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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται ή έκδοση των έργων ταυ άγιου Φω
τίου με τις Ερωταποκρίσεις των Άμφιλοιχίων ΞΔ\ -  ΡΜΑ\ Τόσο γιά τον 
ίδιο τον Φώτιο, δσο καί γιά τά έργα του έχουν λεχθεί άρκετά στην εισαγω
γή του Α' τόμου. Έδώ άπλώς θά γίνει ό διαχωρισμός των Ερωτήσεων που 
άνήκουν σέ άλλα πρόσωπα καί πού κατά εύλογο λόγο καί οι άπαντήσεις 
του Φωτίου άπευθύνονται πρός αυτά.

‘Όπως σημειώσαμε και στην εισαγωγή τσϋ Α' τόμου τά ’Αμφιλοχία 
δεν είναι τίποτε άλλο, παρά επιστολές ερμηνευτικοί), δογματικού, ιστο
ρικοί) καί διαφόρου άλλου ύλικοϋ, καί άποτελοϋν άπαντήσεις πρός τά 
πρόσωπα πού άπηύθυναν κατά καιρούς τις ερωτήσεις στον Φώτιο. Οί 
περισσότερες άπό αυτές απευθύνονται στον Άμφιλόχιο Κυζίκου, καί γι3 
αύτό έλαβαν καί τό όνομα «Αμφιλοχία». ’Αρκετές ομως άπό αυτές, συνο
λικά 77, απευθύνονται πρός άλλα πρόσωπα. Στον τόμο αύτό δημοσιεύο
νται οί 47, πού είναι είναι οί έξης:
Έρ. 81 = Έπ. 145, Φωτίου, άπευθυνόμενη Σεργίψ άδελφφ.
Έρ. 82 = Έπ. 147, Θεοδότφ, σπαθαροκανδιδάτω κατά τούς Λαλακώνας. 
Έρ. 83 = Έπ. 151, Θεοδότφ, σπαθαροκανδιδάτω κατά τούς Λαλακώνας. 
Έρ. 84 = Έπ. 152, Ταρασίω άδελφφ.
Έρ. 85 = Έπ. 155, Ιωάννη, πατρικίψ καί στρατηγω Ελλάδος.
Έρ. 86 = Έπ. 156, Γεωργίω, μητροπολίτη Νικομήδειας.
Έρ. 87 = Έπ. 157, Εύσχήμσνι, άρχιεπισκόπψ Καισαρείας.
Έρ. 88 = Έπ. 161, Σεργίψ, πρωτοσπαθαρίω άδελφφ.
Έρ. 89 = Έπ. 162, Έπ. 162η,3Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζίκου.
Έρ. 90 = Έπ. 163, Τφ αύτφ.
Έρ. 91 = Έπ. 164, Γεωργίψ, μητροπολίτη Νικομήδειας.
Έρ. 92 = Έπ. 165, Τώ αύτφ.
Έρ. 93 = Έπ. 166, Τφ αύτφ.
Έρ. 94 = Έπ. 167, Παύλω, μητροπολίτη Λαοδικείας.
Έρ. 95 = Έπ. 176, Σάβα, πρεσβυτέρα) καί ήσυχαστη.
Έρ. 96 = Έπ. 177, Τφ αύτφ.
Έρ. 97 = Έπ. 178, 5Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζίκου.
Έρ. 98 = Έπ. 180, Κατνσταντίνω σπαθαοίω.
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Έρ. 99 = Έπ. 181, Εύλαμπίω, άρχιεπισκόπω καί σκευοφύλακι.
Έρ. 100 = Έπ. 182, τφ αύτφ.
Έρ. 101 = Έπ. 187, Χριστοφόρω, πρωτοσπαθαρίω καί πρωτοσηκρήτίς. 
Έρ. 102 = Έπ. 192, Γαλάτωνι, πρωτοσπαθαρίω καί άσηκρήτις.
Έρ. 103 = Έπ. 196, Κωνσταντίνα), πρωτοσπαθαρίω άδελφφ.
Έρ. 104 = Έπ. 203, Θεοδώρω ήγουμενψ.
Έρ. 105 = Έπ. 205, Θεοδώρω ήγουμενψ.
Έρ. 106 = Έπ. 208, Λέοντι Φιλοσοφώ.
Έρ. 107 = Έπ. 209, Λέοντι πρωτοσπαθαρίω.
Έρ. 108 = Έπ. 210, Εύλαμπίψ, άρχιεπισκόπψ καί σκευοφύλακι.
Έρ. 109 = Έπ. 211, Κωνσταντίνα), σπαθαρίψ καί άσηκρήτις.
Έρ. 110 = Έπ.213, Εύσχήμονι, έπισκόπψ Καισαρείας.
Έρ. 111 = Έπ. 214, Στεφάνψ όρθοδοξήσαντι.
Έρ. 112 = Έπ. 216, Γεώργιο), Μητροπολίτη Νικομήδειας.
Έρ. 113 = Έπ. 219, Λέοντι καί Γαλάτωνι άδελφοΐς άσηκρήτις.
Έρ. 114 = Έπ. 228, Άρσαβήρ πρωτοσπαθαρίω.
Έρ. 115 = Έπ. 241, Θεοφάνει διάκονψ καί πρωτονοταρίω, αίτησαμένω 

ώς δήθεν εξ έαυτοϋ λύσιν άποριών, έκ βασιλικοί) δέ τη αλη
θείς προστάγματος τήν άξίωσιν πεποιηκότι.

Έρ.116 = Έπ.246, Εύσχήμονι,άρχιεπίσκοποΚαισαρείας.
Έρ.117 = Έπ. 247, Τφαύτφ.
Έρ. 118 = Έπ. 248, Γεωργίψ, μητροπολίτη Νικομήδειας 
Έρ. 119 = Έπ. 249, Τω φιλοχρίστψ καί μεγάλψ βασιλεΐ Βασιλείψ άρξα- 

μένω γράφειν καί άποριών τινων έπιζητήσαντι λύσεις.
Έρ. 120 = Έπ. 250, Νικόλαψ, ήγουμενψ μονής του άγιου Ταρασίου.
Έρ. 121 = Έπ. 253, ’Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζίκου.
Έρ. 131 = Έπ. 254, Βασιλείω, σπαθαροκανδιδάτω Πελοποννησίτη.
Έρ. 132 = Έπ.255, Κωνσταντίνα) άδελφφ.
Έρ. 133 = Έπ. 256, Ταρασίω, πατρικίω άδελφφ.
Έρ. 134 = Έπ. 257, Γρηγορίω, άρχιεπισκόπω Συρακούσης.
Έρ. 135 = Έπ. 258, Ταρασίω, πατρικίω άδελφφ.
Έρ. 136 = Έπ. 265, Πέτρω πατρικίψ.

Οί υπόλοιπες 30 ερωταποκρίσεις (192-222), άπευθυνόμενες πρός διά
φορα πρόσωπα θά εκτεθούν στον επόμενο τόμο.

Τό σύντομο αύτό είσαγίογικό σημείωμα κλείνει μέ μιά μεγάλη ευχαρι
στία πρός τήν Πηγή τής κάθε σοφίας καί συνέσεως, τον Κύριο τής δόξης 
Τησοϋν Χρίστον, πού μάς άξίωσε νά προχωρήσομε στήν έκδοση των έρ
γων καί τής μεγάλης αυτής πατερικής φυσιογνωμίας τής άγιας Εκκλησί
ας του. “Τιμή καί δόξα τφ αιωνίω Βασιλει τής δόξης”.



Φ Ω Τ ΙΟ Υ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Τ Α  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΑ  
Ή  

ΛΟΓΩΝ ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΠΑΙ 

ΠΡΟΣ Α Μ Φ ΙΛΟ ΧΙΟ Ν
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑΤΟΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ ΚΥΖΙΚΟΥ 

ΕΝ ΤΩ ΚΑΙΡΩ ΤΩΝ ΠΕΙΡΑΣΜΩΝ
I V

ΠΗΜΑΤΩΝ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΕΙΣ ΑΡΙΘΜΟΝ ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ 

ΣΥΝΤΕΙΝΟΝΤΩΝ ΕΠΙΛΥΣΙΝ ΑΪΤΗΣΑΜΕΝΟΝ

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΞΔ'.-ΡΜ Α'.



Φ Ω ΤΙΟ Υ
ΠΑ ΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

ΤΑ ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ  
Ή

ΛΟΓΩΝ ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑ ΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΓΙΑΙ

ΠΡΟΣ ΑΜΦΙΛΟΧΙΟΝ  
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑ ΤΟΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ ΚΥΖΙΚΟΥ  

Ε Ν  ΤΩ Κ Α ΙΡΩ  ΤΩ Ν Π ΕΙΡΑΣΜ Ω Ν  * *
ΖΗΤΗΜΑ ΤΩΝ ΑΙΑ ΦΟΡΩΝ ΕΙΣ ΑΡΙΘΜΟΝΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ 

ΣΥΝΤΕΙΝΟΝΤΩΝ ΕΠΙΛΥΣΙΝ ΑΙΤΗΣΑΜΕΝΟΝ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΑ'.
Πώς νοητέον δ  γέγραπται τφ ’Εκκλησιαστή, «σχίζων ξύλα κιν
δυνεύσει έν αντοϊς, έάν έκπέση τό σιδήριον και αυτός πρόσω- 

πον έτάραξε και δυνάμεις δυναμώσει, και περίσσεια τοϋ 
5 άνδρείου σοφία»;

'Ο 3Εκκλησιαστής, τό παρόν διδλίον, ώσπερ τά "Α σματα των 
ασμάτων προηγούμενον εχει σκοπόν την τών νοητών καί υπέρ την 
αίσθησιν θεωρίαν και α ί Παροιμίαι τά τών άνθρώπων ήθη ρύθμι
ζε ίν, οϋτω και ούτος περί τών φυσικών έπιδάλλει όιαλαμδάνειν, 

10 ύττόθεσιν προστησάμενος τούς άκροατάς πρός την της φύσεως χει- 
ραγωγεϊν κατανόησιν. Ον μέν ούδεμία τών τριών πραγματειών τής 
τών άλλων φιλοσοφίας διόλου άυτήλλακται, άλλ3 εστιν ενρεϊν κάν 
τοϊς ήθικοϊς ελαττον μέν, όμως καί φυσικών καί θειοτέρων θεω
ρημάτων παράόοσιν, ώσαύτως δέ κάν τη περί τών θειοτέρων φιλο- 

15 σοφία ήθών τε διακόσμησιν ενρεϊν ενεστι κατεσπαρμένην καί δή καί 
φύσεως κατανόησιν, αλλά γε δή καί φ  τής φύσεως έστίν άναθεω- 
ρεϊν την ακολουθίαν καί τό έναρμόνιον ούκ ολίγα λαδεϊν εστι τών 
διά τήςπαραινέσεως τήν άναγωγίαν τοϋ ήθους άνορθονμένων.



Φ Ω Τ Ι Ο Υ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Τ Α  Α Μ Φ ΙΛ Ο ΧΙΑ  
Ή

ΛΟΓΩΝ ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΓΙΕΣ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΜΦΙΛΟΧΙΟ
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑΤΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΚΥΖΙΚΟΥ 

ΣΤΟΝ ΚΑΙΡΟ ΤΩΝ ΠΕΙΡΑΣΜΩΝ 
ΠΟΥ ΖΗΤΗΣΕ ΤΗΝ ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ 

ΠΟΥ ΦΤΑΝΟΥΝ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ ΤΩΝ ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ

ΕΡΩΤΗΣΗ 64η 
Πώς πρέπει νά έννοήσομε αυτό πού γράφει ό Εκκλησιαστής* 
«δποιος σκίζει ξύλα κινδυνεύει άπό αύτά, άν του ξεφύγει τό 
πελέκι* τρόμος θά τον κυριέψει καί θά χρειαστεί προσπάθεια 
νά τό διορθώσει* καί είναι περίσσεια ή σοφία του άνδρείου»1;

Τό παρόν βιβλίο είναι ό Εκκλησιαστής* όπως τό "Ασμα των άσμά- 
των εχει κύριο σκοπό τη θεωρία των νοητών καί των υπεραισθητών καί 
οί Παροιμίες ρυθμίζουν τά ήθη των άνθρώπων, ετσι καί ό Εκκλησια
στής μας έπιβάλλει νά διαπραγματευθοϋμε τά φυσικά θέματα, θέτοντας 
ώς στόχο του νά χειραγώγησα τους άκροατές του στην κατανόηση της 
φύσης μας* όμως άπό καμμιά άπό τις τρεις πραγματείες δεν άπουσιάζει 
καθόλου ή φιλοσοφία των άλλων, άλλά μπορεΐς νά βρεις καί στην πραγ
ματεία των ηθικών διδασκαλία, λιγότερη βέβαια, καί γιά τά φυσικά καί 
τά θεία θέματα. ’Επίσης καί στις πραγματείες γιά τά θεία καί γιά τη ρύθ
μιση τών ηθών μπορεΐς νά βρεις διάσπαρτη καί τη θεωρία γιά τη φύση. 
’Αλλά βέβαια καί σ’ αυτήν, όπου μπορεΐ κανείς νά έξετάσει την άκολου- 
θία καί την άρμανία της φύσης, μπορούμε νά πάρομε όχι λίγα στοιχεία 
άπό όσα με την παραίνεση, πού βοηθούν την ηθική διαπαιδαγώγηση.

1. Έκκλ. 10,9-10



Αιό καί νυν άπαγγέλλων τών φυσικών ό 3Εκκλησιαστής, διά τον 
παραδείγματος εις τήν παραίνεσιν δι ής έστι πορεύεσθαι τον παρόν
τα δίον λνμης ελεύθερον καί πρός ευζωίαν συντηρεϊσθαι τον ακρο
ατήν παραπέμπει, καίφησιν' «ό σχιζών ξύλα» καί βίον τήν τούτων 

5 ποιούμενος τέχνην, «εάν έκπέση τό σιόήριον» ωτινι σχίζεται τά ξύλα, 
ή δ’ ούμετά τήν ττρώτην σχίσιν έπί πλέον όιΐσταται άτι αλλήλων καί 
εις ττεριγραφήν απαρτίζεται ίόίαν, «κινδυνεύσει έν αύτοϊς», τηςέκεΐ- 
θεν δηλονότι άφαιρούμενος ώφελείας, καί συνταράξει τό πρόσωπον, 
άντί τον φαιόρννομένον έν ίλαρότητι, σκνθρωπόν άναόεδεγμένος, 

10 «καί όννάμεις δνναμώσει» όσαι διεβάσκαινον αυτόν, τήν αύτοϋ 
άσθένειαν καί απορίαν ίσχυν ιδίαν περιβαλλομένας, ούδέν της «έν 
τη ανδρεία σοφίας» αντοϋ σννεπαμννούσης, άλλ3 εις τό «περιττόν» 
καί άχρηστον διά τήν έκπτωσιν τοϋ σιδήρου διαλυομένης

"Ωσπερ συν έπί τοϋ σχίζοντος τά ξύλα, έάν έκπέση τό σιόήριον, 
15 τοσαϋται παρακαλουθοϋσι συμφοραί καί καταλαμβάνονσι τήν έκ της 

τοϋ ξύλου διαιρέσεωςκαί καλλιεργίας έν αύταρκεία δυνόμενον διοϋν, 
οϋτω καί ό  τω λόγω χρώμενος τφ διδασκαλικά) καθάπερ τινί σιδήρω 
καί όργάνω διαιρετικά), δ ί ού τήν των θείων Γραφών διά της άσαφεί- 
ας σύμφυσίν τε καί συναίρεσιν καταλλήλως τε καί ττροσφυώς καί ώςή 

20 τοϋ Πνεύματος βούλεται χάρις αναπτύσσει τε καί άνά μέρος συνδι- 
αιρεζ διά της ψυχαοφελοϋς έρμηνείας έαυτώ τήν πνευματικήν ζωήν 
συντηρεί, τούς άκροατάςέπί τούτην οδηγών τε καί παρακαλών.

3Εάν δε τό της διδασκαλίας άκριβές καί πρός τήν ευσέβειαν ειλι
κρινές καί ήκονημένον λαθόν αύτόν διεκπέση τής γλώττης ή καί 

25 γνώμη έθελοκακούση απόρριψη τοϋτο καίμή κατά τήν θείαν ύφή- 
γησιν τήν διαίρεσιν τών γεγραμμένων καί σαφήνειαν προενέγκη, 
μηδ3 όρθοδόξοις θεωρήμασι τήν διάνοιαν διερμηνεύη, αλλά πρός αϊ- 
ρεσίν τινα καί δόξης φαυλότητα τον σωτήριον λόγον διαπεσεϊν έά- 
ση, ούτος ώς αληθώς καί τό πρόσωπον δπερ έξ άρχης περιέθετο της 

30 όρθοδοξούσης διδασκαλίας συγχεϊκαί ταράσσει, καί τάς τών ακρο
ατών ψυχάς άντί σωτηρίας, βλάβης άναπλήσει * καί δυνάμειςμέν ένε- 
δυνάμωσεν, α ΐ διαφθονούμεναι αύτόν ευοδούμενον πρότερον έζή- 
τονν έπιβουλεϋσαι καί άντιπράττειν έφιλονείκουν, έαυτόν δε άσθενή 
καί καταβεβλημένον έδειξε καί τήν έμπροσθεν θαυμαζομένην αύτοϋ 

35 σοφίαν εις τό περιττόν καίμάταιον κατενη νεγμένη ν διήλεγξεν.

12 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ
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Γι5 αυτό καί τώρα ό Εκκλησιαστής μιλώντας γιά τά φυσικά, παρα
πέμπει τον άκροατη μέ τό παράδειγμα στην παραίνεση, σύμφωνα μέ την 
οποία μπορούμε νά πορευτούμε στην παρούσα ζωή ανεπηρέαστοι άπό 
τό κακό, καί λέει* «όποιος σκίζει ξύλα» καί κάνα ζωή του αυτή την τέ
χνη, άν ξεφύγει τό πελέκι άπό αυτόν άπό τον όποιο σκίζονται τά ξύλα, ή 
δέ χωρίζονται περισσότερο μετά τό πρώτο σχίσιμο καί περιφράσσονται 
τριγύρω, «κινδυνεύει άπό αύτά», χάνει δηλαδή την ώφέλεια που θά τσϋ 
έδιναν, θά ταραχτεί τό πρόσωπό του, κι άπό χαρωπό καί ιλαρό θά γίνει 
σκυθρωπό, «καί θά ένισχυθοϋν οί δυνάμεις» όσες τον επηρέαζαν κακώς, 
κάνοντας ισχύ δική τους τήν άσθένεια καί την ένδεια του ίδίου, χωρίς νά 
τον βοηθά καθόλου ή δύναμη της άνδρείας του, άλλά μέ τό πέσιμο του 
πελεκιού θά διαλυθεί καί θά γίνει «περιττή» καί άχρηστη.

"Οπως λοιπόν στο παράδειγμα αύτοΰ πού σκίζει τά ξύλα, άν γλι
στρήσει τό πελέκι, επακολουθούν τόσες συμφορές καί βρίσκουν αύτόν 
πού άπό τό σχίσιμο των ξύλων καί αύτή τή δουλειά μπορεΐ νά ζεΐ μέ αύ- 
τάρκεια, έτσι κι αύτός πού χρησιμοποιεί τον διδασκαλικό λόγο σάν πελέ
κι καί σάν έργαλεΐο διαχωριστικό, μέ τό όποιο αναπτύσσει καί διαιρεί 
άναλόγως σέ κάθε μέρος κατάλληλα καί έπιτυχώς καί όπως θέλει ή χάρη 
του Πνεύματος τή συμπλοκή καί τή συμπύκνωση πού προκαλεί ή ασά
φεια στις θείες Γραφές, μέ την ψυχωφελή ερμηνεία συντηρεί την πνευ
ματική του ζωή, προτρέποντας καί οδηγώντας σ’ αύτήν τούς άκροατές 
του.

"Αν τώρα άπό άπροσεξία έκπέσει άπό τη γλώσσα του ή ακρίβεια 
της διδασκαλίας καί ή ειλικρίνεια καί ή προτροπή πρός την ευσέβεια ή 
καί μέ κακόβουλη γνώμη άπορρίψει αύτήν καί δεν κάνει τη διαίρεση 
καί τη διασάφηση των γραμμένων σύμφωνα μέ τή θεία διήγηση, ούτε 
έρμηνεύει τό νόημα μέ ορθόδοξες άναλύσεις, άλλ5 άφήσει νά παραπέσει 
ό λόγος της σωτηρίας σέ κάποιαν αίρεση καί φαύλη γνώμη, αύτός στ* 
άλήθεια καί τό προσωπείο πού φόρεσε άπό τήν άρχή της ορθόδοξης 
διδασκαλίας συγχέει καί ταράζει, καί τις ψυχές των άκροατών, άντί μέ 
σωτηρία, θά τις γεμίσει μέ βλάβη. Παράλληλα καί ένίσχυσε τις δυνάμεις 
που τον φθονούσαν πρωτύτερα, επειδή τον έβλεπαν στον ορθό δρόμο, 
καί τον επιβουλεύονταν καί άγωνίζονταν νά τού κάνουν άντίπραξη, καί 
έδειξε τον εαυτό του άδύναμο κι έξασθενημένο, καί παρουσίασε τή θαυ- 
μαζόμενη προηγούμενη σοφία του νά έχει καταντήσει νά είναι περιττή 
καί μάταιη.
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'Ομέντοί τον νοϋν άνόρεϊοςκαί τους έπηρμένους των αιρετικών 
λογισμούς πολιορκεϊν αύτοϋ την όρθήν όόξαν όιωθονμενος καί τώ 
τμητικφ τοϋ Πνεύματος λόγω εκείνων μεν τούς παρεμβαλλομένους 
δζονς καί τάς σνστροφάς των σοφισμάτων έκτέμνων, την ό’ όλη- 

5 θινήν όόξαν καί Θεόν τιμώσαν καί άρετης άντεχομένην περικαθαί- 
ρων τε τών έπισκιαζόντων καί όποδιαιρούμενος ει τι τούτοις εξωθεν 
καί παρά των εχθρών προστρίδεται νόθον, τούτον ουδέποτε το σιδή- 
ριον οϋτε λαθόν διαπέσβ ουδέ έκ προδοσίας ονδείς άπολέσαντα διε- 
λέγξει, αλλά καί το έξ αρχής πρόσωπον άναλλοίωτον καί ταραχής 

10 άπάσης άνακεκαθαρμένον συντηρήσει, καί τάς έν αύτω φυσικάς 
δυνάμεις τη προσθήκη των άπό της χάριτος δυναμώσει, δείξας ώς 
αληθώς όσον περισσεύει τοϋ ανδρείου ή σοφία της τοϋ δειλοί7 ραθυ
μίας καί ραδίου τοΐς έχθροϊς άλωναι πολλή ν εχοντος τήν αναλγη
σίαν

15 ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΞΕ'.
Πρός τίνα σκοπόν άποδλέπει τό, «γενεά πορεύεται και γενεά  

ερχεται, ή δέ γή  εις τον αιώνα εστηκεν»;

Είπών των άνθρώπων ό Σολομών τά σπουδάσματα καί τούς 
διηνεκείς πόνους οϋς περί τήν τοϋ βίου άπόλαυσιν καταβάλλονται, 

20 διαρρεΐν εις ματαιότητα καί μηδέν πλέον ενρίσκειν κέρδος τον μο- 
χθοϋντα καί κοπιώντα τοϋ πρός μηδέν τούτων ταϊς μερίμναις άπο- 
νεύοντος αλλ' ομοίως μεν τοΐς σωματικοϊς πάθεσιν υποκείμενον, έν 
ισω δέ πρός αλλοίωσιν καί φθοράν εχοντα τό σώμα διακείμενον, 
ττρός δμοιον δέ τέλος όδεύοντα καί καταδυόμενον. Ταϋτα είπών καί 

25 έπιδειξάμενος διά τοϋ είπεΐν, «τίς περίσσεια τώ άνθρώπω έν παντί 
μόχθω αύτοϋ ω μοχθεί υπό τον ήλιον εϊη;» (καί γάρ τό, «τίς», ένταϋ- 
θαάντί τοϋ, “ονδεμία ” λαμδάνεται, οΐον “ονδεμία τιερισσοτέρα ώ- 
φέλεια τώ άνθρώπω περιγίνεται έν παντί μόχθω αύτοϋ υπό τον ή
λιον, ή εί ττρός μηδέν τούτων κατετρίβετό τε καί κατετείνετο), ού μην 

30 ούδέ πρός τον άπηλλαγμένον τοιαι/τηςματαιότητος αμεινόν τι δια-
2. ΓΤρβλ. Έβρ. 4,12.
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"Οποιος όμως έχει φρόνημα άνδρεΐο καί άποκρούει τούς έπηρμέ
νους λογισμούς των αιρετικών, μή αφήνοντας τους νά πολιορκούν την 
ορθή γνώμη καί κόβοντας μέ τον κοφτερό λόγο του Πνεύματος2 τούς 
παρεμβαλλόμενους λοξούς λογισμούς εκείνων καί τις συστροφές των 
σοφισμάτων τους, καί παράλληλα καθαρίζει άπό τις σκιές την άληθινή 
γνώμη πού τιμά τό Θεό κι είναι προσηλωμένη στην άρετή κι άποχωρίζει 
καί άπομακρύνει άπό αυτήν οτιδήποτε τυχόν νόθο της αποδίδεται άπό 
τούς εχθρούς της, άπό αυτόν τον άνθρωπο ποτέ ούτε άπό άπροσεξία θά 
τού ξεφύγει τό πελέκι, ούτε θά τον έλεγξα κανείς ότι τό εχασε άπό πρό
θεση προδοσίας. ’Αλλά καί την άρχική του σψη θά τη διατηρήσει άναλ- 
λοίωτη καί καθαρμένη άπό κάθε ταραχή, καί τις φυσικές δυνάμεις πού 
διαθέτει θά τις ένισχύσει μέ την προσθήκη της χάριτος τού άγιου Πνεύ
ματος, δείχνοντας άληθινά πόση ύπεροχή παρουσιάζει ή σοφία του άν- 
δρείου άπό τη ραθυμία τού δειλού, πού πόσο εύκολα μπορει νά παρα- 
συρθα άπό τούς εχθρούς του έξαιτίας της άναλγησίας του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 65η
Σέ ποιο σκοπό άποβλέπει ό λόγος, «ή μιά γενιά φεύγει καί ή 
Αλλη γενιά έρχεται, ή γή δμως μένει σταθερή καί αΙώνια»1;

Ό  Σολομών είπε ότι οί επιδιώξεις καί οί άτελείωτοι κόποι των άν- 
θρώπων πού καταβάλλουν γιά τήν άπόλαυση τού βίου καταλήγουν στη 
ματαιότητα, κι αυτός πού μοχθεί καί κοπιάζει δεν κέρδιζα τίποτε περισ
σότερο άπό έκεΐνον πού δέν ένδιαφέρεται καθόλου γι5 αυτά, ενώ ύπόκει- 
ται στις ίδιες σωματικές ταλαιπωρίες, τό σωμα του δέχεται τήν ϊδια άλ- 
λοίωση καί φθορά μέ τό σωμα έκείνων, καί όδεύα πρός τό ϊδιο τέλος καί 
σ’ αυτό καταβυθίζεται. Άφοΰ λοιπόν είπε αυτά ό Σολομών καί τά έδαξε 
μέ τό λόγο του, «ποιο κέρδος άπομένα στον άνθρωπο ύστερ9 άπό όλους 
τούς μόχθους του πού καταβάλλει κάτω άπό τον ήλιο;»2 (γιατί έδω τό 
«ποιο» χρησιμοποιείται άντί τού “καμμιά”. Είναι σά νά λέει δηλαδή* 
καμμιά περισσότερη ώφέλεια δέν κερδίζει ό άνθρωπος ύστερ’ άπό όλο 
τό μόχθο πού καταβάλλει κάτω άπό τον ήλιο, άπό όση θά κέρδιζε άν δέν 
καταέλειωνε καί δέν άσχολουνταν μέ πάθος μέ κανένα άπό αυτά). Ούτε 
βέβαια καί είναι σέ καλύτερη καθόλου κατάσταση άπό έκεΐνον πού εί
ναι εντελώς άπαλλαγμένος άπό αυτή τη ματαιοπονία. Γι’ αυτό καί δια-

1. Έκκλ. 1,4 2. Έκκλ. 1,3



κείμενος δείκνυται ■ άφεστάναι διά τοϋτο της περί ταϋτα σπονδής καί 
ματαιότητος εισάγει παραίνεσιν.

«Ύπό τον ήλιον» δε καλεϊν εϊωθεν όσα μάλλον γενέσεώς έστιν 
ύτνηρετήματα καί φθοράς, άτε δή τη έκεΐνον συνδιαφέρεσθαι φθορά 

5 τοϋ δημιουργικού λόγον τάξαντος θέρος καί χειμώνα καί τά μεταξύ 
τούτων εαρ τε καίμετόπωρον. ’Επεί ούνμέγα μέρος συνεισάγει ό τοϋ 
ήλιον ττρός τάς των ώρών γενέσεις δρόμος, α ί δε ταϊς σωματικαϊς καί 
άνθρωπίναις έπί τό χείρον ή τό κρεϊττον άλλοιώσεσι καίμεταόολαϊς 
πολλάς άφορμάς συνεισάγονσιν, εικότως τήν περί τά τοιαϋτα ωιου- 

10 δήν καί φροντίδα κατονομάζει κόττον καί μόχθον υπό τον ήλιον, εις 
μάτην τούς σπονδαστάς αύτών μαρτυρόμενος κατατρίδεσθαι.

’Αλλά γάρ ταϋτα περί των καθ' έκαστα προδιαλαόών άνθρώ- 
πων, νϋν φησιν ώς ον μόνον έκαστος αύτών ούδέν κέρδος προσλαμ
βάνει διά των συνεχών περισπασμών καί τών πόνων, οι τών διά γενέ- 

15 σεως καί φθοράς ρεόντων τήν σπονδήν άπανστον καί έπιμέλειαν 
άναδέχονται, αλλά καί έπί γενεάς όλης τήν όμοίαν κενοσπονδίαν 
ούδέν ελαττον όράν εοτι σνμβαίνονσαν. Των γάρ γενεών ή  τε τοϋ 
κρείττονος άντεχομένη καί δή καί ή πρός τό φαϋλον άποκλίνουσα, ή 
μέν ύτώ τον ήλιονμοχθήσασα απερχόμενη σκυθρωπόν ευρίσκει καί 

20 άθλιότητος πλήρη τήν άναχώρησιν, καί έρχομένη πρός ούδέν των 
χρησίμων τήν οδόν άνύει, άλλά τουναντίον μόχθοι καίκότιοι ταύτην 
συνθλίδοντες, αντί τοϋ παρέχειν όφελος, έπιγελώσιν αυτήν της μα
ταιότητος' ή δέτάέν γενέσει καί φθορά, τουτ* εοτι τά ύπό τον ήλιον, 
σώφρονι λογισμώ παρωσαμένη καί λόγον αύτών, όσαμή ό  τής φύσε- 

25 ως δεσμός άπαραιτήτως άπητει, μηδένα θεμένη, άλλά τά ύπέρ τον 
ήλιον, τουΐ εστιν όσα κρείττω πέφνκε των έν γενέσει καί φθορά, ζη- 
τήσασά τε καί φλοσοφήσασα, ψυχής καθαρότητα, έλεον τοϋ πλη
σίον ίλαρύνοντά τε καί διαπραΰνοντα τάς άπό τής πενίας πληγάς (εί 
δέ καί παντελώς των τραυμάτων άπαλλάττοντα καί τής όλης διαθέ- 

30 σεως, μακαριώτατόν τε καί θεοειδέστερον), σωφροσύνης ερωτι τήν 
ακολασίαν ύπερορίζουσα καί τώχορώ τών άλλων αρετών ουγχορεύ- 
ονσα. Λ ϋτη τοίνυν ή γενεά καί τών συμπληρούντων αυτήν ό κατά
λογος ώς μηδέν τών ύπό τον ήλιον σττονδάσασα μηδέ τοϊςέν γενέσει
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τυπώνει τη συμβουλή V άπέχομε από μιά τέτοια προσπάθεια καί τέτοια 
ματαιότητα.

Λέγοντας «κάτω άπό τον ήλιο» ένννοεΐ δσα κυρίως υπηρετούν τή 
γένεση της φθοράς, καθόσον ό δημιουργικός λόγος όρισε σύμφωνα μέ 
τήν τροπή του ήλιου V άκολουθούν τό θέρος καί ό χειμώνας καί τά 
ενδιάμεσα αυτών άνοιξη καί φθινόπωρο. Επειδή λοιπόν παίζει μεγάλο 
ρόλο ή τροχιά τσϋ ήλιου στή δημιουργία των εποχών κι αυτές οδηγούν 
πολλές άφορές τις σωματικές κι άνθρώπινες άλλοιώσεις καί μεταβολές 
στο χειρότερο ή πρός τό καλύτερο, εύλογα χαρακτηρίζει τή μανιώδη 
προσπάθεια καί τή φροντίδα γι5 αυτά τά πράγματα «κόπο καί μόχθο 
κάτω άπό τον ήλιο», έπιβεβαιώνσντας ότι άδικα κατατρίβονται όσοι 
άσχολουνται μέ μεγάλη μανία μέ αυτά.

’Αλλ5 άφού είπε αυτά τά προκαταρκτικά γιά τούς έπιμέρους άν- 
θρώπους, τώρα προσθέτει ότι όχι μόνο καθένας άπό αύτούς δέν άποκο- 
μίζει κανένα έπιπλέον κέρδος μέ τούς συνεχείς περισπασμούς καί 
κόπους, καθώς άναλαμβάνει άδιάκοπη τήν προσπάθεια καί τήν έπιμέ- 
λεια αυτών πού άπορρέουν άπό τή γένεση καί τή φθορά, άλλά μπορεϊ νά 
παρατηρήσει κανείς νά συμβαίνει αύτή ή ματαιοσπσυδία όχι λιγότερο 
καί σέ γενιά ολόκληρη. Γιατί άπό τις γενιές, κι αύτή πού καταγίνεται μέ 
ζήλο μέ τό καλό, άλλά βέβαια κι αύτή πού άποκλίνει πρός τά φαύλα, ή 
μιά, άφού μόχθησε κάτω άπό τον ήλιο, άποχωρώντας, βρίσκει τήν άνα- 
χώρησή της σκυρθωπή καί γεμάτη άθλιότητα, καί όταν έρχεται δέν δια
νύει τό δρόμο της γιά κανένα χρήσιμο έργο, άλλ9 άντίθετα τή συνθλίβουν 
κόποι καί μόχθοι, καί άντί νά προσφέρει όφελος, χλευάζεται γιά τή 
ματαιότητά της. Ή  άλλη πάλι γενεά, άπωθώντας μέ φρόνιμη σκέψη όσα 
ύπακούουν στή γένεση καί τή φθορά, δηλαδή όλα τά συντελούμενα 
κάτω άπό τον ήλιο, καί μή ύπολογίζσντας καθόλου όσα άπό αύτά δέν 
άπαιτούσε άπαραιτητως ό δεσμός της φύσης, άλλα τά πάνω άπό τον 
ήλιο, δηλαδή όσα είναι άνώτερα άπό τή γένεση καί τή φθορά, αύτά 
άφού άναζήτησε καί φιλοσόφησε, τήν καθαρότητα της ψυχής, τήν εύ- 
σπλαχνία πρός τον συνάνθρωπό μας (άν μάλιστα τον άπαλλάσσει εντε
λώς άπό τις πληγές του καί τήν όλη κακή διάθεση καί κατάστασή του, 
αύτό είναι άκόμα πιο μακάριο καί πιο θεϊκότερο), μέ τον έρωτα της 
σωφροσύνης εξορίζοντας την άκολασία καί χορεύοντας μαζί μέ τό χορό 
των άλλων άρετών, αύτή λοιπόν ή γενεά καί όλα τά άλλα πού τήν άπαρ- 
τίζουν, έπειδή δέν έπιδίωξε τίποτε άπό όσα υπάρχουν κάτω άπό τον



18 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

καί φθοράσυμπεριενεχθεΐσά τε καί συγκαταδύσασα, δηλονότι πολύ 
των άλλων πρός το κρεϊττον άπέβλεψε, τηνμένονσαν καί απλανή πο
λιτείαν άλλαξαμένη της ττλανωμένης καί όιαρρεονσης πρός ματαιό
τητα.

5 Ταϋτα τω αίνιγματίζοντι καί συντετμημένω λόγω όιεξιών, επι
φέρει' «ή όέ γή  εις τον αιώνα εστηκεν», αιώνα μέν καλών τον χρόνον, 
έν ώπερ ήλιος καί ή σελή'νη καί ή των άστρων χορεία καί αυτός ό  
ουράνιος πόλος έν άντιθέτω ττορεία τήν εύτακτόν τε καί έναρμόνιον 
φοράν πρός ήμερων καί νυκτών καί καιρών διάκρισίν τε καί άποκα- 

10 τάστααιν άνελίοσουσιν, τήν γην δέ πάλιν παραλαβών έτέ ελέγχω τής 
σττουδής των κατατριψάντων αυτών τούς λογισμούς καί καταναλω- 
σάντων τήν ττροαίρεσιν περί τά μάταια, άν& ών ώφειλον έμφιλο- 
χωρεϊν τοϊς σωτηριώδεσι καί περί τά χρυχικά φιλοπονεϊσθαι κέρδη. 
Μονονουχζ Τίγάρ, άνθρωπε, λέγων, άπό της τοσαΰτης όχλήσεως 

15 καί σπουδής έκέρδησας; ονχ ομοίως μέν των άλλων, οιμηδένα τοι- 
οϋτον τάραχον ύπέστησαν μηδέ τοιαύταις τρικυμίαις έχειμάσθησαν; 
ούχί παραπλησίως τούτοις καί έρχόμενος ερχυ, καί άπέρχτ] απερχό
μενος, σαυτόν δέ πάντως άθλίως αποστερείς τήςμακαριότητος ής 
τά υπέρ τον ήλιον οι ζητοϋντες καί φιλοσοφήσαντες άπολαύουσι; 

20 καί τό γε χαλεπώτατον, τήν από των πολλών πόνων καί κόπων δια
φοράν (φεϋ τής άφορήτου καί όπαρακλήτου ζημίας), έπί τό χείρον 
εύρες σέ τε καί τά σά κατασύρουσαν, πρός οΰδέν δέ των κρειττόνων 
άναφέρουσαν; "Ορα γάρ, ότι μηδέ πρός τό άψυχον τοϋτο καί ακίνη
τον καί κοινή πάσιν υποκείμενον γής έδαφος, ουδέ πρός τοϋτο διά 

25 τής ττολλής έκείνης κενοσττουδίας, ουδέ κατά γε τον χρόνον παρα- 
τείνεοθαι σαυτω διεπράξω, ουδέ τινα πρόφασιν, πολλά διανοησάμε- 
νος, εύρες. Άλλά γάρ σύ μέν ματαιοπονών καί τά άνω κάτω ποιων, 
θάττον παρέρχβ καί πρός άμηδ3 ακοή φέρειν άνεκτόν νομίζειν, τρέ- 
μων καί άμηχανών καταδύεις, ούδέν ουδ3 έπί δραχντατον σαυτω 

30 ττροστιθείς τοϋ χρόνου, μή ότι γε τή παρατάσει συμπαρατει νόμενος 
τοϋ άψυχου καί ακινήτου· αυτό δέ τό πατούμενον έδαφος, ή φύσιςή 
άναίσθη τος καί μή κινουμένη, εστηκεν καί διαμένει, ου πολλούς μό
νον έξαλλάττουσα, άλλά καί ττολλάς γενεάς διαμείδονσα, κατηγό-
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ήλιο, ούτε άναμίχθηκε οΰτε καταποντίστηκε μέ δσα ύπακούουν στη 
γένεση καί τη φθορά, είναι ολοφάνερο ότι πολύ περισσότερο άπό τις άλ
λες έστρεψε τά βλέμματά της πρός τό καλύτερο, άνταλλάσσσντας την 
πλανημένη καί παρασυρόμενη πρός τη ματαιότητα πολιτεία μέ την μόνι
μη καί σταθερή.

Αύτά έξετάζοντας στο σύντομο καί μέ αινίγματα εκφρασμένο λόγο 
του, προσθέτει· «ή γη όμως μένει σταθερή στον αιώνα». Αιώνα καλεΐ τό 
χρόνο κατά τον όποιο ό ήλιος καί ή σελήνη καί τό σύνολο των άστρων 
καί ό ’ίδιος ό ουρανός μέ αντίθετη φορά έκτυλίσουν την εύτακτη καί άρ- 
μονική κίνηση πρός διάκριση καί αποκατάσταση πάλι των ήμερων καί 
των νυκτών καί τών καιρών, χρησιμοποιώντας πάλι τη γη γιά νά έλέγξει 
την όλη φροντίδα έκείνων πού κατέτριψαν τούς λογισμούς τους καί άνά- 
λωσαν τήν προαίρεσή τους γύρω στά μάταια, στη θέση τών όποιων 
έπρεπε νά έπιδιώκουν τά σωτηριώδη καί νά έπιδίδσνται μέ φιλοπσνία 
στά ψυχικά κέρδη. Είναι δηλαδή σά νά λέει* Τί κέρδισες, άνθρωπε, άπό 
όλη αύτή τήν γεμάτη ενοχλήσεις επίμονη προσπάθειά σου; Δέν είσαι 
στην ϊδια θέση μέ τούς άλλους, πού δέν ύπέμειναν μιά τέτοια ταραχή, 
ούτε ταλαιπωρήθηκαν άπό τέτοιες τρικυμίες; "Οταν έρχεσαι στη ζωή, 
δέν έρχεσαι παρόμοια μ5 αύτούς, καί δέν φεύγεις πάλι παρόμοια, όταν 
φεύγεις, άποστερώντας οπωσδήποτε άπό τον έαυτό σου μέ τρόπο άθλιο 
τή μακαριότητα, την οποία θά άπολαύσουν όσοι άναζήτησαν καί φιλο
σόφησαν τά πάνω άπό τον ήλιο; Καί τό πιο φοβερό (αλλοίμονο, τί άνυ- 
πόφορη άλήθεια καί άδιόρθωτη ζημία!), δέν βρήκες τή διαφορά άπό 
τούς πολλούς κόπους καί μόχθους νά παρασύρει έσένα καί τά δικά σου 
στο χειρότερο, καί όχι νά σέ άνεβάζει σέ κάποιο άπό τά καλύτερα; Γιατί 
πρόσεχε· ούτε πάνω στο άψυχο αύτό καί άκίνητο καί πού όλοι πατούν 
έδαφος της γης, ούτε καί πάνω σ’ αύτό άκόμα, μέ έκείνη τήν πολλή κενή 
προσπάθειά σου, έπέτυχες νά παρατείνεις χρονικά τήν παρουσία σου, 
ούτε, άν καί πολλά σκέφτηκες, βρήκες καμμιά πρόφαση. ’Αλλά σύ 
βέβαια, ματαιοπονώντας καί κάνοντας τά άνω κάτω, φεύγεις πολύ γρή
γορα, καί καταποντίζεσαι τρέμοντας κι άμηχανώντας σ’ αύτά πού ούτε 
κάν V άκούσεις δέν θεωρείς άνεκτό, χωρίς νά προσθέτεις στον έαυτό σου 
ούτε μιά στιγμή του χρόνου, καί πολύ περισσότερο χωρίς νά μπορεΐς V 
άκολουθήσεις τή χρονική διάρκεια της άψυχης κι άκίνητης γης. Ένώ 
αύτό τό έδαφος πού πατούμε, ή φύση ή άναίσθητη καί άκίνητη, είναι 
σταθερό καί παραμένει καί δέν άλλάζει μόνο πολλούς ανθρώπους, άλλα
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ρον μέν τάξιν λαβεϊν παρά σοϋ συνελαθεΐσα, κατηγορούσα δέ της 
σής κενοσπουόίας καί τών σοβαρών ενθυμήσεων διά τε της έν το- 
σούτω χρόνω διαμονής καί ππρατάσεως, καί διότι μηόέν έξαλλάτου- 
σα ώφθη τών υπό τής Προνοίας αυτή κεχαρισμένων, σοϋ τοϋ λόγω 

5 τιμηθέντος διά της περί τα μάταια σπουδής καί φιλονεικίας πάντα 
τάναντία τής δημιουργικής διαπραξαμένου κηδεμονίας καί άνε- 
πισχέτω ρύμη φερομενου πρόςά τε νόμοι θειοι διεκώλυονκαί θεσμοί 
φύσεως άνωθεν καταβληθέντες έδυσχέραινον, ϋδριν άφόρητον τήν 
σήν κενοστΐουδίαν καί το όξύρροπον περί τά μάταια φέροντες, ώςδι 

10 αυτών της διαδολής παραπεμπομενης εις τον πανσόφως τε καί φι- 
λανθρώπως καί ού μη έστι μήτε φιλανθρωπότερον μήτε άμεινον, 
μήτε λόγω φράσαι μήτε λογισμοϊς άναπλάσαι, δημιουργήσαντά τε 
καί προνοησάμενον τά ήμέτερα

:Αλλά γάρ σοί μεν ϊσως ικανά καί ταϋτα, εύρεϊν δ3 εστιν ένίους 
15 γενεάν μέν έκπορευομένην καί έκβαλλομένην το *.Ιουδαίων γένος 

εκλαμβάνοντας, γενεάν δέ έρχομένην καί διαμένουσαν τά τέκνα της 
χάριτος, άτε δή τοϋ θείου σπόρου καί της κατά Χρίστον γεω ργίας ά- 
ναβλαστήσαντα, γην δέ εις τον αιώνα έστάναι τήν τε Παλαιάν καί 
Νέαν Γραφήν, ότι τε το καρποφόρον τών άρετών όραν εστιν αύταϊς 

20 ένευθηνούμενον, καί τών νόμων καί τών επαγγελιών το δι αίώνος 
ακίνητον, ών τάςμέν τοϊς δικαίοις άπενείμαντο, ταϊς δέ τούς αμαρ
τωλούς καί αμετανόητα πλημμελήσανταςπαραπέμπουσιν.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΞΣΤ  
Τίνα νοϋν άναπτνσσει τό, «εστι δίκαιος άπολλνμενος έν 

25 όικαίφ αύτοϋ, καί εστιν άσεβήςμένων έν κακίςι αύτοϋ»;

«Δίκαιοςμέν ώς φοϊνιξ άνθήσει, καί ώς ή κέδρος ή έν τώ Αι- 
βάνω πληθυνθήσεται». Α ί έκατέραςλέξεως της δικαιοσύνης τό κέρ
δος καί τών καλών ή άφθονία τε καί ευθηνία διαγγέλλεται, διά τε 

30 τοϋ «άνθήσει» δηλονότι καί τοϋ «πληθυνθήσεται». Ούτοςό δίκαιος, 
κανμαστίζηται, καν στρεβλοϋται, καν πάσχτ] τά άλγεινότερα, καν

1. Έκκλ. 7,15.
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καί πολλές γενιές άφήνει νά περάσουν ή μία πίσω άπό την άλλη, έξανα- 
γκασμένη άπό έσένα νά πάρει θέση κατηγόρου, κατηγορώντας τη δική 
σου ματαιοδοξία καί τις άλαζονικές σκέψεις καί τον τόσο χρόνο πα
ραμονής καί τη διάρκειά της, καί έπειδή δέ φάνηκε V άλλάζει τίποτε 
άπό δσα της χάρισε ή Πρόνοια, ένώ έσύ που έχεις τιμηθεί μέ τό λόγο, μέ 
την μέ πάθος προσήλωση σου καί τη φιλονεικία γύρω άπό τά μάτια, 
έχεις διαπράξει δλα τά άνάθετα στην κηδεμονία του Δημιουργού καί μέ 
άκράτητη ορμή φέρεσαι πρός δσα οί θείοι νόμοι σ’ εμπόδιζαν νά βαδί
σεις καί σέ δυσκόλευαν οί θεσμοί της φύσης πού ορίστηκαν άπό άνω, 
θεωρώντας ώς άνυπόφορη προσβολή τή δική σου έλαφρότητα καί την 
τόσο μεγάλη ροπή σου πρός τά μάταια, επειδή μ5 αυτά ή κατηγορία 
παραπέμπεται σέ Εκείνον πού δημιούργησε καί προνόησε τά δικά μας 
πάνσοφα καί φιλάνθρωπα καί πού δέν ύπάρχει τρόπος πιο φιλάνθρω
πος καί καλύτερος, τον όποιο δέν μπορεί κανείς ούτε μέ λόγο νά έκφρά- 
σει ούτε καί νά συλλάβει μέ τή σκέψη του.

5Αλλ5 ’ίσως βέβαια είναι γιά σένα άρκετά καί αύτά. Μπορεί δμως νά 
βρεθούν μερικοί πού θεωρουν γενιά πού παρέρχεται καί εκτοπίζεται τό 
γένος των Ιουδαίων, ένώ γενιά πού έρχεται καί παραμένει τά τέκνα της 
χάριτος, άφοϋ άναβλάστησε ό θείος σπόρος της γεωργίας πού γίνεται 
στο όνομα του Χριστού, ένώ γη πού παραμένει στον αιώνα θεωρούν τήν 
Παλαιά καί τή Νέα Διαθήκη, γιατί μπορεί νά διαπιστώσει κανείς τήν 
καρποφορία των άρετών πού ύπάρχει μέσα σ’ αυτές καί τό άμετακίνητο 
μέσω τών αιώνων των νόμων καί τών επαγγελιών, άπό τις όποιες άλλες 
δόθηκαν στούς δίκαιους, καί μ5 άλλες παραπέμπονιαι οί άμαρτωλοί καί 
όσοι πλημμέλησαν καί δέ μετανόησαν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 66η 
Ποιο νόημα περικλείει τό, «ύπάρχει δίκαιος πού χάνεται άπό τό 
δίκαιό του καί υπάρχει άσεβής πού παραμένει στην κακία του»1;

«Ό δίκαιος θά άνθήσει δπως ό φοίνικας καί θά πληθύνει δπως ό 
κέδρος τού Λιβάνου»2. Μέ κάθε μία άπό τις λέξεις αυτές, τό «θ* άνθήσει» 
καί «θά πληθύνει» άναγγέλλεται τό κέρδος της δικαιοσύνης καί ή άφθο- 
νία καί εύτυχία τών καλών. Αύτός ό δίκαιος (ενάρετος), κι άν άκόμα 
μαστιγώνεται, κι άν τοποθετείται οτίς οτρέβλες, κι άν ύποφέρει τά πιο

2. Ψαλμ. 91,13.
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ττρός σφαγήν, κάν ττρός θάνατον, καν πρός σταυρόν άπάγηται, ον- 
όέν ήττον ώς φοΐνιξ άνθεϊ καί ώσεί κέδρος πληθύνεται, πολλ. απλα
σία) των πόνων καί παθημάτων τήν άπόλαυσιν ενρίσκων καί τοϊς 
άδιηγήτοις άγαθοϊς έντρυφών τε καί ένενθη νούμενος.

5 Τις ούν έστιν ό δίκαιος ό έν τω δικαίω αντοϋ άπολλύμενος καί 
τίνα τρόπον άπόλλνται, ή δηλονότι ό  τοϋ δικαίουμέν άρπάζων καί 
κατασχηματιζόμενος τήν κλήσιν καί τό πρόσωπον, έν αυτή δέ τη μη
χανή αντοϋ καί περιεργία διολλύμενος; Ον γάρ άπλώς είπεν, «έν τω 
δικαίω» ή «έν τή δικαιοσύνη άπολλύμενος», άλλ3 «έν τω δικαίω αύ- 

10 τοϋ», τοϋτ? έστιν ό  έκεΐνος δίκαιον έμηχανήσατο είναι, τό τοϋ δικαί
ου πρόσωπον ούκ έξ ών ήν, άλλ3 έξ ών έσχηματίζετο περιβαλλόμε
νος. 'Ο τοιοϋτοςσυν δίκαιος, καν πάντες αυτόν ύμνώσιν, καν πάντες 
αύ τω τό δίκαιον έπικροτώσιν, έν αν τω τω σχήματι τής δικαιοσύνης 
αντοϋ καί τω όνόματι τιρός τήν έσχατη ν άδικίαν καί απώλειαν κατα- 

15 φέρεται Τις γάρ μείζων κλοπή τήν τοϋ δικαίου κλέπτειν προσηγο- 
ρίαν, τοΐς άδίκοις άνακείμενον; Τί δ3 άναιδέστερον έρωτι σεμνύνε- 
σθαι τηςκαλλίστης των άρετών καί διά πασών αυτών διηκούσης καί 
τήν συμφωνίαν άποτελούσηςέναρμόνιον, πρός ήν ονδενός διάκειται 
δυσμενέστερον; ~Λρ3 συν ό τοιοϋτος ούκ έν τω αύτοϋ δικαίω δικαίως 

20 άπόλλυται, ζητών άμή έχει δεικνύναι, καί πρός ά διαβέβληται, ά
παταν τούς άλλους τή τιροσποιήσει ότι στέργει ταϋτα μηχανώμενος, 
καί προ τών άλλων, έαυτόν πολλφ κάκιον καί άθλιώτερον; Καί γάρ 
έξ ών μέν καταφεύγειν πρός τό δίκαιον σχηματίζεται, ύπάρχειν δ3 
αύτφ πνλεμιώτατος ούκ αίσχύνεται αντός γινώσκων, καί άκων όμο- 

25 λογει τό χείρον προελέσθαι τοϋκρείττονος ού γάρ αν έζήτει μορφήν 
όλλοτρίαν περιθέσθαι, δ ί ήςτήν οίκείαν έπικρύψειεν.

Εϊτα’ «καί εστι άσεδήςμένων έν τή κακία αύτοϋ». ’Ά λλος ούτος 
λογισμός καί άλλη τοϋ Σολομώντος πρός τά πρότερον διάνοια πα- 
ραλλάσσουσα Έ κεΐμέν γάρ τον νομίζοντα έαυτόν δίκαιον είναι, μή 

30 όντα δέ, έν αντη λέγει τή ματαία νπολήψει καί μηχανουργία διόλλυ- 
σθαι, ένταϋθα δέ, οιςμέν ό κατεσχηματισμένος έκεΐνος δίκαιος περι-
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οδυνηρά πάθη, κι άν όδηγεΐται στη σφαγή, κι άν στο θάνατο, κι άν στο 
σταυρό, έξακολουθεΐ τό ϊδιο νά άνθεΐ σάν τό φοίνικα και νά πληθύνεται 
σάν τον κέδρο, βρίσκοντας πολλαπλάσια απόλαυση των πόνων και των 
παθημάτων, καί έντρυφώντας και άπολαμβάνοντας εύμερία μέσα σέ 
ανεκδιήγητα άγαθά.

Ποιος λοιπόν είναι ό δίκαιος που χάνεται άπό τό δίκαιό του και με 
ποιο τρόπο χάνεται; Ή  προφανώς είναι αυτός που κλέβει και μεταβάλ
λει τό πραγματικό όνομα και τό πρόσωπό του καί χάνεται μέσα στην 
ίδια του τή μηχανορραφία καί ματαιοιπονία; Γιατί δέν είπε άπλώς, 
«χάνεται άπό τό δίκαιο» ή «τή δικαιοσύνη», άλλά «άπό τό δίκαιό του», 
δηλαδή άπό αυτό πού εκείνος μηχανεύτηκε ότι είναι δίκαιο, παίρνοντας 
τό πρόσωπο του δικαίου όχι άπό αυτό πού ήταν, άλλά άπό ό,τι υποκρι
νόταν. Αυτός λοιπόν ό δίκαιος, κι άν άκόμα τον υμνούν όλοι, κι άν όλοι 
επικροτούν τή δικαιοσύνη του, μ’ αύτη τή μεταμφιεσμένη δικαιοσύνη 
καί τό όνομά του αυτό πέφτει στήν έσχατη άδικία καί καταστροφή. 
Ποιά δηλαδή μεγαλύτερη κλοπή υπάρχει άπό τό νά κλέβει τό όνομα του 
δικαίου καί νά ζεΐ με τούς άδικους; Καί ποιά μεγαλύτερη άδιαντροπιά 
ύπάρχει άπό τό νά ύπερηφανεύεται γιά τον έρωτά του πρός την ώραιό- 
τερη άπό τις άρετές, πού διέρχεται μέσα άπό όλες τις άλλες καί συμβάλ
λει στην έναρμόνια συμφωνία αύτών, άλλά νά συμπεριφέρεται πρός 
αύτην έχθρικότερα πρός όποιοδήποτε άλλο; "Αρα λοιπόν αύτός δέ χάνε
ται δίκαια άπό την ϊδια του τη δικαιοσύνη, ζητώντας νά δείχνει αυτά 
πού δέν έχει, καί μ’ αύτά γιά τά όποια έχει διαβληθεΐ, νά εξαπατά τούς 
άλλους προσποιούμενος ότι άγαπά πραγματικά αύτά πού μηχανεύεται, 
καί πριν άπό τούς άλλους έξαπατώντας τον ϊδιο τον έαυτό του πολύ χει
ρότερα καί άθλιότερα; Γιατί κι άπό τό ό,τι προσποιείται πώς καταφεύγει 
στο δίκαιο, χωρίς νά ντρέπεται ένώ γνωρίζει ότι είναι ό μεγάλυερος ε
χθρός αυτού, ομολογεί χωρίς νά τό θέλει ότι προτίμησε τό χειρότερο άντί 
τό καλό* γιατί άλλιώς δέ θά ζητούσε νά φορέσει ξένο προσωπείο, γιά νά 
κρύψει μέ αύτό τό δικό του πρόσωπο.

"Επειτα* «καί ό άσεβής μένει μέσα στην κακία του»3. Αύτός είναι 
ενας άλλος στοχασμός καί μιά άλλη σκέψη τού Σολομώντα, μιά παραλ
λαγή πρός τά προηγούμενα. ΈκεΙ δηλαδή λέει, ότι αύτός πού θεωρεί τον 
έαυτό του δίκαιο, ένώ δέν είναι, χάνεται άπό την ίδια του τή μάταιη 
γνώμη καί τή μηχανορραφία, ένώ έδώ χάνεται άπό αύτά στά όποια

3. Έκκλ. 7,15.
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έπιπτε καί τον άσεδή τούτοις ένέχεσθαι είόώς όμως ούκ έξ εκείνων 
αύτοϋ διελέγχει την πονηριάν καί άθεότητα, άλλ3 έξ αυτής της έ>τι το 
άσεδεΐν διαμονής καί οίκειώσεως ό ί ών καί τήν έσχάτην όίκην καί 
άπώλειαν άπηνέγκατο. «Ο γάρμή πιστεύων εις τον Υιόν τοϋ Θεοϋ», 

5 ή ένυπόστατος είπεν αλήθεια, «ήδη κέκριται, ότι μή πεπίστενκεν εις 
τό δνομα τον μονογενούς Υίοϋ τοϋ Θεοϋ». Αήλον δέ ότιπερ ή εις τον 
Υιόν απιστία και τήν των όμοφυών καί όμοουσίων, Πατρός καί Πνεύ
ματος συνεισόγει άπιστίαν, ώσπερ καί τη πίστει συνακολουθεϊν είω- 
θεν ή πίστις. Φησίν ούν ό Σωτήρ ώς τω δλασφημήσαντι εις τό Πνεϋ- 

10 μα τό άγιον, τουτ? εστιν εις μίαν των υπερφυών καί ζωαρχικών καί 
όμοφυών ύποστάσεων τής παντοκρατορικης τε καί όημιονργοϋ 
Θεότητος, τούτω καν τών αρετών τω ερωτι τών παθών όοκεϊείναι τό 
άνεύθννον, οϋμενουν ούκ άφεθήσεται τό άμάρτημα οϋτε έν τω νϋν 
αίώνι οϋτε έν τωμέλλοντι.

15 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΖ
Πώς νοητέον τό, «Εί όέ ή άδικία ημών θεοϋ δικαιοσύνην

σννίστησιν»;

3Ενταϋθα τό, «σννίστησι», τω θεσπεσίψ Παύλω ειρηται ούχί 
ττροκαταρκτικόν αϊτών ή δλως αίτιον της τοϋ Θεοϋ δικαιοσύνης τήν 

20 ήμών άδικίαν δογματίζοντι (ποϋ γάρ τοϋτο λογισμός ούκ άφηρημέ
νος τό αυτεξούσιον ούδέ περιυβρισμένος τό κ α ί εικόνα περί τοϋ 
θείου Παύλου λογίσασθαι δύναται;), άλλα τό «σννίστησι» νϋν ότι 
άντί τοϋ (<έμφανήκαθίστησι”παρείληπται, “πάσιν έπιγινώσκεσθαι 
ποιεί”. Ουδέ γάρ, ουδέ τήν εις υπαρξιν προαγωγήν νυνί τό τηςλέξε-

25 ως σημαίνει, ουδέ της άδικίας ήμών καρπός έστιν ή τοϋ Θεοϋ δικαι
οσύνη. Ού μέν ούδέ έν απορίας, ώς αν τισι δόξειε, προάγεσθαι σχή- 
ματι καιρόν ευρίσκει' πρόςχλεύην γάρ καί ουτω τυπούμενον κατα
λήγει και πρός τόμάταιον άποφέρεται. Καί γάρ καί τό σχήμα τών 
αποριών ό ί έρεύνης ειωθε δαθυτέρας καί τό έπιπροσθοϋν άποτίθε-

30 σθαι καί τό σαφές διαλύεσθαι, όσα δέ τοϋ άτόττου τον έλεγχον έχει 
προφαινόμενον, πρόχειρόν τε καί έμφανεστάτην τήν κατάγνωσιν 
συνεπάγεται, ταϋτα δέ άρα ονδ3 εις απορίας τύττον σχηματίζεσθαι

4. Ίω. 14,6. 5. Ίω. 3,18. 6. Ματθ. 12,31-32. Μάρκ. 3,28-29. Λουκά 12,10.
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περιέπιπτε ό μεταμφιεσμένος έκεΐνος δίκαιος, και ενώ γνώριζε δτι ό 
άσεβής είναι ένοχος σ’ αυτά, δμως δέν έλέγχει άπό αυτά την πσνηρία και 
την άθεότητά του, άλλά άπό αύτη την ίδια του την έμμονη καί την οικεί
ωσή του στην άσέβεια, έξαιτίας των οποίων και δέχθηκε και την χειρότε
ρης μορφής τιμωρία καί άπώλεια. Γιατί ή ένυπόσιατη ’Αλήθεια4 είπε, 
«όποιος δέν πιστεύει στον Υιό του Θεού, έχει ήδη καταδικαστεί, έπειδή 
δέν πίστεψε στο όνομα του μονογενούς Υιού τού Θεού»5. Είναι λοιπόν 
φανερό, ότι ή άπιστία στον Υιό οδηγεί συγχρόνως καί την άπιστία πρός 
τον Πατέρα καί τό Πνεύμα πού έχουν την ίδια φύση καί ουσία, όπως πά
λι καί την πίστη & αυτόν ακολουθεί συγχρόνως καί ή πίστη & εκείνους. 
Γιατί λέει ό Σωτήρας, ότι σ’ έκεΐνον πού βλασφήμησε τό άγιο Πνεύμα, 
δηλαδή μία άπό τις υπερφυείς καί ζωαρχικές καί όμοφυεΐς υποστάσεις 
της παντοδύναμης καί δημιουργού Θεότητος, σ’ αύτόν, έστω κι ά νομί
ζει ότι έξαιτίας τού έρωτά του πρός τις άρετές έχει τό άνεύθυνο γιά τά 
πάθη του, δέν θά τού συγχωρηθει μέ κανένα τρόπο τό άμάρτημά του 
συτε στην τωρινή ζωή ούτε στή μελλοντική6

ΕΡΩΤΗΣΗ 67η 
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τόν λόγο, «άν ή άδικία 

σας συνιστά τή δικαιοσύνη του Θεοΰ»1;

’Εδώ τό «συνιστά» δέ λέγεται άπό τόν θεσπέσιο Παύλο ώς προκα
ταρκτικό αϊτιο ή ώς άπόλυτο αίτιο της δικαιοσύνης τού Θεού πού καθο
ρίζει τήν άδικία μας (πώς μπορεί αυτό νά καταλογισθεί στον θείο Παύ
λο σάν λογισμός πού δέν άφαιρεΐ τό αύτεξούσιο ούτε καί προσβάλλει τό 
«κατ’ εικόνα»2, άλλά τό 'συνιστά’ κάνει νά άντιληφθούν όλοι, ότι έδώ 
παραλαμβάνεται στή θέση τού “κάμνει φανερή”. Ούτε βέβαια ή λέξη 
έδώ σημαίνει τόν ερχομό στην ύπαρξη, ούτε ή δικαιοσύνη τού Θεού 
είναι καρπός της δικής μας άδικίας. Ούτε, όπως θά μπορούσαν νά νομί
σουν μερικοί, βρίσκει ευκαιρία νά έκδηλωθεί μέ τη μορφή άπορίας· γιατί 
καί έτσι άν διατυπωθεί καταλήγει σέ χλεύη καί όδηγεΐται στο μάταιο. 
Καθόσον καί ή διατύπωση μέ τη μορφή των άποριών μέ βαθύτερη έρευ
να άπομακρύνει συνήθως τό έμπόδιο καί προσφέρει τη διασάφηση, ενώ 
όσων ή άτοπία έλέγχεται μέ τήν πρώτη ματιά καί συνεπάγονται πρόχει
ρη καί κατάδηλη την καταδίκη, αύτά είναι επόμενο νά μή παρουσιάζο-

1. Ρωμ. 3,5. 2. Γεν. 1,26-27.



παρρησιάζεται, φλυαρίας δέ άμα καί ματαιολογίας σπουδάσματα 
διελέγχεται.

°'Οτι δέ τό «συνίστησιν» αντί τον “κατάδηλονέργάζεται”παρεί- 
ληπται, έμφαιη παρασκευάζει πάσιν έπιγινώσκεσθαι, αυτός έαυτοϋ 

5 μάρτνς ό της αλήθειας κήρνξ καί παρίσταται καί τήν διδασκαλίαν 
ήμΐν έμφανεστάτην διά τής μαρτυρίας παρέχεται. Καί γάρ 'Ρωμαίοις 
έπιστέλλων φησί «συνίστημι δέ ύμϊν Φοίβην τήν άδελφήν ήμών, 
ούσαν διάκονον τη ςJΕκκλησίας τής έν Κεγχρεαϊς»· δήλον γάρ ώς 
άντί τοϋ “παρατίθημι ” παρείληπται τό «συνίστημι», “έπιγινώσκε- 

10 σθαι βούλομαι”, “γνωρίζεσθαι ταντηνήμϊνπαραινώ Α ιά  τί; «Ίνα 
αυτήν προσδέξησθε έν Κυρίω άξίως των άγιων». 'Ώσπερ ούν εν
ταύθα τό «συνίστημι» ούκ άντί τοϋ “ύφεστάναι ” ουδέ Λπρός ϋπαρξιν 
άγειν” παραλαμβάνεται, άλλά τό γινώσκεθαι καί γνωρίζεσθαι καί 
έμφανή καθεστάναι τοϊςέν 'Ρώμη τήνμακαρίαν Φοίβην έπισημαίνε- 

15 ται> οντω κάνταϋθα.
Πώς δέ ή άδικία ήμών τήν τοϋ Θεοϋ δικαιοσύνην παρίστησιν; 

Ώ ς τώ φωτί τό σκότος παρατιθέμενονμάλλον αύγάζειν παρασκευά
ζει καί καταλαμπάνειν τούς πρός αυτό αποβλέποντας, ώς τό πικρόν 
τώ γλυκάζοντι γλυκυτέραν έμποιοϋν τη γεύσει τήν τοϋ γλυκέος ποι- 

20 ότητα, ώς τό τραχύ καί ττλήττον τήν άφήν μάλλον ή μάς διατίθησι 
τήν τοϋ λείου ισότητα καί όμαλότητα έπαισθάνεσθαι, ώς τό ψεϋδος 
έμφανεστέραν τε καί ττοθεινοτέραν καί μάλλον αίρετωτέραν άπΌφαί- 
νει τη παραθέσει τήν αλήθειαν, ώς έκάτερον τών διαφοραϊς άντιτε- 
ταγμέναιςπορρωτάτω διεστώτων άη? άλλήλων, τόμέν τήν φαυλότη- 

25 τα τοϋ χείρονος έπί πλέον διελέγχει, τό δέ τήν τοϋ κρείττονος έμφα- 
νίζει άγαθότητα (καί γάρ άφ3 έκάστσυ τών άντικειμένων έπί θάτε- 
ρον οι μεταβαίνοντες άπό μέν τοϋ χείρονος τήν τοϋ κρείττονος ύπερ- 
βο λήν, άπό δέ τοϋ κρείττονος τήν τοϋ άντικειμένου φαυλότητα, 
ώσπερ δ ί αίσθήσεως τών αισθητών, οντω τών νοητών διά νοήσεως 

30 μάλλον καταλαμβάνομεν), οντω δή, οντω καί τώ πανσόφω Παύλω, 
εί καί κατά σχήμα διαπορονμένης ύποθέσεως, (ώς) τήν τοϋ Θεοϋ 
δικαιοσύνην ήμών ή άδικία συνίστησιν. Α ιό καί σννάιρας τοϊςπρο- 
λαβοϋσι τό, «μή άδικος ό Θεός ό έπιφέρων τήν οργήν;», έπάγει τό,
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3. Ρωμ. 16,1.
4. Ρωμ. 16,2.
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νται ούτε με τη μορφή άπορίας, άλλά άποδεικνύονται σπουδάσματα 
φλυαρίας και ματαιολογίας.

"Οτι τό «συνιστα» έχει χρησιμοποιηθεί άντί τού “κάνει ολοφάνερη”, 
τό κάνει νά γίνει άντιληπτό άπό δλους ό ίδιος ό κήρυκας της άλήθειας, 
που καί μάρτυρας τού έαυτού του παρίσταται καί με τή μαρτυρία του 
μάς παρέχει εμφανέστατη τή διδασκαλία του. Καί πράγματι, γράφοντας 
στους Ρωμαίους λέει· «σάς συνιστώ τή Φοίβη, τήν άδελφή μας, που δια- 
κονεΐ στήν Εκκλησία των Κεχρεών»3. Είναι φανερό ότι τό «συνιστώ» 
έδώ μπήκε στη θέση τού “σάς παρουσιάζω”, “θέλω νά τή γνωρίζετε”, 
“σάς προτρέπω νά τή γνωρίσετε”. Γιατί; «Για νά τή δεχθείτε στο όνομα 
τού Κυρίου όπως άξίζει στους άγιους»4. "Οπως λοιπόν σ’ αυτό τό σημείο 
δεν χρησιμοποιείται τό «συνιστώ» στή θέση τού “δίνω υπόσταση”, ούτε 
“φέρνω στήν ύπαρξη”, άλλ’ εχει τή σημασία, τού νά τήν μάθουν καί νά 
τή γνωρίσουν καί νά γίνει φανερή καί γνωστή στή Ρώμη ή μακάρια 
Φοίβη, έτσι κι έδώ.

’Αλλά πώς ή άδικία μας φανερώνει τή δικαιοσύνη τού Θεού; "Οπως 
τό σκοτάδι όταν παρατεθεί στο φώς τό κάνει νά λάμπα περισσότερο καί 
παρουσιάζει μεγαλύτερη τή λαμπρότητά του πρός εκείνους πού βλέ
πουν πρός αυτό, όπως τό πικρό άν προηγηθέϊ τού γλυκού κάνει γλυκύ
τερη στή γεύση τήν ουσία τού γλυκού, όπως τό τραχύ πού ενοχλεί τήν 
άφή μας μας προδιαθέτει καλύτερα νά αισθανόμαστε τήν ισότητα καί 
τήν όμαλότητα τού λείου, όπως επίσης τό -ψεύδος κάνει εμφανέστερη καί 
πιο επιθυμητή καί προτιμότερη τήν άλήθεια όταν τεθεί δίπλα της, καί 
όπως καθένα άπό όσα βρίσκονται σε πάρα πολύ μεγάλη διάσταση μετα
ξύ τους με τά άντιτιθέμενα γνωρίσματά τους τό ενα άποδεικνύει περισ
σότερο τή φαυλότητα τού χειρότερου καί τό άλλο εμφανίζει τήν άγαθό- 
τητα τού καλύτερου (γιατί όσοι μεταβαίνουν άπό καθένα άπό τά άντίθε- 
τα στο άλλο διαπιστώνουν άπό τό χειρότερο τήν υπεροχή τού καλύτε
ρου, κι άπό τό καλύτερο τή φαυλότητα τού άντίθετου, καί όπως μέ τήν 
αίσθηση άντιλαμβανόμαστε καλύτερα τά αισθητά καί μέ τό νού τά 
νοητά), ετσι λοιπόν, ετσι καί μέ τον πάνσοφο Παύλο* άν καί ή διατύπω
ση γίνεται μέ τή μορφή υπόθεσης πού δηλώνει απορία, τή δικαιοσύνη 
τού Θεού τήν κάνει φανερή ή δική μας άδικία. Γι’ αυτό καί συνδέοντάς 
μέ τά προηγούμενα τό, «μήπως ό Θεός πού οργίζεται μαζί μας είναι άδι
κος;»5, προσθέτει τό* «μακριά μιά τέτοια σκέψη». Γιατί; Επειδή εμείς δέν

5. Ρωμ. 3, 5.
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«μή γένοιτο». Αιατί; Αιότι ονχί ενγνωμονούντων ημών καί θεραπεύ- 
ειν τό Θειον ζητούντων ή άόικία ήμών όιαμαρτνρομένη καί κηρύτ- 
τονσα την δικαιοσύνην αντοϋ ένεφάνισεν, άλλ ον τρόπον εϊρηται 
την αγαθότητα όιά της κακίας έμφανεστέραν καθίστασθαι.

5 Τάόέ εξής τοϋχωρίου δυσθεώρητα ιδιαιτέρως ίσως έπιλύσεως, 
της θείαςπρόνοιαςεύμενέστερον ήμϊν έφορώκτης ούκ άποτενξεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΗ  \
Τό, «έάν γεννήσω άνήρ εκατόν, καί έτη πολλά ζήσεται, και 
πλήθος ότι εσονται ήμέραι έτών αντοϋ, (και ψνχη αντοϋ)

20 ούκ έμπλησθήσεται από τής άγαθωσύνης, κα ί γε ταφή ούκ 
έγένετο αύτφ, είπα- άγαθόν υπέρ αύτον τό έκτρωμα, ότι έν 
ματαιότητι ήλθε καί έν σκότει τό όνομα αύτοϋ καλυφθήσε- 
ται. Κ αί γε ήλιον ούκ είδε καί ούκ εγνω, άνάπανσις τούτω 
ύπέρ τοϋτον». Τοϋτο δή τό φητον τίνα διάκρισιν και σαφή- 

15 νειαν έπιδείξασθαι δνναται;

Ήττολυπαιδία τοϊςέν κόσμψ οία δήμέγαχρήμα φιλοτιμώτερον 
έσπουδάζετο, ώσαύτως δέ καί τό πολυχρόνιον καί γάρ πολλαχοϋ 
τοΐς φυλάττουσι τά τοϋ Κυρίου δικαιώματα, τό πολυχρόνιον εις άν- 

20 τιμισθίαν νττοτείνεται. \Εάν ούν τις, φησίν όΣολομών, καί τή τιολν- 
πληθεία τών τέκνων καθ’ υπερβολήν τών άλλων ανθρώπων υπερέξτ] 
καί τώ τιολνχρονίω την ζωήν παρατεινομένην ότι μάλιστα εξει, τά δ3 
άλλα πονηρίαις τον βίον κακύνη, τής άγαθότητος τή άπολανσει μή 
έμπιμπλών αντοϋμηδέ διακοσμών τήν ψνχήν, καί διά τοϋτο ίσως 

25 μηδέ ταφής άξιωθη, ό τοιοϋτος άνήρ πολλώ χείρων καί δικαίως άν 
λογισθήσεται τοϋ έκτρώματος. Τόμέν έκτρωμα ήλων ούκ ειδεν, ούκ 
εσχεν οίς άν έπείδέ τε τά όντα καί τών πράξεων τάς άμείνονς προεί- 
λετο. 'Ο δέ τοντοις άπασι τιμηθείς καί 7τολνπληθεία παίδων ενφραν- 
θείς καί άπολανσας τήςμακροβιότητος, έπεί τής άγαθότητος ού 

30 μετέσχεν ούδέ τρνφών άπέσχετο τής φανλότητος καί ή ταφή κατ’ 
άξίαν τοντοις ήκολονθησεν, εικότως δέ τής χείρονος οντοςμάλλον
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έπιδιώκομε νά ζσϋμε με ευγνωμοσύνη πρός τό Θεό καί δε θέλομε νά τον 
υπηρετούμε, ή άδικία μας με τη μαρτυρία καί τη διακήρυξή της παρου
σίασε τή δικαιοσύνη του, άλλα με τον τρόπο πού είπαμε' ότι ή άγαθότη- 
τα γίνεται έμφανέστερη σε αντιπαράθεση πρός τήν κακία.

Τά υπόλοιπα δυσκολονόητα του χωρίου δέ θά στερηθούν τήν έπίλυ- 
σή τους, αν ή θεία Πρόνοια ρίξει τό βλέμμα της επάνω μας με περισσότε
ρη εύμένεια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 68η 
Ή  ρήση, «αν ό άνθρωπος γεννήσει έκατό παιδιά καί ζήσει πολλά 
χρόνια, ωστε οί ήμερες της ζωής του νά είναι πάρα πολλές, καί ή 
■ψυχή του δέν άπολαύσει τά άγαθά του καί δέν τοϋ γίνει στο τέλος 
καί ταφή, έγώ είπα* τό έκτρωμα είναι καλύτερο άπό αυτόν. Γιατί
6 ερχομός αύτοΰ ήταν μάταιος καί τό όνομά του θά τό σκεπάσει τό 
σκοτάδι, άφοϋ δέν είδε καί δέν γνώρισε αυτό τον ήλιο. ’Αλλ* δμως 
ή άνάπαυσή του ήταν καλύτερη άπό αύτοΰ»1, ποιά διευκρίνιση 

καί ποιά διασάφηση μπορει νά δεχθεί;

Ή  άπόκτηση πολλών παιδιών, επειδή θεωρούνταν μεγάλο πράγμα, 
έπιδιωκόταν άπό τούς άνθρώπους με μεγαλύτερη φιλοδοξία, όπως καί 
τό νά ζοϋν πολλά χρόνια. Καί πραγματικά σέ πολλές περιπτώσεις σέ 
έκείνους πού φυλάγουν τις εντολές τοϋ Κυρίου δίδεται ώς ανταμοιβή ή 
μακροβιότητα. ’ Αν λοιπόν κάποιος, λέει ό Σολομών, μαζί μέ τον μεγάλο 
άριθμό τών παιδιών πού υπερβαίνει κατά πολύ τούς άλλους άνθρώπους, 
συμβεΐ νά έχει καί μιά εξαιρετικά παρατεταμενη ζωή σέ πλήθος πολλών 
ετών, κατά τά άλλα όμως φορτώσει τη ζωή του μέ τις κακίες του, χωρίς 
νά γεμίσει ούτε καί νά στολίσει τήν ψυχή του μέ την άπόλαυση πού χαρί
ζουν τά κάθε είδους άγαθά, καί έξαιτίας αυτού δέν άξιωθεΐ ίσως ουτε 
καί ταφής, ό άνθρωπος αυτός θά θεωρηθεί πολύ χειρότερος άπό έκτρω
μα, καί πολύ δίκαια. Γιατί τό έκτρωμα δέν ειδε τον ήλιο ούτε ειχε τή 
δυνατότητα νά διακρίνει τά όντα καί νά διαλέξει τις καλύτερες άπό τις 
πράξεις. "Οποιος όμως τιμήθηκε μέ όλα αυτά καί χάρηκε πλήθος παι
διών καί άπήλαυσε μακροβιότητα, επειδή δέν έκαμε κτήμα του τήν άγα- 
θότητα ούτε κρατήθηκε μακριά άπό τις άπολαύσεις της φαυλότητας καί 
ή ταφή πού άκολούθησε ήταν άνάλογη γι’ αυτά, πολύ εύλογα θά θείο

ι. Έκκλ. 6,3-5.
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μοίρας ή εκείνο λογισθήσεταί. Καί γάρ ούτος τον ήλιον ορών εν τώ 
σκότει έπορεύετο, και το δνομα λαμπρόν καταλιπεϊν όιά των σπου
δαίων έργων δυνάμενος έν τώ ζόφφ τών αμαρτημάτων άπέρριψε 
σβέννυσθαι καί συγκατορύττεσθαι ψ  ματαιότητι. Kai άλλη τούτου 

5 πρός τό έκτρωμα διαφορά, ότι τον μέν ποιναί και κολάσεις καταλι- 
πάντα τον δίον έδέξαντο, τό όέ τούτων ούόενός εις πείραν καθίστα
ται.

Ε ί όέ τις άκούων Παύλου λέγοντος, «ύστερον όέ πάντων ώφθη 
κάμοί ώσπερ τώ έκτρώματι», εις εκείνο τό Σολομώντειον άφοράν 

10 νομίσει (και γάρ έκεϊνος τον τής δικαιοσύνης "Ηλιον επί γης ούκ 
είδεν άνατέλλοντα ούδέ τοϊς αύτοϋμαθηταϊς συγκαταριθμηθήναι 
τηνικαϋτα ήξκοθη, πολλοί όέ τον "Ηλιον τής δικαιοσύνης έωρακό- 
τες ουδέ ελαττον έπορεύοντο εν τώ σκότει πρός τάς έναποστραπτού- 
σας ακτίνας της έν αύτώ θεότητος καταμύοντες, εί καί τά άλλα πάν- 

15 τα τό του βίου κατά ροϋν αύτοϊς έφέρετο, καί ώς αν ούδέ ράδιον 
ένόμιζον ενξασθαι, αλλά καί τέκνων ήν αύτοϊς πλατυσμός καί πλή
θος και χρόνων έπίδοσις τή παρατάσει τό παράδοξον έφελκομένη), 
είγοϋν τις εις ταϋτα τά Σολομώντεια λόγια μεταλάβοι, καί τό έκτρω
μα τον Παύλον, τών Ιουδαϊκών αρχιερέων τε καί ιερέων καί πολλών 

20 άλλων τή τοϋ βίου μέν ευδαιμονία λαμπρυνόμενων, άσεβεία δέ καί 
φαυλότητι πράξεων έσκοτισμένων, καί τούτων έκείνων ύπερθήσει 
καί πολλώ κρείττω κατά πάντα άποφαίνει, αληθές μέν πάντως λέγει, 
ονδέν δέ, οίμαι, ττροσάπτει μέγα τώ τον γύρον τής οικουμένης τώ κη- 
ρύγματι περιλαβόντι.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΘ'.
Τ ί δηλοϊ τό, «ζήθι έν άγαθφ καί έν ήμέρςι κακίας ιδε.
Κ α ίγε συν τοϋτο σύμφωνον τούτω έποίησεν ό θεός 

περί λαλιάς, ϊναμή ενρη άνθρωπος όπίσω 
αύτοϋ μηδέν»;

30 Σύ, φησί, τήν ζωήν πρός αρετήν όράν παρασκεύαζε καί πρός 
τήν άπόλαυσιν τών έκεϊθεν άγαθών καταρρύθμιζε- ουτω δέ καταρτί- 
σας έαυτόν καί τοϊς εύσεβέσι τών λογισμών κριτηρίου δύναμιν τον

2. Α' Κορ. 15,8.



ρηθεΐ δτι αυτός βρίσκεται σέ χειρότερη μοίρα, παρά έκεΐνο. Γιατί αυτός, 
ένώ έβλεπε τον ήλιο, πορευόταν μέσα στο σκοτάδι, κι ένώ μπορούσε V 
αφήσει όνομα λαμπρό μέ σπουδαία έργα, τό πέταξε νά σβήνει μέσα στο 
ζόφο των άμαρτημάτων καί νά καταθάβεται μέσα στή ματαιότητα. 
Αυτός έχει καί άλλη διαφορά άπό τό έκτρωμα- δτι δηλαδή αυτόν όταν 
έφυγε άπό τη ζωή τον διαδέχθηκαν οι ποινές καί οι τιμωρίες, ένώ εκείνο 
δέ δοκίμασε τίποτε άπό αυτά.

’Άν όμως κάποιος, άκούοντας τον Παύλο νά λέει, «έπειτα άπό όλους 
φανερώθηκε καί σ’ έμενα σάν σέ έκτρωμα»2, νομίσει ότι άφορα σ’ εκείνη 
τη γνώμη τού Σολομώντα (γιατί καί εκείνος δέν ειδε τον "Ηλιο της δικαι
οσύνης V ανατέλλει στη γη, συτε άξιώθηκε νά συμπεριληφθεί τότε στους 
μαθητές του, ένώ πολλοί πού είδαν τον "Ηλιο της δικαιοσύνης, δέν πο
ρεύτηκαν καθόλου λιγότερο στο σκοτάδι, κλείνοντας τά μάτια τους 
μπροστά στις άκτίνες της θεότητάς του πού άστραποβολούσαν, άν καί 
όλα τά άλλα της ζωής τους κυλούσαν ομαλά, καί δέν νόμιζαν ότι ήταν 
εύκολο οΰτε καν νά προσευχηθούν, άλλά καί παιδιά πολυάριθμα είχαν 
καί προσθήκη χρόνων πού παραξενεύει μέ τήν παράτασή τους), άν 
λοιπόν κάποιος τά μεταφέρει όλα αυτά στά λόγια τού Σολομώντα, καί 
τον Παύλο τό έκτρωμα τον τοποθετήσει ψηλότερα καί άπό τούς άρ- 
χιερεΐς εκείνους καί τούς ιερείς καί πολλούς άλλους άπό τούς ’Ιουδαίους 
πού ήταν λαμπροί άπό την καλοτυχιά τής ζωής τους, άλλ’ ήταν κατα- 
σκότεινοι άπό τις άσεβεΐς καί φαύλες πράξεις τους, άποδεικνύοντάς τον 
πολύ καλύτερο σέ όλα, οπωσδήποτε αυτός λέει τήν άλήθεια, καί δέν 
άποδίδει, νομίζω, τίποτε υπερβολικό σέ εκείνον πού έκανε τό γύρο τής 
οικουμένης μέ τό κήρυγμά του.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 69η 
Τί σημαίνει τό, «ζήσε άπολαμβάνοντας τά άγαθά, καί σκέψου 
κατά τις ήμερες τής δυστυχίας. Γιατί κι αυτό ό Θεός τό έκανε 

σύμφωνο μέ τον άκατανόητο λόγο, ώστε νά μή γνω
ρίζει ό άνθρωπος τίποτε άπό τά μελλοντικά»1.

’Εσύ, λέει, ρύθμιζε τη ζωή σου V άποβλέπει οπήν άρετη καί συντόνιζέ 
την μέ την άπόλαυση των άγαθών πού προέρχονται άπό αυτήν. Καταρ
τίζοντας έτσι τον έαυτό σου καί συνετίζοντας τό νού σου μέ ευσεβείς λο-

1. Έκκλ. 7,14.
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νοϋν φρενώσας άναλαδεϊν, όυνήση σννιόεϊν ον χαλεπώς καί τάς έν 
ήμέρανομιζομένας κακίας, τονΐ εστι τάς άνθρωπίνας συμφοράς καί 
λύττας αϊς ή της άνθρωτΐίνης ζωής ημέρα κυμαινόμενη τε καί συντα- 
ρασσομένη κακύνεται, συνεκταράσσονσα τούς ταύτην παραπορενο- 

5 μένους καί συγκακύνουσα (καί γάρ καί τά τοιαϋτα κακίας προσαγο- 
ρεύειν είθίσμεθα κατά τό είρημένον, «ονκ έστιν έν ιτόλει κακία, ήν 
Κύριος ούκ έποίησεν»), όννήση όέ σννιόεϊν ώς ούόέ αύται περί ή μάς 
άσνμφώνως τη τοϋ Θεοϋ άγαθότητι καίπρονοία συμδαίνουσι. Τοϋ- 
το γάρ έόήλωσε όιά τοϋ είπεϊν, «ϊόε καί γε τοϋτο σύμφωνον τούτω, 

10 τοντ? εστι καί ο ί όοκοϋντες είναι πειρασμοί καί κακώσεις τοϋ σώμα
τος ονκ έκδάλλονσι τήν θείαν κηόεμονίαν ούόέ έναντιοϋνται αύτοϋ 
τη περί ή μάς φιλανθρωπία· παιόείας γάρ καί όιορθώσεως τάμέν 
έπάγεται, τά όέ σνγχωρεϊται, ό ί αμφοϊν άρρήτον τε καί σοφής οικο
νομίας τφ κρίνειν χαριτωθέντι τά τοιαϋτα θεωρονμένης 

15 Ταϋτα όέ τά σνμδαίνοντα τοϊς άνθρώποις ονκ εθετο ό Θεός έπί 
πάσηςλαλεϊσθαι γλώσσης ούόέ προειόέναι τά έρχόμενα πάντας Αιά 
τί; "/ναμή, προμαθών αυτά καί προενρών ό άνθρωπος, αμελέστερον 
περί τήν αρετήν όιατεθείη, νϋνμέν ώς πολλών κακών καί λυπηρών 
συμπτωμάτων όπισθεν αυτόν καταλαμδάνεινμελλόντων (τίςγάρμοι 

20 της αρετής λόγος τοσούτων κακών καί τηλικούτων προσόοκωμένων; 
Εις τοϋτο γάρ τούς πολλούς ή απόγνωσις εϊωθε σννωθειν), νϋν όέ 
ώς ον πολλής καί μεγάλης άλγηόόνος μελλούσης έπισυμδαίνειν, ε
κατέρωθεν καί ύποσκελίζειν οιόεν ή σφαλερά τών ττρακτέων κρίσις, 
καί όιά τοϋτο μη όέ πολλής νήψεωςμήτε τής τών αρετών έπιμελείας 

25 όεϊσθατ Αιά τοϋτο ούν ό Θεός τήν περί τών μελλόντων λαλιάν ά
γνωστον έποίη σε τοϊς ττολλοΐς, ίναμή, ευρών ό άνθρωπος άμέλλει έν 
τοϊς όπισθεν αυτόν χρόνοις καταλαμδάνειν όυσχερή, έπί μέν τών 
χαλεπωτέρων αμηχανία καί άπογνώσει προόούς έαυτόν ούόέν πρός 
άρετήν έπιστρέφοιτο, έπί όέ τώνμετρίως έχόντων υπεροψίαν νοσών 

30 ώς τής τών έφιεμένων άπολαύσεως καί τρυφής ούόέν έλπίζων άντε- 
πενεχθήσεσθαι κώλυμα, καί τήν πρός τά κατορθώματα σπουόήν

2. Άμώς 3,6.
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γισμούς γιά νά λάβει τη δύναμη κριτηρίου, θά μπορέσεις νά διαπιστώ
σεις όχι δύσκολα καί τις νομιζόμενες κακίες τής ημέρας, δηλαδή τις αν
θρώπινες συμφορές καί λύπες, με τις όποιες ή ήμερα τής ανθρώπινης 
ζωής, δεχόμενη τις τρικυμίες καί τούς κλυδωνισμούς πού προκαλουν 
αυτές, γεμίζει άπό κακίες, συνταράζοντας καί προξενώντας κακά καί σε 
όσους πορεύονται μαζί της (γιατί καί όλα αυτά συνηθίζομε νά τά ονομά
ζομε κακίες σύμφωνα με τό λόγο· «δεν υπάρχει στήν πόλη κακία που δεν 
τήν έχει προξενήσει ό Κύριος»2), καί θά μπορέσεις νά διαπιστώσεις ότι 
ούτε αυτές μας συμβαίνουν χωρίς νά είναι σύμφωνη ή αγαθότητα καί ή 
πρόνοια του Θεοϋ. Αυτό τό δήλωσε με τό λόγο του* «πρόσεξε ότι κι αυτό 
συμφωνεί μ’ αυτό»3· δηλαδή κι αυτά πού θεωρούμε πειρασμούς καί κα
κώσεις του σώματος δεν καταργούν τή θεία κηδεμονία συτε είναι αντίθε
τα στη φιλανθρωπία του πρός έμας. Γιά τήν παιδεία καί τή διόρθωσή 
μας άλλα άπό αυτά έπιβάλλονται κι άλλα έπιτρέπεται νά γίνουν, καί με 
τά δύο αυτά θεωρείται ότι έκπληρώνεται ή άρρητη καί σοφή οικονομία 
του Θεοϋ σύμφωνα μέ τή γνώμη έκείνου που έλαβε τή χάρη νά κρίνει 
αυτά τά πράγματα.

Κι αυτά πού συμβαίνουν στούς άνθρώπους δέν έπέτρεψε ό Θεός νά 
τά λέει ό καθένας οΰτε νά προγνωρίζουν όλοι αυτά πού είναι νά ρθουν. 
Γιατί; Γιά νά μή συμβεΐ, μαθαίνοντάς τα ό άνθρωπος καί βρίσκοντάς τα 
άπό πρίν, χάσει τό ενδιαφέρον του γιά τήν άρετή, άπό τή μιά επειδή 
πρόκειται νά τον βρουν άργότερα πολλά κακά καί λυπηρά πράγματα (τί 
λόγο δηλαδή νά κάνω γιά τήν άρετή, άφοϋ περιμένω τόσο πολλά καί 
τόσο μεγάλα κακά; Γιατί ο" αυτό σπρώχνει συνήθως ή άπόγνωση τούς 
πολλούς), κι άπό τήν άλλη, έπειδή δέν πρόκειται νά έπισυμβεΐ κάποιος 
πολύς καί μεγάλος πόνος, καί γνωρίζει ή λανθασμένη γιά τά πρακτέα 
κρίση νά υπονομεύει καί μέ τά δύο αυτά, γι’ αυτό καί δέ χρειάζεται ουτε 
πολλή επαγρύπνηση οΰτε φροντίδα γιά τις αρετές. Γι’ αυτό λοιπόν ό 
Θεός τό λόγο του γιά τά μελλοντικά τον έκανε άκατανόητο γιά τούς πολ
λούς, ώστε νά μή συμβεΐ, μαθαίνοντας ό άνθρωπος τά δεινά που πρόκει
ται νά τον βρουν στους κατοπινούς καιρούς, γιά τά βαρύτερα άπό αυτά 
παραδώσει τον έαυτό του στήν άμηχανία καί τήν άπόγνωση καί δέ 
στραφεί καθόλου στήν άρετή, ενώ γιά τά μέτρια δεινά, πάσχοντας άπό 
τή νόσο τής υπεροψίας καί έλπίζσντας ότι δέ θ* άντιπαρατεθέΐ κάποιο 
κώλυμα, αναβάλει καί τήν προσθάθειά του πρός τά κατορθώματα. Έξ-

3. Έκκλ. 7,14.



ύτιερτίθοιτο. ’Άλλως τε δέ ό τό κριτήριον κεκαθαρμένον πάθους φέ
ρουν και άόέκαστον την υγείαν όρα και την νόσον συμφώνως έχου- 
σαν περί την των ανθρώπων βλάβην καί ώφέλειαν, άλλά καί τον 
πλούτον καί την πενίαν ώσαύτως, ίσχύν τε σώματος καί άσθένειαν, 

5 δόξαν την εξ άνθρώπων καί άδοξίαν καί τά τούτοις παραπλήσια 
Καί γάρ έκατέρου μοίρας έκαστον τώ μέν φιλοσοφεϊν είόότι σωτη
ρίας νττόθεσις γίνεται, τώ όέ πρός μόνα τά ήόέα καί γαργαλίζοντα 
κεχηνότι καί τά ήόύνοντα βλάβης γίνεται ττρόφασις, καί τάλυποϋν- 
τα πρός την αυτήν καταρρεϊ καί ύποσύρεται κακίαν, ούκ εύχαρί- 

10 στως ταϋτα φέροντος τοϋ όιά των τοιούτων καθαίρεσθαι όεομένου, 
άλλ3 εις άπόνοιαν μάλλον καί άγανάκτησιν, έξ ών έόει σωφρονίζε- 
σθαι, περιτρεπομένου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ο'.
Τίναςόεϊ νοεΐν δερμάτινους χιτώνας, ονς ό Ά  όάμ και ή Ενα 

/5 μετά τήν παράβασιν ένεόύσαντο;

Οιδα μέν τινας δερμάτινους χιτώνας, οϋς ό Άόάμ καί ή Εϋα 
μετά τήν παράδασιν ένεόύσαντο\ άποφηναμένους τό σώμα, έξ ού τό 
λογικόν ζώον καί τής ψυχής απ’ άρχής ό Πλάστης τον άνθρωπον 
ύπεστήσατο. Άλλ3 ουτοι τής προκαταλαβούσης αυτούς ύπολήψεως 

20 ακόλουθα λέγειν φιλονεικήσαντες, άνακολονθω γνώμη καί γνώσει 
λυμαίνονται τήν αλήθειαν καί γάρ ό παράδεισος αύτοϊς λόγω μέν 
πλάττεται, έργω όέ όιαβάλλεται, αλλά καί τά τοϋ παραδείσου φυτά 
καί ή βρώσιςκαί ή διά τής πλευράς τής Εϋας προαγωγή, καί απλώς 
ή τών όντων δημιουργία πάσα καί πρόοδος καί τό τής θείας κηόεμο- 

25 νιας περί τον άνθρωπον φιλάνθρωπον τε καί θαυμάσιον, καί τάς 
κατά διαδοχήν δέ τήςγενέσεως άρχάς εις νοητήν τινα σκηνήν άνα- 
φέροντες, ουδέ τήν ιδίαν ϋπαρξιν καί ούσίωσιν ώφθησαν ευλαβού
μενοι. 3Εκεϊθεν δέ τήν τραγωδίαν δλην κατά τήν ιδίαν πρόθεσιν 
καταμερίσαντές τε καί ύποκρινόμενοι καί εις οίας αν καί βούλοιντο 

30 μορφάς καί έπινοίας διαπλάττοντες, τών ώς αληθώς γεγονότων καί 
ύπαρξάντων τό ακόλουθον καί μέχρι νϋν όρώμενόν τε καί γνωριζό- 
μενον άναιροϋσιν έξομνύμενοι, θελκτηρίοις μέν καί έπαγωγοϊς λό
γο ις τά τών πολλών ώτα καταγοητεύσαντες (εΐωθε γάρ τά πολλά
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άλλου όποιος έχει τό κριτήριό του καθαρό άπό πάθος καί άδέκαστο 
παρατηρεί δτι ή υγεία καί ή νόσος είναι σε συμφωνία σχετικά μέ την 
βλάβη καί την ώφέλεια των ανθρώπων, άλλά τό ϊδιο καί ό πλούτος καί ή 
πενία, ή σωματική εύρωστία καί ή άδυναμία, ή δόξα άπό τούς άνθρώ- 
πους καί ή περιφρόνηση καί τά παραπλήσια. Γιατί τό καθένα άπό αυτά 
είναι της μοίρας του ενός καί του άλλου* σέ εκείνον πού ξέρει νά φιλο
σοφεί γίνεται αιτία σωτηρίας, ένώ σέ εκείνον πού χάσκει σέ όσα είναι 
εύχάριστα καί γαργαλίζουν, σ’ αυτόν καί όσα προκαλοΰν ηδονή γίνο
νται αιτία βλάβης καί όσα προκαλοΰν λύπη στην ϊδια κακία καταρρέουν 
καί παρασύρουν, καί δεν τά υποφέρει μέ ευχαρίστηση αύτός πού χρειά
ζεται νά καθαρθεΐ άπό αυτά, άλλά παρασύρεται μάλλον σέ άπόγνωση 
καί άγανάκτηση άπό αυτά άπό τά όποια έπρεπε νά σωφρονίζεται.

ΕΡΩΤΗΣΗ 70ή 
Ποιους πρέπει νά θεωρούμε δερμάτινους χιτώνες, πού φόρεσαν 

ό Άδάμ καί ή Εΰα μετά την παράβαση1;

Γνωρίζω, ότι κάποιοι δερμάτινους χιτώνες, πού ό Άδάμ καί ή Εϋα 
φόρεσαν μετά την παράβαση, θεωρούν τό σώμα, άπό τό όποιο ό Πλά
στης, μαζί καί μέ τήν ψυχή, έδωσε άπό την άρχή υπόσταση στον άνθρω
πο. ’Αλλά αυτοί, αν καί φιλονείκησαν ότι έκφράζουν γνώμες άκόλουθες 
μέ την άρχική τους, μέ γνώμη καί γνώση ανακόλουθη προξενουν βλάβη 
στην άλήθεια. Γιατί ό Παράδεισος μέ τό λόγο τους πλάθεται, ένώ μέ τά 
έργα τους διαβάλλεται. ’Αλλά καί τά φυτά του Παραδείσου καί τή 
βρώση καί τη δημιουργία της Εΰας άπό την πλευρά2 καί γενικά όλη τή 
δημιουργία των όντων καί τήν εμφάνισή τους, καί τή θαυμαστή φιλαν
θρωπία της θείας φροντίδας γιά τον άνθρωπο καί τις διαδοχικές άρχές 
της δημιουργίας, άνάγοντάς τα σέ μιά νοητή σκηνοθεσία, δέ φάνηκαν 
νά σέβονται ούτε την ϊδια τους τήν ύπαρξη καί ούσίωση. Καί έτσι όλο τό 
δραματικό έργο χωρίζοντάς το σέ μέρη σύμφωνα μέ την πρόθεσή τους, 
παίζοντας τό ρόλο τους καί διαπλάθοντάς τον σέ όποιες θέλουν μορφές 
κι έπινοήσεις, την άκολσυθία όλων όσων έγιναν πραγματικά καί έλαβαν 
ύπαρξη πού ως τώρα βλέπομε καί άναγνωρίζομε τήν άναιρσυν μέ όρκο, 
καταγσητεύοντας τήν άκοή τών πολλών μέ λόγους πού θέλγουν καί 
παρασύρουν (γιατί συνήθως οι πολλές φαντασίες πού πλάθουν οι άν-

2. Γεν. 2,8-9. 2,16-17. 2,21-24.



των πλασμάτων κ α ί έξουσίαν καί πρός τό ήδύ πλαττόμενα νπογαρ- 
γαλίζεινμέν τά των ακροατών ώτα καί πρός ηδονής παρασκενάζειν 
όιάχυσιν), ούτε δέ έαντοϊς ούδέν όφελος, οϋτε τοΐς πειθομένοις ο ί 
των τοιούτων άρχιτέκτονες παρέχειν δύνανται.

5 ’Αλλά γάρ τούτουςμέν Ωριγένης τε καί ό 3Ωριγένειος έχέτω χο
ρός, ό  δέ ήμέτερος Γρηγόριος, όν ή θεολόγος τε καί θεόθεν αύτώ 
δεδομένη περί τοϋ Πνεύματος παρρησία θεολόγον άνεκήρνξεν, ον- 
τος δερμάτινους ονομάζει χιτώνας ούχ οΰσπερ ό 3Ωριγένειοςμϋθος 
άνέπλασεν, αλλά τουναντίον της Ώριγενείου όόξης τους ανθρώπους 

10μεταδόλλειν μέν ότι μάλιστα ποιούμενος σπουδήν, σοφώς δέ καί 
οίκονομεϊν είόώς έν κρίσει τούς λόγους αύτοϋ, εις γείτονα μέν θεω
ρίαν μεθοδεύειμεταβιβάζειν, κατ' έκείνης δέ τής δοξοκοπίας οξύ καί 
δραστήριον έπαφιεϊσαν τό βέλος. Δερμάτινους χιτώνας ούχί τό 
σώμα, καθά καί προείρηται, καλεζ άπαγε (ούδέγάρ, ούδ3 ώφθη τοι- 

15 αύτην τινά φωνήν άφιείς), αλλά την τοϋ σώματος παχύτητα καί θνη
τότητα καί τήςττροτέραςμακαρίας άντίτυπον καί άντικειμένην δια- 
θέσεως. Καί γάρ ώς αληθώς μετά την παράβασιν αντί τοϋ άπαθοϋς 
καί άνευθύνου καί μη βαρουμένου τώ σώματι καί τή θνητότητι σώ
ματος, αλλά τών τής σαρκός κινημάτων καί γαργαλισμάτων καθε- 

20 στώτος κρείττονος, τάναντία τούτοιςμετά την παράβασιν ό Άδάμ 
οία δη χιτώνα τοΐς είρημένοις κατάστικτον πάθεσι καί ρυπώντα 
μετημφιάσατο. Άλλ3 ό μέν ιερός ούτος άνηρ τούς έξ 3Ωριγένους άνα- 
φύντας οϋτω πραότερόν τε καί φιλανθρωπότερον μεθέλκων καί 
μεταβιδάζων πρός τούς ενσεβεστέρους λογισμούς, τοιούτους είναι 

25 τούς δερμάτινους χιτώνας ούδέ χωρίς ύπέθετο διστάζοντος έπιρρή- 
ματος

Σύ δέ τίλέγεις; Τό μέν πρότερον ίσως γελάς, τάχα δ3 αν μάλλον 
δυσχεραίνειςμύθω κλεπτομένην άκούων την αλήθειαν, τοϋ δε θεο
λόγου, οίμαι, την οικονομίαν καί μέθοδον ούκ άτιμάσαω. Ούδέγάρ 

30 ούδαμώς ούτος ήγνόει τά άπό τής συκής φύλλα, οίς ο ί περί τον 
3Α δάμ την ουώ τής γυμνώσεως άσχημοσννην εις τό εύσχημον περιέ- 
στελλον, ούδ3 ότι προφθάνει μέν τά τής συκής φύλλα τής αίδέσεως 
την καταφυγήν παρασχεΐν, ο ί δέ χιτώνες ύστερον ο ί δερμάτινοι την 
έκείνωνκατά διαδοχήν χρείαν άνεπλήρωσαν καί γάρ μετά την προ-

3. Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος εις τά Θεοφάνεια 38,12, "Απαντα αύτοϋ ΕΠΕ τόμ. 5.
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θρωποι με τη θέλησή τσυς καί πρός ευχαρίστηση, χαϊδεύουν τά αυτιά 
των άκροατών καί προετοιμάζουν την έξάπλωση της ηδονής), άλλά οι 
άρχιτέκτονες δλων αυτών δεν μπορούν νά προσφέρουν καμμιά ώφέλεια 
οΰτε στον έαυτό τους οΰτε σ’ αυτούς που πιστεύουν στά λεγόμενό τους.

’Αλλ’ αυτούς ας τούς εχει ό Ώιργένης και ό χορός του Ωριγένη. Ό  
δικός μας Γρηγόριος, πού ή θεολογική καί από τον Θεό δοσμένη σ’ αυ
τόν παρρησία τον άνακήρυξαν Θεολόγο, αυτός δερμάτινους χιτώνες 
όνομάζα όχι αυτούς πού έπλασε ό Ώριγένειος μύθος, άλλ’ άντίθετα πρός 
την ώριγενική δοξασία, θέλοντας καί κάνοντας ό,τι μπορούσε γιά νά 
μεταβάλει τούς ανθρώπους, καί γνωρίζοντας καί νά οικονομεί σοφά μέ 
συνετή κρίση τούς λόγους του4, βρίσκει βέβαια τρόπο νά τούς μεταφέρει 
μεθοδικά σέ γειτονική θεωρία, άλλ’ έξαπολύσντας εναντίον εκείνης της 
φαντασιοκοπίας καυστικό καί δραστικό βέλος, δερμάτινους χιτώνες κα- 
λεΐ, όπως ειπώθηκε καί προηγουμένως, όχι τό σώμα, μακριά άπό αύτη 
τή σκέψη (γιατί με κανένα τρόπο δέν φάνηκε νά διατυπώνει τέτοια 
λέξη), άλλά την παχύτητα καί τη θνητότητα του σώματος καί άντίτυπη 
καί αντίθετη άπό την προηγούμενη μακάρια διάθεση. Καί πράγματι 
μετά τήν παράβαση στή θέση τού σώματος, πού ήταν προηγουμένως 
άπαθές καί άνεύθυνο καί δέν τό βάρυνε ή ύλη του καί ή θνητότητά του, 
άλλ’ ήταν άνώτερο άπό τις όρμές καί τούς ερεθισμούς της σάρκας, άντί
θετα μ9 αυτά μετά τή παράβαση ό Άδάμ ήταν σά νά φόρεσε κατά 
κάποιο τρόπο χιτώνα κατάστικτο άπό τά πάθη πού άναφέραμε καί κα- 
ταρρυπωμένο. ’Αλλά ό ιερός αύτός πατέρας τούς λογισμούς πού πήγα
σαν άπό τον ’Ωριγένη, μεταφέροντας καί προσαρμόζοντάς τους μέ τρό
πο ή πιότερο καί πιο φιλάνθρωπο σέ λογισμούς ευσεβέστερους, δίδαξε 
πώς τέτοιοι είναι οί δερμάτινοι χιτώνες, χωρίς νά χρησιμοποιεί έπιπρό- 
σθετο λόγο πού δείχνει δισταγμό.

’Εσύ όμως τί λές; Στην άρχη βέβαια ϊσως νά γελάς, άλλά γρήγορα 
θά θυμώσεις μάλλον, άκσύοντας νά κλέβει την αλήθεια ό μύθος, δέ θά 
θελήσεις όμως, νομίζω, νά υποτιμήσεις την οικονομία καί τη μέθοδο τού 
Θεολόγου. Γιατί ούτε κι αύτός άγνοοϋσε σέ καμμιά περίπτωση τά φύλλα 
της συκιάς μέ τά όποια κάλυψαν μ’ εύπρέπεια ό Άδάμ καί οί γύρω άπό 
αυτόν την άσχημοσύνη της γύμνωσής τους5, ούτε ότι προηγήθηκαν τά 
φύλλα της συκιάς γιά νά προσφέρουν κάποιο καταφύγιο σεβασμού, ενώ 
οί δερμάτινοι χιτώνες ήρθαν άργότερα νά άναπληρώσουν την άνάγκη

4. Πρβλ. Ψαλμ. 111,5-6. 5. Γεν. 3,7.
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τέραν περιδολήν καί τά φύλλα της σνκής, τους δερμάτινους χιτώνας 
ό Θεός αντοΐς έποιήσατο. Ποϋ τοίνυν οϊεσθαι όεϊ τον θεολογικώτα- 
τον ταϋτα και θεοτττικώτατον διδάσκαλον άγνοεϊν, αλλά μή λέγειν 
μάλλον οίκονομεΐν τε καί των άλλων σωτηρίανμεθοδεύειν, δι ών ό 

5 τότε συνέτρεχε καιρός; μηδεμιάς έπακολουθούσης αιρετικής έπισττο- 
ρά ςή  σκολιότητος; "Αν τε γάρ τά φύλλα της σνκής τούς περί τον 
Άδάμ ενλαδονμένονς την αιδώ ύπεδείκνυεν, άν τε μετά ταϋτα χι
τώνας εκ δερμάτων αντοΐς ό Θεός έπεποίητο, τής αιδέσεως χαριζό- 
μενοςτταραμύθιον, ονδέν ήττον ενσεδοϋντός έστι λέγειν ώςμετά την 

10 παράδάσιν ό  3Α δάμ την παχυτέραν σάρκα καί θνητήν καί καθελκο- 
μένην τώ βάρει τοϋ παραπτώματος και της προτέρας αντίθετόν τε 
καί άντίτνττονήμφιάσατο.

Πόθεν δ\ άν ίσως έπαπορήσεις, οι δερμάτινοι προήλθον χ ι
τώνες; αλλ3 έπειδάν ακούσας τον νοϋν έπιστήστις, ότι «καί έποίησεν 

15 ό Θεός τοϊς ττερί τον 3Αδάμ χιτώνας δερμάτινους», αντίκα σύνδρο- 
μον, οίμαι, τής άτωρίας ενρείν καί την λύσιν. 'Ο γάρ εκ μή όντων 
οντω φιλοτίμως τε καί ττολυτελώς προαγαγών τον άνθρωπον, ούτος 
καί δερμάτινους χιτώνας εκ τοϋ μή όντος ποιη σασθαι καί περιβολήν 
αντώ κατασκενάσαι έκ τοϋ ράστον, μάλλον άν τοϊς λογισμοϊς άδί- 

20 στακτον πίστιν έντίθησιν. Ε ί δε καί δοραίς τισι ζώων (ταϋτα γάρ 
προϋπέστη) τήν χρείαν τής περιδολής αντοΐς άναπληρώσαι λογι
σμός άνεκίνησε, Θεοϋ σοφίζοντος αντούς πρός τήν οίκείαν εύκο- 
σμίαν τε καί σωτηρίαν διανίστασθαι, ουδέ τοϋτο πόρρω τής θείας 
κηδεμονίας ούδ3 ανάξιον αύτοϋ τής πολλής περί το γένος ημών άγα- 

25 θότητος.
3Αλλά ταϋτα μέν ό κεφαλαιώδης έπιτρέπει λόγος Είσί δέ τινες 

οι πρός μηδέν τούτων άφοράν δουλόμενοι μηδέ οττουδάζοντες, τάς 
τών δένδρων ττερί τον φλοιόν επιδερμίδας δερμάτινους χιτώνας ένό- 
μισαν, ώσπερ τών δερμάτων τών από τών ζώων ένδεεστέραν ή άτι- 

30 μοτέραν τής περιδολής τήν χρείαν παρεχομένων, καίτοι φλοιοϋ παν
τός εναφεστέρων τε καίμαλακωτέρων καί, το όλον είπεΐν, έπιτηδειο- 
τέρων πολλαϊς διαφοραΐς υπαρχόντων.
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των φύλλων. Γιατί μετά την πρώτη άμφίεση καί τά φύλλα της συκιάς ό 
Θεός έκανε γι’ αυτούς τούς δερμάτινους χιτώνες. Πώς λοιπόν πρέπει νά 
νομίζομε ότι ό θεολογικότατος καί θεοπτικότατος αύτός διδάσκαλος τά 
άγνοεΐ αυτά καί νά μή λέμε μάλλον, στι οίκσνομεΐ καλύτερα καί μεθοδεύ
ει τη σωτηρία των άλλων με δσα ή τότε συγκυρία απαιτούσε, κατά την 
οποία δεν υπήρχε ώς έπακόλσυθο καμμιά αιρετική έπισπορά ή διαστρέ
βλωση; Γιατί, αν τά φύλλα της συκιάς έδειχναν δτι οι γύρω άπό τον 
Άδάμ λογαριάζουν τη ντροπή, κι αν έπειτα άπό αυτά ό Θεός τους είχε 
δώσει χιτώνες δερμάτινους, χαρίζσντάς τους κάποια παρυγοριά γιά τή 
ντροπή τους, δεν δείχνει καθόλου μικρότερη ευσέβεια νά πούμε δτι μετά 
τήν παράβαση ό Άδάμ φόρεσε τήν παχύτερη καί θνητή σάρκα, που τή 
βάραινε τό παράπτωμα καί ήταν άντίθετη κι άντίτυπη πρός τήν προη
γούμενη.

Καί άπό που, θά ρωτήσεις ϊσως άκόμα, προήλθαν οι δερμάτινοι χι
τώνες; Άλλ,5 όταν άκούσεις καί έξετάσεις μέ προσοχή τά λεγόμενα, ότι 
«καί ό Θεός εκανε γιά τούς γύρω άπό τον Άδάμ χιτώνες δερμάτινους»6, 
θά βρεις άμέσως, νομίζω, νά έρχεται καί ή άνάλσγη μέ τήν άπορία λύση. 
Αύτός δηλαδή πού άπό τήν ανυπαρξία μέ τόση τιμή καί δόξα δημιούρ
γησε τον άνθρωπο, ό ϊδιος μάς κάνει άταλάντευτα νά πιστέψομε ότι άπό 
τό μηδέν του έκανε καί τούς δερμάτινους χιτώνες καί του κατασκεύασε 
μέ πολλλή ευκολία τήν άμφίεση. Ά ν  τώρα καί μέ δέρματα κάποιων 
ζώων (αύτά βέβαια προϋπήρχαν), τούς παρακίνησε ό λογισμός νά αντι
μετωπίσουν τήν άνάγκη τής άμφίεσης, καί ό Θεός τούς δίδαξε νά κι
νηθούν πρός τήν εύπρέπεια καί τή σωτηρία τους, ουτε κι αύτό είναι ξένο 
πρός τή θεία φροντίδα ουτε άνάξιο τής μεγάλης άγαθότητάς του πρός 
τό γένος μας.

Άλλά αύτά μάς έπιτρέπει νά πούμε ή συνοπτική αυτή έκθεσή μας. 
Υπάρχουν δμως καί μερικοί πού χωρίς νά θέλουν νά προσέξουν καθό
λου σέ κανένα άπό αύτά, καί μή δείχνοντας κανένα σοβαρό ενδιαφέρον 
γι3 αύτά, νόμισαν ότι δερμάτινοι χιτώνες είναι οί γύρω άπό τούς κορμούς 
φλοιοί των δένδρων, έπειδή τά δέρματα των ζώων παρέχουν φτωχότερη 
καί ταπεινότερη ένδυση, άν καί βέβαια άπό κάθε φλοιό είναι πιο λεϊα 
καί πιο μαλακά, καί, γιά νά μιλήσομε έτσι γενικά, είναι καταλληλότερα 
καί μέ πολλή μάλιστα διαφορά.

6. Γεν. 3,21.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΛ'.
Πρός τίνα διάνοιαν ημάς παραπέμπει το\ «ούχ άν όρθώς 

προσενέγκης, όρθώς δέμή διέλης, ήμαρτες; Ήσνχα-
σον», κ,αί τά έξης;

5 Τό παρόν χωρίον όιαφόροις έρμηνείαις ύποδάλλεσθαι δύναται, 
τοϋτο μεν τής άναγνώσεως διαφοράς προδαλλομένης δύο, τοϋτο δέ 
τοϋ ρητοϋ διαφόρους τρότΐονς σχημάτων άναδέχεσθαι πεφυκότος 
Άλλά γάρ καί τό, «πρός σέ ή αποστροφή αύτοϋ», επί διαφόρων 
τνραγμάτων οίκείως έχει παραλαμβάνεσθαι.

10 Ή  μεν ούν κατά τήν άνάγνωσιν διαφορά εις τε τον έρωτηματι- 
κόν τντων καί αποφαντικόν καταμερίζει τό λόγιον, οίον “Ούχί άν 
όρθώς μεν προσενέγκης, όρθώς δέ μή διελης καί οοί γνώριμόν έστι 
και άναμφίδολον δτι ήμαρτες;” Καί ό'ρα τήν φιλάνθρωττον σοφίαν 
τοϋ Θεοί7* κριτήν αυτόν καθίζει τον ήμαρτηκότα τοϋ άδικήματος, 

15 ινα, τούς οικείους λογισμούς εκείνος ευρών φέροντας αύτώ τήν κατά- 
γνωσιν, μάλλον τε πρός μετάνοιαν δράμη καί τήν άφεσιν θάττον 
σννεπισπάση ται. Καί ή απόκρισις δέ τό εναργές προδαλλομένη τής 
συγκαταθέσεως, ούδέν ελαττον τη σιωτνη τό δούλημα περαίνει τοϋ 
έρωτήσαντος, καί τήν άμαρτίαν όμολογοϋντα τώμηδέ στόμα διάραι 

20 καί φωνήν άφεϊναι θαρρείν καί μή δονλόμενον τον ήμαρτηκότα έπι- 
δείκνυσι. Καί γάρ εϊωθε ταϊς έρωτήσεσιν, αίς ή ομολογία καί συγκα- 
τάθεσις των έρωτωμένων ττεριφανώς τε καί άδιστάκτως ετιεται, ούδέν 
ελαττον ή αποσιώττησις εχουσα τήν ίσχύν, άλλά καί μάλλον τής ά- 
παγγελλούσης φωνής τήν σνγκατάθεσιν, καί τον έλεγχον, άν άρα 

25 τοϋτο βούλεται ό έρωτών, δριμύτερόν τε ττοιεϊκαί έπικρατέστερον.
Σχήμα μεν ονν έρωτήσεως άναδεχόμενος ό λόγος τήν ττροκειμέ- 

νην απαγγέλλει διάνοιαν, τώ αποφαντικά) δέ ειδειμορφούμενος, ούχ 
ένί καί τώ αύτώ χαρακτήρι τής φωνής απαγγέλλεται' έπείπερ καί 
διαφόροις τρόττοις της σννθέσεως δ ί ής αίλέξεις άλλήλαις άρμόζον- 

30 ται, έθέλει ττροάγεοθαι. ’Ή γάρ ό αποφαινόμενος αποφαίνεται, ώς 
«ούκ άν όρθώς προσήνεγκης, όρθώς δέ μή διέλης», οίον δτι, Ούκ 
όρθώς τιροσήνεγκαζ, οτι μη δέ διεΐλες ορθώς- ή δτι, Έπεί μή διεϊλες 
όρθώς, καν όρθώς προσενεγκεϊν εδοξας, ήμαρτες' τήν γάρ τοϋ μή
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ΕΡΩΤΗΣΗ 71η 
Σέ ποιο νόημα μάς παραπέμπει ή ρήση, «δεν γνωρίζεις πώς, 

προσφέρεις όρθά τό δώρο σου, άλλα δεν κάνεις όρθά τή διά
κριση, δτι άμάρτησες; δμως ήσύχασε»1 καί τά έξης;

Τό χωριό αυτό μπορεΐ νά δεχθεί διάφορες έρμηνείες· άπό τη μία ή 
ανάγνωση δίνει δυο διαφορές, καί άπό την άλλη είναι φυσικό τό ρητό 
νά δέχεται διάφορους τρόπους σύνταξης. ’Αλλά βέβαια καί τό χωρίο, 
«άπό σένα έξαρτάται ν* άπαλλαχθεΐς άπό αυτό»2, μπορεΐ νά χρησι
μοποιείται πρόσφορα σέ διάφορα πράγματα.

Ή  διαφορά λοιπόν τής άνάγνωσης θέτει τό ρητό τόσο στον ερωτη
ματικό δσο καί στον άποφατικό τύπο, ώς έξης· «Άν προσφέρεις όρθά, 
δεν κάνεις δμως όρθά τη διάκριση, δεν γνωρίζεις κι εσύ ό ίδιος με βεβαι
ότητα δτι άμάρτησες;». Καί πρόσεχε τη φιλάνθρωπη σοφία του Θεού* 
κριτή του άδική ματος βάζει αυτόν τον ίδιο πού άμάρτησε, ώστε, βλέπο
ντας εκείνος δτι τον καταδικάζουν οι ϊδιοι οί λογισμοί του, νά τρέξει με 
μεγαλύτερη ταχύτητα πρός τή μετάνοια καί V άποσπάσει γρηγορότερα 
τή συγχώρηση. Καί ή άπάντηση προβάλλοντας τό ολοφάνερο τής συγ
κατάθεσης, δε φέρνει καθόλου λιγότερο σέ πέρας τήν έπιθυμία με τή 
σιωπή έκείνου πού ρώτησε καί παρουσιάζει αυτόν πού άμάρτησε, καί 
χωρίς αυτός νά θέλει, νά μήν τολμά νά άνοίξει τό στόμα του καί νά βγά
λει φωνή. Γιατί συνήθως στις έρωτήσεις πού τις άκολουθέΐ λαμπρά κι 
άναντίρρητα ή ομολογία καί ή συγκατάθεση εκείνων πού έρωτώνται, ή 
άποσιώπηση, πού δεν έχει καθόλου λιγότερη δύναμη, άλλα περισσότερη 
μάλλον τή συγκατάθεση άπό τή φωναχτή δήλωση, κάμνει καί τον έλεγ
χο εντονότερο καί ισχυρότερο, άν αυτός πού έρωτά θέλει αυτό τό πράγ
μα.

Παίρνοντας λοιπόν ό λόγος τή μορφή τής έρώτησης φανερώνει τό 
νόημα αυτό πού διατυπώθηκε. "Οταν δμως πάρει τή μορφή τής από
φανσης δεν εκφωνείται μέ ενα καί τον αυτό τρόπο. Γιατί θέλει νά έκφέ- 
ρεται καί μέ διάφορους συντακτικούς τρόπους μέ τούς όποιους συνδυά
ζονται οί λέξεις μεταξύ τους. Ή  δηλαδή αυτός πού άποφαίνεται λέει, 
«όχι, άν προσφέρεις όρθά, άλλά δέν κάνεις όρθά τή διάκριση», πού 
σημαίνει, “δέν πρόσφερες όρθά, έπειδή οΰτε τή διάκριση έκανες όρθά”, 
ή δτι «επειδή δέν έκανες όρθά τή διάκριση, άκόμα κι άν έχεις τή γνώμη

2. Γεν. 4,7.
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διελεϊν αμαρτίαν, τό τήςττροσενέξεως όρθόν ον όίωρθώσατο. Τόμέν 
ούν «ημαρτες», ή μέν έρώτησις κατά οννέπειάν τε καί συνέχειαν ά- 
παγγέλλει των προτεταγμένων λέξεων, των δε κατά άπόφασιν ττροε- 
νηνεγμένων, έκάτερος λόγος κατά διαστολήν έπιφέρει τοϊς ττρολα- 

5 δοϋσι τό «ημαρτες».
Α ιά τοϋτο δε όμή διελών όρθώς, καν όρθώς έδοξε προσενεγκεϊν, 

ουδέν έλαντον ήμαρτε- διότι ονμάλλον τό κατορθωθέν άφαιρεϊται τό 
φθάσαν αμάρτημα, άλλα τό διαμαρτηθέν διαβαϊνον καί πρός τό δό
ξαν έκφνγεϊν την αμαρτίαν εις τό υπεύθυνον συνεφέλκεται. Καί γάρ 

10 πολλάκις άγαθόν κακοϋ προηγούμενον καί φαϋλον άμείνονος, ού 
μεταδίδωσι μάλλον της οικείας καλλονής τό κρεϊττον τω χείρονι, αλ
λά συνεκφανλίζεται ώς έπίπαν τη τοϋχείρονος φαυλότητι. Καί ό κα
θαρός δέ άπτόμενος ακαθάρτου παρά γε αΰτω τω θεόθεν σοφισθέντι 
τοϋ κόσμου τήν γένεσιν μεταλαμδάνει μάλλον της άκαθαρσίας, ή 

15 μεταδίδωσι γε της καθαρότητος- τταρ’ ω και τό βέβηλον μάλλον τω 
άγίω προσαπτόμενον, ττρός τήν βεβηλωσιν συνεφέλκεται, ή τοϋ άγιου 
μεταλαμβάνει της άγιότητος. Ά λλ3 οϋτω μεν αν διενκρινηθείη τό, 
«ουκ αν όρθώςπροσενέγκης, όρθώς δέμή διέλης, ημαρτες;».

Τό δέ «ήσνχασον» καί μην καί τό «ττρός σέ ή άποστροφή αύτοϋ, 
20 καί συ αύτοϋ άρξεις», τόμέν, “Άρκέσθητι ”, φησί, “τω προλαδόντι 

κακώ, μηδ3 άμαρτίαν έφ3 άμαρτία προσθης, μηδέ κακω τό κακόν 
κατασκευάσεις άνίατον, άλλ3 έν τω ήσύχω τε καί άταράχυ τήςκρίσε- 
ως τό καθ' έαυτόν σκοπήσας και τό μέγεθος τοϋ αμαρτήματος συν- 
είς (τίγάρ μεϊζον εις άπόνοιαν της ιδίας ηδονής τό θειον σέβας πα- 

25 ριδεΐν;), τήςμετανοίας γενοϋ καί διά θεοσεβείας ειλικρινούς καί ευ
γνωμοσύνης τό πλημμεληθέν έξιλέωσαι, σαύτόν άνορθώσας τοϋ 
πτώ ματοςΤό δέ «καί συ αύτοϋ άρξεις», καθ’ έτέραν μέν έκδοχήν, 
“Ούδέ τό σόν”, φησίν, “ού προσδεχθέν δώρον είς έτερον παραπέμ- 
πεται, ούδέ τινά σοι ζημίαν τό άπρόσδεκτον προξενεί, άλλά πρός σέ 

30 πάλιν άποστρέφεται, καί συ τήν έξουσίαν αύτοϋ καί κυριότητα ώς

3. Λευιτ. 5,2-3.
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δτι ορθά πρόσφερες, άμάρτησες. Γιατί μέ τό νά μή διακρίνεις την άμαρ- 
τία, δεν τη διόρθωσε ή ορθότητα τής προσφοράς. Τό «άμάρτησες» 
λοιπόν ή ερώτηση τό άπαγγέλλει ώς συνέπεια καί συνέχεια των προη
γούμενων λόγων, ενώ κάθε άποφανηκός λόγος προσθέτει τό «άμάρτη
σες» διαστέλοντάς το από τά προηγούμενα.

Γι3 αυτό κι οποίος δεν έκανε σωστά τη διάκριση, άκόμα κι άν πίστε
ψε δτι πρόσφερε σωστά, δεν άμάρτησε καθόλου λιγότερο. Γιατί αυτό 
που πράχθηκε σωστά δέν έξαλείφει τό άμάρτημα που έχει προηγηθεΐ. 
’Αλλά αυτό τό προηγούμενο άμάρτημα μεταβαίνει καί σ’ αυτό πού 
πιστέψαμε δτι ξέφυγε τήν άμαρτία καί δημιουργεί τήν εύθύνη μας. 
Πολλές φορές δηλαδή άν προηγείται ένα άγαθό άπό ένα κακό κι ένα 
κακό άπό ένα καλό, δέν μεταδίδει περισσότερο τό καλό την ομορφιά του 
στο κακό, άλλά εκφαυλίζεται πλήρως κι αυτό άπό τή φαυλότητα του 
κακοΰ. Κι ό καθαρός άν άγγιξα έναν άκάθαρτο, σύμφωνα μέ τη νομοθε
σία αύτοΰ πού έχει διδαχθεί άπό τό Θεό τη γένεση του κόσμου, δέχεται 
άπό αυτόν μάλλον την άκαθαρσία, παρά μεταδίδει την καθαρότητα σ’ 
αυτόν, άπό τον όποιο καί τό βέβηλο πού προσάπτεται στον άγιο παρα
σύρει στη βεβήλωση τον άγιο μάλλον, παρά δέχεται την άγιότητα άπό 
τον άγιο3. ’Έτσι λοιπόν μπορεΐ νά διευκρινιστεί ό λόγος, «δέν ξέρεις δτι 
άμάρτησες, άν προσφέρεις βέβαια ορθά, δέν έχεις κάνει δμως ορθά τή 
διάκριση;».

Τό «ησύχασε» τώρα, άλλά καί τό, «σ’ εσένα βρίσκεται ή δυνατότητα 
νά άπορρίψεις τήν άμαρτία καί νά τήν εξουσιάσεις»4, τό ένα λέει, 
“Άρκέσου στο κακό πού έγινε καί μήν προσθέσεις άμαρτία στήν άμαρ
τία, ούτε τό κακό νά τό κάνεις άθεράπευτο μέ άλλο κακό, άλλά. άφοΰ 
εξετάσεις μέ την ήσυχία σου καί μέ ατάραχη κρίση αυτό πού σου συμ
βαίνει καί συνειδητοποιήσεις τό μέγεθος της άμαρτίας σου (γιατί ποιά 
μεγαλύτερη παραφροσύνη ύπάρχει γιά χάρη της δικής σου ήδονης νά 
παραμελήσεις τό σεβασμό πρός τό Θεό;), δείξε μετάνοια καί μέ ειλικρινή 
ευσέβεια καί καλή διάθεση ζήτησε συγχώρηση γιά την παράβαση σου, 
άνορθώνοντας τον έαυτό σου άπό την πτώση σου”. Ή  φράση τώρα, «κι 
εσύ θά γίνεις κύριός του» σύμφωνα μέ μιά άλλη εκδοχή, λέει δτι “Ούτε 
τό δικό σου δώρο, άν δέ γίνει δεκτό, παραπέμπεται σέ κάποιον άλλο, 
ούτε αυτό πού δέν έγινε δεκτό σου προκαλεΐ κάποια ζημία, άλλά έπα- 
νέρχεται πάλι σ’ έσένα. Καί θά έχεις εσύ την εξουσία καί την κυριότητά

4. Γεν. 4, 7.
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καί πρότερον εξεις, ούόεμίαν έκ τής προσαγωγής, πλήν όσα γε ή 
αμαρτία έλνμήνατο, ζημίαν νποστάς”. Άλλ3 είμένέπί τοϋπροσενε- 
χθέντος «καί σν αντοϋ άρξεις», έξακοϋσαίτιςτό λόγιον έθέλοι, τοι- 
αύτην τινά την άνάπτυξιν ενρήσει, εί όέ καθ’ έτέραν έπιβολήν καί 

5 έπί τοϋ νΑ6ελ, δςόρθώς τε όιεϊλε καί τό όώρον προσήνεγκεν όρθώς, 
καί την άνωθεν εΐλκνσεν άποόοχήν, ώόε αν ή θεωρία προέλθοι. 
“Ονόέν, φησίν, έκ τοϋ προκριθήναι την τοϋ άόελφοϋ θυσίαν έπί τοϊς 
έκ γενέσεως προνομίοις ήλάττωσαι, ονόέ τις έπήλθέ σοι όίκη της 
φαύλης όιαιρεσεως τής προτέρας κατά τον 6ίον όόξης καθέλκονσα 

10 Οντεγάρ τών πρωτοτόκων άντί τοϋ πλημμελήματος είσεπράχθη την 
άφαίρεσιν, οντε υπό χεϊρα τελεϊν κατεκρίθης τοϋ άόελφοϋ, άλλά 
μένει σοι τά ало τής γενέσεως όίκαια καί τής τών πρωτοτόκων τιμής 
τό άξίωμα, «καί πρόςσέ ή αποστροφή τοϋ άόελφοϋ σου έσται», τουΐ 
εοτι, σε καταφυγήν καί βοηθόν βλάβης αύτω 7τροσωύσης άλλαχόθεν 

15 προστήσεται, καί συ αύτοϋ την ηγεμονίαν, όσα γε χαρίζεται ό πρω
τότοκος, εξεις' μόνον τοϊς πλημμεληθεϊσιν έφησύχασον, μηόέ 
τραγωδίαν πρώτος άσυγγνώστου πλημμελήματος είσάξεις τώ βίω, 
μηόέ τά πρωτοτόκια τής γενέσεως πρωτοτόκια φιλονειχήσης ποιή- 
σαι μεγίστου καί όλεθριωτάτου παραπτώματος, ϊνα μη σαυτόν ά- 

20 πάντων στερήσης, ών τε ή φύσις τή φιλανθρωπία τοϋ όημιουργή- 
σαντος έόωρήσατο, καί οίς έμελλεςμετανοών άγαθοϊς ένευθηνεϊ- 
σθαι καί τής προνοίας όιά βίου τών πολυτρόπων ευεργεσιών έχειν 
την άπόλαυσιν”.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ О В  '
25 Τοϋ θεσπεσίον Παύλον λέγοντος, «Ά δάμ ούκ ήπατήθη, ή δέ 

γυνή άπατηθεΐσα, έν παραβάσει γέγονε, σωθήσεται δε διά 
της τεκνογονίας», καί εξής, πώς δεϊ νοεΐν τό, «σωθησεσθαι 

διά τής τεκνογονίας την γυναίκα»;

Παραινών ό τοϊςπάσι πάντα γινόμενος Παϋλος τό όεΐν ύποτετά- 
30 χβαι την γυναίκα τώ άνόρί καί μανθάνειν μάλλον ή διόάσκειν έπι- 

χειρεϊν, έξ άλλων τε πολλών την παραίνεσιν ότι καί όικαίαν παρέ
στησε καί συμφέρουσαν, καί νϋνόέ, «όιότι», φησί, «πρώτος έπλάσθη

5. Γεν. 4,7. 1. Α' Τιμ. 2,14-15.
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ταυ όπως καί πρωτύτερα καί δέ θά ύποστεΐς καμμιά ζημιά άπό την προ
σαγωγή, έκτος άπό όσα κατάστρεψε ή άμαρτία. 5Αλλ’ αν ώζ π0°ζ σ' αυτό 
πού προστέθηκε, «και έσύ θά γίνεις κύριός του», θέλει κάνεις να άκούσει 
ποιο είναι τό νόημά του, μιά τέτοια εξήγηση θά πάρει. "Αν ομως θέλει 
νά τό έξετάσει καί με άλλη προσέγγιση, καί τον ’Άβελ, πού ορθά διάλεξε 
καί πρόσφερε τό δώρο ορθά καί άπέσπασε καί τήν άποδοχή του Θεού, 
τέτοια έξήγηση μπορει νά δοθεί. Καθόλου, λέει, δεν μειώθηκες άπό τή 
θυσία του άδελφοϋ σου στά προνόμιά σου άπό τή γέννηση, ουτε τιμωρή- 
θηκες γιά τήν κακή έκλογή πού σε υποβίβασε άπό τήν προηγούμενη 
δόξα πού είχες στή ζωή σου. Γιατί ούτε κέρδισε τά πρωτοτόκια πού σου 
άφαιρέθηκαν έξαιτίας του πλημμελήματος σου, ουτε καταδικάστηκες νά 
γίνεις υποχείριος του άδελφοϋ σου, άλλά παραμένουν τά δικαιώματα 
τής γέννησής σου καί τό άξίωμα τής τιμής των πρωτότοκων, «καί σ’ 
εσένα θά επιστρέφει ό άδελφός σου»5, δηλαδή σ’ εσένα θά βρει καταφύ
γιο καί έσένα θά ζητήσει βοηθό καί προστάτη του όταν πάθει κάτι, καί 
έσύ θά είσαι κύριός του καί θά εχεις όσα δικαιούται ό πρωτότοκος. 
Μόνον ήσύχασε γιά τά πλημμελήματά σου καί μήν εισάγεις στή ζωή 
πρώτος τήν τραγωδία τού άσυγχώρητου πλημμελήματος, ούτε νά διεκ
δικήσεις τά πρωτοτόκια τής γέννησης νά γίνουν πρωτοτόκια μεγίστου 
καί πανολέθριου παραπτώματος, γιά νά μή στερήσεις τον εαυτό σου άπό 
όλα τά δώρα πού ό άνθρωπος ελαβε άπό τή φιλανθρωπία του Δημιουρ
γού του, καθώς κι άπό τά άγαθά πού εμελλε νά σου χορηγηθούν πλου
σιοπάροχα μετανοώντας κι άπό τό νά εχεις σε όλη τή ζωή σου τήν άπό- 
λαυση των πολύμορφων ευεργεσιών τής πρόνοιας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 72η 
Λέγοντας ό θεσπέσιος Παύλος, «ό *Αδάμ δεν άπατήθηκε, άλλά ή 
γυναίκα άπατή θηκε καί εκανε τήν παράβαση* θά σωθεί όμως μέ 
τή γέννηση παιδιών» καί τά έξης1, πώς πρέπει νά έννοήσομε τό 

λόγο, «ή γυναίκα θά σωθεΐ μέ τή γέννηση παιδιών»;

Ό  Παύλος, πού γίνεται τά πάντα γιά όλους2, συμβουλεύοντας ότι 
πρέπει ή γυναίκα νά υποτάσσεται στον άνδρα καί νά επιδιώκει νά 
μαθαίνει μάλλον, παρά νά διδάσκει, καί άπό άλλα πολλά παρουσίασε 
ότι ή συμβολή του είναι καί δίκαιη καί συμφέρει3, άλλά καί τώρα λέει

2. Α' Κορ. 9,22. 3. Α' Κορ. 11,3-15. Έφ. 5,22-24.



τηςγυναικός ό άιήρ». Είτα καί ?}μείζων αιτία' «καί Ά  όαμ ούκ ήπα- 
τήθη»· τοντ? έστιν ονκ αντόςάρχή κατέστη της άπατης, αλλ’ ή γυνή, 
τω όελέατι ττεριχανοϋσα καί τφ τής απάτης άγκίστρω περιπαρεϊσα, 
τήν απ? αντοϋ ττληγήν καί βλάβην εις τον άνόρα όιεβίβασε. Αιόπερ 

5 άνεπιτήόειον τή γυναικί τό όιόάσκειν καί γάρ όιόάσκειν προαχθεϊ- 
σα, τον αρχηγόν ημών τον γένονς τοϋ παραόείσον έξέβαλε Α ιά τοϋ- 
τομέν ειρηται τον Ά  όαμμή άπατηθήναι, όιότιμή αυτός, άλλ3 ή Εϋα 
πρώτον οργανον μετά τον δφιν τοϋ έχθροϋ χρηματ ίσασα, τής απά
της καθηγήσατο. Αεντερον όέ καί όιότι μή αντός τούς απατηλούς 

10 καί θώπαςλόγους τοϋ όφεως παρεόέξατο, μηόέ φθονεϊν αυτούς τής 
τε άλληςευόαιμονίαςκαί τής θεώσεως τον οίκτίρμονα Αεσπότην καί 
τιρονοητήν άνεπείσθη, αλλά ταύτην τήν έκθεσμον κατά τοϋ Πλά- 
σαντος συμβουλήν, καί άκοή καί γνώμη άρπάσασα ή Εϋα καί τοϋ 
άπηγορευμένου ξύλου φαγοϋσα, έπί τήν αυτήν έκάλει τράπεζαν τον 

15 άνόρα 'Ο όέ μαρτυρουμένην ώς είκός υπό γυναικός έπί γλυκύτητι 
καί ήόονη όιαφέρειν βρώσιν καί πρός τό συμφέρον καί ώφέλιμον 
παρακαλεΐν νομίσας τήν βοηθόν, καί τοϋ φντοϋμετέσχε καί τη πα- 
ραβάσει ττεριέττεσε

Μή ήπατήσθαι τοίνυν τον Άόαμ καί όιά τοϋτο ρηθείη άν ονκ 
20 έξω τοϋ είκότος. Καί γάρ πολλοί τό όιάφορον έχονσιν ο ί τήν αυτήν 

μέν αποτρόπαιον πράξιν, ου τη αύτη όέ καί όμοια όιανοία μετερχό- 
μενοι ΓΟ μέν γάρ μελέτη καί όιακρίσει καί τη τοϋ κρείττονος κατα- 
γνώσει πρός τό χείρον άπονευσαςκαί τήν φαύληνμοίραν προελόμε- 
νος, άσυγγνωστον άποτελεϊ τό πλημμέλημα, ό όέ μη ό ενός τούτων 

25 ένοχος, πρός τήν κοινωνίαν όέ παρολισθήσας τής πράξεως πολλα- 
χόθεν έλκειν τον έλεον όύναται καί τής συγγνώμης μή απελαύνε- 
σθαι. Οϋτω γοϋν κάνταϋθα- ή μέν Εϋα καί μελέτη καί τη κατά τής 
εντολής όιαβολη τούς λογισμούς παραθήξασα, γυμνή τη κεφαλή, τό 
λεγόμενον, πρός τουναντίον έχώρησεν, ό όέ 3Αόαμ τούτων μέν ού- 

30 όενί τον όοθέντα νόμον προεξύβρισε, πρός μόνην ό3 ύπεσνρη τήν 
τούτου παράβασιν.

Ά λλά όιά ταϋτα μέν λέγο ιΐ άν μή ήπατήσθαι τον Άόόμ- λέγοι- 
το ό3 άν ούόέν έλαττον καί όιότι ό μέν γλώσσης ομοφύλου καί σννή- 
θονς καί έν πολλοΐς ούόέ σφαλεράς άναφανείσης υπήκοος γέγονεν,
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4. Α' Τιμ. 2,13.
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«έπειδή ό άνδρας πλάστηκε πριν άπό τη γυναίκα»4. ’Έίτειτα παρατίθε
ται καί ή μεγαλύτερη αιτία· «Καί ό Άδάμ δεν άπατήθηκε»5- δηλαδή δεν 
έγινε αυτός άρχή της απάτης, άλλα ή γυναίκα, χάσκσντας πρός τό δόλω
μα καί άφού πιάστηκε στο αγκίστρι της άπάτης, μετέφερε στον άνδρα τό 
τραύμα καί τη βλάβη πού δέχθηκε άπό αυτό. ΓΥ αυτό δεν ταιριάζει στη 
γυναίκα νά διδάσκει. Γιατί, δταν προχώρησε στη διδασκαλία, έβγαλε 
τον άρχηγό του γένους μας άπό τον παράδεισο. ΓΥ αυτό καί λέγεται ότι 
ό Άδάμ δεν άπατήθηκε, γιατί δεν ήταν αυτός, άλλά ή Εύα, πσύ έγινε 
άρ-χηγός της άπάτης, επειδή χρημάτισε πρώτο όργανο του έχθρού μετά 
τό φίδι. Δεύτερο, καί έπειδή δεν άποδέχθηκε αυτός τούς κολακευτικούς 
λόγους τού φιδιού, ούτε πείσθηκε ότι ό φιλάνθρωπος Κύριος καί προ- 
νοητης τούς φθονεί, εκτός άπό την άλλη ευδαιμονία, καί γιά τή θέωση6, 
άλλά αύτήν την παράνομη συμβουλή εναντίον του Πλάστη, άρπάζσντάς 
την ή Εύα καί με τήν άκοή καί μέ τή γνώμη της, κι άφσϋ έφαγε άπό τό 
άπαγορευμένο δένδρο, καλούσε τον άνδρα της στο ϊδιο τραπέζι. Κι αύ- 
τός, όπως είναι φυσικό, καθώς ή γυναίκα του επιβεβαίωνε ότι ό καρπός 
διέφερε στη γλυκύτητα καί τήν ευχαρίστηση καί νομίζοντας ότι ή βοη
θός του τον προέτρεπε σε ό,τι τού συνέφερε καί τον ώφελουσε, καί τον 
καρπό πήρε άπό τό δένδρο, καί στην παράβαση έπεσε.

Δέν άπατήθηκε λοιπόν ό Άδάμ καί γι3 αυτό μπορούμε νά πούμε 
πώς είναι έξω άπό τήν παράβαση. Γιατί πολλοί διαφέρουν μεταξύ τους, 
όσοι είναι άναμιγμένοι στήν ϊδια πράξη, άλλά δέν έχουν τήν ΐδα πρόθε
ση. Ό  ένας δηλαδή άπό μελέτη καί διάκριση καί άπό την καταδίκη τού 
καλύτερου, κλίνοντας στο χειρότερο καί προτιμώντας τήν κακή πλευρά, 
κάνει τό πλημμέλημα άσυγχώρητο, ενώ ό άλλος, χωρίς νά είναι ένοχος 
γιά κανένα άπό αυτά, επειδή παρασύρθηκε νά συμμετάσχει σ’ αυτήν τήν 
πράξη, μπορεΐ νά προσελκύσει τήν ευσπλαχνία άπό πολλά καί νά μήν 
άποκλειστεΐ άπό τή συγγνώμη. ’Έτσι λοιπόν καί έδω. Ή  Εύα έρεθίζο- 
ντας τούς λογισμούς της καί μέ μελέτη καί μέ τή διαβολή κατά της 
εντολής, “μέ γυμνή τήν κεφαλή”, όπως λέει ή παροιμία, προχώρησε στο 
άντίθετο, ενώ ό Άδάμ μέ τίποτε άπό αυτά δέν προσέβαλε πρώτος τό 
νόμο πού είχε δοθεί, άλλά μονάχα παρασύρθηκε στή παράβαση αύτσυ.

Γιά όλα αύτά μπορούμε νά πούμε, ότι δέν άπατήθηκε ό Άδάμ. 
Μπορούμε όμως όχι λιγότερο νά πούμε κι αυτό* ότι ό ένας πείσθηκε σε 
γλώσσα όμοια μέ τή δική του καί πού είχε συνηθίσει καί πού σέ πολλά

5. Α' Τιμ. 2,14. 6. Γεν. 3,1-6.
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ή όέ αλλοφύλου τε φωνής καί ούόέ καθίστασθαι πρός ομιλίαν λα- 
δούσηςέθος, άνόράποόον ώφθη καί τήςμορχβηρίας έγένετο θήρα
μ α  Ονκοϋν καί ταύτην προσθήκην δέχεται τήν αιτίαν το λέγεσθαι 
τον Άόάμ μή άπατηθήναι, τήν όέ γυναίκα άπατηθεΐσαν, έν παρα- 

5 δάσει γενέσθαι- παρέδησανμέν γάρ άμφω, αλλά κάνταϋθα προ- 
φθάνει τής γυναικός ή παράδασις. Κ αίμήν καί όιπλής αϋτη παρα- 
δάσεως ώφθη ένοχος, τής τε οικείας, καί ττρός ήν τον άνόρα συνώ- 
θησε.

Τ ί ούν, αν τις έρει πρός εμέ τής γυναικείας φύσεως προϊστάμε- 
10 νος, ή τής Εϋας άπάτη καί παράδασις, ότι μιας τε καί ίσης φύσεως 

άνόρός τε καί γυναικός οϋσης, τά όευτερεΐα φέρειν κατεκρίθημεν, 
καί μανθανόντων άεί λήξιν έπέχειν, τοϋ όιόάσκειν όέ παντελώς 
άφυρήμεθα; Πρός δν ό άκόλουθος άνθυποφέρων φαίη λόγος, ότι 
καθ’ δν τρόπον, τοϋ Άόάμ τό θνητόν καταόικασθέντος, εις πάντας 

15 τους εξ αύτοϋ όιήλθεν ό θάνατος, οϋτω καί τής γυναικός ου μόνον 
άπατηθείσης, αλλά καί ένπαραδάσει γενομένης, κα ίγε τό χαλεπώτε- 
ρον, έκατέρας τω άνόρί καθηγησαμένης άμαρτάόος, ούόέ τό κατά 
όιαόοχήν γένος τής αιτίας έστί παντελώς άφειμένον, ούόέ πρός 
κρείττονα όιάθεσιν έκμεταδολής όράται άναγόμενον Τό μέν ούνμή 

20 ήπατήσθαι τον Άόάμ όιά τούτων οίμαι καί ούκ αμελώς όιευκρίνη- 
ται

Είσί όέ οζ τουναντίον τήν λέξιν τιθέμενοι, ούκ άπατηθήναιφασι 
τον Άόάμ, ούχδτι τής γυναικός έλαττον, άλλ3 ότι μείζον έξήμαρτεν 
οϋτω γάρ τή λέξει καί τον Απόστολον χρήσασθαι ΓΗ μέν γάρ όε- 

25 λεασθεϊσα λόγοις έπικλόποις καί ήόύνουσι πρός τήν άθέτησιν παρε- 
νήνεκται, ό όέ γνώμη μάλλον καί θελήματι ταύτην ήσπάσατο. Ούόέ 
φαίνεται τοϋτον ή γυνή, ώσπερ έκλάπη, οϋτω ρήμασι κλέπτουσα- 
καί ή μέν καί άντειπεϊν όιανέστη τω δφει καί τω μεγέθει τής έπαγγε- 
λίας όιαχυθεϊσα ττρός τήν άπάτη ν άπέκλινε, περί όέ τον Ά όαμ ούόέ- 

30 τερον τούτων γέγονεν οϋτε γάρ άντεΐπε τή γυναικί, οϋτε μέγεθος 
αύτον επαγγελίαςσυνήρπασεν, άλλ3 ούόέν έλαττον ούτοςώφθη έτοι-
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δέν είχε φανεί κι άναξιόπιστη. Ένώ ή Εΰα άπό μιά γλώσσα διαφορετική 
από τη δική της καί πού δέν είχε λάβει τή συνήθεια νά τη μιλά, ένήργησε 
με δουλοπρέπεια κι εγινε θύραμα της φαυλότητας. Επομένως δέχεται 
ώς προσθήκη κι αυτήν τήν αιτιολογία ό ισχυρισμός ότι δεν άπατήθηκε ό 
Άδάμ, ένώ άντίθετα ή γυναίκα έξαπατήθηκε καί έπεσε στην παράβαση. 
Καί έκαναν φυσικά παράβαση καί οί δύο, άλλα κι έδω ή παράβαση της 
γυναίκας πρσηγήθηκε.5Αλλά βέβαια αυτή άποδείχθηκε ένοχη καί δι
πλής παράβασης, της δικής της καί της άπάτης στήν όποια ώθησε τον 
άνδρα.

Καί τί μ3 ενδιαφέρει έμένα, θά πει κάποιος που υπερασπίζεται τή 
γυναικεία φύση, ή άπάτη καί ή παράβαση της Εΰας, άφοΰ ή φύση του 
άνδρα καί της γυναίκας είναι μία καί ϊση καί καταδικαστήκαμε νά είμα
στε σέ δεύτερη μοίρα καί ή θέση μας είναι πάντα αυτών που μαθαίνουν 
καί μας έχει άφαιρεθεΐ εντελώς ή δυνατότητα νά διδάσκομε; Σ’ αυτά ή 
απάντηση θά μπορούσε νά είναι ή έξης* δπως δηλαδή με τήν καταδίκη 
τοϋ Άδάμ στη θνητότητα, πέρασε ό θάνατος σ’ όλους τους άπογάνους 
του7, έτσι καί με τή γυναίκα πού όχι μονάχα έξαπατήθηκε, άλλά πραγ
ματοποίησε καί τή παράβασή, καί τό πιο φοβερό βέβαια, καί στήν κάθε 
μιά άμαρτία οδήγησε σ’ αυτήν ή γυναίκα τον άνδρα, γι3 αυτό οΰτε οί ε
πόμενες γενιές είναι άπαλλαγμένες εντελώς άπό τήν ένοχή, άλλ3 οΰτε καί 
φαίνονται νά βαδίζουν άλλαγμένες μέ καλύτερη διάθεση. Τό ότι ό Ά 
δάμ δέν έχει άπατη θεί νομίζω έχει διευκρινιστεί μέ αυτά καί μάλιστα μέ 
άρκετη επιμέλεια.

Υπάρχουν όμως μερικοί πού αντιστρέφουν τή διατύπωση καί λένε, 
ότι δέν άπατήθηκε ό Άδάμ καί δέν άμάρτησε λιγότερο άπό τή γυναίκα, 
άλλά περισσότερο* μέ αυτό βέβαια τό νόημα χρησιμοποίησε καί ό ’Α
πόστολος τή διατύπωση. Ή  μία δηλαδή δελεάστηκε άπό πλάνα κι ευχά
ριστα λόγια καί παρασύρθηκε στήν παράβαση, ένώ έκεΐνος έκανε τήν 
παράβαση μέ τή γνώμη του μάλλον καί τή θέλησή του. Οΰτε είναι 
φανερό ότι ή γυναίκα τον έξαπάτησε μέ τά λόγια της, όπως είχε ή ϊδια 
έξαπατηθεΐ. Καί ή γυναίκα βέβαια σήκωσε κεφάλι καί αντιμίλησε στο 
φίδι καί θαμπωμένη άπό τό μέγεθος της έπαγγελίας συναίνεσε στήν 
άπάτη, στον Άδάμ όμως δέν έγινε οΰτε τό ένα οΰτε τό άλλο. Γιατί οΰτε 
στη γυναίκα του άντέδρασε οΰτε τον συνήρπασε τό μέγεθος της υπόσχε
σης. Άλλά δέν στάθηκε καθόλου λιγότερο πρόθυμος καί δοκιμάσει τον

7. Ρωμ. 5,12.



μος ττρός τό μεταλαδεϊν ή εκείνη μεταόοϋναι της βρώσεως■ όιόπερ 
εικότως άν νοοιτο ούκ απάτη μάλλον, σλλ3 ερωτι πεσεϊν τής βρώσεως 
εις παράβασιν. Ά λλ3 ό μεν λόγος ούτος, εϊπερ εν άλλοις έχει χώραν, 
έχέτω, νυν όέ ούκ εχει πάροδον ύπερτιθείς γάρ τής αλήθειας ό 

5 κήρνξκαι 7τροτιμών τον Ά δάμ τήςγνναικός, και τήν ύποταγήν 
αύτη παραινών, καί διά τομή άπατηθηναι τον 3Λδάμ ώσπερ καί διά 
των άλλων ενθυμημάτων, οντω καί διά ταύτην τήν αιτίαν ίσχύν άμα
χον εχειν τήνπαραίνεσιν έπεδείξατο' άλλ3 ώδεμέν, οίμαι, διευκρίνη- 
ται, τίνα τρόπον ούκ ήπατήθη ό Ά  δάμ 

10 Τό δέ, «σωθήσεται διά τής τεκνογονίας», δηλονότι ή γυνή, τοντ? 
εστιν ή  των γυναικών φύσις (καί γάρ διά τοϋτο τήν Εϋαν τό λόγιον 
εις τήν γυναίκα μετέλαβεν), οι μέν φασι «τεκνογονίαν» είπεϊν τον 
Άτνόστολον τήν περί τά τέκνα πρόνοιαν καί σπουδήν, δ ί ής αύτοί 
τε, πίστει καί άγάπη στηριζόμενοι, τον άγιασμόν καί τήν σωφροσύ- 

15 νην (τυγκατορθώσουσι καί α ί πρός άρετάς αύτούς παιδαγαιγοϋσαι 
μητέρες, δηλονότι τά αύτά καί μελετώσαι καί διαπραττόμεναι εΐη- 
σαν, όι ών καί τής τταραβάσεως τήν αιτίαν διαλύουσι. Τοϋτο γάρ ό 
της οικουμένης έφη διδάσκαλος' «σωθήσεται δέ», φάμενος, «διά της 
τεκνογονίας»' καί γάρ ή περί τά τέκνα παιδαγωγία καί θεοφιλής 

20 πρόνοια καί κηδεμονίαμέγα δικαίωμα πέφυκε τήν πρός τόν Ά  δάμ 
τής Εϋας σφαλεράν άνακαλέσασθαι διδασκαλίαν: 3Εδίδαξα τόν 
άνδρα σφαλερώς; Ά λλ3 άσφαλως παιδαγωγώ καί τρέφω τά τέκνα 
3Εκείνο καταδικάζει; Τοϋτο πώς ούκ άν ειη, μάλιστά γε παρά δικαίω 
καί φιλανθρώπω κριτή, συγγνώμη καί γείτονι τοϋ πταίσματος κα- 

25 τορθώματι της δίκης άπολύον; Α  ιό ταύτης τής τεκνογονίας ή γυναι
κεία φύσις άντεχομένη καί ταύτην σττουδάζουσα διαλύει καί άποτί
θεται τήν άπό τής άπάτης αιτίαν καί δίκην.

"Οτι δέ «τεκνογονίαν» καί δή καί «τεκνοτροφίαν» ό Απόστολος 
τήν περί τά τέκνα σωτήριον επιμέλειαν εϊωθε καλεϊν, δήλον έντεϋ- 

30 θεν. Καί γάρ εις τήν τών χηρών τάξιν καί τιμήν καί τήν πρόνοιαν 
τάς κεχηρωμένας τών άνδρών άνάγων, «χήρα», φησί, «καταλεγέ- 
σθωμή ελαττον ετών έξήκοντα»- είτα καί τίνα καταβαλλομένη μ ι
σθόν τής τοιαύτηςλήξεωζ' «εί έτεκνοτρόφησε», φησίν, «εί άγιων πό- 
δας ένιψεν, εί θλιβομένοις έπήρκεσε». Καί όρα όπως τή τών άγιων 

35 θεραπεία καί δεξιώσει καί τώ τής ελεημοσύνηςλαμπρωκατορθώμα-
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καρπό άπό ό,τι έκείνη νά του μεταδώσει. Γι3 αυτό εύκολα μπορούμε νά 
καταλάβομε ότι δεν έπεσε άπό άπάτη στην παράβαση του νά φάει, άλλα 
άπό έπιθυμία. Τό θέμα όμως αυτό άς άναπτυχθεΐ όπου άλλου έχει θέση. 
Έδώ δέν έχει θέση. Γιατί ό κήρυκας της άλήθειας βάζοντας σε άνώτερη 
θέση καί προτιμώντας τον Άδάμ άπό τη γυναίκα καί προτρέποντάς την 
στην υποταγή καί έπειδή δέν έχει άπατηθεί ό Άδάμ, όπως με τις άλλες 
σκέψεις, έτσι καί γι3 αυτή την αιτία έδειξε ότι ή προτροπή έχει άκαταμά
χητη δύναμη. ’Έτσι λοιπόν διευκρινίσαμε, νομίζω, με ποιο τρόπο δέν 
άπατήθηκε ό Άδάμ.

Τό άλλο τώρα, «η γυναίκα θά σωθεί μέ την τεκνογονία»8, δηλαδή ή 
φύση των γυναικών (γιατί γ3 αυτό ό λόγος άνέφερε τήν Εΰα μέ τή λέξη 
γυναίκα), μερικοί λένε ότι ό Απόστολος λέγοντας «τεκνογονία» εννοεί 
τήν πρόνοια καί τή φροντίδα των παιδιών, μέ τήν οποία καί αυτοί στη- 
ριζόμενοι στήν πίστη καί τήν άγάπη θά επιτύχουν μαζί τον άγιασμό 
τους καί τή σωφροσύνη, άλλά καί οι μητέρες παιδαγωγώντας τα πρός 
τις άρετές, δηλαδή μελετώντας καί πράττσντας τά ίδια, μέ αυτά θά δια- 
λύσουν καί τήν ένοχή της παράβασης. Αυτά είπε ό διδάσκαλος της 
οικουμένης, λέγοντας ότι «θά σωθεί μέ τήν τεκνογονία». Γιατί ή άνα- 
τροφή των παιδιών καί ή θεάρεστη πρόνοια καί φροντίδα καθίσταται 
μεγάλο δικαίωμα νά άνακληθει ή σφαλερή συμβουλή της Εΰας στον 
Άδάμ. Συμβούλεψα εσφαλμένα τον άνδρα μου; 3Αλλά παιδαγωγώ κι 
άνατρέφω μέ άσφάλεια τά παιδιά μου. Εκείνο μέ καταδικάζει; Αυτό 
πώς δέ θ3 άποτελεσει, καί μάλιστα γιά τον δίκαιο καί φιλάνθρωπο κριτή, 
λόγο συγγνώμης καί μέ παραπλήσιο κατόρθωμα πώς δέ θά μ3 άπελευθε- 
ρώσει άπό τήν καταδίκη της παράβασης; Γι3 αυτό, όντας προσηλωμένη 
σ’ αυτή τήν τεκνογονία ή γυναικεία φύση καί επιδιώκοντας αυτήν, κα
ταργεί καί άποβάλλει τήν ένοχή καί τήν καταδίκη άπό τήν άπάτη.

"Οτι ό Απόστολος «τεκνογονία» καί μάλιστα καί «τεκνοτροφία» κα- 
λεΐ συνήθως τή σωτήρια γύρω άπό τά παιδιά έπιμέλεια, γίνεται φανερό 
άπό αυτό. Συγκαταλέγοντας στήν τάξη τών χηρών όσες στερηθηκαν τον 
άνδρα τους, λέει- «χήρα νά θεωρείται μιά γυναίκα όχι κάτω άπό τά έξή- 
ντα»9. Κι έπειτα λέει καί τί άντίτιμο θά καταβάλει γι3 αυτή τήν έκλογή* 
«άν άνάθρεψε», λέει, «παιδιά, άν έπλυνε πόδια άγιων, άν βοήθησε όσους 
υποφέρουν»10. Καί πρόσεχε πώς μαζί μέ τήν υπηρεσία καί τήν περιποίη
ση τών άγιων καί μέ τήν λαμπρή άρετή της έλεημοσύνης κατέταξε καί

8. Α' Τίμ. 2,15. 9. Α' Τιμ. 5, 9. 10. Α' Τιμ. 5,10.
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τι την περί τά τέκνα σπονδήν καί πρός άρετών παιδαγωγίαν συνέτα- 
ξέτεκ ο ί συνηρίθμησεν. 3Α λλ3 ούτοι μέν οϋτω τήν τεκνοτροφίαν καί 
τεκνογονίαν έξαχούουσιν

Ον χείρον δέ ίσως έννοεϊν τεκνογονίαν, ήν ή ευσέβεια των σπου- 
5 δαίων έργων καί κατορθωμάτων τον όρθόν συλλαβοϋσα λόγον, τήν 

διά καθαρών καί αμολύντων ώδίνων αποτικτομένην καί ώς αληθώς 
ενγενεστάτην πληθννει γονήν, δ ί ής άπαν άνακαλεϊται το φθάσαν 
έλάττωμα Τώ όντι γάρ α ί τοιαύτας ώδϊναςλύονσαι τώ τόκω πολ
λούς υιούς έτεκνώσαντο καί θυγατέρας, καθ’ ήν υιοθεσίαν γινώσκε- 

10 ται καί ή στείρα τίκτουσα έπτά, καί τήν πολλή ν έν τέκνοις παρευδο- 
κιμήσασα. Α ύται καί τό, «ττληθύνεσθε καί αύξάνεσθε», θεοπρέπεστε- 
ρόν τε και οίκειότερον εις έαυτάςμεταφέρουσαι, τήν Αεσποηκήν έν 
έαυτοις δεικνύουσιν ενθηνουμένην ευλογίαν. Ή τοιαύτη τεκνογονία 
ούκ εις μάνας τάς εξ ομιλίας άνδρόςπαι δοποιούς γυναίκας περιγρά- 

15 φει τής απάτης τήν διάλυσιν, αλλά καί εις τάς άλλ ας των γυναικών, 
καί μάλιστα τάς παρθένους, διαβιβάζει τοϋ σφάλματος τήν διόρθω- 
σιν. Σώζονται γάρ πάσαι καθ’ ών τό προγονικόν έλάττωμα έπενέμε- 
το διά τής τοιαύτης τεκνογονίας, τό τής απάτης αίσχος καί άχθος 
λαμπροΐς δικαίοις άποσκευαζόμεναι καί τώ οικείω τόκω τής 3Εκ- 

20 κλησίας τά τέκνα πληθύνουσαι, καί τή πίστει καί άγάπη καί τώ διά 
τής σωφροσύνης άγιασμώ λαμπρυνόμενοι τον έν ούρανοϊς Πατέρα 
δοξάζειν τούς εις αύτάς όρώντας καί τήν καλλονήν τών έργων άνα- 
σκοποϋντας παρασκευάζουσιν. Αλλά γάρ οϋτω μέν ούτοι ού φαύ- 
λως, οίμαι, πρός θεωρίαν τό γράμμα άνέλκοντες.

25 Ο ί δέ τεκνογονίαν ίερώτερόν τε καί θεοπρεπέστερον τήν έκ τής 
Παρθένου τοϋ Σωτήρος ημών ίερολογοϋσι γέννησιν, δ ί ής τεκνογο
νίας ού τών γυναικών ή φύσιςμόνον έδοξάσθη καί τήν από τής ά
πατης ϋβριν καί κατάγνωσιν άπεσκευάσατο, «πίστιν καί άγάπην καί 
αγιασμόν», ός έστι καρπός τής σωφροσύνης, μετερχόμεναι, αλλά καί 

30 τό γένος όλον οίκείοις καί έκουσίοις τοϋ τεχθέντος παθημασιν άνε- 
κλήθη τοϋ πτώματος καί πολλώ θειοτέρας, ή προ τοϋ κατενεχθήναι 
λήξεως κατηξιώθη καί άπολαύσεως.

Θέλεις δέ μάλλον καταμαθεϊν όπως τήζ άπατης ή γυνή διά τής

11. Α' Βασ. 2,5. 12. Γεν. 1.28. 13. Α' Τιμ. 2,15.
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συναρίθμηοε τη φροντίδα των παιδιών. Αυτοί λοιπόν έτσι άντιλαμβάνο- 
νται τήν άνατροφή καί τή γέννηση τών παιδιών, την τεκνοτροφία 
δηλαδή καί τήν τεκνογονία.

Δεν είναι λιγότερο ορθό νά έννοϋμε έξίσου ώς τεκνογονία τήν κατά
σταση εκείνη κατά τήν οποία ή ευσέβεια τών σπουδαίων έργων καί τών 
κατορθωμάτων συλλαμβάνοντας τον ορθό λόγο, πληθΰνει τή γενιά που 
γεννιέται έπειτα άπό καθαρές καί άμόλυντες ώδινες καί είναι άληθινά 
ευγενέστατη, μέσω της όποίας ανακαλείται κάθε προηγούμενο μειονέ
κτημα. Γιατί πραγματικά οί γυναίκες πού λύνουν τις ώδινες αύτου του 
είδους γέννησαν πολλούς υιούς καί θυγατέρες, καί σύμφωνα μ9 αυτήν 
τήν υιοθεσία άναγνωρίζεται καί ή στείρα πού γεννάει εφτά11 καί έτσι 
άποδεικνύεται ανώτερη άπό έκείνην πού έκανε πολλά παιδιά. Αυτές καί 
τήν έντολή, «αύξάνεσθε καί πληθύνεσθε»12, μεταφέροντάς την στον 
έαυτό τους με τρόπο πιο θεοπρεπή καί πιο οικείο, δείχνουν νά αύξάνει ο" 
αυτές ή ευλογία του Κυρίου. Ή  τεκνογονία αύτή (τών σπουδαίων έρ
γων) δέν περιορίζει τή διάλυση της άπάτης μόνο στις γυναίκες πού 
άποκτοϋν παιδιά μετά άπό γενετήσια έπαφή μέ άνδρα, άλλα διαβιβάζει 
τή διόρθωση του σφάλματος καί στις άλλες γυναίκες, καί μάλιστα τις 
παρθένες. Γιατί σώζονται μέ αυτήν τήν τεκνογονία δλες δσες μοιράστη
καν τό προγονικό ελάττωμα, άπορρίπτοντας τό αίσχος καί τό βάρος της 
άπάτης μέ λαμπρά δικαιώματα καί μέ τή γέννα τους πληθύνοντας τά 
παιδιά της Εκκλησίας, καί λαμπρυνόμενες μέ τήν πίστη καί τήν αγάπη 
καί μέ τον άγιασμό της σωφροσύνης13 κάνουν όσους ρίχνουν σ’ αυτές τά 
βλέμματά τους κι έξετάζουν τήν ομορφιά τών έργων τους νά δοξάζουν 
τον ουράνιο Πατέρα14. ’Έτσι λοιπόν αυτοί15 υψώνουν κατά τρόπο, νομί
ζω, οχι άστοχο καί κακό τό γράμμα στή θεωρία.

’'Αλλοι πάλι μέ πνεύμα πιο ιερό καί θεοπρεπέστερο έξηγοΰν ώς 
τεκνογονία τή γέννηση τσϋ Σωτηρα μας άπό τήν Παρθένο, μέ τήν οποία 
τεκνογονία δέν δοξάστηκε ή φύση τών γυναικών μόνο καί δέν άπστινά- 
χθηκε ή άμαρτία καί ή καταδίκη της άπάτης ζώντας «μέ πίστη καί 
άγάπη καί άγιασμό»16, πού είναι καρπός της σωφροσύνης, άλλά καί ολό
κληρο τό ανθρώπινο γένος μέ τά έκούσια παθήματα εκείνου πού γεννη- 
θηκε άπό αυτήν άνασηκώθηκε άπό τήν πτώση του κι άξιώθηκε μιά 
μοίρα καί μιά άπόλαυση πολύ πιο θεία άπό δ,τι πριν άπό τήν πτώση.

Θέλεις νά μάθεις καλύτερα πώς μέ τήν τεκνογονία πού είπαμε διέ-
14. Ματθ. 5,16. 15 Δηλαδή αυτής τής άποψης. 16. Α' Τιμ. 2,15.
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είρημένης τεκνογονίας τήν όίκην όιέφνγε καί τό όώρον ελαδε τής 
άφέοεως,Ά ίπρινμαλακισθεϊσαι πρός την τον όφεως γλώσσαν ψιθι- 
ρίζονσαν, τής ίεράς ταύτης καί καινής ώς αληθώς υπό τον ήλιον 
τεκνογονίας προελθονσης, τυράννων γλώσσαις άντικαταστάσαι ρη- 

5 τορενούσαις την άσέδειαν, καί ποινών ον μόνον ίόεϊν ονό’ εις πείραν 
έλθεϊν, αλλά καί είπεϊν φρικωόεστάτων, κατενμεγεθήσασαι, έν πολ- 
λοΐς πολλάκις ονκ έλάττους των άνόρών τούς άθλους καί τούς αγώ
νας όιήνεγκαν' καί ού γυναικών μόνον, αλλά καί άνόρών ώφθησαν 
τής ενσεδείας διδάσκαλοι, καί τάς ύπέρ Χριστού πικράς τιμωρίας 

10 καί τούς θανάτους καί τάς σφαγάς γενναίω καί άκαταπλήκτω καί 
εύφραινομένω ύπέστησαν τώ φρονήμαπ

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Ο Γ '.
Πώς νοητέον τό, «ός άν έσθίτ] τον άρτον τούτον καί πίντ] τό 

15 ποτήριον τοϋ Κυρίου άναξίως, ένοχος εσται τοϋ σώματος 
καί τοϋ αίματος τοϋ Κυρίου», καί τά έξης;

α' Ή μετάληψις τοϋ Αεσποτικοϋ σώματος καί αίματος, τροφή 
τιςονσα νοερά καί τάς ψυχικάς δυνάμεις άναρωνννουσα, επεί τώ εκ 

20 ψυχής καί σώματος συνεστώτι προσφέρεται ζώω, έν σωματική ούσία 
και αυτή τήν πνενματικήνχάριν καί τον αγιασμόν παρέχει - όθεν διά 
τοϋ στόματος εις τούς μυστικούς θαλάμους τής φύσεως προϊοϋσα, 
εις όλον μέν οίκονομεϊται καί όλον καθαγιάζει τό ζώον, μάλλον δε 
εις αυτήν τήν ψυχήν καί τον νοϋν τής χάριτος καί τοϋ άγιάσματος 

25 επιδαψιλεύεται τήν ενέργειαν.
Χρή τοίννν τούς άπολαύεινμέλλοντας τής ίεράς ταύτης καί νοε- 

ράς τροφής, μή άγνοείν τις έστιν ή δύνσμις αυτής, καί τις ή πάντα 
νοϋν ύπερέχουσα δι αυτήν παρεχομένη ευεργεσία καί δωρεά' οίον 
ώς «ό προαιώνιος Λόγος, ό έν άρχή ών καί πρός τον Θεόν ών καί 

30 Θεός ών», οντος ό τής φύσεως ημών δημιουργός, έκ παρθενικών αι
μάτων σάρκα δανεισάμενος, ό πλοντών θεότητα, άνθρωπος κατη- 
ξίωσε χρηματίσαι δ ί ημάς καί έσκήνωσεν έν ήμΐν, καί ό ύπάρχων έν 
μορφή Θεοϋ, μορφήν άνέλαδε δούλον, έκατέρας φύσεως τούςόρονς

1. Α' Κορ. 11,27-29.
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φυγε ή γυναίκα την καταδίκη της απάτης κι έλαβε τό δώρο τής άφεσης; 
Αυτές πού πρώτα έδειξαν αδυναμία στους ψυθιρισμούς τής γλώσσας 
του φιδιού, όταν πραγματοποιήθηκε αυτή ή ιερή καί πρωτοφανής αλη
θινά κάτω άπό τον ήλιο τεκνογονία, προβάλλοντας άντίσταση στις γλώσ
σες των τυράννων πού ρητόρευαν τήν άσέβεια καί δείχνοντας γενναιό
τητα σε ποινές φρικιαοτικές όχι μονάχα νά τις δει κανείς καί νά τις δοκι
μάσει, άλλά καί νά τις ονομάσει άπλώς, πολλές φορές σέ πολλούς άπό 
αυτούς τούς άθλους καί τούς άγώνες στάθηκαν εξίσου καλά με τούς 
άνδρες, καί άναδείχτηκαν δάσκαλοι τής ευσέβειας όχι τών γυναικών 
μόνον, άλλά καί τών άνδρών, καί άντεξαν στις οδυνηρές γιά χάρη του 
Χριστού τιμωρίες καί τούς θανάτους καί τή σφαγή με φρόνημα γενναίο, 
άτρόμητο καί γεμάτο ευφροσύνη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 73η 
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τό λόγο, «όποιος τρώει αύτό τό ψωμί 
καί πίνει χωρίς ν9 άξίζει τό ποτήριο του Κυρίου, θά είναι ένο
χος του σώματος καί του αίματος του Κυρίου»1 καί τά έξης;

1. Ή  μετάληψη του σώματος καί αϊματος του Κυρίου, πού είναι 
τροφή νοερή καί ενδυναμώνει τις ψυχικές μας δυνάμεις, έπειδή προσφέ- 
ρεται στή ζωντανή ύπαρξη πού συνίσταται άπό ψυχή καί σώμα, μέ 
σωματική ούσία παρέχει κι αυτή τήν πνευματική χάρη καί τον άγιασμό. 
ΓΥ αύτό προχωρώντας μέσω του στόματος στους μυστικούς θαλάμους 
τής φύσης, κατακλύζει ολόκληρο τό ζώο καί τό καθαγιάζει, περισσότε
ρο όμως επιδαψιλεύει τήν ενέργεια τής χάριτος καί του αγιάσματος στήν 
ϊδια τήν ψυχή καί τό νοϋ.

Πρέπει λοιπόν όσοι μέλλουν V άπολαύσουν αύτή τήν ιερή και νοερή 
τροφή νά μήν άγνοσϋν ποιά είναι ή δύναμή της, καί ποιά ή ευεργεσία 
καί ή δωρεά πού ξεπερνά κάθε νοϋ2 καί πού παρέχεται έξαιτίας αυτής. 
"Οτι δηλαδή ό προαιώνιος Λόγος, πού υπάρχει άπό τήν άρχή, καί ήταν 
μαζί μέ τό Θεό καί ήταν Θεός3, αύτός, ό δημιουργός τής φύσης μας, άφοΰ 
δανείστηκε σάρκα άπό παρθενικά αϊματα, αύτός πού έχει τον πλούτο 
τής θεότητας, καταδέχθηκε νά γίνει άνθρωπος γιά χάρη μας καί κατοί
κησε μέσα μας4, κι αύτός πού υπάρχει μέ τή μορφή του Θεοΰ, πήρε τή

2. Φιλιπ. 4,7. 3. Ίω. 1,1. 4. Τω. 1,14.



έν τή αύτοϋ μία νποστάσει άονγχύτονς καί άχωρίοτονς όιασωσάμε- 
νος Έκένωσεν ούν εαυτόν υπέρ ημών άκενώτως καί γεγονώς όμοι
ος ήμϊν κατά πάντα, χωρίς αμαρτίας ούκ ευεργετών μόνον καί ίώμε- 
νος τάς άσθενείας ημών όιετέλεσεν, αλλά καί βλάσφημου μένος καί 

5 άχαριοτούμενος ούδέν ήττον τών υπέρ λόγον δωρεών την άφθονίαν 
ον σννέστελλεν, καί ύβρεις καί χλεύην υτώ τών ευεργετούμενων υφι
στάμενος, της άφάτου φιλανθρωπίας ούκ άφίστατο, αλλά καί σταυ
ρόν καί θάνατον ήνεγκεν, ώστε τούς ύβριστάς θανάτου καί φθοράς 
άπαλλάξαι καί ττρός αθανασίαν καί άφθαρσίαν τό θνητόν ήμών καί 

10 φθαρτόν όιά της ιδίας άναστάσεωςμεταπλάσαι τε καί άνυψώσα- 
σθαι.

β. Τούτων δε πάντων τών αγαθών άρραβώνά τε καί θεμέλιον 
τοϋ οικείου σώματος καί αίματος τήνμετάληψιν προκατεβάλλετο, ώς 
αν, ταύτης έν μετονσία γινόμενοι, της ούρανίου καί άθανάτου ζωής 

15 έν έαντοις έχειν πιστενωμεν τά προοίμια· καί γάρ ή ένυπόστατος ά- 
λήθειά φησί’ «ό τρώγων μου τήν σάρκα καί πίνων μου τό αίμα, έχει 
ζωήν αιώνιον», έττειδή τη μετοχή της άχράντου σαρκός αντοϋ σύσ
σωμοι καθιστάμενοι, καί τής άφθαρσίας καί άθανασίας καταξιούμε- 
θα 'Ο τοίνυν τους λογισμούς αντοϋ τούτοις άναστρέφων καί στηρι- 

20 ζόμενος καί τον πλοϋτον τών ευεργεσιών έπερχόμενος, έπειδάν μέλ
λει της μυστικής ταύτης καί άκηράτου τροφής μετέχειν, δήλον ότι 
καθαρόν καί άμέτοχον τών πονηρών πράξεων οφείλει παρασκενά- 
ζειν εαυτόν, οια δή μέλλων τον βασιλέα πάντων καί Δεσπότην τη πα
ρουσία τοϋ σώματος αύτοϋ έν τοϊς της ψυχής νποδέξασθαι θαλάμοις, 

25 συνανακιρνάμενον άρρήτω λόγω καί υπέρ κατάληψιν φιλανθρωπία 
καί συμφυόμενον σώματι τώ ήμετέρω. 'Ο δέ μη προκαθηράμενος 
έαντόν τών μολυσμάτων καί παθών, όσα τε τήν ψυχήν καί όσα τό 
σώμα λυμαίνεται καί καταμολύνει, αλλά ρνποϋντιμέν βίψ, ρυποϋντι 
δέ λογισμφ της μυστικής προσιών καί άπαθανατιζούσης τραπέζης 

30μετασχεΐν, οντος ού μετέχει μέν της χάριτος (ουδέ γάρ σα7τρόν δο- 
χεΐον μύρον νποδέξασθαι δύναται, ουδέ μαργαρίτης βορβόρω κατα- 
πιστεύεται), άλλ3 υβρίζω ν καί άτιμάζων τό κρεΐττον, ού μόνον ύ
βρεως αλλά καί τιμής, οντος απαραιτήτου κρίματος έαυτόν άπέφηνε 
μέτοχον' έξύβρισεγάρ τό σώμα τό Αεσποτικόν, εις ό τών \Ιουδαίων ή
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5. Φιλιπ. 2,6. 6. Φιλιπ. 2,7. 7. Έβρ. 4,15.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΔ\ 57

μορφή δούλου5, διασώζοντας τούς ορούς καί των δύο φύσεων στη μία 
του ύπόσταση, άσύγχυτες καί άχώριστες. Κένωσε λοιπόν τον εαυτό του6 
γιά χάρη μας χωρίς νά κενωθεί καί έγινε όμοιος μ’ έμάς χωρίς άμαρτία7. 
Καί δεν εζησε ευεργετώντας μόνο καί θεραπεύοντας τις άσθένειές μας, 
αλλά, κι ενώ δεχόταν βλασφημίες καί άχαριστία, δεν περιόριζε καθόλου 
την άφθονία των άνείπωτων δωρεών του, καί ένώ δεχόταν τις ύβρεις καί 
τούς χλευασμούς εκείνων πού ευεργετούσε, δεν σταματούσε στην άφατη 
φιλανθρωπία του, άλλά καί σταυρό καί θάνατο ύπέμενε, γιά νά άπαλλά- 
ξει τούς υβριστές του άπό τό θάνατο καί τη φθορά8 καί με την άνάστασή 
του νά μεταμορφώσει καί νά άνυψώσει πρός την άθανασία καί τήν 
άφθαρσία τη θνητή καί φθαρτή ύπαρξή μας.

2. ’Αρραβώνα όλων αύτών των άγαθών καί θεμέλιο έθεσε προκατα
βολικά τήν μετάληψη τού σώματος καί τού αίματός του, ώστε, μετέχο
ντας αύτήν, νά πιστεύομε πώς έχομε μέσα μας τά προοίμια της ουράνιας 
καί άθάνατης ζωής. Γιατί ή ένυπόστατη άλήθεια9 λέει* «οποίος τρώει τη 
σάρκα μου καί πίνει τό αίμα μου, έχει ζωή αιώνια»10* έπειδή με τή μετοχή 
της άχραντης σάρκας του γινόμαστε σύσσωμοι (ενα σώμα μαζί του), καί 
γινόμαστε άξιοι γιά τήν άφθαρσία καί τήν άθανασία. “Οποιος λοιπόν 
άνακινεΐ μέσα στο νοΰ του αύτές τις σκέψεις καί κρατάει μέσα του αύτές 
κι άναλογίζεται τον πλούτο των ευεργεσιών, δταν μέλλει νά μεταλάβει 
αύτή τή μυστική καί πάναγνη τροφή, είναι φανερό ότι οφείλει νά προε
τοιμάζει τον εαυτό του νά γίνει καθαρός κι άμέτοχος άπό πονηρές πρά
ξεις, σά νά πρόκειται κατά κάποιο τρόπο νά ύποδεχθεΐ μέσα στούς θαλά
μους της ψυχής του με τή σωματική παρουσία του τό Βασιλιά των όλων 
καί Δεσπότη, συναμιγνυόμενον καί συνενούμενο με τό δικό μας σώμα 
κατά λόγο άρρητο καί φιλανθρωπία πάνω άπό κάθε κατανόηση. Ένώ 
αύτός πού δεν έχει προκαθαρθεΐ άπό τά μολύσματα καί τά πάθη πού 
καταφθείρσυν καί καταμολύνουν καί τήν ψυχή καί τό σώμα, άλλά προσ
έρχεται με καταρρυπωμενο βίο καί λογισμό νά μετάσχει στή μυστική καί 
πού καθιστά άθάνατους τούς μετέχοντες σ’ αύτή τράπεζα, αύτός δέν 
μετέχει τή χάρη (ούτε βέβαια τό σαπρό δοχείο μπορεΐ νά δεχθεί μύρο, 
ούτε εμπιστεύεται κανείς τό μαργαριτάρι στο βόρβορο), άλλα υβρίζο
ντας καί ατιμάζοντας αύτό νά είναι άνώτερο όχι μόνο άπό ύβρη άλλα 
καί άπό κάθε τιμή, αύτός άπέδειξε τον εαυτό του ένοχο άσυγχώρητσυ

8. Α' Κορ. 15, 53. 9. Ίω. 14,6. 10. Ίω. 6,54.
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τόλμα στανρφ προεξνδρισεν άναρτήσασα Αιό καί ό τνυρούμενος καί 
άσθενων ύπέρ των σκανόαλιζομένων τη πίστει καί άσθενούντων, τό 
μέγεθος τοϋ άμαρτήματος παριστών, ονκ ήρκέσθη άπαξ είπεϊν ώς 
ένοχός έστιν ό  τοιοϋτος τοϋ σώματος καί τοϋ αίματος τοϋ Κυρίου\ 

5 αλλά καί δεύτερον πάλιν έπεμαρτνρατο, ώς «ό έσθίων καί πίνων 
άναξίως τον άρτον καί τό ττοτήριον τοϋ Κυρίου, κρίμα έαντώ έσθίει 
καί πίνει».

γ' Καί τοϋτό έστιν δπερ αυτός ό των άθεάτων θεωρός καί των 
άρρητων ρήτωρ καί διδάσκαλος έφησεν ένοχον είναι τοϋ σώματος 

10 καί τοϋ αίματος τοϋ Κυρίου, τον άναξίως έσθίειν αυτό καί πίνειν 
άποθρασυνόμενον Τί γάρ, ένόν καθαίρειν έαυτόν καί άποσμήχειν 
διά μετανοίας των μολυσμάτων, οντω τεπροσιέναι τω καθαρωτάτω, 
μάλλον δέ τω υπέρ πάσαν έννοιαν πηγάζοντι κάθαρσιν, έγώ δέ 
τοϋτο μέν έπί λογισμούς άναλαδεϊν καί μετελθεϊν ούδεμιάς γίνομαι 

15 φρον-τίόος; ΐνα δέ δόξω καθαρός είναι τοϊς όρώσι καί άξιος τοσαύ- 
τηςχάριτοςκαί άπολαύσεως, την έμήν ύδρίζω σωτηρίαν, καί παίζειν 
ον φρίττω «εις ά έπιθνμοϋσιν άγελοι παρακύψαι»;ΛΌντως «οί δόξαν 
παρ3 άλλήλων λαμδάνοντες», ούτε την παρά τοϋ μόνου Θεοϋ δόξαν 
ζητοϋσιν, ούτε τω μεγέθει τοϋ μυστηρίου πιστεύουσιν. 'Ο μέν γάρ φι- 

20 λάνθρωπος ημών πλαστουργός, άναξίους όντας, των ύπέρ λόγον 
ήξίωσεν, ήμεΐς δέ τούτων άξιωθέντες καί σύσσωμοι καί συμμέτοχοι 
χρηματίζειν αύτοϋ (άν άρα όουλώμεθα, ρώμην καί χάριν λαδόντες 
καί πρός τοσοϋτον άνελθεϊν άξιώματος ύψος), είμη κατά πάσαν 
σπουδήν καθαρούς έαντούς παρασκενασώμεθα, πώς ούχί διπλής 

25 ενόχους άποφαίνομεν έαντούς κατακρίσεως; Μιάς μέν, ότι, τοσαύ- 
την άγαθών ύπερδολήν έξόνκερδαίνειν, άπωσάμεθακαί τηλικαύτης 
έαντούς ώφελείας τε καί σωτηρίας άπεστερήσαμεν* τοϋτο γάρ αύτό, 
καί χωρίς έτέρας είσπράξεως, μεγίστη καταδίκη, ώς καί ό Κύριος 
έφησεν· «όμή πιοτεύων εις τον Υιόν, ήδη κέκριται», τουΐ έστιν έχει 

30 τήν δίκην. Τίνα ταύτην;Α ντο τό μή πιστεϋσαι εις αύτόν
ότι τοϋ δώρον κατεφρονήσαμεν, ότι τήν χάριν ύδρίσαμεν, τον εύερ-

11. Β\ Κορ. 11,29. 
13. Β' Κορ. 12,2-4.

12. Α’ Κορ. 11,27,29.
14. Α’ Πέτρ. 1,12.
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εγκλήματος- γιατί έξύβρισε τό σώμα τσϋ Δεσπότη, πσύ έξύβρισε προη
γουμένως ή θρασύτητα τών ’Ιουδαίων άνεβάζοντάς το στο σταυρό. Γι’ 
αυτό κι αυτός που υποφέρει καί άσθενεΐ γι’ αυτούς πού σκανδαλίζονται 
στην πίστη καί είναι άρρωστοι11, δείχνοντας τό μέγεθος τού άμαρτήμα- 
τος, δεν άρκέστηκε μιά φορά μόνο νά πει, ότι αυτός είναι «ένοχος του 
σώματος καί του αϊματος του Κυρίου», άλλά καί δεύτερη φορά τόνισε 
πάλι, ότι «όποιος τρώει τον άρτο καί πίνει άνάξια τό ποτήριο του Κυρί
ου, τρώει καί πίνει την καταδίκη του έαυτοΰ του»12.

3. Καί αυτό είναι έκεΐνο πού είπε ό ίδιος ό θεωρός τών άθέατων καί 
τών άρρητων ρήτορας και διδάσκαλος13, ότι «είναι ένοχος του σώματος 
καί τοϋ αϊματος του Κυρίου», εκείνος πού έχει τό θράσος νά τρώει άπό 
αύτό καί νά πίνει χωρίς ν* άξίζει. Γιατί δηλαδή, ενώ είναι δυνατό νά 
καθαρ-θοϋμε καί νά πλυθούμε μέ τη μετάνοια άπό τά μολύσματα, καί 
έτσι καθαροί νά προσέλθομε στον καθαρότατο, ή καλύτερα σε εκείνον 
πού πηγάζει την κάθαρση πάνω άπό κάθε έννοια, εγώ ώστόσο δεν φρο
ντίζω καθόλου ουτε νά τό φέρω στο νσϋ μου ούτε νά τό σκεφθώ; καί γιά 
νά φανώ ότι είμαι καθαρός σέ δσους μέ βλέπουν κι άξιος γιά τόσο μεγά
λη χάρη καί άπόλαυση, περιφρονώ τη σωτηρία μου, καί δέ μέ πιάνει 
φρίκη νά παίζω με τά μυστήρια «πού θέλουν νά σκύψουν καί νά δουν οί 
άγ-γελοι»14; Πραγματικά «όσοι δέχονται δόξα ό ένας άπό τον άλλο καί 
δέ ζητούν τη δόξα μόνο τοϋ Θεού»15, αυτοί δεν πιστεύουν ούτε στο μέγε
θος του μυστηρίου. Ό  φιλάνθρωπος δηλαδή πλαστουργός μας, άν καί 
είμαστε άνάξιοι, μας έκρινε άξιους γιά τά άρρητα άγαθά, εμείς δμως, 
ενώ γίναμε άξιοι γι3 αυτά καί γινόμαστε σύσσωμοι καί συμμέτοχοι του16 
(άν βέβαια θέλομε παίρνοντας δύναμη καί χάρη V άνέβομε σέ τόσο 
μεγάλο ύψος άξιώματος), άν δέν καθαρίσομε τον εαυτό μας μέ κάθε 
φροντίδα καί προσοχή, πώς δέν άποδεικνυόμαστε ένοχοι διπλής κατά- 
κρισης; Ή  μιά έπειδή, ενώ μπορούσαμε νά κερδίσομε τόσα ύπερβολικά 
άγαθά, τά άπωθήσαμε καί στερήσαμε τούς εαυτούς μας άπό μιά τόση 
ώφέλεια καί σωτηρία. Γιατί αύτό καί μόνο, χωρίς άλλη έπιτίμηση, είναι 
μεγάλη καταδίκη, δπως ειπε καί ό Κύριος· «οποίος δέν πιστεύει στον 
Υιό, έχει ήδη κριθει»17, δηλαδή έχει λάβει τήν τιμωρία. Ποιά τιμωρία; 
Αύτό άκριβώς, τό ότι δεν πίστεψε σ’ αυτόν. Ή  άλλη κατάκρισή του είναι, 
ότι καταφρονήσαμε τό δώρο, ότι υβρίσαμε τή χάρη, προσβάλαμε τον

15. Ίω. 5,44. 16. Έφ. 3,6. 17. Ίω. 3,18.
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γέτην έξονθενήσαμεν, ώς κοινή τραπέζι} ώ]  μνστικη τροφή καί σνσ- 
αώμονς ημάς τοϋ άχράντον σώματος αύτοϋ παρασκεναζονση κα- 
τεχρησάμεθα. Ονκοϋν ονόέν άμεινον ο ί τοιοϋτοι των \Ιουδαίων όιε- 
τέθησαν, ο ΐ το φρικτόν έκείνο καί άτολμη το εργον έτόλμησαν, τό 

5 ζωοποιόν σώμα Χρίστοϋ έπί ξύλου κρεμάσαντες καί τη λόγχΐ] τοϋ 
αίματος έκκενώσαντες. Αιόπερ ενλόγως ό διδάσκαλος της οικουμέ
νης ένοχους είναι τούς τοιοντους τοϋ σώματος καί τοϋ αίματος τοϋ 
Κυρίου κατεψηφίσατο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΑ'.
10 Τοϋ Κυρίου πρός την Σαμαρεΐτιν ειπόντος, «πίστευσόν μοι, 

γνναι, ερχεται ώρα, δτε ουτε έν τφ δρει τούτφ, ούτε έν Ίερο- 
σολνμοις προσκυνήσετε τφ Πατρί υμείς προσκυνεϊτε δ ούκ 
οϊδατε, ημείς προσκυνοϋμεν ό  οϊδαμεν, δτι ή σωτηρία έκ 
των * Ιουδαίων», καί έξης, τούτων όή των σεβασμίων λό- 

15 γων την όύναμιν διά ποίας έπιβολής καταλη ψόμεθα;

Ή μέν Σαμαρεϊτις τών Ιουδαϊκών έθών καί δογμάτων τά τής 
Σαμαρείτιδος δόξης έξαίρειν καί ύπερτιθέναι τήν δτι μάλιστα σπου
δήν κατεβάλλετο. Αιό καί τό, «μή μείζωνεί συ τοϋ πατρός ήμών Ία- 

20κώβ;», ύδωρ ζών ύποσχομένου τοϋ Σωτήρος παρασχεϊν άντεφθέγξα- 
το. 'Ο όέ Σωτήρ, οίκονομεϊν άπαντα σοφώς είδώς τό μέν έξάραι τά 
\Ιουδαίων καί τό «μείζων» είπεϊν αντόθεν πλήξαι πρόχειρον έπιστά- 
μενος, καί τότε γυναικός διάνοιαν ττρολήψει τών εναντίων προκατα- 
σχεθεϊσαν καί ονόέν τών αισθητών ύψηλότερον τέως φανταζομένης, 

25 τοϋτο μέν άποθησαυρίζει τη σιωττη, άλλως τε όέ καί μικρολογίας 
είναι καί άνάξιον τής Ίησοϋ μεγάλειότητος, καί τό μείζω είναι τον 
δοϋλον τοϋ δεσπότου άποφαίνεσθαι (ή γάρ έν συγκρίσει δεσπότου 
πρός δοϋλον διαφορά τοΐς δεύτερε ίοις μάλλον σεμνύνει τον δοϋλον, 
καί διά τών πρωτείων μεγαλύνει τον δεσπόζοντα). Α ιό ταϋτα μέν 

30 εχειν άφίησι τήν σιωπήν, διά όέ ρημάτων έτέρων, ονόέν μέν ήττον 
τοϋτο κατασκευάζειν δυναμένων, καί φευγόντων όέ άμα τήν μικρό- 
λόγιαν, λεαίνειν τε τήν άκοήν έπιτηόειοτέρων, τήν γνώμην παρίστη- 
σιν Ουδέ γάρ, ούόέ τήν σύγκρισιν καί τήν έν δόξη διαφοράν αύτός

18. Πράξ. 5,30. 10,39. Ίω. 19,34. 1. Ίω. 4,21-23.
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ευεργέτη μας, δτι συμπεριφερθήκαμε σάν σε κοινό τραπέζι στο τραπέζι 
μέ τη μυστική τροφή πού μάς κάνει σύσσωμους τού άχραντσυ σώματός 
του. Αυτοί δέν συμπερηφέρθηκαν καθόλου καλύτερα άπό τούς 
Ιουδαίους, πού τόλμησαν έκεΐνο τό φρικτό καί παράτολμο έργο, κρεμά- 
ζοντας στο ξύλο τό ζωοποιό σώμα τού Χριστού καί μέ τη λόγχη άδειά- 
ζοντάς το άπό τό αίμα18. ΓΥ αύτό δικαιολογημένα τούς καταδίκασε 
αύτούς ό διδάσκαλος της οικουμένης καί είπε πώς είναι ένοχοι τού 
σώματος καί τού αϊματος τού Κυρίου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 74η 
Ό  Κύριος είπε στη Σαμαρείτιδα* «πίστεψε με, γυναίκα, Ιρχεται ώρα 
κατά τήν οποία ούτε σ’ αύτό τό βουνό ούτε στά Ιεροσόλυμα θά λα- 
τρεύσετε τον Πατέρα. Έσεις λατρεύετε αύτό πού δέν τό γνωρίζετε, 
ένώ έμεΐς προσκυνούμε αύτό πού τό γνωρίζομε* γιατί ή σωτηρία 
έρχεται άπό τούς ’Ιουδαίους»1 καί τά λοιπά. Μέ ποιο τρόπο θά 

κατανοήσομε τό νόημα αύτών των σεβάσμιων λόγων;

Ή  Σαμαρείτιδα έκανε δ,τι μπορούσε γιά νά τονίσει τήν πίστη των 
Σαμαρειτών καί νά τή θέσει πάνω άπό τά έθιμα καί τις πίστεις των 
Ιουδαίων. ΓΥ αύτό καί διατύπωσε τήν ερώτηση, «μήπως εσύ είσαι άνώ- 
τερος άπό τον πατέρα μας τον Ιακώβ;»2, όταν ό Σωτήρας μας ύποσχέθη- 
κε δτι θά της δώσει τό νερό πού χαρίζει ζωή. Ό  Σωτήρας μας όμως, πού 
ξέρει νά οικονομεΐ τά πάντα με σοφία, γνωρίζοντας ότι τό νά έξάρει τούς 
Ιουδαίους καί V άποφανθεΐ πώς είναι «αύτός άνώτερος», ήταν εύκολο 
νά έκπλήξει τήν ψυχή της γυναίκας, μέσα στήν οποία ήταν άπό πριν 
ριζωμένες αντίθετες άπόψεις καί δέ φανταζόταν τίποτε άνώτερο άπό τά 
αισθητά, αύτό τό παραδίδει στη σιωπή* ήταν άλλωστε υπόθεση μικρολο- 
γίας καί ήταν άνάξιο στο μεγαλείο τού Ιησού τό νά άποφανθεΐ αν είναι 
άνώτερος ό δούλος άπό τον Κύριό του (γιατί ή διαφορά τού Κυρίου σέ 
σύγκριση μέ τό δούλο, μέ δευτερεΐα μαλλσν βραβεύει τό δούλο καί μέ τά 
πρωτεία δοξάζει τον Κύριο). ΙΥ αύτό αύτά βέβαια τά άποσιωπά, παρου
σιάζει όμως τη γνώμη του μέ άλλα λόγια, πού μπορούν νά άποδείξουν τό 
ϊδιο άκριβώς καί συγχρόνως V άποφύγσυν τή μικρολογία καί πού είναι 
πιο κατάλληλα νά άπαλύνουν τήν άκοή. Ούτε δηλαδή τή σύγκριση κά-

2. Ίω. 4,10-12.



έπάγει, αλλά παραπέμπει τό γύναιον έκ τών ρηθ?/σομένων της υπέρ
οχης την υπερβολήν συλλογίσασθαι. «Καί γάρ έκ τούτου», φησί, 
«τοϋ ϋόατος ό πίνων όιψήσει πάλιν δς ό3 άν πίη έκ τοϋ ϋόατος, ού 
εγώ όώσω αύτω, ούμή όιψήση εις τον αιώνα».

5 Καί δρα τό σοφόν τών λόγων καί την όύναμιν. Τό μέν, δτι 
«όιψήσει πάλιν», είπεν, ού όεόμενον κατασκευής άλλαχόθεν (αυτό
κλητον γάρ είχε την γυναίκα μάρτυρα), τό όέ «ούμή όιψήσει εις τον 
αιώνα», τωμεγέθει της έπαγγελίας εις εφεσιν αυτήν της ύποσχέσεως 
όιανιστών, όι άμφοϊν όέ πρός έπιστασίαν άγων θειοτέρας ύπολή- 

10 ψεως-μονονουχί λέγων' Εί τον3Ιακώβ άγεις ένμείζονι τιμή καί θαυ- 
μασίω κατορθώματι έπεί παρέσχεν ύμϊν ϋόωρ, έξ ού πάλιν ό πίνων 
εις την αύτήν έπαναστρέφει όίψαν, τίνα άν σε λογίσασθαι χρή, δς 
ϋόωρ παρασχεΐν έστι όυνατός, ον σωματική ν όίψαν έν όλίγω χρόνω 
ττραΰνον, αλλά όυνάμενον τω πιόντι πηγήνχρηματίσαι ϋόατοςάενά- 

15 ου καί παρέχειν ρείθρα σωτηρίας, ά  τοις άρυσαμένοις καταρόεύει 
καί προξενεί ζωήν τήν αιώνιον; Καί γάρ «τό ϋόωρ», φησίν, «δ έγώ 
όώσω, γενήσεται αύτω πηγή ϋόατος άλλομένου εις ζωήν αιώνιον». 
βΏσπερ όέ τό ϋόωρ θεραπεύει μέν τήν όίψαν, καθαίρει όέ τον έξωθεν 
τοϋ σώματοςμολ υσμόν, οϋτω καί τά νοερά καί ούράνια τής όιόασκα- 

20 λίας τοϋ 3Ιησοϋ νάματα καί ή περί αύτοϋ θειοτέρα ύτωληψις ίάται 
μέν τήν άπό τής άπιστίας όίψαν, δλην έκόαπανώσαν τής νοεράς 
ένεργείας τήν ζωτικήν τε καί συνεκτική ν ικμάόα, καθαίρει όέ τήν 
ψυχήν τών ρυπασμάτων, ήν άμαρτημάτων κατερρύπωσεμολυσμός 
καί λογισμός ζοφώόης όυσσεβούντων όοξασμάτων.

25 3Λλλ3 ό μέν Σωτήρ τήν άπόόοσιν της έρωτήσεως, όι ής καί 3Ια
κώβ τό ττρωτεΐον έχειν έόόκει καί μεγαλ ύνεσθαι, οϋτως ύπερφυώς 
έμεθόόενσεν· καί δρα παραυτίκα τήν ταύτης ένέργειαν άπαστρά- 
πτονσαν. Κατεφώτισεν εύθύς τηςγυναικός τήν όιάνοιαν καί ειλεν έλ- 
θεΐν, καίτοι παράδοξον σύσαν, εις πίστιν της ύποσχέσεως καί γνώσιν 

30 άναλαβεϊν κατά τιολύ τών προγόνωνμείζονα είναι τον Κύριον. Κα- 
ταλιποϋσα γάρ τη γνώμη τό ϋόωρ τοϋ πατρός αυτής3Ιακώβ, πρός 
τοϋτο τό ϋόωρ έπείγεται, καίφησιν' «όόςμοι, Κύριε, τοϋτο τό ϋόωρ». 
Καί όιά τί τό προγονικόν ϋόωρ νπεροράς; "Οτι έν βραχείπαϋον τήν 
όίψαν, ούόέν έλαττον όιψάν άφίησι πάλιν, καί κόπων έστίμοι ττρόξε-
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νει, ούτε τη διαφορά της δόξας τονίζει, άλλά παραπέμπει τη γυναίκα νά 
συλλογιστεί την υπερβολική υπεροχή του άπό αυτά που θά της πει. Γιατί 
λέει· «οποίος πίνει άπό αυτό τό νερό, θά ξαναδιψάσει· αυτός όμως πού θά 
πιει άπό τό νερό πού θά του δώσω εγώ, δέ θά διψάσει στον αιώνα»3.

Καί πρόσεχε τή σοφία καί τό νόημα των λόγων. Ειπε ότι «θά διψά
σει πάλι», κι αυτό δέ χρειαζόταν άπόδειξη άπό άλλου (γιατί ειχε αυτό
κλητο μάρτυρα τή γυναίκα), ενώ τό «δέ θά διψάσει στον αιώνα» τό είπε 
παρακινώντας την μέ τό μέγεθος της δήλωσης στήν επιθυμία της υπό
σχεσης. Καί μέ τις δύο δηλώσεις τήν οδηγεί στή γνώση θεϊκότερης ανά
ληψης. Είναι δηλαδή σά νά της λέει- Ά ν  τιμάς περισσότερο τόν ’Ιακώβ 
καί θεωρείς θαυμαστό τό κατόρθωμά του, έπειδή σας έδωσε νερό, άπό τό 
όποιο όποιος πίνει γυρίζει πάλι στήν ι'δια δίψα, ποιος πρέπει νά σκε- 
φτεΐς ότι είναι αυτός πού μπορεΐ νά δώσει νερό πού δεν καταπραΰνει γιά 
λίγο διάστημα τή σωματική δίψα, άλλά μπορεΐ νά γίνει γι’ αυτόν που τό 
ήπιε πηγή άδιάκοπου νεροΰ καί νά του παρέχει νάματα σωτηρίας, πού 
καταρδεύουν εκείνους πού τό αντλούν καί προξενουν τή ζωή τήν αιώ
νια; Γιατί λέει- «τό νερό πού θά τού δώσω εγώ, θά γίνει γι’ αυτόν πηγή 
νεροΰ πού αντλείται γιά ζωή αιώνια»4. Κι όπως τό νερό σβήνει τή δίψα 
καί καθαρίζα τόν εξωτερικό μολυσμό τού σώματος, έτσι καί τά πνευμα
τικά καί ουράνια νάματα της διδασκαλίας του Ίησσϋ καί ή θεΐκή ανά
ληψη γι’ αυτόν θεραπεύει τή δίψα της άπιστίας πού εξανεμίζει όλη τή 
ζωτική καί συνεκτική ικμάδα της πνευματικής ενέργειας καί καθαρίζει 
την ψυχή άπό τούς ρύπους, πού τήν κατασπίλωσε ή μόλυνση άπό τήν 
άμαρτία καί ό ζοφερός λογισμός των άσεβών δοξασιών.

’Αλλά ό Σωτηρας βέβαια μ’ αυτόν τόν έξαίρετο τρόπο μεθόδευσε 
την άπάντηση στην έρώτηση πού παρουσιάζει καί τόν ’Ιακώβ νά έχει τό 
πρωτείο καί νά δοξολογείται. Καί πρόσεχε τήν άπαστράπτουσα τήν ϊδια 
στιγμή ένέργειά της. ’Αμέσως καταφώτισε τό νου της γυναίκας καί τήν 
έκανε νά όδηγηθεί, άν καί ήταν παράδοξη, στήν πίστη της υπόσχεσης 
καί νά αναγνωρίσει ότι ό Κύριος ήταν πολύ μεγαλύτερος άπό τούς προ
γόνους της. Γιατί, έγκαταλείποντας μέ τή γνώμη της τό νερό του πατέρα 
της Ιακώβ, σπεύδει μέ βιασύνη σ’ αυτό τό νερό καί λέει· «δός μου, Κύριε, 
αυτό τό νερό»5. Καί γιατί περιφρονείς τό νερό των προγόνων σου; Γιατί, 
σταματώντας γιά λίγο μόνο τη δίψα, δέν μέ έμποδίζει νά διψάσω τό ϊδιο

5. Ίω. 4,15.



νον (καί γάρ φησι, «ί'να μή όιψώ μηόέ έρχωμαι ενθάδε άντλεϊν), 
αλλά, της σης άπολανονσα πηγής, ούκέτι τοϋ τιρογονικοϋ δεήσομαι 
φρέατος

Οντω όέ κατανγασθεϊσαν την διάνοιαν, έπεί καί περί των άν- 
5 όρων είπεν αντί}, ών λαθραίοις καί μνστικωτέραις όμιλίαις την κοι

νωνίαν ήσπάζετο, ευθέωςμεν προφήτην αυτόν άνακηρύττει, ονόέν 
όέ των δκοτικών αύτω προτείνει, οΰό3 όσα σώμα συνέχει καί περί 
σώμα συνίσταταν ονόέν τούτων οϋτε μαθεϊν ούτε λαδεϊν έπιζητεϊ, 
άλλα παλαιόν άνακινεϊ ζήτημα καί εν έρωτήσει γνώναι τήν λύσιν 

ΙΟαύτοϋ διανίσταται. «Οι πατέρες ήμών», φησίν, «έν τώ δρει τούτω 
προσεκννη σαν», πατέρας μεν τούς περί τον 3Αδραάμ όνομάζονσα 
(καί γάρ έν έκείνω τώ δρει λόγος αρχαίος τον 3Αδραάμ άνενεγκεϊν 
αύτοϋ τον υιόν ιστορεί). Είτα* «καί υμείς λέγετε, δτι έν 3Ιεροσολ ύμοις 
έστιν ό τόπος ένθα χρή προσκννεΐν». Αύο, φησέ, προσκυνήσεις· όνο 

15χωρία της ττροσκυνήσεως έκάτερον δωμός καί τέμενος λατρείας Θε
όν Τίςούν τό αμεινον όιαπράττεται; ό Σαμαρείτης ή ό 3Ιουδαίος;

Ο όέ φιλάνθρωττος Σωτήρ κάνταϋθα, ταπεινοτέρου ζητήματος 
λύσιν έπιζητούση τη γυναικί, ττολύμείζω παρέχεται χάρινκαί θειότε- 
ρον έκόιόάσκει δόγμα, άντί της φιλολόγου προαιρέσεως πρός θεω- 

20ρέαν άνάγων φιλόσοφον. Φησί γάρ' «πίστευσόνμοι, γύναι, δτι έρχε
ται ώρα, καί νυν έστιν, δτε οίάληθινοί προσκυνηταί Τΐροσκννήσουσι 
τωΠατρί ένΠνεύματι καί αλήθεια». Ά  ντί τοϋ'Σύ, φησί, ζητείς, ττότε- 
ρον, ή 3Ιουόαία δόξα ή της Σαμαρείτιόος γνώμης τό τιμιώτερον καί 
θειότερον άποφέρεται, έγώ όέ σοι μυστήριον άυτοκεκρ νμμένον άνα- 

25 καλύπτω, δτι «έρχεται ώρα, καί νϋν έστιν, δτε οϋτε έν τώ δρει τούτω, 
οϋτε έν 'Ιεροσολ ύμοις προσκυνήσετε τώ Πατρί».

Ή μέν γάρ γυνή πρός φιλοσοφίαν θάττον γυναικός τοϊς τοϋ 
Σωτηρος ρήμασι μετελθοϋσα, ούκ έτι τά έαντής ίσως προτιμώμενα 
όεϊξαι τών 3Ισραηλιτών, ώσπερ καταρχάς, έσπούδαζεν, αλλ3 ένόι- 

30 δοϋσα καί δελτιονμένη τη οωτηριώόει διδασκαλία, μαθεΐν έζήτει τό 
αμεινον. Αιό καί «οί πατέρες ή μών», φησίν, «τιροσεκύνησαν έν τώ δ
ρει τούτω». Τοϋτο γαρ ήν το μάλιστα τών Σαμαρειτών άνυψοϋν καί 
έξαΐρον τήν ύπόληψιν. ΟΪα γάρ παρόντος προφήτου καί έμπνεομέ-
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πάλι και μέ βάζει συνέχεια σέ κόπσυς.( γιατί λέει- «γιά νά μή διψώ καί 
νά μην έρχομαι έδώ νά βγάζω νερό»6), άλλά, άπολαμβάνοντας τη δική 
σου πηγή, δέ θά χρειαστώ πιά τό πηγάδι του προγόνου μας.

’Αφού φωτίστηκε έτσι ό νους της, έπειδή της μίλησε καί γιά τους 
άνδρες της που είχε μαζί τους κρυφές καί μυστικές έπαφές7, τον άνακυη- 
ρύττει άμέσως προφήτη, καί δέν του προβάλλει κανένα αίτημα βιοτικό 
οΰτε κάτι άπό δσα συντηρούν τό σώμα καί τό αφορούν τίποτε άπό αυτά 
ούτε νά μάθει έπιδιώκει οΰτε νά λάβει, άλλά άνακινει ενα παλαιό ζήτη
μα καί προχωρεί σέ έρώτηση γιά νά μάθει τή λύση του. «Οί πατέρες 
μας», λέει, «λάτρεψαν τό Θεό σ’ αυτό τό βουνό»8. Πατέρες ονομάζει τον 
Αβραάμ καί τούς άλλους (γιατί άρχαΐος λόγος αναφέρει, δτι σ’ αυτό τό 
βουνό ό Αβραάμ άνέβασε γιά θυσία τό γιό του9). Κι έπειτα* «κι έσεις 
λέτε δτι τά Ιεροσόλυμα είναι ό τόπος δπου πρέπει νά προσκυνεΐται ό 
Θεός»10. Δύο λατρείες, λέει, δύο τόποι λατρείας* τό καθένα βωμός καί να
ός της λατρείας του Θεοϋ. Ποιος λοιπόν κάμνει τό καλύτερο; ό Σαμαρεί
της ή ό Ιουδαίος;

"Ομως ό φιλάνθρωπος Σωτήρας κι εδώ στή γυναίκα πού ζητούσε τή 
λύση ενός μικροτέρου ζητήματος της δίνει πολύ μεγαλύτερη χάρη, της 
διδάσκει μιά θεϊκότερη άλήθεια καί τήν ανεβάζει άπό τήν έπιθυμία της 
γιά φλυαρία, σέ φιλοσοφική θεωρία. Γιατί λέει* «πίστεψέ με, γυναίκα, 
δτι έρχεται ώρα, καί είναι ή ώρα αύτή, κατά τήν όποία οί άληθινοί 
πιστοί θά προσκυνήσουν τον Πατέρα πνευματικά καί άληθινά»11. Τό 
λέει άντί αυτού* ’Εσύ, λέει, θέλεις νά σου πώ άν οί Ιουδαϊκή ή ή Σαμχχ- 
ρείτικη πίστη είναι πιο σεβαστή καί θέίκότερη, εγώ δμως σου άποκαλύ- 
πτω μυστήριο κρυμμένο, δτι δηλαδή «έρχεται ώρα, καί είναι ή ώρα 
αύτή, κατά τήν όποία οΰτε σ’ αύτό τό βουνό θά προσκυνήσετε τον Πα
τέρα οΰτε στά Ιεροσόλυμα»12.

Τότε ή γυναίκα, άντίθετα με τή συνήθεια των γυναικών, όδηγημενη 
γρήγορα άπό τά λόγια του Σωτήρα μας στή φιλοσοφική μελέτη, δέ φρό
ντιζε πιά νά δείξει γιά τί προτιμούσε τά των ’Ισραηλιτών, δπως έκανε 
στήν άρχή, άλλά ύποχωρώντας καί άνεβαίνοντας πνευματικά μέ τή 
σωτηριώδη διδασκαλία, ζητούσε νά μάθει τό καλύτερο. Γι’ αύτό καί λέει* 
«οί πατέρες μας λάτρεψαν τό Θεό στο όρος αύτό»13. Γιατί αύτό ήταν 
κυρίως πού ΰψωνε καί μεγάλωνε τήν ιδέα τών Σαμαρειτών γιά τον

10. Ίω. 4,21. 11. Ίω. 4,23. 12. Ίω. 4,21. 13. Ίω. 4,20.
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νον τφ Πνενματι τών άλλοις άόήλων τήν όιάγνωσιν, παρ’ εκείνον 
την άληθεστέραν όόξαν καί τελειοτέραν έπεζήτει μαθεϊν. Αιά τοι 
τοϋτο καί άρχομένη της ύτιοθέσεως έλεγεν «Κύριε, θεωρώ, ότι προ
φήτης εί ού». Ο όέ φιλάνθρωπος Ίησοϋς πρότερονμέν το τέλος έκα- 

5 τέρας προαγγέλλει, ΐναμή λνττήση ταύτην έν τω 7τροκρίνειν τήν ίον- 
όαϊκήν λατρείαν (τίγάρ άν καί άνιάση τής ίόίας όάξης προκρινόμε- 
νον σέβας, όμετ’ ολίγον έμελλεν εις το αύτό σνγκαταλήγειν τέλος)' 
εττειτα τήν διαφοράν αυτών απαγγέλλει■ «ύμεΐς», γάρ φησι, «προ- 
σκυνεϊτε δ ούκ οϊόατε, ήμεϊςόέ προσκννοϋμεν δ οΐόαμεν».

10 Πώς όέ ούκ ηόεισαν οι Σαμαρεϊται δ προσεκύνονν; "Οτι τοϋτο 
μέν των ένοικούντων ούκ ολίγων έκ της αιχμαλωσίας ή σαν τών Βα- 
βνλωνίων άνακληθέντες καί τοϊς έκεϊθεν έθεσι όιαβιοϋντες καί τήν 
Ίσραηλιτικήν θεοσέβειαν διεφθαρμένοι. Τοϋτο όέ τό πλήθος αυτών, 
Βαβνλωνίας καί Μήόων γενεάς καί λατρείας δντες, εις τήν Σαμά- 

15 ρειαν μετωκίσθησαν, καί τον παρά Ίονόαίοις Θεόν, ώσπερ πάλαι 
τούς ττατρώονς, έπιχώριον Θεόν καί μόνον τοϋ έθνονς τήν έπιστα- 
σίαν έχειν καί όεσποτείαν ένόμιζον Ταύτη τοι καί τήν λατρείαν έ- 
κείνω προσφέροντες ούόέ τούς δαίμονας θεραπεύειν άφίσταντο. Τό 
όέ Ίονόαίων έθνος εί καίμή σνμπαν, άλλ3 ο ϊγε τών Μωσαϊκών νό- 

20 μων τήν μνήμην άντί τής λήθης προτιμήσαντες, ταύτης παντελώς 
άπηλλαγμένοι της έναγοϋς ή σαν ύπολήψεως, καί ώσπερ δημιουργόν 
σνμπάσηςκτίσεως, οντω καί έφορον καί ττρονοητήν τον λατρευόμε- 
νον Θεόν έπεγίνωσκον. Αιά τοϋτο μέν φησιν «ήμεϊς προσκννοϋμεν δ 
οϊόαμεν, ύμεϊς προσκννεϊτε δ ούκ οϊόατε». «Προσκννοϋμεν» όέ φη- 

25 σι, σνγκαταλέγων έαντόν τοΐς3Ιονόαίοις' ου πω γάρ έναστράπτειν 
πάσας ήφίει της έν αντώ θεότητος τάς ακτίνας Αιό καί ϋόωρ πιεϊν 
έπεζήτει, καί κόπον βαόίζων ύφίστατο, καί τον κόπον τής οδοιπο
ρίας αύτοσχεόίω θρόνω τω έόάφει διελύετο. ’Άλλως τε καί πρός 
γυναίκα όιελέγετο, σεβασμίανμέν λαβοϋσαν ύπόληψιν περί αύτοϋ, 

30 ώς έναμέντοι γε τών προφητών όμως αύτόν ήγονμένην καί ώς 3Ιον-

14. Ίω. 4,19.
15. Ίω. 4,22.
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έαυχό τους. Επειδή ήταν κοντά της προφήτης πού τον ένέπνεε τό 
Πνεύμα, ζητούσε νά μάθει άπό έκεΐνον την άληθέστερη καί τελειότερη 
άποψη, γιά πράγματα πού ή διάγνωσή τους ήταν άγνωστη σε άλλους. 
ΓΥ αυτό καί άρχίζοντας νά υποθέτει, λέει* «Κύριε, βλέπω δτι είσαι προ
φήτης»14. Καί ό φιλάνθρωπος Ίησσϋς άναγγέλλει τό τέλος καί της μιας 
λατρείας καί της άλλης, γιά νά μή λυπήσει τή γυναίκα προκρίνοντας την 
’Ιουδαϊκή (γιατί νά της προκαλέσει λύπη προκρίνοντας άπό τη δική της 
πίστη μιά λατρεία πού έμελλε σε λίγο νά καταλήξει στο ϊδιο τέλος;). 
’’Επειτα δμως διακηρύσσει τη διαφορά της· γιατί λέει* «εσείς λατρεύετε 
αύτό πού δέν γνωρίζετε, ενώ εμείς λατρεύομε αυτό πού τό γνωρίζομε»15.

Πώς οι Σαμαρείτες δέν γνώριζαν εκείνο πού προσκυνούσαν; Αύτό 
συνέβαινε, άπό τή μιά, γιατί άρκετοί άπό τους κατοίκους ήταν άπό εκεί
νους πού επέστρεψαν άπό τή Βαβυλωνιακή αιχμαλωσία καί ζούσαν 
σύμφωνα με τά έθιμα έκείνων καί είχε διαφθαρεΐ ή Ίσραηλιτική τους 
θεοσέβεια. Κι άπό τήν άλλη, οί περισσότεροι άπό αύτούς ήταν Βαβυ
λώνιοι καί Μήδοι στή γενιά καί στή θρησκεία καί είχαν μετοικιστεί στη 
Σαμάρεια καί νόμιζαν δτι ό Θεός τών ’Ιουδαίων ήταν ό εντόπιος Θεός, 
δπως παλαιά οί προγονικοί θεοί, κι αυτός μόνο είχε τή φροντίδα καί τήν 
κυριαρχία τού έθνους. Γι’ αύτό λοιπόν, ένώ πρόσφερναν τή λατρεία σ’ 
έκεΐνον, δέν έπαυαν νά λατρεύουν καί τά είδωλά τους16. Τό ’Ιουδαϊκό 
δμως έθνος, αν καί όχι στο σύνολό του, τουλάχιστο έκεΐνοι πού προτίμη
σαν νά διατηρούν τή μνήμη τών Μωσαϊκών νόμων άντί νά τούς ξεχά- 
σουν, είχαν άπαλλαγεΐ τελείως άπό τή βέβηλη πίστη, καί δπως άναγνώ- 
ριζαν τό Θεό πού πίστευαν ώς δημιουργό δλης της κτίσης, έτσι τον θεω
ρούσαν καί έφορο καί προνοητή αύτης. Γι’ αύτό καί λέει* «εμείς προ
σκυνούμε κάτι πού τό γνωρίζομε, ένώ εσείς λατρεύετε κάτι πού δέν τό 
γνωρίζετε». Λέει «προσκυνούμε», συγκαταλέγοντας καί τον έαυτό του 
μέ τούς ’Ιουδαίους* γιατί δέν άφηνε άκόμα νά πέφτουν σ’ αύτούς δλες οί 
άστραποβόλες άκτΐνες της θεότητάς του. Γι’ αύτό καί ζητούσε νά πιει 
νερό κι ένιωθε κούραση βαδίζοντας, καί άπό τον κόπο της οδοιπορίας 
ξεκουραζόταν σέ πρόχειρο κάθισμα στο έδαφος17. Εξάλλου έκείνη μέ 
τήν οποία μιλούσε ήταν γυναίκα, πού είχε σχη ματίσα ευσεβή γνώμη γι’ 
αυτόν, θεωρώντας τον δμως ώς ένα άπό τούς προφήτες καί ώς ένα Ίσυ-

16. Δ' Βασ. 17,24-41.
17. Ίω. 4,6-7.
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δαΐον, καί θεοφιλέστερόν τε τών άλλων καί άγιοπρεπέστερον διακεί- 
μενον. Διά τοϋτο ούν τό, «προσκννοϋμεν» ειρηται.

3Λλλ3 ειρηται μέν ή μία διαφορά, καθ’ ήν τό \Ιουδαίον σέβας τής 
των Σαμαρειτών θρησκείας νπερεϊχεν. Ή  δέ έτε'ρα τις; «Ή σωτηρία», 

5 φησίν, «έκ των Ιουδαίων». Πώς δέ έστιν ή σωτηρία εκ τών Ιουδαί
ων, ή διότι πανταχοϋ της τών ειδώλων πλάνης τό γένος έπινεμομέ- 
νης, έκεϊθεν ηνγασε τοϊς άλλοις άνθρώποις ή θεογνωσία, καί διότι 
αυτό τό δλως προσκυνεΐν τούς Σαμαρείτας τον Θεόν άπό τών Ιου
δαίων άρχην έσχεν; Μάλλον δέ σωτηρίαν από τών Ιουδαίων προ- 

ΙΟελθοϋσαν εστιν έννοεΐν την αύτοϋ τοϋ Χριστού παρουσίαν, καί την 
δι3 αύτοϋ γεγενημενην τοϋ γένους άνάκλησίν τε τοϋ παλαιού πτώμα
τος, καί την μηκέτι κλεπτομένην καί παραφθειρομένην έχθρών έπι- 
βονλαϊςκαί βασκανίαις αποκατάστασιν. Τό δέ «ερχεται ώρα, καί νϋν 
έστιν», τό πάντως καί διά ταχέων έπόμενον μηνύει. Ού γάρ, ώσ-περ 

15οίττροφητικοί χρησμοί χρόνω ύστερον ελαβον τό πέρας, άλλ3 ό περί 
έμοϋ ρηθείςλόγος ήδη πάρεστιν, ήδη ένέστηκεν, την από τών έργων 
έπαγόμενοςμαρτυρίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΕ:
Πώς λέγεται τό θεϊον είναι έν τφ παντί, καί πώς ένεστι όια- 

20 λύειν ά πρός την νπόθεσιν ταύτην παρ3 ένίων προκομί-
ζεται διαπορούμενα;

Πολλά τών ιερών περί Θεοϋ θεωρημάτων, ί'ναμή πάντα λέγω, ού 
μόνον όσοι τοις της εύσεβείας όργίοις ούκ έτελέσθησαν, καν τώ τής 
διανοίας κράτει καί τή τών ένύλων γνώσει τών όμοταγών έν τώ 

25 κρατεΐν διενηνόχασιν, ούχί τούτων μόνον τών έξω τοϋ καθ’ ημάς 
λόγου την θεωρητικήν ίσχυν άσθενεστέραν τής οικείας καταλήψεως 
τή πείρα διήλεγξαν, αλλά καί όσους ό τής εύσεδείαςλόγος καί ή τοϋ 
δίου καθαρότης τής έπιγνώμονος τών δαθυτέρων έθετο, ουδέ τούτων 
ή τών θειοτέρων εϋρεσις εκ τοϋ ράστον φιλεϊ παραγίνεσθαι. Καί τί

18. Ίω. 4,22.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΟΔ'. -  ΟΕ'. 69

δαΐο πού είχε αισθήματα πιο θεοφιλή καί άγια άπό τούς άλλους. Γι’ αυ
τό λοιπόν έχει λεχθεί τό «προσκυνούμε.

Είπαμε λοιπόν τη μία διαφορά κατά την οποία υπερείχε ή πίστη των 
Ιουδαίων άπό τη θρησκεία των Σαμαρειτών. Ή  άλλη ποιά είναι; «Ή 
σωτηρία», λέει, «θά προελθεί άπό τούς ’Ιουδαίους»18. Καί πώς θά προελ
θεί ή σωτηρία άπό τους ’Ιουδαίους, παρά γιά τό δτι, επειδή κατέτρωγε 
τό άνθρώπινο γένος ή πλάνη τών ειδώλων καί άπό τούς ’Ιουδαίους 
ελαμψε στούς άλλους άνθρώπους τό φώς τής θεογνωσίας, καί έπίσης 
επειδή όλη αυτή ή προσκύνηση του Θεοΰ άπό τούς Σαμαρείτες ειχε την 
αρχή της στούς ’Ιουδαίους; Καλύτερα όμως είναι νά έννούμε ώς σωτηρία 
πού προήλθε άπό τούς ’Ιουδαίους την παρουσία τού ίδιου του Χρίστου 
καί την άνάκληση πού εγινε άπό τον ίδιο του γένους μας άπό την πα- 
λαιά έκείνη πτώση, καί την άποκατάστασή του, την οποία πιά ούτε επι
βουλές ούτε φθόνοι τών εχθρών μπορούν νά την κλέψουν ούτε νά την 
καταστρέψουν. Ό  λόγος του, «έρχεται ώρα, καί ή ώρα είναι αυτή»19, έξ- 
αγγέλλει δ,τι & άκολουθήσει αυτή οπωσδήποτε καί πολύ γρήγορα. ’Όχι 
δηλαδή δπως οί χρησμοί τών προφητών πού εκπληρώθηκαν ύστερα 
άπό καιρό, άλλά αύτό πού είπε ό λόγος γιά μένα βρίσκεται ήδη εδώ, εί
ναι ήδη παρών καί φέρνει τή μαρτυρία του άπό τά έργα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 75η 
Πώς λένε δτι τό Θείο ύπάρχει στο σύμπαν, καί πώς είναι δυνατό 

νά διαλύσομε τις άπορίες πού προβάλλουν μερικοί σχετικά
μ* αύτό τό ζήτημα;

Σέ πολλές άπό τις ιερές θεωρίες γιά τό Θεό, γιά νά μήν πώ σέ δλες, 
όχι μόνο όσοι δέν έχουν μυηθεΐ στά μυστήρια τής ευσέβειας, έστω κι αν 
ύπερέχουν στη δύναμη τής διάνοιας καί στη γνώση τών ένυλων πραγμά
των άπό τούς όμοιους τους, όχι μόνο άπό αυτούς πού βρίσκονται έξω 
άπό μας άπέδειξαν μέ τήν πείρα δτι ή θεωρητική ισχύς αύτών τών άπει
ρων τής δικής μας διδασκαλίας είναι άσθενέστερη άπό τη δική μας άντί- 
ληψη, άλλά καί δσους ό ευσεβής λόγος καί ή καθαρότητα τής ζωής τούς 
έκανε νά γίνουν βαθείς γνώστες τών βαθύτερων πραγμάτων, ούτε καί σ’ 
αυτούς συνήθως ή άποκάλυψη τών θείων κατορθώθηκε μέ ευκολία. Καί

19. Ίω. 4,23.
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λέγω ευρεσις δττου γε ούδ3 αυτή καθαρώς καί κατά λόγον αύτοις ή 
έρευνα διατίθεται, γλαφυρωτέρα όέ ώς έπίπαν καί αϋτη τής των 
ττολυτιραγμονούντων διανοίας ύπεριδρυμένη, φιλοτιμεϊται έπιγι- 
νώσκεσθαι; Ονκουν των ρηθησομένων έξακούειν οϋτως δει, ώς τό 

5 ακριβέστερον κατειληφότων καί μηόέν πλέον εις την τοϋ ττροκειμέ- 
νουγνώσιν ύπολειπομένων, άλλ3 ώςοίόν τε τάκρείττω τής άνθρωπί- 
νης επιβουλής έπινοίαις άνθρωπίναις πανευλαβώς καί συν άγωνία 
μενόντων ενμενώς άκούειν καί άποόέχεσθαι.

Έν τώ παντί τοιγαροϋν τό Θειον έστιν, όττερ εις συζήτησιν προε- 
10 τέθη σοι, ώςοΰόέν τών όντων έν τοϊς ονσιν ή γάρ αν τό υπέρ πάντα 

τάόνταένάνήν τών όντων καί ό προαγωγός τε καί δημιουργός απάν
των εις αν έχρημάτιζε τών ύπϊ αύτοϋ όημιουργηθέντων. Τοϋτο γάρ 
νομοθετεΐν οιόεν ή πρός τά οντα τής όιαθέσεως συγγενής τε καί όμο- 
ταγής τής δημιουργικής άρχής κοινωνία, έπειδάν τό άπαράλλακτόν 

15 τιςέκδίάζοιτο την σχέσιν έχειν πρός άλληλα τάόντακαί τον Κτίστην 
πρός τά κτίσματα

Ούκοϋν, ώςοΰδέν τών όντων τοϊς αύτοϋ συνάπτεται καί συγκα
ταβαίνει τό Θειον δήμιουργήμασιν, άλλ3 ίδιαζούω/ διαθέσει καί 
οικονομία διακεκριμένη την πρός τά όντα σχέσιν αρμόζεται °Ωσπερ 

20 δέέστι τό Θειον σοφόν τε άμα καί ύπέρσοφον, Θεός τε ισχυρός καί 
ύπέρθεος, κυρίως τε ουσία καί υπερούσιον, καί αύτάγαθον ομοίως 
καί ύττεράγαθον, οϋτως ύπάρχειν λέγεται καν τώ παντί καί ύπέρ τό 
παν έπίμόνης γάρ τής αρρήτου καί πολυωνύμου καί ύπερφυοϋς 
φύσεως ό καταφατικός τών ονομάτων τύπος σύνδρομον ίσχει την 

25 σημασίαν τοϊς διά τών άποφατικών ή στερητικών φωνών σχημα- 
τισμοϊς δηλοϋσι τό βούλημα Αιόπερ τό «έν παντί» ούκ έστιν άθέτη- 
σις τοϋ «ύπέρ τό παν», αλλά συμφωνία μάλλον καί βεβαίωσις- ου μην 
δέ, άλλ3 ουδέ τό «ύπέρ πάν» παραλλαγήν προσλαμβάνει θαυμασιω- 
τέραν τήςμυσταγωγοϋ θεολογίας, πχχρ3 ήν ή «έν τώ παντί» ίερολο- 

30 γούμενη θεωρία παραδίδωσιν.
“Ώστε ό διαπορών ώς, εί έν τώ παντί τό Θειον, ούκ αν εϊη ύπέρ 

τό πάν, λέληθεν έαυτόν την τών ιερών ρημάτων έπί τής φύσεωςχρή- 
σιν άγνοών, καί τής συνήθους περί τών ένύλων ομιλίας ούδέν ύψη- 
λότερον ουδέ θειότερον περί τών άύλων φανταζόμενος. 3Λλλά γάρ
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γιατί λέγω ή άποκάλυψη, τη στιγμή πού ούτε κι αύτή ή ϊδια ή έρευνα 
δέν γίνεται καθαρά καί μέ λογικό τρόπο, άλλ’ άπαιτεΐ νά άναγνωρίζεται 
κατά τό πλεΐστον γλαφυρότερη καί αύτη καί 'ψηλότερα τοποθετημένη 
άπό τη διάνοια δσων πολυπραγμονούν; Δέν πρέπει λοιπόν δσα θά 
λεχθούν νά εννοηθούν έτσι, σά νά κατέχουν τό άκριβέστερο νόημα καί 
δέν ύπολείπεται πιά τίποτε γιά τη γνώση του εξεταζόμενου ζητήματος, 
άλλά δσο είναι δυνατόν αύτά πού είναι ανώτερα άπό άνθρώπινη επι
βουλή μέ άνθρώπινες έννοιες με μεγάλη εύλάβεια καί άγωνία νά τ3 
άκοϋμε μέ καλή διάθεση καί νά ι? άποδεχόμαστε.

Τό Θείο λοιπόν βρίσκεται μέσα στο κάθε τι (αυτό είναι τό θέμα πού 
θά συζητήσομε), έτσι όπως κανένα άπό τά όντα πού είναι μέσα στά άλλα 
όντα* γιατί άλλιώς αυτό πού είναι πάνω άπό τά όντα θά ήταν ενα άπό τά 
όντα καί ό δημιουργός καί παραγωγός των όντων θά ήταν ένας άπό 
αύτά πού δημιούργησε. Γιατί αυτό νομοθετεί ή συγγενής καί όμοταγής 
κατά τή διάθεση κοινωνία της Δημιουργικής Άρχης μέ τά όντα, όταν 
κανείς άποδεικνύει έκβιαστικά ότι ή σχέση των όντων μεταξύ τους είναι 
άπαράλλαχτη μέ τή σχέση του κτίστη πρός τά κτίσματα.

’Επειδή λοιπόν σέ κανένα άπό τά δημιουργήματά του δέν συγκατα
βαίνει τό Θειο καί δέν ενώνεται μαζί του, άλλά ρυθμίζει τή σχέση του 
πρός τά όντα μέ μιά εντελώς ιδιαίτερη διάθεση καί μιά συγκεκριμένη 
οικονομία, καί όπως τό Θειο είναι συγχρόνως σοφό καί ύπέρσοφο, καί 
Θεός ισχυρός καί ύπέρθεος, καί κυρίως ούσία καί υπερούσιος, καί αύτο- 
αγαθό όμοια καί υπεράγαθο, κατά τον ϊδιο τρόπο λέγεται ότι καί μέσα 
στο παν υπάρχει καί πάνω άπό τό παν. Γιατί μόνο στήν άρρητη καί πο
λυώνυμη καί ύπερφυή φύση έχει σύμφωνη σημασία ό καταφατικός 
τύπος των ονομάτων μέ όσα δηλώνουν αυτό πού θέλουν μέ λέξεις άπο- 
φατικές ή στερητικές. Γι’ αυτό λέγοντας τό «μέσα στο παν», δέν άθετσυμε 
τό «πάνω άπό τό παν», άλλά συμφώνου με μάλλον μαζί του καί τό βεβαι
ώνομε. Ούτε βέβαια ή έννοια «πάνω άπό τό πάν» άπστελεΐ παραλλαγή 
πιο θαυμαστή της θεολογίας πού εισάγει στά μυστήρια άπό αύτή πού 
παραδίδει ή ιερή θεωρία «μέσα στο πάν».

"Ωστε, όποιος έχει τήν άπορία ότι, άν τό Θειο είναι μέσα στο πάν, δέ 
θά είναι πάνω άπό τό πάν, του διαφεύγει ότι έχει άγνοια γιά τή χρήση 
των ιερών λέξεων πού άφοροΰν στή φύση καί ότι δέ φαντάζεται τίποτε 
άνώτερο ούτε θεϊκότερο γιά τά άυλα άπό τον συνηθισμένο λόγο γιά τά



72 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

πώς έν τώ παντι; εΐρηται μέν ώςκατ? ούόένα τρόπον τών οντων. Ε ί όέ 
όεϊ τι μάλλον θεωρη τικωτέρων ετι φάναι καί τοϊς την διάνοιαν σννε- 
παρθήναι μετεώροις καί τών θεολογικωτέρων δογμάτων πρός το 
νψοςμή άποόειλιάσαι, έστι τό Θειον έν παντί κατ’ ένέργειάν τε καί 

5 και? ουσίαν. Κ αίμή μοι λέγε, πώς; Προείρηται γάρ ώς κατ' ούόένα 
τρόττον τών οντων. Πώς ούν έστι και? ουσίαν; Ώ ς ένόησας κ a f ενέρ
γειαν. Έπεώή γάρ τά μέν άλλα καί δυνάμει έστέ ποτε καί ένεργεία, 
τό όέ Θειον, ώς ό διορατικός έννοήσειε νοϋς, άείπερ έστίν ένεργεία 
(ον γάρ έξ άτελοϋς εις τελειότητα ττρόεισιν, ονό3 άλλο τι παρά την 

10 αντοενέργειάν έστι τό αντοούσιον), δήλον ώς, έν οις έστι κατ’ ενέρ
γειαν, έν τοϊς αύτοϊς έστι καί κατ’ ουσίαν ενεργεί μέν γάρ κατά συνο
χήν καί διαμονήν τών οντων, ονσιοϊόέ καί όιακρατεΐ τών όημιονρ- 
γηθέντωνντέ αύτοϋ τήνφύσιν.

Πώς ονν τό Θεϊόν έστι ούσιωόώς έν τώ παντί; ον μία τις έκ τού- 
15 των άποτελεϊται σννονσίωσις καί φύσις; "Οτι ονό3 όταν αν τώ έννσης 

κατ? ένέργειάν καί λέγηςέν τώ παντί είναι, ονό3 οϋτωςεσται συντετε- 
λεσμένον καί φύσεως λόγον έπέχον τό όννάμενον ολόκληρόν πως 
νττοσχεϊν τήν χρείαν εκ τε τοϋ παντός καί έκ τής θείας καί κρείττονος 
σννελθεΐν έτέρω πρός μίαν νποστάσεως αντοτέλειαν. Καί πώς άν τό 

20 κατ’ ονσίαν νπάρχον τινί (τοϋτο γάρ εύλογον προσεπιζη τεϊν όοκεϊ), 
μίαν έννοεϊν ονκ απαρτίζει σύν έκείνω νπόστασιν; Ά λλ3 ον χσλεπόν 
έπιλύσασθαι, ότι διττόν λέγεται τό κ α ί ονσίαν νπάρχειν τινί τό μέν 
γάρ τών σημαινομένων έν τώ παρεϊναι όηλοϊμέρος τε γίνεσθαι τοϋ 
συγκρίματος καί άναπληρωτικόν νπάρχειν τής κατά τήν νπόστασιν 

25 τελειότητος, καθάπερ τώ σώματι ή ψνχή- τό όέ οντε μέρος άν 7τοτε 
γένοιτο τοϋ φνράματος, οντε τοϊς ίόιώμασιν έπαλλάττεται κοινοποι- 
ονμένων τών άφωρισμένων έκατέρα τών φύσεων, οντε νπό θατέρον 
τών συγκριμάτων απαρτίζεται, άλλ3 έστιν ή σύνοδος αύτοϋ συστατι
κή τε μάλλον καί σωστική τής συναπτομένης καί αντοτελοϋς ύπο- 

30 στάσεως, καθ' δν τρόπον όιά βραχυτάτης είκόνος καί τής άνά χεϊρα 
χρήσεως είπεϊν ή τοϋ κυβερνήτου τέχνη τη νηΐ
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ένυλα. ’Αλλά μέ ποιο τρόπο βρίσκεται μέσα στο παν; Είπαμε πώς όχι με 
τον τρόπο πού συμβαίνει αυτό στά σντα. Κι αν πρέπει νά πούμε κατι απο 
τις πιο θεωρητικές άλήθείες και δέν δειλιάσομε V άνεβσυμε μέ τη σκέψη 
στο ύψος των θεολογικότερων δογμάτων, θά πούμε ότι τό Θείο υπάρχει 
μέσα στο πάν καί κατ’ ενέργεια καί κατ’ ουσία. Καί μη με ρωτάς, σέ 
παρακαλώ, πώς; Γιατί έχομε πει προηγουμένως, ότι αυτό συμβαίνει 
κατά κανένα τρόπο έτσι όπως συμβαίνει στά όντα. Πώς λοιπόν υπάρχει 
κατ’ ουσία; "Οπως ένόησες ότι υπάρχει καί κατ’ ενέργεια. Επειδή 
δηλαδή τά άλλα σντα υπάρχουν κάποτε καί δυνάμει καί ένεργεία, ένώ 
τό Θείο, όπως θά μπορούσε νά εννοήσει ό οξύς νους, υπάρχει πάντοτε 
ένεργεία (γιατί δέν προχωρεί άπό την άτέλεια στην τελειότητα, οΰτε ή 
αύτοουσία είναι κάτι άλλο άπό την αύτοενέργεια), είναι φανερό ότι σ’ 
αυτά πού υπάρχει κατ’ ένέργεια, σ’ αυτά υπάρχει καί κατ’ ουσία. 
Ενεργεί δηλαδή γιά τή συνοχή καί τή διάρκεια τών όντων, καί τούς 
δίνει τήν ουσία κι εξασφαλίζει τή φύση τών δημιουργημάτων του.

Πώς όμως τό Θειο ύπάρχει μέ τήν ούσία του μέσα στο πάν; Δέν 
δημιουργεΐται άπό αύτά μιά συνουσίωση καί φύση; ’Επειδή ουτε όταν 
τό εννοείς τό Θειο κατ’ ένέργεια καί λέγεις ότι ύπάρχει μέσα στο πάν, 
οΰτε έτσι θά είναι συντελεσμένο καί δέ θά έχει τή θέση τής φύσης αύτό 
πού μπορεΐ νά δεχτεί ολόκληρη μέ κάποιο τρόπο τή χρήση άπό τό πάν 
καί άπό τή θεία καί άνώτερη ύπόσταση νά συνενωθεί μέ έναν άλλο σέ 
μιά αύτοτελή ύπόσταση. Καί πώς είναι δυνατό αύτό πού ύπάρχει κατ’ 
ούσία σέ ένα άλλο (αύτό μου φαίνεται άκόμα πιο εύλογο νά προσπα
θούμε νά εννοήσομε) νά μή συναπαρτίζει μαζί μ’ έκεΐνο μιά ύπόσταση; 
Δέν είναι όμως δύσκολη ή λύση· γιατί ή κατ’ ούσίαν ύπαρξη σέ κάποιο 
εννοείται μέ δύο τρόπους. Μέ τον ένα τρόπο δηλώνεται ότι ύπάρχει έτσι 
σ’ έναν άλλο, ώστε γίνεται μέρος του συγκράματος καί ολοκληρώνει την 
ύποστατική τελειότητα, όπως ή ψυχή μέσα στο σώμα. Μέ τον άλλο λέει 
ότι δέν είναι δυνατό νά γίνει ποτέ μέρος του φυράματος, ουτε μοιράζεται 
τά γνωρίσματα μέ τήν κοινοποίηση τών ιδιωμάτων τών ορισμένων γιά 
κάθε μία άπό τις δύο φύσεις, ούτε ολοκληρώνεται άπό τό άλλο μέ τό ό
ποιο ένώνεται, άλλά ή συνένωση του είναι συστατική μάλλον καί διασώ
ζει τή συναπτόμενη καί αύτοτελή ύπόσταση, κατά τρόπο όμοιο μέ την 
τέχνη τού κυβερνήτη στο πλοίο, γιά νά δώσω μιά πάρα πολύ σύντομη 
καί πρόχειρη εικόνα.



Ά λλά ταϋτα μέν ονχ ό δογματικός διέξεισι λόγος καί ακίνητος, 
ώς ήδη και τον ττροοιμίου ή διασκευή έπεδείξατο, άλλ3 ό εικαστι
κός τε καί γυμναστικός διετυπώσατο' κρατείτω δ3 ονν όμως ταϋτα, 
έως άνακύψη τά κρείττονα.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ο ΣΤ \
Τ ί δηλοϊτό παρά τον Κνρίον τοϊςμαθη ταϊς έν τφ Εναγγελίψ 
είρημένον, «νμΐν όέόοται γνώναι τά μυστήρια της βασιλείας 

τον θεοϋ, τοϊς δε λοιποϊς έν παραβολαϊς, ίνα βλέποντες 
μή βλέπωσι, και άκούοντεςμή σννιώσι»;

10 Τό ρητόν ονμαθεϊν την διάνοιαν ητησας, τοϊς τέτταρσι μέν των 
ευαγγελιστών άναγέγραπται, έστι δέ προειρημένον Ήσαΐα τω ττρο- 
φήτη. Ά λλ' οι μέν τρεις παραφράσεως νόμω συνυφαίνουσι τό ρητόν 
λόγοις ίόίοις, ό δ έγε θεωτίσιος Ματθαίος κατά παράθεσιν αυτό καί 
μαρτυρίας τντνω εισάγει. "Ησαΐαςγάρ, ήνίκα της δόξης Κνρίον θεα- 

15 της ήξιώθη γενέσθαι καί τω άνθρακι δ ί ένός τών Σεραφείμ έκαθάρ- 
θη τά χείλη, τηνικαντα καί της θείας έκείνης ήκονσεν φωνής· «ττο- 
ρεύθητι», λεγονσης, «καί είττών τω λαω τοντψ- Άκοη άκονσετε, καί 
ον μή σννητε, καί βλέττοντες βλέψετε, και ον μή ϊδητε. Έπαχύνθη 
γάρ ή καρδία τον λαοϋ τούτον, καί τοϊς ώσί δαρέως ηκονσαν, καί 

20 τούς οφθαλμούς έκάμμνσαν, μή ττοι? ΐδωσι τοϊς όφθαλμοϊς καί τοϊς 
ώσίν άκούσωσιν καί τη καρδία σννώσι, καί έπιστρέψωσιν καί ίάσω- 
μαι αντούς».

Άλλά ταϋτα μέν τά ττροφητικά ρήματα, ών ή χρήσις τοϊς Εναγ- 
γελίοις περιείληπται, δηλοϋσι δέ την άγνωμοσύνην τών κ α ί εκείνο 

25 καιρόν Ίονδαίων. Ονδέν δέ ήττον ττρολέγονσι καί τών ύστερον αυ
τών την μίμησιν έναττομαξαμένων καί τη τοϋ Σωτήρος διδασκαλία 
μή πεισθέντων, όςέργοις τε παραδόξοιςκαί λόγοις νττερφνέσι την τε 
ακοήν αυτών καί την όψιν διήλεγξεν, την μέν κωφεύονσαν έκον- 
σίως, την δέ τνφλώττονσαν τη λήμη της απιστίας, καί ούτε πρός 

30 τοσαύτην ρημάτων ώφέλειαν τήν άκοήν άνοϊξαι έθέλοντας, οντε 
πρός οντω θεοτνρεπεϊς θαυμάτων λαμπηδόνας τούς οφθαλμούς άνα- 
πετάσαι βουληθέντας Αιό καί ό ττροφήτης τό κωφόν αύτοϊς καί τν-
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3Αλλ’ αυτά τά διεξέρχεται όχι ό δογματικός καί άκαμπτος λόγος, 
όπως έδειξε ήδη τό προοίμιό μας, άλλά τά διατύπωσε ό λόγος που στηρί- 
χθηκε στις εικασίες καί τά συμπεράσματα καί είχε στόχο προπαρασκευ
αστικό. " Ας μείνουν όμως αυτά, μέχρι νά παρουσιαστούν τά καλύτερα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 76.
Τί σημαίνει αύτό πού λέει ό Κύριος στο Εύαγγέλιο πρός τούς μα
θητές του, «σ’ έσάς έχει δοθεί νά γνωρίσετε τά μυστήρια τής βασι
λείας του Θεοΰ- στους λοιπούς δίνονται μέ παραβολές, ώστε νά μή 
βλέπουν ένώ βλέπουν, και ένώ άκοϋν, νά μην καταλαβαίνουν»1;

Τό ρητό πού θέλησες νά γνωρίσεις τό νόημά του έχει καταγραφεΐ βέ
βαια κι άπό τούς τέσσερες ευαγγελιστές, άλλά τό έχει προαναγγείλει ό 
Ήσαΐας ό προφήτης2. ’Αλλά οί τρεις άπό αυτούς σύμφωνα μέ τό νόμο 
της παράφρασης συνθέτουν τό ρητό μέ δικά τους λόγια, ένώ ό θεσπέσιος 
Ματθαίος τό παραθέτει αυτούσιο καί μέ τον τύπο της μαρτυρίας. Γιατί ό 
Ήσαΐας, όταν άξιώθηκε νά γίνει θεατής της δόξας του Κυρίου κι ενα 
άπό τά Σεραφείμ καθάρισε μέ τό αναμμένο κάρβουνο τά χείλη του, τότε 
άκουσε κι έκείνη τη θεία φωνή πού του έλεγε* «πήγαινε καί πες σ’ αυτόν 
τό λαό* Μέ τά αύτιά σας θ5 άκσύσετε καί δέ θά καταλάβετε, καί ένώ θά 
κοιτάζετε μέ τά μάτια σας, όμως δέ θά βλέπετε. Γιατί πάχυνε ή καρδιά 
αύτοΰ τσΰ λαοΰ καί βαριάκουσαν μέ τ3 αύτιά τους, έκλεισαν τά μάτια 
τους γιά νά μή δουν μέ τά μάτια τους καί νά μήν άκούσουν μέ τ3 αύτιά 
τους, ώστε νά τά καταλάβουν καί νά έπιστρέψσυν καί νά τούς θεραπεύ
σω»3.

3Αλλ’ αύτά τά προφητικά λόγια, πού περιέχονται στά Ευαγγέλια, 
δηλώνουν την άγνωμοσύνη των Ιουδαίων έκεΐνο τον καιρό. Προλέγουν 
όμως εξίσου καί τούς μετέπειτα μιμητές κι άποτυπωτές τους, πού δέν πεί- 
σθηκαν στη διδασκαλία του Σωτήρα, ό όποιος μέ έργα θαυμαστά καί 
λόγους θεϊκούς έλεγξε τόσο τήν άκοή του όσο καί τήν όρασή τους, άπό 
τις όποιες ή μία έμεινε κουφή μέ τή θέλησή της, καί ή άλλη έμεινε τυφλή 
έξαιτίας της νόσου της άπιστίας, καί ουτε ήθελαν V ανοίξουν τ3 αύτιά 
τους σέ λόγια μέ τόσο μεγάλη ώφέλεια, ουτε καί νά υψώσουν τά μάτια 
τους πρός τις θείες λαμπηδόνες των θαυμάτων. Γι9 αύτό καί ό προφήτης

2. Ήσ. 6, 9-10 3. Ήσ. 6,1-10.



φλόν ονκ αλλαχόθεν, εκ όέ της ίόίαζμογθηρίας περιεϊναι όιαμαρτυ- 
ρόμενος «έπαχύνθη», φησζ «ή καρόία τοϋ λαοϋ τούτον». Καί έπεί 
την καρδίαν αύτών έπάχυναν, διά τοϋτο καί «τοϊςώσί δαρέως ήκον- 
σαν, και τους οφθαλμούς αύτών έκάμμνσαν». Είτα μηό’ άνανηψαι 

5 τούτους έθέλειν δηλών τής έκονσίον πηρώσεως, έπάγεί' «μη ποτε 
ιδωσι τοΐς όφθαλμοΐς καί τοΐς ώσίν άκούσωσι, καί τη καρδία σννώσι 
καί έπιστρέψωσι, καί ίάσωμαι αυτούς». Έπαχύνθησαν τοιγαροϋν 
την καρδίαν, διά τοϋτο βαρέως ήκουσαν, καί τους οφθαλμούς αύτών 
έκάμμνσαν. Εκάμμνσαν δέ τούς οφθαλμούς, καί τά ώτα έδάρνναν, 

ΐομήποτε ιδωσι τοΐς όφθαλμοΐς, καί τοϊςώσί άκούσωσιν. Καί τούτων δέ 
τήν πήρωσιν έκόντες ύττηλθον, ΐνα μή έπιστραφέντες, τών τηλικού- 
των παθών τής ίάσεως τύχωσιν.

Οντω μέν ούν σαφώς ό προφήτης τοϋ τνφλώττειν καί κωφεύειν 
την αιτίαν της ίονόαϊκής άνάπτει γνώμης καί προαιρέσεως, αλλ3 ούχί 

15 Θεοί7 ψήφον ούμενοϋν ονκ εισάγει, ταϋτα τοΐς ^Ιουδαίοις έπιφέρου- 
σαν. *Ώσπερ δέ κατ’ έκεϊνο καιροϋ τών Ίονδαίων τούς άγνώμοναςό 
προφήτης στηλιτεύων, έλεγεν, μήτε τούς οφθαλμούς έθελήσαι δια- 
νοϊξαι, μήτε πρός ακοήνπαρασχεϊν τά ώτα πρός τήν σωτήριον αύτοϋ 
καί θεοπρεπή διδασκαλίαν, έκ όέ τών συνήθως αύτοϊς άμαρτανομέ- 

20 νων, μάλιστα δέ τοϋ τύφον καί της αλαζονείας καί τοϋ πρός τήν πλά
νην μάλλον ή τήν ευσέβειαν ρέπειν, έμνόν τε τά δμματα καί τήν ακο
ήν σννεΐχον, αύτοί έαντούς τνφλούς καί κωφούς άπεργαζόμενοι, καί 
τό χαλεπώτερον, οϋτω παθόντες, έαντούς βλέπειν τών άλλων μάλλον 
ένόμιζονκαί τώ της οίήσεως έφλέγμαινον πάθει. Αιότι νομομαθείς τε 

25 έόάκουν, καί τών προφητών τάς φωνάς (όπλέον αύτών τήν κατηγο
ρίαν έπέτεινεν) τοΐς χείλεσιν περιέφερον, διό καί άνίατον αύτοϊς τήν 
νόσον κατεσκεύαζον. Εντεύθεν ό μέν Σωτήρ, τον έκ γεννητής τυφλόν 
όεικννς όρώντα, τών όέ τήν θεομάχον γλώτταν άντί τοϋ θυσιάζειν εις 
νβριν κινούντων, «εις κρίμα», φησίν, «έγώ εις τον κόσμον έλήλνθα, 

30 ιναοιμή βλέποντες βλέψωσι, καί οι βλέποντες τυφλοί γένωνται». Καί 
όή καί τών Φαρισαίων έπιφθεγγομένων, «μή καί ήμεϊς τυφλοί έ- 
σμεν;», «εί τυφλοί ήτε», φησίν, «ούκ εϊχετε αμαρτίαν· νϋν δέ λέγετε,

4. Ήσ. 6,10.
5. Ίω. 9,1-7.
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δίνει τη μαρτυρία του δτι την κουφαμάρα καί την τύφλωσή τους την 
έχουν όχι άπό πουθενά άλλου, άλλά άπό τήν ϊδια την κακία τους· γιατί 
λέει· «πάχυνε ή καρδιά του λαού αύτσυ»4. Κι έπειδή πάχυναν τήν καρδιά 
τους, γι’ αυτό καί «€ αυτιά τους άκουσαν βαριά καί έκλεισαν τά μάτια 
τους»4. Κ ι έπειτα δηλώνοντας ότι συτε κάν θέλουν ν* άνανήψουν άπό 
τήν έκούσια πώρωσή τους, προσθέτει* «μήπως καί δουν ποτέ με τά μάτια 
τους καί άκούσουν μέ Υ αυτιά τους, καί καταλάβουν με τό νους τους, καί 
έπιστρέψουν καί τούς θεραπεύσω»4. Πάχυναν λοιπόν οί καρδιές τους 
καί γι’ αυτό καί βαριάκουσαν κι εκλεισαν τά μάτια τους. Καί εκλεισαν τά 
μάτια τους καί βάρυναν τ3 αυτιά τους, γιά νά μή δουν μέ τά μάτια τους 
καί νά μήν άκούσουν μέ Υ αυτιά τους. Καί τήν άναπηρία των αυτιών καί 
των ματιών τή δημιούργησαν μόνοι τους, γιά νά μήν έπιστρέψουν καί 
βρουν τήν ύγειά τους άπό τά τόσα πάθη τους.

’Έτσι λοιπόν ό προφήτης άποδίδει μέ σαφήνεια τήν αιτία τής 
τύφλωσης καί της κουφαμάρας τους στή γνώμη καί τήν προαίρεση των 
Ιουδαίων, χωρίς βέβαια νά παρουσιάζει κάποια άπόφαση τού Θεού 
πού νά τούς προξενεί τά πάθη αυτά. Καί όπως έκεΐνο τον καιρό στηλι- 
τεύοντας ό προφήτης τούς άχάριστους άπό τούς Ιουδαίους έλεγε, ότι 
δέν ήθελαν ούτε τά μάτια τους V ανοίξουν συτε νά στρέψουν τά αυτιά 
τους στη σωτήρια καί θεία διδασκαλία, άλλά άπό τά συνηθισμένα άμαρ- 
τήματά τους καί κυρίως τήν έπαρση καί τήν άλαζονεία καί άπό τή ροπή 
τους σιήν πλάνη μάλλον παρά στην ευσέβεια έκλειναν τά μάτια καί συγ
κροτούσαν τ3 αύτιά τους, κι έτσι έκαναν οί ϊδιοι τούς έαυτούς τους τυ
φλούς καί κουφούς, καί τό φοβερότερο, ένώ είχαν πάθει τέτοια παθήμα
τα, νόμιζαν ότι έβλεπαν καλύτερα άπό τούς άλλους καί φλέγονταν άπό 
τό πάθος της οίησης. Γιατί νόμιζαν πώς ήταν γνώστες του νόμου καί τά 
λόγια των προφητών (πράγμα πού βάρυνε περισσότερο την κατηγορία 
τους) τά είχαν πάντα στά χείλη τους, γι3 αυτό κι έκαναν τήν άρρώστια 
τους άθεράπευτη. Μέ βάση αυτά ό Σωτήρας μας, άποδεικνύσντας ότι 
έβλεπε ό άπό τή γέννησή του τυφλός5, καί εκείνοι, άντί νά θυσιάζουν, 
κινούσαν τή θεομάχο γλώσσα τους σέ ύβρεις, τούς λέει* «Έγώ ήρθα στσν 
κόσμο πρός κρίση αύτοϋ, γιά νά δουν δσοι δέ βλέπουν, καί δσοι βλέπουν 
νά γίνουν τυφλοί»6. Κι όταν καί οί Φαρισαίοι διατύπωσαν τήν έρώτηση, 
«μήπως κι έμεΐς είμαστε τυφλοί;»7, τούς είπε* «αν ήσαστε τυφλοί δέ θά

6. Ίω. 9,39. 7. Ίω. 9,40.
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ότι βλέπομεν, όιά τούτο ή αμαρτία υμών μένει». 'Ομέν γάρ είόώς εαυ
τόν εξ άγνοιας τνφλόν, σννήκέ τε το πάθος, καί θάττον χωρεΐ πρός 
τον ιατρόν, καί τον φωτός έπιζητεϊ την άπόλανσιν, καί πρός έκεϊνο 
σπεύδει, και της φιλανθρώπον διά τοϋτο τφονοίας καταξιοϋται, ταϊς 

5 σελασφόροις αύτής άχτϊσι τον νοϋν φωτιζόμενος καί πρός σωτήριον 
θεωρίαν αναγόμενος 'Ο δε τή πωρώσει μέν έσκοτισμένος, βλέπειν δε 
οίόμενος διπλήν έαυτω την τνφλωσιν κατεσκεύασεν, ότι τε μη βλέττει, 
και ότι, μή δλέπων, όξύτερον δοκεϊ των άλλων όράν Ή  γάρ οϊησις, 
σκότος ονσα ψυχικών όμμάτων βαθύ, τής ττροκατασχούσης άμανρώ- 

10 σεωςέπιτείνειμάλλον τό νόσημα
Άλλά γάρ οντω μέν των προφητικών ρημάτων τεθεωρημένων, 

οντω δε των σεπτών λογιών διενκρινημένων (καί ε ϊ τι μέρος αύτών 
ύπάρχον τη εύκρινεία μή σνμπεριείληπται), ονκέτι τοϊς άκροαταϊς 
ομοίως, οιμαι, ούδέ τοσαύτην ττρόφασιν ζητήματος παρέξει. Αήλον 

15μέν γάρ ώς τοϊςμαθηταϊς δέδοται γνώναι τάμνστήρια τής βασιλείας 
τοϋ Θεοϋ, έπείμήτε τήν καρδίαν έπαχύνθησαν, μήτε βαρέως ήκονον, 
μήτε τά όμματα έμνον, τοϊς δέ λοιποϊς, ονς καί έξω καλεϊ (έξω γάρ 
τής σωτηρίας σφας αύτούς περιέστησαν), ονκέτι δέδοται. Τοϊς γάρ 
είρημένοις πάθεσι πάσαν έαντοϊς άποτειχίσαντες σωτηρίαν καί ώφέ- 

20 λείαν, εικότως ού δέδοται, ότι μηδέ λαβεϊν αύτούς έπιτηδείονς παρε- 
σκεύασαν. Λ  ιό καί παραβολαϊς προσήκε μάλλον λαλεϊν, ή γνμνά 
ττροτιθέναι τής χάριτος τά μνστήρια Οντε γάρ συμφέρον, ούτε κρί- 
σεως άδεκάστον εις τήν αυτήν τάξιν τής διδασκαλίας καί σωτηρίας 
τιθέναι τον άξιόν τε καί τον άνάξιον, ώσπερ ούδέ τοϊς χοίροις τούς 

25 μαργαρίτας προβάλλειν, ούδέ τοις κνσί ρίπτει ν τά άγια
9Εξ ούν τών είρημένων καί τό, «ϊνα βλέποντες μή βλέπωσι, καί 

άκούοντεςμή σννιώσιν», οδόν εύρίσκει τής διαγνώσεως. Τό γάρ 
“Γνα” νϋν συγγενές τέέστι τοϋ “διότι”, καίμεταλαμβάνεσθαι πέφν- 
κεν θάτερον ττρός τό έτερον. 'Ωσαύτως δέ καί τό, “μή ”, ούκ άπαγο- 

30 ρεύσεως, άρνήσεως δέ χώραν νϋν έπέχει. Καί ότι τό λαμβάνειν τάς 
λέξεις όντως ένταϋθαμεϊζον καί είκάζειν καθίσταται, τών τε προφη
τικών ρημάτων ή διάνοια, δι ών προήλθε καί τά Κνριακά λόγια,

8. Ίω. 9,41.
9. Λουκά 8,10. Μάρκ. 4,11.
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είχατε άμαρτία* τώρα δμως λέτε ότι βλέπετε- γι’ αυτό καί ή άμαρτία σας 
παραμένει»8. Γιατί αυτός πού αναγνωρίζει ότι είναι τυφλός άπό άγνοια, 
καί κατάλαβε τό πάθος του, καί πηγαίνει γρήγορα στο γιατρό, κι 
επιζητεί V άπολαύσει τό φως του, καί σπεύδει πρός εκείνο, καί γι5 αυτό 
γίνεται άξιος της φιλάνθρωπης πρόνοιας, καί φωτιζόμενος ό νους του 
άπό τις φωτοφόρες άκτΐνες της, υψώνεται πρός τη σωτήρια θεωρία. 
Ένώ άντίθετα έκεΐνος πού είναι σκοτισμένος άπό την πώρωσή του, νομί
ζοντας πώς βλέπει, διπλασιάζει την τύφλωσή του, άφοΰ καί δεν βλέπει, 
καί, ένώ δεν βλέπει, νομίζει πώς βλέπει καλύτερα άπό τούς άλλους. Γιατί, 
όντας ή οίηση πυκνό σκοτάδι των ματιών της ψυχής, έπιτείνει περισσό
τερο τό νόσημα της τύφλωσης πού υπάρχει άπό πριν.

Δίνοντας λοιπόν αύτη την έρμηνεία στά λόγια τών προφητών καί 
διευκρινίζοντας μ5 αύτόν τον τρόπο τά ιερά λόγια (καί όποιο μέρος τους 
υπάρχει τυχόν άδιευκρίνιστο), δέ θά δώσει, νομίζω, ό λόγος όμοια στούς 
άκροατές τόσο μεγάλη άφορφμή γιά συζήτηση. Γιατί είναι προφανές 
ότι δόθηκε στούς μαθητές νά γνωρίσουν τά μυστήρια της βασιλείας του 
Θεού, επειδή ούτε ή καρδιά τους είχε παχυνθεΐ ούτε ήταν βαρήκοοι συτε 
τά μάτια τους έκλειναν, ένώ στους άλλους, πού τούς άποκαλεΐ καί έξω9 
(γιατί είχαν άποκλείσει τον έαυτό τους έξω άπό τη σωτηρία) δέν τούς 
είχε δοθεί άκόμα. Καθόσον μέ τά πάθη πού είπαμε, άφοϋ άπομάκρυναν 
άπό τον έαυτό τους κάθε σωτηρία καί ώφέλεια, εύλογα δέν τούς δόθηκε, 
έπειδή δέν τούς έκαναν τούς έαυτούς τους κατάλληλους γιά νά λάβουν 
τη δωρεά. Γι5 αύτό κι έπρεπε νά μιλά μάλλον μέ παραβολές κι όχι νά 
παρουσιάζει γυμνά τά μυστήρια της χάριτος. Δέν είναι βέβαια ούτε συμ
φέρον ούτε μαρτυρεί κρίση άδέκαστη νά τοποθετείται ό άξιος στην ϊδια 
τάξη της διδασκαλίας καί της σωτηρίας μέ τον άνάξιο, όπως άκριβώς 
ούτε πρέπει νά βάζομε τά μαργαριτάρια μπροστά στούς χοίρους, ούτε νά 
ρίχνομε τά άγια στά σκυλιά10.

Ά πό όσα λοιπόν είπαμε άνοίγει δρόμος νά κατανοήσομε καί τό 
λόγο, «γιά νά μη βλέπουν ένώ βλέπουν, καί ένώ άκοΰνε, νά μην καταλα
βαίνουν»11. Γιατί τό “γιά νά” έδώ καί συγγενεύει μέ τό διότι, καί μπορεΐ 
τό ένα νά παίρνει τη θέση ταυ άλλου. Τό ϊδιο καί τό “μη” δέν είναι άπα- 
γορευτικό, άλλά τώρα έχει θέση άρνησης. Καί τό νά παίρνομε τις λέξεις 
έδώ μ’ αύτό τό νόημα είναι περισσότερο καί άπό εικασία, καί τό νόημα

10. Ματθ. 7,6. 11. Λουκά 8,10.



μάρτυς έστίν απαράγραπτος αλλά καί ό Ιερός Ματθαίος επί της αυ
τής έννοιας άντί τοϋ “ϊνα” χρησάμενος τώ “ότι ”, καί άντί τοϋ απαγο- 
ρεύειν, άρνητικώς απαγγείλας τό χωρίον. Καί γάρ εισάγει τον Κύριον 
λέγοντα· «όιά τοϋτο έν παραδολαϊς λαλώ, ότι δλέποντες ου δλέπουσι, 

5καί άκονοντες ον σννιοϋσι»· καί όήλον, ότι σαφές κατέστη καί τό 
“ΐνα” τοΐςάλλοιςεναγγελισταϊςάντί τοϋ “ότι ” παρειλημμένον, καί τό 
άπαγορεντικόνμόριον την τοϋ άρνητικοϋ όύναμιν άναόεόεγμένον 

Άλλ’ οντωμέν την προγονικην τό Ιουδαίων έθνοςάπόνοιαν καί 
άγνωμοσύνην οίκειονμενοι, τής Αεσποτικής διδασκαλίας καί ώφε- 

10λείας όποστερεΐν έαυτούς κέρδος ετίθεντο. Καί γάρ ου τοσοϋτον τάς 
πηγάς τής σωματικής γενέσεως εις έκείνους άνέφερον, όσον την πώ- 
ρωσιν τής καρδίας καί τό τής γνώμης άχάριστον. Θαλάσσης ό πα
λαιός Ισραήλ υγρά κύματα πεζοποροϋντες διέδαινον, στύλος τωρός 
καί νεφέλης την οδόν αύτοΐς παρεσκεύαζεν άλυτων, ό μέν έν νυκτί 

15πυρσόν άνάπτων άμα καί χειραγωγών τον άχάριστον, ή δέ την λυ- 
ποϋσαν τοϋ ήλίου φλόγα άντί τής κ α ί οίκον οροφής άποστέγουσα 
καί την ήμέραν τής οδοιπορίας ευφροσύνης ήμέραν άποφαίνουσα. 
Καί, έν κεφαλαίψ φάναι, τών υπέρ λόγον ευεργεσιών άπολαύοντες 
καί πάσι τοΐς κατά τον δίον αγαθοϊς περιρρεόμενοί τε καί πιαινόμε- 

20 νοι, άπελάκτιζονμάλλον καί πρός την τοϋ Θείου ϋδριν έξεμαίνοντο, 
τών είδωλικών μιασμάτων τό σέδας τής εις τον Δημιουργόν άνταλ- 
λαττόμενοι πίστεως.

Καί οι τής έκείνων δέ γνώμης ούκ έλαττον ή τής γονής φύντες, 
διά τής τοϋ Σωτήρος ημών έπιδημίας παραπλήσιων καί ύπερφυών 

25 θαυμάτων τελουμένων θεαταί γινόμενοι, νϋν μέν παθών σωματικών 
άνιάτων έλαννομένων λόγω, νϋν δέ δλάδης δαιμόνιας καί έπιδουλής 
τοϋ τιλάσματος άπαλλαττομένου, καί ψυχικών δέ τραυμάτων τή 
διδασκαλία θεραπευόμενων, καί νεκρών μέν εις ζώντας άναδιδομέ- 
νων, νεκρουμένην δ3 ήδη τοϋ θανάτου την ίσχνν εναγγελιζομένων, 

30 καί πολλών άλλων δωρεών τε καί ευεργεσιών άξιούμενοι, ούδέν μέν 
τούτων καθοραν γνώμην είχον ούδ3 άμείψασθαί τον ευεργέτην, πρός 
μόνην δέ την θεομάχον έξωτρννοντο γλώσσαν, καί τών δλεπόντων 
καί άκονόντων άρπάζοντες τό άξίωμα καί σφίσιν αύτοΐς περιτιθέν-
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12. Ματθ. 13,13. 13. Έξ. κεφ. 14.
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ιών προφητικών λόγων, άπό τούς οποίους προήλθαν καί τά λόγια τοϋ 
Κυρίου, είναι μάρτυρας άπαράγραπτος. ’Αλλά καί ό ιερός Ματθαίος με 
την ι'δια έννοια άντί τοΰ “γιά νά” χρησιμοποιεί τό “διότι” καί αντί άπα- 
γορευτικά διατύπωνα τό χωρίο άρνητικά. Γιατί παρουσιάζει τον Κύριο 
νά λέει· «γι5 αυτό μιλώ μέ παραβολές, διότι, αν καί βλέπουν, δέ βλέπουν, 
καί αν καί άκσΰν δέν καταλαβαίνουν»12. Καί είναι ολοφάνερο δτι έγινε 
σαφές δτι καί τό “γιά νά” τό έχουν παραλάβει καί οί άλλοι ευαγγελιστές 
άντί τοΰ “διότι”, καί δτι τό άπαγορευτικό “μη” έχει δεχθεί τη σημασία 
τοΰ άρνητικοΰ.

’Αλλά έτσι καθιστώντας δικό τους τό ’Ιουδαϊκό έθνος τον παραλογι- 
σμό καί την άχαριστία, θεωρούσαν κέρδος νά στερήσουν τον έαυτό τους 
άπό τη Δεσποτική διδασκαλία καί ώφέλεια. Γιατί δέν άνέφεραν τόσο τις 
πηγές της σωματικής γένεσης σ’ έκείνους, δσο την πώρωση της καρδιάς 
καί την άχαριστία της γνώμης. Οί παλαιοί ’Ισραηλίτες πέρασαν πεζοπο
ρώντας τά υγρά κύματα της θάλασσας,13 ό πύρινος στύλος καί ή νεφέλη 
τούς έτοίμαζε χωρίς προβλήματα τό δρόμο τους14· ό στύλος της φωτιάς 
τούς άναβε τη νύχτα ενα πυρσό καί συνάμα χειραγωγοΰσε τούς άχάρι- 
στους, ενώ νεφέλη τούς προφύλαγε άπό τη φλόγα τοΰ ήλιου πού τούς 
έκαιγε, έπέχοντας τή θέση οροφής σπιτιοΰ, καί παρουσιάζοντας την 
ήμερα της οδοιπορίας ήμερα χαράς. Καί μέ δυο λόγια, άπολαμβάνοντας 
τις πάνω άπό κάθε λόγο ευεργεσίες καί ενώ περιβάλλονταν άπό δλα τά 
άγαθά της ζωής καί καλοπαιρνοΰσαν μ’ αυτά, κλωτσοΰσαν περισσότερο 
καί έβριζαν μέ μανία τό Θειο, άνταλλάσσοντας τήν πίστη στον Δημι
ουργό μέ τη λατρεία των μιαρών ειδώλων.

Καί αυτοί πού δέν ήταν λιγότερο καρποί τής γνώμης έκείνης άπό 
δ,τι τής καταγωγής, μέ τον έρχομό τοΰ Σωτήρα μας γίνονται θεατές 
παραπλήσιων καί υπερφυσικών θαυμάτων, βλέποντας άλλοτε άνίατα 
σωματικά πάθη νά θεραπεύονται με τό λόγο, άλλοτε ένα πλάσμα V α
παλλάσσεται άπό την επήρεια καί την επιβουλή τών δαιμόνων, καί ενώ 
έβλεπαν καί ψυχικά τραύματα νά θεραπεύονται μέ τη διδασκαλία του 
καί δέχονταν τό καλό μήνυμα δτι νεκρωνόταν πιά ή δύναμη τοΰ θανά
του, καί γίνονταν άξιοι πολλών άλλων δωρεών καί εύεργεσιών, δέν πί
στευαν δτι έβλεπαν κάτι άπό αύτά, ούτε δτι έπρεπε νά κάνουν κάτι γιά 
νά ευχαριστήσουν τον εύεργέτη, άλλά μόνο άκόνιζαν τη θεομάχο γλώσ-

14. Έξ. 13,21-22. 15. Δευτ. 32,15-16.



τες, οϋτε άκονειν ήθελον τών Αεσποτικών ρημάτων, σάλπιγγος 
γεγωνότερον αυτούς πρός την σωτηρίαν ανακαλούμενων καί πολ
λούς τών εθνών πρός αυτήν συναγόντων καί την τής αλήθειας έπί- 
γνωσιν άναδιδασκόντων, οϋτε τά ύπ? όψιν τελούμενα τών θαυμάτων 

5 βλέπειν έβούλοντο, πρός μόνας όέ τάς όυσφημίας καί τον νοϋν 
αυτών καί τήν γλώτταν έξώπλιζον. Αιόπερ εικότως αύτοϊς τάμυστή
ρια τής βασιλείας ούκ έπιστεύετο. Χωρίς γάρ τών άλλων καί διότι 
μεΐζον αύτοϊς κρίμα περιήπτε πιστευόμενα. 'Όσω γάρ άν τις μειζό- 
νων άξιοϋται, ό δε πρός τό χείρον αντί τής έπί τό κρεϊττονμεταβολής 

10 άπονεύει, ούτος διπλής ένοχος κατακρίσεως, τής τε προλαβούσης 
κακίας, καί τής έτ̂  αϋξησινμοχθηρίας τήν ευεργεσίαν ποιησαμένης 
προαιρέσεως

“Οτι δέμή άποκληρωτικόν είναι τό δεδόσθαι μέν τοϊςμαθηταϊς 
έπιγνώναι τά μυστήρια, τοϊς δε μη, καί πρότερον μεν άποδέδεικται, 

15 ούδέν όέ ήττον παρίστησι καί ό Σωτήρ, μακαρίζων τούςμαθητάς, 
ότι βλέποντες βλέπουσι, καί άκούοντες άκούουσιν. 'Ο μακαρισμός 
γάρ παρά γε τοϊς Λογίο ις, καί μάλιστα τοϊς Κυριακοϊς, ούκ ανάγκης 
έστιν είσαγούσης τό άπαραίτητον, προαιρέσεως δέ γινομένης τοϋ 
βελτίονος «Μακάριος» γάρ «άνήρ, ός ούκ έττορεύθη έν βουλή άσε- 

20 βών», καί μακάριος άνήρ, «ός οίκτείρει ψυχάς κτηνών αύτοϋ». 'Ο δέ 
Σωτήρ καί κατά συνέχειαν πολλούς μακαρισμούς συνάπτων, ούδένα 
τούτων, έφ’ ών άποκλήρωσις έχει τήν ίσχύν, άπονέμει, εις έκείνους δέ 
συνάγει πάντας ών αρετή καρπός ύπάρχει καί γεώργιον τής ττροαι- 
ρέσεως. Ούκοϋν οϋτε τοϊς μαθηταϊς κ α ί άποκλήρωσιν έδέδοτο τά 

25 μυστήρια γνώναι τής βασιλείας τοϋ Θεοϋ, οϋτε τοϊς άγνώμοσι τών 
3Ιουδαίων τούτων ή άγνοια, άλλ3 ότι τυφλούς τε καί κωφούς έκόντες 
άπέφηναν έαυτούς, τούτων άναξίους ή θεία καί άδέκαστος κρίσις 
διήλεγξεν.

Πώς οϋν τώνμαθη τών ό ήγαπημένος τό τής θεολογίας οργανον, 
30 λέγει, «τετύφλωκεν αυτών τούς οφθαλμούς καί πεπώρωκεν αύτών

16. Ματθ. 13,16.
17. Ματθ. 5 ,3έ.
18. Ψαλμ. 1,1.
19. Παροιμ. 12,10.
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σα τους. Κι άρπάζοντας τή θέση έκείνων οΐ όποιοι έβλεπαν καί άκου αν 
καί κάνοντας την δική τους, οΰτε V άκούσουν ήθελαν τά λόγια του Κυ
ρίου, πού τούς καλούσαν πιο βροντόφωνα καί άπό σάλπιγγα στή σωτη
ρία καί συγκέντρωναν γύρω άπ* αυτούς πολλούς άπό τά έθνη καί τούς 
δίδασκαν τη γνώση της άλήθειας, καί ούτε ήθελαν νά βλέπουν τά θαύ
ματα πού γίνονταν μπροστά στά μάτια τους, άλλά δπλιζαν τό νοΰ τους 
καί τη γλώσσα τους μόνο γιά τις κατηγορίες. ΙΥ αύτό ήταν φυσικό νά 
μήν πιστεύουν τά μυστήρια της βασιλείας. Έκτος άπό τά άλλα πού είπα
με κι έπειδή, αν τά πίστευαν, ή καταδίκη τους θά ήταν μεγαλύτερη. 
Γιατί, δσο μεγαλύτερα άγαθά άξιώνεται κανείς, κι αυτός, άντί νά μετα
βάλλεται πρός τό καλύτερο, άποκλίνει πρός τό χειρότερο, γίνεται ένοχος 
διπλής κατάκρισης* καί γιά την προηγούμενη κακία του, άλλά καί γιά 
την προαίρεσή του πού έκανε την ευεργεσία έπαύξηση μοχθηρίας.

Τό δτι ειχε δοθεί στούς μαθητές ή δυνατότητα νά γνωρίζουν τά 
μυστήρια, ενώ στούς άλλους δεν ειχε δοθεί, έχει βέβαια άποδειχθεΐ καί 
πρωτύτερα, δτι δέ σημαίνει πώς αύτοί άποκληρώνονται, καθόλου λιγό- 
τερο δμως τό παρουσιάζει καί ό Σωτήρας, μακαρίζοντας τούς μαθητές 
του, δτι βλέποντας βλέπουν καί άκούοντας άκούουν16. Ό  μακαρισμός 
στη Γραφή, καί μάλιστα στά Λόγια του Κυρίου17, δέν προέρχεται άπό 
άνάγκη πού παρουσιάζει δτι άλλιώς δέ γίνεται, άλλά άπό προαίρεση γιά 
τό καλύτερο. Γιατί λέγει, «μακάριος είναι ό άνθρωπος πού δέν πηγε σέ 
συνάθροιση άσεβών»18, καί «μακάριος είναι ό άνθρωπος πού νοιάζεται 
γιά τά ζωντανά του»19. Ό  Σωτήρας πάλι συνάπτοντας πολλούς μακαρι
σμούς σέ μιά συνέχεια2“, κανέναν άπό αύτούς δέν άπευθύνει σ’ εκείνους 
γιά τούς οποίους ισχύει ή άποκλήρωση, άλλά τούς άπευθύνει δλους σ’ 
έκείνους πού καρπός τους καί καλλιέργεια είναι ή προαιρετική αρετή. 
'Επομένως ούτε στούς μαθητές είχε δοθεί ώς κληροδότημα τό νά γνωρί
σουν τά μυστήρια της βασιλείας του Θεού, οΰτε τό νά μήν τά γνωρίσουν 
στούς άγνώμονες άπό τούς Ιουδαίους, άλλ5 έπειδή έδειξαν με τη θέλησή 
τους τούς εαυτούς των τυφλούς καί κουφούς, ή θεία κι άδέκαστη κρίση 
τούς έκρινε άνάξισυς γι5 αύτά.

Πώς λοιπόν λέει ό άγαπημένος άπό τούς μαθητές21, τό όργανο της 
θεολογίας, «τύφλωσε τά μάτια τους καί σκλήρυνε την καρδιά τους»22;

20. Ματθ. 5,3-11. Λουκά 6,20-22.
21. Ίω. 13,23. 19,26. 21,7,20. 22. Ίω. 12,40.
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την καρδιάν»; Ούδέν έργον έκ των είρημένων ήδη συνιέναι* Είμέν 
γάρμή έκάλει τοϋ λόγου τον Ήσαΐανμάρτυρα, ή έφ3 έτερον θεωρή
ματος ττροήγε τάς αύτάς φωνάς απορίας αν τίνος ύπήρχεν άφορμή 
καί ζήτηαις παρά τάς είρημένας άλλης έπιλύσεως. 3Επεί δε διά των 

5ττροφητικών καί ταϋτα προάγεται λόγων, έξ ών σαφεστάτη καί ού
δέν άπορον έπιφέρουσα έξάλαμψεν ή διάνοια, καί μην καί των άλ
λων ευαγγελιστών, όσον ήν αμφισβητούμενον διεκρίθη, δήλον ότι 
προδιαλέλυται καί δπερ έμελλεν έπί τών ρημάτων τούτων διαπο- 
ρεϊσθαΐ' ϊσονγάρ ό  πρώτος άναγραψάμενος τάς Αεσποτικάς πράξεις 

ΐοέκδιδάσκει δύνασθαι τό, «τετύφλωκεν» καί «πεπώρωκεν», καί τό· 
«διά τοϋτο έν παραβολαϊς αύτοΐς λαλώ, ότι βλέποντες ού βλέπουσι,
καί άκούοντεςούκ άκούουσιν».

Ε ί δέ τις τό «τετύφλωκεν» καί «πεπώρωκεν», ού ττροηγούμενα 
πάθη, άλλ3 εκείνης έπόμενα μάλλον θείη, οίόν τινα άντιμισθίαν τών 

Ι5φθασάντων δντα, ούδ3 ούτος άν εϊη σκοποϋ όιαμαρτάνων, δι ού 
φέροιι? άν ού πόρρω της αλήθειας. 3Επεί γάρ έκόντες έμυσαν τούς 
οφθαλμούς καί τά ώτα συνέσχον, τούτων προηγησαμένων τών 
παθών ποινή γέγονεν αύτοΐς έπακολουθήσασα τή έκουσιότητι τής 
μοχθηράς γνώμης ή τύφλωσις καί ή κώφωσις, ών έν εϊη καί τό μη 

20 όεδόσθαι αύτοΐς τά μυστήρια της βασιλείας γνώναι, *Έστι δέ καί ττρό 
βραχέως άκοϋσαι λέγοντα τον 3ίησοϋν, ώςαύτόςό της βροντής έγρα- 
ψεν υιός■ «έτι μικρόν χρόνον τό φώςμεθ* ύμών έστν περιπατεϊτε, έως 
τόφώςέχετε, ϊναμή τό σκότος ύμάςκαταλάβη»'καί, «όπεριπατώνέν 
τή σκοτεία ούκ οιδε ποϋ ύπάγει». Έλαμψε μέν γάρ τό φώς τό αλη- 

25 θινόν παραγεγονώςό τοϋ κόσμον Σωτήρ, ο ί δέ ούκ ή θέλησαν ένατε- 
νίσαι πρός αύτό, ούδ3 έν τή σελασφόρω αίγλη τών δογμάτων αύτοϋ 
περιπατεΐν. Αιό ακολούθως αύτούςκατέλαβεν ή σκοτεία δίκην απαι
τούσα τής προκατασχούσης αντούςμοχθηρίας. Καί τοϋτο λέγοπ? άν 
«τεφυφλώσθαι» καί «πεπωρώσθαι» εικότως. Καί ώσπερ τώ θελήσαν- 

30 τι περιπατεΐν έν τω φωτι έπεται καί τό είδέναι ποϋ ύπάγει, οϋτω τώ 
μή θελήσαντι περιπατεΐν έν τώ φωτί συνακολουθεί τό βαδίζοντα έν 
τή σκοτία είναι, καί τυφλών καί πεπωρωμένων οδόν άθλίως έξανύειν

23. Ίω. 12,39. 24. Ματθ. 13,13.
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Δεν είναι καθόλου δύσκολο νά χό καταλάβομε άπό δσα είπαμε. Γιατί, άν 
δεν καλουσε τον Ήσαΐα ώς μάρτυρα του λόγου23 ή χρησιμοποιούσε τά 
ί'δια λόγια σε άλλη περίπτωση, θά υπήρχε άφορμή γιά κάποια άπορία 
καί άναζήτηση άλλης λύσης πέρα άπό δσα είπαμε. Επειδή δμως έλαμψε 
ένα ολοκάθαρο νόημα, πού δεν προκαλει καμμιά άπορία, καί άπό τους 
προφητικούς λόγους, άλλά καί άπό τούς λόγους των άλλων ευαγγελι
στών, όποιαδήποτε άμφισβήτηση ύπάρχει διευκρινίστηκε, είναι ολοφά
νερο δτι βρήκε τη λύση της άπό την άρχή κι δποια άπορία μπορούσαν 
νά προκαλέσουν αύτά τά λόγια. Γιατί αυτός πού έγραψε τά έργα του 
Κυρίου, διδάσκει δτι έχουν τό ’ίδιο νόημα τό, «έχει τυφλώσει» καί «έχει 
σκληρύνει», καί τό· «γ  ̂αυτό μιλω σ’ αύτούς με παραβολές, έπειδή άν καί 
βλέπουν, δεν βλέπουν, καί άν καί άκούνε, δεν άκοϋνε»24.

"Αν τώρα κάποιος τά «τύφλωσε» καί «σκλήρυνε» τά θεωρήσει όχι 
προηγούμενα πάθη, άλλά συνέπειες έκείνης, σάν κατά κάποιο τρόπο 
άντιμισθία γιά τά προηγούμενα, ούτε αυτός θά χάσει τό στόχο του πού 
μπορεΐ νά τον φέρει κοντά στην άλήθεια. Επειδή δηλαδή θέλοντας 
έκλεισαν τά μάτια τους καί βούλωσαν τ" αυτιά τους, άφου προηγήθηκαν 
αύτά τά άμαρτήματα, έλαβαν ώς τιμωρία γι9 αύτά, πού ήταν επακολού
θημα τής έκούσιας μοχθηρής γνώμης τους, τήν τύφλωση καί την κώφω
ση, μία άπό τις όποιες ήταν καί τό νά μήν τούς δοθεί ή δυνατότητα νά 
γνωρίσουν τά μυστήρια τής βασιλείας. Μπορούμε βέβαια V άκούσομε 
καί λίγο πώ πριν τον ’Ιησού νά λέει, όπως έγραψε ό ϊδιος ό υιός της βρο
ντής25· «λίγο χρόνο άκόμα θά είναι τό φως μαζί σας· προχωρείτε όσο έχε
τε τό φως, γιά νά μή σάς πιάσει τό σκοτάδι»· καί* «όποιος βαδίζει στο 
σκοτάδι, δεν ξέρει πού πηγαίνει»26. Ή ρθε ό Σωτήρας τού κόσμου κι 
έλαμψε σάν τό φως τό άληθινό27· έκεΐνοι όμως δέ θέλησαν νά κοιτάξουν 
σ’ αύτό ούτε νά πορεύονται μέσα στήν άστραφτερή λάμψη των διδαγμά
των του. Γι9 αύτό σάν συνέπεια τούς κυρίεψε τό σκοτάδι άπαιτώντας την 
τιμωρία τής προηγούμενης μοχθηρίας. Κι αύτό θά μπορούσε νά λεχθεί 
εύλογα ότι «είχαν τυφλωθεί» καί «είχαν πωρωθεΐ». Καί όπως σ’ αύτόν 
πού θέλησε νά βαδίσει μέσα στο φως, έπεται καί τό ότι ξέρει πού πηγαί
νει, έτσι σ’ αύτόν πού δέ θέλησε νά βαδίσει μέσα στο φως, έρχεται σάν 
έπακόλουθο τό νά βαδίζει καί νά βρίσκεται μέσα στο σκοτάδι, έκτε- 
λώντας με τρόπο άθλιο μιά πορεία τυφλών καί πωρωμένων

25. Μάρκ. 3,17. 26. Ίω. 12,35. 27. Ίω. 1,9.
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Προείρηται δε καί ώς τής Αεσττοτικής καί σωτηρίου διδασκα
λίας ή άστραπή τυφλούς και πεπωρωμένους έστηλίτενσεν τούς ’Ιου
δαίους και την πριν ένοϋσαν τοϊς ψυχικοϊς αύτών δμμασι λήμην καί 
άβλεψίαν έμφανιστέραν τε καί κατάδηλον έποίησε μάλλον. "Ωσπερ 

5 γάρ ό αισθητός ούτος καί ττερικαλλής ήλιος λαμπράς τοϋ δίσκου τάς 
αχτίνας έναφιείς έλέγχει τούς νοσοϋντας τα δμματα, οϋτω καί ό 
νοητός ήλιος, το φως τό άδυτον καί άνέσπερον, Χριστός ό Θεός 
ήμών, έπιδημήσας τω κόσμω καί διά των θεοπρεπών τε καί ύπέρ 
λόγον θαυμάτων έναστράψας αύτοϋ της θεότητος την αϊγλην, έπί 

20 πλέον διήλεγξεν των άγνωμόνων 'Ιουδαίων τό προκατασχόν αύτών 
τά της ψυχής δμματα σκότος καί την άβλεψίαν Ά λλ3 ώσπερ ό έγκό- 
σμιος ήλιος ούκ έστιν αίτιος της τυφλότητος ελέγχων τήν άβλεψίαν 
τών ενεχόμενων τη νόσω, οϋτω καί ό ύπερκόσμιος καί νοητός ήλιος, 
τό άπαράλλακτον καί άληθινόν απαύγασμα τοϋ Πατρός, τήν προκα- 

15 τασχοϋσαν τύφλωσιν τών έαλωκότων τω πάθει στηλιτεύων, ούμεν- 
οϋν ούκ αν αίτιος νομισθείη, εί καί τεφυφλωκέναι λέγοπ? αν, διότι 
μηδέ πριν λανθάνουσαν τήν πήρωσιν αύτών τό έσκοτισμένον τών 
λογισμών μάλλον έθριάμβενσεν. Ε ί γάρ μή τοσαύτη τοϋ θείου φω
τός ένήστραπτεν ή λαμπρότης, ώστε καί τών έν σκότει καί σκιά κα- 

20 θημένων εθνών κατανγασθήναι τάς διανοίας καί πρός τήν θεογνω
σίαν άναβλέψαι, ούκ αν έπί τοσοϋτον τυφλόν τό \Ιουδαίων έδείκνντο 
γένος. Ά λλ3 ή διά τών έργων προϊοϋσα της αίγλης ύπερβολή καί τής 
φωτιστικής δννόμεως ή ενέργεια καί τών εθνών ή ανάβλεψις, έλεγ
χος σαφής κατέστη τών μή προσδραμόντων τω φωτί τής αλήθειας 

25 καί καταυγασθέντων τήν ευσέβειαν, δτιπερ έκούσιον έαυτοϊς κατε- 
σκεύασαν τήν τύφλωσιν καί τής παγκοσμίου σωτηρίας έαυτούς έξ 
ύπερβαλλούσης άπονο ίας άπεστέρησαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ο Ζ '.
Περί γένους και είδους άπορίαι διάφοροι, έν αϊς έστιν 

30 εύρεϊν τάς λύσεις αύτών.

Ο·'· 3Εζήτηται μεν ήμΐν πολλάκις ή  περί τών γενών τε καί ειδών
28. Έβρ. 1,3.
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’Έχομε πει βέβαια καί προηγουμένως, ότι ή άστραπή της σοκή(?ιαζ 
διδασκαλίας του Κυρίου στηλίτευσε ώς τυφλούς καί πωρωμένους τους 
Ιουδαίους καί τη νόσο πού υπήρχε προηγουμένως στά μάτια τής ψ̂ ΧΠζ 
τους καί τήν άδυναμία δράσης την έκανε πιο έντονη καί ολοφάνερη. 
"Οπως δηλαδή αυτός ό αισθητός καί πανέμορφος ήλιος, ρίχνοντας 
λαμπρές τις άκτίνες του δίσκου του, φανερώνει όσους έχουν άρρωστα 
μάτια, έτσι καί ό νοητός ήλιος, τό φώς πού δέ γνωρίζει δύση καί βράδια
σμα, ό Χριστός, ό Θεός μας, όταν ήρθε στον κόσμο καί άστραψε μέ τά 
θεία καί άσύλληπτα από τό νοΰ θαύματά του τη λάμψη της θεότητάς 
του, φανέρωσε άκόμα πιο πολύ τό σκοτάδι καί τήν τύφλωση που είχαν 
σκοτίσει τά μάτια της ψυχής τών άχάριστων ’Ιουδαίων. ’Αλλ9 όπως ό 
ήλιος του κόσμου μας δεν είναι ό πρόξενος της τυφλότητας φανερώνο
ντας την άδυναμία της όρασης έκείνων πού ύποφέρουν άπό αυτή τή 
νόσο, έτσι καί ό υπερκόσμιος καί νοητός ήλιος, τό άπαράλλαχτο καί γνή
σιο άπαύγασμα του Πατέρα28, στηλιτεύονιας τήν τύφλωση πού ειχε προ- 
καταλάβει έκείνους πού ύποφέρουν άπό αυτή τη νόσο, δεν μπορεΐ βέ
βαια νά θεωρηθεί αίτιος της τύφλωσης, αν καί βέβαια μπορεΐ νά λεχθεί 
ότι τούς έχει τυφλώσει, γιατί ή σκότιση τών λογισμών τους δέ θά παρου
σίαζε θριαμβευτικά την άναπηρία τους πού βέβαια ούτε καί πριν ήταν 
κρυμμένη. Ά ν  δηλαδή δεν άοτραφτε μέ τόση δύναμη ή λαμπρότητα του 
θείου φωτός, ώστε νά καταυγασθοϋν οι διάνοιες καί τών εθνών πού 
ζοϋσαν μέσα στο σκότος καί στή σκιά29 καί νά υψώσουν τά βλέμματά 
τους πρός τό φώς της θεογνωσίας, δέ θά έμεινε γιά τόσο χρόνο τυφλό τό 
έθνος τών Ιουδαίων. ’Αλλά τό μεγαλείο της λάμψης πού έκδηλώνεται 
μέσω τών έργων καί ή ενέργεια της φωτιστικής δύναμης καί ή άνάβλεψη 
τών έθνών, έγινε φανερός έλεγχος γιά έκείνους πού δεν έτρεξαν πρός τό 
φώς της άλήθειας καί δέν έλαβαν τό φώς της πίστης, έπειδή μέ τή θέλησή 
τους δημιούργησαν την τύφλωσή τους καί μέ την ύπερβολική παραφρο
σύνη τους στέρησαν τον εαυτό τους άπό τήν παγκόσμια σωτηρία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 77η 
Διάφορες άπορίες περί γένους καί είδους, γιά τις όποιες 

μπορούν νά βρεθούν οί λύσεις τους.

1. Συζητήσαμε πολλές φορές τό θέμα γιά τά γένη καί τά εϊδη καί
29. Λουκά 1,79.
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νπόθεσις, καί διάκρισις των πάλαι άμφισβητημάτων, ώς τοις τη- 
νικαϋτα σνζητοϋσιν έδοξεν, ούδέν άπορον νπολιπονσα προελή- 
λνθεν και γάρ αίμέν κατά Πλάτωνα ίδέαι ίόιαζούσης έπισκέψεως 
έτνχον, έπείμηόέ κατηγορεισθαι των ατόμων ανται όύνανταί' ον 

5 γάρ τοϋτο νϋν έρω, ώς το ττροϋφιστάνειν τύπονς των παραχθησομέ- 
νων καί ομοιώματα τεχνίτον μέν έστιν, άσθενοϋντος δε όημιονργεϊν 
άπλξί προσβολή τό βονλόμενον, ονδ3 ώς ένταϋθα το ζητεϊν των ύφι- 
οταμένων παραόείγματα επ’ άπειρον εξ άνάγκης διαβιβάζει των 
πλαττομένων την πρόοδον τό μέν γάρ παντελώς έστι της περί τό 

20 Θειον άνάξιον νττολήψεως, τό δε καί καθ’ εαντό των ταϊς διανοίαις 
άναπλασθέντωνσνμπροάγει την άναίρεσιν. Ά λλ3 ονν, είκαίτιςδοίη 
τούς τνπονς έκάστης ίδιότητος έκεϊθεν άπομάττεσθαι τά καθέκα
στα; υπό κατηγορίαν εκείνων άγειν ταϋτα ούχ εύρήσει λόγον συνά- 
δοντα. Ουδέ γάρ άν εϊη τό έσφραγισμένον σφραγίζον, ουδέ τω την 

15 ομοιότητα παρεχομένω ταντόν, ο κατάμετοχήν ταύτην παρεδέξατο- 
ουδέ τά έν τη τον Θείον τνπωθέντα διανοία καί στάσιν άκίνητόν τε 
καί άκλόνητον, εΰτερ όλως ένεστιν, ενμοιρηκότα των έν ροη τε καί 
άπορροη διαπαντός φερομένων, ονδαμως άν δύναιτο ρηθηναι κα
τηγορούμενα' παμπόλλη γάρ ή διαφορά Καί έξ αυτής δε της σχέσε- 

20 ως ή σνναφείας τινά τρόπον παρέχει τό διάφορον αναφαίνεται. Καί 
γάρ ό τον αίτιον καί αίτιατοϋ λόγος, μάλιστά γε κατά τό δημιονργι- 
κόν τε καί παραδειγματικόν ττροϊών, έν τη της σχέσεως σνναφεία τό 
τής ύπάρξεως παραλλάττον λαμοτρως έπιδείκννσιν. Ει δ’ έφ3 ών ά 
συνάπτειν τη των ονομάτων όμοιότητι τά δηλούμενα δοκεΐ, ταϋτα 

25 πολλή ν άνομολογεΐσθαι ποιεί τήν διάστασιν, ά μη δε σνναφείας προ
βάλλεται ρήμα, μηδ3 ένώσεως ένδείκννσθαι παρέχεται άφορμήν, 
πώς άν εις ταντόν σννενεχθείη μή πεφνκότα σννιέναι μηδ3 έφ3 ών ή 
σννάφεια διασώζειν δνναται τό οίκεΐον άνόθεντον δίκαιον; Τοιαύ- 
ταις αίΠλατωνικαί ίδέαι περινοίαις έξητάζοπο, πολλών όντων καί 

30 παλαιοτέρων λόγων σννεφαπτομένων ημών τω βονλήματι.
6'. Τάδε παρά τάς Πλατωνικός ιδέας γένη καί είδη, εί καί τήν 

γένεσιν έκ διάφορον διανοέας καί επιβολής εσχον τε καί προεληλν- 
θεσαν, παραλλάττονσίγε τη συστάσει, καί τά μέν “έπί τοϊς πολλοϊς”,



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΖ\ 89

προέκυψε ή διάκριση των άπό παλαιά άμφισβητούμενων, πού δέν 
άφησε καμμιά άπορία, δπως θεώρησαν έκεΐνοι πού τότε συζητούσαν. 
Ιδιαίτερα έξέταση δέχθηκαν οι ιδέες τού Πλάτωνα, έπειδή αυτές δέν 
μπορούν νά δοθούν ώς κατηγορούμενα στά άτομα. Δέ θά μιλήσω βέ
βαια τώρα γι9 αυτό, ότι δηλαδή τό νά θέτει μπροστά του πρότυπα καί 
ομοιώματα έκείνων πού είναι νά κατασκευαστουν τό κάνει άσφαλώς ό 
τεχνίτης, άλλά έκεινος πού δέν μπορει νά δημιουργήσει μέ μιά άπλή 
προσπάθεια αυτό πού θέλει· ούτε θ9 άναφέρω ότι ή άναζήτηση έδώ 
παραδειγμάτων γιά όσα υπάρχουν οδηγεί κατ' άνάγκη σε μιά έπ? άπει
ρο πρόοδο αυτών πού δημιουργούνται. Γιατί τό ενα είναι τελείως ανά
ξιο της ιδέας περί του Θεοΰ, ενώ τό άλλο καί άπό μόνο του μαζί μέ τό 
πλάσιμό τους καταστρέφει όσα πλάθει ή διάνοια. Άλλά κι αν υποθέσει 
κάποιος ότι τά κάθε είδους πράγματα άπό έκει παίρνουν τό άποτύπωμα 
κάθε ιδιότητας, δέ θά βρει δικαιολογία νά κάνει αυτά νά λάβουν ώς κα
τηγορούμενά τους έκεΐνα. Ουτε βέβαια μπορει αυτό πού σφραγίζεται νά 
σφραγίζει ούτε νά είναι όμοιο μ3 αυτό πού δίνει την ομοιότητα εκείνο 
πού κατά μετοχή τή δέχεται. Ουτε όσα είναι εντυπωμένα μέσα στο νου 
του Θεου καί έχουν τήν άγαθή μοίρα νά είναι άκίνητα κι άκλόνητα, άν 
βέβαια υπάρχουν γενικά, δέ θά μπορούσαν ποτέ νά ειπωθούν καί κατη
γορούμενα πραγμάτων πού ύπόκεινται σέ άδιάκοπη ροή. Γιατί παρου
σιάζεται άπειρη ή διαφορά, πού προέρχεται άπό την ϊδια κατά κάποιο 
τρόπο τη σχέση καί τή συνάφεια. Καί ό λόγος της αιτίας καί τού άποτε- 
λέσματος προχωρώντας μέ τή δημιουργία καί τό παράδειγμα στο σύνδε
σμο τής σχέσης δείχνει λαμπρά τήν παραλλαγή τής ύπαρξης. ’Ά ν όμως, 
αυτά στά όποια φαίνονται οι σημασίες τους νά συνάπτσνται μέ την ομοι
ότητα των ονομάτων, αυτά κάνουν νά όμολογεΐται μεγάλη ή διάσταση, 
καί δέν προβάλλουν ούτε λέξη συνάφειας, ούτε παρέχουν άφορμή γιά 
ένδειξη ένωσης, πώς θ9 άποτελέσσυν ταυτότητα, ενώ δέν είναι στή φύση 
τους νά όδηγηθοϋν σ’ αυτή ουτε σ’ αυτά πού ή συνάφεια μπορει νά δια
τηρήσει ανόθευτο τό δίκαιό τους; Μέ τέτοιους συλλογισμούς έξετάζο- 
νταν οΐ Πλατωνικές ιδέες, ενώ υπήρχαν καί πολλοί παλαιότεροι λόγοι 
πού επικροτούσαν τήν έπιδίωξή μας.

2. Τά γένη καί ειδη πάλι πού περιλαμβάνονται στις Πλατωνικές 
ιδέες, παρόλο πού γεννήθηκαν καί προήλθαν από διαφορετικό πνεύμα 
καί διαφορετική συλλογιστική, παραλλάσσουν στή σύσταση, καί άλλα
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τά δέ “εν τοϊς τωλλοϊς” οίχαριέστερον φιΛοσοφοϋντες καλεΐν έφιλο- 
τιμήσαντο' άλλ’ ονν πρόςγε τό κατηγορεϊσθαι την χρείαν έπ? ολίγον 
εχονσι παραλλάττουσαν. "Ηρκεσε τοιγαροϋν περί έκατέρον τούτων 
ή αυτή διά των εξεταστικών λόγων βάσανός τε καί διόκρισις. Καίγε 

5 περίμέν των άσωμάτων ύποστάσεων δη μηδ3 έρις ήν παλαιό, θάτ- 
τον, δτι καί τά κατηγορούμενα γένη καί είδη της άσωμάτου φύσεως 
μετέχει, σννεκεχώρητο, ή όέ πολλή προήλθε φιλονεικία περί τών 
τριχη διαστατών υποστάσεων καί σωμάτων δντων τε καί καλουμέ- 
νων, άράγε χρή τά τούτων γένη καί είδη σώματα καλεϊν, ή ώςκρείτ- 

10 τω της αίσθήσεως ταϋτα καθεστηκότα της τών άσωμάτων λήξεως 
θετέον. \'Αλλά τότε μή εις άκρίβειάν τε περί τούτων όιείλεκται καί 
δεντέρας ούκ έδόκει τοϊς αχροατάϊς δεΐσθαι συζητήσεως. Έπεί δέ 
νυν ή σή θεοφιλής όσιότης κεφαλαιώδη τύπον έγγραφον έξενεχθή- 
ναι περί αύτών εις αϊτησιν όιενοήθη προενεγκεϊν, διά βραχέων ού- 

15 δεν κωλύει περί τών αυτών όιαλαβεϊν.
γ' Τών μέν ούν άσωμάτων ο ί λόγοι, δσοιγετό ύποκείμενον αφο- 

ρίζονσι, δήλον δτι άσώματοί' διότι καί τά έν αύτοϊς περιεχόμενα 
γένη καί εϊδη, καί ούδεμίαν ούδενί παράσχοι άν απορίαν ή περί αυ
τών θεωρία' οι δέ τών σωμάτων πώς άν είησαν σώματα, ε ί καί τό 

20 πρόχειρον της άναλογίας τοντο φαντάζεται; Λόγος γάρ καί σώμα 
τήν πρός άλλη λα κοινωνίαν άπηρνήσαντο, ε ί δέ έτερος ό λόγος 
πέφυκε σώματος, πώς ούχί τά σνμπληροϋντα τον λόγον γένη καί 
εϊδη τήν αύτήν ούκ έπιζητήσει ετερότητα; πως δέ άν σωμάτων κατη- 
γορηθείη τό άσώματον; ή άσώματα μέν ούκ άν εϊη τά γένη τούτων 

25 ούδέ τά εϊδη, ούμήν άλλ3 ούδέγε σωμάτων ήκεν εις δγκον, ούδέ τήν 
ϋλην, έν ή τό πλήρωμα συ νέστηκε τών διαστάσεων ύποβάλλεται; 
σωματικά δέ πάντως καί περί σώμα λεγάμενα' σώμα γάρ έρμηνεύου- 
σι καί άπαγγέλλονσι ν ύποκείμενον.

'Ο γάρ άνθρωπος τυχόν σωματικόνμέν, δτι τον Σωκράτη ν ή τον 
30 Πλάτωνα σώμα δντα ονομάζει καί τήν αύ τών ούσίαν άναπτύσσων 

τών ομογενών τή κλήσει διαστέλλει. ’Αλλά πώς, εί ό άνθρωπος ού 
σώμα, ό δέ Σωκράτης άνθρωπος, ούχί ό Σωκράτης ού συμπερανθή- 
σεται μή σώμα; Τοϋτο γάρ, καί ε ϊ τι άλλο παραπλήσιον, δοκεϊ τών
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από αυτά, δσοι φιλοσόφησαν με μεγαλύτερη εύφυία, τά άπέδωσαν μέ 
περηφάνεια “πάνω άπό τά πολλά” καί άλλα “μέσα οτά πολλά”, αλλά 
παρουσιάζουν κάποια διαφορά στο νά δεχθούν κατηγορούμενο. Στά
θηκε άρκετή γιά τό καθένα άπό αυτά τά δύο ή ’ίδια βάσανος καί διάκρι
ση μέ τούς έξεταστικούς λόγους. Καί γιά τις άσώματες βέβαια υποστά
σεις γρήγορα εγινε δεκτό ότι δεν υπήρχε ούτε παλαιά φιλονεικία, έπειδή 
καί τά γένη καί τά εϊδη πού δίδονται ώς κατηγορούμενα μετέχουν της 
άσώματης φύσης. Ή  πολλή φιλονεικία όμως ξέσπασε γιά τις υποστάσεις 
μέ τις τρεις διαστάσεις, πού είναι καί καλούνται σώματα· πρέπει άραγε 
νά καλούμε σώματα τά γένη αύτών καί τά εϊδη ή, έπειδή είναι αύτά ανώ
τερα άπό τις αισθήσεις, νά τά θέσομε στην τάξη των άσωμάτων. ’Αλλά 
τότε δέ συζητήθηκαν αύτά με ακρίβεια καί δε νόμιζαν οι άκροατές ότι 
χρειαζόταν καί δεύτερη συζήτηση. Επειδή δμως τώρα ή θεοφιλής όσιό- 
τητά σου σκέφτηκε νά ζητήσει νά συγγράφει συνοπτική έκθεση γι5 
αύτά, δέν εμποδίζει τίποτε νά πραγματευθουμε τά θέματα αύτά μέ λίγα 
λόγια.

3. Οί λόγοι λοιπόν των άσωμάτων, όσοι προσδιορίζουν τό ύποκείμε- 
νο, είναι φανερό πώς είναι άσώματοι, έπειδή καί τά γένη καί είδη πού 
περιέχονται σ’ αύτά είναι άσώματα καί ή θεωρητική εκθεση γι’ αύτά δέν 
προκαλεΐ καμμιά άπορία. Οί λόγοι όμως των σωμάτων πως μπορεΐ νά 
είναι σώματα, άν κι αύτό φαντάζεται ή πρόχειρη αναλογία; Γιατί λόγος 
καί σώμα έχουν άρνηθεΐ τη μεταξύ τους σχέση. Κι άν ό λόγος είναι άπό 
τη φύση του διάφορος άπό τό σώμα, πώς καί τά συμπληρωματικά τού 
λόγου γένη καί είδη δέ θ* άπαιτήσουν την ίδια διαφορά; Καί πώς μπορεΐ 
τό άσώματο νά γίνει κατηγορούμενο τού σώματος; Ή  μήπως δέ θά είναι 
άσώματα ούτε τά γένη τους ούτε τά εϊδη τους, άλλά καί δέ θά παίρνουν 
ούτε τον όγκο των σωμάτων ούτε την ύλη θά δέχονται ύπόβαθρο, στην 
όποια λειτουργούν οί διαστάσεις; ’Αλλά θά είναι σωματικά οπωσδήποτε 
καί θά λέγονται γιά τό σώμα. Γιατί σώμα θεωρούν καί ονομάζουν τό 
ύποκείμενο.

Ό  άνθρωπος δηλαδή είναι ϊσως σωματικό, επειδή χαρακτηρίζει τό 
Σωκράτη ή τον Πλάτωνα πού είναι σώματα καί έρμηνεύοντας τήν ούσία 
τους τη διαστέλλει μέ τήν ονομασία άπό όσα είναι του ϊδιου γένους. Πώς 
όμως, άν ό άνθρωπος δέν είναι σώμα, καί ό Σωκράτης είναι άνθρωπος, 
δέ θά συμπεράνομε ότι ό Σωκράτης δέν είναι σώμα; Αύτό καί ό,τι άλλο
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άκορημάτων είναι τό κράτιστον. Άλλ* ονόέν χαλεπόν έπιλύσασθαι. 
3Εν πρώτω γάρ σχήματι τοϊς σννοραν έθελονσιν ή μείζων πρότασις 
μερική παραλαμβάνεται- οντω γάρ καί προαγομένη τής άλη θείας 
ονκ έξίοταταί’ εί δέ τις αυτήν εις τό καθόλουμεταλάβοι, συμμετήγα- 

5 γε και τής αλήθειας επί τό ψεϋόος. Ψεϋόος γάρ άντικρνς τό λέγειν, 
“Ούδείς άνθρωπος σώμα ”, άληθενούσης κατά τον είρημένον έμπρο- 
σθενλόγον, ώς ((ό άνθρωσπος σώμα”. Ε ϊ δέ τις τήν μέν πλοκήν τον 
λόγον χαίρειν έα καί τό όοκοϋν σνμπεραίνεσθαι πολνπραγμονεϊν 
ονχ ήγεϊται σοφόν, αντόθεν όέ λέγοι φορτικόν είναι τον άνθρωπον 

10μήτε λέγειν μήτε νομίζειν είναι σώμα, καί άνεν τοϋ όάξαντος μή 
σνμπεραίνεσθαι ώς ό Σωκράτης ονκ εϊη σώμα (πώς γάρ αν ή τής 
ουσίας όιαίρεσις εις σώμα καί άσώματον, τάττρώτα τών ύπ? άλλήλων 
διασνελλομένη προαχθείη, τοϋτο μέν ύστερον έπιθεωρείσθω) ■ ό όέ 
λόγος τής άκολονθίας τών προειρημένων μή άφιστάσθω. Καί γάρ ον 

15 κατά τό άποφαντικόν μόνον σχήμα τό είρημένον έπί τών τοιούτων 
όράται κατηγορημάτων, άλλά όή καί έπί τοϋ καταφατικού τοϊς 6ον- 
λομένοις περαντικόν τινα λόγον τήν απορίαν κρατύνοντα προάγειν. 
Λέγοντεςγάρ, “ό άνθρωπος ή τό ζώον σωματικόν”, είτα, “ό όέ Σω
κράτης ζωον ή άνθρωπος”, ονκ αν σωματικόν αναγκασθείημεν εί- 

20 πεϊν καί τον Σωκράτη ν; Οντω γάρ συνάγεται τήςμείζονος κάνταϋθα 
μενονσης έπαληθενούσης έπίμέρονςγάρ τήν προαγωγήν ή ττρότα- 
σις έχει. Ε ί ό3 εις τον καθόλον τύπον άναχθείη, αύτίκα πεφωραμένον 
τό ψεύδος παρέχεται. Πώς γάρ αν εϊη λέγειν, “Πας άνθρωπος ή παν 
ζώον σωματικόν”, τής, “ούόείς άνθρωπος καί ούδέν ζώον σωματι- 

25κόν”, διαρρήδην έπαληθενούσης; νΕτι όέ πώς ούκ αν σωματικά, ά 
σώμα τό ύποκείμενον έκδιδάσκει; πώς δ3 αν τής σωματικής άλλο- 
τριωθείη κλήσεώς τε καί σνστάσεως (τήςμέν γάρ άσωμάτον όιέστη- 
κε φύσεως, τών δέ σωματικών ιδιωμάτων άνακεχώρηκε), καί τίνα αν 
ύπέλθοι τών όντων κλήρον, ε ί καί τών σωματικών τις ορίων αύτό 

30 ύπερορίσειεν;
Ε ί όέ γέ  τις έθέλοι καί άλλως έπισκοπεΐν, ούκ ελαττον εύρήσει 

τών άπορονμένων τό εύδιάλντον. Καί γάρ ό μέν Σωκράτης άνθρω
πος ή ζώον καθ’ αύτό, ό όέ άνθρωπος ή τό ζώον σωματικόν ού καθ’
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παραπλήσιο φαίνεται νά είναι ή ισχυρότερη άπορία. Δεν είναι δμως 
δύσκολο νά έπιλυθεΐ. Στο πρώτο σχήμα, γιά όποιους θέλουν νά δοϋν τό 
πράγμα με προσοχή, ή μείζων πρόταση παραλαμβάνεται ώς μερική, γι5 
αυτό καί δεν άπομακρύνεται άπό την άλήθεια. "Αν δμως κάποιος τη 
μεταφέρει στο γενικό, τη μετέφερε συγχρόνως κι άπό την άλήθεια στο 
'ψευδός. Γιατί είναι ολοφάνερο ψευδός νά ποϋμε, “Κανένας άνθρωπος 
δεν είναι σώμα”, άφου είναι άληθής ή πρόταση, όπως είπαμε πρωτύτε
ρα, ότι ό άνθρωπος είναι σώμα. Ά ν  όμως κανείς άφήσει κατά μέρος την 
πλοκή του λόγου καί δέ θεωρεί φρόνιμο νά πολυεξετάζει τό συμπέρα
σμα πού φαίνεται νά προέρχεται άπό αυτήν, θά ομολογήσει ότι είναι 
άπό τά ϊδια τά πράγματα φανερό ότι είναι άντιφατικό νά μή θεωρείται 
καί νά μή λέγεται ό άνθρωπος σώμα, καί κατ’ άκολουθίαν νά μή συμπε
ραίνει πώς ό Σωκράτης δέν είναι σώμα (πώς βέβαια ή διαίρεση της 
ουσίας σε σώμα καί άσώματο μπορεΐ νά προχωρήσει διαστέλλοντας τά 
πρώτα άπό τά κάτω άπό αυτά, αυτό θά τό έξετάσομε άργότερα). Ό  λό
γος μας όμως άς μήν απομακρυνθεί άπό τή συνέχεια όσων προείπαμε. 
Γιατί σ’ αυτά τά κατηγορήματα δέν παρατηρεΐται αυτό πού ειπώθηκε 
κατά τό άρνητικό μόνο σχήμα, άλλά βέβαια καί κατά τό καταφατικό γιά 
όσους θέλουν νά σχηματίσουν ενα συμπέρασμα πού βεβαιώνει την άπο
ρία. ’Ά ν δηλαδή πούμε, “Ό  άνθρωπος ή τό ζώο είναι σωματικό”, κι 
επειτα πούμε, “Ό  Σωκράτης είναι ζώο ή άνθρωπος”, δέ θ5 άναγκαστού- 
με νά συμπεράνομε ότι καί ό Σωκράτης είναι σωματικό; ’Έτσι συνάγεται 
ότι ή μείζων πρόταση καί εδώ παραμένει άληθεύουσα* γιατί ή πρόταση 
προχωρεί στο έπί μέρους. ’Ά ν όμως άναχθεΐ στο γενικό, μας δίνει άμε
σους φανερό τό ψεύδος. Γιατί πώς μπορούμε νά πούμε, “Κάθε άνθρωπος 
ή κάθε ζώο είναι σωματικό”, άν άληθεΰει ή προτάση, «Κανένας άνθρω
πος καί κανένα ζώο δέν είναι σωματικό”; Κι άκόμα πώς δέν είναι σωμα
τικά, όσα δείχνουν ότι τό υποκείμενο είναι σώμα; Καί πώς μπορεΐ νά 
άποξενωθεΐ άπό τή σωματική ονομασία καί σύσταση; (γιατί είναι χωρι
σμένο άπό τήν άσώματη φύση, καί άπέχει άπό τά σωματικά ιδιώματα). 
Καί σε ποιά τάξη τών όντων θά καταταγεΐ, άν τό έξορίσει κανείς άπό τά 
σωματικά όρια;

Κι άν βέβαια θέλει κάποιος νά έξετάσει τό πράγμα καί μέ άλλο 
τρόπο, δέ θά βρει λιγότερο εύκολη τή λύση γιά τις άπορίες πού εχομε. 
Γιατί ό Σωκράτης είναι άνθρωπος ή ζώο καθ5 έαυτό, ενώ ό άνθρωπος ή
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αύτό ονό’ άνωθεν ούδέ φύσει, άλλ3 ώς έξαγγελτικόν καί όηλωτικόν 
υποκείμενον σώματος καί την πρόζ αύτό περιπτυσσόμενον σχέσιν 
Ονκοϋν ούκ έστι λόγος, ός τον Σωκράτην άπαιτεϊ σωματικόν καλεϊ- 
σθαι* έκ προτάσεων γάρ ετερογενών καί άνομοίων διαπλέκεται, ώς 

5 μηόέ δύο δνναμένων τοϋ αύτοϋ λόγου μέρη λέγεσθαι, αλλά την μέν 
ίσως ετέρου, θατέρου δέ την έτέραν, καί τούτων πρός άλλήλους τό 
άκοινώνητον συνδιασωζόντων Εικότως ούν έκ της τοιαύτης άλλο- 
φύλον ττλοκήςκαί σνγχύσεως ούδέν αν σνμπερανθείη.

δ' ’Αλλά γάρ κάκεϊνόμοι συνόρα, δριμύτερον ον τοϋ προκει- 
10 μένον. Ε ί γάρ ό Σωκράτης καί τό προσεχώς κατηγορούμενον καί 

κυρίως άπαγγέλλον τό υποκείμενον ούκ άν άπαιτηθείη τά αύτοϋ 
μεταδοϋναι τώ δηλουμένω, καίτοι καί τηςμείζονος ένταϋθα (σνλλο- 
γιστικόν ε ϊ τις έθέλει συνθεϊναι), δνναμένης άμωσγέπως εις τό καθο- 
λικόν σχήμα προελθεϊν (ού γάρ τό πράγμα, όπερ ή Σωκράτους έδή- 

15 λου φωνή, άπαγγελτικόν ή δηλωτικόν έρεϊ τις τοϋ ύττοκειμένου, ού- 
μενοϋν ούκ έχων εις δλάδην άπορρέοντα τον λογισμόν)- εί δέ τοϋτο, 
πώς ούχί πολλω μάλλον τών διά μέσου τοϋ Σωκράτους κατηγορου
μένων άπας έκστήσεται λόγος τά έπόμενα μη καθ’ αύτό καί έπί τοϋ 
Σωκράτους έλκειν τε καί μεθαρμόζειν;

20 ε'. Ή  δέ διαίρεσις, ή την ούσίαν εις σώμα διαστέλλουσα καί άσώ- 
ματον, ούκ άν έκσταίη θεωρίας έπιλυομένης τό ζήτημα, ε ϊ τις άπο- 
δοίη λόγον, πρός τά έσχατα καί τελευταία τών ύποκειμένων άφορώ- 
σαν οϋτω την τομήν έργάσασθαι. Εί γάρ καί άνωθεν δοκεϊπροϊέναι 
τό τής διαιρέσεως, άλλ3 συν διά τής κάτωθεν ττολυπραγμοσύνης τάς 

25 τε αισθήσεις έπικούρσυς φέρων τής κρίσεως ό λογισμός καί τό περί 
τά καθέκαστα απλανές έκεΐθεν συναθροισάμενος έαυτώ καί ούτως 
έπί τήν κοινοτέραν θεωρίαν αναδρομών, ώσπερ άπό τίνος περιωπής, 
έμπειρότερόν τε καί σοφώτερον τά κατωτέρω τε διορα καί τήν διαι- 
ρετικήν προηνέγκατο μέθοδον, μεταγενεστέραν μέν δηλονότι τής 

30 προειρημένης ονσαν, ώσπερ ταύτην, ήν έθέλουσιν άναλυτικην όνο- 
μάζειν. 3Αλλά πρός τοϋτο μέν καί έτέροις άν τις χρήσαιτο λόγοις, 
διότι καί τούς πολλούς πρός τήν ύψηλοτέραν ταύτην καί έμφιλόσο- 
φον αιτιολογίαν σκαρόαμύττοντάς έστιν όράν πολλά γάρ τών έχόν- 
των λόγον δαθννόμενον, τάίς τών ανθρώπων προχείροις άκοαϊς καί
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τό ζώο δεν είναι σωματικό καθ’ εαυτό ούτε άπό άνω ούτε έκ φύσεως, 
άλλά έξαγγέλλει και δηλώνει τό σώμα, που είναι υποκείμενο, καί έξηγεΐ 
τη σχέση πρός αυτό. Δεν υπάρχει λοιπόν λόγος, πού άπαιτεϊ νά καλείται 
ό Σωκράτης σωματικός. Γιατί διαπλέκεται άπό ετερογενείς καί άνόμοιες 
προτάσεις, ώστε οΰτε δύο νά μπορούν νά λέγονται μέρη τού ϊδιου συλ
λογισμού, άλλά ϊσως ή μιά τού ένός καί ή άλλη τού άλλου, διατηρώντας 
έτσι τά δύο αυτά τό άσχετο μεταξύ τους. Είναι λοιπόν φυσικό, δτι άπό 
αυτή την άλλοπρόσαλλη πλοκή καί σύγχυση δεν μπορει νά προκύψει 
κανένα συμπέρασμα.

4. Άλλά πρόσεχε, σε παρακαλώ, κι έκεινο πού είναι δυσκολότερο 
άπό αυτό πού λέμε. Ά ν  δηλαδή ό Σωκράτης καί τό άμεσο κατηγορού
μενό του καί πού κυρίως άπαγγέλλει τό ύποκείμενο, δε τού ζητηθεί νά 
μεταδώσει τά δικά του σ’ αυτό πού δηλώνεται, άν καί βέβαια καί ή μεί- 
ζων πρόταση εδώ (άν θέλει κάποιος νά συνθέσει ενα συλλογισμό), 
μπορει κατά κάποιο τρόπο νά φθάσει στο καθολικό σχήμα (γιατί δε θά 
πει κανένας δτι τό πράγμα πού δήλωνε τό όνομα Σωκράτης άπαγγέλλει 
ή δηλώνει τό ύποκείμενο, άν δέν έχει τό λογικό του πειραγμένο)* άν 
όμως τό κάνει αυτό, πώς πολύ περισσότερο δε θ5 άρνηθεΐ κάθε λόγος 
των διάμεσων κατηγορημάτων τού Σωκράτη νά μήν έλκει καί νά μήν 
προσαρμόζει καθ’ αυτό έπάνω στο Σωκράτη καί τά επόμενα;

5. Ή  διαίρεση τώρα πού χωρίζει τήν ουσία σέ σώμα καί άσώματο 
δέν θά ήταν άσχετη με τή θεωρία πού έπιλύει τό ζήτημα, άν κάποιος 
ερμηνεύσει ορθά καί κάνει την τομή τέτοια, πού V άφορά τά έσχατα καί 
τελευταία άπό τά υποκείμενα. Γιατί, άν καί φαίνεται ότι ή διαίρεση ξε
κινά άπό έπάνω, ώστόσο με τήν άπό τά κάτω λεπτομερειακή ερευνά, φέ
ρνοντας ό λογισμός καί τις αισθήσεις έπίκουρες της κρίσης καί συγκε
ντρώνοντας άπό έκει γιά τον εαυτό του ό,τι άφορά στά καθέκαστα άπαλ- 
λαγμένο άπό πλάνη, άνατρέχοντας έτσι στην πιο γενική θεωρία, σάν 
άπό ενα ψηλό σημείο, με έμπειρία μεγαλύτερη καί σοφία διακρίνει τά 
κατώτερα- καί χρησμοποίησε τή διαιρετική μέθοδο, πού είναι δηλαδή 
μεταγενέστερη άπό αύτην πού προείπαμε, όπως αύτή πού θέλουν νά τήν 
ονομάζουν άναλυτική. Άλλά γι’ αυτό τό σκοπό θά μπορούσε νά χρησι
μοποιήσει κανείς κι άλλους λόγους. Γιατί μπορούμε νά δούμε νά κλεί
νουν τά μάτια τους οί πολλοί σ’ αύτή στήν υψηλότερη καί φιλοσοφημέ
νη αιτιολογία. Καθόσον πολλά άπό αυτά πού έχουν λόγο βαθύ δέ θέ-
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έπιπολαίοις διανοίαις ούκ έθέλει σνναρμόζεσθαι, πεφνκότων όιά 
πείρας τε μεθοδικής και κρίσεως οχολαζονσης είσοικίζεσθαι μάλι
στα\ ής άπονοης, τής άποδείξεως ό λόγος άσθενης είναι όοκεζ τον 
νοϋν των ακροατών πρός εαυτόν έφελκύσασθαι*

5 £  Τους δε γε όιαπορονμένονς, ώς, ε ϊ τις δοίη τά τών σωμάτων 
γένη καί είδη σώματα, τό τε τριχή διαστατόν αντοϊς σνμβήσεται καί 
ή έν τόπω περιγραφή καί τό ταϊς αίσθήσεσιν κρίνεσθαι καί τό σώμά 
γε διά σώματος χωρειν, καί ε ϊ τι άλλο τοιοϋτον τοϊς περιττοΐς πεφιλο- 
τίμηται, ονκ αν άπεικότως θανμάσαιμι, ώς οι τά τοιαϋτα ζητοϋντες 

10καί νομίζοντεςπρός την αυτών όράν σπονδήν τά έπιχειρήματα, πώς 
ονκ εφασαν προ τών άλλων άπάντων, ώς, “Εί τά γένη καί τά εϊδη 
σώματα καί άτομα, πάντως καί καθέκαστα έσται”; Οι γάρ τών άτό- 
μων σωμάτων τά Ιδιώματαμή έρνθριάσαντες έπί τά γένη καί τά εϊδη 
τούτων άναδιβάζειν, πώς ηύλαδήθησαν μή καί τό καθέκαστον καί 

15 άτομον, ήτοι τον Σωκράτη ν ή Πλάτωνα, κατ’ αύτών σνναγαγεϊν; 
"Απαξ γάρ άναστρέψαντες την τάξιν τών κατήγορονμένων καί τά 
ίδια τών εσχάτων ύποκειμένων κατά τών κατηγορονμένων γενών καί 
ειδών άξιώσαντες κατηγορεϊσθαι, δίκαιοι τνγχάνονσι λόγον ύπέχειν, 
δτι μή καί αύτό τό καθέκαστον καί άτομον έπεχείρησαν τών γενών 

20 καί τών ειδών κατηγορεϊν, καί δτι μή διά ταύτηςμάλλον τής άτοπίας 
ένόμισαν έξελέγχειν τούς τα γένη καί τά εϊδη σώματα τιθεμένονς. 
Τοϋτο γάρ αύ τών σύμπασα τών σοφών έπιχειρημάτων ή επίνοια 
πραγματεύεται.

ζ. Ά λλ έάσθω ταϋτα νεανικής έντρεχείας, οϊμαι, όντα σκιρτήμα- 
25 τα' νεανικόνγάρ διάττειν τε καί σπονδάζειν άνατρέτιειν τό προκείμε- 

νον, οίς τάς λαδάς εκείνο διαφεϋγον, δεδαιοτέραν ή πρότερον την 
δόξαν έφέλκεται τής ύπάρξεως Τό γάρ πριν εις δάσανον άντιλογίας 
καταστάν, άδηλον έχει την ίσ/ύν, οϋπω παρόντων ελέγχων, τών δε 
πειραθέντων έλέγχειν αύτό κραταιότερον έπιόειχθέν, προσέλαδεν 

30 ήσπερ είχε πρότερον δόξης τε καί τής έν τώ αληθεύειν πολλω πλέον 
παρρησίας

η'. Τοΐςδελέγονσιν, “’Εν όιανοίαμεν τά εϊδη καί τά γένη λαμδα- 
νόμενα, τών σωμάτων άσώματα δει καί νομίζειν καί όνομάζειν, έπει-
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λουν νά ευθυγραμμίζονται με τά πρόχειρα άκούσματα καί τις έπιπόλαιες 
σκέψεις των ανθρώπων, γιατί συνήθως γίνονται άποδεκτά κυρίως μέ 
πείρα μεθοδική καί κρίση ήρεμη καί λεπτομερή, που άν λείπει, φαίνεται 
νά είναι ή απόδειξη άσθενής γιά νά προσελκύσει πρός τον έαυτό της τό 
νοϋ των ακροατών.

6. Κι όποιοι κατέχσνται άπό την άπορία, ότι, άν κάποιος θεωρήσει 
σώματα τά γένη καί ειδη τών σωμάτων, τότε θά λάβουν καί τό τριδιά- 
στατο καί τον περιορισμό σέ τόπο καί την κρίση μέ τις αισθήσεις καί ότι 
τό σώμα προχωρεί μέσα άπό τό σώμα, καί οτιδήποτε άλλο παρόμοιο έχει 
προβληθεί άπό άχρηστους έρευνητές, δέ θά θαύμαζα άδικαιολόγητα, 
ότι αυτοί πού άναζητούν καί νομίζουν πώς τέτοια έπιχειρήματα βοη
θούν την ερευνά τους, πώς δεν είπαν πριν άπό όλα τά άλλα ότι, “Ά ν  τά 
γένη καί τά εϊδη είναι σώματα, θά είναι οπωσδήποτε καί άτομα καί 
καθέκαστα”; Γιατί αυτοί πού δεν κοκκίνισαν νά μεταβιβάσουν τά ιδιώ
ματα τών ατομικών σωμάτων στά γένη καί τά είδη αυτών, πώς δίστασαν
V αποδώσουν σ’ αυτά καί τό μερικό καί άτομικό, δηλαδή τον Σωκράτη ή 
τον Πλάτωνα; Άφοϋ δηλαδή μιά φορά άντέστρεψαν τήν τάξη τών κατη
γορουμένων καί άξίωσαν νά δώσουν ώς κατηγορούμενα στά γένη καί τά 
είδη τά γνωρίσματα τών έσχατων υποκειμένων, είναι δίκαιο νά κατη- 
γορηθοϋν επειδή δεν έπιχείρησαν νά δώσουν ώς κατηγορούμενο στά 
γένη καί τά εϊδη κι αυτό τό έπιμέρους καί άτομικό καί επειδή δέν νόμι
σαν ότι μέ αύτη μάλλον τήν άσυνέπεια ελέγχουν αυτούς πού θεωρούν τά 
γένη καί τά εϊδη σώματα. Γιατί αύτό πραγματεύεται όλη ή έπινόηση τών 
σοφών έπιχειρημάτων τους.

7. Άλλά άς τ5 άφήσομε αύτά πού είναι, νομίζω, νεανικής φιλοπσνίας 
σκιρτήματα. Γιατί είναι νεανικό γνώρισμα νά όρμοϋν καί νά έχουν 
σκοπό ν5 άνατρέπουν αύτό πού έχουν μπροστά τους, τις λαβές τών οποί
ων εκείνο διαφεύγοντας, προσελκύει βεβαιότερη άπό ό,τι πρωτύτερα 
την γνώμη γιά τήν ύπαρξή του. Γιατί όποιο δέν περάσει πρώτα άπό τή 
βάσανο της αντιλογίας έχει άδηλη την ισχύ, επειδή δέν έχουν μεσολαβή
σει ελεγχοι, ενώ αύτό πού έλαμψε πιο κραταιό στον ελεγχο εκείνων πού 
προσπάθησαν, καί ξαναπέκτησε τή δόξα πού είχε πριν καί πολύ περισ
σότερη την παρρησία της άλήθειας του.

8. Σ’ αύτούς πάλι πού λένε, “"Οταν τά εϊδη καί τά γένη τών σωμάτων 
λαμβάνσνται στή διάνοια, πρέπει καί νά τά θεωρούμε καί νά τά όνομά-
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δάν δέ τοϊς ύποκειμένοις περιαφθείη, σώματα ττροσήκε τότε καί κα- 
λεΐνκαίλογέζεσθαι”, ήδέωςανέροίμην, Πότερον, έν τω διανοεΐσθαι 
άσώματα λαδόντες αυτά διενοήσαντο, ή έναύτω τω διανοεΐσθαι ταυ
τήν αύτοϊς έχαρίσαντο την φύσιν; Ε ίμέν γάρ άσώματα λαδόντες ού- 

5 δεν διανοηθέντες ήμειψαν, τό τής απορίας πάλιν διαμένει ονδέν 
ήττον, αλλά γε δη καί θρασντερον εί δέ σώματα λαδόντες πρός τό ά- 
σώματον μετετάξαντο, δαδαί μέν αυτών τής θαυμαστής οϋτω καί 
ταχείας δημιουργίας! Τάμέν γάρ έννοήματα, καθό νοήματα, πάντως 
άσώματα' τις δ’ αν έξ ών έννοήσει μεταποιήσει τά σώματα πρός τό 

10 άσώματον; Πότερον δέ, ώςένόησαν, οϋτω καί τοΐς ύποκειμένοις ήρ- 
μόσαντο; καί πώς ού κατηγοροϋσι των σωμάτων τά άσώματα;■ Ε ί δ3 
ώ ςάτΐ άρχής έλαδον, οντω πάλιν καί τοϊς ύποκειμένοις ήρμόσαντο, 
μάτην αύτοϊςέκοπίασεμεταδάλλουσα τό αμετάβλητον ή διάνοια καί 
φαντασιών ήμϊν άναπλάττουσα σχήματα 3Αλλά γάρ καί αύτοϊς τοϊς 

15 πράγμαοιν αυτά, ως φασι, σνναρμόττοντες, καί διά ταϋτα των σωμά
των ονκ άποστεροϋντες, πότερον, έννοοϋντες ταϋτα περιάπτουσιν, ή 
μάτην καί ώς αν έπέλθοι την συνάφειαν ταύτην σχεδιάζουσιν; 3Α λλ3 
έκάτερον, οίμαι, σφαλερόν. Τό μέν γάρ άναιρεϊ τό άντικείμενον, ο 
διά τής έννοιας έλεγεν εις άσώματον ούσίανμεταπίπτειν τά σώματα, 

20 τό δέληρούντων καί γέλωτος
&. Τις ούν ό λόγος ό ταύτας πάσας διαφεύγων τάς λαδάς, ειρη- 

ται μέν έμφαντικώτερον ίσως καί ττρόσθεν, καί *νϋν δέ τρανότερον 
λεγέσθω. Σωματικά μέν έστι τά γένη καί είδη των σωμάτων, ού σώ
ματα δέ' καί δηλωτικά των ύποκειμένων, ού δηλούμενα δέ- καί άνα- 

25 πινσσοντα την ϋπαρξιν τούτων, ούχ ύφιστώντα δέ· καί των έν αύτοϊς 
μερών την ούσίωσιν άπαγγέλλοντα, ού παρέχοντα δέ' καί ονόματα 
καταλλήλοις νοήμασι καί οίκείοις των ύποκειμένων τάς ύποστάσεις 
σημαίνοντα, ού τοϊς ούσι καί αύταρκεστάτοις ών μη δέονται ταϋτα 
δι έαυτών παρεχόμενα 'Ώσπερ δη καί τό άγαθόν καί τό σοφόν καί 

30 δίκαιον καί φιλάνθρωττον καί τά τοιαϋτα κατηγορήματα, εί καί τά 
μέν ενέργειαν ή πάθος τοϋ ύτιοκειμένου δηλοϊ, τά δέ την ϋπαρξιν
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ζομε άσώματα, δταν δμως συνδεθούν μέ τά υποκείμενά τους, τότε θά 
έπρεπε νά τά λέμε καί νά τά σκεφτόμαστε ώς σώματα”, σ’ αυτούς θά 
έλεγα μ’ ευχαρίστηση. Ποιο άπό τά δύο- τά σκέφτηκαν στη διάνοια τους 
λαμβάνοντάς τα άσώματα, ή την ώρα άκριβώς πού τά σκέφτονταν τούς 
χάρισαν αύτή την (άσώματη) φύση; Γιατί, άν τά έλαβαν άσώματα και 
όταν τά σκέφτονταν δεν τά άλλαξαν καθόλου, ή άπορία παραμένει έξο- 
λοκλήρου άμείωτη καί μάλλον γίνεται καί θρασύτερη. ’Ά ν όμως τά έλα
βαν ώς σώματα καί τά μετάφεραν στην τάξη τού άσώματσυ, άλλοίμονό 
τους γιά την τόσο θαυμαστή κι άστραπιαία δημιουργία τους! Γιατί οι 
σκέψεις, έπειδή τις νοούμε, είναι οπωσδήποτε άσώματες. Άλλά ποιος 
είναι πού μόλις τά σκεφτεΐ μπορεΐ νά μετατρέψει τά σώματα σε άσώμα
τα; Καί τί συνέβη; ’Έτσι όπως τά σκέφτηκαν, έτσι καί τά συνέδεσαν μέ τά 
υποκείμενα; Καί τότε πώς δεν δίνουν τά άσώματα κατηγορούμενα των 
σωμάτων; ’Ά ν όμως, έτσι όπως τά έλαβαν άπό τήν άρχή, έτσι πάλι καί τά 
συνέδεσαν μέ τά ύποκείμενα, άδικα κόπιασε ή διάνοιά τους, θέλοντας νά 
μεταβάλει τό άμετάβλητο καί άναπλάθοντας φανταστικά σχήματα. 
Άλλά άν τά συνδυάζουν καί μέ τά ϊδια τά πράγματα, όπως ισχυρίζο
νται, καί γι5 αυτό δέν τά στερούν άπό τά σώματα, τί άπό τά δύο, κάνουν 
τή σύνδεσή τους μέ σκέψη ή στήν τύχη καί όπως τούς έρχεται στο νου 
σχηματίζουν αύτή τή σύνδεση; Άλλά καί τό ένα καί τό άλλο είναι, νομί
ζω, έσφαλμένο. Γιατί τό ένα αναιρεί τό αντίθετο, πού έλεγε ότι μέ τή σκέ
ψη τά σώματα μεταπίπτουν σέ άσώματη ουσία, καί τό άλλο ύποστηρίζε- 
ται άπό ανθρώπους πού διατυπώνουν ανοησίες καί γελοιοποιούνται.

9. Ποιος λοιπόν είναι ό λόγος πού διαφεύγει όλες αυτές τις λαβές, 
ειπώθηκε μέ πάρα πολλή ϊσως σαφήνεια καί πρωτύτερα, άλλά άς λεχθεί 
καί τώρα καθαρότερα. Είναι άσφαλώς σωματικά τά γένη καί τά εϊδη 
των σωμάτων, δέν είναι όμως σώματα* άκόμα δηλώνουν τά ύποκείμενα, 
χωρίς όμως νά δηλώνονται* εξηγούν τήν ύπαρξη αύτών, άλλά δέν τή 
δημιουργούν άπαγγέλλουν τήν ουσίωση των μερών τους, όμως δέν τήν 
παρέχουν επίσης παρέχουν ονόματα μέ κατάλληλα καί οικεία νοήματα 
πού σημαίνουν τις ύποστάσεις τών υποκειμένων, άλλά δέν παρέχουν στά 
όντα πού είναι αύταρκέστατα αυτά πού δέν έχουν άνάγκη. "Οπως 
άκριβώς δηλαδή γίνεται καί μέ τό άγαθό καί τό σοφό καί τό δίκαιο καί 
τό φιλάνθρωπο καί τά παρόμοια κατηγορήματα, άν καί άλλα δηλώνουν 
ενέργεια ή πάθος τού υποκειμένου, καί άλλα τήν ύπαρξη καί τήν ούσίω-
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καί ούσίωσιν, ή τά πάθη καί τάς ένεργείας. Ε ί γάρ έκαστον των 
κατηγορουμένων καθ’ έκατέραν των είρημένων μερίδα σωρόν οϊκο- 
θεν τοϊζ ύποκειμένοις ή τον έπινοούμενον διά σωμάτων, ή τον όσιό 
της ίόιότητος τωνπεποιωμενων εί τούτων έκαστον τοϊζ ύττό κατηγο- 

5 ρίαν άτόμοις τελοϋσιν ή σωμάτων φύσεις, εί δούλει δέ, ή άσωμάτων 
ένετίθεσαν καί σννεφορτίζοντο προσθήκας, τί αν των τερατωδών 
τΐλασμάτων τε καί φασμάτων ή ταϋτα παραδεχόμενη διέφερε δόξα; 
Ε ί δέ τις τη τοϋ σώματος χαίρει φωνη καί της σωματικής έννοιας ούκ 
άφιστάμενος σώματα καλεϊν έθέλοι τά γένη καί τά είδη, ά τών άτό- 

10μων σωμάτων κατηγορεΐσθαι λέγεται, ούδέν τιρός αύτόν διοισόμεθα' 
τό γάρ οϋτω λεγόμενον σώμα λαδάς άπάσας τάς προειρημένας κα- 
θαρώς διαπέφενγε, καί φωνής ένδόσει διάνοιαν φιλοσοφεϊν έθέλον- 
τος θεράπευειν ούκ αν, οίμαι, φιλανθρωπίας κρινούσης νομισθείη 
παράλογον.

15 ί. Αλλά τοιαϋτα μέν ή κεφαλαιώδης καί κατά τήν σήν άξίωσιν 
περί τών ύπαλλήλων γενών καί ειδών, ά τών ατόμων λέγεται κατη
γορεΐσθαι σωμάτων, διατύπωσις, ούκ όχομψοτέραν, οίμαι, προδαλ- 
λομένη θεωρίαν, ή ό τά Στάγειρα λαχών πατρίδα καί τήν Ελληνίδα 
πάσαν εις θαϋμα γλυκύ της αύτοϋ σοφίας έπιστρέψας περί αύτών 

20 έφιλοσόφησεν, τοϋτο μέν μετά πολλή ν περί τών γενών καί ειδών 
σχολήν καί τριδήν "τερετίσματα" ταϋτα καλέσας, καί τών πολλών 
περί αύτά πόνων ώσπερ ποινήν άπαιτεΐν αύτά τήν ϋδριν ώρμημέ
νος, τοϋτο δέ καί εις τό μηδέν τό τηλικοϋτον άστορριψάμενος σπού
δασμα.

25 Ήμέντοι γε τών δέκα γενών προσεχής καί άμεσος τών ντΐ' αύτά 
τελούντων κατηγορία (έχει γάρ τι καί αύτή δαθύτερον, οίμαι, τής 
τών παλαιοτέρων δόξης καί φιλοσοφίας) έτέρας έτυχεν άκριδεστέ- 
ρας έπισκοττής, έτι ταϊς διαλεκτικαϊς ένασχολουμένων ήμώνμελέταις, 
ήνίκα καί πολλούς παΐδας ώδίνοντες οι λόγοι εις φώς απέτικτον της 

30 πολλοϊς χρόνοις δ ί έπινοίας άνδρών παρανόμων έναποσδεσθείσης 
θεωρίας. Εκεϊθεν ούν καί άπ* έκείνης τής γυμνασίας, ά πολλών 
έμπροσθεν έλαθε τήν σπουδήν, ταϋτα ράόν έστι τοΐς νϋν άπό τής 
ίεράς έκείνης γονής φιλοσοφοϋσιν. Ειη δέ καί τοΐς μεθ’ ή μάς καί
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οη ή τά πάθη καί τις ενέργειες. Γιατί, άν καθένα άπό τά κατηγορούμενα 
σύμφωνα με κάθε μιά μερίδα άπό τις δύο των ειπωμένων έκανε άπό 
μόνο του προσθήκη στά υποκείμενα ή την προσθήκη πού νοείται άπό τό 
σώμα ή αυτήν πού προέρχεται άπό τήν διαφορετικότητα των ποιοτή
των άν καθένα άπό αύτά έθετε καί φόρτωνε μέ προσθήκες τά άτομα πού 
δέχονται κατηγορούμενα, είτε είναι σώματα ή άσώματα άν θέλεις, τί θά 
διέφερε ή γνώμη πού θά γινόταν δεκτή άπό τά τερατώδη πλάσματα καί 
φαντάσματα; Κι άν κάποιος χαίρεται μέ τή λέξη σώμα καί χωρίς V απο
μακρύνεται άπό τή σωματική έννοια θέλει νά καλεί σώματα τά γένη καί 
τά εϊδη, τά όποια λέγεται ότι δίνονται ώς κατηγορούμενα των έπί μέρους 
υπάρξεων, δε θά διαφοροποιηθούμε καθόλου άπό αυτόν. Γιατί αυτό 
πού έτσι λέγεται σώμα έχει διαφύγει καθαρά όλες τις προηγούμενες 
λαβές καί μέ παραχώρηση της λέξης δέ νομίζω πώς θά θεωρηθεί μέ 
φιλάνθρωπη κρίση παράλογο ότι θεραπεύει τή διάνοια όποιου θέλει νά 
φιλοσοφεί.

10. Αύτά λοιπόν είναι ή συνοπτική καί σύμφωνη με τήν αίτησή σου 
έκθεση γιά τά ύπάλληλα γένη καί εϊδη, πού λέγεται ότι άποδίδονται ώς 
κατηγορούμενα, πού δέν προτείνει, νομίζω, θεωρία πιο άκομψη άπό 
έκείνη πού φιλοσόφησε εκείνος πού έχει πατρίδα του τά Στάγειρα καί 
έκανε όλη τήν Ελλάδα νά θαυμάσει τό γλυκύ θαύμα της σοφίας του, ό 
όποιος άπό τή μιά, έπειτα άπό πολλή άσχολία καί τριβή σχετικά μέ τά 
γένη καί τά εϊδη, τά άποκαλεί κιθαρίσματα1 καί άπαιτεί γιά τούς πολ
λούς κόπους γύρω άπό αύτά ώς ποινή κατά κάποιο τρόπο τήν ύβρη, κι 
άπό τήν άλλη ρίχνοντας στο μηδέν τό σπούδασμα αύτό.

Ή  προσεχής όμως καί άμεση κατηγορία των δέκα γενών γιά όσα 
τελούν κάτω άπό αύτά (έχει κι αυτή κάτι βαθύτερο, νομίζω, άπό τή 
γνώμη καί τή φιλοσοφία των παλαιότερων) εύτύχησε νά δεχθεί άλλη 
άκριβέστερη έξέταση όταν άκόμα άσχολούμαστε μέ τις διαλεκτικές μελέ
τες, οπότε καί οι λόγοι ώδίνοντας έφερναν στο φως πολλά παιδιά της 
γιά πολλά χρόνια σβησμένης θεωρίας άπό τή σκέψη παρανόμων άνθρώ- 
πων. Άπό έκεΐ λοιπόν καί άπό έκείνη τήν άσκηση, όσα διέφυγαν παλαι- 
ότερα τις σπουδή πολλών, αύτά είναι ευκολότερα στούς τωρινούς πού 
φιλοσοφούν άπό έκείνη τήν ιερή γενιά. Μακάρι καί στούς έπειτ* άπό

1. Τερετίσματα· ό ’Αριστοτέλης ονομάζει ετσι τις ιδέες τοϋ Πλάτωνα· κιθαρίσμα
τα, δηλαδή χελιδονίσματα.



άνθούσηςκαί ένωραϊζομένης συν τω όικαίω λόγω λέγειν αλαζονείας 
τε πόρρω καί δή καί ον νεμεσητόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΗ  
Άπορίαι και λύσεις των έκ τον Περί Υίοϋ δευτέρου Λόγον 

5 τοϋ θεολόγον Γρηγορίον άντιρρητικών και δογματικών
ιερών ζητημάτων.

α'. Ονκ ήξίουν εγωγε ρημάτων πατρικών διάνοιαν εις μάθησιν 
έλθεϊν έπιζητεϊν, όνο τε χρόνος και τό περί τάς λογικός εφόδους φι- 
λόττονον και τών ιερών Λογιών ή σχολή έτέροις προκαθίζουσι πολ- 

10 λών καί καλών μαθημάτων διδάσκαλον. Πλήν επεί συ, καθάπερ τών 
παίδων οίφιλοπάτορες, καν ήδη καθ’ εαυτούς άκριβώς τό πρακτέον 
συνορώσιν, όμως τοίς πατρικοις βονλενμασιν έπιστηρίζεσθαι θέλον- 
τες εις αυτούς άφορώσιν, ουτω καί αυτός αυτάρκης ών έπιλνεσθαι 
τάς άνακυπτούσας λογικάς αμφισβητήσεις, πρός τήν ήμετέραν όμως 

15 άφοραν εκρινας γνώμην, καί τον φιλοπάτοραμή καθυβρίζειν έδοκί- 
μασα, καί τό περί τά τέκνα τιμάν ούχ ήττον είλόμην φιλόστοργον. 
Λ ιό καί τοϋ καιροϋ τό βαρύτατον καί τών ύπογραφέων τό άπορον τό 
ήττον έσχε τάναντία πράττειν τηςαίτήσεως βιαζόμενον.

β'. Τοϋμέν ούν προτεθέντος σοι ζητήματος ό νοϋς σαφής τε καί 
20 ούδεμιάς ερμηνείας, οΐμαι, δεόμενος, ή δε τοϋ λόγου συμπλοκή έχει 

τι συνεστραμμένον καί δεόμενον εις διάλυσιν έπισκέψεως. Καί γάρ 
καί ό Θεός καί ό Πατήρ επί τοϋ ένανθρωπήσαντοςΛόγου ρηθείη άν, 
αλλά Πατήρ μέν κυρίως τοϋ Λόγου, Θεός δέ κυρίως τοϋ προσλήμμα- 
τος, ώστιερ καί Θεός μέν ον κυρίως τοϋ Λόγου, ουδέ Πατήρ τοϋττροσ- 

25 λήμματος. "Ωστε καί τό κυρίως καί ού κυρίως έοτίτε τοϋ Πατρός, φη- 
μζ καί τοϋ Θεοί7 ενρίσκεται προαγόμενον τό μέν κυρίως τοϋ “Πα
τρός” τω Λόγω σννταττομένου καί τοϋ “Θεός” τω προσλήμματι, τό 
δέ ου κυρίως έμπαλιν, τοϋ μέν “Θεός” άνταποδιδομένου τω Λόγω, 
τοϋ δέ “Πατήρ” τω προσλήμματι. Τοιαύτη μέν ουν καί, ώςόρας

30 ούδέν άσαφέςπαρέχεται ή διάνοια'.
1. Γρηγοριου Θεολόγου, Λόγος 30, 8. Θεολογικός Δ\ "Απαντα αύτοϋ στη σειρά 

αυτή, τόμ. 4, σελ. 166,5-12. «Θεός δέ λέγοιτο άν, ού τοϋ Λόγου, του όρωμένου δέ· πώς 
γάρ άν τοϋ κυρίως Θεοϋ Θεός; "Ωσπερ κα'ι Πατήρ, ου τοϋ όρωμένου, τοϋ Λόγου δέ* 
καί γάρ ήν διπλούς. "Ωστε τό μέν κυρίως επ’ άμφοΐν, τό δέ ού κυρίως έναντίως ή έφ’
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έμας V άνθεΐ καί νά ομορφαίνει κατά δίκαιο λόγο καί νά μιλάει μακριά 
άπό άλαζονεία καί βέβαια καί δίχως φθόνο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 78η 
Απορίες κι άπαντήσεις σέ Ιερά άντιρρητικά καί δογματικά 

ζητήματα άπό τον δεύτερο Λόγο περί του Υίοΰ 
του Γρηγορίου τοΐί Θεολόγου.

1. Δεν είχα την άξίωοη εγώ τουλάχιστο νά έπιζητήσω νά μάθω τό 
νόημα πατερικών λόγων σ’ εσένα πού καί ή ηλικία καί ή φιλοπονία σου 
στις λογικές έπιστημες καί ή άσχολία μέ τις ιερές Γραφές σε καθιστούν 
σέ άλλους δάσκαλο πολλών καί καλών μαθημάτων. Πλήν όμως, έπειδή 
έσύ, όπως τά παιδιά πού άγαποΰν τούς πατέρες τους, κι άν άκόμα γνω
ρίζουν αυτά τά ϊδια μέ ακρίβεια αυτό πού πρέπει νά κάνουν, όμως, θέλο
ντας νά στηρίζονται στη γνώμη των πατέρων τους, άποβλέπουν σ’ αυ
τούς, έτσι καί έσύ, άν καί έχεις την ικανότητα νά έπιλύεις μόνος τις λο
γικές αμφισβητήσεις πού άνακύπτουν, έκρινες ώστόσο καλό νά ζητήσεις 
τη δική μου γνώμη, γι’ αυτό καί δέ θέλησα νά προσβάλω αυτόν πού 
άγαπά τον πατέρα του καί προτίμησα έπίσης νά τιμήσω όχι λιγότερο τη 
φιλοστοργία πρός τά παιδιά. Γι’ αύτό καί ή βαρύτατη συγκυρία καί ή 
έλλειψη γραφέων είχαν τό λιγότερο βάρος νά πράξω τά αντίθετα άπό 
ό,τι μέ άνάγκαζε ή αίτησή σου.

2. Τό νόημα του ζητήματος πού έθεσες είναι σαφές καί δέ χρειάζε
ται, νομίζω, καμμιά ερμηνεία, ή συμπλοκή όμως του λόγου έχει κάτι 
περίπλοκο καί χρειάζεται εξέταση γιά νά επιλυθεί. Γιατί καί ό Θεός καί 
ό Πατέρας μπορούν νά ειπωθούν γιά τό Λόγο πού ένανθρώπησε, άλλα 
Πατέρας βέβαια κυρίως του Λόγου καί Θεός κυρίως του ανθρώπου πού 
προσέλαβε. "Ωστε καί τό κυρίως καί τό όχι κυρίως βρίσκεται νά άποδί- 
δεται καί στον Πατέρα καί στο Θεό* τό κυρίως όταν ό “Πατέρας” συν- 
τάσσεται μέ τό Λόγο, καί τό “Θεός” μέ την ανθρώπινη φύση πού προσέ
λαβε, καί τό όχι κυρίως αντίστροφα, όταν τό “Θεός” ανταποδίδεται στο 
Λόγο, καί τό “Πατέρας” στην άνθρώπινη φύση πού προσέλαβε1. Αύτό 
λοιπόν είναι τό νόημα, καί όπως βλέπεις δέν προκαλεΐ καμμιά άσάφεια.
ημών έχει· ημών γάρ κυρίως μέν Θεός ό Θεός, οό κυρίως δέ Πατήρ. Και τοΰτό έστιν δ 
ποιεί τοΐς αίρετικοΐς τήν πλάνην, ή των ονομάτων έπίζευξις, έλαττομένων των ονομά
των διά τήν οΰγκρασιν».
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Ή όέ πλοκή τοϋλόγον πώς άν έπιλνθείη, ή λαμβανόντων ημών 
όιά τοϋ ώστε το μέν “κνρίως” έτΐ άμφοϊν, ούκ άνά μέρος, οϋτε το 
“Θεός”οντετό “Πατήρ”καθ’ένόςτίνοςτώνυποκειμένων, ονόέκατ* 
άμφω, άλλ3 έκατέρον τούτων πρός έκάτερον τών υποκειμένων, τοϋ 

5μέν “Πατρός” τώ Λόγω, τοϋ όέ “Θεός” άποόιόομένον τώ προσλήμ- 
ματί' ώσαύτως όέ καί το “ον κνρίως” ονκ άφορισμένως ένός τίνος 
τών κατηγορονμένων λαμβανομένου καθ’ ένός τίνος τών υποκειμέ
νων, ουδέ κ α ί άμφω, άλλ3 άμφω μέν πρός έκάτερον τών ύττοκειμέ- 
νων, κατά όέ τον λόγον της εναλλαγής, ή ώςέπί τοϋ “κνρίως” έλέγε- 

10 το. ΓΟγάρ “Θεός” είναι τοϋ Αόγον κατηγορούμενος καί ό “Πατήρ” 
τοϋ προσλήμματος τήν τοϋ «μή κνρίως» σημασίαν υποβάλλεται.
31 .Εοικεόέ το “κνρίως” καί το “μή κνρίως” τταρ3 ό κεχρήμεθα τούτοις 
έφ3 ήμών έναντίως έχειν. 3Εν μέν γάρ τή άρρήτω τοϋ Λόγου συνόδω 
καί τής σαρκός το μέν “Πατήρ ” κατά τοϋ Λόγου κυρίως λέγεται, το 

15 όέ “Θεός” ου κυρίως έπί όέ τής καθ' ημάς φύσεως έμπαλιν το μέν 
“Θεός” κυρίως, ου κυρίως όέ το “Πατήρ ”. Καί τοϋτό έστιν όπερ 
ήρώτησας, ή τοϋ “ή ” δύναμις, ου διάζενξιν δηλοϋσα ούόέ τι άλλο 
τών εις όσα καταμερίζεσθαι ττέφυκεν, αλλά τον όιασαφητικόν άσπα- 
ζομένη χαρακτήρα καί τήν τοϋ “παρά ” χρείαν άναπληροϋσα Εΐη ό3 

20 άν ό λόγος έσχηματισμένος εις το σαφέστερον, ε ϊ τις έθέλοι μετα- 
λαβεΐν καί λέγειν ώστε το μέν “κυρίως” άπό θατέρας τών συζυγιών 
λαμβανόμενον, το όέ « “ου κυρίως” άπό τής έτέρας, έναντίως ή έφ3 
ήμών έχει' συνίστατο μέν γάρ τό τε “κυρίως” καί το “ου κυρίως” έκ 
τής ποιάς συμπλοκής τών κατηγορουμένων καί υποκειμένων, αύτό- 

25 θεν όέ συνεπινοούμενον λαβών τό τε “κυρίως” έκάτερον καί τό «ου 
κυρίως” (φιλοσύντομος γάρ εί καί τις άλλος ό θεωρητικός ούτος 
άνήρ) καί πρός τάς έκ τούτων ύφισταμένας συζυγίας τον νοϋν τών 
ακροατών άναπέμπων έττήγαγε τό “έναντίως ή έφ3 ήμών έχει”' καί 
γάρ έκατέραν συμπλοκήν τήν έκ τοϋ “κυρίως” καί τοϋ “μή κυρίως” 

30 άποτελουμένην ό νοϋς τοϋ “έναντίως ή έφ3 ήμών έχει ” όράται περι- 
πτυσσόμενος Βούλεται όέ ή περικοπή τοϋ λόγου όιόάσκειν αυτή, ώς 
ούόέν κωλύει καί τό “κυρίως” καί τό “ου κυρίως” έπί τοϋ Λόγου 
λέγεσθαι, έπεί καί έφ3 ήμών, εί καί κατά διάνοιαν άντιτεταγμένην, 
άμφω θεωρείται. Εκεϊμέν γάρ τό “Θεός” ου κυρίως, αλλά τό “Πα- 

35τήρ”, ένταϋθα όέ ου τό “Πατήρ” κυρίως, αλλά τό “Θεός”.
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Ή  συμπλοκή όμως του λόγου πώς άλλιώς μπορεΐ νά λυθεί, παρά 
άφοϋ λάβομε με τό 'ώστε5 τό 'κυρίως* και οτά δύο και όχι στο ένα ή τό 
άλλο, συτε τό “Θεός” οΰτε καί τό “Πατέρας” σε ένα άπό τά δύο υποκεί
μενα ούτε καί στά δύο, άλλα νά άποδίδεται καθένα άπό αυτά σε καθένα 
άπό τά δύο υποκείμενα, τό “Πατέρας” στο Λόγο, ενώ τό “Θεός” στήν 
άνθρώπινη φύση πού προσέλαβε. Τό ϊδιο καί τό “όχι κυρίως”· νά μή 
λαμβάνεται χωριστά ένα άπό τά κατηγορούμενα γιά ένα υποκείμενο, 
οΰτε γιά τά δύο, αλλά καί τά δύο κατηγορούμενα στο καθένα άπό τά 
δύο υποκείμενα, όμως σύμφωνα με τό λόγο της εναλλαγής, ή όπως λέγο
νταν γιά τό “κυρίως”. Γιατί ό “Θεός” τίθεται κατηγορούμενο στο Λόγο 
καί ό “Πατέρας” στο πρόσλημμα μέ τήν του “κυρίως” σημασία. Καί 
φαίνεται τό “κυρίως” καί τό “όχι κυρίως” έχει σημασία σ’ έμας αντίθετη 
άπό αυτήν πού του δίνομε. Γιατί στήν άρρητη ένωση του Λόγου μέ τη 
σάρκα τό “Πατέρας” λέγεται κυρίως γιά τό Λόγο, ένώ τό “Θεός” όχι κυ
ρίως. Στή δική μας όμως φύση άντίθετα τό “Θεός” λέγεται κυρίως ένώ 
τό “Πατέρας” όχι κυρίως. Καί αυτό είναι εκείνο που ρώτησες, δηλαδή ή 
σημασία του “ή”, πού δέ δηλώνει διάζευξη συτε κάποια άλλη ύποδιαί- 
ρεσή του, άλλά παίρνει τή διασαφητική σημασία κι άναπληρώνει τή 
χρήση του “παρά”. Καί μπορεΐ ό λόγος νά πάρει σαφέστερη μορφή, άν 
θέλει κάποιος V άλλάξει τά λόγια καί νά πει* ώστε τό “κυρίως” νά λαμ- 
βάνεται καί άπό τις δύο συζυγίες, ένώ τό «όχι κυρίως” άπό την άλλη, 
άντίθετα άπό ό,τι έχει σ’ έμας. Γιατί τό “κυρίως” καί τό “όχι κυρίως” 
προερχόταν άπό τήν όποια συμπλοκή τών κατηγορουμένων καί τών 
υποκειμένων, παίρνοντας συνεπινοούμενο άπό αυτά τό “κυρίως” τό ένα 
καί τό άλλο καί τό “όχι κυρίως” (γιατί άγαπα τη συντομία περισσότερο 
άπό κάθε άλλον αυτός έδώ ό θεωρητικός άνδρας), καί στρέφοντας τό 
νου τών άκροατών στις συζυγίες πού αυτά συνιστοϋν, πρόσθεσε τό «γί
νεται άντίθετα άπό ό,τι σ’ έμας». Γιατί κάθε μία συμπλοκή πού άπο- 
τελεΐται άπό τό “κυρίως” και τό “όχι κυρίως” φαίνεται νά περιπτύσσε- 
ται ή έννοια του «άντίθετα άπό ό,τι γίνεται σ’ έμας». Καί ή περικοπή 
αυτή του λόγου θέλει νά διδάξει, ότι τίποτε δεν έμποδίζει νά λέγεται τό 
“κυρίως” καί “όχι κυρίως” καί γιά τό Λόγο, έπειδή καί σε μας παρα
τηρούνται καί τά δύο, άν καί μέ τό άντίθετο νόημα. Έκεΐ δηλαδή τό 
“Θεός” λέγεται όχι κυρίως, άλλά τό “Πατέρας”, ένώ έδώ λέγεται όχι τό 
“Πατέρας” κυρίως, άλλά τό “Θεός”.
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γ'· Έ πι όέ διαγράμματος γένο ιΐ αν σαφέστερον εχοντα τά εί- 
ρημένα- προταττομένωνμέν τοϋ “Πατήρ” καί “Θεός”, νποταττομέ- 
νωνόέ τω μέν Πατρί τοϋ Λόγον, τώ Θεφ δέ τοϋ προσλήμματος, καί 
γραμμών έκ παραλλήλου προαγομένων, α ΐ σννάπτονσι τώ Λόγω τον 

5 Πατέρα καί τον Θεόν τω προσλήμματι, καί μην καί γραμμών άλλων 
ευθειών γραφόμενων, άφ’ έκατέρας αρχής τών παραλλήλων πρός 
έκάτερον πέρας ονναπτομένων καί χιασμόν μέν τινα πρός άλλη λα 
σχηματιζομένων, διαγώνιον δέ θέσιν πρός τάς παραλλήλονς έκατέ
ρας άναδεχομένης Αήλον γάρ εντεύθεν, ώς κατά μέν την παράλλη- 

10 λον τών ευθειών θέσιν ό  τε Πατήρ τοϋ Λόγον Πατήρ, καί ό Θεός τοϋ 
προσλήμματος Θεός αν όφθείη “κνρίως” λεγόμενος, κατά δέ τήν 
συνάφειαν τοϋ χιασμοϋ καί ό Θεός Θεός τοϋ Λόγου καί ό Πατήρ 
“ου κυρίως” αν ρηθείη Πατήρ τοϋ προσλήμματος Ε ί δέ τό μέν έκ 
παραλλήλου λάβοις, τό δέ κατά τήν διαγώνιον γραμμήν, καί τοϋτο 

15 καθ' έκατέραν συζυγίαν, δ ί άμφοτέρων όψη τό τε “κυρίως” άμα καί 
“ου κυρίως” άναφνόμενον καί γάρ ό μέν Πατήρ τοϋ Λόγου “κυ
ρίως”, ό όέ Θεός “ου κυρίως”' καί πάλιν ό μέν Πατήρ τοϋ προσλήμ
ματος “ου κυρίως”, ό όέ Θεός “κνρίως”.

Πατήρ Θεός

Σχεδιάγραμμα

Τεσσάρων ούν συζυγιών έν όιπλασμώ θεωρουμένων, μιας μέν 
20 τών έκ παραλλήλου, έτέραςδέ τών κατά χιασμόν, δυοϊν ό’ υπολοίπων, 

ων έκατέρα διά μιας μέν τών διαγωνίων, θατέρας δέ τών έκ παραλλή
λου συμπλεκομένων άλλήλαις άποτελεϊται, φανερόν, ώςτό “έναντίως 
ή έφ3 ημών έχει” πρός έκατέραν τών τελευταίων άποόοθήσεται· καί 
γάρ έπι τούτων ό Πατήρ τω Λόγω καί τω προσλήμματι συναπτόμε- 

25 νος, τω μέν Λόγω “κυρίως”, “ού κνρίως” δέ τω προσλήμματι συν
αρμόζεται' ώσαύτως όέ καί τό “Θεός” “κνρίως” τοϋ προσλήμματος, 
“ον κυρίως” όέ τοϋ Λόγον Θεός είναι περιαγγέλλεται Οντω τοιγα- 
ροϋν ήμών έπισκοπούντων τό μέν της συζυγίας “κνρίως”, τό δέ “ού
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3. Σ’ ένα διάγραμμα θά διασαφηνιστούν καλύτερα όσα είπαμε προ
τάσσοντας τό “Πατέρας” καί “Θεός”, καί ύπστάσσσντας στον Πατέρα 
τό Λόγο καί στο Θεό τό πρόσλημμα, σύροντας παράλληλα γραμμές, πού 
συνάπτουν μέ τό Λόγο τον Πατέρα καί μέ τό πρόσλημμα τό Θεό, καί 
γράφοντας καί άλλες ευθείες άπό κάθε μιά άρχη των παραλλήλων πού 
ενώνονται πρός κάθε ενα πέρας, σχηματίζοντας μεταξύ τους ενα χιασμό 
καί παίρνοντας κάθε μιά διαγώνια θέση πρός τις παράλληλες. Είναι 
φανερό άπό έδώ, ότι στην παράλληλη θέση των (κατακόρυφων) ευθειών 
θά φανεί ότι καί ό Πατέρας του Λόγου λέγεται Πατέρας “κυρίως”, καί ό 
Θεός τού προσλήμματος Θεός “κυρίως”, κατά τό χιαστό όμως δεν 
μπορεΐ νά λέχθεΐ “κυρίως” ό Θεός Θεός του Λόγου καί ό Πατέρας Πα
τέρας του προσλήμματος. Κι αν λάβεις τό ενα κατά τήν παράλληλη 
γραμμή καί τό άλλο σύμφωνα μέ τη διαγώνιο καί μάλιστα σέ κάθε μιά 
συζυγία, θά δεις καί μέ τά δύο νά άναφύεται συγχρόνως καί τό “κυ
ρίως” καί τό “όχι κυρίως”. Ό  Πατέρας δηλαδή τού Λόγου λέγεται “κυ
ρίως”, ό Θεός όμως “όχι κυρίως”. Καί πάλι ό Πατέρας του προσλήμμα
τος λέγεται «όχι κυρίως”, ενώ ό Θεός “κυρίως”.

Πατήρ Θεός

Σχεδιάγραμμα;

κ
υ
ρ$ι
ω
ς

τοΰ Λόγου τοΰ προσλήμματος

Επειδή λοιπόν θεωρούμε τέσσερις συζυγίες κατά διπλασιασμό, μιά 
άπό τις παράλληλες γραμμές καί μιά άλλη άπό τις κατά τό χιαστό, και 
απομένουν δυο, άπό τις όποιες κάθε μία σχηματίζεται άπό τη μιά διαγώ
νιο καί ή άλλη άπό τις παράλληλες, πού συμπλέκονται μεταξύ τους, είναι 
φανερό ότι τό «άντίθετα άπό ό,τι γίνεται σ’ έμας» θ* άποδοθεΐ σέ κάθε 
μία άπό τις δύο τελευταίες. Γιατί σ’ αυτές τις δύο ό Πατέρας συναπτόμε- 
νος μέ τό Λόγο καί τό πρόσλημμα, συνάπεται μέ τό Λόγο “κυρίως”, “όχι 
κυρίως” όμως μέ τό πρόσλημμα. Τό ϊδιο καί τό Θεός λέγεται πώς είναι 
“κυρίως” του προσλήματος καί “όχι κυρίως” τοΰ Λόγου Θεός. ’Έτσι 
λοιπόν έξετάζσντας, θά φανεί ότι τό ενα μέρος της συζυγίας είναι “κυ-



108 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

κυρίως” έχον άναφανήσεται ■ και τοϋτο ον μονοεώώς άλλ εν σχάσει 
καί συναφεία παραλλαττούση διπλασίονι. Καί όήλον, ώς έκατέρας 
των συζυγιών έκάτερον τοϋ “κυρίως” καί τοϋ “ου κυρίως” “έναντί- 
ως ή έφ3 ημών έχει ”' καί έπειδή έπεζεύχθη τά ονόματα, τό “Θεός” 

5Λέγω και “Πατήρ”, όιά της τοϋ “κυρίως” οίκειώσεως, έπεζεύχθη δέ 
ούδέν έλαττον καί όιά της τοϋ “μή κυρίως” συναρτήσεως, εί δούλει 
όέ, καί διότι έπί της αυτής ύποστάσεως, εί καί μή ομοίως, φέρεται, 
τνρόφασις γέγονε τοϊς αίρετικοϊς τό τοιοϋτον εις τό κρατύνειν αύτών 
μετά προσωπείου τό δυσσέδημα, κλεπτόντων μέν τό “κνρίως” καί τό 

10 “ον κυρίως”, σεσυλημένα δε προφερόντων ώς άν δούλοιντο τό “Πα
τήρ”, καί γε τό “Θεός” έφ3 έκατέρας των καθ’ νπόστασιν ήνωμένων 
φύσεων προς την της ιδίας βλασφημίας σύστασιν. 'Αλλά περί μέν τού
των τοσαϋτα ό της φιλοσόφου θεωρίας διέξεισι λόγος

δ' Περί δέ τοϋ, «Νϋν δ3 έγώ ψεύδομαι» καί έξης, εις μνήμην οίμαί 
15 σε μή δραδύτερον της ιστορίας έλθεΐν διηγουμένης Καί γάρ πάλαι 

ττοτέ κατά τάς διαλεκτικός σνγγνμνασίας τάς τοπικάςμεθόδους άνα- 
πτύσσοντόςμου τοις άκροωμένοις, ών καί αύτόςούδέ των τυχόντων, 
αλλά των μάλιστα συζητούντων ήσθα, ίκανώς έχων λόγος περί τού
του τοϋ ζητήματος κατεδλήθη, έφ3 ω καί γεγραμμένον έχειν τηνι- 

20καϋτα τοϊς δουλομένοις έξεδόθη, καί χρή σε τοϋτον άνερευνησόμε- 
νον καί εύρόντα, εϊτίσ ε διέλαθε περί τής προκειμ ένη  ς  άμφισδητήσε- 
ως, άνακτήσασθαι τη μνήμτ/. Πλήν καί νϋν ώς έν τύπω σήν χάριν ού 
περιττόν ουδέ φιλότιμον, οΐμαι, είπεϊν.

ε'. ρΟ τά θεία θεολογήσας ύπερφνώς Γρηγόριος των απ' Εύνο- 
25 μίου τήν κατάληψιν των άκαταλήπτων έκ τής λογικής έντρεχείας 

οίομένων ώσπερ τι των πολλών ύπό Θήραν ποιεϊν καί προνομεύειν 
καί διά τής άντιφατικής έρωτήσεως, ώς ωοντο, τον συναΐδιον τοϋ 
ΠατρόςΛόγον ύστερον καί τοϊς γεγονόσιν ένα συντάττειν θρασυνο- 
μένων, συγχωρήσας είναι τον ήρωτημένον λόγον, ό θεϊος Γρηγόριος, 

30 δι3 άντιφάσεωςτιροεληλυθέναι (καίτοι γε ονχοϋτωςείχεν, άλλ3 άμφω 
τά μέρη τής άντιθέσεως πρός τό καταφατικόν διετυττοϋτο, εί καί ή

1. Γρηγοριου Θεολόγου, Λόγος 29, 9. Θεολογικός Γ, 'Άπαντα αύτοΰ στή σειρά 
αυτή, τόμ. 4, σελ. 120,16-122,7. «Ει δέ σοι φαίνεται άναγκαΐον είναι, τό ετερον άλη- 
θεύειν επί παντός κατά τάς σάς διαλεκτικάς υπολήψεις, δεΐξαί μου τι μικρόν 
ερώτημα- Ό  χρόνος έν χρόνω ή ούκ έν χρόνω; Ει μέν ουν έν χρόνω, τίνι τούτω; καί 
τί παρά τοΰτον δντι; καί πώς περιέχοντι; Εί δέ ούκ έν χρόνω, τις ή περιττή σοφία
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ρίως”, ενώ χό άλλο “όχι κυρίως”, κι αυτό όχι με ένα τρόπο, άλλά σε σχέ
ση καί συνάφεια παραλλάσσουσα διπλάσια. Καί είναι φανερό ότι σέ 
κάθε μιας άπό τις συζυγίες τό καθένα άπό τά «κυρίως” καί “όχι κυρίως” 
«είναι τό άντίθετο άπό ό,τι σ’ έμας». Κι έπειδη συζεύχθηκαν τά ονόματα, 
εννοώ τό “Θεός” καί “Πατέρας”, μέ την οικειοποίηση του “κυρίως”, 
συζεύχθηκαν εξίσου καί μέ τη συνάρτηση του “όχι κυρίως”, κι αν θέλεις, 
καί έπειδη άποδίδεται στην ϊδια υπόσταση, άν καί όχι όμοια, εγινε αύτη 
ή άπόδοση πρόφαση γιά τούς αιρετικούς γιά νά δυναμώνει ή άσέβειά 
τους κάτω άπό προσωπείο, καί έτσι κλέπτοντας τό “κυρίως” καί τό “όχι 
κυρίως”, άποδίδουν τά συλημένα όπως θέλουν, τό Πατέρας καί τό Θεός 
σέ καθεμία άπό τις φύσεις τις ενωμένες σέ ύπόσταση, δίνοντας έτσι υπό
σταση στη βλασφημία τους.5Αλλά γι3 αυτά τόσα έχει νά πει ό λόγος της 
φιλοσοφικής άνάλυσης.

4. Γιά τό άλλο τώρα, τό «τώρα έγώ ψεύδομαι»2 καί τά έξης, θά 
θυμηθείς νομίζω όχι αργότερα άπό τη διήγηση της Ιστορίας. Γιατί καί 
παλαιά κάποτε κατά τις διαλεκτικές ασκήσεις μας όταν εξηγούσα στους 
άκροατές τις τοπικές μεθόδους3, εγινε ικανός λόγος γι5 αυτό τό ζήτημα. 
’Ήσουν κι έσύ άπό αυτούς όχι άπό τούς τυχόντες, άλλά άπό εκείνους 
πού συμμετείχαν περισσότερό στη συζήτηση. Γι5 αυτό κι έχει έκδοθεΐ σέ 
βιβλίο γιά όσους θέλουν καί πρέπει έσύ νά έρευνησεις καί νά τό βρεις, κι 
άν κάτι σου είχε διαφύγει άπό αύτη την άμφισβήτηση, νά τό ξαναφέρεις 
στη μνήμη σου.5Αλλά καί τώρα δέν είναι περιττό οΰτε μαρτυρεί κενοδο
ξία νά πώ λίγα λόγια γιά χάρη σου.

5. Οί οπαδοί τού Εύνομίου πίστευαν ότι μπορούσαν νά έπιτύχουν 
καί νά συλήσουν με λογική διαδικασία την κατανόηση των άκατανόη
των σά νά ήταν κάτι άπό τά πολλά πού θηρεύομε καί μέ τήν αντιφατική 
έρώτηση, όπως νόμιζαν, είχαν τό θράσος νά τάσσουν τον συναΐδιο Λόγο 
μετά τον Πατέρα κι ώς ενα άπό τά δημιουργήματα. Ό  Γρηγόριος όμως 
πού μίλησε μέ ύπερφυσικό τρόπο γιά τά θεϊκά πράγματα, δέχθηκε ότι 
εκείνη ή έρώτηση προήλθε μέ την άντίφαση (άν καί βέβαια δέν ήταν 
έτσι, άλλά καί τά δύο μέρη της άντιθέσεως διατυπώνονταν πρός τό κατα-
χρόνον είσάγειν άχρονον; Τοΰ δε, “Νΰν έγώ ψεύδομαι”, δός τό ετερον, ή άληθεύεσθαι
μόνον ή ψεύδεσθαι· ού γάρ άμφότερα δώσομεν. ’Αλλ5 ούκ ενδέχεται. ”Η γάρ ψευδόμε- 
νος άληθεύσει, ή άληθεύων ψεύσεται, πάσα άνάγκη. Τί ουν θαυμαστόν, ώσπερ 
ένταΰθα συμβαίνει τά έναντία, οΰτως έκεΐσε άμφότερα ψεύδεσθαι, καί οΰτω σοι τό 
σοφόν ήλίθιον άναφανήσεται;

3. Τά Τοπικά, ενα άπό τά λογικά συγγράμματα τοΰ ’Αριστοτέλη.
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μέν τών φωνών την άπλήν, ή δέ την έκ μετοθέσεως έφερεμορφήν), 
πλήν αλλά τοϋτό γε παριδών, ΐνα μη δόξη ταϊς τεχνολογίαις ό ταύ- 
ταις πάροδον έπί Θεοϋ καί θεολογίας μή διδούς έπισεμνύνεσθαι, 
κ α ί αυτής αυτών τής άκροοτόλεως τάς τής άληθείας έφίστησιν ελε- 

5 πόλεις καί τή έναργεία των πραγμάτων μάλλον ή τή τών ρημάτων 
άνθυποφορά βοα ώς "Ου πάντως, ώ σοφότατοι, τό τής άντιφάσεως 
υμών καταφύγιον θατέραν άιπαιτεϊ σννομολογεϊν τών προτάσεων, 
δ ί ούτιερ ύμϊν κατά τής ενσεβείας τό θράσος έδόκει άμαχον, ουδέ 
έστιν αυτήςάόέκαστοςή όιάκρισις”. Καί τοϋτο άνθυπενεγκών τίθη- 

10 σι παραδείγματα, τό τε, ΛΝυν εγώ ψεύδομαι ”, καί τό “Σαυτώ δε 
γεννωμένφ παρής”, καί όσα τοιαϋτα, δεικνύς ώς ού πάντως τό έτε
ρον τής άντιφάσεως άνάγκη συνομολογεϊν, άλλ3 εσθ1 ότε δυνατόν, 
ώσπερ καί επί τών προκειμένων εκάτερον άπαρνεϊσθαι καί άποπέμ- 
ττεσθαι καί τρίτον έτερον έφοράν, εν ώ καθοράται άναφυομένη ή 

15 αλήθεια
Καί ήνμέν τεχνολογοϋντι τώ Θεολόγω διαιρεϊν, ποϊαι τών άντι- 

φάσεων εχουσι τήν διάκρισιν του άληθοϋς καί τοϋ ψεύδους, καί 
ποϊαι μή · έπεί δέ θεολογεΐν αύτώ, αλλά μή καλλωπίζεσθαι τη τέχνη 
ττροϋκειτο, καί τούς αιρετικούς διελέγχειν, αλλά μή τελεϊν τούς γνω- 

20 ρίμους οίς ό διαλεκτικός θειασμός όργιάζεται, εικότως ήρκέσθη διά 
τών παραδειγμάτων στηλιτεϋσαι τούς τεχνολογεϊν τήν τοϋ Θεοϋ φύ- 
σιν εις θράσος άπενεχθέντας πολλω δεισιδαιμονίας χαλεπώτερον, 
καί δεϊξαι μηδέ τό τής άντιφάσεως αύτοϊς ττολυθρύλητον όργανον 
επί τών τυχόντων άεί πραγμάτων τήν ίσχυν άμαχον εχειν, μήτι γε 

25 κριτήριον ύπάρχειν τής ύπερφυοϋς ούσίας καί ύπέρ λόγον μεγαλειό- 
τητος

Πολλά δ3 άνεϊη τών ρημάτων τόμέν σχήμα σώζοντα τής άντιφά
σεως τήν δέ χρείαν ούκέτι ομοίως παρέχοντα τής διακρίοεως Οιον, 
ε ϊ τις περί τοϋ ζώντος έπερωτφ, “Πότερον, ούτος άναστήσεται τοϋ 

30 θανάτου, ή ούκ άναστήσεται;” Ούδέτερον γάρ ένταϋθα σωφρονοϋν- 
τός έστιν άποδέξασθαι, καίτοι γε ή παροϋσα τοϋ λόγου συνθήκη καί 
πλέον τι πρός άσφάλειαν έχειν δοκεϊ- τό γάρ άρνητικόν μόριον τώ
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φατικό, παρόλο πού ή μία διατύπωση είχε την άπλή μορφή, ενώ ή άλλη 
τη μορφή άπό μετάθεση). Ωστόσο αυτό τό παράβλεψε, γιά νά μην 
έμφανιστεΐ ότ ύπερηφανεύεται γιά τεχνολογίες, αυτός πού δεν τις άφηνε 
νά πλησιάσουν σέ συζήτηση περί Θεοΰ καί θεολογίας· έτσι στήνει τις 
πολιορκητικές μηχανές της άλήθειας εναντίον της ϊδιας της άκρόπολής 
τους καί μέ την ένάργεια (σαφήνεια) των πραγμάτων μάλλον, παρά μέ 
άπανιητικούς λόγους, φωνάζει βροντερά καί λέγει· “Δεν άπαιτεΐ, σοφό
τατοι μου, τό καταφύγιο της αντίφασής σας νά συνομολογήσομε οπωσ
δήποτε τη μιά άπό τις προτάσεις, πού μέ αυτό νομίζατε δτι τό θράσος 
σας κατά της πίστης μας είναι άκαταμάχητο* οΰτε ή διάκρισή της είναι 
ορθή κι άντικειμενική”. Καί δίνοντας αυτή τήν άπάντηση σ’ αυτούς, 
παρουσιάζει παραδείγματα, καί τό «Τώρα έγώ λέγω 'ψέματα”, καί τό 
“’Ήσουν παρών στον έαυτό σου δταν γεννιόταν”, καί όσα άλλα παρό
μοια, δείχνοντας ότι δέν είναι άπαραίτητη άνάγκη νά συνομολογήσομε 
τό άλλο μέρος της άντίφασης, άλλ’ είναι κάποτε δυνατό, όπως καί στην 
περίπτωσή μας, νά άρνού μαστέ καί V άποκρούομε τό κάθετι καί νά άπο- 
βλέπομε σ’ ενα άλλο, ενα τρίτο, όπου φαίνεται ότι άναφύεται ή άλήθεια.

Καί μπορούσε βέβαια νά κάνει τεχνολογία ό Θεολόγος καί νά διαι
ρεί ποιές άπό τις αντιφάσεις περιέχουν την διάκριση της άλήθειας καί 
τού ψεύδους καί ποιές όχι. Επειδή όμως τό έργο του ήταν ή Θεολογία 
καί όχι ή ώραιοποίηση του λόγου μέ τήν τέχνη, καί ό λόγος του άπέβλε- 
πε στον έλεγχο των αιρετικών καί όχι τή μύηση των δικών του στις εν
θουσιαστικές τελετές της διαλεκτικής, δικαιολογημένα άρκέστηκε νά 
στηλιτεύσει μέ παραδείγματα αυτούς πού έφτασαν στή θρασύτητα νά 
κάνουν γραμματική καί συντακτικό τή φύση ττοϋ Θεού πολύ χειρότερα 
άπό ό,τι κάνει ή δεισιδαιμονία, καί νά δείξει ότι ούτε τό πολυθρύλητο 
όργανό τους της άντίφασης έχει πάντοτε άκαταμάχητη ισχύ στά πράγ
ματα, ούτε βέβαια άποτελεΐ κριτήριο της πάνω άπό τή φύση ούσίας καί 
της πάνω άπό λόγο μεγαλειότητας.

Υπάρχουν βέβαια πολλές προτάσεις πού μπορούν νά διατηρούν τή 
μορφή της άντίφασης, δέν παρέχουν όμως όμοια τήν άνάγκη της διάκρι
σης. Γιά παράδειγμα* αν κάποιος ρωτά γιά κάποιον πού ζεΐ, “Ποιο άπό 
τά δύο* θά άναστηθεΐ άπό τό θάνατο ή δέ θ’ άναστηθεΐ;” ό συνετός 
άνθρωπος δέ θ5 άποδεχτεΐ κανένα άπό τά δύο, άν καί βέβαια αύτή ή δια
τύπωση του λόγου φαίνεται νά πλεονεκτεί, ώς πρός τήν άσφάλεια, σέ



112 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

κατηγορονμένω συνήπται ρήματά άλλ’ ονμετέβη πρόζ τό νποκείμε- 
νον. Τοιοϋτον δέ καί τό, “Πότερον, τους των λεόντων όνυχας έτι φύ- 
ονσινοίτω ν άνθρώπωνπόδες ή ού φύουσιν;” “Ά λΧ ό  τοϊς δρόμους 
φερόμενος ήδη ττρός τό τέλος τοϋ άγώνος πότερον εν αντω τω φε'ρε- 

5 οθαι τήν αρχήν της φοράς έβάλετο, ή όλως ονκ ήρξατο;” Πώς γάρ ή 
τοιαύτη τιλάσις των λόγων τοϋ ψεύδους διακρίνει τήν αλήθειαν; “Τό 
δέ πυρ ύγραϊνον καί ψύχον τά σώματα, πότερον, κατά φύσιν ή ου 
κατά φύσιν ταύτην έπιδείκνυσι τήν ενέργειαν; Τοϋτο δέ δήλον ότι, 
ώσπερ καί τό παρά της αιρετικής έπινοίας προτεινόμενον παραπε- 

ΙΟποιημένην έχει της έρωτήσεως τήν διάπλασιν “'Ο δέ άνθρωπος, με- 
τάρσιος από γης φερόμενος, πότερον, παύεται της μετεώρου φοράς, 
ή ού παύεται;” Τήςμέν είρημενης αιτίας άπήλλακται, ούχ ήττον δέ 
τό σχήμα μετασχηματίζει καί παραχαράττει της κυρίως άντιφάοεως 
“'Ο δέ χρόνος ύδάτων ρέων νάμασι παραπλησίως, άρα στήσεται τής 

15ροής ή ού σгήσετaι;,, Αήλον δέ ώς ή συμπλοκή καί αϋτη τοϋ λόγου 
τήν προ αύτοϋμιμουμένη διά τής αυτής κακουργίας προελήλυθεν. 
Ε ί βούλει δέ καί, “Πότερον, ή άσώματος φύσις τήν σωματικήν ύπο- 
δυόμενη διάπλασιν εξ ύλης καί είδους, ή εξ ούδετέρου τούτων έσχε 
τήν σύγκρισιν;” Ε ί μέν γάρ έξ ϋλης καί είδους, πώς άσώματον; εί δέ 

20έξ ούδετέρου τούτων, πόθεν τήν σωματικήν ύπέστη διάπλασιν; 
Π άλιν “Ή  κίνησις έν κινήσει γίνεται, ή έν ού κινήσει; ” Ε ί μέν γάρ έν 
κινήσει, τις καί έν τίνι, καί τις αύτών ή προς άλλη λα διαφορά; Πώς δέ 
ούκάκείνη πάλιν έν κινήσει, καί παρεισδύσει τό άπειρον■ εί δέμή έν 
κινήσει, πώς άκινησία συνέξει τήν κίνησιν καί ή στάσις τβ φορά 

25 συνοϋσα ού σνγκινηθήσεται ή μή συνανακινη τίση τή ηρεμία καί ή 
κίνησις παύσεται; Ή  δέ σύμπασα κτίσις κρείττων ουσα δημιουργίας, 
πότερον, υπό τίνος ένεργείας παρήχθη, ή ούδ3 όλως παραχθείσα 
γνωρίζεται; Ε ί μέν γάρ ού παρήχθη, πώς όλως καί κτίσις ύπάρχειν 
λέγεται; Ε ί δέ παρήχθη, πώς τό κρεϊττον είναι τής δημιουργίας άπη- 

30 νέγκατο;
Καί πόση τοιαύτη λέσχη καί ταρατεία περί τό σχήμα χορεύει τής 

άντιφάσεως; πόσης δέ δεΐται της άνακαθάρσεως, αλλά καί παρενθή-
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κάτι. Πατί τό άρνητικό μόριο συνδέθηκε με τό κατηγορούμενο, δεν πήγε 
όμως στο υποκείμενο. Τέτοια είναι καί ή πρόταση· “Ποιο οστό τά δύο* 
Βγάζουν καί τά πόδια των ανθρώπων νύχια λισνταριών ή δέ βγάζουν,” 
“Κι αυτός πού τρέχει στο στάδιο καί είναι στο τέλος τής διαδρομής, ποιο 
άπό τά δύο έκανε, την άρχή της κίνησης την έκανε κατά την ώρα της 
κίνησης, ή δέν έκανε καθόλου αρχή;” Πώς λοιπόν αυτό τό σχήμα των 
λόγων διακρίνει την άλήθεια άπό τό ψευδός; ’Αλλά κι αυτό* “Ή  φωτιά 
πού υγραίνει καί ψύχει τά σώματα, ποιο άπό τά δύο· έμφανίζει αυτή την 
ενέργεια κατά φύση ή όχι κατά φύση;” Είναι φανερό πώς αυτό, όπως κι 
έκεινο πού πρετείνει ή αιρετική έπινοητικότητα, δείχνει μιά παραποιη
μένη διαμόρφωση της έρώτησης. Επίσης* “Ό  άνθρωπος πού ύψώνεται 
μετέωρος άπό τη γη, ποιο άπό τά δύο* σταματά τό μετέωρο δρόμο του ή 
δέν τον σταματά;” ’Από την κατηγορία βέβαια πού είπαμε είναι απαλ
λαγμένο, μετασχηματίζει όμως καί παραποιεί τό σχήμα της πραγματι
κής αντίφασης. ’Αλλά καί τό άλλο* “Ό  χρόνος πού κυλά παρόμοια μέ 
κύματα νερού, άραγε θά σταματήσει νά κυλά ή δέ θά σταματήσει; Είναι 
φανερό ότι κι αύτη ή συμπλοκή του λόγου, πού άντιγράφει την προη- 
γούμενή της, προήλθε άπό την ϊδια κακοποίηση. Κι άν θέλεις κι αυτό* 
“Ποιο άπό τά δύο* ή άσώματη φύση πού υποδύεται τη σωματική διά
πλαση είναι σύνθετη άπό ύλη καί είδος, ή δέν είναι σύνθετη άπό κανένα 
άπό αύτά;” "Αν είναι σύνθετη άπό ύλη καί είδος πώς είναι άσώματη; 
’Άν πάλι δέν είναι σύνθετη άπό κανένα άπό αύτά, πώς πήρε τη σωματι
κή της διάπλαση; ’Επίσης* “Ή  κίνηση γίνεται έν κινήσει ή όχι έν κινή
σει;” ’Άν γίνεται έν κινήσει, ποιά είναι ή κίνηση καί σέ ποιο μέσα γίνε
ται, καί ποιά είναι ή διαφορά μεταξύ τους. Καί πώς κι εκείνη πάλι δέ 
γίνεται έν κινήσει κι αύτό στο άπειρο. Κι άν δέν γίνεται έν κινήσει, πώς ή 
άκινησία θά περιλάβει την κίνηση καί πώς ή στάση συνυπάρχοντας μέ 
την κίνηση δέ θά κινηθεί κι αύτη μαζί της; Ή  άν δέν κινηθεί μαζί της, 
θά σταματήσει καί ή κίνηση άπό την ήρεμία; Καί τό σύνολο της κτίσης 
πού είναι άνώτερη άπό δημιουργία, τί άπό τά δύο* παράχθηκε άπό 
κάποια ενέργεια, ή θεωρείται ότι δέν παράχθηκε καν, ’Ά ν δέν παράχθη
κε, πώς μπορεΐ νά λέγεται γενικά ότι ύπάρχει κτίση; ’Ά ν έχει παραχθει 
πώς πέτυχε νά είναι άνώτερη άπό τη δημιουργία;

Καί πόση τέτοια φλυαρία καί τερατολογία οργιάζει γύρω άπό τό 
σχήμα της αντίφασης; Καί πόση άνακάθαρση χρειάζεται καί προσθήκη
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κης τών λειπομένων, άλλ3 άποβολής των περιττενόντων, άλλά λε- 
τττουργίας καί έπιγομφώσεως! ών οΰόέν όννατόν τηςμακαρίας εκεί
νης καί άχράντον ψαύειν φύσεωςούδ3 εγγύς, άλλα καί λίαν πόρρω, 
καί πλέον ή όσον δημιουργική φύσις των γηγενών δημιουργημάτων 

5 άνακεχώρηκεν. Ε ί δέ έτΐί τών ένύλων ού καταπιστεύεται τό σχήμα 
της αντιφάσεως κρίσιν ζυγοστατεϊν άλ?]Θείας καί ψεύδους, μη πολ
λών καί άλλων σνμπαραλαμδανομένων καί συνακριδολογούντων, 
ντνοστηριζόντων τε καί συντελειούντων του κριτηρίου τήν δύναμιν, 
ή πού γε επί τής θείας καί ύπέρ λόγον καί λογισμών ανθρωπίνων 

10 ούκ άνεχομένης ερευνάν χώραν εύρήσει κριτηρίου περιδαλέσθαι 
κράτος τε καί άξίωμα της άντιφάσεως τό περίεργον;

ς'. Καί ορα, ε ΐ γε βούλει, καί τών είρημένων εγγύτερον ”Οντα 
προήγαγεν ό Θεός τον αιώνα ή μή όντα; καί άρα ύφέστηκεν ή ούχ 
νφέστηκεν; Είμέν γάρ όντα, πώς ού μάτην, πως δ3 ού λήρος ή παρα- 

15 γα/γή; εί δέμή όντα, ποϋ τοϊς άϊδίοις τό παρεκτεινόμενον; Καί εϊγε  
μή ύφε'οτηκε, πώς τών όντων όλως ή πόθεν αιών; Ε ί δ3 ύφέστηκε, 
πόθεν αύτω τό άπέραντον έπακολουθήσει καί άδιεξίτητον; ”Ετι δέ 
εγγύτερον τό άτοπον δούλει καθοράν; 'Ο Πατήρ ών γέγονε Πατήρ ή 
μή ών; Είμέν γάρ ών, τό μέν αύτοϋ ττρότερον, τό δέ έπιγέγονεν καί 

20 πώςμεταδέδληται τό αμετάβλητον; Ε ί δέμή ών, καί ό της μεταβολής 
μέν λόγος ούδέν ήττον άποσκευάζεται τό αμετάβλητον καί κατά τής 
άϊδιότητος πλέον ϊσταται. 3Αλλά ληρούντων ταϋτα τής αιρετικής 
έστι καί τιρώτης σποράς πάντα γεώργια■ είεν.

ζ. 3Αλλ3 ίσως αν τις έτερος αίρετίζων νεανιεύσοιτο λόγος καί τήν 
25 έκμεταθέσεως ύφ3 ής άντίθεσις ένοθεύετο, άποσκευαζόμενος αιτίαν, 

οϋτω πώς προαγαγειν έπιτεχνάσαιτο τήν έρώτησιν νΟντα γεγέννη- 
κεν ό Πατήρ τον Υιόν ή όντα ού γεγέννηκεν; καί έπιζητήσει θάτερον 
μέρος της άντιθέσεως άποκρίνασθαι. 3Αλλά γάρ καί ή τοιαύτη κατα
φυγή δέδεικται μέν διά τών είρημένων παραδειγμάτων σαθρόν προ- 

30 βεβλημένον καί περιυβρισμένον τώ δικαίω τό άσυλον, ούδέν δέ 
κωλύει καί νϋν τον έλεγχον έτΐ εύθείας τε καί έπιτόμως είπεϊν Τό 
τοίνυν “όντα ον γεγέννηκεν” εις διττόν έπιμερίζεται διανόημα· καί 
τό μέν απλώς έπάγει πρός τό “μή γεγέννηκεν ” έτερον ούδέν τών 
όφειλόντων έπισννάπτεσθαι συμπλέκον, τό δέ συνεπάγεται καί τό
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όσων λείπουν άλλα καί άποβολή των περιττών καί λεπτή διάκριση καί 
συναρμογή! ’Από αυτά κανέναν δέ μπορούσε V αγγίξει έκείνη τη μακά
ρια κι άχραντη φύση οΰτε κοντά, άλλά καί πολύ μακριά, καί περισσότε
ρο άπό δσο βρίσκεται ή δημιουργική φύση των δημιουργημένων άπό τη 
γη. Κι άν δεν ύπάρχει έμπιστοσύνη δτι τό σχήμα τής άντίφασης μπορει
V άποτελέσει κριτήριο άνάμεσα στην άλήθεια καί στο ψευδός γιά τά 
ένυλα, άν δεν συμπαραλαμβάνονται καί πολλά άλλα γιά νά έξακριβώ- 
σουν, νά υποστηρίξουν καί νά τελειοποιήσουν τη δύναμη του κριτηρίου, 
που θά βρει χώρο νά περιβληθεΐ δύναμη καί ισχύ κριτηρίου τό εργώδες 
σχήμα τής άντίφασης στη θεία καί πάνω άπό κάθε λόγο φύση, πού δεν 
άνέχεται την έρευνα των άνθρώπινων λογισμών;

6. Κι άν θέλεις, έξέτασε κι άπό πιο κοντά όσα είπαμε. Ό  Θεός Δη
μιούργησε τον αιώνα γιά νά υπάρχει ή νά μήν υπάρχει; Καί ύπάρχει 
άραγε ή δεν υπάρχει; Κι άν τον έκανε γιά νά ύπάρχει, πώς δέν έγινε 
μάταια καί πώς δέν είναι άπλή φλυαρία ή δημιουργία του; Κι άν τον 
έκανε γιά νά μήν ύπάρχει, πώς γίνεται ή παράταση τών άιδίων. Κι άν 
δέν ύπάρχει, πώς είναι αιώνας τών όντων ή καί άπό που ύπάρχει; Κι άν 
ύπάρχει άπό που θά έπακολουθήσει γι’ αύτόν τό άτελεύτητο καί άπέρα- 
ντο; Θέλεις νά εξετάσομε άπό πιο κοντά άκόμα τό παράλογο; Ό  Πατέ
ρας έγινε Πατέρας, ύπάρχοντας ή μή ύπάρχσντας; "Αν ύπήρχε, ένα του 
μέρος προϋπήρχε καί τό άλλο έγινε έπειτα- καί πώς ό άμετάβλητος μετα
βλήθηκε; ”Αν δμως έγινε μή ύπάρχοντας, καί ό λόγος τής μεταβολής 
άναιρεΐ καθόλου λιγότερο τό άμετάβλητο καί υψώνεται σταθερότερα 
κατά τής αιωνιότητας. ’Αλλ’ αύτά είναι παραληρήματα τής αιρετικής 
καί πρώτης σποράς σοδειές. ” Ας είναι.

7. ’Ίσως δμως κάποιος άλλος φιλοαιρετικός λόγος, ύποστηρίζοντας 
με δύναμη καί άπορρίπτοντας καί την αιτία άπό τη μετάθεση πού νό
θευε την άντίθεση, θά μεθόδευε νά προβάλει τήν ερώτηση ώς εξής* 
Ύπήρχε ό Υιός καί τον γέννησε ό Πατέρας, ή ύπήρχε καί δέν τον γέννη
σε; Καί θά ζητηθεί άπάντηση καί γιά τά δύο μέρη τής άντίθεσης. ’Αλλά 
κι αύτό τό καταφύγιο άποδείχθηκε μέ τά παραδείγματα πού άναφέραμε 
άσυλο σαθρό χωρίς δικαιολογία. Καί δέν εμποδίζει τίποτε νά κάνομε κι 
έναν άμεσο καί σύντομο έλεγχο. Ή  φράση λοιπόν «ύπήρχε καί δέν τον 
έχει γεννήσει» μερίζεται σέ διπλό νόημα. Τό ένα οδηγεί άπλώς στο «δέν 
τον έχει γεννήσει», χωρίς νά συμπλέκει κανένα άπό δσα οφείλουν νά
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ακόλουθον: Ον γεγέννηκε γάρ όντα, ό ραδιουργίαν πάσαν έκφεύγων 
άρμοόίως τον λόγον συνείρων έρεζ διότι σύνδρομον ό γεννηθείς έχει 
τη γεννήσει την ϋπαρξιν. Μορμολύττων τοίννν ό αίρετίζων λό-γος 
διά της ττροτέρας εκδοχής τους άπλουστέρονς φεύγειν άναπείθει, 

5μηδέ πρός την δεντέραν διάνοιαν καί τφ λόγψ προσήκονσαν έπι- 
στρέφεσθαι Είμέν γάρ άπερείσαιτό τις πρός έκείνην τον νοϋν, ενχε- 
ρεστάτην, ώς όράς, καί όρθοδοξοϋσαν άποδοίη την άπόκρισιν τό 
γάρ, “όντα ου γεγέννηκεν”, άποφήνασθαι, διότι τη υπάρξει σύν- 
δρομος ή γέννησις, τίμέν έργώδες, τί δε άπορον; Πώς δε τη αίρέσει 

10 σύνδρομον, μάλλον όέ πώς ού μαχόμενον; τίνος δε λειπόμενον πρός 
εύσέδειαν;

Ε ί δε καί πρός τό ταπεινότερον τοϋ Λόγου δεήσει κατελθεϊν, 
κάκεϊθεν περί τής ύψηλοτέρας διασκέψεως έτι μάλλον άνηπλωμένην 
την θεωρίαν λαδεϊν, εντεύθεν έξεστί σοι σκοπεϊν οίον, “τό γεγεννη- 

15μένον άπέθετο τό άίδιον ή ούκ άπέθετο;” Απλώςμέν γάρ ύπενεγ- 
κεϊν, “άπέθετο”, τφ σοφιζομένω (τοϋ) κακκουργεϊν οδόνούκέκώλυ- 
σεν άρπάσαςγάρ τήν φωνήν ό σοφιστής “ονκονν παρ3 έαυτφ έχει ”, 
ονμπεραίνειν δόξει “τό άίδιον”' είδέ τις έπισυνάψας τό λεΐπον άπο- 
φήνατο, ώς “ούκ άπέθετο ”, διότι μηδέ έσχε ττοτέ (τών γάρ προκεκτη- 

20μένων έστί τό άποτίθεσθαι), ίσχυρόν έθετο κημόν τφ μελετάν τέχνην 
έχοντι τήν γλωσσαλγίαν. Κάκ τούτου δέμυρία σοι κατά νοϋν γεωρ- 
γοϋντι άναδλαστήσει τά, δ ί ών ή αιρετική λέσχη καί τό θράσος έπι- 
στομίζεται, παραδείγματα.

η'. Άλλα γάρ ταϋτά σοι περί τής κατά τήν άντίφασιν τεχνολο- 
25 γίας καί της αίρετιζούσης αδολεσχίας κατ' έπιδρομήν είρηται, τήν 

έντελεστέραν διδασκαλίαν καί θεωρίαν τοϋ προειρημένου λόγον, ός 
κατά τάς διαλεκτικός πάλαι παρρησιάζεται διατριδάς, παρέχειν 
όντως ίκανωτάτου. Τά δέ άλλα έρρωσο καί δραδύνειν ττρός τάς σάς 
αιτήσεις διά την τών νπογραφέων άπορίαν άντί τοϋ τών σών αίτήσε- 

30 ων όλιγωρεΐν ήμάς νόμιζε



έπισυνάπτονται* τό άλλο συνεπάγεται καί την άκόλουθη σκέψη· Δέν 
τον έχει γεννήσει, έπειδή υπήρχε. 'Όποιος άποφεύγει κάθε πανουργία 
συντάσσοντας κατάλληλα τό λόγο θά πει· Επειδή αυτός πού γεννιέται 
έχει την ύπαρξη παράλληλη μέ τη γέννηση. Εκφοβίζοντας λοιπόν ό 
φιλοαιρετικός λόγος μέ τήν προηγούμενη εκδοχή παραπείθει τούς ά- 
πλούστερους νά φεύγουν καί νά μή έπιστρέφουν στο δεύτερο νόημα 
πού είναι σύμφωνο μέ τό λόγο. Ά ν  δηλαδή στρέψει κάποιος τό νσυ 
του σ’ εκείνη, θά δώσει, δπως βλέπεις, εύκολότατη καί ορθόδοξη τήν 
άπάντηση. Τό ν5 άποφανθούμε δηλαδή δτι “δέν τον έχει γεννήσει 
έπειδή ήδη ύπηρχε”, γιά τό λόγο δτι ή γέννηση είναι ταυτόχρονη μέ 
τήν ύπαρξη, ώς πρός τί είναι δύσκολο, καί κατά τί είναι άμφίβολο; 
Πώς συνεπικουρεί τήν αίρεση, ή μάλλον πώς δέν τήν αντιμάχεται; Καί 
σέ τί ύστερεΐ ώς πρός τήν πίστη;

Κι άν χρειαστεί νά κατεβούμε στήν ταπείνωση τού Λόγου, ώστε 
καί άπό αύτήν νά άντλήσομε άκόμα καλύτερη έρμηνεία γιά τήν κατα
νόηση τοϋ ύψηλότερου μυστήριου, μπορεΐς νά κάνεις τήν εξέτασή σου 
άπό αύτό. Γιά παράδειγμα* “Αύτό πού γεννήθηκε άπέβαλε τήν αιω- 
νιότητά του ή δέν τήν άπέβαλε;” Τό ν* άπαντήσομε απλά “τήν άπέβα
λε”, δέν κλείνει τό δρόμο σ’ αύτόν πού σοφίζεται πολλά γιά νά κάνει τό 
κακό. Γιατί ό σοφιστής αύτός άρπάζοντας τή λέξη, θά φανεί νά συμπε
ραίνει δτι, “δέν έχει άσφαλώς τήν αιωνιότητα άπό τον εαυτό του”. "Αν 
δμως κανείς προσθέσει τό μέρος πού λείπει καί άποφανθει “δέν τήν 
άπέβαλε”, άφοϋ ούτε καί τήν είχε ποτέ (γιατί τό άποβάλλω άναφέρεται 
σέ δ,τι έχει άποκτηθεΐ προηγουμένως), έβαλε ισχυρό χαλινάρι σ’ αύτόν 
πού έχει τέχνη του τήν αιρετική φλυαρία. Κι άπό αύτό, καλλιεργώντας 
το στο νοϋ σου, θά βλαστήσουν μύρια παραδείγματα, μέ τά όποια άπο- 
στομώνονται ή αιρετική πολυλογία καί θρασύτητα.

8. Αύτά σου άνέφερα έπιτροχάδην γιά τήν τεχνολογία σχετικά μέ 
τήν άντίφαση καί γιά τήν αιρετική φλυαρία, καί ό λόγος πού αναπτύ
ξαμε είναι ικανός νά παρέχει τήν τελειότερη διδασκαλία και θεωρία, ό 
λόγος πού μέ παρρησία διατυπώνεται στις παλαιότερες φιλοσοφικές 
συζητήσεις. Κατά τά άλλα εύχομαι νά ύγιαίνεις. Πίστεψε δμως δτι 
καθυστέρησα στις αιτήσεις σου άπό έλλειψη γραφέων καί όχι άπό 
άδιαφορία γι’ αύτές.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΘ'.
Αιατίάγγέλω νμνήμην ούκ έσχεν έν τή κοσμογ ενείςι Μωσής; 

και τ ί σημαίνει τό· «Τοϋτο γάρ ποιων, άνθρακας πνρός 
σωρενοεις επί την κεφαλήν αντοϋ»;

5 3Άμφω μέν τα ζητήματα ταϋτα και έν έτέροις ήμών γράμμασιν, 
οίμαι, τήνλύσιν ενρεΐν, τήςμεν άκριδείαςονκ αν εϊποιμιμηδέν άπο- 
δέονσαν, τής δέ δννάμεως ονδέν έχουσαν ένδεέστερον. 3Επεί δέ σοι 
φίλον καί ιδιαίτερον έχειν την περί αυτών θεωρίαν καί άνάμιησιν, 
καίτοι γε κεχαριτωμένος ών καί αυτός ου μόνον είδέναι τα τοιαϋτα, 

10 αλλά καί άλλοιςμαθεϊν παρέχειν, τής σής συνέσεως τήν αϊτησιν ου 
παρτ] τησόμεθα Α ιό φαμεν* Ε ξ ών τής μνήμης καί τών λογισμών ό 
πολύς όχλος, καί τών πειρασμών καί τών θλίψεων ούκ άφείλαντο, 
άλλ3 έτι μένειν τινά τών λειψάνων νπελείποντο, ώς καί ό ί άλλαςμέν 
αιτίας Μωσής τής κοσ/ιογενείας εις έμφανή διήγησιν καθιστάμενος, 

15 αγγέλων οϋτε ουσίας οϋτε γενέσεως έπεμνήσθη (κεχωρισμένα τε γάρ 
ταϋτα τής αισθητής κτίσεως καί τοΐς έξ Ισραήλ άρτι πρός θειοτέραν 
θεωρίαν άναγομένοις από τής Α ίγυπτιακήςμάλιστα δεισιδαιμονίας, 
έν ή πολύν χρόνον, εί καί μή τή πλάνη κάτοχοι, άλλ3 ούν έν γε τοΐς 
κατεχομένοις τον δίον διέτριδον, ούκ ήν ευχερές ουδέ ράδιον φέρειν 

20 πρός τήν των άσωμάτων καί θεοειδών νόων έπανάγεσθαι μάθησιν). 
Ονδέν δέ ήττον, είμή καί μάλλον τών είρημένων, ότι μηδ3 άγγέλοις 
τούς νόμουςείσφέρειν έμελλεν, άλλ3 άνθρώποις, οίςήν καί ή γένεσις 
καί ή έκ τοϋ μή όντος εις τό είναι πρόοδος. Καί ό γενεσιουργός ά- 
ναγκαΐα μαθήματα καί τό χρήσιμον παρεχόμενα, ούρανοϋ μέντοι 

25 καί γής καί τών άλλων εισάγει γένεσιν, ότι ταϋτά τε προ τής τοϋ αν
θρώπου ουσίας ύπέστη, καί ότι έν αύτοϊς τήν δίαιταν ό άνθρωπος 
έμελλεν έχειν, καί διότι τάςκατά τήν αΐσθησιν άλλας άναγκαίαςχρεί
ας τοΐς νομοθετουμένοις έμελλε παρέχειν.

Θεοϋμέν γάρ όποίαν δήποτε ταΐς ψυχαΐς, ε ί καί μή πρός τήν 
30 άκρίδειαν άνηγμένην, όμως έννοιάν τινακαί φαντασίαν είχον, άγγέ

λων δέ ούδαμώς■ όπον γε καί τό Σαόδουκαίων μετά πολλάς γενεάς

1.ν Αλλη γραφή χοΰ τίτλου: Διά τί Μωσής έν τή κοσμογ ενείςι οΰτε άγγέλων ουσίας 
ουτε γενέσεως έμνη μόνευσεν;
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ΕΡΩΤΗΣΗ 79η 
Γιατί κατά την κοσμογονία ό Μωυσης δέν μνημόνευσε τούς 

άγγέλους1, καί τί σημαίνει ό λόγος, «κάνοντας αυτό, θά 
συσσωρεύσεις στο κεφάλι του άναμμένα κάρβουνα»2;

Καί τά δύο αυτά έρωτήματα νομίζω καί σε άλλα γραπτά μου πήραν 
άπάντηση, καί δε θά πω βέβαια ότι δέν υστερεί αυτή καθόλου σέ άκρί- 
βεια, άλλ’ οπωσδήποτε δέν της λείπει καθόλου ή δύναμη. ’Επειδή δμως 
σου άρέσει νά έχεις καί ιδιαίτερη γι’ αυτά έξήγηση καί υπόμνηση, παρό
λο πού έχεις καί ό ϊδιος τό χάρισμα, όχι μόνο νά γνωρίζεις αυτά τά πράγ
ματα, άλλά νά δίνεις καί σέ άλλους τή δυνατότητα νά τά μαθαίνουν, δέν 
άδιαφόρησα στην αίτηση της σύνεσης σου. Γι’ αυτό σου λέγω* ’Από όσα 
δέν έχασαν άπό τή μνήμη καί τούς λογισμούς τους ό πολύς ιουδαϊκός ό
χλος, καί πειρασμούς καί θλίψεις, άλλά έξακολουθοϋσαν νά τούς άπομέ- 
νουν άκόμα κάποια ύπολείμματα, όπως καί γι’ άλλες αιτίες, παρουσιά
ζοντας ό Μωυσης στή διήγησή του τήν κοσμογονία, δέν άνέφερε οΰτε 
την ούσία ούτε τή γένεση των άγγέλων (γιατί αύτά είναι χώρια άπό τήν 
αισθητή κτίση, καί γιά τούς ’Ισραηλίτες πού τώρα όδηγουνταν σέ θεϊκό- 
τερη άντίληψη άπό τήν Αιγυπτιακή μάλιστα δεισιδαιμονία, μέ τήν 
οποία πολύ χρόνο συμβίωναν, άν όχι αιχμάλωτοι της πλάνης, άλλά του
λάχιστο μαζί μέ τούς αιχμαλωτισμένους άπό αυτήν, δέν ήταν εύκολο καί 
χωρίς κόπο νά ύποφέρουν νά έπανέλθουν στή μάθηση τών άσώματων 
καί θείων νόων). Καθόλου λιγότερο, άν όχι καί περισσότερο άπό όσα εί
παμε, είναι ότι δέν έπρόκειτο νά θέσει νόμους γιά τούς άγγέλους, άλλά 
γιά τούς άνθρώπους, στούς οποίους άναφερόταν καί ή γένεση καί ή 
πρόοδος άπό τό μή όν στο είναι. Καί ό Δημιουργός ώς άναγκαΐα καί 
χρήσιμα μαθήματα εισάγει τή γένεση του ούρανσϋ καί της γης καί τών 
άλλων, έπειδή αύτά έλαβαν ύπόσταση πριν άπό τήν ύπαρξη του ανθρώ
που, καί έπειδή μέσα σ’ αύτά έμελλε νά ζήσει ό άνθρωπος, άλλά καί 
επειδή έπρόκειτο νά δώσει τά άλλα άναγκαΐα γιά τή σωματική ζωή σ’ 
αυτούς πού νομο-θετοϋσε.

Κάποια βέβαια έννοια καί εικόνα γιά τό θεό είχαν μέσα στις ψυχές 
τους, άν καί όχι άκριβή, ενώ γιά τούς άγγέλους καμμιά. ’Αλλά βέβαια 
καί ή τάξη τών Σαδδουκαίων έπειτα άπό πολλές γενιές πίστευαν ότι

2. Ρωμ. 12,20. Παροιμ. 25,22.



έθνος Θεόν μέν όμολογεϊν έφρόνει, άγγέλονς όέ καί πνεύματα ούόέ 
άκοή παραδέχεσθαι άνεκτόν ήγοϋντο. 'Ότι όέ δ ί άσθένειαν τών 
δεχόμενων ή τών άσωμάτων νόων διήγησις τώ θεότττη κατ’ άρχάς 
παραλέλειπται Μωσεΐ, δήλον έξ ών έπί τέλει τής άλλης ιστορίας και 

5 τών πολλών λόγων εις μνήμην αύ τών περιήλθεν, εί και μηδέ τότε 
γένεσιν είσάγων, άλλ3 ευφροσύνην μέν ούρανών, προσκύνησιν δέ 
άγγέλων, «ενφράνθητε», λέγων, «ουρανοί, άμα αύτώ, καί ττροσκι/νη- 
σάτωσαν αύτώ πάντες άγγελοι Θεοϋ». Όμέντοι γε θεοπάτωρ Δαβίδ 
πυρός τε αυτών άνεϋτεν τήν ούσίαν, καί δημιουργόν ύπάρχειν, δςκαί 

10 τής άλλης έστί κτίσεως άπάσης καί έπιγινώσκεται δημιουργός. Ό  
μέν ούν καιρός περί τών άγγέλων τοιαϋτα παρέσχεν είπεΐν.

Τόδέ, «τοϋτο γάρ ποιων, άνθρακας τννρός σωρεύσεις έπί την κε
φαλήν αύτοϋ», αντί τοϋ, “έπισννάξεις τούς κατανεμομένονς αύτοϋ 
καί διαφθείροντας τήν κεφαλήν άνθρακαςΚαί γάρ θάττον αν αύ- 

15 την διεργάσαντο, εί μή θάττον αύτούς σύ ταύτης άποσωρεύσης καί 
άπαλλάξης τοϋ ερποντος καί κατεσθίοντος αύτήν πάθους. Πώς δ3 
ούκ άν όφθείης άριστος οϋτω πράττων τοϋ πλησίον ιατρός; Τραπέζη 
γάρ καί φιλοτησία παρά σοϋ δεξιούμενος ό έχθρός, εί καί μή διότι 
φιλόκαλος καί τής αρετής έραστής άλλ3 ούν γε διά τήν εύπάθειαν, ής 

20 παρά σοϋ τήν άπόλαυσιν έχει, πώς ούκ άν έκστήναι μέν τής εχθρας 
λογισμόν άναλάβοι, έκστήναι δέ διανασταίη τής επιβουλής, καί άνα- 
νήψας τούς λογισμούς καί τήν έν αύτοϊς πνρωσίν τε καί φλεγμονήν, 
ήν άνέφλεγεν ή εχθρα, πρός τόμαραίνεσθαι καί πραύνεσθαι μεταβα- 
λών, κατάμικρόν έπί τό είδέναι καί στέργειν τον εύεργέτην χειραγω- 

25γηθείη διά τής εύεργέτιδος καί φιλοφρονούσης δεξιάς πάσαν τήν 
τοϋ μίσους διαγλυκάνας πικρίαν, καί τήν ψυχήν και τό σώμα καί τήν 
κεφαλήν κατά τοϋ ευεργέτου δυσμένειαν εις αιδώ διαλυσάμενος καί 
στοργήν; Ε ί δέ γε μετά τήν τοσαύτην εύεργεσίαν, δ ί ής τό τής άγαθό- 
τητος έξεικονίζεται κάλλος, ούδέν πρός τό βέλτιον ό τώ φθόνω τοϋ 

30 πλησίον καί τώ μίσει κάτοχος, ουδέ πρός μεταβολήν καί διόρθωσιν 
έπιβλέψαι βούλοιτο, θηρίονμέν άν ό τοιοϋτοςκαί ούκ άνθρωπος ειη, 
καί σπάνιον έν άνθρωπίνη φύσει τό τοιοϋτον κακόν. Σύ δέ ούδέν μέν 
ηττον ούδέ μετά τήν τοσαύτην άπόνοιαν, αλλά καί μάλλον τούς κα- 
τανεμομένους αύτοϋ τήν κεφαλήν άνθρακας τη γε σή ττρονοία σω-
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3. Δευχ. 32,43.
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έπρεπε νά ομολογούν τό Θεό, θεωρούσαν δμως εντελώς άπαράδεκτο 
άκόμα καί V άκούσουν γιά άγγέλους καί πνεύματα3. Καί ότι ή διήγηση 
γιά τούς άσώματους νόες έχει παραλειφθεΐ στην άρχή από τον Θεόπτη 
Μωυσή έξαιτιας τής πνευματικής άδυναμίας τών άκροατών είναι 
φανερό άπό όσα στο τέλος της άλλης ιστορίας καί τών πολλών λόγων 
περιήλθαν στη μνήμη τους, άν καί οΰτε τότε δέν μιλούσε γιά τη γένεσή 
τους, άλλά γιά ευφροσύνη τών ούρανών καί προσκύνηση άγγέλων, 
λέγοντας· «εύφρανθεΐτε, ουρανοί, μαζί του καί άς τον προσκυνήσουν 
όλοι οί άγγελοι του Θεού»4. "Ομως ό θεοπάτωρ Δαβίδ είπε ότι ή ουσία 
τους είναι φωτιά καί ύπάρχει δημιουργός πού είναι καί άναγνωρίζεται 
δημιουργός καί όλης της άλλης κτίσης. Ή  ευκαιρία λοιπόν τών άγγέλων 
μάς έδωσε νά πούμε αυτά τά πράγματα.

Ή  ρήση τώρα, «κάνοντας αυτό θά συσσωρεύσεις άναμμένα κάρβου
να στο κεφάλι του»5, λέγεται άντί του, Θά μαζέψεις κάρβουνα πού κατα
τρώγουν καί καταστρέφουν τό κεφάλι του. Γιατί θά τό καταφάνε γρηγο
ρότερα άν δέν τά μαζέψεις έσύ αύτά γρηγορότερα καί δέν τό άπαλλάξεις 
άπό τό πάθος πού ερποντας τό κατατρώγει. Καί πώς ενεργώντας έτσι δε 
θά φανείς άριστος ιατρός του πλησίον σου; Γιατί, όταν δεξιώνεσαι τον 
εχθρό σου με τραπέζι καί συμπόσιο, άν καί όχι έπειδή άγαπά τό καλό 
καί είναι φίλος της άρετης, άλλ’ έξαιτίας τής περιποίησης πού άπολαμ- 
βάνει άπό σένα, πώς δε θά σκεφτεΐ νά άπαλλαγεΐ άπό την εχθρα του, νά 
εγκαταλείπει τά έπίβουλα σχέδιά του, κι άφού βρει τά λογικά του, μετα
βάλλοντας τή φλόγα καί τό πάθος πού άναρρίπιζε ή εχθρα, πώς δέ θά 
όδηγηθεΐ σιγά σιγά στην άναγνώριση καί στην άποδοχη τού ευεργέτη 
του μέσω τής δεξιάς πού τον ευεργετεί με φιλοφροσύνη γλυκαίνοντας 
την εχθρότητα τού μίσους, πού τρώγει την ψυχή καί τό σώμα καί τό κε
φάλι, καί διαλύοντας την έθχρότητα κατά τού ευεργέτη του καί μετατρέ- 
ποντάς την σε σεβασμό καί άγάπη; Ά ν  έπειτα άπό τόση ευεργεσία, πού 
είκσνίζει τό κάλλος της αγαθότητας, δέ θελήσει ό αιχμάλωτος τού φθό
νου πρός τον πλησίον καί τού μίσους νά στραφεί στή βελτίωσή του συτε 
στη μεταβολή καί διόρθωση, αυτός πιά θά είναι θηρίο καί όχι άνθρω
πος, κι αυτό τό κακό είναι σπάνιο στήν άνθρώπινη φύση. Έσύ όμως 
καθόλου λιγότερο, συτε έπειτα άπό τόσο παραλογισμό, άλλά καί περισ
σότερο σωρεύοντας με την πρόνοιά σου τά κάρβουνα νά κατατρώγουν

4. Ψαλμ. 103,4. 5. Ρωμ. 12,20. Παροιμ. 25,22.



122 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ρεύων, τήν Άεσποτικήν άν εϊηζμίμησιν ταϊς ενεργεσίαις άνα- 
πληρών εκείνος ό3 αντοϋ τό άμάρτημα πάσης άθλίως επί πλέον 
ώσπερ ευεργεσίας, οντω καί συγγνώμης έδειξε όννατώτερον.

Ε ί όέ τις τό «άνθρακας πνρός επισωρεύσεις έπί την κεφαλήν 
5 αύτοϋ» καί κατά τήν πρόχειρον εκδοχήν καί τους πολλούς παρακα- 

λοϋσαν, εις τό μή τήν εχθραν εχθρα καί άμύνη χαλεπωτέραν ποιεϊν 
θελήσει νοειν, ουδέ τοϋτο αν ειη στοχασμού διαπεσεϊν, ύφ3 ού παρα
σκευάζεται, καί ττρός σνγκατάθεσιν ελκεινμάλλον δύναται ή τοϋμή 
αμύνασθαι παραινούσα τούς πολλούς πειθώ. Ού παύεται βέλη κινών 

10 όμάτην κατά σοϋ τήν εχθραν ύπελθών, άμεινονμέν άν ειη, τον 
κοινόν πλάστην καί τήν πλάσασαν δεξιάν καί τήν αύτήν φύσιν έν- 
νοονντα νικήσαι γνώμηςχρηστότητι τονμισούμενον διότι περ άγει 
δι εχθρας τό όμοφυές. Ε ί δε μή, βούλει όέ τούτον άμύνασθαι καί 
λνπήσαι καί μηδέν έν τούτοις όιαμαρτεϊν, ψώμιζε, πότιζε αύτόν Πώς 

15 καί όιά τζ- Τον κοινόν Δεσπότην διά τούτων σαυτοϋ παρασκευάζεις 
έκόικητήν, εκείνον όέ όιά των εύεργεσιών εις έκόίκησιν κινήσεις, 
θάττον άν ΐόοις τον εχθρόν οία ττυρί τή εκείνον δίκη καί κρίσει φλε- 
γόμενόν τε καί καταπιμπράμενον καί αυτή σνναπολλ ύμενον εχθρα 
καί έπιβονλή.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ Π.

Ποια δειλέγειν έπί Χριστοϋ γνωμικά θελήματα, καί ποιον 
εστι λέγειν έπ* αντοϋ τοϋ Χριστοϋ άνθρώπινον θέλημα 

νποστατικόν; καί έτερα.

'Ο περί των γνωμικών θελημάτων έπί Χριστοϋ λόγος, πή μέν 
25 έστι χαλεπός, πή όέ ράόιος. Διότι μέν γάρ ονόείς όσα γε έμέ είόέναι, 

των άξιολόγων καί θεοφόρων Πατέρων ήμών ούόέν άξιόλογον καί 
όιακεκαθαρμένον εις εύκρίνειαν περί τούτου παραόέόωκεν, πλήνγε 
Μαξίμον τοϋ μεγάλον τής εύσεβείας ώς άληθώς προμάχον, διά 
τοϋτο τό χαλεπόν είπεΐν υπεισέρχεται- έφ3 ένί γάρ άνόρί τηλικοϋτον

6. Ματθ. 5,44-45.
1. Βλ. Μαξιμου, Σειρά Φιλοκαλία, τόμ. 15Α, α) Περί τών δύο θελημάτων τοϋ ενός 

Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμών, σελ. 242-279. β) "Οτι άδύνατον εν θέλημα λέγειν έπί Χρι-
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την κεφαλή του, γίνεσαι μέ τις ευεργεσίες σου μιμητής του Δεσπό-τη 
σου6, ένώ έκεΐνος έδειξε τό άμάρτημά του μέ τρόπο άθλιο άκόμα πιο 
δυνατό, όπως άπό κάθε ευεργεσία, έτσι κι άπό κάθε συγγνώμη.

Κι αν κανείς θέλει νά εννοήσει τό «θά σωρεύσεις κάρβουνα αναμμέ
να στο κεφάλι του» καί κατά την πρόχειρη εκδοχή καί πού παρακινεί 
τούς πολλούς, νά μην κάνει κανείς βαρύτερη την έχθρα μέ έχθρα καί 
άμυνα, ούτε αυτό θά άποτελέσει λάθος τού στοχασμού πού τό δημιούρ
γησε, καί μάλιστα μπορεΐ πιο πολύ νά έλκει στη συγκατάθεση ή πειθώ 
πού προτρέπει τούς πολλούς νά μην άμύνονται. Δέ σταματά νά ρίχνει 
βέλη όποιος σ’ έχθρεύεται μάταια, καλύτερα όμως θά ήταν, σκεπτόμε- 
νος τον κοινό πλάστη καί τό χέρι πού σ’ έπλασε καί την ι'δια τη φύση, νά 
νικήσεις μέ τη χρηστότητα της γνώμης σου αυτόν πού μισείς. Γιατί άπό 
την έχθρα χάνεται ή συγγένεια. Κι αν όχι, άλλά θέλεις νά άμυνθεις ενα
ντίαν του καί νά τον πονέσεις καί νά μη σφάλεις ώς πρός τίποτα σ’ αυτά, 
δός του ψωμί καί δός του νερό. Πώς καί γιατί; Μέ αυτά προδιαθέτεις 
τον κοινό Δεσπότη νά γίνει έκδικητής σου, ένώ εκείνον μέ τις εύεργε- 
σίες σου θά τον κινήσεις σέ εκδίκηση* καί θά δεις γρήγορα τον εχθρό 
σάν μέ τη φωτιά μέ την τιμωρία έκείνη καί την κατάκριση νά φλέγεται 
καί νά κατακαίγεται καί νά χάνεται μαζί μέ την έχθρα του καί την έπι- 
βσυλή του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 80.
Ποιά πρέπει νά λέμε δτι είναι τά γνωμικά θελήματα του Χρίστου 
καί ποιο μπορούμε νά λέμε άνθρώπινο υποστατικό θέλημα του

ίδιου του Χρίστου, καί άλλα.

Ό  λόγος γιά τά γνωμικά θελήματα του Χριστού είναι άπό τη μιά 
δύσκολος κι άπό την άλλη εύκολος. Γιατί κανένας, όσο τουλάχιστο εγώ 
γνωρίζω, άπό τούς άξιόλογους καί θεοφόρους Πατέρες μας δέ μας παρέ
δωσε τίποτε άξιόλογο καί ξεκάθαρο καί ευκρινές σχετικό μ’ αύτό τό 
θέμα, έκτος άπό τον Μάξιμο1, τό μεγάλο άληθινά πρόμαχο της πίστης* 
καί γι’ αυτό τό λόγο λέμε ότι ό λόγος είναι δύσκολος. Γιατί τό νά άνακι-

στοϋ, σελ. 356-363. γ) Κεφάλαια Γ περί των δύο θελημάτων τοϋ Ίησοϋ Χριστοϋ, σελ. 
364-370. Ίω. Δαμασκηνού, Περί των εν Χριστώ δυο θελημάτων; "Απαντα αυτοΰ, στη 
Σειρά ΕΠΕ, τόμ. 5, σελ. 16-103.



δόγμα σαλεύειν ούκ άν εϊη τοϊς έπηρεάζειν δουλομένοις φοδερόν 
καί άπροσπέλαστον. Αιότι δέ πάλιν άπ? αυτών τών τής ενσεδείας 
θαλάμων καί τών λογισμών τών σνμψήφων πολλαί προΐασιν άποδεί- 
ξεις την όρθήν δορνφοροϋσαι δόξαν, ταύτη τό ράστον είπεϊν ή νψη- 

5 λότερον καταλήψεως περίεστι ν.
Σν δέμοι, ιερέων έρασμιώτατε, είμέν ό τοϋ λόγον τόκος άξιός 

σοι της αίτήσεως καί τής έλπίδος φανη, οία δή κοινόν οντα τοϋ τε 
μαιευσαμένον καί τοϋ τεκόντος, περίεπε’ εί δ3 άτελώς καί ενδεώς 
ττρός τά ήδη σοι τελεσφορηθέντα ταϊς θεωρίαις έχει (ενξαίμην δ3 άν 

10 τοϋτο, εϊπερ ό τοϋ νικάν ιωθος είχεν- πολλώ γάρ ήδιον έν φίλω ή έν 
άλλω νικάν' ον γάρ έν τφ Καρί τον κίνδυνον, ώς ή παροιμία, σοφιζό- 
μεθα, αλλ3 έν τώ οίκείω αϊματι τό τοϋ κράτονς γνήσιον έπιζητεϊν ή- 
γούμεθα συνετόν), πλήν άλλ3 ώς έκθετον άναλαδών τό γέννημα καί 
ττόνοις οίκείοις σννανξήσας καί τελεσφορήσας, κοινή ν έπ? αν τώ τιοι- 

15 εΐσθαιμή φθονήσως τήν ευφροσύνην καί τήν άπόλανσιν.
Αιττών τοιγαροϋν τών ψνχικών δννάμεων ύπάρχειν πάλαι διεν- 

κριννομένων (μικρόν γάρ άναδρομεΐν δει), τών μέν γνωστικών, τών 
δέ ζωτικών, μάλλον πρός τήν παροϋσαν ύπόθεσιν ή τών ζωτικών 
έστι χρεία, ήτοι τών ορεκτικών. 3Ενέσπαρται τοίνυν τη ψνχτ} δύναμις 

20 ορεκτική τοϋ κατά φύσιν όντος, καί πάντων τών ούσιωδώς προσόν
των συνεκτική, ήτις λέγεται θέλησις Αιό καί ορίζονται φνσικόν εί
ναι θέλημα όρεξιν φνσικήν τε καί λογικήν, μόνων ήρτημένην τών 
φνσικών. "Ωστε ή μέν θέλησις έστιν αυτή ή ζωτική τε καί λογική 
ορεξις πασών τών τής φύσεως συστατικών απλή δύναμις. Ή  γάρ τών 

25 άλογων ορεξις μή ούσα λογική, ού λέγεται θέλησις. Θέλησις ούν τί 
ποτέ έστιν εϊρηται.

Βούλησις δέ έστι ποιά φυσική θέλησις, η γουν φυσική καί λο
γική όρεξίς τίνος πράγματος. *Έγκειται μέν γάρ ή δύναμις έν τή 
τοϋ άνθρώπου ψυχή τοϋλογικώς όρέγεσθαΐ' ότε δέ φυσικώς κινη- 

30 θείη αϋτη ή λογική όρεξις πρός τι ττράγμα, λέγεται δούλησις- δού
λη σις γάρ έστιν όρεξις καί έφεσίς τίνος πράγματος λογική. Λέγε
ται δέ δούλη σις καί έπί τών «έφ3 ήμϊν», καί έπί τών ούκ «έφ3 ήμϊν»,
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2. Βλ. Ίω. Δαμασκηνού, ΕΠΕ Τόμ. 1, Έκδοσις ’Ακριβής τής ορθοδόξου πίστεως,
κεφ. 36, Περί πάθους καί ένεργείας, σελ. 234-246 καί ιδίως σελ. 236. καί κεφ. 62, Περί
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νοΰν ενα τέτοιο δόγμα έναντίον ενός άνδρα, δεν είναι φοβερό και άδύνα- 
το νά τό πλησιάσουν δσοι θέλουν νά συκοφαντούν. Κι έπειδή πάλι άπό 
τούς ίδιους τούς θαλάμους της πίστης καί τούς σύμφωνους λογισμούς 
ξεκινούν πολλές άποδείξεις πού υποστηρίζουν την ορθή γνώμη, έτσι 
νικά τό νά ποϋμε τό ευκολότερο κι όχι τό άνώτερο άπό κατανόηση.

Έσύ όμως, ό πλέον άγαπητός άπό τούς ιερείς, αν φανεί τό γέννημα 
του λόγου μου άξιο της αίτησης καί της έλπίδας σου, επειδή είναι κοινό 
γέννημα καί έκείνου πού τον έκμαίευσε καί έκείνου πού τον γέννησε, 
άποδέξου τον, αν όμως είναι άνολοκλήρωτο καί φτωχό σέ σχέση με όσα 
έχεις έπιτύχει με τις θεωρίες σου (κι αυτό θά τό ευχόμουν, άν με κατείχε ό 
πόθος της νίκης· γιατί είναι πολύ πιο ευχάριστο νά νικάς εναν άδελφό 
παρά ενα άλλο. Γιατί δέν προσπαθούμε νά έπινοήσομε κίνδυνο, όπως 
λέει ή παροιμία, σέ ενα Κάρα, αλλά θεωρούμε συνετό νά έπιζητουμε τη 
γνήσια νίκη μας στο δικό μας αίμα), παρ’ όλα αυτά, άναλαμβάνσντας τό 
γέννημα σάν έκθετο καί αύξάνοντάς το με τούς δικούς σου κόπους καί 
τελειοποιώντας το, μην άρνηθεΐς άπό φθόνο νά θεωρήσεις κοινή γι5 αυ
τό τη χαρά καί την άπόλαυση.

’Έχει βέβαια διευκρινισθεΐ άπό παλαιά, ότι οί ψυχικές δυνάμεις 
είναι διπλές (χρειάζεται μιά μικρή άναδρομή)· άλλες είναι γνωστικές, 
καί άλλες ζωτικές· άλλά γιά τη συζήτησή μας χρειαζόμαστε μάλλον τις 
ζωτικές, δηλαδή τις επιθυμητικές. ’Έχει έμφυτευθεΐ λοιπόν στην ψυχή 
μας δύναμη επιθυμητική του φυσικού όντος καί συνεκτική όλων των 
ουσιωδών προσόντων πού λέγεται θέληση. Γι5 αυτό καί ορίζουν, ότι τό 
φυσικό θέλημα είναι έπιθυμία φυσική καί θέληση λογική, πού έξαρ- 
τάται άπό μόνα τά φυσικά. 'Ώστε ή θέληση είναι ή ιδια ή ζωτική καί 
λογική όρεξη, ή άπλή δύναμη όλων έκείνων πού συνιστοΰν τή φύση. 
Γιατί ή όρεξη των άλογων ζώων, έπειδη δέν είναι λογική, δέ λέγεται 
θέληση. Είπαμε λοιπόν τί είναι θέληση2.

Ή  βούληση όμως είναι ενα είδος φυσικής θέλησης, δηλαδή φυσική 
καί λογική όρεξη κάποιου πράγματος. Υπάρχει βέβαια ή δύναμη της 
λογικής έπιθυμίας μέσα στήν ψυχή του άνθρώπου, όταν όμως αυτή ή 
λογική όρεξη κινηθεί πρός κάποιο πράγμα λέγεται βούληση. Γιατί βού
ληση είναι όρεξη κι έπιθυμία λογική κάποιου πράγματος. Ή  βούληση 
έπίσης λέγεται καί γιά όσα είναι στήν εξουσία μας καί γι5 αυτά πού δέν
θελημάτων καί αυτεξουσίων νοών τε καί γνώσεων καί σοφιών, σελ. 384-390.
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τουτέστι καί έπί τών άόυνάτων δονλόμεθα γάρ καί μη άποθανεϊν. 
νΕστι όέ ή δούλη σις τοϋ τέλους, ού των πρός το τέλος. Τέλος γάρ τό 
δούλη τον ώς τό ύγιάναΐ' πρός τό τέλος όέ ό τρόπος όι ού όφείλομεν 
νγιάναι.

5 Μετά όέ την δούλη σιν ζήτησιςκαί σκέψις, με& ά ή δουλή. Βου
λή γάρ έστιν όρεξις ζητική περί των έφ3 ήμϊν πραγμάτων γινομένη- 
βούλεται γάρ εί οφείλει τιςμετελθεΐν τό πράγμα ή ου. Είτα κρίνει, 
καί λέγεται “κρίσις”. 3Εφ3 οίς διατίθεται καί αγαπά, καί λέγεται 
“γνώμη αν κριθήμέν γάρ, μή διατεθη δέ πρός τό κριθέν, ήγουν αν 

10 μή άγαπήση, ού λέγεται γνώμη. Επί μέντοι τη γνώμη “ή προαίρε- 
σις” επεται, οϊον ή έκλογή. Μετά δέ τήν προαίρεσιν ή πρός τήν 
πράξιν ακολουθεί “ορμή”' ειτα “χρήσις”, μεθ* ήν τά τής όρέξεως 
παύεται. 3Επί μέν συν των αλόγων, μετά τήν δρεξιν εύθύς ή ορμή 
επεται, έπί δέ των λογικών ού πάντως. Τά μέν γάρ άλογα ύπό τής 

15 φυσικής όρέξεως άγεται, διό ούδέ θέλησις ή τών άλογων όρεξις 
λέγεται ούδέ δούλη σις. 3Επί δέ τών άνθρώπων μάλλον άγεται ή 
φυσική όρεξις, ήπερ άγει· αύτεξονσίως γάρ καί μετά λόγου κινείται, 
έπειδή καί συνεζευγμέναι είσίν αί γνωστικαί καί ζωτικαί δυνάμεις 
έν τώ άνθρώπψ' αύτεξουσίως τοιγαροϋν ορέγεται, καί αύτεξονσίως 

20 όρμά, καί τά άλλα αύτεξουσίως ποιεί
Επί όέγε τής θείας καίμακαρίας καί ύπερουσίου φύσεως «δού

λη σιν ”μέν λέγομεν, «^προαίρεσιν" δέ κυρίως ού λέγομεν, ώσπερ ούδέ 
“σκέψιν” ούδέ “δούλευσιν”, άλλ’ ούδ3 έπί τής τοϋ Κυρίου ψυχής 
“δουλή ν” λέγομεν ή απροαίρεσιν Ού γάρ είχεν άγνοιαν, εί καί τής 

25 τά μέλλοντα άγνοούσης έχρημάτιζε φύσεως. Ενωθεϊσα γάρ τώ Θεω 
Λόγω καθ’ ύπόστασιν, πάντων είχε τήν γνώσιν, ού χάριτι, αλλά φύ
σει, διά τήν καθ' ύπόστασιν ένωσιν ό αύτόςγάρ ήν Θεός καί άνθρω
πος Αιό ούδέ γνωμικόν είχε θέλημα' θέλη σιν μέν γάρ είχε τήν φυσι- 
κήν, τήν άπλήν, τήν έν πάσαις τών άνθρώπων φύσεσιν ομοίως θεω- 

30 ρουμένην τήν δέ γνωμικήν θ έλη σιν ούκ είχεν αύτοϋ ή άγια ψυχή 
εναντίον τοϋ θείου θελήματος αύτοϋ, ούδέ άλλο παρά τό θειον αύτοϋ 
θέλημα Ή  γάρ γνώμη συνδιαιρεΐται ταϊς ύποστάσεσιν, πλήνέπίμό-
3. 'Όπ. π., κεφ. 36, σελ. 240, στίχ. 6-19.
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είναι, δηλαδή καί γιά χά δυνατά καί γιά τά άδύνατα. Θέλομε δηλαδή 
καί νά μήν πεθάνομε καί ή βούληση είναι βούληση του τέλους, όχι 
αυτών πού οδηγούν στο τέλος. Γιατί τέλος είναι αυτό πού θέλομε, όπως 
γιά παράδειγμα νά γίνομε ύγιεΐς, οδηγεί όμως στο τέλος ό τρόπος μέ τον 
όποιο όφείλομε νά γίνομε υγιείς5.

Μετά τή βούληση έρχεται ή ερευνά καί ή σκέψη, κι έπειτα ή βουλή. 
Γιατί βουλή είναι όρεξη πού έρευνα γιά τά πράγματα πού είναι στήν 
έξουσία μας. Σκέπτεται δηλαδή άν πρέπει κανείς νά έπιδιώξει τό πράγ
μα ή όχι. ’Έπειτα κρίνει, καί ή λειτουργία αυτή λέγεται “κρίση”. ’Απέ
ναντι σ’ αυτά έκδηλώνει τή διάθεση του καί τ* άγαπά, κι αύτό λέγεται 
“γνώμη”. ’Άν κρίνει δηλαδή καί δεν νιώσει αύτό τό συναίσθημα γι’ αύ
τό πού έκρινε, δηλαδή άν δεν τό άγαπήσει, δέ λέγεται γνώμη. Στή γνώ
μη έπακολουθεί ή “προαίρεση”, δηλαδή ή “έκλογή”. Μετά τήν προαί
ρεση άκολουθοϋν ή “ορμή” πρός τήν πράξη, επειτα ή “χρήση”, κι έπειτ* 
άπό αυτήν κάθε όρεξη σταματά. Στά άλογα ζώα μετά τήν έπιθυμία 
(όρεξη) άμέσως άκολουθεΐ ή ορμή, στά λογικά όμως όχι οπωσδήποτε. 
Γιατί τά άλογα κινούνται άπό τή φυσική όρεξη, γι5 αύτό ή όρεξη τών 
άλογων δέ λέγεται ούτε θέληση ούτε βούληση. Στήν περίπτωση όμως 
τών άνθρώπων μάλλον κατευθύνεται ή φυσική όρεξη παρά οδηγεί- 
γιατί ένεργεΐ έλεύθερα καί λογικά, έπειδή οί γνωστικές καί ζωτικές δυ
νάμεις είναι συζευγμένες στον άνθρωπο. Επιθυμεί λοιπόν ό άνθρωπος 
έλεύθερα καί έλεύθερα έκδηλώνει τις ορμές του καί όλα τά άλλα τά κάνει 
ελεύθερα4.

Γιά τή θεία όμως καί μακάρια καί υπερούσια φύση μιλούμε βέβαια 
γιά “βούληση”, άλλά όχι γιά “προαίρεση” στήν κυριολεξία, όπως ούτε 
γιά σκέψη ούτε γιά βούλευση5. ’Αλλ5 ούτε καί γιά την ψυχή του Κυρίου 
λέμε “βουλή” ή “προαίρεση”. Δεν ειχε βέβαια άγνοια, άν και είχε φύση 
(τήν άνθρώπινη) ή οποία άγνοούσε τά μέλλοντα. Γιατί, άφοΰ ενώθηκε 
σέ ύπόσταση μέ τον Θεό Λόγο, είχε τή γνώση όλων όχι κατά χάρη, άλλά 
άπό τή φύση της, χάρη στήν ένωσή της σέ ύπόσταση. Καθόσον ό ϊδιος 
ήταν Θεός καί άνθρωπος. Γι5 αύτό καί δεν είχε ούτε γνωμικό θέλημα. 
Θέληση βέβαια ειχε τήν φυσική καί άπλή, πού βλέπομε σέ όλες τις 
φύσεις τών άνθρώπων, δεν ειχε όμως τή γνωμική θέληση ή άγία ψυχή 
του αντίθετη στο θείο θέλημά του. Γιατί ή γνώμη διαιρείται μαζί μέ τις

4. 'Όπ. π., κεφ. 36, σελ. 240,20-242,17. 5. ’Απόφαση δηλαδή μετά άπό σκέψη.
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νης τής άγιας καί άπλής καί άσννθέτον καί άόιαιρέτον θεότητος- 
εκεϊγάρ των νττοοτάσεων μη εις άπαν διαιρούμενων μη δε όιισταμέ- 
νων, ουδέ τό θελητόν διαιρείται, άλλ3 έστι τώ φυσικώ το γνωστικόν 
ώσπερ ήνωμένον καί νόμω τιεριγραφής ιδίας νπομεριζόμενον. Κά- 

5 κεΐμέν επειδή μία φνσις, μία καί ή φυσική θέλησις, έπειδή δε καί αί 
υποστάσειςάδιαίρετοίείσιν, εν καί τό θελητόν, καίμία ή κίνησις των 
τριών υποστάσεων, ούκ άνεχομένης τής άχράντου καί υπερφυούς 
ένώσεωςμερισμω υλικής τίνος φαντασίαςκαθυβρίζεσθαι.

3Επί δε τών άνθρώπων, έπειδή μία ή φύσις, μία μέν καί ή φυσική 
10 θέλησις. Κεχωρισμέναι δέ είσιν ά&έ άλλήλων α ί υποστάσεις καί διε- 

στήκασιν χρόνω τε καί τόπω καί τή πρός τά πράγματα διαθέσει καί 
κατά πολλά άλλα' τούτου ένεκα διάφορα τά τε θελήματα καθοράται 
καί αίγνώμαι. ’Επί δέ τού Κυρίου ημών ’Ιησού Χριστού, έπεί διάφο
ροι α ί φύσεις, διάφοροι μέν καί α ί φυσικαί θελήσεις τής θεότητος 

15 αυτού καί τής άνθρωπότητος, ήγονναί θελητικαί δυνάμεις. "Επεί δέ 
πάλιν ή ύπόστασιςμία καί εις ό θέλων, έν καί τό θελητόν, ήγουν τό 
γνωστικόν αυτού θέλημα, δήλον ότι τής άνθρωπίνης αυτού θελήσε- 
ως έπομένης τή θεία αυτού θελήσει καί τά αυτά θελούσης ά ή θεία 
αυτού θέλησις ή θέλησε θέλειν αυτήν. Γ'ωμικά τοίνυν θελήματα καί 

20 υποστατικά καί ττροσωπικά ττροαιρετικά, τό αυτό αν εϊησαν υποκεί
μενον πράγμα σημαίνοντα. Είδέναι δέ δει, πείρας φιλολόγου καί σα- 
φεστέρας άναυληρώσεως ρημάτων χάριν, ώςτό θέλημα ποτέ μέν την 
θέλησιν δηλοζ ήτοι τήν θελητικήν δύναμιν, καί λέγεται θέλημα φυ- 
σικόν, ποτέ δέ τό θελητόν, καί λέγεται θέλημα γνωμικόν.

25 Καί κατά τον ίερόν δέ Μάξιμον διαφέρει θέλημα γνωμικόν θε
λήματος φυσικού, ότι τό μέν ύποστατικόν τε καί προσωπικόν καί 
έστι καί ονομάζεται, τό δέ φυσικόν θέλημα ούκ ετι Καί έτι διαφέρει, 
ότι ή μέν απλώς καί ώς έτυχεν έχουσα τών κατά φύσιν συστατικών 
ορμή τε καί έφεσις θέλημά έστι φυσικόν, ή δέ τών καθ’ ήόονήν συν- 

30 εργητικών ποιά καί διάφορος κίνησίς τε καί δρεξις θέλημα γνωμι
κόν, ήτις καί έν έπιτάσει καλού τε καί τούμή τοιούτου γινώσκεται, 
καί ούκ έστι τό πρότερον σημαινόμενον τού δευτέρου παντελώς άλ-

6. "Οπ. π., κεφ. 36, σελ. 242,18-244,12. 7. 'Όπ. π., κεφ. 36, σελ. 244,12-23.
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υποστάσεις, έκτος μόνο στην άπλή καί άσύνθετη καί άδιαίρετη θεότητα. 
Στη θεότητα δηλαδή, έπειδή οί υποστάσεις δεν διαιρούνται τελείως ουτε 
διαχωρίζονται, δέν διαιρείται ουτε αυτό πού θέλει, άλλά είναι κατά 
κάποιο τρόπο τό γνωστικό ενωμένο με τό φυσικό καί ύποδιαιρεΐται μέ 
τό νόμο της ϊδιας του της περιγραφής. Καί έπειδή είναι μία φύση, είναι 
μία καί ή φυσική θέληση· κι έπειδή καί οί υποστάσεις είναι άδιαίρετες, 
είναι ένα κι αυτό πού θέλουν καί μία ή κίνηση των τριών ύποστάσεων, 
καί δέν άνέχεται ή άχραντη καί ύπερφυής ένωση νά ταπεινώνεται μέ τό 
μερισμό μιας κάποιας υλικής φαντασίας?.

Στούς άνθρώπους όμως, επειδή ή φύση είναι μία, είναι μία και ή 
φυσική θέληση, καί είναι χωρισμένες οί ύποστάσεις μεταξύ τους καί βρί
σκονται σέ διάσταση ώς πρός τό χρόνο καί τον τόπο καί τη διάθεση απέ
ναντι στά πράγματα καί σέ άλλα πολλά* γι5 αύτό τό λόγο βλέπομε νά εί
ναι διάφορα τά θελήματα καί οι γνώμες. Στήν περίπτωση όμως του 
Κυρίου μας 5 Ιησού Χριστΰ, επειδή είναι διάφορες οί φύσεις, είναι διάφο
ρες καί οί φυσικές θελήσεις τής θεότητας καί τής άνθρωπότητάς του, 
δηλαδή οί δυνάμεις τής θέλησης. ’Επίσης, έπειδή ή ύπόσταση είναι μία 
κι ένας αυτός πού θέλει, ένα είναι καί τό θελητό, ήτοι τό γνωμικό του 
θέλημα, δηλαδή ή άνθρώπινη θέλησή του άκολουθεΐ τη θεία του θέληση 
καί θέλει τά ίδια πού θέλησε καί θέλει ή θεία θέλησή του7. Γνωμικά λοι
πόν θελήματα καί ύποστατικά καί προσωπικά καί προαιρετικά μπορεΐ 
νά σημαίνουν τό ϊδιο πράγμα πού ύπόκειται σ’ αύτά. Πρέπει νά ξέρομε 
γιά χάρη φιλολογικής γνώσης καί σαφέστερης έξήγησης τών λόγων, ότι 
τό θέλημα άλλοτε δηλώνει τη θέληση, δηλαδή τη δύναμη θέλησης, καί 
λέγεται θέλημα φυσικό, καί άλλοτε αύτό πού θέλομε, καί λέγεται θέλημα 
γνωμικό8.

Άλλά καί σύμφωνα μέ τον ιερό Μάξιμο διαφέρει τό γνωμικό θέλη
μα άπό τό φυσικό θέλημα, επειδή τό ένα είναι καί ονομάζεται ύποστα- 
τικό καί προσωπικό, ένώ τό φυσικό θέλημα δέν είναι. Καί άκόμα διαφέ
ρει, επειδή ή μιά, έχοντας άπλώς καί ώς έτυχε τά φυσικά συστατικά ορμή 
καί θέληση, είναι θέλημα φυσικό, ένώ ή άλλη, πού είναι κατά κάποιο 
τρόπο διάφορη κίνηση καί όρεξη τών συστατικών τής ήδονής, είναι 
θέλημα γνωμικό, ή οποία άναγνωρίζεται καί σέ έπίταση του καλού, άλλά 
καί τού μή καλού, καί δέν είναι τό πρώτο σημαινόμενο τελείως ξένο άπό

8. "Οπ. π., κεφ. 36, σελ. 246, 9-11.
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λότριον, αλλ3 έστιν αύτοϊς ή κοινωνία έν ποσ0Ώ]τος ίδιότητι καί δν 
τρόπον καί τό σημαινόμενον τής έπ? ά νθ ρ ώ π ο ν  λαμδανομένης φνσε- 
ως. Καί γάρ όιττόν ένταϋθα τό της φύσεως, τό μέν απλώς και καθό
λου σημαίνον έκαστον τών ντώ τον άνθρωπον τελούντων ατόμων, τό 

5 όέ ούχ απλώς ούόέ τον όλον της έμφύτον όυνάμεως πρός τάς πρά
ξεις ένισχυούσης, καθ’ δν καί τό σύστημα τώνόε τών άνθρώπων, τό 
μένγειυμετρείν πέφυκε μάλλον, τό όέ μουσική τελεϊσθαι έπιτηόειότε- 
ρον, ή οίμέν πραότητος, οι όέ σωφροσύνης μάλλον έργάται γνωρί
ζονται

10 Διαφέρει μέν ούν τοϋ φυσικού θελήματος λογισμοΐς γενναίοις ή 
ττροαίρεσις, καθό ή μέν όρεξίςέστι δουλευτική τών έφ3 ήμϊν, καί έτι 
καθό τό μέν φυσικόν θέλημα μόνον ήρτηται τών φυσικών, ή όέ 
μόνον τών έφ3 ήμϊν. Έ ν όέ θέλημα, φησί, τοϋ Χριστοϋ φυσικόν ή 
προαιρετικόν φρονεϊν ή λέγειν ούόείς είττεϊν τών Πατέρων έτόλμη- 

15 σεν, αληθώς ειόότες ότι τών έπ? άμφω κινούμενων έστίν ή προαίρε- 
σις, λέγω όέ έπίτε τά καλά καί έπί τά φαύλα, οπερ έστίν έπί Χριστού 
καί νοεΐν καί λέγειν τής ορθής ένόεέσιερον κρίσεως

3Έτι όέ, εί έστιν ύποστατικόν θέλημα έπί Χριστού, όιοίσει πάν
τως τών έφ3 έκάστου τών άνθρώπων θεωρουμένων γνωμικών θελη- 

20 μάτων, όιοίσει όέ ώσαύτως καί τού έν Πατρί καίΠνεύματι θεωρου- 
μένου θελήματος Τί ούν έστιν δ μή τε ανθρώπινόν έστι γνωμικόν, 
μήτε όλως θεϊκόν θέλημα; Ού γάρ όή τις σύνθετόν τι έρεζ ότι μηό3 
έστιν έπινοήσαι θελήματος σύνθεσιν, ώσπερ ύπόστασιν όράν έστι 
σύνθετον. Ούόέ τις λέγει ώς ό λόγος ούτος ούό3 άλλων τινά τών άν- 

25 θρώπων έά γνωμικόν έχειν θέλημα· άπαν γάρ γνωμικόν τίνος θέλη
μα ούόενί τών έν τοϊς καθ’ έκαστα γνωμικω θελήματι θεωρουμένων 
ταύτόν έστι, άλλά πάντως έτερον' ώστε ούκ αν εϊη ανθρώπινον, 
μηόενός τών ύπό τον άνθρωπον άτόμων ώς άνθρώπω άρμοζόμενον 
Ε ί γάρ ή ν κυρίως τινί τών καθ’ έκαστα τό γνωμικόν θέλημα, άνθρώ- 

30 πινον αν ύπήρχεν. Ούκ έστι όέ ανθρώπινον, όιότι οϋτε ό Σωκράτης 
ούτε ό Πέτρος οϋτε τις άλλος καθό πέφυκεν άνθρωπος γνωμικόν 
θέλημα έχει' ή σοφισματώόης ό λόγος ό τό όμοφυές άτομον τών 
άλλων καθ’ έκαστα όιαστέλλων καί έκ τού συνομολογεΐνμηόενί τών
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χό δεύτερο, αλλά υπάρχει σ’ αυτά ή κοινωνία με την ιδιότητα της ποσό
τητας καί με τον ϊδιο τρόπο πού είναι καί τό σημαινόμενο της άνθρώπι- 
νης φύσης. Γιατί έδώ λαμβάνεται ή φύση μέ δύο έννοιες* ή μία άπλά καί 
γενικά σημαίνει καθένα άπό τά άτομα πού περιέχει ή έννοια άνθρωπος, 
ενώ ή άλλη δέ σημαίνει άπλώς αυτό ούτε τό όλο της έμφυτης δύναμης 
πού εκδηλώνεται στις πράξεις καί σύμφωνα μ5 αύτή λέμε ότι άλλοι άπό 
αυτούς τούς άνθρώπους έχουν έμφυτη την τάση νά γεωμετρούν, άλλοι 
έχουν μεγαλύτερη έπιτηδειότητα στη μουσική, ή άλλοι διακρίνονται ώς 
έργάτες της πραότητας καί άλλοι της σωφροσύνης.

’Από τό φυσικό θέλημα διαφέρει, σύμφωνα μέ τις εύγενεΐς σκέψεις, 
ή ελεύθερη βούληση (ή προαίρεση), καθότι αύτή είναι όρεξη πού 
έπιθυμεΐ όσα έξαρτώνται άπό έμάς, κι άκόμα καθότι τό φυσικό θέλημα 
έξαρτάται μόνο άπό τά φυσικά, ενώ ή προαίρεση μόνο άπό όσα έξαρ- 
τώνται άπό εμάς. Νά δεχθεί, λέει, ή νά μιλήσει γιά ενα θέλημα του 
Χρίστου, φυσικό ή προαιρετικό, κανένας άπό τούς Πατέρες δεν τόλμησε, 
επειδή γνώριζαν ορθά καί άληθινά, ότι ή προαίρεση κινείται πρός τις 
δύο κατευθύνσεις, εννοώ τόσο πρός τά καλά, όσο καί πρός τά φαϋλα, 
πράγμα πού δεν είναι ορθό νά τό νοούμε καί νά τό λέμε γιά τον Χριστό.

Άκόμα, άν ύπάρχει ύποστατικό θέλημα του Χριστού, θά διαφέρει 
οπωσδήποτε άπό τά γνωμικά θελήματα πού παρατηρούμε στον καθένα 
άπό τούς άνθρώπους, κι έπίσης θά διαφέρει κι άπό τό θέλημα τού Πα
τέρα καί τού Πνεύματος. Τι είναι λοιπόν τό θέλημα πού ούτε άνθρώπινο 
γνωμικό είναι ούτε γενικά θεϊκό; Βέβαια δέ θά πει κανείς, ότι είναι κάτι 
σύνθετο, έπειδή δεν μπορούμε νά σκεφτούμε σύνθεση θελήματος, όπως 
μπορούμε νά σκεφτούμε ύπόστατη σύνθετη. Ούτε κανείς θά ισχυριστεί, 
ότι ό λόγος αύτός δεν άφήνει κανένα άπό τούς άλλους άνθρώπους νά 
έχει θέλημα γνωμικό· γιατί γενικά τό γνωμικό θέλημα κάποιου μέ κανέ
να άπό τά έπιμέρους γνωμικά θελήματα δεν ταυτίζεται, άλλ’ είναι οπωσ
δήποτε διαφορετικό. "Ωστε, δέ θά μπορούσε νά είναι άνθρώπινο έφόσον 
δεν ταιριάζει σέ κανένα άπό τά έπί μέρους άτομα της έννοιας τού αν
θρώπου ώς ανθρώπου. ’Άν δηλαδή τό γνωμικό θέλημα ήταν κύριο συ
στατικό τού κάθε άνθρώπου, θά ήταν άνθρώπινο. Δέν είναι όμως άν
θρώπινο, άφού ούτε ό Σωκράτης ούτε ό Πέτρος ούτε κάποιος άλλος, πού 
έχει τη φύση τού άνθρώπου, διαθέτει γνωμικό θέλημα* άλλιώς είναι σο
φιστικός ό λόγος πού διαστέλλει άπό τά άλλα τό άτομο πού είναι τής
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άλλων άτόμων ταυτόν είναι τή νποστάσει μηδέ τοϊς άλλοις ίδιώμασι 
τον προκείμενον. Εκ τούτον καί της κοινής αυτών αποστερεϊν φνσε- 
ως και τό γνωμικόν αύτοϋ θέλημα μή λέγειν άνθρώπινον είναι. 3Εκ 
πολλών γάρ άφορμών ό παραλογισμός ούτος τήν κοινή ν φύσιν άιπο- 

5 στήσει καί διαχωρίσει, τών ύ ύ  αυτή τελούντων καί έμπεριεχομένων 
άτόμων αυτής τω προσρήματι. Διόττερ ονχ ομοίως ό λόγος οντος 
έχει καί ό τό γνωμικόν επί Χριστού μή παραδεχόμενος θέλημα Ε πί 
μέν γάρ τών άνθρώπων ένα λαβών ό μολογ ο νμένως τών καθ' έκα
στον γνωμικόν εχειν θέλημα, έκ τήςπρός τά λοιπά τών όμοειδών έτε- 

10 ρότητος τήν κοινήν φύσιν παραγράφεται, όπερ έστι σεσοφισμένον 
καί άνακόλονθον συλλογίσασθαι. 3Επί δε τού Κυρίου ήμών 3Ιησοϋ 
Χριστού πρώτον μεν ζητοϋμεν τέως εί όλως δει λέγειν γνωμικόν αύ- 
τώ προσεΐναι θέλημα, κα ί ούκ έστι λαβεϊν ύποστάσεις τφ τού 
Χριστού πζριεχομένας όνόματι.

15 νΕτι δε έπί μέν τών άνθρώπων έστιν είπεϊν, ότι τό ένυπάρχον 
αύτοϊς γνωμικόν θέλημα, καθόμέν ταΐς ύττοστάσεσιν διακέκριται, ούκ 
εστιν έτερον έτέρω ταυτόν, καθό δε εις μίαν φύσιν συνεισάγεται, ούδέν 
κωλύει λέγεσθαι καί άνθρώπινον καί ταυτόν έπί δε τού Χριστού ούχ 
έξει τις τό δμοιον είπεϊν, ού γάρ έστιν έν τι κοινόν λαβεϊν έπί Χριστού- 

20 δύο γάρ σννιοτώσι τήν ύττόστασιν φύσεις άλλ3 ού μία, καί ούκ έστιν 
είπεϊν, “τό γνωμικόν θέλημα, καθόμέν τάδε, ούκ έστι ταυτόν, καθό δε 
τάδε, ταύτόν έστιν”. Εις γάρ ό Χριστός, καί έν αύτοϋ τό πρόσωπον, 
καί μία ή ύπόστασις, μήτε όμοταγεϊς καί συνωνύμους έχων ώς Χρι
στός συντεταγμένος ύττοστάσεις, μήτε τι κοινώς έπ* αύτού λεγόμενον, 

25 ό δύναιτ? αν καί έτέροις έναρμόζεσθαι. "Ωστε διαμένει τό επόμενον 
άπορον άλυτον, όπερ τίττοτ? άν εϊη διηπόρει τό γνωμικόν θέλημα, 
μήτε άνθρώπινον μήτε θειον δυνάμενον είναι μήτε όνομάζεσθαι.

Δεύτερον μέν ούν έστι τό είρημένον έπιχείρημα, μή δεϊν έπί 
Χριστού λέγειν γνωμικόν ύπάρχειν, ή άνθρώπινον ύτωστατικόν θέ- 

30 λημα
Τρίτον όέ, ε ί λέγεται έπί Χριστού άνθρώπινον θέλημα ύποστατι- 

κόν, τό δέ θέλημα τό ύποστατικόν θελήματος ήρτηται τού φυσικού 
(τό θέλημα γάρ τό γνωμικόν ποιόν έστι θέλημα φυσικόν), φυσικού
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ίδιας φύσης μ9 αυτό, καί άπό την κοινή ομολογία, ότι μέ κανένα άλλο 
άτομο δεν ταυτίζεται στην υπόσταση ούτε στά άλλα ιδιώματα ό ύπάψει 
άνθρωπος. Έξαιτίας αύτου τον άποστερουν καί άπό την κοινή μ5 αυτούς 
φύση καί άρνουνται ότι τό γνωμικό του θέλημα είναι άνθρώπινο. Μέ 
πολλά βέβαια επιχειρήματα αυτός ό παραλογισμός θ5 άπο μακρύνει καί 
θά χωρίσει τήν κοινή φύση άπό τά άτομα πού υπάγονται καί περιέχο- 
νται σ’ αύτην μέ αυτήν τήν πρόσθετη έκφραση (“καθότι είναι άνθρω
πος”)· Γι’ αύτό ό λόγος αυτός δεν είναι δμοιος μ5 αυτόν πού δέν παραδέ
χεται τό γνωμικό θέλημα στο Χριστό. Στους ανθρώπους δηλαδή άν 
πάρομε έναν άπό τούς έπιμέρους, πού κατά ομολογία έχει γνωμικό θέλη
μα, επειδή διαφέρει άπό τά άλλα όμοειδή, διαγράφει τήν κοινή φύση* ή 
σκέψη αυτή είναι σοφιστική καί άνακόλουθη. Ένώ στον Κύριό μας 
Ίησοϋ Χριστό κατ’ άρχήν ζητούμε άν πρέπει γενικά νά λέμε δτι έχει 
θέλημα γνωμικό, καί δέν μπορούμε νά λάβομε υποστάσεις πού περιέχο- 
νται στο όνομα του Χρίστου.

’Ακόμα· στους άνθρώπους μπορούμε νά πούμε, δτι τό γνωμικό θέλη
μα πού έχουν σύμφωνα μέ τή διάκρισή τους ώς πρός τις υποστάσεις, δέν 
είναι τό ένα ϊδιο μέ τό άλλο, κατά τό δτι δμως συγκεντρώνεται σε μία 
φύση, τίποτε δέν εμποδίζει νά λέγεται καί άνθρώπινο καί τό ϊδιο. Γιά τό 
Χριστό δμως δε θά μπορέσει κανένας νά πει κάτι όμοιο, γιατί δέν μπο
ρούμε νά λάβομε ένα κοινό σ’ αύτόν, έπειδή τήν υπόστασή του τή συνι- 
στούν δύο φύσεις καί όχι μία, καί δέν μπορούμε νά ποϋμε, “τό γνωμικό 
θέλημα σύμφωνα μέ αύτό δέν είναι τό ϊδιο, σύμφωνα μέ αύτό δμως είναι 
τό ϊδιο”. Γιατί ό Χριστός είναι ένας, καί ένα τό πρόσωπό του, καί μία ή 
υπόστασή του, ούτε έχει υποστάσεις τής ϊδιας τάξης καί συνώνυμες, 
έπειδή είναι συνδεδεμένες στο Χριστό, ούτε λέγεται κάτι κοινό σ’ αύτόν 
πού θά μπορούσε νά προσαρμοστεί καί σέ άλλους. "Ωστε παραμένει 
χωρίς λύση ή σχετική άπορία, πού ρωτούσε, τί τέλος πάντων είναι τό 
γνωμικό θέλημα, άφοϋ δέν μπορεί νά είναι ούτε νά ονομάζεται ούτε 
άνθρώπινο ούτε θείο.

Δεύτερος λοιπόν είναι ό συλλογισμός, δτι δέν πρέπει νά λέμε πώς 
υπάρχει στον Χριστό γνωμικό, ήτοι άνθρώπινο υποστατικό θέλημα.

Τρίτη άπορία είναι, άν λέγεται στον Χριστό τό άνθρώπινο θέλημα 
υποστατικό. Τό θέλημα τό ύποστατικό έξαρτάται άπό τό φυσικό θέλημα. 
Γιατί τό γνωμικό θέλημα είναι κατά κάποιο τρόπο φυσικό θέλημα. νΑρα



άρα θελήματος καί τό έπί Χρίστον γνωμικόν ήρτημένον άν καί προ- 
βεδλημένον εϊη, φνσικοϋ όέ ονχ άπλοϋ, αλλά σύνθετον και συγκε- 
κραμένον θελήματος. Τήςγάρ σννθέτον νποστάσεως καί τό ύποστα- 
τικόν, άν άρα τις δλως νποθοϊτο προσεϊναι θέλημα γνωμικόν, σννθέ- 

5 τον άν εϊη φνσικοϋ προενη νεγμένον θελήματος. "Ωστε εσται σύνθε
τος φύσις έπί Χριστοϋ, όπερ άπάσαις ψήφοις διακατέγνωσται, των 
δύο φύσεων τό κϋρος άμαχον άναδεξαμένων.

"Ετι, ε ί τό γνωμικόν θέλημα προηγονμένην έχει την σκέψιν και 
την πρός τό κρινόμενον διάθεσίν τε καί σνγκατάθεσιν, τούτων δέ 

10 έστι τό μέν έξ άγνοιας ειςγνώσιν καί διάκρισινμετάβασις, τό δέ τρο
πή τις καί μεταβολή διαθέσεως (έτράπη γάρ εις στοργήν έκ τοϋ μή 
στέργοντος ή διάθεσις), ούδέν δέ τούτων έπί Χριστοϋ φρονεϊν σνγ- 
κεχώρηταί' ούκ άρα έστίν άνεκτόν άνθρώπινον γνωμικόν έν αντω 
λέγειν νπάρχειν θέλημα 

15 Χωρίς δέ των είρημένων, εί οι τω γνωμικω θελήματι χρώμενοι 
τω άνθρωπίνω είώθασι τω θείω θελήματι διαμάχεσθαι, πώς άλως 
οΐόν τέ έστι έπινοεϊν έπί Χρκποϋ γνωμικόν θέλημα;· κοινότερον δέ 
φάναι, εί τό γνωμικόν θέλημα πρός έκατέραν ομοίως ρέπει των πρά
ξεων, τήν τε φαύλην φημί καί την κρείττονα, πως ού τόλμηρόν έπί 

20 Χριστοϋ γνωμικόν είσάγειν θέλημα καί πρός τά χείρω καί αμείνονα 
τήν ροπήν έχειν άναπλάττειν έφάμιλλον, τόμονοειδώς άγαθονργόν 
καί κνρίως άγαθοειδέστατον;

Ά λλ3 ότι μέν τό άνθρώπινον γνωμικόν θέλημα μή δύναται έφαρ- 
μόττειν καθαρώς Χριστώ, τοσαϋτα τέως είρήσθω. Ζητητέον δέ, 

25 πότερον, ουδέ θειον δει λέγειν έπί Χριστοϋ γνωμικόν θέλημα, ώσπερ 
ουδέ άνθρώπινον γνωμικόν, ή έκεϊνομέν ού σνγκεχώρηται, τοϋτοδέ 
ον κεκώλντα;. Των τε γάρ έν έκείνοις ρηθέντων έπιχειρημάτων τό 
τρίτον μάλιστα καί τό τέταρτον κατά τον όμοιον τρόπον έπί τών αυ
τών τήν ίσχύν έχει (διά τής αύτηςγάρ έφοδον τό τε θειον καί τό αν- 

30 θρώπινον γνωμικόν θέλημα ό της άληθείας διαστέλλει τε καί συμβι
βάζει λόγος). Καί χωρίς δέ τών είρημένων, ε ί τις νπόθοιτο τό θειον 
έπί Χριστοϋ γνωμικόν λέγεσθαι θέλημα, λεγέτω πότερον, ταύτόν νο
μίζει τοϋτο τω θείκφ φνσικω θελήματι, ή έτερον; Ε ίμέν γάρ ταύτόν,
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και στον Χριστό τό γνωμικό θέλημα έξαρτάται καί προβάλλεται άπό 
φυσικό θέλημα. Φυσικό δμως όχι άπλό, άλλά σύνθετο καί συγ περασμένο 
θέλημα. Γιατί καί στη σύνθετη υπόσταση, άν υποθέσει κανείς ότι περιέ- 
χεται καί θέλημα γνωμικό, θά προέρχεται άπό σύνθετο φυσικό θέλημα. 
"Ωστε θά ύπάρχει σύνθετη φύση στον Χριστό, πράγμα πού με τη γνώμη 
όλων καταλογίστηκε στις δύο φύσεις πού δέχθηκαν άπρόσβλητο κύρος.

Κι άκόμα, άν τό γνωμικό θέλημα έχει πριν άπό αυτό τη σκέψη, έχει 
καί τη διάθεση καί τη συγκατάθεση πρός τό κρινόμενο. Άπό αύτά τό 
ενα είναι ή μετάβαση άπό την άγνοια στη γνώση καί στη διάκριση, τό 
άλλο κάποια τροπή καί μεταβολή τής διάθεσης (γιατί ή διάθεση μετα- 
στράφηκε σε άγάπη άπό έκεινον πού τού έλειπε ή άγάπη). Άλλά τίποτε 
άπό αύτά δεν έπιτρέπεται νά πιστεύομε γιά τό Χριστό. Επομένως δεν 
είναι παραδεκτό νά λέμε, ότι ύπάρχει σ’ αυτόν άνθρώπινο γνωμικό θέ
λημα.

Έκτος άπό όσα είπαμε, άν αύτοί πού χρησιμοποιούν τό άνθρώπινο 
γνωμικό θέλημα συνηθίζουν νά πολεμούν τό θειο θέλημα, πώς είναι δυ
νατό νά επινοήσομε γιά τον Χριστό γνωμικό θέλημα; Γιά νά τό πώ 
άπλούστερα· άν τό γνωμικό θέλημα κλίνει όμοια πρός κάθε μία άπό τις 
πράξεις, τόσο τή φαύλη όσο καί τήν καλή, πώς δεν άποτελα θρασύτητα 
νά δεχόμαστε γνωμικό θέλημα γιά τον Χριστό καί νά φανταζόμαστε πώς 
έχει έφάμιλλη ροπή πρός τά χειρότερα καί τά καλύτερα, αυτός πού τό 
θέλημά του είναι πάντοτε μόνο άγαθοποιό καί κυριολεκτικά άπόλυτα 
άγαθόμορφο;

"Οτι λοιπόν τό άνθρώπινο γνωμικό θέλημα δεν μπορεΐ νά έφαρ- 
μοσθεΐ καθαρά στον Χριστό τόσα άς λεχθούν πρός τό παρόν. Ά ς  εξετά
σομε όμως τώρα τό έξης· ποιο άπό τά δύο· ούτε θειο γνωμικό θέλημα 
πρέπει νά λέμε γιά τον Χριστό, όπως ούτε άνθρώπινο γνωμικό, ή εκείνο 
βέβαια δεν έπιτρέπεται νά τό λέμε, ένώ τό άλλο δέν εμποδίζεται; Άπό 
τούς συλλογισμούς πού έκαναν δηλαδή έκεΐνοι, ό τρίτος κυρίως καί ό 
τέταρτος έχουν τήν ϊδια ισχύ γιά τά ϊδια σημεία (γιατί με τήν ϊδια λογι
κή, τόσο τό θειο όσο καί τό άνθρώπινο γνωμικό θέλημα, τά διαστέλλει 
καί τά συμφιλιώνει ό λόγος τής άλήθειας). Καί έκτος άπό όσα ειπώθη
καν, άν ύποθέσει κανείς ότι τό θειο θέλημα τού Χριστού λέγεται γνωμι
κό, άς μάς πει, ποιο άπό τά δύο· νομίζει πώς αυτό είναι τό ϊδιο με τό 
θέικό φυσικό θέλημα, ή διάφορο; Γιατί, άν είναι τό ϊδιο, τί σημαίνει αυτή
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τις ή περίνοια τοϋ ονόματος, φαντασίαν νοημάτων εις έτερότητα σχι
ζόμενων παρεισάγοντος; Ε ί δε έτερον, πώς ούκ αν ειη και τοϋ εν 
Πατρι και Πνενματι θεωρονμένον θελήματος, δπερ άτοπον, έτερον; 
Και γάρ τό φυσικόν έπί Θεοϋ θέλημα, κοινόν ύπάρχον και άόιαίρε- 

5 τον των τριών θεαρχικών υποστάσεων, όμοτίμως τε καί άπαραλλά- 
κτως αύταϊς όράται σνναρμοζόμενον "Ο γάρ έπί τής των ανθρώπων 
φύσεως ούκ έοτι όυνατόν λαδεϊν, τοϋτο όή κατά την ύπέρθεον καί 
υπερούσιον ουσίαν έστί κατανοεϊν τό γάρ φυσικόν αύτής καί ύπέρ
θεον θειον θέλημα ταύτότητι γνώμης καί σύμπνοιας ένότητι καί τφ 

10 άπαραλλάκτω χαρακτηρίζεται τής σνννεύσεως Πώς αν ούν δλως τό 
κοινόν τής φύσεως καί άπαράλλακτον θέλημα εις ύποστατικόν γνω- 
μικόν συσταλείη τε καί συμπεριενενεχθείη;

Ούκοϋν κυρίωςμεν ούκ άν ούδαμώς ρηθείη θειον γνωμικόν έπί 
Χρίστου θέλημα, δτι μηδ3 έπί τοϋ άγίου Πνεύματος κνριολογών τις 

15 είπεϊν θαρρήσειεν. 'Όπερ γάρ έστι κοινόν, πώς άν ύποστατικόν ειη; 
εί όέ τις καταχρώτο τή φωνή κατά μεταφοράν αυτήν από τών αν
θρωπίνων λαμδάνων υποστάσεων, μηδαμώς την θεοπρεπή όιαφθεί- 
ρων διάνοιαν, ίσως άν εαυτόν τής έν λόγοις ούκ ύποστερήσει συγ
γνώμης, ρημάτων εύθύνας ίώμενος, άλλ3 ού δογμάτων είσπράττε- 

20 σθαι άλλοτριότη τα. Οίκεϊον ό3 άν ειη καί οίς τών ιερών ρημάτων 
έπερειδόμενοι τό εναντίον νομίζουσι κρατύνειν θέλημα καί ταϋτα 
παραθέσθαι, καί υποβάλλοντας εύκρινεία καί διανοίας όρθότητι, 
καί ταύτην αύτών άφηρημένην δεϊξαι τήνπρόφασιν

Φασίν ούν είρήσθαι, «ούκ ήλθον ινα 7τοιώ τό θέλημα τό έμόν, 
25 αλλά τό θέλημα τοϋ πέμψαντόςμε Πατρός», καί δήλον δτι τό γνω

μικόν ενταύθα σημαίνεται θέλημα· πρόςδράόν έστιν άπαντήσαι, ώς, 
εί «τό θέλημα τοϋ Πατρός», ού τό γνωμικόν έόήλωσεν είπών (ού γάρ 
έστιν έπί τών θεαρχικών τριών υποστάσεων θέλημα γνωμικόν εύσε- 
δούντων αποφήνασθαι), δήλον δτι καί «τό θέλημα τό έμόν» προσει- 

30 πών, ού τό γνωμικόν, άλλά τό φυσικόν συνεδήλωσεν.βΩστε ού μόνον 
τό ρητόν τό γνωμικόν ποθέν συνίστησι θέλημα, αλλ3 άναιρετικόν έ- 
στιμάλλον τής τοιαύτης ύπολήψεως. Τό γάρ φυσικόν όματαγές έστι
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ή φαντασιοσοφία ώς πρός χό όνομα, πού παρεισάγει νοήματα φαντα
στικά διασπαζόμενα σε διαφορετικότητα; ”Αν πάλι είναι άλλο, πως δέ 
θά είναι διάφορο κι άπό τό θέλημα και του Πατέρα και του Πνεύματος, 
πράγμα πού είναι πάλι άλλο παράλογο; Γιατί τό φυσικό θέλημα του 
Θεού, πού είναι κοινό και άδιαίρετο στις τρεις θεαρχικές υποστάσεις, 
βλέπομε νά λειτουργεί ομότιμα καί άπαράλλαχτα σ’ αυτές. Αυτό δηλαδή 
πού δέν είναι δυνατό νά τό δούμε στήν ανθρώπινη φύση, αυτό μπορούμε 
νά τό κατανοήσομε στην ύπέρθεη καί υπερούσια ύπαρξη. Γιατί τό φυσι
κό της καί ύπέρθεο θείο θέλημα χαρακτηρίζεται άπό ταυτότητα γνώμης 
καί σύμπνοια καί απουσία παραλλαγής στη θέληση. Πώς λοιπόν υπάρ
χει περίπτωση τό κοινό καί άπαράλλαχτο θέλημα της φύσης νά συσταλει 
σέ θέλημα υποστατικό γνωμικό;

Μέ κανένα λοιπόν τρόπο δέν μπορεΐ νά άποδοθεΐ στον Χριστό 
κυρίως θειο γνωμικό θέλημα, επειδή ούτε στο άγιο Πνεύμα θά τολμήσει 
κανένας νά τό άποδώσει κυριολεκτώντας. Γιατί, όποιο είναι κοινό, πώς 
θά μπορούσε νά είναι ύποστατικό; "Αν κάποιος κάνει κατάχρηση της 
λέξης μεταφέροντάς την άπό τις άνθρώπινες ύποστάσεις, χωρίς νά 
παραβιάζει καθόλου τό νόημα πού πρέπει στο θείο, ϊσως δέ θά μπο
ρούσε V αποστερήσει τον εαυτό του άπό τη συγνώμη γιά τά λόγια του, 
θεραπεύοντας την ευθύνη γι5 αυτά, όχι είσάγσντας όμως ξένα δόγματα. 
Καί θά μπορούσε νά είναι κατάλληλο, παραθέτοντας τά ιερά έκεΐνα 
λόγια στά όποια στηρίζονται αυτοί καί νομίζουν ότι ύπερισχύει τό αντί
θετο θέλημα, καί ύποβάλλοντάς τα στή δοκιμασία της ευκρίνειας καί 
στην ορθότητα τού νοήματος, νά δείξομε άστήρικτο κ αύτόν τον ισχυρι
σμό τους.

Λένε λοιπόν ότι έχει ειπωθεί* «Δέν ήρθα γιά νά έκτελώ τό θέλημα τό 
δικό μου, άλλα τό θέλημα του Πατέρα μου πού μ’ έστειλε»9. Καί είναι 
φανερό ότι έδώ δηλώνεται τό γνωμικό θέλημα. Σ’ αύτό είναι εύκολο V 
απαντήσομε, ότι, άν λέγοντας «τό θέλημα του Πατέρα» δέν δήλωσε τό 
γνωμικό θέλημα (γιατί δέν μπορούν οι εύσεβεΐς νά κηρύξουν γνωμικό 
θέλημα γιά τις τρεις θεαρχικές ύποστάσεις), είναι φανερό, ότι προσθέτο
ντας καί «τό θέλημα τό δικό μου», δέν δήλωσε μαζί τό γνωμικό θέλημα, 
άλλά τό φυσικό. 'Ώστε τό ρητό αύτό δέ συνιστά μόνο κατά κάποιο 
τρόπο τό γνωμικό θέλημα, άλλά μάλλον άναιρεΐ αύτη την άντίληψη.

9. Ίω. 6,38· πρβλ. και 5,30..



138 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

καί άνταποόιόόμενον τώ φνσικω, ώσπερ τό γνωμικόν όμόστοιχον 
και σννόιακείμενον τώγνωμικώ.

Και άλλωςόέ οίκειότερον αν ή εκείνοι φαϊεν, είάρνητικώς έκλη- 
φθείη των ονομάτων ή όνναμις οίον, «ονκ ήλθον ϊνα ττοιώ τό θέλη- 

5 μα τό έμόν», ον γάρ έστιν όλως έτερον θέλημα παρά τοϋ έν Πατρ 'ι 
καί Πνενματι θεωρούμενον τό έμόν. Ε ί όέ μηό’άιρνητικώς τις, άλλα 
συγκριτικώς την φωνήν είναι νομίσοι, οπερ και μάλλον τό τήςλέξε- 
ως ντιοδάλλει τιρόχειρον, νοηθείη άν εικότως ώς “Ονκ ήλθον ποιή- 
σαι τό φνσικόν θέλημα τής άνθρωπίνης φύσεως, αλλά τό θεϊκόν”, 

10 όττερ έοτι τό αυτό καί ον γνωμικόν, άλλ ένιαΐόν τε καί άπαραλλά- 
κτως έν ταϊς τρισί θεαρχικαϊς ύποστάσεσι θεωρούμενον, ε ί καί έπί 
τής άνθρωπίνης φύσεως καί των άλλων άπάντων όσα όημιονργική 
σοφία ύπέστησεν, ονκ αν ονόαμώς θεωρηθείη ούό3 εγγύς γενόμενον 
τής θείας καί ύπερθέον ίόιότητος (άϊόιότητος;).

15 Ε ί όέ τις ττροστετηκώς εϊη τώ τοϋ γνωμικοϋ θελήματος ρήματι 
καί πρός ονόεμίαν άλλην άφοροίν έθέλη των είρημένων επιλύσεων, 
έχέτω παραμύθιον τήνπαροϋσαν άνάπτνξιν όύναιτο γάρ άν νοηθή- 
ναι τό όηλούμενον νϋν ύπό τής όεσποτικής φωνής τό γνωμικόν 
Χρίστον θέλημα, ού τοϋ κατά τον άνθρωπον όέ νοονμένον, άλλά τοϋ 

20 κατά Χρίστον θεωρονμένον. "Ο όή καί τής θεότητος όλον γεγονός 
εις τό θειον καί ύπερφνές τής άπειρίας τήν οίκείαν άναφέρει περι
γραφήν ιελειούμενον. Και ού όήπον πάλιν ήμϊν όύο γνωμικά προ- 
σακύψει θελήματα· άλλο γάρ καί άλλο είπεϊν όιπλοϋν εισάγει τό 
προκείμενον. νΑλλως τε όέ καί άλλως τό αύτό φάναι, σχέσεων μέν 

25 εισάγει παραλλαγήν καί άλλοίωσιν, τομήν όέ καί μερισμόν τοϋ απαρ
χής ενός ονόαμώς. Καί τό μέν ούόέ των πολλών είασε τήν Θήραν 
όιαφνγεΓν, τό όέ σχολής χωρίς καί σνγγνμνασίας τής έν τοϊς λόγοις 
ούόέ τοΐς των θηραμάτων ίχνεσιν όρθώςέστιν έπιστήσαι.

Τής αντής ό3 άν εϊη όιανοίαςκαι τό, «Πάτερ, ε ί όννατόν, παρελ- 
30 θέτω τό ποτήριον τοϋτο άπ? έμοϋ' πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ3 ώς 

σύ». Τής μέν γάρ άνθρωπίνης ήν φύσεως τό όειλιάν τον θάνατον, 
τής θείας όέ τό μή μόνονμηόέν παρόντος έπιταράττεσθαι, άλλά και 
εύόοκίαν τοϋτον ττοιεϊσθαι τής σωτηρίας τοϋ άνθρωπίνον φνράμα-

10. Ίω. 6,38.
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Γιατί τό φυσικό άνήκει στην ϊδια τάξη καί άνταποκρίνεται στο φυσικό, 
δπως καί τό γνωμικό άντιστοιχεΐ στο γνωμικό καί άνήκει στην ϊδια τάξη.

Καί άλλιώς καταλληλότερα άπό δ,τι έκεΐνοι λένε, αν ή σημασία των 
ονομάτων έκληφθεΐ άρνητικά* γιά παράδειγμα· «δέν ήρθα γιά νά κάνω 
τό δικό μου θέλημα»10, γιατί δέν υπάρχει καθόλου δικό μου θέλημα δια
φορετικό άπό αυτό πού δεχόμαστε γιά τον Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα. 
"Αν δμως κάποιος θεωρήσει ότι ή έκφραση δέ δηλώνει άρνηση, άλλά 
σύγκριση, πού καί σέ πρώτη ματιά μάλλον δηλώνει ή φράση, εύκολα 
μπορεΐ νά εννοηθεί, ότι δέν ήρθα γιά νά κάνω τό φυσικό θέλημα της 
άνθρώπινης φύσης, άλλά τό θεϊκό, πού είναι τό ι'διο καί όχι γνωμικό, 
άλλ’ είναι ενιαίο καί άπαράλλαχτο στις τρεις θεαρχικές υποστάσεις, άν 
καί στήν άνθρώπινη φύση καί σέ όλα τά άλλα στά όποια έδωσε τήν 
ύπαρξη μέ τή δημιουργική σοφία του, μέ κανένα τρόπο δέ θά θεωρηθεί 
ούτε καν ότι πλησιάζει τά γνωρίσματα της θείας καί ύπέρθεης φύσης.

"Αν τώρα κάποιος είναι προσκολλημένος στη λέξη γνωμικό θέλημα 
καί δέ θέλει νά δεχθεί καμμιά άλλη άπό τις λύσεις πού προτάθηκαν, άς 
ικανοποιηθεί μέ τήν παρούσα άνάπτυξη. Γιατί θά μπορούσε νά νοηθεί 
αύτό πού τώρα δηλώνεται άπό τή φωνή τού Κυρίου ότι είναι τό γνωμικό 
θέλημα τού Χριστού, όχι όπως παρατηρεΐται στον άνθρωπο, άλλά όπως 
νοείται στο Χριστό, τό όποιο, έπειδή ανήκει ολοκληρωτικά στή θεότητα, 
άναφέρει τά όριά του νά τελειώνουν στή θεία καί υπερφυσική άπειρία. 
’Αλλά καί πάλι δέ θά μάς προκύψουν δύο γνωμικά θελήματα. Γιατί, άν 
πούμε ένα καί ένα, παρουσιάζομε τό έξεταζόμενο διπλό. Τό νά πούμε τό 
ίδιο έτσι κι άλλιώς, εισάγει βέβαια μιά παραλλαγή καί διαφοροποίηση 
των σχέσεων, δέν εισάγει όμως καθόλου τομή καί μερισμό τού άρχικοϋ 
ένός. Καί τό ένα βέβαια δέν μπόρεσε ούτε των πολλών τό κυνήγι νά 
ξεφύγει, ένώ τό άλλο χωρίς πολυεξέταση καί άσκηση στους λόγους δέν 
μπορεΐ νά διακρίνει κανείς ορθά ούτε τά ϊχνη αύτοϋ πού κυνηγά 
(δηλαδή της άλή θείας).

Τό ϊδιο νόημα έχει καί τό λεγόμενο· «Πατέρα μου, άν είναι δυνατό 
άς περάσει αύτό τό ποτήριο άπό μένα· όχι όμως όπως θέλω εγώ, άλλά 
όπως εσύ»11. Γιατί γνώρισμα της άνθρώπινης φύσης είναι νά δείχνει δει
λία στο θάνατο, ένώ της θείας γνώρισμα είναι όχι μόνο νά μήν ταράζεται 
όταν της παρουσιαστεί, άλλά καί νά τον κάνει χαρούμενη ελπίδα γιά τή

11. Ματθ. 26,39.
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τος Καί μην καί τό, «θέλω, καθαρίσθητι», ον γνωμικοϋ θελήματος 
έστιν ένόειξις τοϋ όέ θειον καί έμφύτον καί άόιαιρέτον θελήματος 
όήλωσις όπερ όμοτίμως ψ  νπερονσίω καί όμοφνεϊ Τριάόι έναρμόζε- 
ται. 'Ως γάρ ή παντοκρατορικη Θεότης αυτών καί έξονσία καί πρό- 

5 vota κοινή, οϋτω καί τό θέλημα της σωτηρίας ήμά/ν τηςτε κατά σώμα 
καί της κατά ψνχην καινόν έοτι καί τομήν ονόεμίαν έχον, ονόέ τινι 
διαφορά όιαιρούμενσν. Αιο καί τό, «θέλω, καθαρίσθητι», της ύπερ- 
φνοϋς έστι θεότητος θέλημα■ ταύτης γάρ ή πρόνοια τών άνθρώπων 
έξηρτημένη την τε τών σωμάτων καί τήν τών ψυχών επιμέλειαν όιοι- 

10 κονομεϊται καί πρός τό σνμφέρον έπιγινώσκεται όιαλλάττονσα
Ονόέ τό, «ποϋ θέλεις έτοιμάσωμέν σοι φαγεϊν τό Πάσχα;», γνω- 

μικόν αίνίττεται θέλημα, άλλ3 άγνοιανμέν έστι τών αποστόλων διά 
της έρωτήσεως άποσκενάσθαι προνοονμενον, τ ί ποτε δ3 άν πράξαι 
έκ τών περί τό Πάσχα όμή γένοιτο τώ διδασκάλω απόβλητον, οίον, 

15 “Ποϋ σοι έστίν άρεστόν φαγεϊν τό Πάσχα; τις δέ οικία τό δεϊπνον 
όφθείη έπιτηδεία νποδέξασθαι; ” "Αλλως τε όέ καί αυτό τοϋτο ή 
παροϋσα φωνή της τών μαθητών έστιν άγνοιας καί νπολήψεως, ον 
κρίσις τοϋ Σωτήρος, ονδ είσήγησίς τίνος δόγματος, ώσπερ καί τό, 
«Κύριε, εί θέλεις, δύνασαίμε καθαρίσαι». Τοϋ γάρ τήνϊασιν χρήζον- 

20 τος έστίν ή φωνή, σλλ3 ούχί τοϋ ταύτην παρέχοντοςκαί ονδέν κωλύ
ει λέγειν κάνταϋθα ώς της ύπερφνοϋς θεότητος τό θέλημα σννεισά- 
γεται.

Τό όέ, «τί θέλεις ποιήσω σοι;» καί, «εί θέλεις τέλειος είναι», όή- 
λον ou ού πρός τήν ύπόστασιν άφορά τοϋ Σωτήρος ήμών 3Ιησοϋ 

25Χριστοϋ, ούδέ πρός έκείνην έχει τήν άναφοράν, άλλ3 εις τό πρόσω- 
πον τό τάϊς παραινέσεσιν ύποβαλλόμενον καί τής ίάσεως έφιέμενον 
έκατέρον όέ τούτων τό γνωμικόν ένσημαίνεται θέλημα Καί άλλα- 
χοϋ όέ ένθα άν γένοιτο λόγος θελήματοςμή σνντάττων κατά λέξιν τό 
φνσικόν ή τό γνωμικόν, ραόίως έξει τήν διάκρισιν, πρός μίαν τινά 

30 θεωρίαν τών προειρημένων άναφερόμενον.
Σνντάττοιτο άν τοϊς είρημένοις καί έτερά τινα ό ϊ ών ούόέν έλατ- 

τον ό τό γνωμικόν λόγος θελήματος έπί Χριστοϋ καταρτίζων καί όι-

12. Ματθ. 8,3. Μάρκ. 1,41. Λουκά 5,13.
14. Ματθ. 8,2. Μάρκ. 1,40. Λουκά 5,12

13. Ματθ. 26,17.
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σωτηρία του ανθρώπινου γένους. ’Αλλά καί τό «θέλω, καθαρίσου»12, δεν 
άποτελεΐ ένδειξη γνωμικοϋ θελήματος, άλλά δήλωση τού θείου καί 
έμφυτου καί άδιαίρετου θελήματος πού προσαρμόζεται ομότιμα στην 
υπερούσια καί όμοούσια Τριάδα. ‘Όπως δηλαδή είναι κοινή ή παντο- 
κρατορική θεότητα καί ή έξουσία καί ή πρόνοια τους, έτσι καί τό θέλη
μα της σωτηρίας μας, τόσο της σωματικής όσο καί της ψυχικής, είναι 
κοινό καί επειδή δεν έχει καμμιά τομή, δεν τό χωρίζει καμμιά διαφορά. 
Γι’ αύτό καί ή δήλωση «θέλω, καθαρίσου» είναι θέλημα της ύπερφυσι
κής θεότητας. Μ5 αυτήν συνδεδεμένη ή πρόνοια των άνθρώπων οικονο
μά την έπιμέλεια καί των σωμάτων καί των ψυχών καί τη ρυθμίζει πρός 
τό συμφέρον μας.

Ούτε ή έρώτηση, «που θέλεις νά σου ετοιμάσομε γιά νά κάνεις τό 
Πάσχα;»13, άποτελεΐ υπαινιγμό γιά τό γνωμικό θέλημα, άλλά προβλέπει 
μέ την έρώτηση νά θεραπεύσει τήν άγνοια τών άποστόλων, καί τί τέλος 
πάντων άπό τά σχετικά μέ τό Πάσχα μπορούν νά πράξουν, ώστε νά μή 
τό άπορρίψει ό διδάσκαλος. Δηλαδή σά νά λένε, “Πού σου άρέσει νά 
κάνεις Πάσχα; ποιο σπίτι είναι κατάλληλο νά δεχθεί τήν ετοιμασία του 
δείπνου;” Εξάλλου αύτό άκριβώς δηλώνει ό λόγος αύτός, την άγνοια 
καί τήν άντίληψη τών μαθητών, δεν είναι κρίση του Σωτήρα, δεν είναι 
παράδοση κάποιας διδασκαλίας. "Οπως βέβαια καί τό, «Κύριε, άν 
θέλεις, μπορεΐς νά μέ καθαρίσεις»14. Ό  λόγος είναι εκείνου πού έχει ανά
γκη άπό θεραπεία, όχι έκείνου πού την παρέχει. Καί τίποτε δεν εμποδί
ζει νά πούμε καί έδώ, ότι ύποδηλώνεται τό θέλημα της ύπερούσιας θεό
τητας.

’Αλλά καί τό, «τί θέλεις νά σου κάνω»15, καί «άν θέλεις, νά είσαι τέ
λειος»16, είναι φανερό ότι δέν άφορά στήν ύπόσταση τού Σωτήρα μας 
Ίησοΰ Χρίστου, ούτε άναφέρονται σ’ αύτήν, άλλά άπευθύνονται στο 
πρόσωπο πού δέχεται τις παραινέσεις κι έχει άνάγκη άπό τη θεραπεία, 
καί σέ καθένα άπό αύτά ύποδηλώνεται τό γνωμικό θέλημα. Καί όπου 
άλλου συμβαίνει νά γίνεται λόγος γιά τό θέλημα καί δέν παραθέτει τη 
λέξη φυσικό ή γνωμικό, θά είναι εύκολη ή διάκριση, άν άναφερθεΐ σέ 
μιά άπό τις εξηγήσεις πού διατυπώσαμε.

Μπορούν νά συνδεθοϋν μέ όσα είπαμε καί κάποια άλλα, μέ τά όποια 
καθόλου λιγότερο άναδεικνύεται ό λόγος πού καταρτίζει καί ρυθμίζει

15. Μάρκ. 10,51. Λουκά 18,41. 16. Ματθ. 19,21.



οικονομούμενος όράται θέλημα Ε ί γάρ ό τοϋ Θεοϋ έννπόστατος 
Λόγος άνθρωπος όι ημάς γεγονώς καί καθό μέν άνθρωπος, τό φν- 
σικόν έσχεν άνθρώπινον θέλημα, καθό δέ Θεός, τό φνσικόν καί 
θειον θέλημα, λέγει δέ ό διαφιλονεικών λόγος ότι και γνωμικόν έ- 

5 οχεν, ήγονν νποοτατικόν θέλημα, έρεΐ πάντως καί άκων, ώς τό μέν 
γνωμικόν καί νττοοτατικόν αντοϋ ανθρώπινον θέλΐ]μα, καθό ανθρώ
πινη έχρημάτιζεν ύπόστασις έσχεν, τό δέ θεϊκόν γνωμικόν θέλημα 
καθό νπόστασις θεϊκή. Τή φαντασία γάρ καί διατυπώσει τοϋ γνω- 
μικοϋ θελήματος καί ό προσωπικός χαρακτήρ τής σνγγενοϋς θεω- 

10 ρίας τή αλληλουχία σννεισάγεται. 'Ώσπερ γάρ ον'κ δντος προσώπον 
ουδέ γνωμικοϋ θελήματος όμοταγοϋς έστι περίοδος, οϋτω γνωμικόν 
θελήματος έννπάρχειν δοθέντος τό τής ύποστάσεως άδίστακτον μή 
ονχί παρεϊναι γέγονεν. Άλλά τό μέν πρότερον τής Νεστορίον λύσ- 
σης έστίν, νπόστασιν άνθρωπίνην έπί Χριστού δογματίζειν καί φαν- 

15 τάζεσθαι. Τό δέ δεύτερον τής Ά  ρειανήςμανίας ήτις τάς τρεϊς θεαρ- 
χικάς νποστάσεις ταϊς άλλαις ονσιώδεσιν διαφοραϊς καί τοΐς γνω- 
μικοΐς θελήμασιν ομοίως ά τι άλλήλων διετείχιζεν. Τό δέ τής Ε κ
κλησίας φρόνημα, ώσπερ τούς νπόστασιν άνθρωπίνην έπί Χριστού 
λέγοντας γνμνην τής θεότητος ώς άσεδεϊς άποπέμπεται, οϋτω καί 

20 τούς τό κοινόν θέλημα τής τριαδικής θεότητος καταμερίζοντας αθε- 
ότητος είσπράττεται έγκλημα.

Άλλά γάρ, φασίν, γνώμη πέπτωκεν τής εντολής ό Άδάμ, γνώμη 
δέ πεσών τό γνωμικόν έτρανματίσθη θέλημα, ό δέ τό πάθος ύπέστη, 
τοϋτω δει καί τό φάρμακον καί τήν θεραπείαν τον άρ ιστόν των 

25 ιατρών προσενέγκασθαι Ε ί δέ τούτο, άνάγκη τό γνωμικόν τοϋ άν- 
θρώπον ύπό τοϋ Σωτήρος καί ιατρού των 'ψνχών ήμών τω άνθρω- 
πίνω σνναναλαμβάνεσθαι φνράματι

Ά λλ’ έστιν είπεϊν πρός αύτούς ώς, ε ί τό διαμαρτεϊν τής γνώμης 
καί διαπεσεϊν τής εντολής αίτιον τής προσλήψεως, οίςμή προσείλη- 

30 πται τό άναμάρτητον, ούδέ τό γνωμικόν ολόκληρον σνμπεριλαμβά- 
νεται φρόνημα, άλλά ήμίσει μέρει κατ’ αντονς άποκληροϋσι τής έν 
άνθρώπω λογικής ψνχής τό ιδίωμα' ε ί γάρ προσείληπται διότι 
ήμαρτεν, ούκ ήνάν πάντως μή ήμσρτηκώς διότι μηδέ προσείλητντο. 

*Έτι δέ, εί τό φνσικόν θέλημα μάλιστα τοϋ άνθρώπον σνστατι-
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τό γνωμικό θέλημα του Χριστού. "Αν δηλαδή ό ένυπόστατος λόγος του 
Θεοϋ, πού εγινε γιά χάρη μας άνθρωπος καί ώς άνθρωπος έλαβε τό 
ανθρώπινο θέλημα, ενώ ώς Θεός ειχε τό φυσικό καί θείο θέλημα, καί ό 
αντίθετος λόγος λέει, ότι ειχε καί γνωμικό, δηλαδή υποστατικό θέλημα, 
θά ομολογήσει οπωσδήποτε καί χωρίς νά θέλει ότι τό ανθρώπινο γνω
μικό καί υποστατικό θέλημα τό έλαβε καθότι ήταν άνθρώπινη υπόστα
ση, ενώ τό θείο γνωμικό καθότι ήταν υπόσταση θεϊκή. Γιατί με τήν εικό
να καί την εντύπωση μέσα μας του γνωμικοϋ θελήματος συνεισάγεται 
καί ό προσωπικός χαρακτήρας με τή συγγενή άλληλσυχία. "Οπως δηλα
δή δταν δεν ύπάρχει πρόσωπο, ούτε γνωμικό θέλημα κατ' άκολουθίαν, 
έτσι καί όταν υπάρχει οπωσδήποτε γνωμικό θέλημα, είναι άναμφισβή- 
τητο ότι υπάρχει οπωσδήποτε καί ύπόσταση. ’Αλλά τό πρώτο ανήκει 
στή λύσσα τοϋ Νεστόριου νά δογματίζει καί νά φαντάζεται άνθρώπινη 
ύπόσταση του Χριστού, τό δεύτερο ανήκει στην ’Αριανή μανία, πού δια
χώριζε όμοια άναμεταξύ του τις τρεις θεαρχικές υποστάσεις μέ τις άλλες 
ουσιώδεις διαφορές καί τά γνωμικά θελήματα. Τό φρόνημα όμως της 
Εκκλησίας, όπως άπμακρύνει ώς άσεβεΐς όσους διδάσκουν γιά τον 
Χριστό άνθρώπινη ύπόσταση γυμνή άπό τή θεότητα, έτσι κι όσους κα
ταμερίζουν τό κοινό θέλημα της τριαδικής θεότητας τούς κατηγορεί γιά 
εκγλημα άθεΐας.

’Αλλά, λένε, έξαιτίας της έλεύθερης γνώμης έξέπεσε ό Άδάμ άπό 
τήν εντολή, κι άφοΰ μέ έλεύθερη γνώμη έπεσε, τραυματίσθηκε τό γνω
μικό θέλημα, κι αύτό πού δέχθηκε τό τραύμα, σ’ αύτό πρέπει νά προσέ- 
φερε τό φάρμακο καί τή θεραπεία ό άριστος τών γιατρών. Κι αν αύτό 
επρεπε νά θεραπεύσει, είναι άνάγκη ό Σωτήρας καί ιατρός τών ψυχών 
μας μαζί μέ τήν άνθρώπινη σάρκα νά έχει λάβει καί τό γνωμικό θέλημα 
τοϋ άνθρώπου.

Μπορούμε όμως νά άπαντήσομε σ’ αύτούς, ότι, αν τό νά σφάλει κα
νείς στή γνώμη του καί νά παραβεϊ τήν εντολή είναι αιτία της πρόσλη
ψης τού γνωμικοϋ θελήματος, όσοι δεν έχουν λάβει τό άναμάρτητο, δεν 
λαμβάνουν ούτε τό γνωμικό φρόνημα ολόκληρο, άλλά κατά τό ήμισυ 
μέρος μοιράζονται τό ιδίωμα της λογικής ψυχής τοϋ άνθρώπου. Γιατί, 
άν εχει προσληφθεΐ έπειδή άμάρτησε, οπωσδήποτε τότε δεν ήταν άνα- 
μάρτητος, γιατί δέ θά είχε προσληφθεί.

Κι ακόμα, άν τό φυσικό θέλημα είναι κύριο συστατικό της ούσίας



κόν έστι τής ουσίας καί ό ΐ αύτοϋ χαρακτηρίζεται, διά δε τοϋ φυσι- 
κοϋ θελήματος καί τό τέλειον έν τω άνθρώπω καθοράται καί τήν 
ϋβριν ό λόγος ώς ήμαρτημένον γνωμικόν ούχ υπομένει θέλημα, πώς 
ον χρή διενλαβεΐσθαι τό λέγειν γνωμικόν θέλημα άναλαδεϊν τον 

5 Χριοτόν, αλλά μή φυσικόν, ό  καί κοινόν έστιν άνθρώπων πάντων 
καί συνεισάγει τήν τήςφνσεως τελειότητα;

νΕτι, εί τό γνωμικόν θέλημα τήγενέσει συγκαταβέβληται, έδει τά 
βρέφη τοϊςμαστοΐς έτι περικαθήμενα καί τήν ύγράν αυτών τροφήν 
έκειθεν έπινοούμενα τράπεζαν, γνωμικώ θελήματι τήν φύσιν αυτών 

10 έμφανή παρέχειν, καί τών δισταγμών, αίρεσιν οϋτώ* λαβεΐν έχοντα 
δύναμιν, όλως άποσκευάζεσθαι.

*Έτι δέ, εί ό Χριστός βρέφος γέγονεν καί άνθρωπος κατά πάντα 
ήμιν ώμοιώθη «χωρίς τής αμαρτίας», τοϊς δέ βρέφεσι τό γνωμικόν ού 
συγκατεβλήθη φρόνημα, δήλον ότι ουδέ τω Κυρίω ήμών Ίησοϋ 

15 Χριστώ. Εί δ3 έτερον ή τούτου γέγονεν πρόσλη φις λεγέτωσαν πόθεν 
διπλήν έμαθον τήνπρόσληψιν, καί διά τοϋτο καί τήν ένανθρώπησιν, 
μάλιστά γε ότι παραβάςό 3Λ δάμ ού τω φυσικφ, τω γνωμικώ δέ καθυ- 
ττηρετήσατο θελήματι.

’Αλλά γάρ ταϊς άντιλογίαις αίσυμπλοκαί έρπειν έτι φιλονεικοϋ- 
20 σι, καίτοι πολλάκιςού παρασχόντεςμεμπτάς τάς εύθύνας καίφασιν 

Εί έπί πάντων τών φύσει συνεστώτων πραγμάτων ή φύσις πάντως 
όμοιδή περιέχει άτομα, έπί δέ Χριστού φυσικόν άνθρώπινον θέλημα 
λέγομεν, τούτου δή τοϋ φυσικοϋ θελήματος καί ύποστατικόν καί 
γνωμικόν θέλημα εικότως άνλέγοιτο.

25 "Ετι δέ, εί τό γνωμικόν θέλημα ούδέν έτερόν έστιν, άλλ3 ή φυ
σικόν ποιόν, ό Χριστός δέ τό φυσικόν έχων, ούχ απλώς μόνον ένήρ- 
γει, άλλά καί ώς τάδε τι πράττων, έστιν άρα καί έν αύτώ λαβεΐν γνω
μικόν θέλημα

Ά λλ3 έκάτερον τών είρημένων σοφιστικής ήρτηται πλοκής Τό 
30μέν πρώτον ότι άπό τών φυσικών έπί τά ύποστατικά έποιεΐτο τήν 

κάθοδον, τέμνων τήν φύσιν εις τά καθ' έκαστα, ό δέ τής εύσεδείας 
λόγος έπί Χριστοϋ ούκ άπό μιας τίνος φύσεως έπί τά καθέκαστα 
ποιείται τήν τομήν καί τήν κάθοδον (ού γάρ έστί τις ή τεμνομένη

α. "Ολοι οί κώδικες έχουν «οΰπω»* εμείς διορθώσαμε σέ «οΰτω».
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του άνθρώττου κι αυτό τό χαρακτηρίζω, ενώ με τό φυσικό θέλημα φαίνε
ται καί ή τελειότητα του άνθρώπου, καί την ΰβρη ό Λόγος δεν την υπο
μένω δτι τάχα είχε έσφαλμένο γνωμικό θέλημα, πώς δεν πρέπει νά διστά
ζει νά λέει, δτι ό Χριστός άνέλαβε γνωμικό θέλημα καί οχι φυσικό, τό 
όποιο είναι καί κοινό σέ δλους τούς άνθρώπους καί παρουσιάζω την 
τελειότητα της φύσης;

’Ακόμα, άν τό γνωμικό θέλημα εχει καταβληθεί μαζί με τη γέννησή 
του, έπρεπε τά βρέφη άπό τό θηλασμό άκόμα καί φανταζόμενα ώς 
συμπόσιο την ύγρή άπό εκεί τροφή τους, με τό γνωμικό θέλημα νά φανε
ρώνουν τή φύση τους, καί ν* άπορρίπτουν τελείως τούς δισταγμούς, 
άφοΰ έχουν λάβει με τον τρόπο αύτό τή δύναμη νά εκλέγουν.

Καί αύτό έπίσης· άν ό Χριστός έγινε βρέφος κι έγινε δμοιος με έμας 
άνθρωπος, «χωρίς όμως άμαρτία»17, καί στά βρέφη δεν καταβάλλεται τό 
γνωμικό θέλημα μαζί με τή γέννησή τους, είναι φανερό δτι δεν ειχε 
καταβληθεί ούτε στον Κύριό μας τον Ίησου Χριστό. ’Ά ν όμως ή πρόσ
ληψή του ήταν κάτι διαφορετικό, άς μας πούνε άπό που έμαθαν ότι ή 
πρόσληψη ήταν διπλή καί γι5 αύτό καί ή ενανθρώπηση, καί μάλιστα τή 
στιγμή πού ό Άδάμ παραβαίνοντας τήν έντολή δεν υποδηλώθηκε στήν 
άμαρτία με τό φυσικό, άλλά μέ τό γνωμικό θέλημα.

Άλλά στις άντιλογίες έπιμενουν νά έρπουν οι συμπλοκές, άν καί 
βέβαια πολλές φορές δέν ύπάρχει ευθύνη γιά κατηγορία, καί λένε· ’Ά ν 
σέ όλα τά πράγματα πού είναι άπό τή φύση τους συνεκτικά, ή φύση τους 
περιέχει άτομα του ϊδιου είδους, καί στον Χριστό άποδίδομε φυσικό 
άνθρώπινο θέλημα, εύλογα μπορεί νά λεχθεί αύτό τό φυσικό θέλημα καί 
υποστατικό καί γνωμικό θέλημα. Έπίσης, άν τό γνωμικό θέλημα δέν 
είναι τίποτε άλλο, παρά κάποιο θέλημα φυσικό, καί ό Χριστός έχοντας 
τό φυσικό θέλημα ενεργούσε όχι γενικά μόνο, άλλά κάνοντας καί κάτι τό 
συγκεκριμένο, μπορούμε έπομένως νά σκεφτουμε, ότι κι’ αύτός εχει γνω
μικό θέλημα.

Άλλά καθένα άπό αύτά πού είπαμε προέρχεται άπό σοφιστικούς 
συλλογισμούς. Κατά πρώτον, γιατί κατεβαίνει στά υποστατικά άπό τά 
φυσικά, χωρίζοντας τή φύση στά έπί μέρους, ενώ ό λόγος της πίστης στον 
Χριστό δέν τέμνει ούτε κατεβαίνει άπό μιά κάποια φύση στά έπί μέρους 
(γιατί εδώ ή φύση πού τέμνεται δέν είναι μία), άλλά άπό τήν ύπόσταση

17. Έβρ. 4,15.
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φύσις ένταϋθαμία), ало όέ της νποστάσεωςμάλλον εις η)ν της φύσε- 
ως άναπλοϋται όνάόα' κάκεϊμέν τό φνσικόν υποστατικά έξει, ότι και 
πολλοί πεφύκασιν ύπ? αυτήν υποστάσεις έπί όέ τοϋ καθ’ ημάς μυ
στηρίου, έπεί εν μόνον τό κοινόν υπό τον ήλιον ώφθΐ] καί μία έστίν ή 

5 τοϋ Χριστοϋ καί άόιαίρετος ύπόστασις, οϋτε ύποστατικόν όλως ή 
φύσιςόύναται περιέχειν, οϋτε φύσις όλως έπινοεϊσθαιμία

Τό όέ όεύτερον των αίρετιζόντων σόφισμα παρά τό έπόμενον 
κατασκευάζει τό κακούργημα Τό μέν γάρ γνωμικόν θέλημα καί 
ύποστατικόν πάντως έστί καί ποιόν, τό όέ ποιόν ου πάντως έστίν 

10 ύποστατικόν. Καί γάρ καί τά κοινά φυσικά θελήματα ποιότητι φυ
σική των ετερογενών όιενήνοχεν, αλλά ποιά όντα οϋκ είσι θελήματα 
γνωμικά Άλλά γάρ, εί καί συνεφέλκεται τό έπόμενον ό παραλογι- 
σμός όμως ου παρά τοϋτο τό ψεϋόος έσχηματίζετο. *Εστι γάρ ε ί 
πεΐν, ώς εί καί τό ττοιόν θεωρείται όιττόν, τό μέν έπί τοϋ φυσικού 

15 θελήματος, τό όέ έπί τοϋ ύττοστατικοϋ, ούόέν κωλύει λέγειν, μάλλον 
όέ καί χειραγα/γήσει, ώς όιττοϋ τυγχάνοντος τοϋ ποιοϋ, έπεί ούκ 
εστι φυσικόν (έκεϊνο γάρ κοινόν), ύποστατικόν αν εϊη θέλημα καί 
γνωμικόν’ ώστε εις ταυτόν αν εϊη περιενη νεγμένον, ε ί καί μή παρά 
τό έπόμενον ή τοϋ λόγου προϋδη σύνθεσις τό της αίρέσεως κατα- 

20 σκεύασμα
Τίουν όεΐ λέγειν; "Οτι ό Χριστός, εί καί μία ήν ύπόστασις, ούχί 

ποιώ τινι κεχρημένος ύποστατικω θελήματι φαίνεται, άλλά τροφής 
μέν ώς φυσικόν πληρών θέλημα μετασχεϊν ήθέλησεν, γλυκαζούσης 
όέ ή στυφούσης ή άλλως ήόυνούσης ούκ έτι Καί ποτόνμέν κατά τον 

25 αυτόν της ανθρώπινης φύσεως λόγον ή θέλησε προσενέγκασθαι, 
άνθοσμίαν όέ οίνον καί σίκερα η τι τοιοϋτον ούκ είχε τό έρεθίζον 
ούόέ παρορμών αυτόν θέλημα' αλλ3 απλώς μέν τροφής τε καί ποτοϋ 
κατά τον της άνθρωπίνης φύσεως λόγον, ώσπερ εϊρηται, ό εις καθ’ 
ύττόστασιν Χριστός ό Θεός ημών ττροσεφέρετο, εις ίόιάζουσαν όέ 

30 καί κολακεύουσαν παρά τό άναγκαΐον την αϊσθησιν τροφής ή πόσε- 
ωςίόιότητα ου μην ούόαμως συναπενήνεκται τώ θελήματι Δώ  καί 
της άνθρωπίνης φύσεως μετά την άνάστασιν πιστούμενος την αλή
θειαν καί ότι ταύτην ούκ άπεσκευάσατο, ου τόόε τι τών βρωμάτων 
έπεζήτησεν, άλλ3 απλώς “έχετέ τι βρώσιμον ένθάόε;”, φησίν, καί

18. Πρβλ. Έκκλ. 1,9-10.
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ευρύνεται μάλλον στη δυάδα της φύσης. Καί έκεϊ βέβαια τό φυσικό θά 
εχει υποστατικά θελήματα, γιατί υποτάσσονται σ’ αυτήν πολλές υποστά
σεις, στο δικό μας δμως μυστήριο, έπειδή φάνηκε κάτω άπό τον ήλιο ένα 
μόνο κοινό18, καί ή υπόσταση του Χρίστου είναι μία καί άδιαίρετη, συτε 
μπορεΐ γενικά ή φύση νά περιέχει υποστατικό θέλημα ούτε νά νοείται 
μία φύση.

Τό δεύτερο πάλι σόφισμα των αιρετικών κατασκευάζει τήν άπάτη 
του έπόμενου. Γιατί ό γνωμικό θέλημα είναι οπωσδήποτε καί υποστα
τικό καί μιας κάποιας ποιότητας, αυτό δμως της κάποιας αυτής ποιότη
τας δεν είναι οπωσδήποτε υποστατικό. Γιατί καί τά κοινά καί φυσικά 
θελήματα διαφέρουν ώς πρός τή φυσική ποιότητα άπό τά διαφορετικού 
γένους, άλλά έχοντας μιά κάποια ποιότητα, δεν είναι θελήματα γνωμικά. 
’Αλλά, παρόλο πού ό παραλογισμός έλκει μαζί καί τό έπόμενο, δμως δέ 
σχηματίζεται άπό αυτό τό ψευδός. Μπορούμε δηλαδή νά ποΰμε, πώς, άν 
θεωρείται διπλή καί ή ποιότητα, άλλη γιά τό φυσικό θέλημα καί άλλη 
γιά τό υποστατικό, δεν εμποδίζει καθόλου, ή μάλλον καί θά μάς οδηγή
σει νά ποΰμε δτι, έπειδή ή ποιότητα είναι διπλή, άφοϋ δέν είναι φυσικό 
(γιατί τό φυσικό είναι κοινό), άρα είναι τό θέλημα υποστατικό καί γνω
μικό· ώστε, κι καί δέν έχει γίνει ή σύνθεση τοΰ λόγου άπό τό έπόμενο, 
κατέληξε στο ϊδιο τό κατασκεύασμα της αίρεσης.

Τί πρέπει λοιπόν νά ποΰμε; "Οτι ό Χριστός, άν καί ήταν μία υπόστα
ση, δέ φαίνεται νά έχει κάποιας ποιότητας υποστατικό θέλημα, άλλά, 
εκπληρώνοντας τό φυσικό θέλημα, θέλησε νά λάβει τροφή, χωρίς νά 
κάνει διάκριση άν αυτή έχει γεύση γλυκιά ή στυφή ή κάποιας άλλης 
γεύσης. Επίσης θέλησε νά χρησιμοποιήσει καί ποτό σύμφωνα με τις 
άνάγκες της άνθρώπινης φύσης, δέν ειχε δμως ευωδιαστό κρασί καί 
σίκερα19 ή κάτι παρόμοιο πού έρεθίζει καί ξεσηκώνει τή θέληση, άλλά 
έτσι άπλά καί στήν τύχη, σύμφωνα μέ τό άνθρώπινο νόμο, δεχόταν, δπως 
είπαμε, τροφή καί ποτό ό ένας κατά τήν υπόσταση Χριστός ό Θεός μας, 
ποτέ δμως δέν έκλινε μέ τή θέλησή του σε μιά ιδιαίτερη γεύση τροφής 
καί πστοΰ, πού ευχαριστούσε πέρα άπό τήν άνάγκη τήν αίσθηση. Γι5 
αυτό καί μετά τήν άνάστασή του, θέλοντας νά βεβαιώσει, δτι ειχε λάβει 
άληθινά ανθρώπινη υπόσταση καί δτι δέν τήν είχε άποβάλει, δέ ζήτησε 
ένα συγκεκριμένο φαγητό, άλλ’ άπλώς λέει, «έχετε κάποιο φαγώσιμο

19. Οινοπνευματώδες ποτό, παρασκευασμένο άπό σιτάρι, κριθάρι καί φοίνικες.



άλλην μέν τοϋ λόγου θεωρίαν ίσως σννεισάγοντος, ούόέν όέ ήττον, 
είμη και μάλλον, την όιΔάσκονσαν ημάς, ότι μία ών ό Χριστός ύπό- 
στασις, άόιαέρετός τε καί αχώριστος, τό μεν ανθρώπινον φυσικόν 
είχέ τε καί σννετήρει θέλημα, τό όέ γνωμικόν όεόεγμένος ούόεμοϋ 

5 θέλημα έπιόέόεικται. Καί όιστάζονσα των νοϋν έχόντων έννοια 
παρενοχλήσει ονόενζ όπου γε καί των ιερών άνόρών πολλοί πολλά- 
κις άσκητικοϊς άγώσιν ένόιαπρέποντες τηςμέν έμφύτου τοϋ σώμα
τος άπορροής την κατά φύσιν άναπλήρωσιν όιά πρεπονσης άπλώς 
τη φύσει τροφής φνσικω ττροελθεϊν ούκ άνανεύονσι θελήματι, κα

ί  0 ρνκείαις όέ καί λαιμόν καταγοητενούσαις τροφαις καί τοιαύταις 
άλλαις περιεργείαις ά τον γνωμικοϋ θελήματος αποδλαστάνει καί 
φύεται, ον πολλήν έπιστροφήν έχονσιν, ού μήν ούόέ παντελώς νπε- 
ρορώσι ταϋτα, καί τω άνορέκτω περιστέλλονσιν, άλλ3 οίμέν αμέμ- 
τττως τε ζην θεολογοϋσιν καί άμέμπτως μετέχονσιν, ο ί όέ έκάτερον 

15 αύτών ήμαρτημένως καί έπισφαλώς όιαπράττοι̂ ταά Έχεις τον 3Ι
σαάκ τοϋ ττροτέρον παραδείγματος έπιθνμήσαντα άγραν καί τυχόν
τα καί μετασχόντα πανενλαδώς καί σωφρόνως, εξ ής βρώσεώς τε 
καί απολαύσεως ή ευλογία γένος άνθρώπων ούκ ευάριθμη τον έττη- 
ύξησέ τε καί πολλή ν τής οικουμένης κατε?ίληροόότησεν. Ό  όέ τού- 

20 του παϊςό Ήσαϋ, κατάσχετος τη έπιθυμία γεγονώς, ούκ όρθώς ήθέ
λη σεν ούό3 έπεθύμησε, καί βραχεία ήόονη μεγάλη ν δόξαν καί τιμήν 
νόμω κυρονμένην άπεμπόλησεν, κριτήν τον λαιμόν των πράξεων 
άντί τοϋ νοϋ προβαλόμενος, έξ ον στάσεις, καίμυρία κακά τους ένο
χους κατεδάλλετο.

25 'Ο όέ ό ί εναντίας λόγος έτι προσαναισχυντεϊκαίφησιν, ώς αύτό 
τοϋτο, τό θέλει ν είναι σπονόαίον καί τής τών πολλών διαίτης άνηγ- 
μένον, μηό3 ήττονα είναι γαστρός καί δρωμάτων γνωμικόν έστι θέ
λημα Εί γάρ φυσικόν ήν, εόει πάντας τοϋτο ποιεϊν. 3Αλλά γάρ εί 
γνωμικόν, ώ τάν, θέλημα τό πόνοις αύτόν καί ταλαιπωρίαις κατα- 

30 τρύχειν καί τών άνιωμένων μάλλον ή τών εύπαθούντων γίνεσθαι, 
πρώτον μέν ούχ ε'ξει τι τών καθ' εκαστα (ώσπερ ό λόγος ό τό γνω
μικόν έπιόεικννςμή προσεΐναι θέλημα), παράδειγμα πρός σνγκατά- 
θεσιν άγον παρακομίζειν, άλλ3 εις κοινόν τι καί άποφατικόν κατα-
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20. Λουκά 24,41.
21. Γεν. 27,1-29.
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έδώ;»20, συνεισάγσντας ϊσως ό λόγος καί άλλη θεωρία, καθόλου λιγότε- 
ρο, γιά νά μην πω περισσότερο, αυτήν που μάς διδάσκει, δτι, ενώ ό Χρι
στός είναι μία υπόσταση, άδιαίρετη κι άχώριστη, ειχε καί διατηρούσε τό 
άνθρώπινο φυσικό θέλημα, δεν άποδείχθηκε δμως καθόλου, δτι ειχε 
δεχθεί τό γνωμικό θέλημά του* καί σε τίποτε δέν τον ενοχλούσε μιά 
έγνοια δισταγμού των φρόνιμων, τη στιγμή μάλιστα που πολλές φορές 
πολλοί άπό τούς άγιους άνδρες, πού διέπρεπαν στούς άσκητικούς ά- 
γώνες, δέν άρνοΰνται μέ θέλημά τους ν* άναπληρώσουν τήν έμφυτη 
σωματική άποβολή, λαμβάνοντας τροφή πού άπλώς είναι κατάλληλη 
γιά τη φύση, δέν ένδιαφέρονται δμως καί πολύ γιά καρυκεύματα καί 
τροφές πού ευχαριστούν τό λάρυγγα καί γι5 άλλα τέτοια περίεργα παρα
σκευάσματα πού βλαστάνουν καί πηγάζουν άπό τό γνωμικό θέλημα. 
Ωστόσο δέν τά περιφρονούν αυτά εντελώς, ούτε τά περιορίζουν μέ τήν 
έλλειψη όρεξης, άλλά άλλοι άπό αυτούς διδάσκουν τήν άμεμπτη ζωή 
καί άμεμπτοι μετέχουν τής τροφής, ενώ άλλοι κάνουν καί τά δύο λανθα
σμένα κι έπικίνδυνα. Έχεις τον Ισαάκ21 γιά τό πρώτο παράδειγμα πού 
έπιθύμησε κυνήγι, πού τό έλαβε καί πού τό έφαγε μέ πολλή εύλάβεια καί 
σωφροσύνη, καί ή ευλογία αύτή τής βρώσης καί τής άπόλαυσης αύξησε 
πολυάριθμη γενιά ανθρώπων καί τής έδωσε πολύ μέρος τού κόσμου γιά 
κληρονομιά. Ό  γιός του δμως Ήσαύ22, αιχμάλωτος τής έπιθυμίας του, 
ούτε ορθά θέλησε ουτε ορθά έπιθύμησε, καί γιά μικρή ήδονή ξεπούλησε 
μεγάλη δόξα καί τιμή έπικυρωμένη άπό τό νόμο, βάζοντας κριτή τών 
πράξεων όχι τού νού, άλλά τό λαιμό, άπό τον όποιο προέρχονται οί στά
σεις καί πού μύριες συμφορές προξένησε στούς ενόχους.

Ό  άντίθετος όμως λόγος προσθέτει κι άλλη άδιάντροπη σκέψη καί 
λέει, ότι αυτό τό ϊδιο, τό νά θέλει κανείς νά είναι σπουδαίος καί νά διαφέ- 
ρει στον τρόπο ζωής άπό τούς πολλούς, καί νά μή τον νικούν ή κοιλιά καί 
οί τροφές, αύτό είναι τό γνωμικό θέλημα. Γιατί, άν ήταν φυσικό, έπρεπε 
νά τό κάνει αύτό όλος ό κόσμος. ’Αλλά, φίλε μου, άν ήταν γνωμικό θέλη
μα τό νά βασανίζει κανείς τον έαυτό του μέ μόχθους καί ταλαιπωρίες καί 
νά περνά στήν τάξη τών βασανισμένων μάλλον, παρά αυτών πού ζούν 
άνετα, πρώτον δέ θά έχει κάποιο άτομικό (όπως ό λόγος πού άποδεικνύει 
ότι δέν ύπάρχει τό γνωμικό θέλημα) νά προσκομίσει πού ώς παράδειγμα 
θά οδηγήσει στη συγκατάθεση, άλλά καταφεύγόντας σέ μιά κοινή καί

22. Γεν. 25,27-34.
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φεύγων όνομα, καί τότε τό ίόικόν τε καί ύποστατικόν άφοριζόμενος 
θέλημα, την οίκείαν έρεσχελίαν επιζητήσει κρατύνεσθαι. Δεύτερον 
όέ, ονκ ακρίδες και μέλι άγριον γνωμικοϋ θελήματος έστι προβολή, 
καί γάρ βιαστή έοτιν «από των ημερών Ίωάννον ή βασιλεία των 

5 ουρανών, και βιασται άρπάζουσιν αυτήν». Βίαιος ούνήν, καί ου μό
νον έξω γνωμικοϋ θελήματος, άλλ3 ουδέ θελήματος όλως ή τοϋ ’Ιω- 
όννου τροφή.

Ε ί όέ τις προσεπιφιλονεικών φαίη, ώς αυτό βίαιον θελήματος 
έστι γνωμικοϋ, πολλάμέν τά άτοπα έψεται, ττρόχειρον όέ ότι λέληθεν 

10 έαυτόν κοινόν τι θελήματος είδος, άλλ3 ου γνωμικόν έπεισάγων 
θέλημα. *Εσται γάρ αύτοϋ τό τοιοϋτον θέλημα άβίαστον βίαιον, καί 
άθέλητον θέλημα, όπερ άναπλάττων ό τοϋ γνωμικοϋ θελήματος 
ττροεστώς λαβεϊν συναίσθησιν ούκ ήθέλησεν. Ό  αυτός όέ λόγος καί 
επί των άλλων όσα τό γνωμικόν περιλαμβάνειν όύναται θέλημα Ε ί 

15 όέ κατά τό ανθρώπινον χώραν ούχ ενρεν τό γνωμικόν καί ύποστα- 
τικόν θέλημα έπί Χριοτοϋ, σχολή γ 3 άν εϊη τοϋτο έπί τής θείας τοϋ 
Λόγου φαντάζεσθαι φύσεως, μάλιστά γε ότι μηόέ τω Πατρί μη όέ τω 
παναγίψ Πνεύματι, καί διά τοϋτο μηόέ τω Υίώ καί Λόγω όιακεκρι- 
μένον τι ποιότητι καί διαστελλόμενον ίόιότητι ούμενοϋν οΰόείς εύ- 

20 σεβών λογισμός περιάπτειν άν έξει τό γνωμικόν θέλημα
*.Ισως δ3 άν τισιν έπέλθοι λέγειν, ώς ούδέν έστιν άόύνατον άβία

στον βίαιον λέγειν καί άθέλητον θέλημα (ούτος άν εϊη ό μη συναι- 
σθανόμένος τό άόύνατον). Ε ί όέ καθ’ έτερονμέν βίαιον, καθ' έτερον 
όέ άβίαστον, καί καθ' έτερον μέν άθέλητον, καθ’ έτερον όέ θέλημα, 

25 πώς άν εϊη παρείσόυσιν έχον τό άτοπον; Καί γάρ, ϊνα νϋν παρώ τά 
άλλα, ό τών μαρτύρων χορός υπέρ εύσεβείας πάσχων τά άνήκεστα, 
καθόμέν ήλγύνετο καί τήν άκαρτέρητον έκείνην βίαν ύφίστατο, τω 
βιαίψ άν εϊη στενοχωρούμενος καθό όέ, έξόν τάς βασάνους έκκλί 
νειν πρός τήν είόωλικήν άπονεύσαντα πλάνην, ονκ ήνέσχετο, άβία- 

30 στόν τε αυτό έποίει τό τοσαύτην βίαν έπαγόμενον. 3Εκ όέ τής αυτής 
είκόνοςκαί τό άθέλητον όιενκρίνεται θέλημα.

23. Μέ ελεύθερη άπόδοση· προβάλλοντας τη γενική άρωηση, δτι δεν υπάρχει γνω-
μικό θέλημα.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΓΓ. 151

αποφατική έκφραση23 καί διαχωρίζοντας καί τό ειδικό καί τό υποστα
τικό θέλημα, θά προσπαθήσει νά έπιβεβαιώσει τή φλυαρία του. Καί 
δεύτερον δεν είναι οι άκρίδες καί τό άγριο μέλι προβολή γνωστικού 
θελήματος24, γιατί κυριεύεται με τή βία «άπό τον καιρό του Ιωάννη (του 
Βαπτιστή) ή βασιλεία των ουρανών καί τήν άρπάζουν δσοι χρησι
μοποιούν βία»25. Ή ταν λοιπόν τροφή βίας (άνάγκης), καί όχι μόνο πέρα 
άπό τό γνωμικό θέλημα, άλλ3 οΰτε καν ήταν θέμα θελήματος ή τροφή 
του Ιωάννη.

’Αλλ3 άν κανείς, έπιμένοντας νά φιλονεικεΐ, υποστηρίζει ότι αυτή ή 
βιαιότητα είναι θέλημα γνωμικό, θά άκολουθήσουν πολλά άτοπα. Τό πιο 
πρόχειρο, ότι του διαφεύγει ότι εισάγει ενα κοινό είδος θελήματος καί όχι 
γνωμικό. Γιατί αύτοΰ του είδους τό θέλημα θά είναι βίαιο χωρίς βία καί 
άθέλητο θέλημα. Αυτό πλάθσντάς το ό ύποστηρικτής του γνωμικοϋ θε
λήματος δε θέλησε νά καταλάβει τί σημαίνει αυτό που λέει. Καί αυτός ό 
λόγος ισχύει καί γιά τά άλλα, όσα μπορεΐ νά περιλάβει τό γνωμικό θέλη
μα. Κι άν μέ τά ανθρώπινα κριτήρια δεν βρήκε θέση στο Χριστό τό γνω
μικό καί υποστατικό θέλημα, είναι δύσκολο νά τό φανταζόμαστε στη 
θεία φύση του Λόγου, καί πολύ περισσότερο βέβαια συτε στον Πατέρα 
συτε στο άγιο Πνεύμα, καί γι3 αυτό συτε στον Υιό καί Λόγο κανένας ευ
σεβής λογισμός δε θά μπορέσει νά προσάψει τό γνωμικό θέλημα ώς κάτι 
χωριστό ώς πρός τήν ποιότητα καί μέ διακεκριμένη ιδιότητα.

’Ίσως μερικοί σκεφτοϋν νά πουν, όχι δεν είναι καθόλου άδύνατο νά 
λέμε βίαιο χωρίς βία καί άθέλητο θέλημα (αυτός θά μπορούσε νά είναι 
όποιος δεν συνειδητοποίησε τό άδύνατο)26. ’Ά ν όμως κατά μία άποψη 
είναι βίαιο καί κατά άλλη χωρίς βία καί κατά άλλη άποψη άθέλητο καί 
κατά άλλη θέλημα, πώς μπορεΐ νά εισχωρήσει τό άδύνατο; Γιατί, γιά νά 
παραλείψω τά άλλα, ή χορεία τών μαρτύρων, πού γιά χάρη της πίστης 
έπασχε τά άνυπόφορα έκεΐνα δεινά, καθόσον πονουσαν καί ύπέφεραν 
έκείνη την άφόρητη βία, σίγουρα μέ τή βία στενοχωρούνταν, καθόσον 
όμως μπορούσαν ν* άποφύγουν τά βασανιστήρια άποκλίνοντας στην 
πλάνη τών ειδώλων, αλλά δεν δεχόταν κάτι τέτοιο, τούς εκανε χωρίς βία 
νά ύποφέρουν αύτό πού τόση βία τούς προξενούσε. 3Από αυτή τήν εικό
να διευκρινίζεται καί τό άθέλητο θέλημα.

24. Ματθ. 3,4 Μάρκ. 1,6. 25. Ματθ. 11,12.
26. Έδώ ό Μΐ§ηε υποπτεύεται χάσμα.
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Ή  οντος ό λόγος άνάπτνξιςμέν έοτι ρημάτων μαχομένων και 
σαφήνεια, ον μην την κατασκενάζουσαν άπόόειξιν, ώς ούκ εστιν επί 
Χριστοϋ γνωμικόν ανθρώπινον θέλημα, παρασαλεύειν ισχύει, ή ταν- 
της εναντίον περαίνει Καί γάρ τό κατά τι δίαιον, κατά τι όέ άδία- 

5 στον, καί τό κατά τι μέν άθέλητον, κατά τι όέ θέλημα, ούδαμώςμέχρι 
τοϋ νυν τω γνωμικώ περιάψειν έτερατεύσατο θελήματι "Ηονκ, είμή 
ειρηται τον καθαρώς είόότα καί άόεκάστως φιλοσοφεΐν, προσήκει 
σκοπεϊν, άλλ3 εί τό πεφνκός είναι ώς μη ον παρεώραται, καί άμα τω 
μη συνοράν την φύσιν τω λόγω θεωρονμένην καί πρός την κλησιν 

10 όιαμάχεσθαι, ούκ ειρηται, άλλ3 ούχί καί την ϋπαρξιν έρεννώμενον 
ψεύδεται

Ούκοϋν είρήσθαι δει, διότι των δντων έστίν, αλλά μη διότι τοϊς 
πολλοϊς σιγάται, καί την νπαρξιν παραγράφεσθαι. Πολλά γάρ 
πριν ή μέν άκριδεστέρα νποδληθη έρεύνη άπλώς τε λέγεται καί τό 

15 όνομα πάσι όήλον παρέχεται, άναπτνσσόμενα όέ καί λεπτολογού- 
μενα συμπλοκήν τινα προδάλλεται καί κλησιν έπιζητεϊ κατάλλη
λον τοϋ νοήματος. Λ ύτίκα τό φνσικόν άνθρώπινον καί ό μολογού- 
μενον θέλημα πολ νπραγμονούμενον, διαφοράς άν όφθείη προϊ- 
σχόμενον, α ΐκα ί την ετερότητα σννιστώσι καί τό κοινόν είδος εις 

20 έτέραςκαινότητας ού διατέμνονσιν οίον, θέλει τις φαγεϊν καί πι- 
είν  άλλ3 ό μέν μάλλον, ό όέ ήττον την τοιαύτην έφεσιν διά δίον κέ- 
κτηται. Καί τό μάλλον καί τό ήττον τό φνσικόν ού μερίζει καί συ
στέλλει πρός είόικώτερον θέλημα, διότι μηόέ πέφνκε τό μάλλον 
καί ήττον είδους τινόςή κοινότητος σύμφυτον εξαλλαγήν όπεργά- 

25 ζεσθαι
3Ερεϊ οϋν τις όρθη όιασκοπούμενος κρίσει, ώς τοϋτο όή τό φυ- 

σικόν θέλημα, καθό μέν έπί πάντας άνθρώπους όμοτίμως όιαδαίνει, 
εις ύποδεδηκότα είδη ού τέμνεται, καθό όέ τάς από τοϋ μάλλον καί 
ήττον έπιόέχεται παραλλαγάς άναλογίαν τινά σώζει πρός τά όιαι- 

30 ρούμενα, καν τήν όιαίρεσιν εις είδους προδολήν ούκ έπιόέχεται. 
Ούόέν οϋν έκώλυσε καί τό φυσικόν άπλώς όμολογεϊν άνθρώπου 
θέλημα, καί τοϋτο πολυπραγμονούμενον καί διαφοραϊς ώσπερ αύτό 
όιαστελλόμενον ποικιλωτέρςι διανοίςι καί ποικιλωτέροις όνόμασιν
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’Ή  αυτός ό λόγος άποτελεΐ εξήγηση και διασάφηση λόγων άντιμα- 
χόμενων, πού δεν έχουν δμως τή δύναμη νά κλονίσουν τό συλλογισμό 
που άποδεικνύει, δτι δέν εχει ό Χριστός γνωμικό άνθρώπινο θέλημα, ή 
πού συμπεραίνει τό αντίθετο άπό αυτόν. Γιατί καθόλου ως τώρα δέν 
έκανε τό τεταρώδες νά προσάψει στο γνωμικό θέλημα τό άπό μίαν 
άποψη βίαιο και άπό άλλη χωρίς βία, καί τό κατά τή μία άθέλητο καί 
κατά τήν άλλη θελητό. ’Ή  δέν άποτελεΐ εξήγηση, άλλ3 έχει λεχθεί μέ 
σκοπό, ότι πρέπει νά έξετάζει αυτά όποιος τά γνωρίζει καθαρά καί 
φιλοσοφεί ανεπηρέαστος άπό άλλους, άλλά δέν έχει λεχθεί αν αυτό που 
υπάρχει άπό τή φύση του έχει παραβλεφθεΐ σά νά μήν υπάρχει καί μαζί, 
μέ τό νά μήν προσέχει τή φύση πού τή συλλαμβάνομε μέ τό λόγο καί νά 
πολεμά καί τό όνομα, άλλά δέν ψεύδεται έρευνώντας καί τήν ύπαρξη.

Πρέπει λοιπόν νά λέγεται, γιατί είναι κάποιο όν, κι όχι γιατί τό 
άποσιωπούν οι πολλοί καί διαγράφουν τήν ύπαρξή του. Γιατί πολλά 
λέγονται έτσι απλά πριν υποβληθούν σέ άκριβέστερη έξέταση καί 
κάνουν τό όνομα πασίδηλο, όταν όμως άναπτυχθούν καί άναλυθούν μέ 
λεπτομέρεια, προβάλλουν κάποια περιπλοκή καί ζητούν τήν κατάλληλη 
ονομασία τού νοήματος. Εξάλλου τό φυσικό άνθρώπινο θέλημα πού 
παραδέχονται όλοι, αν πολυεξεταστεΐ θά βρεθεί νά παρέχει διαφορές, οι 
όποιες καί τή διαφορετικότητα συνιστούν, καί τό κοινό είδος δέν ο 
διαιρούν σέ άλλα κοινά σύνολα· όπως γιά παράδειγμα θέλει κάποιος νά 
φάει καί νά πιει, άλλά ό ένας περισσότερο κι ό άλλος λιγότερο έχει αύτήν 
τήν έπιθυμία στή ζωή του. Καί τό φυσικό περισσότερο καί τό λιγότερο 
δέν τό μοιράζει ούτε τό περιορίζει σέ ειδικότερο θέλημα, γιατί δέν είναι 
στή φύση του τό περισσότερο ή λιγότερο νά δημιουργεί μιά σύμφυτη 
ποικιλία ενός είδους ή ένός κοινού συνόλου.

Θά πει λοιπόν κάποιος έξετάζοντας μέ ορθή κρίση, ότι αυτό τό φυ
σικό θέλημα, καθόσον χορηγείται ισότιμα σέ όλους τους άνθρώπους, 
δέν χωρίζεται σέ ύποτεταγμένα εϊδη, καθόσον όμως έπιδέχεται τις 
μεταβολές άπό τό περισσότερο καί λιγότερο, διατηρεί κάποια ομοιότη
τα πρός τά διαιρούμενα καί δέν έπιδέχεται τή διαίρεση γιά τήν παρα
γωγή είδους. Τίποτα λοιπόν δέν έμπόδισε νά όμολογεΐται άπλώς τό 
φυσικό θέλημα τού άνθρώπου, καί παράλληλα εξεταζόμενο αυτό λε
πτομερώς καί διαστελλόμενο κατά κάποιο τρόπο μέ τις διαφορές, νά 
υποβάλλεται μαζί μέ τή μεγαλύτερη νοητική ποικιλία καί σέ ποικιλία



ύττοβάλλεσθαι Τό αυτό όέ καί ir t άλλων μνρίων προβλημάτων εύ
ρη σει τις θεωρούμενον.

Άλλά τ ί πορρωτέρω λέγω, ένόν έγγντέρω τον λόγον πιστώσα- 
σθαι παραδείγματα Παύλος ξνραται και άγνίζεται καί περιτέμνει 

5 Τιμόθεον. ~Λρα καθαρώς καί άμιγώς θέλων καί μηδέν υφιστάμενος 
των άθελήτων έπιπλεκόμενον τω θελήματι; Καί πως ζημίαν ηγείται 
τά τού νόμον καί σκύβαλα καί τό περιτέμνεσθαι τό τού Χριστού 
καταργεϊσθαι κήρυγμα; Ονκούν ακούσια ταύτα καί άθέλητα (λόγος 
ονδείς άντιφθέγξοιτο) καί τρόπος οικονομίας τω άπρεπεϊμάλιστα 

10 καί άθελήτω σιηριζόμενός τε καί έπιπλεκόμενος τω θελήματι 7Α ρ3 
ούν τις ήμϊν φθονήσει των ονομάτων, όρων τά κατά σνμπλοκήν 
πράγματα προσφυών καί καταλλήλων ρημάτων δεόμενα; Τ ί δαί 
άτοπον, μάλλον δέ ττώς ούκ άναγκαϊον όνομάζειν, έπείπερ ύπάρχον 
όράται καί άθέλητον θέλημα, καί βία ύποδνομένη τό εκούσιον, καί 

15 τοϊς σημαίνονσιν άπαγγέλλειν ταύτα γνώριμά τε ποιεϊν καί τοϊς 
ρήμασιν; Ά  ναθεωρεϊν τοίνυν προσηκεν, ονχ ότι μή πρόχειρό σοι 
καθέστηκε τά ονόματα, άλλ3 είέπιζητεϊ των πραγμάτων ή φύσις διά 
των προσφνών ονομάτων σημαίνεσθαι.

Άλλά ταύτα μέν εις τουναντίον πόλιν έρεϊ περιτρέπων την άπό- 
20 δειξιν δ ϊ ής γνωμικόν έπί Χριστού μή δεϊν λέγεσθαι κατεσκευάζετο 

θέλημα, ό τής άντικειμένης προϊστάμενοςμερίδος. Ά λλ3 ούδείς άπή- 
τησεν, άνθνποφέρει άν ή αλήθεια, οντε διερευνάσθαι τήν φνσιν τού 
προτεθέντος ττράγματος οντε εύρεθεϊσαν σιωπή ταύτην άφανίζειν 
καί άποκρύπτεσθαι, ούδ3 άπό της των ονομάτων σπανιζούσης χρή- 

25 σεως τήν των πραγμάτων διασκεδάζειν ύπόστασιν. Ούμενούν ού- 
δείς τούτων ούδέν οϋτε προέθετο οντε ήτιάσατο, άλλ3 δτι τό γνωμι
κόν θέλημα καθαρώς καί χωρίς τίνος επιπλοκής άλλοτρίας προτεθέν 
εις ζήτησιν, τούτο μέν ώσπερ μηδέ ρηθέν δλως μη δέ νοηθέν παρέ- 
δραμέ τε καί παρεβλέψατο, συμφωνήσας δέ τό έκούσιόν τε καί τό 

30 βεβιασμένον καί άβίαστον, καί τούτω τω πολνπλόκω νοήματι τήν 
τού άπλού περιθέμενος διάνοιαν, οϊεται τούς άκροατάς λανθάνειν ό
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27. Πράξ. 21,23-26. 16,3.
28. Φιλ. 3,8.
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ονομάτων. Τό ’ίδιο βέβαια θά βρει κάνεις νά εφαρμόζεται καί σε μύρια 
άλλα προβλήματα.

’Αλλά γιατί V άναφέρω τά μακρυνότερα, ενώ μπορώ νά στηρίξω τό 
λόγο μου μέ παράδειγμα πλησιέστερο; Ό  Παύλος ξυρίζεται καί μένει 
άγνός καί κάνει περιτομή οτόν Τιμόθεο27. ’Ήθελε άραγε καθαρά καί 
χωρίς καμμιά άνάμιξη καί χωρίς νά ύφίσταται τίποτε άπό δσα δέν ήθελε 
νά έμπλέκεται στο θέλημα; Καί πώς θεωρεί ζημία καί σκύβαλα τις διατά- 
ξεις του νομού , και οτι με το να περιτεμνεται κάνεις καταργειται το 
κήρυγμα του Χρίστου29; Είναι λοιπόν αυτά άκούσια καί άθέλητα (κανέ
νας λόγος δέ θά προβάλει άντίρρηση) καί τρόπος οικονομίας που στηρί
ζεται στο άπρεπες μάλλον καί άθέλητο καί εμπλέκεται με τό θέλημα. 
’Άραγε λοιπόν θ3 άρνηθεΐ κάποιος τά ονόματα, βλέποντας ότι τά συμ
πλεκόμενα πράγματα έχουν άνάγκη άπό πρόσφορα καί κατάλληλα ονό
ματα; Γιατί λοιπόν είναι άτοπο, ή καλύτερα πώς δέν είναι άνάγκη νά 
δίνομε τό όνομα, άφοϋ βλέπομε ότι υπάρχει καί άθέλητο θέλημα καί βία 
πού υποκρίνεται τό εκούσιο, καί μέ λέξεις πού δίνουν τή σημασία τους 
νά τά εκφωνούν καί νά τά κάνουν γνώριμα; Πρέπει λοιπόν νά επανεξε
τάζομε, όχι έπειδή δέν σου έγιναν έτοιμόχρηστα τά ονόματα, άλλα άν 
έπιζητεί ή φύση τών πραγμάτων νά δηλώνεται μέ τά κατάλληλα ονόμα
τα.

"Αλλά αύτά πάλι ό προϊστάμενος της άντίθετης παράταξης θά τά 
αναστρέψει, άνατρέπσντας τό συλλογισμό που άπεδείκνυε ότι δέν πρέ
πει νά λέγεται γνωμικό θέλημα στον Χριστό. Άλλά, θά μπορούσε νά ά- 
νατείνει ή άλήθεια, κανένας δέ ζήτησε ούτε νά διερευνηθεΐ ή φύση του 
προκείμενου θέματος ούτε, άφου βρεθεί, νά την εξαφανίζομε μέ τή σιω
πή καί νά την κρύβομε, καί ούτε άπό τή σπάνια χρήση τών ονομάτων νά 
διαλύεται ή υπόσταση τών πραγμάτων. Κανένας όμως άπό αύτούς ούτε 
πρότεινε τίποτε ούτε κατηγόρησε, άλλ’ ειπώθηκε μόνο ότι τό γνωμικό 
θέλημα καθαρό καί χωρίς καμμιά άνάμιξη ξένη, άφού προτάθηκε γιά 
συζήτηση, σά νά μήν είχε ειπωθεί καθόλου αύτό ούτε νά είχε εννοηθεί, 
τό προσπέρασε καί τό παρέβλεψε, κι άφοΰ συμβίβασε τό εκούσιο μέ τό 
άκούσιο, τό βίαιο μέ τό χωρίς βία, καί έδωσε στο πολύπλοκο αύτό νόημα 
την έννοια τού άπλοϋ πράγματος, νομίζει ότι θά διαφύγει την προσοχή 
τών άκροατών αυτός πού κάνει όλη τη ζωή του μιά άντίρρηση. Έξάλ-

29. Γαλ. 5,4.
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τήν άντιλογίαν δίον ποιούμενος. Άλλως τε όέ ούόέ καθόλου περι- 
αιροϋμεν των αγίων άνόρών τό γνωμικόν θέλημα, μη τι γένηται (άν
θρωποί γάρ όντες καί μήπω τοϋ σαρκίου τό φορτίον άποθέμενοι, 
καί άνθρωπίνοις πολλάκις γνωμικοϊς έχρώντο θελήμασιν), άλλ3 

5 έκεϊνό φαμεν, ώς, εί έν έκείνοις πολλάκις, έτι σαρκί συνόεόεμένοις 
καί αΐματι, τό γνωμικόν συνετέλλετο θέλημα, έπιλελοίπει τεπαρεΐναι 
μη κωλυόμενον, τις άν ούκ έγκαλύψαιτο φρονεϊν ή λέγειν έπί Χρι
στού γνωμικόν ύπάρχειν θέλημα;.

Ον μην ούόέ ή συνεχής άντιλογία τοϋ κατασκενάζοντος την όρ- 
10 θήν όόξαν επιχειρήματος άνωτέραν τήν περί της αλήθειας άπόόειξιν 

απεργάζεται, αλλά τουναντίον καί άνατίρρητον έπεόείκννσιν. Τό 
γάρ πάσαςμέν λαδάς κατ’ αυτής έπινοεϊν, πάσας όέ έκείνην ραόίως 
όιαλύειν, καί πάσης έκτος όιαβολής καί έπηρείας έοτάναι, πως ούκ 
ανυπέρβλητον αυτής τό κράτος άνακαλ ύπτεται; Καίτοι γε, εί καί τό 

15 έπιχείρημα τούτο άντιλογία ού ραον ούσαν έόέχετο όιαλύεσθαι, ούό3 
οϋτως ό ενάντιος λόγος έρώννυτο. Τά γάρ λοιπά των επιχειρημάτων 
έπί τοσοϋτον έμφανεστάτην παρέχεται την αλήθειαν, ώς μη όέ έπι- 
χειρήσαι όλως πρός αυτήν άντιβλέψαι τον πάσας τόλμας έτοιμον 
δντα τολμάν, εί καί τήν αισχύνην όιά πασών όποφέρεται. Οίςμέν 

20 γάρ οίπροσενεχθέντεςλόγοι τό ήττον ήνέγκαντο, τήν νίκην κυρήτ- 
τουσιν άμαχον, οϊςόέ καί αυτό τό συμπλοκή ναι τεθήπασι, τό κράτος 
τών άριστενμάτων ούό3 αμφίβολον έμαρτύρησαν.

Άλλως τε όέ, εί άριοτοςμέν λόγος ού τής άλη θείας έπί τοσοϋτον 
ή αυγή άπαστράτττει, ώς μη ό3 άντιβλέψαι πρός αύτόν τήν έριν 

25 ύπομεϊναι μηόέ τήν αρχήν προσβαλεϊν έπισκιάζειν αυτής ταϊς φιλο- 
νεικίαις τήν λαμπρότητα, κράτκπος όέ πάλιν λόγων ός άπάσας τάς 
τών αντιπάλων λαβάς αΐ τούτοις έπενοήθησαν όιαφνγών καί κατά 
πάντας αγώνας τήν νίκην άναόησάμενος εις τέλος καταβληθέντων 
τών άνταγωνιστών, ό άμφω συλλαβών έν έαντώ, τοϋ μέν τό άμαχον 

30 κράτος τοϋ όέ τό άναφαίρετον άριστεΐον, καί τήν έξηρημένην καί 
όπαραμίλλητον αρετήν έκατέρον μόνος έχων έλλαμπρύνεσθαι, πώς 
ούκ άν ό λόγος οϋτος οϊος ό παρών, τελεωτάτην τε καί άνυπέρβλη- 
τον τήν τής αλήθειας ίσχυν έπιόείκνυσίν; Άλλά γάρ όιά τούτο ταϋτά
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λου οΰτε θά άφαιρέσομε καθόλου από τούς άγιους άνδρες τό γνωμικό 
θέλημα, μακριά μιά τέτοια σκέψη (γιατί ήταν άνθρωποι καί άφου δεν 
είχαν άκόμα άποθέοει τό σαρκίο, χρησιμοποιούσαν πολλές φορές καί 
ανθρώπινα γνωμικά θελήματα), άλλά θά πούμε έκείνο, δτι, άν σ’ εκεί
νους πολλές φορές, πού ήταν δεμένοι μέ τη σάρκα καί με τό αίμα, περιο
ριζόταν τό γνωμικό θέλημα καί δεν εκδηλωνόταν ένώ δεν εμποδιζόταν, 
ποιος δε θά ντρεπόταν νά φρονεί καί λέει πώς υπάρχει γνωμικό θέλημα 
στο Χριστό;

Ωστόσο οΰτε ή συνεχής άντιλογία εκείνου πού άναδεικνύει την ορ
θή δοξασία άνώτερη άπό τό συλλογισμό συγκροτεί τήν άπόδειξη της 
άλήθείας, άλλά άποδεικνύει τό άντίθετο καί αναντίρρητο. Γιατί τό νά 
έπινοοϋνται κάθε είδους άφορμές εναντίον της, καί δλες αυτές εκείνη νά 
τις διαλύει εύκολα καί νά στέκεται έξω άπό κάθε διαβολή καί βλάβη, 
πώς δέν παρουσιάζεται ανυπέρβλητη ή δύναμή της; "Αν καί βέβαια κι 
άν άκόμα ό συλλογισμός αυτός δέν διέλυε εύκολα την άντιλογία, οΰτε 
έτσι ένισχυόταν ό άντίθετος λόγος. Γιατί οί υπόλοιποι συλλογισμοί πα
ρουσιάζουν τόσο φανερή την άλήθεια, ώστε οΰτε κάν νά επιχειρήσει 
καθόλου νά σηκώσει βλέμμα ογ* αύτην ό έτοιμος νά τολμήσει κάθε τόλμη
μα, παρόλο πού άπό δλα άποκομίζει την ντροπή. Γιατί, γιά δποιους συλ
λογισμούς οι προηγούμενοι λόγοι άποκρούστηκαν, διακηρύττουν δτι 
νικήθηκαν χωρίς μάχη, γιά έκείνους όμως πού τούς θάμπωσε καί ή άπλή 
συμπλοκή μαζί τους, δέν έθεσαν κάν σε άμφιβολία τη δύναμη της νίκης 
τους.

’Εξάλλου, άν άριστος λόγος είναι εκείνος πού τόσο πολύ αστράφτει 
ή λάμψη της άλή θείας του, ώστε οΰτε κάν νά μπορεΐ νά τον άντικρύσει ή 
διαμφισβήτηση, οΰτε τήν άρχή νά έπιχειρήσει νά επισκιάσει της λα
μπρότητά της με τις αντιρρήσεις της, καί άν πάλι ισχυρότατος άπό τούς 
λόγους είναι έκεΐνος πού, ξεφεύγοντας όλες τις παγίδες τών αντιπάλων 
πού επινόησαν γιά τούς λόγους αυτούς, έλαβε τό στεφάνι τής νίκης σ’ 
όλους τούς άγώνες μέ την τελική ήττα τών αντιπάλων, τότε ό λόγος πού 
θά συμπεριλάβει καί τούς δύο λόγους, τσϋ ένός τή δίχως μάχη νίκη, καί 
του άλλου τό άναφαίρετο άριστεΐο, καί μόνος συγκεντρώνει νά τον 
κοσμεί τήν εξαίρετη καί άδιαφιλονείκητη άρετη του ένός καί ταυ άλλου, 
πώς αυτός ό λόγος, όπως είναι αυτός ό δικός μας λόγος, δέ θά δείχνει 
πανιέλεια καί ανυπέρβλητη τήν ισχύ τής άλήθειας; ’Αλλά γι’ αυτό ή
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τε καί τάς άντιλογίας ττροήνεγκεν ή τής ύποθέσεως έρευνα, ϊνα σα
φώς έπιγνώς ώς εί καί σνντόμως πλήν ού παρέργως τήν τών πρα
γμάτων φύσιν εις φώς προδαλλομένη ττροήνεγκεν.

'Ο μέν ούν παρών λόγος ού κατά πολύ έλαττον τής σνγγυμνα- 
5 οίας στοχαξόμενος ή τής έν τή φύσει τών πραγμάτων έπιγνώσεως 

έπιτόμως όντως ταϋτα διελήλυθεν. Ε ί όέ τις άπό τών ιερών Λογιών 
ή τών θεοφόρων ημών Πατέρων γλαφυρωτέραν τϊνα θεωρίαν μάλ
λον καί πρόςαλήθειαν άνηγμένηνμαθών όσωκαλύψειεν, θάττον αν 
ημάς όψαιτο τήν τών μαθητών καταλαμβάνοντας τάξιν, αντί τοϋ 

10 ζητεϊν διδασκάλους νομίζεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΛ 
Τί έστι τό παρά τφ Λονκςί, «γενομένης όέ της φωνής ταύτης, 

συνήλθε τό πλήθος και συνεχύθη» και εξής;

Πότερον οίχλευάζοντες συνίεσαν λαλούντων γλώσσαις τών 
15 αποστόλων, ή ου; Ε ί μέν γάρ ού συνίεσαν, πώς άπάσαις (άπασιν) 

έλάλουν ο ί απόστολοι; Ε ί όέ συνίεσαν, τνώς έθάρρησαν μέθη ν αίτιά- 
σασθαι, παρά πόόας τον έλεγχον έχοντες, αύτών τών άκουόντων καί 
σννιέντων τήν αϊσθησιν; Οϋτω μέν άν τις εϊποι τήν σήν άπορίαν εις 
τό όριμύτερονμεταχειριζόμενος. Εγώ δέ φαίνην άν τούναντίον ώς 

20 είμη συνίεσαν, ούδ3 άν εις μέθη ν τό θαϋμα διέβαλλον. Τ ί γάρ άν τις 
καί διαβάλλειν έπιχειροίη, όπερ ούδέ τών λυπούντων αύτόν εϊη; 
Άλλά συνίεσαν μέν, άπηρέσκοντο δέ’ τά γάρ μεγαλεία έλεγον έκεϊ- 
νοι τοϋ Θεοϋ, έφ3 οίς ο ί άγνωμονοϋντες νυττόμενοι, χλεύην έπεχεί- 
ρουν τό θαϋμα έργάζεσθαι Αιό καί όμακάριος Λουκάς «χλευάζον- 

25 τες», φησίν, «έλεγον»· οίονεί διασνροντες, ένδιαβάλλοντες έπισκιά- 
σαι την θαυματουργίανμηχανώμενοι

Πώςοϋν συνιέντες εις μέθη ν άνέφερον τά λεγάμενα; Ά πό πολ
λής άπονοίας έξ ύπερβαλλούσης άνοιας έθος γάρ τοϊς τοιούτοις, 
όταν η μή καταθύμια τά λεγάμενα, καν άλλως πολύ τό σωτηριώδες 

30 έχη καί ώφέλιμον, παραφοράν τών είρημένων ή μέθην ή καί δαιμό-
* Επιστολή 145η Φωτίου, άπευθυνόμενη Σεργίω άδελφω.
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ερευνά αύτοϋ τού θέματος πρόβαλε τούς λόγους αυτούς καί τις άντιλο- 
γίες, γιά νά γνωρίσεις μέ σαφήνεια ότι, άν καί σύντομα, όχι όμως καί 
άδέξια, έφερε στο φως τη φύση των πραγμάτων.

Ό  παρών λοιπόν λόγος, έχοντας στόχο του τη συνάσκηση όχι πολύ 
λιγότερο από την έπίγνωση των πραγμάτων της φύσης, έτσι μέ συντομία 

ε αυτά τά πράγματα. ’Άν όμως κάποιος αντλήσει είτε άπό την 
άγια Γραφή είτε άπό τούς θεοφόρους Πατέρες μας κάποια γλαφυρότε- 
ρη εξήγηση και πλησιέστερη στήν άλήθεια καί μας τή γνωστοποιήσει, 
θά μας δει γρήγορα νά παίρνομε τή θέση του μαθητή, άντί νά επιδιώκο
με νά θεωρούμαστε δάσκαλοι.

ΕΡΩΤΗΣΗ 81η
Τί σημαίνει ό λόγος του Λουκδ, «όταν άκου στη κε αυτή ή βουή, 

το πλήθος μαζεύτηκε γεμάτο κατάπληξη»1 καί τά έξης;

Ποιο άπό τά δύο* έκείνοι πού χλεύαζαν καταλάβαιναν τούς άποστό- 
λους πού μιλούσαν σε διάφορες γλώσσες ή όχι; ’Ά ν δεν καταλάβαιναν, 
πώς οί άπόστολοι μιλούσαν σε όλες τις γλώσσες; Ά ν  πάλι καταλάβαι
ναν, πώς τόλμησαν νά τούς κατηγορήσουν γιά μέθη, ένώ είχαν δίπλα 
τους εκείνους πού θά τούς έλεγχαν, εκείνους πού άκουγαν καί καταλά
βαιναν τά λεγόμενα; Αύτό θά μπορούσε νά πει κανείς διατυπώνοντας 
εντονότερα τήν άπορία σου. Έγώ όμως θά μπορούσα νά πώ τό άντίθετο, 
ότι, άν δεν καταλάβαιναν, δε θά κατηγορούσαν τό θαύμα ώς μέθη. Γιατί 
δηλαδή νά έπιχειρεΐ κανείς νά διαβάλλει αύτό πού δεν είναι άπό εκείνα 
πού τον λυπούν; Επομένως τά καταλάβαιναν, άλλά δυσαρεστούνταν. 
Γιατί έκείνοι διηγούνταν «τά μεγαλεία τού Θεού»2, ένώ οί άχάριστοι, 
έπειδή ενοχλούνταν άπό αυτά, έπιχειρούσαν νά μεταβάλουν τό θαύμα σε 
χλεύη. Γι5 αύτό καί ό μακάριος Λουκάς λέει· «έλεγαν χλευαστικά», κατά 
κάποιο τρόπο διασύροντας, διαβάλλοντας, προσπαθώντας νά βρουν 
τρόπο γιά νά συσκοτίσουν τή θαυματουργία.

Πώς λοιπόν άφού καταλάβαιναν, άπέδιδαν τά λεγόμενα σέ μέθη; 
Άπό μεγάλη παραφροσύνη, άπό υπερβολική ανοησία. Γιατί συνηθί
ζουν αυτοί οί άνθρωποι, όταν αυτά πού άκούν δεν τούς άρέσουν, έστω κι 
άν άπό άλλη άποψη είναι πολύ σωτήρια καί ωφέλιμα, νά κατηγορούν

1. Πράξ. 2,13. 2. Πράξ. 2,11.
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νιον αίτιάσθαι τον λέγοντος κοίμήτε αυτόν έκεϊνον, ά λέγοι, σννιέ
ναι, μήτε μην τον άκούοντα, καίτοι καί τοϋ λέγοντος έπί το άπται
στον φθεγγομένον καί τοϋ χλενάζοντος και αίτιωμένον μέχρι τοϋ 
άκούειν καί σννιέναι ύγιώς έχοντος. \Εκείνοι όέ καί μάλλον έθάρ- 

5 ρουνμέθην έγκαλεϊν, ότι, τη ίόία γλώσση άκούοντες τους άλλους όέ 
όιά το έτερόγλωσσονμή σννιέναι νομίζοντες ούό3 έλεγχον της συκο
φαντίας ενρεϊν έξ έτοιμον νπελάμβανον. Λ ντοί μέν γάρ σννίεσαν, 
τους όέ σνμπαρόντας ό ί ονς καί πρός μέθη ν τό θαϋμα κατέφερον, 
πόρρω τοϋ σννιέναι έτόπαζον. Καί θανμαστόν ονόέν. "Ωσπερ γάρ 

10 της Δεσττοτικης έξουσίας έλαυνούσης τα όαιμόνια, σννίεσαν μέν και 
έδλεπον τά παράόοξα, όέον όέ νμνεϊν καί προσκννεϊν, εις βλασφη
μίας άπήγοντο, καί νόσονς πάσας καί πάθη πάντα όρώντες φνγα- 
όενόμενα, των θανμάτων την υπερβολήν καί τής ευεργεσίας φθόνον 
καί συκοφαντίας καί φόνον νλην είργάζοντο, οντω καί νϋν, ονκ έχον- 

15 τες έξαρνήσασθαι τό υπερφυές των γλωσσών καί παράόοξον, ομοί
ως τη βασκανία άνερεθιζόμενοι, μέθην κατασκεόάζειν τοϋ θαύματος 
ονκ ένεκαλ ύπτοντο.

Και σκόπει κακονργίας υπερβολήν έν ϊσω τήν άνοιαν έχονσαν 
3Επείγάρ άπίθανονήν, καθ’ ώραν μάλιστα τρίτη ν, μέθη όιόόναι τούς 

20 άποστόλονς άνθρώπονς άρετής τε κήρνκας καί έν μέσοις φόβοις 
καί κινόύνοις έναπειλημμένονς, έπί τό τοϋ πόματος πρόσφατον (καί- 
τοι των βοτρύων οϋτω πρός ώραν δντων, άλλ3 άρτι τήν γεηράν ίκμά- 
όα είς άνθος άποτριβομένων) καταφεύγονσι, καί τη ποιότητι τήν 
ϋβριν σννόιαπλέκονσι, «γλεύκονς», λέγοντες «μεμεστωμένοι είσίν». 

25 3Εν οϊς γάρ τό ίταμόν της γνώμης άκατάσχετον, μόνος πρόκειται 
σκοπός ούχ όπως τι όέον καί μή καταγέλαστον είπεϊν, αλλά ό ί ών 
άν τις τύχοι τόμανιώόεςκαί άλλόκοτον έμπλήσαι της ψυχής καί τήν 
έπί τοϊς όρωμένοις αμηχανίαν παραμνθήσασθαι. Αιό καί όπερ έόο- 
ξαν έκ περινοίας είπεϊν, είς πολλή ν αύτών άνοιαν καί άπόνοιαν 

30 τελευτή

3. Ματθ. 12,24. Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,15.
4. Πράξ. 2,15.
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τά λεγάμενα ώς παραφορά ή ώς λόγια μεθυσμένου ή δαιμονισμένου, κι 
δχι δεν τά καταλαβαίνει ούτε αυτός ό ίδιος που τά λέγει, ούτε βέβαια κι 
αύτός πού τά άκούει, παρόλο πού κι αύτός πού μιλάει τά λέει άπταιστα, 
κι αύτός πού χλευάζει καί κατηγορεί είναι υγιής μέχρι τό σημείο νά 
άκούει καί νά καταλαβαίνει. Εκείνοι δμως τούς κατηγορούσαν με 
άκόμα μεγαλύτερη θρασύτητα γιά μέθη, γιατί, άκούγοντας στή δική 
τους γλώσσα καί νομίζοντας δτι οι άλλοι δεν καταλάβαιναν τις διαφο
ρετικές γλώσσες, υπέθεταν δτι δέ θά ήταν εύκολο νά έλεχθοϋν άμέσως. 
Αυτοί βέβαια τούς καταλάβαιναν, ενώ όσοι ήταν παρόντες μαζί τους, 
γιά τούς όποιους υποβίβαζαν τό θαϋμα σέ μέθη, υπέθεταν ότι ήταν 
πολύ μακριά νά καταλάβουν. Καί δεν είναι καθόλου άξιο άπορίας. “Ο
πως δηλαδή όταν ό έξουσιαοτής Κύριος έδιωχνε τά δαιμόνια, αυτοί κα
ταλάβαιναν βέβαια κι έβλεπαν τά παράδοξα, κι ενώ έπρεπε νά τον δο
ξάζουν καί νά τον προσκυνούν, αύτοί όδηγοΰνταν στις βλασφημίες*, κι 
ενώ έβλεπαν νά φυγαδεύονται, όλες οι άσθένειες καί όλα τά πάθη, έκα
ναν τήν υπερβολή τών θαυμάτων καί της εύεργεσίας ύλη γιά φθόνο καί 
συκοφαντία καί φόνο, έτσι καί τώρα· μήν μπορώντας V άρνηθοϋν τον 
ύπερφυσικό καί παράδοξο χαρακτήρα τών γλωσσών, ερεθιζόμενοι άπό 
τον ϊδιο φθόνο, δεν ντρέπονταν καθόλου νά περικαλύπτουν τό θαϋμα 
με τη μέθη.

Καί πρόσεχε την υπερβολή της κακουργίας, πού δείχνει εξίσου τήν 
άνοησία τους. Επειδή δηλαδή δεν ήταν πιστευτό, καί μάλιστα κατά τήν 
τρίτη ώρα, νά παρουσιάσουν τούς άποστόλους μεθυσμένους4, άνθρώ- 
πους πού ήταν κήρυκες της άρετης καί βρίσκονταν μέσα σέ πλήθος 
φόβων καί κινδύνων, καταφεύγουν στο καινούργιο ποτό (άν καί δεν 
ήταν άκόμα ώριμα τά σταφύλια, άλλά μόλις είχαν αρχίσει νά μετατρέ
πουν τήν ικμάδα της γης σέ άνθος), καί συνδυάζουν τήν ύβρη τους με 
τήν ποιότητα του ποτοϋ, λέγοντας* «ήπιαν πολύ μούστο»5. "Οπου δηλα
δή ή θρασύτητα της γνώμης δέν έχει δρια, ό μόνος στόχος πού βρίσκεται 
μπροστά της είναι, όχι πώς νά ποϋν κάτι χρειαζούμενο καί όχι γελοίο, 
άλλά εκείνα μέ τά όποια θά επιτύχει κάποιος νά γεμίσει τή μανία καί τήν 
άλλοκστιά της ψυχής καί νά διασκορπίσει τήν αμηχανία πού προκαλοϋν 
τά όρώμενα. IV αύτό καί ό,τι σκέφτηκαν μετά άπό πολλή περίσκεψη νά 
πουν, καταλήγει σέ πολλή άνοησία καί μεγάλο παραλογισμό.

5. Πράξ. 2,13.
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ΕΡΩΤΗΣΙ ΠΒ'*.
Πώς ονκ έστιν εναντίον τό λαδεϊν τό όνομα τον Κυρίου 

και θεοϋ έπι ματαίφ τοϋ «ον λήψη τό όνομα Κνρίον 
τοϋ θεοϋ σον έπι ματαίφ»;

5 Λαμδάνονσι τό όνομα Κυρίου τοϋ Θεοϋ αυτών έπι ματαίω, οι 
μέν τηςΠαλαιάς είόώλοις αυτό περιάσιτοντες καί περι τιθέντες καί οι 
έπιόρκω καθυδρίζοντες όρκω, καί όή καί εντραπελίαις ή  τισιν άλ- 
λαις συνεφέλκοντες αυτό αργολογίαις (τούτων γάρ έκαστος ώςμα- 
ταία κέχρηται τη τοϋ Θεοϋ προσηγορία), οι όέ της Νέας έπειό’ άν, 

10 παρά τον τεθέντα νόμον, όρκω την αύτοϋ καθυποδάλλωσι κλήσιν 
(όεϊγάρ τι τελειότερον τούς έν τη χάριτι, των ττρό ταύτης εχειν), ε- 
τιειτα όέ, καί οι τον Υιόν άλλοτριοϋντες τής πατρικής ουσίας καί 
μετά των ραισμάτων τιθέντες εϊτα πάλιν, ώσπερ εκ μεταμελείας εις 
την τής θεότητος αυτόν είστιοιοϋντες κλήσιν (κτίσματι γάρ ούτοι τό 

15 θειον όνομα περιτιθέντες έκτόπως αυτό ματαιοποιοϋσι), καί όή καί 
οι ταΐς έριστικαϊς αμίλλαις, ώσπερ τι των τυχόντων, αύτό ώόε κά- 
κεΐσε, οια όή κύδοις παίζοντες 7τεριστρέφοντες καί όιακωόωνιών- 
τες όπερμάλιστα τιοιοϋσιν ο ί ταϊς αίρετικαϊς έμματαΐζοντεςλέσχαις. 
νΕτι όέλαμδάνουσι καί νϋν «έπιματαίω» τό όνομα Κυρίου τοϋ Θεοϋ 

20 ημών οίάόιάφορον τολμώντεςλέγειν την τε Χριστοϋ εικόνα καί την 
τοϋ 3Αντίχριστου, ήτοι τά εϊόωλα των Ελληνικών σεδασμάτων. 
Πάντεςγάροι τοιοϋτοιματαίανκαίάνωφελήτηνΑεστωτικήντιροσ- 
ηγορίαν, τό γε ηκον, εις τήν αυτών άποφαίνουσι τόλμαν. Α εί γάρ 
παντί τρόπω τήν θείαν κλήσιν φρικτήν τε καί σεδασμίαν ήγεϊσθαι, 

25 καί μήτε όρκοις όλως χαίρειν, μήτε καθυδρίζειν έπιορκία, άλλάμηόέ 
ττεριάπτειν είόώλοις, μη όέ μετά τήν Άρείου νόσον θεοποιεϊν τήνκτί- 
σιν, κατά τοϋ Κτίσαντος, μήτε μην άόιάφορον ήγεϊσθαι τό ταύτης 
ήξιωμένον τής κλήσεως καί τό κληρωσάμενον τήν εναντίαν, μηό3 
αίρετικαϊς πεττεύειν αυτό λογομαχίαις, αλλά μηόέ περιτταϊς τισι 

30 συνανακιρνφν καί συναναφύρειν ματαιολογίαις, έν μόναις όέ ταϊς 
ίεραΐς ήμών ευχαϊς τε καί τελεταϊςκαί ταϊς προσηκούσαις όιόασκα-

* Επιστολή 147η, Θεοδότω σπαθαροκανδιδάτω κατά τούς Λαλακώνας.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 82η 
Πώς δέν είναι άντίθετο τό νά χρησιμοποιεί κανείς τό όνομα τοΰ
Κυρίου καί Θεοΰ χωρίς λόγο πρός τό «δέ θά βάλεις στο στόμα 

σου τό όνομα τοΰ Κυρίου τοΰ Θεοΰ σου χωρίς λόγο»1;

Χρησιμοποιούν «τό όνομα τοΰ Κυρίου τοΰ Θεοΰ τους χωρίς λόγο» 
άπό την Παλαιά Διαθήκη όσοι τό προσάπτουν καί τό προσθέτουν στά 
είδωλα καί έκεΐνοι πού υβρίζουν αυτό καταπατώντας τον όρκο τους καί 
μάλιστα άναμιγνύοντάς το σέ άστειολογήματα ή καί σε άλλα άερολογή- 
ματα (γιατί ό καθένας άπό αυτούς χρησιμοποιεί τό όνομα τοΰ Θεοΰ 
χωρίς λόγο), ενώ άπό τή Νέα Διαθήκη έκεΐνοι πού, παρά τον θεσπισμέ
νο νόμο2, υποβάλλουν σε όρκο τό όνομα τοΰ Θεοΰ (γιατί πρέπει νά είναι 
κατάτι τελειότεροι όσοι ζοΰν μέσα στή χάρη τοΰ Χριστοΰ άπό τούς πριν 
άπό αυτήν). "Επειτα, κι όσοι άποξενώνουν τον ΥΙό άπό τήν ουσία τοΰ 
Πατέρα καί τον μεταθέτουν στην τάξη τών κτισμάτων, κι έπειτα πάλι, σά 
νά μετανοούν, τον συμπεριλαμβάνουν στήν ονομασία της θεότητας (δί
νοντας δηλαδή στο κτίσμα τό θείο όνομα τό χρησιμοποιούν κατά τρόπο 
παράλογο), καί μάλιστα κι αυτοί πού στις έριστικές άμιλλές τους, σά νά 
’ναι κάτι τυχαίο, τό πετοΰν εδώ καί έκεΐ καί τό διακουδουνίζουν, σά νά 
παίζουν ζάρια, πράγμα πού κυρίως κάνουν όποιοι ματαιολογούν με τις 
αιρετικές φλυαρίες. Κι άκόμα χρησιμοποιούν καί τώρα τό όνομα τοΰ 
Κυρίου τοΰ Θεοΰ μας «χωρίς λόγο» όσοι τολμοΰν νά λένε, ότι δέν διαφέ
ρει ή εικόνα τοΰ Χριστοΰ καί ή εικόνα τοΰ Αντίχριστου, δηλαδή τά 
είδωλα της έλληνικής λατρείας. Γιατί όλοι αυτοί, όσο έξαρτάται άπό τό 
θράσος τους, κηρύττουν μάταιη καί άνώφελη τήν ονομασία τοΰ Κυ
ρίου. Καθόσον πρέπει νά θεωροΰμε με κάθε τρόπο τό όνομα τοΰ Θεοΰ 
φρικτό καί σεβαστό καί νά μήν άγαπαμε καθόλου τούς όρκους ούτε να 
τον υβρίζομε μέ την έπιορκία, άλλ5 ούτε νά τό άποδίδομε στά είδωλα, 
ούτε μετά τή νόσο τοΰ ’Αρείου νά θεοποιούμε τή δημιουργία κατά τοΰ 
Δημιουργού, ούτε νά θεωροΰμε ότι δέν διαφέρουν μεταξύ τους τά δύο 
πράγματα, αυτό πού άξιώθηκε αύτή την ονομασία καί εκείνο πού τοΰ 
έλαχε ή αντίθεση, ούτε νά τό χρησιμοποιούμε σαν παιχνίδι στις αιρετικές 
λογομαχίες, άλλ5 ούτε νά τό άναμιγνυομε καί νά τό άνακατεύομε μέ κά- 
ποιες περιττές ματαιολογίες, άλλά μονάχα στις ιερές προσευχές καί τε-

1. Έξ. 20,7. 2. Ματθ. 5,33-37.
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λίαις τό σωτήριον έκεΐνο καί θαυμαστόν όνομα εις κοινή ν ώφέλειαν 
παραλαμβάνειν.

"Λ συ παραφυλαττόμενος, φυλάξεις τε άμα καί καλώς νοήσεις 
τήν θείαν έκείνην νομοθεσίαν, τήν λέγονσαν, «ου λήψη τό όνομα 

5 Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου έπί ματαίω».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ι7Γ'*
Τί έστι πνεϋμα Πύθωνος, ο οι πολλοί έγγαστρίμνθον

όνομάζουσιν;

Τό έμφωλεϋον τη άνθρωπε ία γαστρί πονηρόν καί άξιον τήν 
10 κοπροδόχον οίκεϊν άκάθαρτον ττνεϋμα, οι μέν της εύσεδείας λίαν 

έμφερως προσωνομάκασιν «έγγαστρίμυθον», των δέ παρ’ "Ελλησιν 
οι μέν πλεϊστοι «έντερόμαντιν», έτεροι δέ «έγγαστρίμαντιν» όνομά- 
ζουσι. Σοφοκλής δέ άρα καί Πλάτων, υπέρ τοϋ δαιμονίου τής γα- 
στρός τήν οϊκησιν αίσχυνόμενοι, όμέν (άτε ττοιητικός τις ών καί 

15 τιολύ τό άφετον έπί τής γλώσσης έχων καί αυτόνομον) άντί γαστρός 
αντφ τά στέρνα χαρισάμενος «στερνόμαντιν» μετωνόμασεν, ό δέ τό 
έμφανές ίσως τοϋ ψεύδους έκκλίνων, έτέρα δέ μεθόδω κλεπτών τήν 
ϋδριν, «Ενρυκλέα» καλεΐ τό γαστρίοικον* οϋτω, φασί, κληθέντος 
πάλαι τινός έπί τφ πάθει διαβοηθέντος, άφ’ ου καί τοϊς εφεξής τήν 

20 τιροσηγορίαν νέμουσιν. *Έοικε γάρ τό δαιμόνιον τοϋτο φύλον ού 
γυναίων μόνον, άλλά καί άνδρών τη κόπρω φιλεϊν έγγαστρίζεσθαι. 
Λαοπλάνον δέ τοϋτο καί της έσχάτης άπωλείας, τοϊς προσέχειν αύ
τφ άναπεπεισμένοις, πρόξενον. Καλοϋσι δέ αυτό πολλοί των Ελ
λήνων καί «Πύθωνα», όπερ, ομιαι, καί τη των Φιλιππησίων παιδί- 

25 σκη έγγαστριζόμενον, τον έκ της πλάνης έρανον τοϊς κνρίοις αυτής 
οϊα δή καί αντοϋ δι εκείνης δεστΐόζουσι, κατατίθεσθαι. ηΟ δή κα
κό μη χάνω γνώμη καί τον θεσπέοιον Παϋλον έπαίνων έγκωμίοις 
μελετησαν ύπέρχεοθαι, μισθόν τής κολακείας τήν υπερορίαν ενρε 
της άδικου καί φίλης οίκήσεως

* Επιστολή 151η, Θεοδότω σπαθαροκανδιδάτω κατά τούς Λαλακώνας.
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λετές καί στις προσήκουσες διδασκαλίες νά χρησιμοποιούμε έκεΐνο τό 
σωτήριο καί θαυμαστό όνομα πρός κοινή ωφέλεια δλων.

Φυλάγοντας λοιπόν έσυ αυτά πού είπαμε, θά φυλάξεις συγχρόνως 
καί θά άντιληφθεΐς ορθά έκεΐνο τον θείο νόμο που λέει· «δέ θά χρησιμο
ποιήσεις τό όνομα τοϋ Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου χωρίς λόγο»3.

ΕΡΩΤΗΣΗ 83η 
ΤΙ είναι τό πνεύμα τοϋ Πύθωνα, τό όποιο πολλοί όνομάζουν

έγγαστρίμυθο1;

Τό άκάθαρτο πνεύμα, πού φωλιάζει στην κοιλιά τοϋ άνθρώπου, 
αύτό τό πονηρό κι άξιο νά κατοικεί στο βόθρο πού δέχεται την κοπριά, 
οι οπαδοί της εύσεβοϋς πίστεως πολύ κατάλληλα τό ονόμασαν “έγγα
στρίμυθο”, ένώ οί περισσότεροι άπό τούς "Ελληνες τό όνομάζουν “έντε- 
ρόμαντη” κι άλλοι πάλι “έγγαστρίμαντη”. Ό  Σοφοκλής καί ό Πλάτων 
έξαιτίας τοϋ δαιμονίου νιώθοντας ντροπή γιά τήν κατοίκησή του στην 
κοιλιά, ό πρώτος (έπειδη ήταν ποιητής καί ειχε μεγάλη έλευθερία καί 
αυτονομία οτή γλώσσα, χαρίζοντας στο δαιμόνιο τό στέρνο κι όχι την 
κοιλιά, τού άλλαξε τό όνομα σέ “στερνόμαντη”, ένώ ό άλλος, άποφευγό
ντας τό φανερό ψεύδος καί μέ άλλη μέθοδο άφαιρώντας την ύβρη, καλεΐ 
τό δαιμόνιο της κοιλιάς Εύρυκλέα. "Ετσι, λένε, ονομάστηκε την παλαιά 
έπσχή κάποιος καί έγινε διαβόητος γιά τό έλάττωμά του αύτό, άπό τον 
όποιο έδωσαν στή συνέχεια καί στούς έπόμένους αύτή την ονομασία. 
Γιατί φαίνεται αύτό τό γένος των δαιμόνων νά μην είναι μονάχα των γυ
ναικών, άλλά συνηθίζει νά έγκαθίσταται καί στών άνδρών την κοπροδό- 
χο κοιλιά. Αύτό παραπλανά τό λαό καί προξενεί την χειρότερη απώλεια 
σ’ όσους πού έχουν πειστεί νά προσέχουν σ’ αύτό. Πολλοί "Ελληνες τό 
ονομάζουν “Πύθωνα”. Αύτό νομίζω μιλούσε κι άπ? τήν κοιλιά της ύπη- 
ρέτριας των Φιλιππησίων, καί παρέδιδε στούς κυρίους της τις εισπρά
ξεις άπό τήν πλάνη, έπειδη μέσω της ύπηρέτριας ήταν κύριοι καί τού 
δαιμονίου. Αύτό λοιπόν μέ ύπουλη σκέψη μελέτησε νά κολακέψει καί τό 
θεσπέσιο Παύλο μέ έπαίνους καί εγκώμια, άλλ* έλαβε ώς άμοιβή γιά την 
κολακεία του αύτή, τήν έξορία του άπό τήν άδικη καί άγαπητη του
κατοικία2.

3. Έξόδ. 20,7. 1. Α' Βασ. 28,3-9. 2. Πράξ· 16,16-18.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΑ 
Τι όηλοϊτό τον άποστόλον φητόν, «έφ3 φ  πάντες

ήμαρτον»;

Τό, «έφ3 ώ πάπες ήμαρτον», ότζερ Παϋλοςμέν ό θείος έφησε, ον 
5 όέμαθεϊνήτησας τούτον όή τήν διάνοιαν, οίμέν, «έφ3 ώ τφ 3Α όάμ», 

οι όέ «έφ3 ώ τω θανάτω» σννυπακούοντες άποόιόόασιν. 3Εμοί όέ 
ούόέτερον όοκεΐ Ούόέ γάρ τι σνννπακούειν όεζ αύτόθεν έχοντος 
τον ρητοϋ τήν εντέλειαν. Τό γάρ, «έφ3 ώ πάντες ήμαρτον», ννν ού 
προσώπον τινός, ούό3 οϊον προσώπον όεικτικόν έστιν, άλλ3 αιτίας 

10 μάλιστα παραστατικόν οίον, «έφ3 ώ πάντες ήμαρτον», «όιότι πάντες 
ήμαρτον». Και μνρίαμέν και παρά τοϊς έξω ή τοιαύτη συνθήκη των 
λόγων, άρκέσει ό̂  ονν ό θείος Παϋλος, αντόςέαντοϋ τάςλέξεις έρμη - 
νεύων. Αέγει γάρ αλλαγοϋ■ «καί γάρ οι δντεςέν τω σκήνει, στενάζο- 
μεν βαρούμενοι», εΐτα, «έφ3 ω ού θέλομεν έκόύσασθαι, αλλ3 έπεν- 

15 όύσασθαι». Περίόηλον γάρ έκ τούτου, ώς τό “έφ3 ω” αιτίας αύτω 
σημαντικόν παρελήφθη, τουτ? έστι, “Αιά τοϋτο στενάζομεν, ούχ ότι 
έκόύσασθαι θέλομεν, αλλά όιότι έπενόύσασθαι”. ”Εστι γάρ, πλατύ- 
τερον είπεϊν, ό νοϋς τοϋ 'ρητοϋ τοιοϋτος- “Στενάζομεν έν τω σκήνει 
σντες βαρούμενοι”. Τίονν; άποόύσασθαι τό σώμα θέλεις, όχεϊρες 

20 έπλασαν Θεοϋ και ψνχήν αύτφ θεϊον έμφύσημα συνηρμόσατο;” 
“Ούχί”, φησί “μή γένοιτο' ον γάρ όιότι ούκ άποόύομαι στενάζω, 
αλλά όιότι ούκ έπενόύομαι”' έπένόνσιν καλών τό μετά της άφθαρ- 
σίας αύ τό περιβαλέσθαι, καί οϊον άπαργης όιεπέπλαστο. Αιό καί 
ευθύςέπάγεί' «ϊνα κατατιοθή τό θνητόν ύπό τής ζωής». Ού όιότι ονν 

25 ούκ αποτίθεμαι τό σώμα στενάζω, αλλά όιότι ού περιτίθεμαι αύτό 
μετά άφθαρσίαςκαί άϊόίον ζωής.

Ον μόνον όέ εντεύθεν όήλον, ώς τό “έφ3 ω” αιτίας έστίν αύτφ 
όηλωτικόν, αλλά καί έξαύτής τής τοϋ προκειμένον ρητοϋ όιανοίας. 
Λέγει γάρ, ότι τοϋ Αόόμ ήμαρτηκότος, εϊτα θανάτω κατακρθέντος, 

30 καί τό έξ αύτοϋ γένος εισεπράχθη τον θάνατον. 3Αλλ3 ούχ απλώς,
* Επιστολή 152η, Ταρασίψ άδελφψ.
1. Ρωμ. 5,12. Άνάγνωσε Ίω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία ΙΑ' οτήν Πρός Ρωμαίους

3Επιστολή, "Απαντα αύτοΰ στη σειρά ΕΠΕ, τόμ. 17, σελ. 10-43.



ΕΡΩΤΗΣΗ 84η 
ΤΙ σημαίνει ό λόγος τοΰ άποστόλου, «σ* αυτό 

δλοι άμάρτησαν»1;

Ό  λόγος, «σ’ αυτό άμάρτησαν δλοι», πού είπε ό θειος Παύλος καί 
έσύ ζήτησες νά μάθεις τό νόημά του, άλλοι τό άποδίδουν εννοώντας, 
«στο πρόσωπο τοΰ Άδάμ», και άλλοι «ώς πρός αυτόν τό θάνατο». Έγώ 
όμως δέ δέχομαι οΰτε τό ένα ουτε τό άλλο. Δέν πρέπει νά εννοούμε τίπο
τε άλλο, επειδή τό ρητό έχει άπό μόνο του τήν εντέλεια του. Ή  φράση 
δηλαδή «σ’ αυτό άμάρτησαν δλοι» έδώ δέν δείχνει πρόσωπο οΰτε δηλώ
νει ενα πρόσωπο κατά κάποιο τρόπο, άλλα παριστάνει μάλλον αιτία· δη
λαδή τό «έφ5 ω πάντες ήμαρτον» σημαίνει, «έπειδή όλοι άμάρτησαν». 
Αυτή ή περίπτωση στο λόγο άπαντά άπειρες φορές και στους μή Χρι
στιανούς συγγραφείς, έπαρκεί όμως ό θειος Παύλος, πού ερμηνεύει ό 
ίδιος τά λόγια του. Γιατί λέει κάπου άλλου* «όσοι είμαστε άκόμα μέσα 
στο σώμα, στενάζομε άπό τό βάρος του»* κι έπειτα* «όχι επειδή θέλομε 
νά τό άποβάλομε, άλλά νά φορέσομε έπένδυμα»2. ’Από αυτό γίνεται ολο
φάνερο, στι τό “έφ5 ω” χρησιμοποιήθηκε γιά νά δηλώσει αιτία. Δηλαδή, 
«Γι’ αυτό στενάζομε, όχι γιατί θέλομε νά τό άποβάλομε, άλλ’ έπειδή 
θέλομε νά φορέσομε έπένδυμα». Γιά νά μιλήσομε πιο ελεύθερα, ή έννοια 
του ρητοϋ είναι ή έξης* “Στενάζομε όσο βρισκόμαστε μέσα στο σκήνος 
νιώθοντας τό βάρος του σώματός μας”. Τί λοιπόν; Θέλεις νά ξεντυθεΐς τό 
σώμα πού έπλασαν τά χέρια τοΰ Θεοΰ καί ένωσε μ’ αυτό τήν ψυχή μέ τή 
θεία πνοή3; “’Όχι”, λέει* “μακριά μιά τέτοια σκέψη. Γιατί άσφαλώς δέ 
στενάζω έπειδή δέν τό ξεντύνομαι, άλλ’ έπειδή δέν φορώ πάνω άπό αύτό 
τήν έπένδυση”. Καί επένδυση ονομάζει, τό νά τό περιβάλει μέ τήν 
άφθαρσία καί νά τό κάνει δπως είχε πλαστεί στήν άρχή. Γι’ αύτό καί 
προσθέτει άμέσως* «γιά νά καταποθέί ή θνητότητα άπό τή ζωή»4. Δέν 
στενάζω λοιπόν έπειδή άποθέτω τό σώμα, άλλ’ έπειδή δέν τό φορώ μέ 
τήν άφθαρσία καί αιώνια ζωή.

Καί δέν είναι έδώ μόνο φανερό δτι τό “έφ’ ω” (σ' αύτό) δηλώνει 
αιτία, άλλά καί άπό τήν ϊδια τήν έννοια τοΰ έξεταζόμενου ρητοΰ. Γιατί 
λέει, άφοΰ ό Άδάμ άμάρτησε καί στη συνέχεια καταδικάσθηκε σε θάνα
το, γι* αύτό καί τό γένος πού προήλθε άπό αύτσν είσέπραξε τό θάνατο.
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2. Β' Κορ. 5,4. 3. Γεν. 2,7. 4. Β' Κορ. 5,4.
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φησίν, ούδέ άκρίτω λόγψ, άλλ’ «έφ’ ώ πάντες ημαρτον»- τοντ? έστιν, 
αλλά “Αιότι πάντες, ώς ό γεννησάμενος ημαρτον”. Τοϋτο γάρ αυ
τούς κοινωνούς και της τιμωρίας άπέφηνε Καί γάρ ή κοινωνία τής 
πράξεωςείς τήν κοινωνίαν αυτούς της καταδίκης συνήλασεν.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΕ
Τι σημαίνει τό «μή έτεροζνγοϋντες άπίστοις», 

και τις ή γραφή αντοϋ;

"Οοτερ ήρώτησας, τι έστιν, «μή έτεροζυγοϋντες άπίστοις», διτ- 
τήν, οιμαι, τήν έννοιαν έχει. Η  ότι ού όεί ή μάς έτερορρεπώς έχειν 

10 πρός τούς άπιστους, κάκείνων μάλλον τοίςμύθοις προσέχειν ήπερ τη 
των πιστών διδασκαλία ή ότι ον δει ήμάς ώς σίκείοις καί έτέροις 
έαντούς τοΐς άπίστοις σνζενγνύναι καί τήν αυτήν της άσεδείας αύ
λακα τέμνειν. Τοϋτο δέ καί ό τταλαιός άποθεσπίζει νόμος, «ον κατο- 
χεύσεις τά κτήνη σου», λέγων, «έτεροζύγω», ή, «ούχ ύποβαλεϊς τά 

15 κτήνη σον άνομοφύλω». Προστάττει μέν γάρ διά τούτων μήτε εις 
γένεσινμήτε εις άλλην τινά έργασίαν δεΐν τοϊς έτερογενέσι ζωοις τά 
οικεία κτήνη συνάπτειν τό μέν γάρ δύσχρηστον, τό δέ τούς θεσμούς 
έστιν άνατρέπειν της φύσεω. Παρεγγνάται δέ μάλλον διά της έπί 
των αλόγων νομοθεσίας, ώς παντί τρόττω προσήκει τούς λογικούς 

20 φεύγειν τήν πρός τούς κατά πίστιν έτεροφύλονς κοινωνίαν, καί μήτε 
εις γαμικην ομιλίαν αύτοϊς σννιέναι, μήτε σννεργούς εις πνενμα- 
τικήν έργασίαν παραλαμδάνειν. Αιαφθαρεϊγάρ ό τοιοϋτος καί τον 
σόν πόνον μάλλον, άλλ3 ού σνναύξει. Τι δέ δεϊ  καί τό ενγενές της σης 
εύσεδείας νόθοις γένεσι συναναφύρεσθαι;

25 Άλλ3 ό μέν νοϋς, ώσπερ έφημεν, τοϋ ρητοϋ, διττός ών, τον αύ τον 
της ώφελείας καρτών έκδλαστάνει. Τό μέντοι διάφορον τής έννοιας, 
διάφορον δηλονότι καί τήν γραφήν απαιτήσει* ή μέν γάρ προτέρα 
δραχειαν τήν μετά τήν άρχονσαν συλλαβήν, ή δέ δεντέρα μηκυνομέ' 
νην εις δίφθογγον έξει.

30 Σύ δέμοι έν Κυρίω ερρωσο.

* Επιστολή 155η, Ιωάννη πατρικίψ καί στρατηγώ Ελλάδος.
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Καί όχι έτσι άπλά, λέει, καί δίχως κρίση, άλλ’ «έπειδη όλοι άμάρτησαν»5, 
δηλαδή, άλλ* «έπειδη δλοι άμάρτησαν, δπως έκεΐνος που τούς γέννησε» 
Γιατί αύτό τούς έκανε νά γίνουν μέτοχοι καί της τιμωρίας. Ή  συμμέτοχη 
δηλαδή στην πράξη, τούς οδήγησε καί στη συμμετοχή της καταδίκης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 85.
Τί σημαίνει «νά μην μπαίνετε στόν ίδιο ζυγό μέ τους άπιστους»1

καί ποιά ή γραφή αύτοΰ;

Τό «νά μήν μπαίνετε στόν ίδιο ζυγό μέ τούς άπιστους» πού ρώτησες, 
έχει, νομίζω, διπλό νόημα. Ή  ότι δέν πρέπει νά κλίνομε πρός τό μέρος 
των άπιστων καί νά προσέχομε μάλλον στούς μύθους εκείνων, παρά στη 
διδασκαλία των πιστών, ή ότι δέν πρέπει όμοια μέ δικούς μας καί τούς 
συντρόφους μας νά μπαίνομε στόν ίδιο ζυγό μαζί μέ τούς άπιστους καί 
νά χαράσσομε τό ίδιο αυλάκι της άσέβειας. Αύτό ακριβώς θεσπίζει καί ό 
παλαιός νόμος λέγοντας* «Δέ θά άφήσεις τά ζώα σου νά συνευρεθούν μέ 
ζώα άλλου γένους», ή «δέ Θ* άφήσεις τά ζώα σου νά πάνε μέ ζώα όχι του 
ίδιου γένους»2. Μέ αυτά προστάζει ότι δέν πρέπει νά ενώνομε τά ζώα 
μας μέ ζώα άλλου γένους ούτε γιά πάρομε τά παιδιά τους ούτε γιά άλλη 
έργασία* γιατί τό ενα είναι δύσκολο στή χρησιμοποίηση, ένώ τό άλλο 
άνατρέπει τούς φυσικούς νόμους. "Η καλύτερα μέ τή νομοθεσία μέ τά 
ζώα μας δίνει εντολή, ότι μέ κάθε τρόπο πρέπει οί λογικοί άνθρωποι V 
άποφεύγουν την επικοινωνία μέ άνθρώπους άλλου γένους κατά τήν 
πίστη. Καί ούτε νά προχωρούμε σέ κοινωνία γάμου μαζί τους, ούτε νά 
τούς δεχόμαστε ώς συνεργάτες σέ πνευματική έργασία. Γιατί ό άνθρω
πος αυτός θά καταστρέψει μάλλον καί τον δικό σου κόπο, παρά θά τον 
αύξήσει. Καί γιατί πρέπει τό γνήσιο της εύσέβειάς σου νά άναμιχθεΐ μέ 
νόθα γένη;

’Αλλά βέβαια τό νόημα τού ρητού, άν καί είναι διπλό, παράγει τον 
ίδιο ώφέλιμο καρπό, ή διαφορά όμως του νοήματος θ* άπαιτήσει, είναι 
φανερό, καί διαφορετική γραφή* ή πρώτη μετά τήν άρχική συλλαβή 
θέλει βραχεία συλλαβή τήν έπόμενη, ένώ ή δεύτερη τήν έχει έκτεινόμενη 
σέ δίφθογγο.

Έσύ όμως νά εισα καλά μέ τή βοήθεια τού Κυρίου.

5. Β' Κορ. 5,4. 1. Β' Κορ. 6,14. 2. Λευϊτ. 19,19.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΣΓ*.
Τ ί σημαίνει τό «έγχομβώσασθαι» παρά τφ άποστόλφ 

Πέτρφ έν ταϊς καθολικαϊς έπιστολαϊς είρημένον;

Θαυμάζω μάλιστα εί κα ί σοί, γραμματικευομένω καί ταϊς των 
5 ποιητών λεσγηνενοντι μελέταις τό έγκομβωσασθαι βαρβάρου φω

νής, άλλ3 ούχέλληνική λέξις έδοξεν. 'Ο μέν γάρ μακάριος καί κορυ
φαίος Πέτρος ούόέν περί τήν εκλογήν τών έλΑηνικών ονομάτων 
σπουδάζων, ταύτην τοϊς έαυτοϋ παρείληφε γράμμασιν. Ού γάρ ηχώ 
τινα καί τέχνην ρημάτων ούόέ λεξιδίων ψόφον καί κτύπον ρημάτων, 

10 διώ ν τινες τά τών μειράκιων ύπογαργαλ ίζο υσι ν ώτα καί κρότον 
έαυτοϊς έγείρουσιν έκεΐθεν, άλλά ψυχών σωτηρίαν τοϊς άκροαταϊς 
ένθεϊναι φροτίδα ετίθετο. Σε δ3 ονν ’Επιχάρμουμάλιστα κ α ί:'Απολ
λοδώρου του Καρυστίου, τών σών, μεμνημένον έχρήν περιπτύσε- 
σθαι μάλλον ή δυσχεραίνειν τήλέξει "Ομέν γάρ πολλαχοϋ, καί κατά 

15 διαφόρους εγκλίσεις σχηματίζων τήν λέξιν, έχρήσατο ταύτη (“έγκε- 
κόμβωται”γάρ, φησί, καί άπαρεμφάτως, “έγκομβώσασθαι”), οδέ 
Καρύστιος έν 3Απολειπούση (είρήσθω γάρ εις τήν σήν χάριν καί ή 
χρήσις) “τήνέπωμίδα”, φησί, “πτύξασαδιπλήν”, άνωθενένεκομβω- 
σάμην”. Οΰς έχρήν άναλαμβάνοντα, μή βαρβαροφωνίας τον τής 

20 αλήθειας κήρυκα αίτιάσθαι, ύπερθαυμάζειν δέ μάλλον, ότι καί τής 
τοιαύτης σπουδής, ώς παιδιάς ύπερορών, όμως κατά τούς τών έλλη- 
νικών κριτάς ονομάτων έοτιν ού τάς έαυτοϋ έπιστολάς έξεδίδου, 
διδούς εκ τών τοιούτων έννοεϊν ώς, εΐπερ έμελλεν αύτώ λεξειδίων 
ηχοςκαί τέρψις, ράόιον ήν αύτώ κάν τούτοις ύπερθανμάζεσθαι ■ καί 

25 ε ϊγ ε  ψυχών τινων σωτηρίαν, έκ τής τοιαύτης σπουδής προϊοϋσαν 
συνεώρα, είδες αν αύτοϋ τούς λόγους τώ έμφύτω κάλλει, ού καί νυν 
μέτοχοι, τοσοϋτον τών Πλατωνικών γοητευμάτων καί τής Αημοσθε- 
νικής κομψείας καί τής Θουκυδίδου μεγαλορρημοσύνης έχοντας 
τό ύπερέχον όσον τών 3Α σιανών (ούδέ γάρ άν ήδέως εϊποιμι τών 

30 κακοζήλων διά σέ), τούτους φασίν ύπερκεϊσθαι Καί δήλον εντεύ
θεν. 'Ο γάρ τά πολλω μείζονα καί ύπερφυή λαβών επί σωτηρία τών 
άνθρώπων, εί κέρδος τι τοιοϋτον έφύετο έκεΐθεν, ούκ άν ούδέ τής
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* Επιστολή 156η, Γεωργίω μητροπολίτη Νικομήδειας.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 86η 
Τί σημαίνει τό «έγκομβώσασθαι»1 πού έχει λεχθεί άπό τόν 

άπόστολο Πέτρο στις καθολικές έπιστολές2;

Θαυμάζω δλως ιδιαίτερα, πως έσύ, που άσχολεΐσαι μέ τά γράμματα 
και τη μελέτη των ποιητών, σου φάνηκε δτι τό «έγκομβώσασθαι» είναι 
βαρβαρική καί όχι έλληνική λέξη. Γιατί ό μακάριος καί κορυφαίος 
Πέτρος, πού δεν πρόσεχε καθόλου την εκλογή τών έλληνικών λέξεων, 
την έχει παραλάβει ατά γραπτά του. Καί δέ φρόντιζε τον ήχο καί την 
τέχνη τών λόγων, μέ τά όποια μερικοί χαϊδεύουν τά αυτιά τών νεαρών 
καί παίρνουν τις έπιδοκιμασίες τους γι’ αυτό, άλλά νά έμβάλει στούς 
άκροατές του τή φροντίδα γιά τή σωτηρία τών ψυχών τους. Έσύ λοιπόν 
έπρεπε νά θυμάσαι τόν Επίχαρμο κυρίως καί τόν ’Απολλόδωρο άπό την 
Κάρυστο, τούς δικούς σου, καί νά άποδέχεσαι μάλλον παρά νά νιώθεις 
δυσανασχέτηση γιά τή λέξη. Γιατί ό ενας χρησιμοποιεί τή λέξη σέ πολλά 
σημεία καί οχη ματίζοντας την κατά διάφορους τύπους (γιατί λέει, “έκε- 
κόμβωται” καί τή χρησιμοποιεί καί μέ τη μορφή του άπαρεμφάτου 
“έγκομβώσασθαι”). ΌΚαρύστιος πάλι στήν «’Απολείπουσά» του (άς 
πώ καί τή χρήση στή χάρη σου) λέει· «τήν έπωμίδα, άφοΰ τή δίπλωσε 
στά δυό, την κούμπωσε άπό πάνω». Αυτούς έπρεπε νά θυμηθείς καί νά 
μην κατηγορείς γιά βαρβαρισμό τόν κήρυκα της άλήθειας, άλλά μάλλον 
νά τόν θαυμάζεις, επειδή κι αυτή του είδους τή σπουδή τήν περιφρο- 
νουσε σάν παιγνίδι. Ωστόσο έγραψε τις έπιστολές του, δέν ξέρω πώς, 
σύμφωνα μέ τούς κριτικούς της έλληνικής γλώσσας. ’Από αυτά μάς 
κάνει νά εννοήσομε, δτι άν ένδιαφερόταν γιά τόν ήχο τών λέξεων καί 
τήν τέρψη άπό αυτές, του ήταν εύκολο νά ύπερθαυμάζεται καί γι’ αυτά. 
Κι άν διαπίστωνε, δτι άπό τό ενδιαφέρον αυτό προερχόταν ή σωτηρία 
κάποιων ψυχών, θά μπορούσες νά δεις τούς λόγους του ώς πρός τήν 
έμφυτη ομορφιά, πού καί τώρα έχουν, νά υπερέχουν τόσο πολύ άπό τήν 
Πλατωνική γοητεία καί τήν κομψότητα του Δημοσθένη καί τή μεγαλο- 
στομία του Θουκυδίδη, δσο, λένε, πώς αυτοί υπερέχουν άπό τούς ’Ασιά- 
τες (γιά χάρη σου βέβαια δέ θά χρησιμοποιούσα τόν χαρακτηρισμό 
κακόγουστων). Καί είναι φανερό άπό αυτό. Αυτός δηλαδή πού άνέλαβε 
τά πολύ μεγαλύτερα καί υπερφυσικά γιά τή σωτηρία τών άνθρώπων, άν

1. Τό «έγκομβώσασθαι» στην έπιστολή σημαίνει έγκολπωθεΐτε. 2. Α' Πέτρ. 5,5.
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μειρακιώόους ταύτης εχων τό ήττον έφάνη φιλοτιμίας, αλλά κάν 
τοντοις τό κατά τιάντων κράτος καί χωρ'ις άγώνος έόείχθη αν άναόε- 
όειγμένος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Π Ζ*.
5 4 ιά  τι βοών καί λεόντων καί αετών καί ανθρώπων μορφαϊς 

αί των Χερουβίμ όψεις τοϊς προφήταις έδείκννντο;

Τίδήποτε, όιαπννθάνη, βοών καί λεόντων, αετών τε καί άνθρώ- 
πων μορφαϊς α ΐ τών Χερουβίμ όψεις τοϊς θείοις προφή ταις ένεφανί- 
σθησαν; Άλλά τάςμεν, τοϊς προ ημών άποόεόομένας αιτίας οίμαι, 

10 σε μη άγνοεϊν, κάκείνους όέ παροραν, ο ΐ τούς λόγους εφασαν, ών 
έτάχθησαν έφοροι, όιά τών σχημάτων εκείνων αίνίττεσθαι ■ βοών 
γάρ αντοϊςοϋτοι καί ανθρώπων, αετών τε καί λεόντων, ούκ old ’ άν& 
ότου, την έφορίαν έγχειρίζουσι, ττλατωνικώτερον μάλλον όι ετέρων 
λόγων τάς ίόέας εισάγοντες ή εύσεβέστερον παριοτώντες τό ζητού- 

15 μενον.
3Εγώ όέ φαίην αν, ώςούχών έφοροι τυγχάνουσι, ταϋτα όιά τών 

σχημάτων έμφανίζουσι (πολλοϋ γε καί όεΐ εις γάρ απάντων δημι
ουργός τε καί έφορος), αλλ3 έκεϊνο τρανώς έν τοϊς τύποις όεικνύου- 
σιν, ώςό την γην τε καί τον αέρα καί τον ουρανόν καί τά έν αύτοϊς 

20 ύποστήσας (έν τούτοις γάρ τών έμφαινομένων ζώων τοϊς τόποιςό τε 
βίος καί ή γένεσις), αύτός έστιν ούτος, ό καί τάς ύπερουρανίους 
δυνάμεις ούσιώσας καί παραγαγών εις ϋπαρξιν.

"Επειτα όέ όιά τούτων ό λόγος διδάσκει, ότιπερ καθ’ ον τρόπον 
άνθρωπός τε καί βοϋς καί λέων καί άετός καί τάλλα τών χτισμάτων, 

25 εύχερώς καί ρήματι μόνω συνέστη, οϋτω όή, οϋτω καί ή μακαρία 
φύσις έκείνη, λόγω τοϋ Κτίσαντος έκ τοϋμη όντος ήχθη πρόςγένε- 
σιν. Τό γάρ έκείνη τη άσωμάτω καί άσχηματίστω φύσειμορφάς τινας 
καί τοιαϋτα σχήματα παρυττοόεϊξαι ούόέν έτερόν έστιν, ή ένα τε καί 
τον αυτόν απάντων Ποιητήν ύπάρχειν έπιόεόειχέναι, καί ότι ούόέν 

30 έργωδέστερον, ή τάλλα τών κτισμάτων ή άσώματος καί νοερά φύσις 
ύπέστη, ένπάσι παραπλησίως καί ίσοσθενώς τοϋ θείου καί άπειρο-

* Επιστολή 157η, Εύσχήμονι, άρχιεπισκόπω Καισαρείας.
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προέκυπτε άπό αυτά κάποιο παρόμοιο κέρδος, δέ θά φαινόταν ότι ήταν 
κατώτερος άπό την παιδική αυτή φιλοδοξία, άλλά και σ’ αυτά θά είχε 
άνακηρυχθεΐ νικητής άπέναντι σε όλους και μάλιστα δίχως άγώνα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 87.
Γιατί τά πρόσωπα τών Χερουβίμ έμφανίζονταν στους προφήτες με

τις μορφές βοδιών καί λιονταριών καί άετών καί άνθρώπων;

’Ερωτας νά μάθεις, γιά ποιο λόγο τά Χερουβίμ εμφανίστηκαν στους 
θείους προφήτες μέ τις μορφές βοδιών καί λιονταριών καί άετών καί 
άνθρώπων1; ’Αλλά, νομίζω, ενώ δέν άγνοεΐς τις έξηγήσεις που έδωσαν οί 
πριν άπό έμάς, περιφρονεΐς όμως καί έκείνους, οί όποιοι είπαν, ότι μ’ 
έκεΐνα τά σχήματα υπαινίσσονται τούς λόγους εκείνων των όποιων ορί
στηκαν έφοροι. Αυτά δηλαδή, δέν ξέρω γιατί, εμπιστεύονται & αυτούς 
τήν έποπτεία των βοδιών καί τών άνθρώπων, των άετών καί τών λιοντα
ριών. Μάλλον, μέ πιο πλατωνικό τρόπο, εισάγουν μέ άλλους λόγους τις 
ιδέες, ή παριστάνουν ευλαβέστερα τό ζητούμενο.

’Εγώ όμως θά μπορούσα νά πώ, ότι δέν έμφανίζουν μέ αυτές τις μορ
φές εκείνα τά όποια έποπτεύουν (πολύ βέβαια άπέχουν άπό αυτό· γιατί 
ένας είναι ό δημιουργός καί ό έπόπτης όλων), άλλά δείχνουν περίτρανα 
μέ τις μορφές αυτές έκείνο* ότι δηλαδή αυτός πού έδωσε ύπαρξη καί στή 
γη καί στον άέρα καί στον ουρανό καί σέ όλα όσα περιέχουν (γιατί σ’ 
αυτούς τούς χώρους διαδραμίζεται ό βίος καί ή γένεση τών ζώων πού 
παρουσιάζονται) είναι αυτός ό ίδιος πού έδωσε ουσία καί στις ύπερου
ράνιες δυνάμεις καί τις έφερε στήν ύπαρξη.

"Επειτα, μ’ αυτά διδάσκει ό λόγος ότι, όπως ό άνθρωπος καί τό βόδι 
καί τό λιοντάρι καί ό άετός καί τ* άλλα δημιουργήματα εύκολα καί μέ τό 
λόγο μόνο δημιουργήθηκαν, έτσι άκριβώς κι έκεΐνες οί μακάριες υπάρ
ξεις ήρθαν στην ύπαρξη άπό τό μηδέν μέ τό λόγο μόνο τού Δημιουρ
γού. Τό νά έμφανίσει σ’ έκείνη τήν άσχημάτιστη καί άσώματη φύση 
κάποιες μορφές καί τέτοια σχήματα, δέν σημαίνει τίποτε άλλο, παρά 
θέλει νά δείξει, ότι.είναι ένας καί ό αυτός ό Ποιητής όλων καί ότι καθό
λου πιο δύσκολα άπό τά άλλα δημιουργήματα έλαβε ύπαρξη ή άσώματη 
καί νοερή φύση, έπειδή τό θείο καί άπειροδύναμο θέλημα ενεργεί σέ όλα

1. Ίεζ. 1,10.
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όννάμον όρώντος βουλήματος Ε ί βούλει δέ, πρός τούτοις καί τρίτον 
άλλον όιόάσκονσιν α ί έν τοϊς Χερουβίμ ομοιώσεις, ότι, ώσπερ 
άνθρωπός τε καί άετός καί βοϋς καί άπλώς έκαστον των κτισμάτων, 
τω Αεσποτικώ ττροστάγματι τιειθαρχεϊκαί την έκεϊθεν εντολήν ύπο- 

5 πνήσσει, οντω όή, οϋτω καί τιάσα ή ύτιερκόσμιός τε καί ύπερουρά
νιος ουσία τοϊς αύτοϋ νεύμασιν ύτιείκει καί πρός άπαν το κελευόμε- 
νονπροθύμως υπηρετείται

Τάχα ό3 άν σοι, καθ’ έαυτόν σκοττοϋντι, εκ τών είρημένων καί 
έτεραι τιροσευξευρεθήσονται αίτίαι, αίς άν ήόέως έντύχοιμι

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΗ'*.
Πώς έστι λέγειν θεόν τον Πατέρα, θεόν τον Υιόν, θεόν τό 
Πνεϋμα, καίμή εις άνάγκην περιίστασθαι τρεις άνθ3 ενός

θεούς όμολογεϊν;

3Ερωτας, πώς εστι λέγειν, θεόν τον Πατέρα, Θεόν τον Υιόν, 
15 Θεόν τό Πνεϋμα, καί μή εις άνάγκην περιίστασθαι τρεις άνθ* ενός 

θεούς άνομολογεϊν. 3Εγώ σοι σαφώς καί σνντόμως έρώ. Παραδεί
γματα μεν γάρ πολλά καί τιοικίλα τοϊς θείοις ήμών Πατράσιν εις τό 
διαλϋσαι τήν άπορίαν ταντην ύπ1 αύτής τής αλήθειας, ύπέρ ής έ- 
σπονδαζον, άφθόνως τε έχορηγήθη καί εις δέον διατέτακται, ών ε ί 

20 τις έπιμνησθήναι θελήσειε, βιβλίον δλον άνι? έπιστολήςάν γράψειε. 
Τοϋτο δε άλλως, οιμαι, περιττόν τ ί γάρ, ένόν τοϊς άρχαίοις καί εξ 
έτοιμου ττροσομιλεϊν, σύ δε (ου γάρ εχω πως άνεπαχθέστερον εϊπω) 
άντί τών πάλαι καλώς γεγραμμένων, καινών προσδέη γραφέων, έξι- 
διουμένων τά προ αύτών καί άλλότρια; Ά λλά χωρίς έκείνων, τό 

25 σύντομον καί σαφές καί ούδέ χωρίς τοϋ συμπείθειν μετά προσοχής 
άκουε' έχει δε ώδε:

Θεόν καλεϊς τον Πατέρα, πότερον, τεμών τήν ύπόστασιν καί 
άλλοτρκοσας τής έν αυτώ καί κοινής θεότητος, ή ούκ άν τολμήσαις 
είπεϊν; οϋτω γάρ άν εϊη, τό τιμήίν καί όνομάζειν Θεόν τον Πατέρα, 

30 τής έσχάτης βαρύτερον ύβρεως, άποσπάδα τινά καί παραφυάδα

* Επιστολή 161η, Σεργία) πρωτοσπαθαρίω άδελφφ.



μέ παραπλήσιο και ισοδύναμο τρόπο. ’Ά ν όμως θέλεις, έκτος άπό αυτά 
διδάσκουν τά ομοιώματα τών Χερουβίμ καί ένα τρίτο, δτι δηλαδή, δπως 
οί άνθρωποι καί οι άετοί καί τά βόδια καί γενικά δλα τά δημιουργήματα 
πειθαρχούν ατό πρόσταγμα του Κυρίου καί έκτελούν με φόβο τήν εντο
λή του, έτσι άκριβώς καί δλη ή υπερκόσμια καί ΰπερουράνια φύση υπα
κούει στά νεύματά του καί υπηρετεί πρόθυμα κάθε κέλευσμά του.

Έσύ όμως, άφοϋ άναλογιστεΐς μόνος με τόν έαυτό σου αυτά πού 
είπαμε, θά άνακαλύψεις ϊσως κι άλλες αιτίες κοντά σ’ αυτές, τις όποιες 
ευχαρίστως θά μπορούσα V άκούσω.

ΕΡΩΤΗΣΗ 88η 
Πώς είναι δυνατόν νά λέμε Θεό τόν Πατέρα, Θεό τόν Υίό,

Θεό τό Πνεύμα, καί νά μή είμαστε άναγκασμένοι έτσι 
νά όμολογοΰμε τρεις θεούς άντί γιά §ναν;

’Ερωτας πώς είναι δυνατό νά λέμε «Θεό τόν Πατέρα, Θεό τόν Υιό, 
Θεό τό Πνεύμα»1 καί νά μήν είμαστε υποχρεωμένοι νά όμολογοΰμε τρεις 
θεούς άντί γιά έναν; Θά σου τό πώ καθαρά καί μέ συντομία. Γιατί πολλά 
καί κάθε είδους παραδείγματα δόθηκαν μέ άπλοχεριά στούς άγιους 
Πατέρες μας γιά τή λύση αύτης της άπορίας άπό τήν ϊδια τήν άλήθεια, 
πού άποτελούσε τή μελέτη τους, διαρρυθμισμένα δπως πρέπει, τά όποια 
άν θελήσει κανείς νά τ? άναφέρει, θά γράψει όχι έπιστολή, άλλά ένα ολό
κληρο βιβλίο. Αύτό δμως τό θεωρώ εξ  άλλου περιττό. Γιατί δηλαδή, 
ενώ μπορούμε νά διδασκόμαστε μέ ευκολία άπό τούς παλαιούς, συ άντί- 
θετα (δεν ξέρω πώς νά σού τό πώ πιο ελαφρά) άντί τών παλαιών έκείνων 
καλών γραπτών χρ&άζεσαι νέους συγγράφεις, πού οίκειοποιοΰνται τά 
πριν άπό αυτούς καί ξένα; ’Αλλ* έκτος άπό αυτά, άκουσε μέ προσοχή τά 
σύντομα καί σαφή καί όχι χωρίς πειστικότητα πού θά σού πώ, καί πού 
είναι τά έξης:

Καλεΐς τόν Πατέρα Θεό· ποιο άπό τά δύο; τέμνεις έτσι τήν υπόσταση 
καί τήν άποξενώνεις άπό τήν κοινή θεότητα πού έχει, ή δέ θά τολμούσες 
νά τό πεις αύτό; Γιατί τό νά τιμάς καί νά ονομάζεις Θεό τόν Πατέρα μ5 
αύτό τόν τρόπο είναι πιο βαρύ άπό τή χειρότερη βλασφημία, νά τόν θεω
ρείς δηλαδή σάν ένα άποσπάδι καί μιά παραφυάδα άπό τήν ολική καί

1. Σύμβολο Άθανασιανό, Ρϋ 28,1581 Β.
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νοείν της ολικής και υπερουσίου Θεότητος εξ ον πάσα θεία καί τοΐς 
έν διαιρέσει καί ρεύσει τό είναι λαχοϋσιν ένωσίς τε καί συνοχή καί 
συνάφεια Οράς πώς αν όρθώς έννοηθείης τε καί φήσαις Θεόν τον 
Πατέρα’ Ονκοϋν ονδε τον Υιόν Θεόν όνομάζων άφοριεϊς της αυτής 

5 Θεότητος εϊπερ μή κατ’ άλλην μεν έννοιαν τον Υιόν, κ α ί άλλην δε 
τον Πατέρα Θεόν ύπεκρίνω άποφαίνεσθαι · ουδέ τό Πνεύμα δέ δη
λονότι' ή αυτή γάρ άν τΐαρακολονθήστ) κακόνοια

Εί τοίνυν έκαστον των τριών, καθ' εαυτό τω νω λαμβανόμενον, 
καί Θεός καί Θεός καί Θεός όνομαζόμενον, ούδαμή ούδαμώς τής έν- 

10 θεωρούμενης καίμιας άπετμήθη Θεότητος, εικότως άρα καί συν άλ- 
λήλοιςλαμβανόμενα, ον τρεις θεοί, άλλ3 εις τά τρία Θεός δοξασθήσε- 
ται. Ε ί μεν γάρ Θεός έλέγετο καθ’ έαυτό νοούμενον έκαστον, ώς εις 
ιδίαν καί έκφνλον Θεότητα άναγόμενον, εικότως άν συν άλλήλοις 
καί τρεις θεοί ώνομάζοντο. Εί δέ ώς εις την αύτήν όμοτίμως καί μίαν 

15 Θεότητα σνναγόμενον Θεός των τριών εκαλείτο έκαστον, τις ό 6ια- 
ζόμενος τάμηδαμήμηδαμώς της ένθεωρονμένης αύτοΐς καί συμπλη
ρωτικής διαιρεθέντα Θεότητος, τρειςλέγειν θεούς, μάλλον δέ, πώς 
ούκ άνάγκη πάσα τά τρία λέγειν ένα Θεόν, ούδαμοϋ διαιρεθέντος 
ούδενός των τριών τής ενιαίας καί άτμητον καί άδιαιρέτον Θεό- 

20 τητος;

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΘ'.
Πόσα σημαινόμενα έστιν εύρεϊν έν τή Γραφή 

τής θεοί7 φωνής;

α' Τρία σημαινόμενα τοϋ θεός ονόματος, όσα γε εις μνήμην την 
25 έμήν κατά δόξαν οίδα τής θείας Γραφής. “Ενμεν τό κνρίως καί πρώ- 

τως νΟν, ον έν τή χειρί πάντα καί ός απάντων δεσπόζει' «τά γάρ 
σύμπαντα δοϋλα σόι».

των ανθρώπων έκεϊνος θεός, ός, έφ3 όσον έστί δυνατόν γεννητή φύ- 
30 σει ειςμίμησιν εαυτόν, αρετών άσκησες διαπλάττοι Θεού Καί γάρ,

* Επιστολή 162η,’Αμφιλοχίψ, μητροπολίτη Κυζίκου..
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υπερούσια θεότητα, άπό τον όποιο προέρχεται κάθε ένωση θεία καί 
συνοχή καί συνάφεια καί σ’ αυτά άκόμα πού υπάρχουν μέσα στη διαίρε
ση καί στη ροή. Βλέπεις πώς θά μπορούσες νά εννοήσεις ορθά καί νά 
ονομάσεις Θεό τον Πατέρα; "Ετσι λοιπόν ονομάζοντας Θεό καί τον Υίό, 
δέ θά τον χωρίσεις άπό τήν ϊδια Θεότητα, έφόσον βέβαια δεν ύποκρίθη- 
κες δτι χαρακτηρίζεις μέ άλλη έννοια Θεό τον Υίό καί μέ άλλη τον Πα
τέρα. Τό ίδιο προφανώς καί γιά τό Πνεύμα. Γιατί θά έπακολουθήσει ή 
ϊδια διεστραμμένη σκέψη.

Ά ν  λοιπόν καθένα άπό τά τρία πρόσωπα τό εννοήσομε χωριστά, 
καί πούμε Θεός καί Θεός καί Θεός, με κανένα άπολύτως τρόπο δεν άπο- 
κόπτεται τό καθένα άπό αυτά άπό τή θεότητα πού τό χαρακτηρίζει. 
Είναι έπομένως φυσικό δτι καί μαζί άν τά εννοήσομε, θά θεωρηθούν 
ένας Θεός τά τρία πρόσωπα καί όχι τρεις θεοί. Γιατί, άν καθένα νοούμε
νο καθ’ εαυτό λεγόταν Θεός, αναγόμενο έτσι σε μιά δική του άλλου εί
δους άπό τών άλλων θεότητα, εύλογο θα ήταν μαζί ό ένας μέ τον άλλο 
νά ονομάζονταν καί τρεις θεοί. ’Άν όμως έπειδή έχουν ισότιμα τήν ίδια 
θεότητα ονομαζόταν καθένα άπό τά τρία (πρόσωπα) Θεός, ποιος είναι 
έξαναγκασμένος νά λέει τρεις Θεούς αυτά πού με κανένα άπολύτως 
τρόπο δεν έχουν άπσχωριστεΐ άπό τή νοούμενη σ* αυτά θεότητα πού τά 
πληροί; "Η καλύτερα, πώς δέν είναι άπόλυτη άνάγκη νά λέει τά τρία 
πρόσωπα ένα Θεό, άφού καθόλου δέν έχει κανένα τους άποχωριστεΐ 
άπό τήν ενιαία καί άκομάτιαστη καί άδιαίρετη θεότητα;

ΕΡΩΤΗΣΗ 89η 
Πόσα όνόματα, πού σημαίνουν Θεός, μπορούμε νά βρούμε

μέσα στήν άγία Γραφή;

α\ Τρία νομίζω όνόματα πού σημαίνουν Θεός είναι αυτά πού έχω 
οτή μνήμη μου καί πού βρήκα στην άγία Γραφή. Ένα είναι τό "Ον πού 
υπάρχει κυρίως καί άπό τήν άρχή, πού έχει τά πάντα στήν έξρυσία του 
καί κυριαρχεί σε δλα. Γιατί λέει* «τά πάντα είναι δούλα σ’ εσένα»1.

β'. Σέ δεύτερη σειρά καί μέ μετοχή τής πρώτης αιτίας θά μπορούσε 
νά ονομαστεί θεός κι έκεΐνος άπό τούς άνθρώπους, πού, δσο είναι 
δυνατό στη γεννητή φύση, διαμορφώνει τον έαυτό του μέ τήν άσκηση

1. Ψαλμ. 118,91.
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ώσπερ κυρίωςμέν έστιν άγαθόν ή θεία καί πανούργος φύσις κατά 
μέθεξιν όέ καί των άνθρώττων, όσοι όι,ακαθάρσει βίου τής έκεϊθεν 
άκτΐνος ένηνγάσθησαν τάς μαρμαρυγάς οντω καί Θεός ονμόνον ή 
πάντων δεσπόζουσα καί κατεξονσιάζονσα φύσις, αλλά καί τούς 

5 άνθρώπονς έστιν ίδεϊν ταύτης ήξιωμένους της ονομασίας. Πρώτος 
δε τής κλήσεως τυγχάνει ό τοϋ Σήθ παΐς Ένώς άνηρ δ ί ευσέβειαν 
καί χρηστότητα τρόπων ύπό τών τότε άνθρώττων τη τοϋ θείου κλή- 
σει τετιμημένος, έξ ού καί το γένος άπαν θεοί τε καί θεών παϊδες ώ- 
νομάσθησαν, καθάπού φησιν, «ίδόντες δε οι υιοί τοϋ Θεοϋ τάς θυ- 

10 γατέρας τών ανθρώπων, ότι καλαί είσιν, έλαβον έαυτοϊς γυναίκας 
από πασών ών έξελέξαντο». Υιούς γάρ Θεοϋ δηλονότι τούς έκ τοϋ 
Ένώς φύντας έκάλεσεν, οι ταϊς έκ τοϋ Καιν ώμιληκότες τό τε γένος 
ένόθευσαν, καί εις άσέβειαν καί κακίαν συνωλίσθησαν. Τό γάρ λέ- 
γειν αγγέλους πεσεϊν, την άσώματον φύσιν, εις έρωτας γυναικών, 

15 πεσόντων έστιν, ώς αληθώς, εις μυθώδεις καί ούδέ κεχωρισμένους 
τοϋ άσεβείν λογισμούς. Έ ξ έκείνου τοιγαροϋν τοϋ γένους, καί τών 
άλλων άνθρώπων, όσοι δ ί έπιμελείας ηθών τω Θεώ προσεγγίζειν 
έμελέτησαν, ναι δη καί δσοις εις άξίωμα τοϋ δικαίου κριτών άνελ- 
θέίν καί αρχόντων τάξιν έξεγένετο, ούτοι πάντες τής θείας κλήσεως 

20 τετυχήκασί' «Θεός», γάρ φησιν, «θεών Κύριος έλάλησε», καί, «Έγώ 
είπα, θεοίέστε καί υιοί Ύψίστου πάντες», καί, «ό Θεός έστη έν συνα
γωγή Θεών», καί, «ένμέσω δε θεούς διακρίνει», καί, «θεούς ού κακο
λογήσεις, καί άρχοντα τοϋλαοϋ σου ούκ έρεϊς κακώς». Λ  ήλον γάρ έκ 
τών είρημένων, ότι θεούς ή θεία Γραφή τούςτε τής αρετής φίλους καί 

25 τούς τής δίκης καλεΐ ύπηρέτας.
γ'. "Εστι δε καί τρίτον, παρά ταϋτα, σημαι νόμενον, τρόττω μέν 

τινι συναπτόμενον, τρόπφ δε πλείονι διαιρούμενον δευτέρου, καθ’ ό  
δίδοται Μωσής θεός είναι Φαραώ. Είη δ3 άν ό τρόττος οϋτος τής 
προσηγορίας έξ αναλογίας ειλημμένος Καί γάρ, ώσπερ Θεός έχρη- 

30 μάτιζε Μωσή «ρίψαι την ράβδον εις πίστωσιν τών έττηγγελμένων», 
οϋτω Μωσής 3Λαρών έκέλευσε ρίπτειν την ράβδον εις έκβασιν τών

2. Γεν. 4,26. 3. Γεν. 6,2. 4. Ψαλμ. 49,1.
5. Ψαλμ. 81,6. 6. Ψαλμ. 81,1. 7. Ψαλμ. 81,1.
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τών άρετών, ώστε νά γίνει ομοίωμα του Θεοΰ. Γιατί, δπως κυρίως άγαθό 
είναι ή θεία καί δημιουργός φύση των όλων, και κατά μέθεξη είναι καί 
των ανθρώπων, όσοι μέ την κάθαρση της ζωής τους καταλαμπρύνθηκαν 
μέ τις μαρμαρυγές τής θεότητας, έτσι καί Θεός είναι όχι μόνο ή φύση 
πού δεσπόζει καί κατεξουσιάζει τά πάντα, άλλά μπορεΐς νά δεις καί τους 
ανθρώπους νά είναι άξιοι αυτής τής ονομασίας. Πρώτος που άξίζει αυτό 
τό όνομα είναι ό Ένώς2, ό γιος του Σήθ, ενας άνθρωπος πού γιά την 
εύσέβεια καί την αγαθότητά του τιμήθηκε μέ τό όνομα τού Θεοΰ άπό 
τούς συγχρόνους του. Άπό αύτόν κι όλοι τής γενιάς του ονομάσθηκαν 
θεοί καί παιδιά των θεών, όπως λέει κάπου ή Γραφή· «όταν είδαν οί υιοί 
του Θεού τις θυγατέρες τών ανθρώπων, ότι ήταν ώραΐες, πήραν ώς γυ
ναίκες τους άπό εκείνες πού ξεχώρισαν»3. Υιούς του Θεοΰ είναι φανερό 
κάλεσε εκείνους πού γεννήθηκαν άπό τον Ένώς, οί όποιοι, έπειδή ήρ
θαν σέ σχέσεις μέ τούς άπογσνους τοΰ Κάιν, νόθευσαν τη γενιά τους καί 
παρασύρθηκαν μέσα στην άσέβεια καί την κακία. Γιατί, τό νά λέγει, ότι 
άγγελοι, ή άσώματη φύση, έπεσαν σέ έρωτες γυναικών, είναι ή περίπτω
ση άληθινά έκείνων πού έπεσαν σέ λογισμούς φαντασιώδεις καί όχι 
χωρίς άσέβεια. Άπό έκείνη λοιπόν τη γενιά καί τούς άλλους άνθρώπους 
όσοι μέ την έπιμέλεια τών ηθών τους φρόντισαν μέ ζήλο νά προσεγγί
σουν τό Θεό, καί βέβαια καί άπό όσους άξιώθηκαν νά άνέλθουν στο 
άξίωμα τών δίκαιων κριτών καί στην τάξη τών άρχόντων, όλοι αυτοί 
έγιναν άξιοι νά λάβουν τό όνομα τοΰ Θεοΰ. Γιατί λέει* «μίλησε ό Θεός, ό 
Κύριος τών Θεών»4, καί «Έγώ ειπα, είστε θεοί καί όλοι υιοί τοΰ Θεοΰ»5, 
καί «ό Θεός στάθηκε μέσα στη σύναξη τών θεών»6, καί «άνάμεσά τους 
θά διακρίνει τούς θεούς»7, καί «δέ θά κακολογήσεις τούς θεούς ούτε θά 
κατηγορήσεις τον άρχοντα τοΰ λαοΰ»8. Είναι φανερό άπό όσα είπαμε, 
ότι ή άγια Γραφή καλεΐ θεούς τούς φίλους τής άρετής καί τούς υπηρέτες 
τής δικαιοσύνης.

γ'. Έκτος άπό αύτά είναι καί τρίτη σημασία πού συνάπτεται κατά 
ενα μέρος μαζί μ’ αύτά, άλλά πιο πολύ χωρίζεται άπό τό δεύτερο, καί 
είναι αυτό πού παραδίδει ότι ό Μωυσής είναι θεός τοΰ Φαραώ9. Βέβαια 
αυτός ό τρόπος τής ονομασίας χρησιμοποιείται κατ’ αναλογία. "Οπως 
δηλαδή ό Θεός είπε στον Μωυσή, «ρίξε τό ραβδί σου γιά νά έπιβεβαιω- 
θοΰν οι ύποσχέσεις μου»10, έτσι κι ό Μωυσής διέταξε τον Άαρών νά ρίξει

8. Έξ. 22,27. 9. Έξ. 7,1. 10. Έξ. 4,3.
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απειλούμενων. Καί Μωσής μέν υπηρετείτο ττροστάγμασι Θεοϋ, Άα- 
ρών όέ Μωσέως έξεπλήρου τάς έντολάς εις Φαραώ, μαστίζων την 
Α ϊγυπτον καί προφήτης γινόμενος τάόελφοϋ, ον εκείνος τρόπον εγί- 
νετο τον Θεοϋ. Αιό ούόέ θεός Μωσής απλώς αλλά θεός ειρηται Φα- 

5 ραώ. Πάντα γάρ έπραττεν εις αυτόν, ώσπερ αντεξουσίω κράτει ύπη- 
ρετονμένου τοϋ Ά αρών. :'Αλλά κοινωνεϊμέν οντος της κλήσεως ό 
τρόττος τώ προ αύτοϋ, τωτεέτΐ άνθρωπον και ταντην τεθεΐσθαι και 
τω έχοντος αρετήν, διαφέρει όε άλλοις τε πολλοϊς καί ότι, ή μέν έξιόι- 
ωσαμένη Μωσήν, αύτοϋ γίνεται καί ονκ έστιν, ώσπερ εκείνη, κοινή' 

10 και ότι εκείμέν Θεός άπλώς καί ούχί τίνος ό την κλήσιν ύπελθών ά- 
πεδίδοτο, ενταύθα δέ τουναντίον θεός Φαραώ. "Οτι δ’ ον κατ’ εκείνον 
τόννοϋν, αλλά καθ’ δνέφαμεν, ό Μωσής ειρηται θεός Φαραώ, γνώρι
μον μέν εκ των είρημένων, ούδέν δέ έλαττον τεκμηροϊ καί τό των 
Άαρών, άνθρωπόν τε δντα καί άρετήν άσκοϋντα, εί δούλει δέ καί 

15 ταΐςτερατονργίαιςέφεστηκότα, μηδαμοϋ κληθήναι θεόν Φαραώ.
δ'. Έπί γοϋν τριών διαφόρων ύποκειμένων τής θείας τεθεμένης 

προσηγορίας καί τοϋ μέν κνρίως, των δέ καθ’ ομωνυμίαν λεγομέ
νων, έστιν εύρεϊν καί άλλο τι τής φωνής σημαινόμενον, ονκέτι μέν 
κατά δόξαν, χρήσει δέ μόνη λαμδανόμενον τής θείας Γραφής. Τά 

20 γάρ τής Ελληνικής θρησκείας σεδάσματα θεούς καί αυτή, πολλάκις 
μέν κατειρωνευομένη καί έπί ελέγχω τών προσκεκυνηκότων («βαδί
ζετε», γάρ φησιν, «καί βοάτε 7ΐρός τούς θεούς οϋς έξελέξασθε έαυ- 
τοΐς καί αύτοί σωσάτωσαν ύμάς»), πολλάκις όέ καί εις μόνην δήλω- 
σιν τοϋ προκειμένου, εϊωθε καλεϊν «ούκ έσονταί σοι», γάρ φησιν, 

25 «θεοί έτεροι, πλήν έμοϋ», καί, «ον ττοιήσετε ύμϊν θεούς άργνροϋς καί 
χρνσοϋς», καίμνρία ή χρήσις.

ε' Έ πεί όέ τέσσαρα τής θεός φωνής διεκρίθη τά δηλούμενα, 
είδέναι δει ώςέντω προκειμένω σοι πρόςμάθησιν ρητώ, «άνθρωπος 
δς καταράσηται Θεόν, άμαρτίαν λήψεται», καί έξής οίμέν Θεόν έν- 

30 ταϋθα τον αληθώς καί κνρίως Θεόν έξακούονσιν, ο ί δέ τον ψενδω- 
νύμως έπονομασθέντα λαμβάνουσιν, άρχήν όέ διάφορον έαυτοΐς

11. Έξ. 7,9.
13. Έξ. 20,3.

12. Κριτ. 10,14.
14. Έξ. 20,23.
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τό ραβδί του, πρός ένδειξη δτι θά έκτελεστοΰν οι άπειλές του11. Καί ό 
Μωυσης βέβαια υπηρετούσε τό πρόσταγμα του Θεσϋ, ενώ ό Άαρών έκ- 
τελούσε τις εντολές του Μωυση εις βάρος του Φαραώ, χτυπώντας την 
Αίγυπτο, καί γινόταν προφήτης του αδελφού του, όπως έκεινος ήταν 
του Θεού. ΙΥ αυτό οΰτε ό Μωυσης λέγεται άπλά θεός, άλλα θεός του 
Φαραώ. Γιατί έπραττε τά πάντα εις βάρος του, σά νά ήταν ό Άαρών 
υπηρέτης μιάς αυτοδύναμης έξουσίας. Αυτός ό τρόπος της ονομασίας 
σχετίζεται μέ τον πριν από αυτόν, έπειδή ή ονομασία αυτή έχει δοεΐ σε 
ενάρετο, διαφέρει όμως σε πολλά άλλα, καί ότι ή μία ονομασία έξατομι- 
κευμένη γιά τό Μωυση, γίνεται ονομασία δική του καί δεν είναι όπως ή 
άλλη κοινή καί σε άλλους· καί άκόμα, ότι έκεΐ αποδόθηκε τό θεός γενικά 
καί όχι σε κάποιον πού έλαβε τό όνομα, ενώ εδώ γίνεται τό αντίθετο, 
είναι θεός τού Φαραώ. Κι ότι ό Μωυσης δεν ονομάστηκε μ’ έκείνη την 
έννοια άλλά σύμφωνα μ’ αυτήν πού είπαμε θεός του Φαραώ, γίνεται βέ
βαια γνωστό άπό όσα είπαμε, όχι λιγστερο τεκμηριώνει τό πράγμα κι 
αύτό· ό Άαρών, πού ήταν άνθρωπος καί άσκοϋσε την άρετή, καί αν θέ
λεις καί πού ήταν παρών καί στά θαύματα τού Θεσυ, δέν ονομάστηκε θε
ός τού Φαραώ.

δ\ Στά τρία λοιπόν διάφορα σημαινόμενα τίθεται ή ονομασία θεός, 
στο ένα κυρίως, ένώ στά άλλα δύο κατά ομωνυμία. Μπορει όμως νά 
βρεθεί καί άλλο σημαινόμενο της λέξης, πού δέν άναφέρεται έπειδή τό 
δέχεται, άλλ’ απλώς τό χρησιμοποιεί ή άγία Γραφή. Αυτούς στούς οποί
ους ή Ελληνική θρησκεία άποδίδει σεβασμό τούς καλει κι αυτή πολλές 
φορές θεούς, πολλές φορές βέβαια μέ πολλή ειρωνεία καί γιά νά ελέγξει 
τούς πιστούς της (γιατί λέει· «πηγαίνετε καί φωνάξετε στούς θεούς πού 
διαλέξατε κι αύτοί ας σάς σώσουν»12), ένώ πολλές φορές χρησιμοποιεί 
συνήθως τή ονομασία σέ κάτι γιά απλή δήλωση* γιατί λέει* «δέ θά υπάρ
χουν γιά σένα άλλοι θεοί έκτος άπό μένα»13, κι άκόμα* «δέν προσκυνήσα
τε θεούς άσημένιους καί χρυσούς;»14. Ή  χρησιμοποίηση είναι άπειρη.

ε. Άφού λοιπόν διακρίναμε τέσσερα σημαινόμενα της ονομασίας 
θεός, πρέπει νά ξέρομε ότι τό προκείμενο ρητό, «δ άνθρωπος πού θά κα- 
ταραστει τό Θεό, θά διαπράξει άμαρτία»15 καί τά λοιπά, άλλοι εδώ εν
νοούν τον άληθινά καί κυρίως Θεό, ένώ άλλοι τό αποδίδουν σέ εκείνον 
πού έλαβε τό όνομα ψευδώς, καί θέτοντας αύτοί διαφορετική άρχή, στη

15. Λευϊτ. 24,15.
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νποθέμενοι καί τά έξης διαφόρως περαίνουσιν. Ο ίγάρ νπειληφότες 
Θεόν είρήσθαι νυν όν έκαστος των δυσσεδούντων άγει σέβασμα, 
οϋτω τον νοϋν άναπτύσσουσιν Ου όεζ φησίν, ούόέ τον \Ελληνικαϊς 
θρησκείαις προσανακείμενον έξνδρίζειν δπερ σέβεται Ε ί γάρ κ ά  

5 κείνο όυσφημίας έστίν άπάσης άξιον καί των εύσεβούντων έκάστω 
βδέλνγμα καί νομίζεσθαι καί όνομάζεσθαι δίκαιον, άλλ3 οϋν δ  γε 
θεόν νομίζων, εϊτα δέ δυσφημών, άμαρτίας έστίν ένοχος. Τη γάρ 
έαυτοϋ γνώμη καί κρίσει θεόν ό τοιοϋτος άλίσκεται βλάσφημων καί 
δυσσεβείας υπεύθυνον έαυτόν καθιστάς. Τίγάρ, ένόν ή μή σέβειν ή 

10 μή δυσφημεϊν, σύ δέ μιγνύς τά άσύμβατα, ό'περ σέβεις, τοϋτο δυσ
φημείς Κατέγνως άπόστηθι. Ά λλ3 έτι προσέρχη ώς θεω; Πώς ού 
πέφρικας δυσφημεϊν καί άραΐς ύπάγειν τον ετι σοι λατρενάμενον;

Άνθρωπος», τοιγαροϋν, «άνθρωπος δςκαταράσηται θεόν αύτοϋ, 
διά τοϋτο αμαρτίανλήψεται», ούχδτι Θεόν έπηράσατο, άλλ3 ότι, δν- 

15 περ ώς θεόν αύτοϋ σέβεται, κ α ί αύτοϋ καί γλώσσαν άφήκε δύσ- 
φημον. Ειτα* «ονομάζων δέ τό όνομα Κυρίου, θανάτω θανατού- 
σθω». ’Ά ν δέ τις τον άληθη Θεόν καί πάντων Δεσπότην ύτΐ άράν 
καί βλασφημίαν άγαγεϊν τολμήσοι, θάνατος αύτω τό έπιτίμιον. Αιτ- 
τοϊς γάρ ουτος άτόποις συνείληπται. Τό τε γάρ οίκεΐον έδυαφήμη σε 

20 σέβασμα, καί τήν ϋβριν κατά τοϋ Σωτήρος καί Αημιουργοϋ τών 
όλων, δς πάσης έστίν ευφημίας καί δόξης ύπεράνω, κατεσκέδασεν 
αμαρτίαςμέν γάρ έστιν ένοχος του? εστιν παροινίας καί ύβρεως 
δίκην όφείλων, και ό τό ίδιον έπαρώμενος θρήσκευμα, ε ί καί ψευδω- 
νύμως τήν κλήσιν έφέλκοιτο της θεότητος, διπλής δέ καί πολλα- 

25 πλής τιμωρίας ύπόχρεως ό τον τοϋ παντός Αημιουργόν καί Θεόν 
ϋβρεσιν τύύνωνκαί άραΐς τετολμηκώς ύπάγειν. Α ιόλίθοιςτοϋ ζην ή 
βλάσφημος έκείνη κεφαλή άξια έκκόπτεσθαι, της ακολάστου γλώσ- 
σης τήν δίκην ύπέχουσα.

£  Οϋτω μέν ο ί πρότεροι τό ρητόν διασαφοϋσιν Οι δέ μετ’ έκεί- 
30 νους ωδε διηγούνται τον νοϋν' «άνθρωπος δς καταράσηται Θεόν 

αύτοϋ, αμαρτίαν λήψεται»' αύτόθεν έστί, φασί, σαφής ή διάνοια еО 
γάρ τον άληθη Θεόν έπαρώμενος ή άλλως έμπσροινών αντω, ένοχός

16. Λευϊτ. 24,15.
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συνέχεια την ολοκληρώνουν διαφορετικά. 'Όσοι δηλαδή νομίζουν, ότι 
εδώ ειπώθηκε θεός έκεινος πού πιστεύει καθένας από τούς δυσσεβείς, 
αναπτύσσουν τη σκέψη τους ώς έξης· Δεν πρέπει, λένε, ούτε αύτός πού 
πιστεύει τις έλληνικές θρησκείες νά βλασφημεΐ αύτό πού σέβεται. Γιατί, 
αν καί έκεΐνο είναι άξιο της κατηγορίας, καί είναι δίκαιο κι άπό καθέ- 
ναν άπό τούς ευσεβείς νά θεωρείται καί νά ονομάζεται βδέλυγμα, άλλ’ 
αύτός πού πιστεύει κάποιον ώς θεό κι έπειτα τον δυσφημεί, είναι ένοχος 
άμαρτίας. Γιατί μέ δική του γνώμη καί κρίση συλλαμβάνεται ό άνθρω
πος αύτός νά βλασφημεΐ τό Θεό καί κάνει τον έαυτό του υπεύθυνο γιά 
τήν άσέβειά του. Γιατί δηλαδή, ένώ είναι δυνατό ή νά μήν τον πιστεύεις 
ή νά μήν τον δυσφημείς, έσύ, άναμογνύοντας τά άσυμβίβαστα, αυτόν 
πού σέβεσαι έρχεσαι καί τον δυσφημείς; Τον περιφρόνησες; ’Απομακρύ
νσου άπό αυτόν. ’Αλλά προσέρχεσαι άκόμα σ’ αυτόν ώς θεό; Καί πώς 
δεν σε πιάνει φρίκη νά δυσφημείς καί νά καταριέσαι αυτόν πού άκόμα 
λατρεύεις; Γιατί λέει· «ό άνθρωπος πού θά καταραστεί τό Θεό του, θά 
διαπράξει άμαρτία»16, όχι γιατί καταράστηκε τό Θεό, άλλ’ έπειδή ενα
ντίον εκείνου πού σέβεται ώς θεό του κίνησε βλάσφημη γλώσσα. Κι έπει
τα* «όποιος λέει τό όνομα του Κυρίου, νά θανατώνεται»17. "Αν όμως κά
ποιος τολμήσει νά καταραστεί καί νά βλασφημήσει τον άληθινό Θεό καί 
Κύριο όλων, θά έχει ώς τιμωρία του τό θάνατο. Γιατί αύτός συνελήφθη- 
κε ένοχος δύο άτοπημάτων. Καί κατηγόρησε τό ϊδιο τό αντικείμενο ταυ 
σεβασμού του, καί εξύβρισε τον Σωτηρα καί Δημιουργό των όλων, πού 
είναι πάνω άπό κάθε έπαινο καί δόξα. Καί είναι ένοχος βέβαια άμαρ
τίας, δηλαδή πρέπει νά τιμωρηθεί γιά άλαζσνεία καί ΰβρη, κι αύτός πού 
καταριέται τό θρήσκευμά του, αν καί ψευδώνυμα προσέλκυσε τό όνομα 
της θεότητας, ένώ είναι ύπόχρεως διπλής καί πολλαπλής τιμωρίας αύτός 
πού λούζει μέ ύβρεις τό Δημιουργό καί Θεό κι έχει τολμήσει νά τον κα- 
ταραστεί. Γι’ αύτό αξίζει V άποκοπεί μέ πέτρες έκεΐνο τό βλάσφημο κε
φάλι, έξοφλώντας την τιμωρία τής άκόλαστης γλώσσας.

ζ. ’Έτσι λοιπόν οί προηγούμενοι διασαφηνίζουν τό ρητό. Οι έπειτ5 
όμως άπό αυτούς ώς εξής διατυπώνουν τό νόημα τής ρήσης, «δ άνθρω
πος πού θά καταραστεί τό Θεό του διαπράττει άμαρτία»* τό νόημά του, 
λένε, διασαφηνίζεται άπό αύτό τό ϊδιο. 'Όποιος δηλαδή καταριέται τον 
άληθινό Θεό ή παραφέρεται πρός αύτόν με άλλο τρόπο, είναι ένοχος

17. Λευϊτ. 24,16.
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έστιν αμαρτίας, ή δέ είς τιμωρίαν απαραίτητον τελευτά Το όέ, «όνο- 
μάζων τό όνομα Κυρίου τοϋ Θεοί1» τοιοϋτον είναι ■ άπειρη το τοΐς 
Ίουόαίοις τό τοϋ Θεοϋ όνομα, άλλ’ ότι παρά την Θεός φωνήν νομιζό- 
μενον, διά χειλέων όλως προφέρεσθαι, άφραστον δε και άνέκφορον 

5 παντελώς πλήν όοαγε τοϊς άρχιερεϋσιμόνοις έπί τιμή και σεβοσμιό- 
τητι τοϋ Θείου, διετετήρητο. Αιό ουδέ γράμμασι τοϊς παρ3 αύ-τοϊς 
όιεγρόφετο, ξένοις δέ τισι καί παρηλλαγμένοις γραμμάτων τύ-πνις 
χαρακτηρίζοντες, οία δήμνστικωτέροις ονμδόλοις αυτό παρυπέφαι- 
νον. Τέσσαρα δέ τά γράμματα ήν, έξ ου καί τετράγραμμον αύ-τοϊς 

10 έπωνομάζετο. Ε ν ίσω τοίνυν, φασίν, ύπηρχε παρ3 3Ιουδαίοις άράσα- 
σθαί τε τον Θεόν καί όνομάσαι, τουτ? εοτι τό άφραστον όνομα αύτοϋ 
διά χειλέων, καί μάλιστα κοινάϊς προσενεγκεϊν άκοαϊς Δ ιό καί 
έκατέρω Θάνατος έπέκειτο ή ζημία

ζ'. :Αλλά ταύτη μέν καί ούτοι. Τοϋτο δέ τό όνομα καί χρυσοί7 
15 πετάλψ έγχαραττόμενον καί ψ  αρχιερατική ταινία δεσμοϊς άρμοζό- 

μενον, τό τοϋ άρχιερέως έφρούρει τε καί έκόσμει μέτωπον, άμα μέν 
φοβερόν καί σεβάσμιον τοϊς όρώσι δεικνύς άμα δέ καί παρεγγυώμε- 
νον άεί δεϊν τον άρχιερέα τον νοϋν συνηνώσθαι τώ Θεώ καί μηδέπο
τε τής έκεϊθεν συναφείας καίμακαριότητος διασπώμενον έπί τά 

20 γήινα καί απερ έστί τηςμεταιότη τος καταφέρεσθαι. Τ ί δήττοι? ούν 
έστι τοϋτο τό όνομα, αύτόςό τών όλων Θεός διδάσκει. 3Επερωτήσαν- 
τι γάρ τώ Μωσεζ τί τό όνομα αύτοϋ, έφη· «Εγώ είμι ό ών»· καί πά- 
λιν, έπιβεβαιών ώς τοϋτο αύτοϋ εϊη όνομα ό προεξέφηνεν, «Εγώ», 
φησί, «Κύριος ώφθην πρός3Αβραάμ καί 3Ισαάκ καί 3Ιακώβ»· εϊτα, 

25 «καί τό όνομά μου ούκ έδήλωσα αύτοϊς»' ΐνα είπης, μείζονός σε φιλο
τιμίας, ή τούς πατριάρχας, τούς σούς προγόνους, ήξίωσα- τό γάρ 
όνομά μου, όπερ έκείνοις ούκ έδήλωσα, καίτοι τώ3Ιακώβ καί προσλι- 
παρήσαντι, τοϋτό σοι διεσάφησα άποφηνάμενος «Εγώ είμι ό ών». 
Τοϋτο δέ παρά μέν Έβραίοις λέγεται 3Αιά, παρά δέ Σαμαρείταις, 

30 Ίαβέ, γράφεται δέ καί γράμμασι τούτοις- ίώθ άλφ ούαύΘ ήθ, δ ί ών 
δηλοϋται τό άναρχόν τε καί άτελεύτητον τοϋ Θεοϋ. Τοϋτο γάρ παρί- 
οτησιν καί τό ό «ών». Α υτη γάρ ή φωνή, μήτε προ αύτοϋ, μήτε μ ε ΐ

18. Λευϊτ. 24,16. 19. Έξ. 28,36. 29,6. 36,37.
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άμαρτίας, κι αυτή καταλήγει στην τιμωρία. Τό ρητό πάλι, «λέγοντας τό 
όνομα του Κυρίου του Θεοΰ»18, σημαίνει τό έξης· Είχε άπαγορευθεΐ 
στους Ιουδαίους νά λέγεται τό όνομα του Θεοΰ, άλλα αυτό πού προσ
διοριζόταν άπό τη λέξη Θεός νά προφέρεται γενικά μόνο με τά χείλη, 
άλλά νά μη λέγεται καθόλου καί νά μη προφέρεται μέ τό στόμα· ειχε 
διατηρηθεί μόνο γιά τούς άρχιερεΐς γιά την τιμή καί τό σεβασμό του 
Θεοΰ. IV αυτό καί δέν τό έγραφαν μέ τά δικά τους γράμματα, άλλά τό 
παρίσταναν μέ κάποιους ξένους καί παραλλαγμένους τύπους γραμμά
των, καί τό υποδήλωναν μέ μυστικά κατά κάποιο τρόπο σύμβολα. Τό 
άποτελοΰσαν τέσσερα γράμματα κι άπό αυτό τό ονόμαζαν καί τετρα
γράμματο. Λένε ότι οι Ιουδαίοι θεωρούσαν ϊσο μέ τό νά καταραστσΰν τό 
Θεό τό νά ονομάσουν μέ τό στόμα καί μάλιστα νά προφέρουν σέ αυτιά 
βέβηλα τό άφραστο όνομά του. Γι3 αυτό καί τά δύο τιμωρούνταν μέ 
θάνατο.

ζ'. Έτσι λοιπόν πίστευαν καί αυτοί. Καί αυτό τό όνομα χαραγμένο 
σέ πέταλο χρυσό καί δεμένο στήν άρχιερατική ταινία19 φρουρούσε καί 
στόλιζε τό μέτωπο τού άρχιερέα, καί δείχνοντάς το φοβερό καί σεβάσμιο 
σέ εκείνους πού τό έβλεπαν, καί συγχρόνως παρήγγελλε, ότι έπρεπε ό 
νούς τού άρχιερέα νά είναι ενωμένος μέ τό Θεό καί νά μην άποσπαται 
ποτέ άπό τήν έκει συνάφεια καί μακαριότητα καί νά κατεβαίνει στά 
γήινα καί στά μάταια. Τι είναι βέβαια αυτό τό όνομα μας τό διδάσκει ό 
ϊδιος ό Θεός των όλων. "Οταν δηλαδή ρώτησε ό Μωυσής, ποιο είναι τό 
όνομά του, είπε- «Έγώ είμαι ό ”Ων (υπάρχων)»20. Καί πάλι έπιβεβαιώνο- 
ντας ότι αυτό πού προεΐπε ήταν τό όνομά του, λέει* «Έγώ, ό Κύριος, 
φανερώθηκα στον Αβραάμ, τον Τσαάκ καί τον Τακώβ»· κι έπειτα λέει· 
«καί δέν ειπα σ’ αυτούς τό όνομά μου»21, γιά νά πεις, ότι σέ έκρινα άξιο 
μεγαλύτερης τιμής άπό ό,τι τούς πατριάρχες, τούς προγόνους σου. Γιατί 
τό όνομά μου, πού δέν τό άποκάλυψα σ’ έκείνους, παρόλο πού ό Ιακώβ 
μέ είχε παρακαλέσει πολύ, τό διασάφησα σέ σένα, λέγοντας· «Έγώ είμαι 
ό ’Ών». Αυτό άπό τούς Εβραίους λέγεται Αίά, άπό τούς Σαμαρείτες 
Ίαβέ, καί γράφεται μέ τά γράμματα ίώθ, άλφ, ουαύθ, ήθ, μέ τά όποια 
δηλώνεται ή δίχως άρχή καί τέλος διάρκεια του Θεοΰ. Αυτό βέβαια 
δηλώνει καί ή λέξη «ό ”Ων» (υπάρχων). Γιατί αυτή ή λέξη δείχνει, ότι 
δέν υπάρχει τίποτε πραγματικά πριν άπό αυτόν ούτε έπειτα άπό αυτόν,

20. Έξ. 3,14. 21. Έξ. 6,2-3.
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αυτόν είναι τι κυρίως καί ύπάρχειν δλως ένόείκννται, όπερ τό αεί 
είναι καί άΐόίως είναι συνίστησιν. Έκατέρα τοίνυν προσομιλών ερμη
νεία, οΰό3 έτέραν, οίμαι, όιώξεις, οϋτε άσαφείας, οϋτε τοϋ μη περί 
πόόα είναι την έκατέρωθεν όιάνοιαν τώρητω.

5 "Ερρωσο.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ γ*
Είμέν ήν άρρητον τό θειον όνομα; πώς έπέκειτο θάνατος

τφ φθεγξαμένφ ή ζημία;

'Ως καλή σου ή άπορία■ γράφεις γάρ ώς, είμέν άρρητον όνομα 
10 τό θειον καί γνώσεωςμεΐζον, πώς έπέκειτο θάνατος τφ φθεγξαμένω 

ή ζημία; Ούόέ γάρ ένην ούόέ πολλά θελήσαντι φθέγξασθαΐ' ε ί ό3 
ένην όιάχειλέωντιροενεγκεϊν, πώς άρηττον καί άνέκφραστον; 3Αλλ3 
έχεις οΐμαι, προγεγραμμένην σοι καί λαμπρώς την λύσιν. Τφ γάρ 
είπεΐν τον ύπερουσίως όντα Θεόν, «εγώ είμι ό ών», όνομά τε αυτού 

15 είναι τοϋτο άν είπεΐν, καί τφ ταύτης της φωνής Μωσέα όιακοϋσαί' 
ούκ άκοϋσαι όέμόνον, άλλά καί τοΐς αρχιερενσιν άπαγγεΐλαι- ούκ 
άπαγγεΐλαι όέ μόνον, άλλά καί χρυσφ πετάλω γράφειν παραόοϋναι- 
ότι μέν τη έαυτοϋ φύσει καί γνωστόν ήν καί ρητόν, καί ότι τισίμέν 
έπέγνωστο καί ούκ άφραστον πρός άλλήλους ήν, όιά πάντων ύπάρ- 

20 χει σαφέστατον. "Οτι όέ ό ί ών τοΐς πολλοΐς οϋτε εις άκοάς οϋτε εις 
γνώσιν άφΐκτο, άλλά καί οις εγινώσκετο φυλακή προσην εις άλλους 
μη έξάγειν καί τοϋτο όήλον ώς άρρητον αύτό καί άνέκφραστον έόί- 
όου καλεΐσθαι. νΑφραστον οϋν καί άνέκφορον ή θεία κλήσις, ούχ 
ότι φύσιν ούκ εΐχε ρήμασι καί γλώσση ρηθήναι (όήλον γάρ κάξ ών 

25 νυν παντί τφ βουλομένω ρητόν έστιν), άλλ3 ότι οϋτε πάσι ρητόν ή 
γνωστόν, ούό3 ότι οις έπεπίσιεντο είόέναι, ούόέ έκείνοις ήν όυνατόν, 
φόδω τοϋ θανάτου, πρός άλλους λέγειν ή τρόπον ετερον εις γνώσιν 
άγειν.

"Εχεις τοιγαροϋν, ώ βέλτιστε, όπωςπαρ 3Ιουόαίοις άγνωστόν τε

* Επιστολή 163η, τφ αύτψ.
1. Λευϊτ. 24,16. ' 2. ’Εξ. 3,14.
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γεγονός που συνιστά την αιωνιότητα καί την άιδιότητα. Μέ όποια άπό 
τις δύο ερμηνείες κι αν συμφωνήσεις, δε θά άπορρίψεις την άλλη, οΰτε 
γιά άσέβεια οΰτε γιά τό δτι δέν είναι σύμφωνο μέ τό ρητό τό ενα καί τό 
άλλο νόημα.

Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 90ή 
Έάν ήταν άρρητο τό δνομα τού Θεού, πώς περίμενε θάνατος

έκεΐνον πού τό έλεγε;1

Ωραία ή άπορία σου. Γιατί μου γράφεις πώς, άν είναι άρρητο τό ό
νομα τοΰ Θεού καί πέρα άπό τη γνώση, πώς περίμενε θάνατος όποιον τό 
ελεγε; Οΰτε βέβαια μπορούσε νά τό προφέρει κανείς άκόμα κι άν τό ή
θελε πολύ. Ά ν  όμως μπορούσε νά τό προφέρει μέ τά χείλη, πως ήταν άρ
ρητο καί ανέκφραστο; Άλλ’ έχεις, νομίζω, διατυπωμένη ήδη, καί μάλι
στα κατά τρόπο λαμπρό, τη λύση. Γιατί, μέ τό νά πει ό Θεός που υπάρχει 
υπερούσια,« Έγώ είμαι ό υπάρχουν»2, μπορει νά λεχθεί ότι αυτό είναι τό 
όνομά του, καί μέ τό V άκούσει αυτό τό λόγο ό Μωυσης κι όχι μόνο νά 
τον άκούσει, άλλά καί τον άναγγείλει στους άρχιερεις, κι όχι αυτό μόνο, 
άλλά καί νά παραγγείλει νά τον γράψουν σέ πέταλο χρυσό3, δείχνει ότι 
άπό τη φύση του καί τό γνώριζαν καί τό έλεγαν, καί ότι σέ κάποιους 
ήταν γνωστό καί τό έλεγε ό ενας στον άλλο, είναι μέ όλα ολοφάνερο. 
"Οτι όμως, έπειδή οΰτε στις άκοές των πολλών είχε φτάσει οΰτε τό είχαν 
μάθει, άλλά καί ότι σέ όσους τό ήξεραν είχε έπιβληθεΐ άπαγόρευση νά 
μήν τό ανακοινώσουν σέ άλλους, φανερώνει κι αυτό ότι τό παρέδιδε μέ 
τόν όρο νά μήν τό λένε καί νά μήν τό έκφωνοϋν. Είναι λοιπόν άφραστο 
καί μή ανακοινώσιμο τό όνομα τοΰ Θεου, όχι γιατί δέν έπέτρεπε ή φύση 
του νά ειπωθεί μέ λόγια καί μέ τη γλώσσα (γιατί άπό όσα είπαμε γίνεται 
φανερό, ότι μπορούσε νά λεχθεί άπό όποιον ήθελε), άλλ9 ότι οΰτε όλοι τό 
γνώριζαν οΰτε όλοι μπορούσαν νά τό ποΰν, οΰτε όσοι πίστευαν πώς τό 
ήξεραν, οΰτε αυτοί είχαν τη δυνατότητα άπό τό φόβο τού θανάτου νά τό 
άνοικώνσυν στους άλλους ή νά τους τό κάνουν γνωστό μέ κάποιο άλλο 
τρόπο.

Γνωρίζεις λοιπόν, φίλτατέ μου, μέ ποιον τρόπο οι Ιουδαίοι δέν γνώ-
3. Έξ. 28,36. 29,6. 36,37.



καί άνέκφραστον τό τοϋ Θεού όνομα υπήρχε καί όπως ένήν δουλο- 
μένοιςένίοις αυτών καί αυτούς είπεϊν καί έτέρονς είόέναι τεκαίάνα- 
φθέγγεσθαι παραπλησίως αντοΐς έκδιδάσκειν, είμή  τής τιμωρίας 
επικείμενος ό φόδοςμείζων έγίνετο τής επιθυμίας των τά τοιαϋτα 

5 ζητούντων μνεϊσθαι Καί ούόέν, ώςόρςίς, καθοράται οντε όύσκολον 
ο ν ϊ εις άπορίαν τι νά περιστήναι διαζόμενον.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ίΑ '*.
Τί έστιν, «ον θέλω νμάςάγνοεϊν, άόελφοί\ δτι πολλάκις προ- 

εθέμην έλθεϊν πρός υμάς και έκωλύθην άχρι τοϋ όεϋρο»;

10 «Ον θέλω όέ υμάς άγοεϊν, άόελφοί, ότι πολλάκις προεθέμην 
έλθεϊν πρός νμάς, καί έκωλύθην άχρι τού δεύρο, ίνα τινά καρπόν 
σχώ», καί έξής Τούτο δή τό χωρίον, ον την διάνοιαν άναμαθεϊν έπε- 
ζήτησας ecru μεν καί καθ' ύπερδατόν έκλαδεϊν, ΐνη  τό ακόλουθον 
τοιούτον “Ου θέλω υμάς άγνοεϊν, ότι 7Κ>λλάκις προεθέμην έλθεϊν 

15 πρός νμάς, ίνα καρπόν τινα σχώ καί έν ύμιν, αλλ3 έκωλύθην άχρι τού 
δεύρο”. Καί ή μεν άπηρτισμένη τού ρητού σύνταξις τοιαύτη άν εϊη, 
σαφή και τον νούν τής περίοδον παρέχονσα

Ά λλ3 εϊποι τις άν ότι, Ε ί ή πίστις αυτών έν όλω τώ κόσμω κατηγ- 
γέλλετο (τούτο γάρ αντοΐς έμαρτύρησεν προ μικρού), τίνα καρπόν 

20 ήθελε παραγενόμενος αυτός παρασχεϊν; Άλλά πολύνμέν ονν έρού- 
μεν. Ε ί γάρ και έπεπιστεύκεισαν έκεϊνοι καί διά τό λαμπρόν τής 
πόλεως εις πάντας έχύθη τής αυτών πίστεως ή φήμη, παμπόλλων 
όμως έδέοντο. Καί τούτο δήλον έκ τε τού προ ολίγον είπεϊν, «εις τό 
στηριχθήναι νμάς». Τό γάρ στηριχθήναι τίνων άλλων, ή τών σαλενο- 

25 μένων έστί; Και πάλιν έν τοϊς έμπροσθεν, ήνίκαμή κρίνειν άλλήλονς, 
άλλά καί τάς διχοστασίας έκκλίνειν καί τά σκάνδαλα παραινεί καί 
μνρία τις τοιαϋτα ό ί όλης ϊδοι τής επιστολής, δ ΐ ών τό άτελές αυτών 
καί νεοπαγέςέπιδείκνυται. Ονδέν ονν άπεικόςκαι την πίστιν αυτών 
καταγγέλλεσθαι και αντονςέτι πολλής δεϊσθαι τοϋ έπικονρίας Παύ- 

30 λον καί τής διά τών αντοϋ ρημάτων άρδείαςκαί καρποφορίας

188 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

* Επιστολή 164η, Γεωργίω, μητροπολίτη Νικομήδειας.
1. Ρωμ. 1,12. 2. Ρωμ. 1,11. 3. Ρωμ. 14,13. 16,17.
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ρίζαν ούτε έλεγαν τό όνομα του Θεοΰ, καί οχι μπορούσαν κάποιοι άπό 
αυτούς πού ήθελαν καί οί ϊδιοι νά τό πουν, καί άλλους νά διδάσκουν νά 
τό μάθουν καί νά τό έκφράζουν παρόμοια μ’ αυτούς, έφόσσν δεν ήταν ό 
έπικείμενος φόβος της τιμωρίας μεγαλύτερος άπό τήν επιθυμία εκείνων 
πού ζητούσαν νά μυηθοΰν σ’ αυτά. Καί όπως βλέπεις κανένα δέ φαίνε
ται ουτε δύσκολο, ούτε καί αν παραβιαστεΐ οδηγεί σε άπορία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 91η 
Τί σημαίνει ή ρήση, «δεν θέλω νά άγνοεΐτε, άδελφοί, ότι πολλές 

φορές θέλησα νά ρθώ σ9 έσάς καί έμποδιστηκα μέχρι τώρα»;

«Δέ θέλω ν* άγνοεΐτε, άδελφοί, ότι πολλές φορές έβαλα σκοπό νά 
ρθώ σ9 έσάς καί έμποδιστηκα μέχρι τώρα, γιά νά έχω κάποια καρ
ποφορία»1 καί τά λοιπά. Αυτό τό χωρίο πού θέλησες νά μάθεις τό νόημά 
του μπορεΐς νά τό θεωρήσεις καί κατά τό ύπερβατό σχήμα, οπότε θά 
λάβει τήν άκόλουθη μορφή* «Δέ θέλω νά άγνοεΐτε, ότι πολλές φορές 
έβαλα σκοπό νά έρθω σ’ έσας, γιά νά έχω κάποια καρποφορία καί ανα
μεταξύ σας, άλλα έμποδιστηκα μέχρι σήμερα». Ή  πλήρης λοιπόν σύντα
ξη του ρητού θά μπορούσε νά είναι έτσι περίπου, πού είναι σαφής καί 
δίνει τό νόημα της περιόδου.

’Αλλά θά μπορούσε νά πει κάποιος ότι, Ά ν  ή πίστη τους κηρυσσό
ταν σέ όλο τον κόσμο (γιατί αύτό είχε βεβαιώσει πριν άπό λίγο) ποιο 
καρπό ήθελε νά έχει πηγαίνοντας έκεΐ ό ϊδιος; Θά πούμε βέβαια πολύ 
μεγάλο καρπό. Γιατί, άν καί είχαν έκεΐνοι πιστέψει καί έξαιτίας της 
λαμπρότητας της πόλης σκορπίστηκε ή φήμη της πίστης τους σέ όλους, 
τούς έλειπαν όμως πάρα πολλά, κι αύτό είναι φανερό άπό αύτό πού είπε 
πριν άπό λίγο* «γιά νά γίνεται σταθεροί»2 (τό νά γίνουν δηλαδή σταθε
ροί ποιοι άλλοι τό χρειάζονται, άν όχι όσοι κλονίζονται;). Καί πάλι στά 
προηγούμενα, όταν τούς προτρέπει νά μήν κρίνουν ό ένας τον άλλο, 
άλλα ν* άποφεύγουν καί τις φιλονεικίες καί τά σκάνδαλα. Καί άπειρα 
τέτοια μπορεΐ νά βρει κανείς διαβάζοντας όλη τήν επιστολή3, πού δεί
χνουν ότι ήταν άκόμα άτελεΐς στήν πίστη καί άνώριμοι. Δεν είναι λοιπόν 
καθόλου άταίριαστο καί ή πίστη τους νά διακηρύσσεται, καί πολλή 
βοήθεια άκόμα νά χρειάζονται άπό τον Παύλο καί τήν άρδευση καί τήν 
καρποφορία άπό τά λόγια του.
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"Ορα όέ ττώς φησιν, «ΐνα τινά καρτών σχώ καί έν ύμϊν». Τοϋτο 
μέν όεικννς ώς εκείνων καρπός οικείος έλογίζετο τω Παύλω καρπός, 
και όντως έχαιρεν έν τοΐς των ττλησίον, ώς ε ϊ τις άλλος έν τοϊς ίόίοις 
κατορθώμασιν' «ΐνα τινά», φησίν, «καρτών σχώ», τον έκείνων καρ- 

5 τιόν, καρτών οίκεΐον τιθέμενος. Τοϋτο όέ πάλιν παριστάς ότι της αυ
τών ενεκεν ώφελείας την πρός αυτούς πορείαν έστέλλετο. "Αλλως τε 
όέ καί, ε ϊ τις άκριβώς έπισκοποίη, Παύλον καρπός αληθώς έστιν ό 
έκείνων καρπός. ~Εργον γάρ ήν έκείνω και σπονόή καί γιωργιον ή 
των άνθρώπων σωτηρία καί το καρποφοροϋντας αύτούς παραστη- 

10 σαι την ευσέβειαν και τάς όρετάς Καλώς ούν φησιν, «ΐνα τινά καρ
τών σχώ», έκάτερον σνντόμως τε λίαν και συν τω εύφνεϊ έπίόηλον 
ποιων, καί το έκείνονς την έν κατορθώμασι πίστιν καρποφορεϊν, και 
τό αύτόν αντονς έκείνονς έν γάρ τη έκείνων καρποφορία ή τοϋ Παύ
λον λαμπρώς έόείκνντο γεωργία Ά λλ\ είμέν καθ’ ύπερβατόν τις 

15 είρησθαι τό χωρών έκλάβοι, έχει την όιάνοιαν όντως έξηπλωμένην 
καί γάρ πολλή τις τοϋ τοιοντον σήματος τω μεγάλω Παύλω ή χρη- 
σις, ώσπερ καί της έλλείψεωςκαι τών περίβολων, καί όή καί τοϋ από 
κοινοϋκαί κατά πάσαν ίόέαν ήμεταχείρισις.

Ά λλ’ ονν όυνατόν καίμή καθ’ νπερβατόν είληφότα, άλλ3 ώς έχει 
20 τάξεως συντηρήσαντα, τοιοντον έν αντώ θηράσαι τον νοϋν «Πολλά- 

κις προεθέμην έλθειν πρός ύμάς». Α ιά τ ί ονν ούκ ήλθες; «3Εκωλν- 
θην», φησίν, «άχρι τοϋόεϋρο». Τίνος ένεκεν; «Ίνα τινά καρτών σχώ 
καί έν ύμϊν». Tovf έστιν, όιά τοϋτο έκωλύθην, ΐναμή, θάττον έλθών, 
άκάρπονς ύμαςέτι καταλάβω· καταλαβών γάρ άώρονς, έμεμψάμην 

25 αν έμαυτώμέν τηςάκαίρον ταχύτητος, καί ύμϊν όέ τηςέν οϊςούκέόει 
βραόντητος Αώ άνεβαλόμην τήν παρονσίαν, έλπίζων την γεωργίαν, 
ης ούχίμήττω πρός βλάστην όρώσης, άλλ3 ήόη καί τοϊς άνθεσιν ένν- 
στερούσης όκνος έχει παρεϊναι τον ταύτης έν απολαύσει γενέσθαι 
ποθοϋντα 3Επειόάν όέ μετά την βλάστην καί τά άνθη έπιφαίνηται 

30 καί τελεσφορονμένη, τότε χαράς καί ευφροσύνης ό πρός αυτήν πλη- 
ρονμενος δρόμος, καί ούκ οϊόε λογίζεσθαι ττόνονς, ούόέ πρός άλλα 
την σπονδήν καταμερίζειν.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ^Α'. 191

Πρόσεχε πώς λέει, «γιά νά έχω κάποιο καρπό μεταξύ σας»4. ’Από τη 
μιά έδειχνε δτι ή καρποφορία εκείνων θεωρούνταν άπό τον Παύλο καρ
ποφορία δική του, καί έτσι χαιρόταν με τά κατορθώματα των άλλων, ό
πως οποιοσδήποτε άλλος γιά τά δικά του* γιατί λέει, «γιά νά εχω κά
ποιο καρπό», θεωρώντας δικό του τον καρπό έκείνων. Άπό την άλλη 
πάλι εδειχνε δτι τό ταξίδι του σ’ αυτούς τό έκανε γιά δική τους ωφέλεια. 
Εξάλλου, άν έξετάσει κανείς τό πράγμα με άκρίβεια, καί ό καρπός έκεί
νων ήταν καρπός του Παύλου. Γιατί έργο δικό του ήταν καί σπουδή καί 
καλλιέργεια καί ή σωτηρία των άνθρώπων καί τό νά τούς παρουσιάσει 
στον Κύριο φορτωμένους με τον καρπό της ευσέβειας καί των άρετών 
τους. Όρθά λοιπόν λέει, «γιά νά εχω κάποιο καρπό», κάνοντας τό καθέ
να φανερό πάρα πολύ σύντομα καί με την καλή καρποφορία του, καί τό 
δτι καρποφορούν εκείνοι με τά κατορθώματα της πίστης τους καί δτι 
έκείνοι ήταν ό καρπός ό δικός του. Γιατί στην καρποφορία έκείνων έλα
μπε ή καλλιέργεια τού Παύλου. Άλλά άν κάποιος έκλάβει τό χωρίο 
κατά ύπερβατό σχήμα, θά δει τό νόημά του νά διατυπώνεται πάλι έτσι. 
Γιατί ό Παύλος χρησιμοποιεί πολύ αυτό τό σχήμα, δπως καί τό σχήμα 
τής έλλειψης καί τής περίφρασης καί μάλιστα καί τό άπό κοινού, καί 
σχεδόν δλα τά άλλα σχή ματα.

Είναι δυνατό όμως νά θεωρηθεί καί όχι κατά ύπερβατό σχήμα, άλλά, 
κρατώντας τη σειρά πού έχει, μπορεΐ νά πάρει κανείς άπό αύτό τό έξης 
νόημα* «Πολλές φορές έβαλα σκοπό νά ρθώ ο? εσάς». Καί γιατί δέν 
ήρθες; «Επειδή έμποδίστηκα μέχρι τώρα». Γιά ποιο λόγο; «Επειδή 
ήθελα νά έχω κάποιο καρπό καί άνάμεσά σας». Δηλαδή, γι’ αύτό έμ- 
ποδίσιηκα* γιά νά μή συμβεΐ, έρχόμενος γρηγορότερα, σάς βρω χωρίς 
καρπούς. Καί βρίσκοντάς σας ανώριμους άκόμα, θά κατηγορούσα τον 
εαυτό μου γιά την άκαιρη ταχύτητα, καί έσάς γιά τη βραδύτητα πού δεί
ξατε γι5 αυτά πού δέν έπρεπε. Γι’ αύτό άνέβαλα τον έρχομό μου* περί μέ
να μ’ έλπίδα την καρποφορία, πού δέν έλεγε άκόμα νά βλαστήσει, άλλά 
ήδη καθυστερεί καί ή άνθοφορία' γι’ αύτό διστάζει νά ρθεί αύτός πού 
ποθεί νά τήν απολαύσει. "Οταν όμως μετά τή βλάστηση φανεί καί νά 
άνθοφορεί καί νά δίνει καρπούς, τότε ό δρόμος πρός αυτήν θά είναι γε
μάτος χαρά καί ευφροσύνη, καί δέν ξέρει νά ύπολογίζει κόπους ούτε νά 
διαμοιράζει τό ενδιαφέρον του σε άλλα.

4. Ρωμ. 1,13.
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Τί ούν; αν καί καρτωφορώσιν, τις ή χρεία της παρουσίας Παύ
λου; Πολλή μέν ούν. Ον γάρ πάντα άνέμενεν τον καρπόν, αλλά τινα· 
«ΐνα γάρ τινα καρπόν σχώ», φηαι', «καί εν ύμΐν». βΏσπερ όέ περιττόν 
καί μάταιον τον τελείως καρττοφοροϋντα εις καρποφορίαν παρα- 

5 καλεΐν, όντως έπίπονον καί όκνηρόν, αν μη όέ χρηστάς έλπίόας 
ύπάρχη λαδεΐν, έπί τά τέλεια παραινεϊν. Ε ί όέ καρττός τις ήν, καί 
οντος τέλειος, εν αντοΐς ονδ3 όντως άπλώς ένεκόπτετο τήν παρον- 
σίαν ό πτηνός έκεΐνος καί μετάρσιος άνθρωπος- «οφειλέτην» γάρ 
έαντόν καί οίόε καί άποκαλεζ «ούχ'Ελλήνων μόνων καί βαρβάρων, 

10 αλλά καί σοφών καί άνοήτων», καί τώ καθ’ έαντόν προθνμω ούχ 
ιστατο μή πλείω των όντων έπιζητεΐν, ώστε, εί καί τοϊς έργοις έκό- 
μων, αντόςάν τό αντοϋ ονκ άπέστη ττοιών, άλλ3 έπέκειτο προσθήκην 
μειζόνων έπιζητών. 3Λλλ3 οντω μέν καί ή τοιαύτη τοϋ ρητοϋ όιασά- 
φησις

15 Έ στι όέ καί άλλως τό νόημα σννιόεϊν, άπλονστέρανμέν ίσως τήν 
έξήγησιν έκόεχόμενον, οίκειωτέραν ό\ οίμαι, καί της Παύλον όιανοί- 
ας καί τηςλέξεως «Πολλάκις», φησί, «ττροεθέμην έλθεϊν πρός ύμάς 
άλλ3 έκωλύθην άχρι τοϋ όεϋρο». Δ ιά τί; «"Ινα τινά καρτών σχώ»- ϊνα 
εϊπης ένελείπετό μοι καρπός τις, ον έόει σνλλέξαι πρότερον, είτα 

20 πρός ύμάς παραγενέσθαι. Τίς ούν ήν ό καρπός έκεΐνος καί έν τίσι 
σννελέγετο; Α ύτός έκεΐνος έρεΐ έπί γάρ τώ τέλει της έπιστολής ώσ
περ έπιλογιζόμενος αύτφ τά τιροοιμιασθέντα, οντω φησίν «Αιό καί 
ένεκοτντόμην έλθεΐνπρός ύμάς», όπερ εις ταντόν ήκει τώ, «καί έκωλύ
θην άχρι τον όεϋρο»' εϊτα, «νννί όέμηκέτι έχων τόπον έν τοΐςκλίμασι 

25 τούτοις» (αλλάr πεπληρωκώς δηλονότι τό έργον), «έλεύσομαι πρός 
ύμάς». 'Ορςίςότι τό, «έως τοϋ νϋνμή έλθεϊν», ό έν τοϊς κλίμασιν έκεί- 
νοις σνλλεγόμενος έττεϊχε καρπός; άτέλεστον γάρ τον έν έκείνοις πό
νον λυτεΐν ούκ ήν της Παύλον ψνχης καί σπονδής. Καί ορα, ώςή τοι
αύτη άνάπτνξις τοϋ ρητοϋ οντε τοϋ κατά τό ύπερβατόν έδέηθη σχή- 

30 ματος οντεμήνέσχε τινάς άντιπίτττονταςλογισμούς, άλλάκαίπροσ-

5. Ρωμ. 1,13.
6. Ρωμ. 1,14.
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Τί λοιπόν; άν καρποφορούν χί χρειάζεται ή παρουσία χοϋ Παύλου; 
Χρειάζεχαι, και πολύ μάλιστα. Γιαχί δεν περίμενε δλο χόν καρπό, άλλα 
κάποιο καρπό* γιαχι λέει* «γιά νά έχω κάποιο καρπό καί μεταξύ σας»5. 
Κι δπως είναι περιτχό καί μάχαιο νά προτρέπει κανείς νά δώσει καρπούς 
εκείνος πού ήδη παρουσιάζει τέλεια καρποφορία, έχσι είναι έπίπσνο καί 
προκαλεΐ δισταγμό νά χόν προχρέπει γιά χέλεια καρποφορία, άν δεν έχει 
οΰχε καν χρηστές ελπίδες νά λάβει. "Αν όμως ύπήρχε κάποιος καρπός ο? 
αυτούς καί μάλιστα ήχαν καί χέλειος, δέ θά άνέβαλλε εχσι άπλά χήν 
παρουσία χου ό άνθρωπος έκεΐνος πού είχε φχερά καί πεχούσε στον 
ουρανό. Γιαχι αναγνώριζε καί άποκαλούσε χόν έαυχό χου «χρεώστη όχι 
μόνο χών Ελλήνων καί χών βαρβάρων, άλλά καί χών σοφών καί χών 
άνόηχων άνθρώπων»6, καί μέ την προθυμία πού χόν διέκρινε δεν στα
ματούσε νά ζηχεΐ περισσότερα άπό όσα υπήρχαν, ώστε, κι άν άκόμχχ 
ήχαν πλούσια ή συγκομιδή χών έργων χους, αύχός δεν ήχαν δυναχό νά 
σταματήσει νά κάνει χό έργο πού χόν άφορούσε, άλλά έπέμενε νά ζηχέΐ 
νά προσθέσουν άκόμα περισσόχερα έργα. Αυτή λοιπόν είναι καί ή δια
σάφηση χοϋ ρηχοϋ μέ βάσει αύχό χό σχήμα.

Μπορούμε νά προσεγγίσομε κι άλλιώς χό νόημα, πού δέχεται ϊσως 
άπλούστερη έξήγηση, οίκειόχερη όμως, νομίζω, καί στή σκέψη καί στο 
λεξιλόγιο χου Παύλου. «Πολλές φορές», λέει, «θέλησα νά ρθώ σ’ εσάς, 
άλλά κάχι μ’ έμπόδισε μέχρι χώρα». Γιαχί; «Γιά νά έχω κάποια καρποφο
ρία»* γιά νά πεις, μου έλειπαν κάποιοι καρποί πού έπρεπε νά χούς μαζέ
ψω πρώτα κι έπειτα νά ρθώ σέ σάς. Ποιος λοιπόν ήχαν έκεΐνος ό καρπός 
καί άπό ποιούς μαζευόχαν; Θά χό πει ό ίδιος* γιαχί στο τέλος τής έπι- 
στολής, κάνοντας είδος έπιλόγου γιά όσα είχε μιλήσει στήν άρχή αυτής, 
λέει χά έξης· «γι5 αύχό καί ανέβαλλα νά ρθώ σ’ εσάς»7, πού συμπίπτει μέ 
χό, «κάχι μ5 εμπόδιζε μέχρι χώρα»* κι έπειχα προσθέχει* «χώρα όμως δεν 
έχω πιά θέση σ’ αύχές χίς περιοχές» (δηλαδή επειδή έχω συμπληρώσει χό 
έργο μου) «θά ρθώ σ’ εσάς»8. Βλέπεις όχι χό «νά μή ρθώ μέχρι χώρα» 
σημαίνει όχι χόν κραχοϋσε ό καρπός πού μάζευε σ’ έκεΐνες χίς περιοχές; 
Γιαχί, χό ν5 άφήσει άσυμπλήρωχο χόν κόπο χου στις περιοχές έκεΐνες δεν 
ήχαν γνώρισμα τής ψυχής καί χοϋ σφοδρού πόθου χου Παύλου. Καί 
πρόσεχε, ότι ή ανάπτυξη αυτή χου ρηχοϋ ουχε χό ύπερβαχό σχήμα χρειά
στηκε ούχε βρήκε κάποιες σκέψεις νά την άνακόψουν, άλλά καί περισ-

7. Ρωμ. 15,22. 8. Ρωμ. 15, 22. 24.
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ήρμοσταί μάλλον των άλλων ταϊς τε λέξεσι, καί τώ τοϋ θεσπεσίου 
Παύλον σκοπώ. Και τό, «έν ύμΐν», όέ ονόαμώς έναντιοϋταί' αρχή 
γάρ έστι των εφεξής καί ον συναπτόμενον πρός τό, «ϊνα τινά καρτών 
σχώ»' οίον, «καί έν νμϊν οφειλέτης είμί, καθώς καί έν τοϊς λουτοΐς έ- 

5 θνεσιν, 'Έλλησί τε καί δαρδάροις, σοφοϊς τε καί άνοήτοις». Ύναγάρ 
μή λέγωσι, “Τίούν; τονμέν έν τοϊς έτέροις κλίμασι καρτών όιά σπον
δής είχες σνλλέγειν, ήμών όέ ούόένα λόγον; ” Ναι, φησί, «καίένύμϊν 
οφειλέτης είμί, καθώς καί έν τοϊς λουτοΐς έθνεσι». Τοϋτο σπεύδω, 
τοϋτο έπιξητώ, πάσι χρεωστώ, καί ονδείς έστιν νπέρ ού μή πολλή 

10 συνέχομαι φροντίδι
Άλλα ταϋταμέν τέωςέπί τοσοντον Τής γάρ έρμηνείαςό τρόπος 

άλλοιότερος ή ον ό τής έπιστολήςέπιζητεϊ τύπος. Αιόπερ ουδέτερον 
έστι καθαρώς καί ώ ςοί τής τέχνης νόμοι, κατ? έπιστολήν έρμηνεύον- 
τα πράττειν. Ά  ν δέ καί τοϋ καθαρώς έρμη νεύειν ό καιρός τήν άδει- 

15 αν δω, ίσως, Θεοϋ βονλονμένον, καί τελειότερον έμοί μέν είπεϊν, οοι 
δ3 ακούειν γενήσοιτο χάρις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ jB'*
Πώς ρητόρων ίδέαιςαί τοϋ άποστόλον έπιστολαί σχηματί

ζονται, και πώς εκείνος ιδιώτην αυτόν καλεϊ;

20 Θανμάζεις, εί τοιαύταις ίδέαις θειον Παύλον α ί3Επιστολαί σχη
ματίζονται (καίμοι μηδέν τής όλη θείας άχθεσθής), ότι οϋπω διέκν- 
ψας πρός τό βάθος τής ένούσης τω άνδρί σοφίας. Ε ί δέσε φιλοπονω- 
τέραπερί τούς έκείνον λόγονς λάβοι μελέτη, τής άνωθεν σοι δηλονό
τι ροπής εις ενμένειαν όρώσης, θανμάσαις αν μάλλον, όπως σε το- 

25 σαντη σοφίας διελάνθανε χάρις καί κάλλος έμφύτον λόγον θερμόν 
έραστήν ούκ είχε Καί οϋπω γε τήν έν δόγμασι καί πίστει λέγω σο
φίαν (τοϋτο γάρ ούδ3 αύτόςήμϊν αμφισδητών ώφθης), άλλ3 όση κρά
τος τε λόγων καί ίσχύν θανμάζεσθαι παρέχει

Πώς ονν «ιδιώτης τώλόγω»; "Ωσπερ καί «τών άμαρτωλών πρώ-

9. Ρωμ. 1,13-14. * Επιστολή 165η, τώ αύτφ.



σότερο άπό τις άλλες προσαρμόστηκε στις λέξεις καί στο σκοπό τοϋ 
θεσπέσιου Παύλου. Καί τό «σ’ έσάς» δεν αντιβαίνει καθόλου* γιατί είναι 
άρχή των όσων λέγονται στη συνέχεια καί δέν συνδέεται μέ τό, «γιά νά 
έχω κάποια καρποφορία», όπως καί «σ’ έσάς είμαι χρεώστης, καθώς καί 
στά λοιπά έθνη, 'Έλληνες καί βάρβαρους, σοφούς κι ανόητους»9. Γιά νά 
μη λένε δηλαδή, Τί λοιπόν; Τό νά συλλέξεις βέβαια τον καρπό στις άλλες 
περιοχές κατέβαλλες κάθε προσπάθεια, κι έμάς δέ μάς ύπολόγισες καθό
λου; Ναι, λέει, «καί σ’ έσάς είμαι χρεώστης, όπως καί στά λοιπά έθνη». Γι5 
αυτό βιάζομαι, αυτό έπιδιώκω, cf όλους οφείλω, καί δέν υπάρχει κανέ
νας γιά τον όποιο νά μη διακατέχομαι άπό πολλή φροντίδα.

Τόσα γι* αυτό ως την ώρα της έρμηνείας. Γιατί ό τρόπος είναι άλλοι- 
ώτικος άπό αυτόν πού άπαιτεΐ ό τύπος της έπιστολής. Γι5 αυτό δέν είναι 
δυνατόν νά γίνει κανένα άπό τά δύο μέ καθαρότητα, καί όπως οι νόμοι 
τής τέχνης θέλουν νά πράττει κανείς έρμηνεύοντας σύμφωνα μέ τήν έπι- 
στολή. Ά ν  όμως ό καιρός επιτρέψει γιά τήν καθαρή ερμηνεία αύτης, άν 
θέλει ό Θεός, ϊσως μάς δώσει τή χάρη κι έγώ νά μιλήσω πιο τέλεια, καί 
έσυ V άκούσεις.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 92η 
Πώς οί έπιστολές τοϋ άποστόλου διατυπώνονται σάν μέ Ιδές 

ρητόρων καί πώς αύτός καλεΐ τον έαυτό του ιδιώτη1;

’Απορείς γιά τό ότι οι “Επιστολές τοϋ θείου Παύλου διατυπώνονται 
μέ τέτοιες ιδέες (καί μή θελήσεις νά θυμώσεις μ5 έμένα), έπειδή δέν έσκυ
ψες άκόμα πάνω άπό τό βάθος της σοφίας πού διαθέτει ό άνθρωπος. 
Ά ν  όμως έσύ δείξεις τή φιλοτιμία νά μελετήσεις έπιμελέστερα τούς 
λόγους έκείνου, έφόσον δηλαδή θά εχεις την ευμενή βοήθεια τοϋ ούρα- 
νοϋ, θά θαυμάσεις περισσότερο, πώς σοϋ διέφευγε τόση χάρη σοφίας 
καί δέν είχε θερμό έραστή ή ομορφιά τοϋ έμφυτου λόγου της. Καί δέν 
άναφέρομαι βέβαια άκόμα στή σοφία τών δογμάτων καί της πίστης 
(γιατί αυτό ούτε έσύ μου φάνηκε νά τό άμφισβητείς), αλλά στή σοφία 
του έκείνη πού μάς κάνει νά θαυμάζομε τή δύναμη καί τό μεγαλείο τών 
λόγων του.

Καί πώς τότε λέγει ότι “είναι άμοιρος άπό λόγο»; ’Έτσι όπως είναι
1. Β' Κορ. 11,6.
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τος», ώς «έσχατος των αποστόλων, ώς «έκτρωμα πάντων», ώς «περι- 
κάθαρμα τοϋ κόσμου», ώς «μή ών άξιος καλεϊσθαι άπόστολος», ώς 
«τιάντων περίψημα», ώς «θέατρον άγγέλοις και άνθρώποις». Τίς; ΓΟ 
«όννάμενος έν δάρει είναι ώς Χριστού άπόστολος», ό «περισσότερον 

5 πάντων κοπιάσας», ό και πριν ή τάς μητρικάς ώδϊνας λϋσαι, τω Θεω 
άφωρισμένος ό των άθεάτων θεατής και των άπορρήτων κατήκοος, 
ή «τω Θεω Χριστοϋ ευωδία», ό «την νέκρωσιν τοϋ Ίησοϋ, άλλά καί 
την ζωήν έν τω σώματι ττεριφέρων». "Ωσπερ ούν έκτρωμα καί περί
φημα καί θέατρον καί περικάθαρμα ό τοσοϋτος καί τηλικοϋτος, 

10 οντω καί «ιδιώτης τω λόγω». Καί γάρ τούτων, τάμένήν τη ύπολήψει 
των τοϋ κηρύγματος μή συνιέντων τό βάθος, τά δε καί αυτός έδίδου, 
φέρων τη των ηθών μετρ ιότητι καί έπιεικεία.

Τι ούν; «Έν σοφία άνθρώττων ή πιοτις» ημών; Μή γένοιτο' όλλ 
«έν δυνάμει Θεοϋ», δι ήςκαί ίόιώται σοφίζονται. Σοφία ούν Θεοϋ ή 

15 τοϋ αΐώνος τούτου καί των αύτοϋ άρχόντων σοφία; Καί τίς άν φαίη 
τοϋτο; Ή  γάρ τοιαύτη σοφία τη τοϋ σταυροϋ μωρία μάλλον κατήρ- 
γηται, ή των δυσσεβών δογμάτων πλάνη, ή ταύτης έπίκουρος πειθα- 
νολογία, ή πλοκή καί τέχνη των κακοσχόλων σοφισμάτων. Θνητή ή 
ψυχή, ότι συμμερίζεται καί συμπάσχει τω σώματι. Ούκ έχει Αημι- 

20 ουργόν ό κόσμος, ότι ούχ ώσττερ τό πϋρ έθέλει ουδέ τό ϋδωρ φέρε- 
σθαι. Κοινός ό γάμος ότι μάλλον οϋτως ή πόλις φιλάλληλος Έκτων 
νεκρών ο ί ζώντες καί γάρ έκ τοϋ ϊ<πασθαι καθεζόμεθα Πολλούς δέ 
δει καί θεούς είναι, ότι πλείονα τά προνοούμενα, καί φόβος καμεϊν 
τον ένα τη κοινή φροντίδι ένασχολούμενον ή ότι τον πρώτον άνάγκη 

25 ττείθει παράγειν καταδεέστερον, ϊνα μή τής άρχης περιαιρεθη τό 
προνόμιον, καί τον δεύτερον πάλιν ύφειμένον άλλον, καί τοϋτο εις 
άπειρον. Τά μωρά ταϋτα καί παρανοίας έσχάτης έπέκεινα καί ψυχής 
όντως θνητής καί τοϋ κώνειου άξια, ταύτην τοϋ αίώνος τήν σοφίαν 
Παϋλος, ό τά θεϊα τω όντι σοφός καί τά άνθρώπινα, διά τής έν

2. Α'Τιμ. 1,15. 3. Α'Κορ. 4,9.15,9. 4. Α'Κορ. 15,8. 5. Α'Κορ. 4,13.
6. Α'Κορ. 15,9. 7. Α'Κορ. 4,13. 8. Α'Κορ. 4,9. 9. Α'Θεσ. 2,7.
10. Α'Κορ. 15,10. 11. Ρωμ. 1,1. 12. Β'Κορ. 12,4. 13. Β'Κορ. 2,15.
14. Β'Κορ. 4,10. 15. Α' Κορ. 2,5. 16. Α'Κορ. 2,6. 17. Α'Κορ. 1,23.
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καί «πρώτος άπό τούς άμαρτωλούς»2, δπως είναι «έσχατος των 
άπσστόλων»3, καί έκτρωμα δλων»4, καί «σκουπίδι δλου τού κόσμου»5, 
έτσι δπως λέει «δεν είμαι άξιος νά καλούμαι άπόστολος»6, καί «είμαι 
περιγέλασμα δλων»7, καί «θέατρο στά μάτια των άγγέλων καί των 
άνθρώπων»8. Καί ποιος είναι αυτός; Αυτός «πού μπορούσε νά είναι 
άπαιτητικός ώς άπόστολος τού Χριστού»9, αυτός «πού κόπιασε περισσό
τερο άπό δλους»10, αυτός πού πριν άκόμα γεννηθεί ήταν προορισμένος 
γιά τό Θεό11, ό θεατής των άθέατων, ό άκροατης των ανήκουστων12, ή 
«ευωδία τού Χριστού πρός τό Θεό»13, αυτός «πού περιέφερε τη νέκρωση 
αλλά καί τή ζωή τού Χριστού στο σώμα του»14. "Οπως λοιπόν ήταν 
έκτρωμα καί περιγέλασμα καί θέατρο καί σκουπίδι ό τόσο μεγάλος καί 
καί τόσο σπουδαίος, έτσι ήταν καί άμοιρος άπό λόγο. Γιατί άλλα άπό 
αυτά όφείλονταν σε έκείνους πού δεν μπορούσαν νά κατανοήσουν τό 
βάθος τού κηρύγματος, καί άλλα τά έδινε ό ϊδιος, έπειδή τού τά υπαγό
ρευε ή μετριοπάθεια καί ή έπιείκειά του.

Τί λοιπόν; «Ή πίστη μας στηρίζεται στη σοφία τών άνθρώπων»; Μη 
γένοιτο, άλλά «στη δύναμη τού Θεού»15, πού κάνει σοφούς καί τούς 
άπλοϊκούς. Ή  σοφία λοιπόν τού Θεού είναι ή σοφία τού αιώνα αυτού 
καί τών άρχόντων του16; Καί ποιος θά μπορούσε νά τό πει αυτό; Γιατί ή 
σοφία αυτού τού είδους καταργήθηκε μάλλον μέ τη μωρία τού σταυ
ρού17, ή πλάνη τών άσεβών δογμάτων, ή βοηθός της ή φαύλη επιχειρη
ματολογία, ή σύνθεση καί ή τέχνη τών άχρηστων σοφισμάτων, ή γνώμη, 
δτι ή ψυχή είναι θνητή, έπειδή τάχα συμμερίζεται καί συμπάσχει μέ τά 
πάθη τού σώματος, δτι δεν έχει ό κόσμος Δημιουργό, δτι τό νερό δέ θέλει 
νά έχει τη φορά πού έχει ή φωτιά, νά υπάρχει κοινογαμία, γιατί έτσι ή 
πόλη είναι πιο φιλάλληλη, δτι οί ζωντανοί έρχονται άπό τούς νερκούς, 
επειδή άπό όρθιοι πού είμαστε καθόμαστε. Καί δτι πρέπει νά είναι πολ
λοί θεοί, γιατί είναι πολλά αυτά που χρειάζονται την πρόνοιά τους, καί 
υπάρχει φόβος ό ενας Θεός V άποκάμει, άν άπασχολεΐται μέ τή φροντί
δα δλων αυτών* ή δτι τον πρώτο τον κάνει ή άνάγκη νά δημιουργεί εναν 
κατώτερό του, γιά νά μή λείψει τό προνόμιο τής εξουσίας, καί τον δεύτε
ρο πάλι άλλον κατώτερο, κι αυτό νά συνεχίζεται επ’ άπειρο. Τις άνοησίες 
αυτές, τις πέρα άπό όποιονδήποτε παραλογισμό καί πραγματικά άξιες 
θνητής ψυχής καί κώνειου, αυτή τή σοφία τού αιώνα18 ό Παύλος, ό

18. Α' Κορ. 2,6.
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μνστηρίω Θεοί1 σοφίας της οίχονμένης απήλασε καί τάς των πιστών 
όιανοίας άβάτονς αυτή συνετήρησεν. Ή  τοιαύτη σοφία, «μωρία 
παρά τώ Θεώ»' των ταύτη σοφών οίλογισμοί μάταιοι, καί ταϊς οίκεί- 
αις πανουργίαις όλισκόμενοι, τώ άπλώ της άλη θείας λόγω περιδράσ- 

5 σονται. Ταύτην, ώσπερ πάλαι, οντω όή καί νϋν, άπας ευσεβής όια- 
ττνύει λογισμός, τούς μάκρους λήρους, τά ψυχικά βάραθρα, τά τοϋ 
Πονηρού θήρατρα, τό μέγα της άπωλείας έργαστήριον.

Τών όέ γε ρημάτων καί της ό ί αύτών συνθήκης ή όρθότης τί 
λυμαίνεται τή εύσεβεία; τίνα βλάβην φέρει τοΐς χρωμένοις; πρός 

10 ττοίαν ύποσκελίζει μικράν ή μεγάλην πλάνην; Ε ί δ3 ό τής φύσεως 
πλάστης αύτός καί τών γλωσσών ό τεχνίτης ττώς ούκ έστιν ακόλου
θον, μάλλον τούςμαθητάς τοϋ λόγου τώ καθήκοντι κεχρήσθαι λόγω; 
Ούκοϋν ου προσελάβετο μαθητάς ό Χριστός ίόιώτας; καί μάλιστα, 
φαίην αν έγωγε, καί εί βούλει γε, καί τών ιχθύων, οϋς έθήρων, άφω- 

15 νοτέρους. 3Λ λλ3 ώσπερ ίόιώτας, οϋτω καί τελώνας καί άλιεϊς μή τι 
τελώναςή άλιεύειν άπέλιπε; Καί πού τούτο θαύματος ή της Χριστού 
όυνάμεως άξιον; Πώς ό3 άν τις όιαόύσϊ] τον έπί τών έργων αύτών 
έλεγχον; Ούτως ούν ούό3 εις ίόιώτας άφήκεν, οϋς έκεϊθεν προσείλη- 
φεν, άλλ3 άντίμέν αλιέων, άλιεϊςάπετέλεσεν άνθρώπων («δεύτε», γάρ 

20 φησιν, «όπίσω μου καί ποιήσω ύμάς άλιεϊς άνθρώπων»), άντι 
τελωνών δέ, ψυχών χειμαζόμενων σωτηρας, καί άντί ιδιωτών, της 
οικουμένης διδασκάλους της τε θείας καί ούρανίου σοφίας έμπλή- 
σας, καί της άνθρωπίνης, όπου χρεία καλεΐ, ούό εν ύστερο υμένο υς 
άποφήνας 3Επεί πώςΣτωϊκοϊς, πώς Έπικουρείοις πώςμυρίαις αλ- 

25 λαις πλάναις, έπί λόγοιςμέγα όνομα λιπούσαις, κατά λόγους συνε- 
ττλέκοντο; Πώς ό τοϋ λόγου δρόμος καί τών ρημάτων ή ευροια, συν- 
δεδραμηκότα τώ θαύματι, Έρμήν νομισθηναι τον Παύλον τοΐς ά- 
κροαταΐς παρεσκεύασε, καί ε ίγε  μή φθάσας αύτός τούς χιτώνας διέ
σχισε, καί γέρας άν α ί θεών αύτω θυσίαι δημοτελώς προσεφέροντο; 

30 Εώ νϋν τήν άλλην αύτοσχέδιον ίσχνν τοϋ λόγον, τήν έν Έκκλησίαις 
τήν έν δήμοις, τήν έν δικαστήρίω, τήν κατά συναγωγάς \Ιουδαίων,
19. Α' Κορ. 2,7. 20. Α' Κορ. 3,19-20. 21. Πράξ. 4,13.
22. Ματθ. 4,18. 10,3. Μάρκ. 1,16. Λουκά 5,27-28 23. Ματθ. 4,19.
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πραγματικός σοφός στά θεία καί τά ανθρώπινα, την έξεδίωξε από την 
οικουμένη μέ τη μυστική σοφία του Θεοΰ19 καί διατήρησε τις διάνοιες 
των πιστών άπάτητες άπό αυτήν. Ή  σοφία αύτη είναι «μωρία γιά τό 
Θεό»· αυτών τών σοφών οί λογισμοί είναι μάταιοι καί πιασμένοι στις δι
κές τους πανουργίες άδράχνονται άπό τον άπλό λόγο της αλήθειας20. 
Αΰτη τή σοφία, δπως παλιά, έτσι άκριβώς καί τώρα, την περιφρονεΐ 
κάθε ευσεβής λογισμός, τή σοφία που είναι άτέλειωτες φλυαρίες, βάρα
θρα της ψυχής, οί παγίδες τσϋ πονηρού, τό μεγάλο εργαστήρι της κατα
στροφής.

Καί ή ορθότητα τών λόγων καί ή σύνθεσή τους τί κακό προξενεί 
στην πίστη; σέ τί βλάπτει αυτούς που τήν ασκούν; Σέ ποιά μικρή ή μεγά
λη πλάνη τούς σπρώχνει; Κι άν ό πλάστης της φύσης είναι αυτός καί ό 
τεχνίτης τών γλωσσών, πώς δέν είναι λογικό οί μαθητές του Λόγου νά 
χρησιμοποιούν τον κατάλληλο λόγο; Μήπως δηλαδή δέν έλαβε ό Χρι
στός μαθητές άπλοϊκούς21, καί μάλιστα, θά μπορούσα νά πώ, άν τό ήθε
λες κι έσύ, άφωνότερους κι άπό τά ψάρια πού ψάρευαν22; ’Αλλ5 όπως 
ιδιώτες, έτσι καί τελώνες καί άλιεΐς· καί μήπως τούς άφησε νά είναι 
τελώνες καί άλιεΐς; Καί πώς αυτό είναι άξιο θαυμασμοί) καί της δύναμης 
του Χρίστου; Πώς θά μπορούσε νά ξεφύγει κανείς τον έλεγχο τών έργων 
του; ’Έτσι λοιπόν δέν άφησε στην τάξη τών ιδιωτών αυτούς πού πήρε 
άπό εκεί, άλλά άπό άλιεΐς ψαριών τούς έκανε άλιεΐς ανθρώπων (γιατί 
λέει* «άκολουθήστε με, καί θά σάς κάνω άλιεΐς ανθρώπων»2̂ . ’Αντί νά 
είναι τελώνες, τούς έκανε σωτήρες βασανισμένων ψυχών άπό άπλούς 
ανθρώπους, τούς έκανε δασκάλους της οικουμένης, καί άφοϋ τούς γέμι
σε άπό τή θεία καί ουράνια σοφία, άλλά καί άπό τήν ανθρώπινη όπου ή 
άνάγκη τό καλοΰσε, τούς έδειξε νά μήν ύστερουν σέ τίποτα. ’Αλλιώς πώς 
εξηγείται τό ότι άντιπαραβάλλονταν μέ τούς Στωικούς, μέ τούς Επικού
ρειους καί μέ άπειρες άλλες πλάνες πού άφησαν μεγάλο όνομα στήν 
άσκηση τών λόγων24; Πώς ή ροή του λόγου καί ή ευκολία στις λέξεις 
συμβαδίζοντας μέ τό θαύμα έκανε τούς άκροατές του νά νομίσουν τον 
Παϋλο ώς 'Ερμή, κι άν δέν πρόφτανε νά ξεσχίσει τά ροϋχα του, θά του 
προσφέρονταν ώς βραβείο εκ μέρους της πόλης οί θυσίες τών θεών25; 
’Αφήνω πρός τό παρόν την άλλη αυτοσχέδια δύναμη του λόγο του, στις 
συνάξεις, στούς δήμους, στά δικαστήρια, στις συναγωγές τών ’Ιουδαίων,

24. Πράξ. 17,18. 25. Πράξ. 14,12-18
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την έν άγορα, διδάσκοντος διελέγχοντος παραινοϋντος, απολογού
μενου, δισμαρτνρομένον, όση κατ’ άνδρα, όση κατά πλήθος όση 
ττρός δικαστάς όση πρός σνκοφάντας' ώς εϊλε, λέγων, τον βασιλέα 
των Ιουδαίων, καί μικρού αν οντος εις Χριστιανούς μετετάξατο, εί 

5 μη της αρχής καί τής άλουργίδος τό φύσημα (δ πολλοϊς πολλάκις εις 
τά καίρια έλυμήνατο) έμποδών αύτώ κατέστη πρός την ακρίβειαν 
τού κηρύγματος" ώς έσχισε δημηγορήσας τούς κατ' αυτού φονώντας 
καί τούς διψώντας τού αίματος άναλαβεΐν τάς υπέρ τής αύτού σωτη
ρίας φροντίδας άνέτζεισεν ώ ςέπί τον *Άρειον άνέβη πάγον\ άνδρών 

2ο ένμέοω τοϊς λόγοις φλεγμαινόντων, "Άρειον πάγον έκεϊνον, ού καί 
θεούς τταρ3 άλλήλων καί πρός ανθρώπους δίκας καί λαβεΐν καί δού
ναι μύθοι χαίρουσιν *Ελληνικοί διηγούμενοι· όπως έκεϊσε καταστάς, 
ού πρός ένα λόγον ύποσχεϊν, αλλά ττρός άπαντας τούς έν άνθρώτιοις 
λογίονς, εΐπερ 3Λ θηναΐοίμέν τότε τών άλλων ανθρώπων, 3Α θηναίων 

15 δε ο ί έν 3Αρείω πάγω τό κράτος είχον, οϋτω κατέσεισεν αυτών τοϊς 
λόγοις τάς ψνχάς καί μετεσκεύασεν, ώς πολλούς αύτών της έκείνου 
γλώττης καί τών ρημάτων έκκρεμασθέντας ρίψαντας άπαντα, διά 
βίου παντός πρός την εύσέβειαν μεθαρμόσασθαι καί μιμητάς ό- 
φθηναι τού διά βάθους αύτών ταϊς ψυχαΐς τά της αρετής καί τής 

20 ορθήςλατρείας έγχαράξαντος δόγματα.
7Αρα ταύτακαί τά τοιαύτα χωρίς λόγου τού καθήκοντος; Καί τις 

άν αύτώ τον νούν βαρβαρίζοντι προσεϊχε καί μη δ3 έν αύταΐς όρθώς 
ταΐς φωναΐς φερομένου; Πώς δ3 ούν ά μηδέ λέγειν ή  δει, ταύτα φρο- 
νεΐν όρθώς έδοξεν άλλοις μη τίγε  καί σνμφρονεϊν αντω πειθομένους 

25 είχεν; 'Αλλά χάρις άνωθεν ένήργει. Κάγώ γ έ  φημι πάντων μάλιστα, 
χάρις άνωθεν, ού τέχνη. Τό μέν γάρ έκ τέχνης άνθρώπινον καί κοι- 
νόν, τό δε έκ χάριτος ούράνιον καί τών αποστόλων. Χάρις ένήργει, 
αλλ3 αύτό γε τούτο πρώτον ενεργούσα τό μηδέν αυτής άνάξιον φθέγ- 
γεσθαι τους ύπηρέτας Ούδέ γάρ τούτο μικρότερον ένάγειν τούς άν- 

30 θεστηκότας εις συναίσθησιν τής ένισχυούσης αύτούς αμάχου δυνά-

26. Πράξ. 26,28.
27. Πράξ. 23,6-9.
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στην άγορά, όπου δίδασκε, ήλεγχε, προέτρεπε, απολογούνταν, έδινε 
μαρτυρία, με δση δύναμη μπορούσε πρός κάθε άνδρα ατομικά, πρός τό 
πλήθος, πρός τους δικαστές, πρός τούς συκοφάντες. Τό δτι συνέλαβε, μι
λώντας, τό βασιλιά των Ιουδαίων και παρολίγο θά τον έφερνε στις τά
ξεις των Χριστιανών26, αν ή έπαρση τής αρχής καί τής πορφύρας (που 
πολλές φορές προξένησε καίρια βλάβη σέ πολλούς) δεν του γινόταν 
έμπόδιο στο V άποδεχθεΐ την ορθότητα του κηρύγματος. Τό δτι δημηγο- 
ρεύόντας δίχασε εκείνους πού ζητούσαν τό φόνο του, καί εκείνους πού 
διψούσαν τό αιμα του τούς μετέπεισε V άναλάβουν τις φροντίδες τής 
σωτηρίας του27. Τό δτι ανέβηκε πάνω στον ’Άρειο πάγο στη μέση τής 
σύναξης ανθρώπων πού ήταν φλογισμένοι εναντίον του, στον "Αρειο ε
κείνο πάγο, δπου οί Ελληνικοί μύθοι χαίρονταν νά διηγούνται δτι καί 
οί θεοί μεταξύ τους καί πρός τούς ανθρώπους πήραν κι έδωσαν εκδίκη
ση. Τό δτι ανεβαίνοντας εκεί, δεν άπάντησε σ’ εναν μόνο λόγιο, άλλά 
πρός όλους τούς λόγιους τού κόσμου, έφόσον οί Αθηναίοι ήταν οι κατε- 
ξοχήν λόγιοι από τούς άλλους τότε ανθρώπους, κι άπό τούς Αθηναίους 
πάλι ήταν ανώτεροι έκεΐνοι πού είχαν τ* αξιώματα στον ’Άρειο Πάγο, 
καί τόσο κλόνισε τις ψυχές τους μέ τά λόγια του καί τούς άλλαξε, ώστε 
πολλοί άπό αυτούς, κρεμασμένοι άπό τη γλώσσα καί τό λόγο του, άπορ- 
ρίπτοντας τά πάντα, άλλαξαν κι έγιναν πιστοί καί παρουσιάστηκαν μι
μητές εκείνου που ειχε εγχαράξει στις ψυχές τους τά δόγματα τής αρετής 
καί τής ορθής λατρείας28.

’'Αραγε αύτά έγιναν χωρίς τον κατάλληλο λόγο; Καί ποιος θά τον 
πρόσεχε αν σκεφτόταν σάν βάρβαρος καί δεν χρησιμοποιούσε ορθά ουτε 
αύτές τις λέξεις; Καί πώς λοιπόν αύτά πού δέν ήξερε ούτε νά τά πει, θά 
είχαν οί άλλοι τη γνώμη δτι τά σκεφτόταν σωστά, τη στιγμή μάλιστα πού 
δέν είχαν τά ίδια φρονήματα μ* αύτόν; ’Αλλά τά ενεργούσε αύτά ή χάρη 
ή ούράνια. Καί έγώ δέχομαι, περισσότερο μάλιστα άπό τον καθένα, δτι ή 
ούράνια χάρη τά ενεργούσε καί όχι τέχνη άνθρώπινη. Γιατί ό,τι προέρ
χεται άπό την τέχνη είναι ανθρώπινο καί κοινό, ένώ ό,τι προέρχεται άπό 
τη χάρη είναι ουράνιο καί τών άποστόλων. ’Ενεργούσε ή χάρη, άλλά εν
εργούσε αύτό πρώτα, νά μή λένε οί υπηρέτες της τίποτε άνάξιό της. Γιατί 
ούτε αύτό είναι μικρότερο, τό νά οδηγεί αυτούς πού άντιστέκσνται στη 
συναίσθηση τής άκαταμάχητης δύναμης πού τούς ένίσχυε. Καθόσον

28. Πράξ. 17,19-34.
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μεως. Καί γαρ πού φησί' «θεωροϋντες δέ οι Ίονόαϊοι τήν τοϋ Πέ
τρον παρρησίαν καί Ίωάννον». Ποίαν, ή την έν λόγοις δηλονότι, ό ί 
ών αντοϊς καί την άναίσχυντον ερώτησιν έπεστόμισαν; Ειτα τι; «και 
καταλαδόμενοι ότι άνθρωποι άγράμματοί είσι και ίόιώται, έθαν- 

5 μαζον». Ά λιεΐς όρωμεν άφνω ρήτορας γραμμάτων, τέχνην ούκ έχον
τας, και σοφίαν χειλέων προχεοντας. Τ ί τοϋτο; Πόθεν αντοϊς τά υπέρ 
άνθρωττον παραγέγονεν; 'Εν ϊσμεν, «ότι τω Ίησοϋ συνησαν». Όράς 
όπως εις θαϋμα τούς εχθρούς ούδέν έλαττον τοϋ παρά ττόδας τερα- 
τονργηθέντος ή των λόγων ισχύς έξεκαλεϊτο καί πρός έπίγνωσιν, 

10 εϊπερ ήθελον, της αλήθειας προεδίδαζεν; "Ορα και έτέρωθεν εις ό
σον αυτών έδεδίεσαν τό έν λόγοις κράτος. «Παρήγγειλαν αύτοϊς το 
καθ’ όλονμή φθέγγεσθαι». Τ ί λέγεις Ά  ν μόνον χείλη ό αγράμματος 
κίνηση, αντίκα σοι μεταπίπτει τά της δόξης, καί παλαιόν οντω δό
γμα τηςμακράς έπικρατείας ύτιεξίσταται τω ιδιώτη λόγω, καί μεθί- 

15 σταται λαός πρός νέαν γλώτταν, ό Μωσαικοϊς θεσμοΐς έντεθραμμέ- 
νος καί ζην καί θνησκειν πρός τήν έκείνων αρχαιότητα κεκροτημέ
νος Ναζ φησίν ον γαρ ιδιωτικά ό ιδιώτης αλλά σοφίας ρήματα 
φθέγγεται, ούδ3 ώς άγράμματος δάρδαρα, άλλ3 ώς διά πάσης τέχνης 
έλάσας κεχαριτωμένα καί ένσημα. "Εστι τις αυτών έγκαθημένη τοϊς 

20 χείλεσιν έμφυτος πειθώ, ό ί ήςκαί ρητόρων έθνη καί ιδιωτών άγέλαι, 
ώσττερ δεσμοϊς άλύτοις δεθέντα, πρός τό κηρυττόμενον αντοϊς έλκε- 
ται Αιά τοϋτο φθέγγεσθαι κωλύω, ότι ρήμασιν όλίγοις πολλούς ά- 
φέντας τά πάτρια, έκείνοις όρώ προσχωρήσαντας ότι μια τιολλάκις 
ομιλία καί τούς συν ήμϊν έκάστοτε κατ’ αυτών ισταμένονς καί πολε- 

25 μιωτάτονς όντας, νϋν ύπηκόων έχει καί μαθητών εύγνωμόνων τάξις. 
Τοϋτομε σιγάν αύτονς έπιτάττειν περιίστησιν εις άνάγκην διά τοϋ
το μηδέ στόμα αϊρειν ούκ επιτρέπω, διά τήν έν λόγοις παρρησίαν, 
τήν ίσχύν, τήνχάριν, τήνέμφντονπειθανότητα

Είδες τούς 3Ιονδαίονς όσον ό διδασκαλικός των αποστόλων λό- 
30 γος ύποπτήσσειν καί καταπεπλήχθαι παρεσκεναζεν; καίτοι Παύλω 

περισσότερον ή τοιαύτη περιήστραπτε χάρις. Βονλει δέ σοι τον κο-

29. Πράξ. 4,13. 30. Πράξ. 4,13.
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λέει κάπου· «βλέποντας οί Ιουδαίοι τό θάρρος του Πέτρου και του 
Ιωάννη». Ποιο θάρρος δηλαδή, παρά τό θάρρος στά λόγια, με τό όποιο 
άποοτόμωσαν την αδιάντροπη έρώτηση; Κι έπειτα τί λέει; «Και θαύμα
ζαν, έπειδή γνώριζαν στι ήταν άνθρωποι άγράμματοι καί άσήμαντοι»29. 
Βλέπομε ξαφνικά τούς άλιεΐς ρήτορες εγγράμματους, πού, αν καί δεν 
κατείχαν την τέχνη του λόγου, άπό τό στόμα τους ξεχυνόταν σοφία. Τί 
σημαίνει αυτό; ’Από που δόθηκαν σ’ αυτούς τά πάνω άπό την ανθρώπι
νη δύναμη; 'Ένα γνωρίζομε, «ότι ήταν μαζί με τον Ίησοΰ»30. Βλέπεις πώς 
ή δύναμη τών λόγων προκαλοΰσε στούς εχθρούς τό θαυμασμό όχι λιγό- 
τερο άπό ότι τό θαΰμα πού είχε πραγματοποιηθεί μπροστά τους καί τούς 
οδηγούσε στην επίγνωση τής άλήθειας, άν βέβαια ήθελαν, Πρόσεχε καί 
άπό άλλη άποψη πόσο φοβούνται τη δύναμη τών λόγων τους. «Τούς 
παρήγγειλαν νά μή μιλούν καθόλου»31. Τί λές; "Αν μόνο τό χείλη του 
κινήσει αυτός ό άγράμματος, άμέσως ή γνώμη άλλάζει, καί τόσο παλαιά 
διδασκαλία με μακριά ισχύ δίνει τή θέση της στον λόγο του άμόρφωτου, 
καί μεταπηδάει ό λαός σε νέα γλώσσα, ό άναθρεμμένος με τούς Μωσαϊ- 
κούς νόμους καί πού ζούσε καί πέθαινε περήφανος γιά τήν άρχαιότητά 
του; Ναι, λέει. Γιατί ό άσημος ιδιώτης δεν λέει άσήμαντα λόγια, άλλά 
λόγια σοφίας· ούτε εκφράζεται βαρβαρικά σάν άγράμματος, άλλά σά νά 
σπούδασε όλη τήν τέχνη λέγει λόγια γεμάτα χάρη καί ευκολονόητα. 
Υπάρχει έγκατεστημένη στά χείλη τους μιά έμφυτη πειθώ καί με αυτήν 
καί τών ρητόρων τά πλήθη καί οί μάζες τών άπλών άνθρώπων δεμένες 
σάν με άλυτα δεσμά έλκονται σε ό,τι τούς κηρύττουν. Γι* αύτό τούς έμπο- 
δίζω νά μιλήσουν, γιατί βλέπω με λίγα λόγια τους πολλούς νά έχουν έγ- 
καταλεί'ψει τά πάτρια καί νά έχουν προσχωρήσει σ’ έκείνους, επειδή με 
μιά ομιλία τους πολλές φορές κι αύτοί πού στέκονται κάθε φορά δίπλα 
μας καί είναι δυνατοί πολέμιοί τους βρίσκοντα στήν τάξη τών οπαδών 
καί τών πρόθυμων μαθητών τους. Αύτό μέ φέρνει στήν άνάγκη νά τούς 
προστάζω νά σωπαίνουν. Γι3 αύτό δέν επιτρέπω ούτε ν* άνοίξουν τό 
στόμα τους, έξαιτίας του θάρρος τών λόγων τους, τής δύναμης, τής χάρι- 
τος καί τής έμφυτης πειστικότητάς τους.

Είδες τούς ’Ιουδαίους πώς ό διδακτικός λόγος τών άποστόλων τούς 
εκανε νά μή μαζεύονται καί νά ξαφνιάζονται; "Αν καί βέβαια ή χάρη 
αύτή άστραποβολούσε περισσότερο στον Παύλο. Θέλεις νά σου φέρω

31. Πράξ. 4,18.
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ρνφαϊον καλώμεν μάρτυρα της ένούσης τφ άνόρί σοφίας «Καθώς», 
φησίν, «ό άόελφός ήμών Παύλος κατά την όοθεϊσαν αύτφ σοφίαν 
έγραψε», όώρον θειον την Παύλον σοφίαν καί είόώς καί όιαμαρτν- 
ρόμενος Είτα καί το βαθύ καί πνκνόν των γεγραμμένων οίον άπο- 

5 θειάζων καί έξυμνούμενος «ένοΐςέστι», φησί, «όνσνόητά τινα». 'Ωσ- 
ανεί Φρενός οξείας δεΐται, ροπής θείας σοφών μαθητών, σννέσεως 
σταθεράς ό των γραμμάτων Παύλον θεωρός Διά τοϋτο «οί αμαθείς 
καί άστήρικτοι», πρός τφ μηδέν κερόαίνειν καί σφάς αυτούς δια- 
σφάλλοντες προσαπόλλ υνται.

10 Ε ί δέ καί γλωσσών ό Παϋλος, αϊςμηό3 ένείθιστο, μηδ3 εις άκοής 
άφΐκτο πείραν, τήν χάριν έπλοντει, κάν ταύταις ούόενί τών πρωτείων 
έξίστατο («ευχαριστώ γάρ τφ Θεφ μον», φησί, «πάντων μάλλον 
γλώσσαιςλαλών»)■ εί τοίννν κάν τοΐς έκφύλοις γλώσσαις άμαχον εί
χε το κράτος, τής τοϋ Πνεύματος αυτόν σοφιζούσης έπινοίας, πώς αν 

15 αυτόν όιαφθείρειν λόγος καί τότε οϋσαν έθάόα, δέξαιτο τήν Ελ
λάδα; καί δ ί ών μέν ον πολλούς έμελλον εις εύσέβειαν αίρήσειν, εν 
ταύταις το άριστεϊον εχειν, δ ί ής δε σχεδόν άπαντας άνθρώττονς έν 
ταύτη γέλωτος αιτίαν καί χλεύης παρέχειν; Καί μήν ούχ οϋτως ευ
χερής εις λόγους ουδέ τοϊς έχθροϊς ένομίζετο, ά δέ τοΐς έχθροϊς εις 

20 έπαινον όράμαρτνρίας, ούκ εστιν δοτις ον'κ αν έκδνσωπηθείη, κάν 
μέγα θέλοι φρονεΐν επί τφ πάντα φιλόνεικος είναι. Καίμοι πρόσεχε 
τη μαρτυρία 3Εδίψα τό 3Ιονδαίων έθνος τοϋ αίματος Παύλον, έπεζ 
τφ ούρανίω φωτί περιαστραφθείς εκείνος, δλοςμετέστη πρός ον 
έδίωκεν, έδίψα δέ τότε μάλλον καί πρός τήν μιαιφονίαν άνεφλέγετο, 

25 δτε τάς σνναγωγάς αυτών τό εκείνου κήρυγμα κεκενωμένας αύτοΐς 
άπελίμπανε' καί δή πάσα μέν αύτοΐς συκοφαντίας τέχνη, πάσα δέ 
μηχανή έκεκίνητο. Ούκ άργνραΐ δέ άρα λόγχαι μόνον, δ  λέγεται, 
αλλά καί ψεύδους καί άπάτης καί οργής καί θράσονς πρός τήν τοϋ 
ανδρός σφαγήν τούς ομοφύλους έξώπλιζον καί τάςχεΐρας ήδη ταϊς 

30 έλπίσι σταζούσας ειχον θερμοί7 τοϋ μιάσματος 3Επεί δέ μάτην αύ- 
τούς άνασκιρτώντας καί χαίροντας α ί ελπίδες άπέλιπον (κρείττονος

32. Β' Πέτρ. 3,15. 33. Β' Πέτρ. 3,16. 34. Α' Κορ. 14,18. 35. Πράξ. 9,3.
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μάρτυρα τον κορυφαίο για τη σοφία του Παύλου; «Καθώς ό άδελφός 
μας Παύλος», λέει, «έγραψε με τη σοφία που του έχει δοθεί»32, αναγνωρί
ζοντας καί βεβαιώνοντας ότι ή σοφία του Παύλου ήταν θειο δώρο. "Ε
πειτα εκθειάζοντας καί επαινώντας καί τη βαθύτητα καί την πυκνότητα 
των γραπτών του λέει· «μέσα στά όποια υπάρχουν κάποια δυσνόητα ση
μεία»33. Σά νά λέει· ό μελετητής τών συγγραμμάτων του Παύλου χρειάζε
ται οξύ νοϋ, θεία βοήθεια, σοφούς μαθητές, σταθερή σύνεση. IV αυτό «οί 
άμαθεΐς καί άστηρικτοι»33 πέρα άπό τό ότι δεν κερδίζουν τίποτε, έξαπα- 
τώντας τον εαυτό τους όδηγοϋνται στην καταστροφή.

Κι άν ό Παύλος ήταν προικισμένος καί με τό χάρισμα τών γλωσσών, 
πού ούτε είχε συνηθίσει ούτε καν έφτασε νά τις άκούσει, καί σ’ αυτές δεν 
έχανε τά πρωτεία (γιατί λέει· «ευχαριστώ τό Θεό μου, γιά τό ότι μιλώ 
γλώσσες περισσότερο άπό τον καθένα»34). Ά ν  λοιπόν καί στις ξένες 
γλώσσες ήταν άνίκητος, καθώς τον ένίσχυε σέ σοφία ό φωτισμός τού 
Πνεύματος, πώς ήταν δυνατό νά τον βλάψει, πού καί τότε τού ήταν οι
κεία, ή Ελληνική γλώσσα, καί μέ αύτά βέβαια πού έμμελε νά συλλάβει 
πολλούς στην ευσέβεια, σ’ αύτά νά έχει τό πρωτείο, ενώ μ’ εκείνην πού 
μπορούσε νά συλλάβει όλους σχεδόν τούς ανθρώπους, σ’ αυτή νά δίνει 
άφορμή νά τον περιγελούν καί νά τον χλευάζουν; Άλλά βέβαια κι άπό 
τούς εχθρούς του άκόμα δέ νομιζόταν τόσο εύκολος άντίπαλος στούς 
λόγους, καί όσες μαρτυρίες άφορούν στον έπαινο τών εχθρών, δεν υπάρ
χει κανένας πού δέ θά τις σεβαστεί, άκόμα κι άν θέλει νά κάνει τον 
σπουδαίο καί νά φιλονεικεΐ γιά όλα. Καί πρόσεχε, σέ παρακαλώ, τη μαρ
τυρία. Διψούσε τό Ιουδαϊκό έθνος γιά τό αιμα τού Παύλου, έπειδή κα- 
ταυγασμένος εκείνος άπό τό ούράνιο φώς, μεταστράφηκε ολόκληρος σέ 
εκείνον πού ειχε καταδιώξει35. Τότε διψούσε περισσότερο καί φλεγόταν 
νά προχωρήσει στο έγκλημα τού φόνου, όταν τό κήρυγμα έκείνου άφηνε 
άδειες τις συναγωγές τους, καί μάλιστα είχαν θέσει σέ κίνηση κάθε τέχνη 
συκοφαντίας καί κάθε σκευωρία. Καί δέν ετοίμαζαν μόνο άσημένιες 
λόγχες, όπως λέγεται36, άλλά έξόπλιζαν τούς ομοφύλους τους μέ τό ψεύ
δος καί την άπάτη καί την οργή καί τό θράσος γιά τη σφαγή τού Παύ
λου καί ενώ άκόμα ήδη τά χέρια τους έσταζαν θερμό τό αιμα τού μιαρού 
έγκλήματος37. Κι όταν μέσα στούς μάταιους χορούς καί τή χαρά τους 
έσβησαν οί έλπίδες τους (καθώς μέ τις άπολογίες του ό πρωταθλητής

36. Παροιμκυδης έκφραση γιά δσους έπιδιώκουν κάτι πληρώνοντας χρήματα.
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τοϋ άριστέως άπάντων μηχανημάτων ταϊς άπολογίαις καθισταμέ- 
νου), τελευταϊον τιρός το έν λόγοις κράτος καί τό άνεπηρέαστον ά  
ττορούμενοι, ρήτορά τινα μισθού ττοιοϋνται των συκοφάντηθέντων 
συνήγορον, ούκ αν ετι όιαόϋναι τάς εκείνον τέχνας καί πλοκάς των 

5 λόγων τον γραφόμενον, καν μυριάκις εϊη αναίτιος, ούό3 όπως ούνέν 
άμφιβόλω τιθέμενοι 3Λλλ3 δ  γε σοφός τω δντι Παύλος όσα τε θεία 
καί όσα ανθρώπινα, καί πρός τον ουτω τη τέχνη καί τω μισθω παρε- 
σκενασμένον, όιά της άνωθεν δηλονότι χορηγούμενης αύτω σοφίας 
καί χάριτος ούτως αντικατέστη τοϊςλόγοις καί όιηγωνίσατο, αύτον 

10 μέν τρεφόμενος καί καταισχύνας αύτή τέχνη καί μισθαρνία, τούς δέ 
αρχιερείς καί ιερείς, καί δσοις ό κα? αύτοϋ συνεκεκρότη το φόνος 
έκπλήξεως καί αμηχανίας έμπλήσας, ώστε μη μόνον αύτοϊς της τοι- 
αύτης έπιχειρήσεως μεταμελεΐν, αλλά καί σιωπής, καίτοι πλέον τω 
θυμφ ήγριωμένοις δλα δύο έτη καταδίκην σφίσιν έπιθεϊναι 

15 Οράς δπως τούς έχθίστους καί άκοντας ή των τοϋ άριστέως 
λόγων δύναμις εις μαρτυρίαν έξεβιάσατο; "Οτε δέ καί τοϊς έχθροΐς ή 
Παύλον σοφία έργω καίλόγω διαβεδόηται, πώς τοϊς έκεΐθεν τά της 
εύσεβείαςμεμυημένοις ού διαφερόντως καί άξίως τιμηθήσεται; Καί 
μη με νόμισες σοφίαν λόγων καί κράτος λέγειν καί δύναμιν την πε- 

20 ρίεργον ταύτην καί σοβούσαν, καί κομμωτικοϊς φαρμάκοις καί άν- 
θεσι τό έμφυτον κάλλος τοϋ λόγου νοθενουσαν καί τοϊς έπιπλάστοις 
χρώμασι τό μειρακιώδες καί έκλυτον πρός έαυτόν έπιστρέφουσαν' 
μηδ3 αύ έκείνην, όση τό σκυθρωπόν καί άμειδές έπϊ ούδενί χρηστω 
ύποδύεται, βαθεϊ τε τής άσαφείας ύποκαθημένη σκότω καί τούς 

25 αμαθείς καί άγελαίους τω περί αύτήν ζόφω συγχέουσά τε καί κατα- 
πλύττουσα, τυφλούς έραστάς έπισυρομένη καλλωπίζεται' ούδ3 όση 
πρός τό ποιητών αυτόνομον έκτραχηλίζεται, τάς νεωτερικάς όρμάς 
έταιριζόμενη καί διαπαίζουσα 3Λλλ3 έκείνην, έγωγέ φημι, όση σώ- 
φρωνμέν άπαγγέλλειν, κοινή δέ διδάσκειν, πρώτη δέ παιδεύειν, μό- 

30 νη δέ σνμπείθειν, ενσημος δέ διά των συγγενών νοημάτων τήν των 
ττραγμάτων φύσιν άναπτύσσειν, καί εϊπου χρεία έμφάσεως, μυστι- 
κώς ευμάλα καί τελεστικώς άνακαλύπτειν τήν των κεκρυμμένων ά- 
λήθειαν.

38. Πράξ. 24,1.
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νικούσε δλες τις επινοήσεις τους), στο τέλος μην ξέροντας τί νά κάνουν 
μπροστά στη δύναμη των λόγων καί τό ανεπηρέαστο τους, μισθώνουν 
ένα ρήτορα, συνήγορο των συκοφαντιών τους38, μή έχοντας καμμιά 
άμφιβολία δτι ό καταγγελλόμενος δέ θά ξέφευγε τά τεχνάσματα καί τις 
περιπλοκές τών λόγων του, άκόμα κι αν ήταν χίλιες φορές άθώος. ’Αλλα 
ό σοφός πραγματικά Παύλος, καί στά θεία καί στά ανθρώπινα, καί πρός 
αυτόν πού ήταν έτσι προετοιμασμένος καί γιά τήν τέχνη καί γιά την 
άμοιβη μέ τή σοφία καί τη χάρη πού του χορηγούσε ό ουρανός, άντιστά- 
θηκε τόσο άποτελεσματικά μέ τούς λόγους του καί τον ανταγωνίστηκε, 
ώστε τον άνέτρεψε καί τον καταντρόπιασε μέ τήν ϊδια τήν τέχνη του καί 
τή μι-σθαρνία (άμοιβή του), ενώ παράλληλα γέμισε μέ έκπληξη καί άμη- 
χανία τούς αρχιερείς καί τούς ιερείς πού είχαν συνωμοτήσει γιά τό φόνο 
του, ώστε όχι μόνο νά μή μεταμεληθοΰν γι* αύτό τους τό εγχείρημα, άλλά 
καί νά του επιβάλουν καί σιωπή δύο ετών, παρόλο πού ήταν γιά άκόμα 
περισσότερα έξαγριωμένοι άπό τό θυμό τους39.

Βλέπεις δτι τούς πολύ εχθρικούς του καί χωρίς νά θέλουν ή δύναμη 
του λόγου του τούς εξανάγκασε σέ μαρτυρία; Κι δταν καί στούς εχθρούς 
διαλαλήθηκε μέ έργα καί λόγια ή σοφία του Παύλου, πώς δέν ήταν άξιο 
νά τιμηθεί όλως ιδιαίτερα άπό τούς εκεί πού ήταν μυημένοι στήν πίστη; 
Καί μή νομίσεις, σέ παρακαλώ, πώς λέγοντας σοφία λόγων καί υπερί
σχυση καί δύναμη έννοώ τήν περίεργη αυτή καί ακαταμάχητη, καί πού 
μέ φάρμακα καί άνθη κομμωτών νοθεύει την φυσική ομορφιά του λόγου 
καί μέ επίπλαστα χρώματα έλκύει πρός τον έαυτό της τούς παιδαριώδεις 
καί ελαφρόμυαλους. Ουτε πάλι έκείνη πού υποδύεται τή σκυθρωπότητα 
καί τό άγέλαστο, όχι βέβαια γιά κάτι καλό, καί καθισμένη στο βαθύ σκό
τος της άσάφειας καί μέ τό ζόφο πού περιβάλλεται προκαλεΐ σύγχυση 
καί κατάπληξη στούς άμαθεΐς καί αγελαίους ανθρώπους καί καμαρώνει 
νά τούς σέρνει τυφλούς εραστές. Ουτε πάλι εκείνην πού έκτραχηλίζεται 
μέ τήν ποιητική ευχέρεια του λόγου νά έπιδίδεται μέ τις νεωτερικές τά
σεις παιγνίδια εταιρικά. ’Αλλά εγώ λέγω εκείνην πού μιλα φρόνιμα, πού 
διδάσκει τον κόσμο, πού είναι πρώτη στο νά παιδεύει, μόνη πού διαθέτει 
πειθώ, πού εξηγεί κατανοητά μέ συγγενείς σκέψεις τή φύση τών πραγ
μάτων, καί πού, αν χρειαστεί νά δηλώσει κάτι έμφατικά, άποκαλύπτει 
τήν κρυμμένη άλήθεια μέ τρόπο μυστικό καί ίεροτελεστικό.

39. Πράξ. 24,10-27.
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Ταϋτα μέν γάρ τής εμφύτου καί κοσμίας καί βιωφελοϋς τοϋ 
λόγου σοφίας, εκείνα όέ τής τερπούσης την άλογον αϊσθησιν καί 
ταΐς παρατροπάΐςμάλλον καί τώ νεωτερίζοντι χαιρούσης ήθει, καί 
ττρόςμέν ώφέλειαν ούόέν όρώσης, εις κρότους όέ καί κολακείαν καί 

5 πολνν λήρον διαλυόμενης. Ούκ ήν άρα όιά ταϋτα τήςμεγαλονοίας 
Παύλου ούό3 έγγύς άπομιμεΐσθαι, όν συ τής έν λόγω όυνάμεως έτέ 
αυτής φέρων κεφαλής, μονονουχί προσκννεϊς, τον "ή ό3 ος”, τον “ήν 
ό3 έγώ”, ώς πού τις καί των εις όόξαν οικείων αύτον άπεσέμνυνε, 
προσθείην ό ’ άνέγωγε, καίμάλαεικότως καί τον “έπεπόνθει έγώ”, 

10 καί, “τ)όει έγώ”, καί, “ήκηκόει έγώ”, καί τον ούκ οιό3 όπως άν τις 
ούκ εις μακράν άηόίαν αυτός έμπέσοι τά έκείνου όιεξιών, ος έπί 
τοσοϋτον ταΐς των ρημάτων καινοτομίαις όιαθρυπτόμενος έθηλύνέ
το, ώς μη όέ προσώπων αύτοΐς έμφάσεις έτι δονλεσθαι καταλιπεΐν, 
εις παράσημον όέ τύπον απαρεμφάτων τον χαρακτήρα τούτοις με- 

15 ταδιάζεσθαι.
3Εώ όέ νϋν τον τά “λιπάσματα των οφθαλμών”, κατά ψυχήν 

μάλλον πεπονθότα ή φθεγξάμενον, καί τά τής “σαρκός πιστά έλπί- 
σματα”, καί “ευσταθήκαταστήματα” αθλιώτερον στέρξαντα ή έκλη- 
ρήσαντα, καί πολλαΐς τοιαύταιςλέσχαις καί κακαΐς άταις ένασελγαί- 

20 νοντα, ών ούό’ ετέρου μιμητή ν εις λόγους, ούό3 ε ΐ τις το ιοϋτος έτερος, 
τον θαυμάσιον Παύλον, ούόέπολλοϋ όεζ ώσπερ ούό3 εις πράξεις ούό3 
εις σέδας θείην άν έγωγε Ού μην άλλ3 ούό3 ή Γόργειος παιόιά καί 
μικροϋ παρισουμένη τοΐς έπί σκηνής των χορευτών σκιρτήμασι καί 
λυγίσμασιν άπαγγέλλειν άξία το βαθύ καί βεδηκός τών ύψηλών 

25 Παύλου νοημάτων. 3Αλλ3 έκείνωνγε τών λόγων την γλώτταν είχε κα
νόνα, οι τηλικούτων πραγμάτων τον νοϋν έκφέρειν έόύναντο κ α ί 
άξίαν, μηόένμήτε όολοϋντεςμήτε έξυδρίζοντες. «3'Ω βάθος πλούτου 
καί σοφίας καί γνώσεως Θεοϋ! ώς άνεξερεύνη τα τά κρίματα αύτοϋ, 
και άνεξιχνίαστοι α ί όόοί αύτοϋ!», καί, «τις έγνω νοϋν Κυρίου, ή τις 

30 σύμβουλος αύτοϋ έγένετο; ή τίςπροέόωκεν αύτώ καί άνταποόοθήσε- 
ται αύτώ;»- «Χριστός ημάς έξηγόρασεν έκ τής κατάρας τοϋ νόμου,

40. Εκφράσεις πού χρησιμοποιεί ό Πλάτων στους διαλόγους του.
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Αυτά είναι τά χαρακτηριστικά της έμφυτης καί κόσμιας καί ώφέλι- 
μης στη ζωή σοφίας του λόγου. Τά προηγούμενα ήταν γνωρίσματα της 
σοφίας πού ικανοποιεί την άλογη αίσθηση καί πού ευχαριστείται περισ
σότερο μέ τις παρεκτροπές καί τό ήθος πού νεωτερίζει, πού δεν αποβλέ
πει σέ καμμιά ωφέλεια, άλλά διαλύεται σε φασαρία καί κολακείες καί 
πολλή φλυαρία. IV αυτό λοιπόν ούτε κάν άγγιζε στή μεγαλοσύνη του 
Παύλειου νοΰ νά μιμηθεϊ έκεΐνον, πού εσύ έξαιτίας της δύναμης του 
λόγου του τον τιμάς πάνω άπό δλους καί μόνο πού δεν λατρεύεις σά θεό 
αυτόν μέ τά “ή δ3 ός” καί “ήν δ3 εγώ”40, όπως κάπου τον ύμνοΰσε κάποι
ος άπό τούς ομοϊδεάτες του. Έγώ θά πρόσθετα, καί πολύ εύλογα, κι 
έκεΐνον μέ τά “έγώ έπαθα” καί “έγώ γνώριζα” καί “έγώ είχα άκσύσει”* 
κι αύτόν πού δέν ξέρω πώς θά μπορούσε νά μη γίνει κανείς άηδέστατος 
άναπτύσσοντας τις ιδέες έκείνου, πού άπολαμβάνσντας τήν πρωτοτυπία 
τών λέξεων γινόταν τόσο θηλυπρεπής, ώστε δέν ήθελε ούτε κάν νά 
δηλώσει τά πρόσωπα, άλλά μεταβίβαζε άναγκαστικά τον χαρακτήρα 
τούτων σέ παραπλανητικό τύπο άσαφών εκφράσεων.

Θ3 άφήσω τώρα έκεΐνον πού τά μολύσματα τών ματιών, πού τά 
έπαθε στην ψυχή μάλλον παρά πού τά κήρυξε, καί πού βίωσε άθλιότερα 
άπό ό,τι φλυάρησε τις “βέβαιες έλπίδες της σάρκας” καί τή “σταθερότη
τά” της καί άσελγοΰσε μέ πολλά τέτοια παραληρήματα καί κακές πλά
νες. Έγώ βέβαια θά έλεγα πώς κανενός άπό αυτούς, ούτε αν υπήρχε 
κανένας άλλος παρόμοιος, ήταν μιμητής τών λόγων τους ό θαυμάσιος 
Παύλος, ούτε, πολύ περισσότερο άσφαλώς, στις πράξεις, ούτε στο σέβας. 
’Αλλά βέβαια ούτε τό ρητορικό παιγνίδι του Γοργία πού είναι ϊδιο 
σχεδόν μέ τά λογίσματα καί τά σκιρτήματα τών χορευτών της σκηνής 
είναι άξιο νά έκφράσει τή βαθύτητα καί τή σταθερότητα τών υψηλών 
νοημάτων του Παύλου. 5Αλλ3 ειχε βέβαια κανόνα τή γλώσσα έκείνων 
τών λόγων, πού μπορούσαν κατ3 αξία νά έκφράσουν τό νόημα τόσο 
σοβαρών πραγμάτων, χωρίς δμως καθόλου νά τά νοθεύουν οΰτε νά τά 
περιφρονοϋν. «”Ω βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσης τού Θεού! 
Πόσο άνεξερεύνητες είναι οι άποφάσεις του καί ανεξιχνίαστοι οι δρόμοι 
της σκέψης του», καί «ποιος έμαθε τί σκέφτεται ό Κύριος ή ποιος έγινε 
κοινωνός τών σκέψεων του; "Η ποιος τού έδωσε πρώτος, ώστε νά περιμέ
νει άνταπόδοση;»41. «Ό Χριστός μας έξαγόρασε άπό τήν κατάρα τού

41. Ρωμ. 11,33-35.
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Υενόμενος ύττέρ ήμων κατάρα». ’Επί τούτη τη σοφία τον διδάσκαλον 
έγώ της οικουμένης θειάζω, καί θειάζειν αν άξίως είμη τόλμη ρόν, 
εύξαίμην, δ ί ήζ τοιαϋτα έφθέγγετο, εύσήμωμέν καί σταθεράλέξει το 
νόημα παριστών, κοινσνδεπάσι τό όφελοςπροτιθείς.

5 Τ ί δ’ άν ειποις ένθεωρήσας αύτοϋ τό καθαρόν των ρημάτων, ού 
μόνον όσον εις ορθότητα φωνής καί συμμετρίαν ήκει περιόδων έν- 
σρμονίως συστελλόμενσν, αλλά καί ε ί τι πρός την των πραγμάτων 
άφήγησιν άπευθύνεται, μηδέν των άναγκαίων έξωθεν έπισυρόμε- 
νον, έφ3 όσον τε τό τετραμμένον των ονομάτων, καί όσον επί τό σκλη- 

10 ρόν άπονεύει διακρίνον καλώς άποπέμπεται, καίτοι μεγέθει τό σα
φές ώς ε ί τις άλλος, μάλλον δ3 ώς ούδείς έτερος δ ί όλων έγκερασά- 
μενος; Καί οϋπω τοϋτό φημι, ότιπερ τω συμβουλευτικά) καί νομο
θετικά) διαποικίλλεται, ούδ3 ότι περί θείων ό λόγος αύτω πραγμά
των, καί των έν άνθρώποιςμάλιστα τιμίων, άλλ3 ούδ3 ότι λάμπρυνε- 

15 σθαι καί φαιδρώς είπεΐνμιμητήν ούκ έχων. «Τον άγώνα τον καλόν 
ήγώνισμαί' τον δρόμον τετέλεκα- την πίστιν τετηρηκα- λοιπόν άπό- 
κειταΐμοιό της δικαιοσύνης στέφανος». «Ούτω τρέχω, ώςούκάδή- 
λως Οϋτωττυκτενω, ώς ούκ άέρα δέρων». Καί, «ός έν μορφή Θεοϋ 
ύπάρχων, ούχάρπαγμόν ήγήσατο τό είναι ίσα Θεώ, άλλ3 έαυτόν έκέ- 

20 νωσε, μορφήν δούλου λαβών' διό καί ό Θεός αυτόν ύπερύψωσε, καί 
έχαρίσατο αύτω όνομα τό ύπέρ παν όνομα, ΐνα έν τω όνόματι 3Ιησοϋ 
παν γόνυ κάμψη έττουρανίων καί επιγείων καί καταχθονίων, καί 
πάσα γλώσσα έξομολογήση ται, ότι Κύριος 3Ιησοϋς Χριστός εις δό
ξαν ΘεοϋΠατρός»' καί, «ήμωνγάρ τό ττολίτευμα έν ούρανοϊςύπάρ- 

25 χει, έξ ού καί Σωτηρα άπεκδεχόμεθα Κύριον 3ίησοϋν Χριστόν, ός 
μετασχηματίσει τό σώμα της ταπεινώσεως ήμών, εις τό γενέσθαι αύ- 
τό σύμμορφον τω σώματι τής δόξης αύτοϋ». Θαυμαστά μέν γάρ 
άγαν καί ταϋτα (πώς γάρ ού;) έν τε τοΐς άλλοις καί τής έπ? άκρον 
συνδρομής φαιδρότητός τε καί καθαρότητος. 3Α λλ3 οίος έν τω γνω- 

3ο μολογεϊν καί ευσταθούς άποφαίνεσθαι έλεγχειν ένθα δει καί ώς δει

42. Γαλ. 3,13.
44. Α’ Κορ. 9,26.

43. Β' Τιμ. 4, 7-8.
45. Φιλ. 2,6-11.
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νόμου, άφοϋ έγινε ό ’ίδιος καχάρα γιά μάς»42. IV αυτή του ΐή οοφία 
εγκωμιάζω τό διδάσκαλο της οικουμένης, καί, αν δεν είναι τολμηρό, θά 
ευχόμουν νά τον εγκωμιάζω επάξια, με τήν οποία σοφία διατύπωνε δλα 
αυτά, παριστάνοντας τό νόημα με λέξεις σαφείς καί χωρίς αμφιβολία, 
καί προσφέρσντας κοινή σέ δλους την ωφέλεια.

’Αλλά τί θά μπορούσες νά πεις εξετάζοντας την καθαρότητα του λε
κτικού του, όχι μόνο ώς πρός την ορθότητα της λέξης καί τη συμμετρία 
των περιόδων πού συμβαδίζουν άρμσνικά, άλλά καί ώς πρός τήν αφή
γηση των πραγμάτων, όπου δε δανείζεται άπό εξω κανένα από όσα τού 
χρειάζονται, καί ώς πρός τό συνεστραμμένο των ονομάτων, όπου, ξεχω
ρίζοντας ό,τι άποκλίνει πρός τη σκληρότητα, τό άπορρίπτει πολύ ορθά, 
αν καί βέβαια αυτός τό σαφές τό άνάμιξε σέ όλα με τό μέγεθος οσο οποι
οσδήποτε άλλος ή καλύτερα όσο κανένας άλλος. Καί δεν λέγω βέβαια 
αυτό, ότι δηλαδή ό λόγος του διαποικίλλεται με τό συμβουλευτικό καί τό 
νομοθετικό, ούτε ότι αυτός γίνεται γιά τά θεία νοήματα καί όσα οι άν
θρωποι τιμούν όλως ιδιαίτερα, άλλ5 ότι δέν εχει κάν μιμητή πού νά τού 
δίνει τέτοια λαμπρότητα καί τέτοια φαιδρότητα. «Τον άγώνα τον καλό 
τον άγωνίστηκα, τό δρόμο μου τον ετρεξα ώς τό τέλος, τήν πίστη τή 
φύλαξα· τώρα πιά με περιμένει τό στεφάνι της δικαιοσύνης»43· καί, «ετσι 
τρέχω, όχι με άγνωστο τό γιατί· ετσι πυγμαχώ, όχι σάν νά χτυπώ ετσι 
στήν τύχη τον άέρα»44· καί, «ό όποιος, ενώ ήταν Θεός, δέν θεώρησε σάν 
κάποια άρπαγή τήν ισότητά του μέ τό Θεό, άλλά κένωσε (ταπείνωσε) 
τον έαυτό του παίρνοντας μορφή δούλου* γι’ αυτό καί ό Θεός τον υπερύ
ψωσε καί τού χάρισε τό όνομα τό πάνω άπό όλα τά ονόματα, ώστε στο 
όνομα τού Ιησού Χριστού νά γονατίσουν όλα τά έπουράνια καί επίγεια 
καί καταχθόνια όντα καί κάθε γλώσσα νά ομολογήσει, ότι Κύριός μας 
είναι ό ’Ιησούς Χριστός, γιά νά δοξάζεται ό Θεός Πατέρας»45* καί, «ή 
πολιτεία ή δική μας βρίσκεται στούς ουρανούς, άπό όπου περιμένομε νά 
ρθει ό Σωτήρας μας, ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός, ό όποιος θά μετα
μορφώνει τό φθαρτό σώμα της ταπείνωσής μας, ώστε νά γίνει σύμμορφο 
μέ τό ένδοξο δικό του σώμα»46. Κι αυτά βέβαια είναι πάρα πολύ άξιο- 
θαύμαστα (πώς όχι;) καί ώς πρός τά άλλα καί ώς πρός τή συμφωνία της 
διαύγειας καί της καθαρότητας. ’Αλλά τί λογής όμολογεΐται ότι είναι ώς 
πρός τις κρίσεις του καί τή σταθερή γνώμη του στο νά ελέγχει έκεΐ που

46. Φιλ. 3,20-21.



έπιτιμάν διαμαρτνρεσθαι; «?Ω γάρ τις ήττηται, τούτω καί δεδον- 
λωται»'«φθείρονσιν ήθη χρηστά όμιλίαι κσκαί»- και' «τοϋτο όέ φη- 
μι, ότι σάρξ καί αίμα βασιλείαν Θεοϋ κληρονομήσαι ον δύναται, ου
δέ ή φθορά την άφθαρσίαν κληρονομεί»' «έτρέχετε καλώς τις υμάς 

5 έδάσκανε τη άληθεία μή πείθεσθαι;»' καί, «μή πλανάσθε, Θεός ον 
μυκτηρίζεται»' καί, «ϊδε, εγώ Παϋλοςλέγω νμϊν ότι, εάν ττεριτέμνη- 
σθε, Χριστός υμάς ου δεν ώφελήσει»' καί, «μαρτύρομαι τταντί άν- 
θρώττψ ττεριτεμνομένω, ότι οφειλέτηςέστίν δλον τον νόμοντιοιήσαι»' 
καζ «τολμφ τις ττραγμα έχωνπρός τον ετερον κρίνεσθαι επί τών άδί- 

10 κων, καί ονχί έπί τών άγίων;». Καί ίσον έστί τά τοϋμεγέθονς σνλλέ- 
γειν καί τάς εκείνον συντάξεις εις ολόκληρον άναγινώσκειν, όντως 
αυτό τό άξίωμα δ ί δλων κέκραται τών λόγων

Αλλά τό ήθος οποίος; «Χριστός ήλθεν εις τον κόσμον άμαρτω- 
λούςσώσαι, ώνπρώτοςείμι εγώ»' καί, «εγώ γάρ είμι ό έλάχιστος τών 

15 άποστόλων, καίδςονκ είμι ικανόςκαλεϊσθαι άπόστολος»· «έπιποθώ 
σε ιόεϊνμεμνημένος σου τών δακρύων, ίνα χαράς πληρωθώ, ύπόμνη- 
σιν λαμβάνων της έν σοι άνυποκρίτον πίοτεως, ήτις ένωκησε ττρώτον 
έν τημάμμη σονΛωΐδι καί τημητρίσον Εύνίκη»· «όφελονκαί άπο- 
κόψονται οι άναστατούντες υμάς»· καί, «χωρίς ήμών έβασιλεύσατε, 

20 καί οφελόνγε έβασιλεύσατε», καί μνρία άλλα 7Λ ρ3 οϋν ένδεϊ τίνος 
τών περί ταύτα τον βίον όλον κατατριψάντων, όμηδέμέχρι τών ονο
μάτων, οιμαι, της έπιμελείας αυτών άνασχόμενος, άλΧ αυτοσχέδιον 
έχων τήν γλώτταν ρήτορα;

Ά λλ3άρα τόμέν ήθος αντώ καί τό σαφές διά τού μεγέθονς οντω 
25 διαπρέπει κεραννύμενον, τοϋ τάχους δ’ ένδεϊ; Καί τίς οντω πέφνκε 

σνγκράτω κεχρήοθαι γοργότητι; «Θεόςό δίκαιων, τίςό κατακρίνων; 
Χριστός ό άποθανών, μάλλον δέ καί έγερθείς»' «πάνταμοι έξεστιν, 
άλλ’ ον πάντα συμφέρει' πάντοι μοι έξεστιν, άλλ3 ον πάντα οίκοδο- 
μεϊ»' «τίουν τό περισσόν τού 3Ιονδαίον, ή τίς ή ώφέλεια τής περιτο

μή. Β' Πέτρ. 2,19. 48. Α' Κορ. 15,33. 49. Α' Κορ. 15,50. 
50. Γαλ. 5,7. 51. Γαλ. 6,7. 52. Γαλ. 5,2.
53. Γαλ. 5,3. 54. Α' Κορ. 6,1. 55. Α' Τιμ. 1,15.
56. Α'Κορ. 15,9. 57. Β'Τιμ. 1,4-5. 58. Γαλ. 5,12.

212 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ^Β'. 213

πρέπει καί νά επίτιμα δταν πρέπει; «Από όποιο νικιέται κανείς, σ’ αυτό 
καί υποδουλώνεται»47, «οι κακές συναναστροφές φθείρουν τά χρηστά 
ήθη»48, καί «σάς λέγω τοϋτο, ότι σάρκα καί αίμα δεν μπορούν νά κληρο
νομήσουν τή βασιλεία του Θεοΰ, οΰτε ή φθορά κληρονομεί τήν άφθαρ- 
σία»49· «τρέχατε καλά, ποιος σάς βάσκανε νά μήν πείθεστε στήν αλή
θεια»50, καί «μήν γελιέστε, ό Θεός δεν εμπαίζεται»51· καί «προσέξτε, έγώ ό 
Παύλος σάς λέγω ότι, έάν κάνετε περιτομή, ό Χριστός δέν σάς ωφελήσει 
καθόλου»52· καί «βεβαιώνω κάθε άνθρωπο πού περιτέμνεται, ότι οφείλει 
νά εφαρμόσει όλες τις διατάξεις του νόμου»53, καί «τολμά κάποιος πού 
έχει διαφορές μέ έναν άλλο, νά βάλει κριτές άδικους είδωλολάτρες, καί 
όχι πιστούς του Χρίστου;»54. Καί είναι ϊδιο νά συγκεντρώνει κανείς όλα 
τά σπουδαία μέρη τών λόγων του σέ ένα καί τό νά διαβάζει ολόκληρους 
τούς λόγους πού έγραψε έκεΐνος, γιατί ή άξια του άπλώνεται σΓ όλους 
τούς λόγους.

Καί τό ήθος του ποιο ήταν; «Ό Χριστός ήρθε στον κόσμο γιά νά σώ
σει τούς άμαρτωλούς, άπό τούς οποίους πρώτος είμαι έγώ»55, καί «έγώ 
είμαι ό ελάχιστος τών άποστόλων, πού δεν είμαι ικανός νά λέγομαι άπό- 
στολος»56. «Επιθυμώ νά σέ δώ, ενθυμούμενος τά δάκριά σου, γιά νά 
πλημμυρίσω άπό χαρά, φέρνοντας στή μνήμη μου την άνυπόκριτη πίστη 
σου, πού πρώτα κατοίκησε στήν ψυχή της γιγιάς σου Λωΐδας καί της 
μητέρας σου Εύνίκης»57· καί «μπορούν βέβαια καί νά περιτμηθσΟν όσοι 
σάς άναστατώνουν»58· καί «χωρίς εμάς γίνατε βασιλείς* καί μακάρι νά 
είχατε γίνει βασιλείς»59, καί άπειρα άλλα. "Αραγε λοιπόν υπολείπεται σέ 
κάτι άπό αυτούς πού ξόδεψαν όλη τή ζωή τους σ’ αυτά τά πράγματα, 
αυτός πού δέν έφτασε, νομίζω, ουτε ως στήν έπιμέλεια αυτών γιά τά ονό
ματα. άλλ’ έχει αυτοσχέδια τή γλώσσα ρήτορα;

Τό ήθος του βέβαια καί ή σαφήνειά του φαίνονται ολοκάθαρα νά 
σμίγουν έτσι μέ τό μέγεθος, μήπως όμως υπολείπεται στήν ταχύτητα; 
Καί ποιος είναι τέτοιος πού νά χρησιμοποιεί τόσο μεγάλη ταχύτητα; «Ό 
Θεός είναι έκεΐνος πού τούς δικαιώνει* ποιος θά τούς κατακρίνει; Ό  
Χριστός πού πέθανε ή καλύτερα καί πού άναστήθηκε»60. «"Ολα μου επι
τρέπονται, αλλά δέν είναι όλα πρός τό συμφέρον μου* όλα μου επιτρέπο
νται, αλλά δέν οικοδομούν όλα τό χαρακτήρα μου»61. «Τί περισσότερο 
λοιπόν έχει ό Ιουδαίος ή ποιά είναι ή ωφέλεια της περιτομής; Πολλή μέ

59. Α' Κορ. 4,8. 60. Ρωμ. 8,34. 61. Α* Κορ. 10,23.
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μής; πολ ν κατά πάντα τρόπον. Πρώτονμέν γάρ δτι έπιστεύθησαν τά 
λόγια τοϋ Θεού Τι γάρ είήπίστησαν;μή ή άπιστία αυτών την πίστιν 
τον Θεοϋ καταργήσει; Μή γένοιτο». Και\ «τί ονν; προεχόμεθα; Ού 
πάντως»' και πάλιν «λοιδορούμενοι εύλογοϋμεν διωκόμενοι άνεχό- 

5 μεθα' δλασφημούμενοι παρακαλοϋμεν».
Και τ ί αν τις πελάγη θαλάσσης σταλαγμοϊςμετρεΐν έπιχειροίη; 

ϊσον γάρ έκεΐνά τε σταλαγμών λογισμοϊς ύττοδάλλειν και την Παύ
λου σοφίαν πειράσθαι λόγω διεξελθεΐν Ουδέ γάρ, ουδέ το καλλωπί- 
ζον, καίτοι γε περιορών αυτό εις τέλος παρέδραμεν, αλλά της έπι- 

10 δούλης μέν γυμνώσας, ένη άν τις καί έκαλλωπίσατο, τώ έμφύτω δέ 
ττεριδαλών, δπερ άν τις μόλις έλπίσειεν, οΰτω καί θαυμάσαι προήνε- 
γκεν, ώςαύτό τοϋτο κανόνα καί τύπον κάλλους αληθινού τοϊςσυνο- 
ρώσι προκεϊσθαι, ττολλω τοϋ σεσοφισμένου καί κατ' έπιτήδευσιν εις 
ώραιότητα διαφέροντος. Ά λλ’ ούδέν έστιν οιον αντοϋ άκούειν. «Πώς 

15 οϋν έπικαλέσονται εις όν ούκ επίστευσαν; πώς δέ πιστεύσουσιν, ού 
ονκ ήκουσαν; πως δέ άκούσουσιν χωρίς κηρύσσοντος; πώς δέ κηρύ- 
ξουσιν, εάν μή άποσταλώσιν; καθώς γέγραπται, ώςώραΐοι οι πόδες 
των εύαγγελιζομένων ειρήνην, των εναγγελιζομένων τά άγαθά»' 
πάλιν, «εϊ τις οϋν παράκλησις έν Χριστώ, ε ϊ τι παραμύθιον άγάπης, 

20 εϊτινα σπλάγχνα καί οίκτιρμοί, πληρώσατεμου τήνχαράν»- είτα, «ή 
θλϊψις ύπομονήν κατεργάζεται, ή δέ ύπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή 
ελπίδα, ή δέ ελπίς ού καταισχύνει».

Ούτως ό των ’Επιστολών τοϋ μεγάλου Παύλου χαρακτήρ αρε
τής άπάσης της έν λόγω τάς ιδέας έμμορφούμενος καί τοϊςκαταλλή- 

25 λοις καί οίκείοις έμποικιλλόμενος σχήμασιν, άρχετύπου καί παρα
δείγματος λόγον έπέχειν καί ζηλοϋσθαι άξιος, άλλάμή πρός ετέρων 
μίμησιν άναγεγράφθαι τοϊςγε σωφρονοϋσίν έστι δίκαιος. Ούδέγάρ, 
ουδέ 'ρφδιον ενρεϊν, όν είκονίσειεν έπεί μηδέ μελέτης καρπός, άλλ. ’

62. Ρωμ. 3,1-4.
63. Ρωμ. 3,9.
64. Α' Κορ. 4,12-13.
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όλους τούς τρόπους. Πρώτον βέβαια, γιατί έγιναν πιστευτά τά λόγια τού 
Θεού. Τι κι αν δέν πίστεψαν μερικοί; Μήπως ή άπιστία τους θά καταρ
γήσει την πίστη του Θεού; Μή γένοιτο!»62· καί «τί λοιπόν, υπερέχομε 
έμείς οί Ιουδαίοι; "Οχι βέβαια»63· καί πάλι· «όταν μάς κακολογούν, εμείς 
τούς επαινούμε· όταν μάς καταδιώκουν, δείχνομε υπομονή* όταν μάς 
βρίζουν, έμεις τούς μιλάμε ευγενικά»64.

Πώς θά τολμούσε νά μετρήσει κανείς τά πελάγη της θάλασσας με 
σταγόνες; Γιατί είναι τό ϊδιο έκείνα νά θέλεις νά τά μετράς μέ σταγόνες, 
καί τη σοφία τού Παύλου νά προσπαθείς νά την εκθέσεις μέ τό λόγο. 
Ούτε βέβαια παρέβλεψε τελικά τό καλλωπιστικό στοιχείο, παρόλο πού 
τον περιόρισε, άλλ’ άπαλλάσσοντάς το άπό την έπιβουλή, μέ την οποία 
θά μπορούσε κανείς νά καλλωπίσει τό λόγο του, καί περιβάλλοντάς το μέ 
τό φυσικό στολίδι, πού μόλις τό έλπίζει κανείς, τό έφτασε σε τέτοιο βαθ
μό θαυμασμού, ώστε αυτό V άποτελέσει γιά εκείνους πού πρόσεχαν κα
νόνα καί τύπο άληθινης ομορφιάς μέ μεγάλη διαφορά άπό την περίττε- 
χνη καί έπιτηδευμένη ομορφιά. ’Αλλ5 αυτά πού λέγω δέν είναι τίποτα 
μπροστά στο ν* άκοϋς τον ίδιο νά λέει* «πώς λοιπόν θά επικαλεστούν ε
κείνον πού δέν πίστεψαν; πώς θά πιστέψουν εκείνον πού δέν τον άκσυ- 
σαν; καί πώς θ* άκούσουν, αν δέν κηρύξει κάποιος; καί πώς θά κηρύξουν 
άν δέν τούς στείλει κάποιος; όπως έχει γραφεί* πόσο ώραία είναι τά 
πόδια εκείνων πού ευαγγελίζονται την ειρήνη, εκείνων πού ευαγγελίζο
νται τά άγαθά»65* έπίσης* «αν υπάρχει κάποια ενθάρρυνση στο όνομα 
τού Χριστού, άν υπάρχει κάποια παρηγοριά άγάπης, αν κάποια ευ
σπλαχνία καί έλεος, ολοκληρώστε τη χαρά μου»66* καί πάλι* «γνωρίζομε 
ότι ή θλίψη παράγει την υπομονή, ή υπομονή τον δοκιμασμένο χαρα
κτήρα , ό έπιδοκιμασμένος χαρακτήρας τρέφει ελπίδα, καί ή ελπίδα δέν 
ντροπιάζει»67.

"Ετσι ό χαρακτήρας τών Επιστολών τού μεγάλου Παύλου, διαμορ- 
φούμενος μέ τις όψεις όλης της έν λόγω άρετης καί περιβαλλόμενος άπό 
τά ποικίλα καί κατάλληλα καί οικεία σχήματα, άξίζει νά έχει θέση προ
τύπου καί παραδείγματος γιά μίμηση, αλλά δέν είναι δίκαιο νά παρου
σιάζεται ότι έχει γραφεί πρός μίμηση άλλων σύμφωνα μέ την κρίση τών 
συνετών. Γιατί δέν είναι, πραγματικά δέν είναι εύκολο νά βρεθεί μέ ποι
όν άλλο θά μπορούσε νά μοιάσει* καθόσον βέβαια δέν είναι καρπός μελέ-

65. Ρωμ. 10,14-15. 66. Φιλ. 2,1-2. 67. Ρωμ. 5,3-5.
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έττινοίας ύπερφνοϋς τα Παύλον ρήματα ό τής σοφίας τύοϋτοζ, ή τής 
αλήθειας καθαρά καί διαυγής καί ηδονής σωτηρίου βρύουσα πηγή. 
Τοϋτο τής άνωθεν φοβέρας άστραπής, βραχεϊά τις λαμττηδών, των 
άποστολικών χειλέων άποπόλλονσα- τοϋτο τής έν άσθενεία τελειον- 

5 μένης θείας δυνάμεως άπορροή τις μέτρια, κόσμον ολον άρδεύουσα- 
τοϋτο τής έν όστρακίνοις σκενεσιν ένεργονμένης χάριτος (ώ φρι
χτών καί παραδόξων μυστηρίων) μαρτύριον άπαράγραπτον, εξ 
ιδιωτικής γλώττης στάζουσα σοφία, εξ άμελετήτου στόματος κανών 
ευγλωττίας, εξ αμαθώνχειλέων τέχνη ρητορίας 

10 Σύ δε τίλέγεις; *Έτι σε λογισμός διστάζων τής έν λόγω Παύλου 
σοφίας ή διαπόρησις ενοχλεί; Μάλλον δέ, άρ3 έτι σοι μικρολογηθή- 
σεται εις σχήματα τάς 3Επιστολάς αύτοϋ σχηματίσειεν; ή μακρά αν 
σαυτοϋ των προτέρων καταγνοίης, ότι σε τοσούτων χαρίτων δωρεά 
διελάνθανε; Τ ί δ3 αν ευτοις έμβαθννόμενος τφ έτέρω μέρει τής έκεί- 

15 νον περί τούς λόγους δυνάμεως, οίος έν τοϊς κεφαλαίοις την τάξιν, 
την σύνεσιν, είσάγων, οίκονομούμενος, ύποφέρων, άνθυποφέρων, 
δαος των έπιχειρημάτων την εϋρεσιν, το έν ταϊς έργασίαις γόνιμον, 
δπως σνμπείθειν έτοιμος καί πολύς παραβολαΐς, παραδείγμασιν 
ήλίκος τοϊς ένθνμήμασι καί την άλλην τούτοις άπασαν συγγενή 

20 δύναμιν, ά  σοι παράσχοι περιελθεϊν, καν μη δενί θέλησης έτέρω κατά 
μελέτην προσσχεϊν, εις ώς αληθώςόξνν έρωτα καί θαϋμα γλυκύ, ή  τε 
περί των είδωλοθύτων τοϋ άνδρός εις ταϋτα μεταχείρισις, καί έν ώ 
καθαίρειν έπιχειρεϊ τώνμέγα φρονούντων, έφ3 φ  γλώσσαις έλάλουν 
τό φύσημα, καί δη καί ώς ό νόμος οφειλέτης ήν παραχωρήσαι τή 

25 χάριτι;
3Αλλά περίμέν τούτων ικανά καί ταϋτα κατά γράμματος ομι

λίαν. Ε ί δέ ποτε σννεσόμεθα (συνεσόμεθα δέ· θεϊόνμοι τοϋτο μή
νυμα προαγορεύει), τότε πλατντερον ή νϋν περί τούτων σοι διαλε- 
ξόμεθα
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της, άλλά υπερφυούς έμπνευσης τά λόγια του Παύλου, ό πλούτος της 
σοφίας, ή καθαρή καί κρυστάλλινη πηγή πού άναβρύζει την άλήθεια 
καί την ήδονη της σωτηρίας. Είναι μικρή αναλαμπή της φοβερής ουρά
νιας άστραπής πού αναπηδά άπό τά χείλια των άποστόλων. Είναι μιά 
μετρημένη απορροή της θείας δύναμης πού τελειοποιείται στην άσθέ- 
νεια, πού άρδεύει ολόκληρο τον κόσμο. Είναι προϊόν της χάριτος πού 
εκδηλώνεται σε πήλινα σκεύη (πόσο φρικτά καί παράδοξα μυστήρια!), 
μαρτυρία πού δεν παραγράφεται, σοφία πού στάζει άπό γλώσσα ανθρώ
που ιδιώτη (άδαή στο λόγο), κανόνας ευγλωττίας άπό στόμα χωρίς ά
σκηση, τέχνη ρητορείας άπό χείλη άδίδακτα.

Σύ τί έχεις νά πεις; ’Ακόμα διστάζει ό λογισμός σου γιά τη σοφία του 
Παύλου ή κάποια άπορία σ’ ενοχλεί; Θά εξακολουθήσεις νά θεωρείς τις 
’Επιστολές του δτι τάχα άποτελούν σύνθεση μικρόλογων μάλλον σχημά
των καί εικόνων, ή θά κατηγορήσεις πολύ τον εαυτό σου γιά τό δτι σου 
διέφευγε μιά δωρεά τόσων χαρίτων; Καί τί θά μπορούσες νά πεις άν έμ- 
βαθύνεις στο άλλο μέρος τής δύναμής του γύρω άπό τούς λόγους, τό πό
σο ικανός δηλαδή ήταν στο νά ρυθμίζει με σύνεση την τάξη στά κεφά
λαια, νά χρησιμοποιεί ύποφορές καί άνθυποφορές68, πόσο ικανός ήταν 
στήν εύρεση των επιχειρημάτων, πόσο άποτελεσματικός στην έργασία 
ταυ, πόσο έτοιμος καί πλούσιος σέ παραβολές καί παραδείγματα, πόσο 
δυνατός ήταν στούς συλλογισμούς καί σε δλα τά άλλα τά συγγενή είδη 
αυτών, τά όποια θά σου παραχωρήσει νά διεξέλθεις, άκόμα κι άν δε 
θελήσεις τίποτε άλλο νά μελετήσεις προσεκτικά, γιά ένα πραγματικά 
γρήγορο έρωτα καί θαύμα εύχάριστο, όπως είναι ή σχετική με τά είδω- 
λόθυτα άνάλυση τού άνδρός, καί ή προσπάθειά του νά τούς καθάρει 
άπό τις μεγάλες ιδέες τους όταν μέ τήν ομιλία των γλωσσών διακήρυτ
ταν τήν έπαρσή τους, καί μάλιστα καί ότι ό νόμος όφειλε νά δώσει τή 
θέση του στη χάρη;

’Αλλά γι5 αυτά τά ζητήματα είπαμε άρκετά, καί όλα αυτά μέ συνομι
λία μέσω επιστολής. 3 Αν ποτέ βρεθούμε μαζί (καί θά βρεθούμε* μοΰ τό 
προλέγει αυτό κάποιο θείο μήνυμα), τότε θά μιλήσω μαζί σου γι’ αυτά 
τά ζητήματα διεξοδικότερα.

68. Ρητορικά σχήματα λόγου, κατά τά όποια ό ομιλητής προβάλλει υποθετικές 
ερωτήσεις εκ μέρους των ακροατών, στις όποιες άπαντά ό ίδιος.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΪΓ '*
Ζητήματα διάφορα τοϋ Αποστόλου διά κ'και ζ'κεφαλαίων

επιλυόμενα.

3Επειδήπερ ον μόνον χαίρων άνομολογεϊς τήν ήτταν, αλλά και 
5 εις εορτήν αυτήν ώφελείας αναφέρεις, όμως ό3 επιζητείς ετι παρα

δείγματα των έν τω ττρώτω γρόμματι είρημένων τρόπων, καί ταντην 
σοι τήν έξαίτησιν πέρας λαδεϊν ον δραδννον, δίκαιον νομίζω· άνόρί 
γάρ αλήθειας ή ττωμένω, φθονερόνμή παρέχεινμαθεϊν τήν αλήθειαν 
έπιζητοϋντι Καθ' έκαστον τοιγαροϋν εκείνων σοι των τεσσάρων 

10 τρόπων ολίγα τινά παραθέντες των παραδειγμάτων, άτε ραδίαν ού- 
σαν των λοιπών εκ τούτων τήν θεωρίαν και διάκρισιν, ίνα μή και 
σήν έξνδρίζειν δόξωμεν σύνεσιν, και δίδλον όλην άντ* έπιστολής 
γράφειν παραλείψωμεν. "Ωσπερ γάρ το λεπτολογεϊν τω δυσθεώρη
τα) ττροσαρμόζεται, οϋτω το σαφές, αν μή διά τού σύντομον πρόεισι, 

15 τούμανθάνοντος ή τού διδάσκοντος γε πάντως εις κατηγορίαν περι- 
ίσταται

οι. Α ντίκα τοίννν τό, «τίουν έρούμεν; 3Α δραάμ τον πατέρα ήμών 
ενρηκέναι κατά σάρκα;» φανερόν ώς καθ’ ύπερδατόν έσχημάτισταν 
τόγάρ, «κατά σάρκα», δέον προ τού «πατέρα» κεΐσθαι, ύπερδεδηκός 

20 τήν οίκείανχώραν, μετά τό «ενρηκέναι» σνντέτακται.
δ'. Τοιούτον και τό, «δλέπετε τον 3Ισραήλ κατά σάρκα»· άντί 

γάρ τού, “δλέπετε τον κατά σάρκα3Ισραήλ ”, είρηται.
γ'. Καί τούτο, «οι δούλοι δέ ύπακούετε τοϊς κνρίοις κατά σάρ

κα», άντί τού, “τοΐς κατά σάρκα κνρίοις” άποδέδοται.
25 δ'. Τούτοις καί τό· «πρόςό δύνασθε άναγινώσκοντες νοησαι τήν 

σύνεσινμον έν τώ μύστηρίω τού Χριστού» σννδιαποικίλλεται · τόγάρ 
άπλούν, «πρόςό δύνασθε άναγινώσκοντες νοησαι τήν έν τωμνστη- 
ρίω τοϋ Χριστού σύνεσιν μον», ή ε ί δούλει «πρόςό δύνασθε νοησαι 
τήν σύνεσιν μον τήν έν τψ μνστη ρίω τού Χριστού». Ανναται γάρ 

30 τούτό τε καί ενια τών προειρημένων δ ί έκατέρον τρόπον εις τό όρ- 
θόν τε καί συνειθισμένον της φράσεως έπανάγεσθαι, λέγω δέ ήτοι

* Επιστολή 166η, τψαύτψ.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 93η 
Διάφορα ζητήματα άπό τόν 'Απόστολο πού 

έπιλύονται μέ είκοσι έπτά κεφάλαια.

Επειδή δεν παραδέχεσαι μόνο την ήττα σου μέ χαρά, άλλά και την 
μετατρέπεις σέ εορτή ώφέλειας, ζητάς όμως πρόσθετα παραδείγματα 
γιά τούς τρόπους πού έχουν εκτεθεί στά πρώτα μου γράμματα, νομίζω 
δίκαιο νά μήν καθυστερήσει ή έκπλήρωση κι αύτοϋ του αιτήματος σου. 
Γιατί άποτελεΐ άπόδειξη φθόνου τό νά μήν ευκολύνει κάνεις νά μάθει 
την άλήθεια κάποιος πού ύστερεΐ στήν άλήθεια καί ζητά νά τήν μάθει. 
Σέ καθένα λοιπόν άπό εκείνους τούς τέσσερες τρόπους σου είχα παραθέ
σει λίγα άπό τά παραδείγματα, επειδή ήταν εύκολη άπό αυτά καί των 
υπόλοιπων ή εξήγηση καί ή διευκρίνιση, γιά νά μή νομιστεϊ καί ότι 
προσβάλλω τη σύνεσή σου καί νά μή φτάσω νά γράψω βιβλίο ολόκληρο 
άντί γιά επιστολή. "Οπως δηλαδή ή λεπτομερής ανάλυση ταιριάζει στο 
δυσκολονόητο, έτσι καί τό σαφές αν δέν εκτίθεται μέ συντομία, καταλή
γει οπωσδήποτε νά είναι κατηγορία γιά τό μαθητή παρά γιά τό δάσκα
λο.

1.”Ας δούμε λοιπόν άμέσως τή φράση, «τί θά πούμε λοιπόν; ότι ό 
φυσικός πατέρα μας ’Αβραάμ πέτυχε (τή δικαίωση);»1. Είναι φανερό ότι 
ή σύνταξη είναι κατά τό ύπερβατό σχήμα· γιατί τό «κατά σάρκα», ενώ 
έπρεπε νά βρίσκεται πριν άπό τό «πατέρα», ύπερβαίνοντας τή θέση του, 
μπήκε μετά τό «πέτυχε».

2. "Ομοιο είναι κι αυτό· «προσέχετε τόν Ισραήλ κατά σάρκα»2. Τό 
είπε άντί νά πει, «προσέχετε τόν κατά σάρκα Ισραήλ».

3. Κι αύτό επίσης· «οί δούλοι νά ύπακούετε στούς κυρίους σας κατά 
σάρκα»3, λέχθηκε άντί τού «στούς κατά σάρκα κυρίους σας».

4. Μαζί μ’ αύτά καί τό άκόλουθο* «άπό τά όποια μπορεΐτε, διαβάζο- 
ντάς τα, νά εννοήσετε τή βαθειά μου γνώση σχετικά μέ τό μυστήριο του 
Χρίστου»4. Ή  διατύπωση είναι πολύπλοκη· τό άπλό είναι τούτο- «μπο
ρεΐτε διαβάζοντας νά εννοήσετε τή σχετική μέ τό μυστήριο του Χριστού 
γνώση μου». Ή  άν θέλεις· «μπορεΐτε νά εννοήσετε τή γνώση μου σχετικά 
μέ τό μυστήριο του Χριστού». Μπορεΐ δηλαδή τό χωρίο αύτό καί μερικά 
άπό όσα άναφέρθηκαν μέ καθέναν τρόπο νά έπαναφερθεΐ στή συνηθι-

1. Ρωμ. 4,1. 2. Α' Κορ. 10,18.
3· Έφ. 6, 5. 4. Έφ. 3,4.
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όιά τον καθ’ νπερδατόν, ή όιάγε τού κοινοτωιούντος έλλειπτικού τό 
ττροειρημένον τοϊς έπειτα, ώσπερ καί νυν, τό κατ' αιτιατικήν έκπε- 
φωνημένον ένικόν άρθρον από κοινού παραληφθέν ολόκληρον τό 
ρη τον άπειργάσατο.

5 ε\ Τοιοϋτον καί τό, «όϊ ό αίτοϋμαι μή έκκακεϊν έν ταϊς θλίψεσί 
μον υπέρ υμών»- ή γάρ, “ταϊς υπέρ υμών” οφείλει προσειρήσθαι, όι 
ον γνώριμον τό άπό κοινού, ή “έν ταϊς νπέρ υμών θλίψεσί μον”, 
δπερ ένόείκνυσι τό νττερβατόν καθ' ότΐότερον γάρ των όύο τούτων 
όιαληφθέν, άπηρτισμένην τό ρητόν άναόέχεται τήν έρμηνείαν.

10 ς/. Πάλιν, «όιή τούτο άκούσας τήν καθ’ υμάς πίστιν έν τω Κυρ/ω 
Ιησού, ού παύομαι ευχαριστών». 'Όμοιον γάρ καί τούτο τοϊς εί- 
ρημένοις ή γάρ “τήν έν τφ Κυρίω Ιησού καθ’ υμάς πίστιν”, ή “τήν 
καθ’ υμάς πίστιν τήν έν Κυρίω Ιησού” άναγινώσκοντες, κεκοινοποιη- 
μένηνκαί ούόέν έχουσαν παρατετραμμένον τήν φράσιν ενρίσκομεν.

15 ζ ' Παραπλήσιον καί τό, «εί όέ τις ούχ υπακούει τω λόγω ήμών, 
διά της έπιστολής τούτον σημειούσθε» ■ τό γάρ έντελές “εί όέ τις ούχ 
ύπακούει τω όιά της έπιστολής ήμών λόγω, τούτον σημειούσθε”, ή 
καί οϋτως “εί όέ τις ούχ ύπακούει τω λόγω ήμών τω όιά τής έπι
στολής, τούτον σημειούσθε”. Καί όήλον, ότι τό μέν πρότερον άπό 

20 τού καθ’ νπερδατόν έπανάγεται, τό ό3 ύστερον ρηθέν άπό τού κατ' 
έλλειψιν κοινοποιούντος τοϊςέφεξής τά προειρημένα απαρτίζεται 

η'. Καί, «τοϊς πλονσίοις έν τφ νύν αίώνι παράγγελλεμή ύψηλο- 
φρονεϊν», άντί τού, “τοϊς έν τω νύν αίώνι πλονσίοις”, ή “τοϊς πλουσί- 
οις τοϊς έν τω νύν αίώνι”. Καί, «νύνχαίρω έν τοϊςπαθήμασιν υπέρ 

25 υμών», άντί τού, “έν τοϊς υπέρ υμών παθήμασιν”, ή “έν τοϊς παθήμα- 
σι τοϊς υπέρ υμών”.

ff. νΕτι όέ «τήν όέησιν ποιούμενος έπί τή κοινωνίςι υμών εις τό 
Εναγγέλιον»' τον? έστιν “έπί τή εις τό Εναγγέλιονκοινωνία υμών”, 
ή καί οϋτως “έπί τή κοινώνig υμών τή εις τό Εναγγέλιον”- έκαστον 

30 γάρ τών είρημένων άφ3 έκατέρου τρόπον τήν εις τό κοινόν έπάνοόον 
απολαμβάνει

ΐ. K aff ύπερβατόν όέ καθαρώς ό κα& ύπέρθεσιν λέγεται, όια- 
πλέκεται τό, «άσπάζομαι ύμάςέγώ Τέρτιος, ό γράψας τήν έπιστολήν

5. Έφ. 3,13.
7. Β' Θεσσ. 3,14.

6. Έφ. 1,15-16.
8. Α' Τιμ. 6,17.
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σμένη του διατύπωση. Θέλω νά πώ ή μέ τό ύπερβατό ή μέτό έλλειπτικό 
που κοινοποιεί, εκείνο πού λέχθηκε προηγουμένως, οτά έπόμενα. "Οπως 
καί τώρα ή ενική αιτιατική του άρθρου (την) παρμένη άπό κοινού άπε- 
τέλεσε ολόκληρο τό ρητό.

5. "Ομοιο είναι κι αύτό· «γι5 αύτό παρακαλώ μήν άποθαρρύνεοτε έξ- 
αιτίας των θλίψεων μου γιά χάρη σας»5· "Η δηλαδή πρέπει νά συνταχθεί 
μέ τον προσδιορισμό «τις γιά χάρη σας», πού έτσι αναγνωρίζεται ή άπό 
κοινού άπόδοση, ή “στις γιά χάρη σας θλίψεις μου», πού δείχνει τό 
ύπερβατό. Μέ οποίον δηλαδή άπό τούς δύο τρόπους έκληφθεΐ, τό χωρίο 
παίρνει πλήρη έρμηνεία.

6. Επίσης· «γι5 αύτό, έχοντας άκούσει τήν πίστη σας πρός τον Κύριο 
Ίησοϋ, δέν παύω νά ευχαριστώ»6. Είναι όμοιο κι αύτό μέ όσα είπαμε. "Η 
δηλαδή «τήν πρός τον Κύριο Ίησσϋ πίστη σας», ή «τήν πίστη σας τήν 
πρός τον Κύριο Ίησσϋ», διαβάσομε άπό κοινού, βρίσκομε ότι ή φράση 
δέν έχει καμμιά μεταβολή στο νόημα.

7. Παραπλήσιο είναι κι αύτό* «άν κάποιος δέν ύπακσύει στο λόγο 
μου μέ τήν έπιστολή, αύτόν νά τον σημειώνετε»7. Τό πλήρες είναι· «άν 
κάποιος δέν ύπακσύει στον μέσω της έπιστολής λόγο μου, αύτόν νά τον 
σημειώνετε». ’Ή κι έτσι· «άν κάποιος δέν ύπακούει στο λόγο μου μέσω 
της έπιστολή ς, αύτόν νά τον σημειώνετε». Είναι φανερό ότι τό πρώτο 
έπαναφέρεται άπό τό ύπερβατό, ένώ τό δεύτερο πού είπαμε άπαρτίζεται 
άπό αύτό πού κοινοποιεί τά προηγούμενα στά έπόμενα μέ έλλειψη.

8. Κι αύτό* «στούς πλούσιους αύτοϋ τοϋ αιώνα νά παραγγέλλεις νά 
μήν ύψηλοφρονοϋν»8, άντί τοϋ· «στούς αύτοϋ τοϋ αιώνα πλούσιους», ή 
«στούς πλούσιους αύτούς τοϋ σημερινοϋ αιώνα». Καί επίσης· «τώρα χαί
ρομαι μέ τά παθήματά μου γιά χάρη σας»9· άντί τοϋ, «μέ τά γιά χάρη σας 
παθήματά μου», ή «μέ τά παθήματά μου τά γιά χάρη σας».

9. Καί άκόμα- «τήν παράκλησή μου κάνω γιά τήν κοινωνία (συμμε- 
τοχή) σας στο Εύαγγέλιο». Δηλαδή, «γιά τήν στο Εύαγγέλιο κοινωνία 
σας». "Η καί έτσι- «γιά τήν κοινωνία σας μέ τό Εύαγγέλιο». Καθένα 
δηλαδή άπό αύτά πού είπαμε άπό τον ένα καί τον άλλο τρόπο δέχονται 
τήν έπάνοδο στο κοινό νόη μα.

10. Συντάσσεται καθαρά μέ τό ύπερβατό σχήμα, τό οποίο λέγεται 
κατά ύπέρθεση, τό χωρίο, «σας άσπάζομαι εγώ ό Τέρτιος πού έγραψα

9. Κολ. 1,24. 10. Φιλ. 1,4-5.
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έν Κνρίφ» · τό γάρ, «έν Κνρίψ», σνναπτόμενον τώ «άσπάζομαι 
υμάς», κατά την άκόλονθον τοϋ λόγου χρήσιν πρός τώ τέλει νϋν 
άποδέδοται

ια'. Καί τό, «όπως έξέληται ημάς εκ τον ένεστώτος αίώνος πο- 
5 νηροϋ», παραπλήσιον έσχε τον σχηματισμόν' τό γάρ, «πονηρού», 

την έφεξής «τοϋ ένεστώτος» χώραν έπέχειν όφεϊλον, την έσχατην 
άνεπλήρωσεν.

ιβ'. Καί πάλιν, «τούτου χάριν ό δέσμιος τοϋ Χριστοϋ Ίησοϋ 
υπέρ υμών τώνέθνών», οίον, «τούτον χάριν ό υπέρ υμών των έθνών 

10 δέσμιος τοϋ Χριστοϋ Ίησοϋ». Δέσμιοι μέν γάρ γεγόνασι τον Χρι
στού Ίησοϋ καί 7τολλοί τώνμαρτύρων, άλλ* ούχ υπέρ των έθνών. Ού 
γάρ ότι τά έθνη ττροσηγον τώ Χριστώ διά τοϋτο έδέδεντο καί έσφάτ- 
τοντο, άλλ’ ότι αυτοί καθ’ έαντούς την εις Χρίστον ούκ ή θέτουν πί- 
στιν. Ούδέ Παϋλος δέσμιος μέν ήν τοϋ Χριστοϋ Ίησοϋ, άλλά καί 

15 νπέρ τών έθνών ότι γάρ έκήρνττεν αύτοϊς τον Χρίστον καί ότι ούχί 
τόνδε ή τόνδε, άλλά καί δήμους όλουςμετετίθει πρός Χριστόν, διά 
τοϋτο τό πλέον έδέδετο. Άλλά περί μέν της έν τη διανοία θεωρίας 
καί της τών λέξεων άναπτύξεως έν άλλοις.

ιγ'. Τής αύτήςμέντοι τροττολογίας έχεται καί τό' «οι δέ πιστούς 
20 έχοντες διεσπόταςμη καταφρονείτωσαν, ότι άδελφοί είσιν, άλλά 

μάλλον δουλευέτωσαν, ότι πιστοίείσι καί άγαπητοί, ο ί της εύεργε- 
σίας άντιλαμβανόμενοι», ήτοι μετέχοντες τόγάρ, «οί της ευεργεσίας 
άντιλαμδανόμενοι», φανερόν ώς ύπερτέθειται, άναπληρώσει δέ την 
οικείαν χώραν ούτω πως διαταχθέν «άλλά μάλλον ο ί της εύεργε- 

25 σίας άντιλαμβανόμενοι δουλευέτωσαν, ότι πιστοί είσι καί άγαπη
τοί»'ο ί  δεσπόται δηλονότι.

ιό'. Εις τον αύτον δέ τρόττον άναφέρεται καί τό, «ύμεϊς δέ ούχ 
όντως έμάθετε τον Χριστόν, εϊγε αύ τον ήκούσατε καί έν αύ τώ έδιδά- 
χθητε, καθώς έστιν ή άλήθεια έν τώ Ίησοϋ, άποθέσθαι ύμάς κατά 

30 την προτέραν άναστροφήν τον παλαιόν άνθρωπον». Ε ίμη  γάρ 
ύπερθέντες εϊποιμεν «άποθέσθαι ύμάς τον κατά την προτέραν άνα
στροφήν παλαιόν άνθρωπον», ή, ε ί βουλει, «άποθέσθαι ύμάς τον 
παλαιόν άνθρωπον τον κατά την προτέραν άναστροφήν» εις άδια- 
νόητον αν περιενεχθέντες εΐημεν.

ιε'. Καί δή καί έν τώ, «ϊνα δω κατά τον πλοϋτον τής δόξης αύτοϋ
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την επιστολή ατό όνομα του Κυρίου»11. Γιατί τό «στο όνομα του Κυρίου» 
συνδεόμενο με τό «σάς άσπάζομαι» κατά τη χρήση που άκολουθεϊ του 
λόγου πηγαίνει τώρα στο τέλος.

11. Τό ίδιο καί τό, «Γιά νά μάς βγάλει από τον παρόντα αιώνα τον 
πονηρό»12, έχει μιά παρόμοια σύνταξη* «τον πονηρό», ενώ επρεπε νά τε
θεί μετά «τον παρόντα», μπήκε στην τελευταία.

12. Καί πάλι* «έξαιτίας αύτσϋ ό δέσμιος του Χρίστου Τησοΰ γιά σας 
τά έθνη»13, δηλαδή «γι5 αύτό ό γιά σάς τά έθνη δέσμιος του Χρίστου 
Ίησοϋ». Γιατί δέσμιοι του Χρίστου Ίησοϋ εγιναν καί πολλοί άπό τους 
μάρτυρες, όχι όμως γιά τά εθνη. "Οχι δηλαδή έπειδή έφερναν τά εθνη 
στο Χριστό, γι5 αύτό τούς φυλάκιζαν καί τούς έσφαζαν, άλλ5 έπειδή 
αυτοί άπό μόνοι τους δέν άρνοϋνταν τήν πίστη στον Χριστό. Ούτε ό 
Παύλος ήταν δέσμιος του Χρίστου Ίησοϋ μόνο γι5 αύτό, άλλα καί γιά τά 
εθνη. Έπειδή δηλαδή κήρυττε σ’ αύτούς τό Χριστό κι έπειδή μετέθετε 
αυτόν ή έκεΐνσν στον Χριστό, γι5 αύτό καί περισσότερο φυλακιζόταν. 
’Αλλά γιά τό βαθύτερο νόη μα καί τήν εξήγηση τών λέξεων άλλοϋ.

13. Τήν ϊδια διαπραγμάτευση δέχεται καί τό έξης* «όσοι έχουν 
πιστούς κυρίους, νά μήν τούς περιφρονοϋν, γιατί είναι άδελφοί* άλλά νά 
τούς υπηρετούν καλύτερα, έπειδή είναι πιστοί καί άγαπητοί, όσοι άντι- 
λαμβάνονται τήν εύεργεσία»14, δηλαδή πού τήν μετέχουν. Ή  συνεκφορά 
δηλαδή «όσοι μετέχουν τήν εύεργεσία», είναι φανερό ότι λέγεται κατά 
υπέρθεση- θ5 άναπληρώσει όμως τή θέση του άν συνταχθεΐ ώς έξης* 
«άλλά περισσότερο όσοι μετέχουν τήν εύεργεσία νά δουλεύουν, έπειδή 
είναι πιστοί καί άγαπητοί», δηλαδοί οί κύριοί τους.

14. Στον ϊδιο τρόπο άναφέρεται καί τό* «έσεΐς όμως δεν γνωρίσατε 
έτσι τον Χριστό, άν βέβαια τον άκούσατε καί άπό αύτόν διδαχθήκατε, 
καθώς είναι ή άλήθεια στον Ίησοϋ, V άποβάλετε έσεΐς κατά τήν προη
γούμενη ζωή σας τον παλαιό άνθρωπο»15, άν δέν κάνομε ύπέρθεση στή 
σειρά, καί νά ποϋμε, «V άποβάλετε έσεΐς τον σύμφωνα μέ τήν προηγούμε
νη ζωή σας παλαιό άνθρωπο», ή άν θέλεις* «ν* άποβάλετε έσεΐς τον πα
λαιό άνθρωπο, αύτόν της προηγούμενης ζωής σας», θά όδηγηθοϋμε σέ 
άδιανόητο.

15. Καί βέβαια κι αύτό* «γιά νά δώσει σύμφωνα μέ τον πλοϋτο της

11. Ρωμ. 16,22.
14. Α' Τιμ. 6,2.

12. Γαλ. 1,4.
15. Έφ. 4,20-22.

13. Έφ. 3,1.



δυνάμει κραταιωθήναι διά τοϋ Πνεύματος αύτοϋ εις τον έσω άν
θρωπον, κατοικήσαι τον Χρίστον διά της πίστεως έν ταϊς καρδίαις 
υμών, έν άγάπη έρριζωμένοι καί τεθεμελιωμένοι, ϊνα έξισχύσητε 
καταλαδέσθαι συν ττασι τοϊςάγίοιςτίτό ττλάτος καί μήκος καί βάθος 

5 καί ύψος». 3Εν τοντω τοιγαροϋν τώ χωρίω, ει τις τό, «έν άγάπη έρρι- 
ζωμένοι καί τεθεμελιωμένοι», τη ύπερτεθείση λέξει μή νποτάξας, 
οϋτω την σύμφρασιν εις τό κατά φύσιν έχον έπαναστρέψει, δαρδαρί- 
ζουσαν ούτος ύπόληψιν τώ θείω Παύλω περιάψεΐ' τόμέντοι διηρθω- 
μένονεϊη άν τοιοοϋτον «ινα, έν άγάπη έρριζωμένοι καί τεθεμελιωμέ- 

10 νοι, έξισχύσητε καταλαδέσθαι» καί έξής. Καί όρα όπως έμπροσθεν 
μέν τοϊςμή προορώσι τό άνακεχωρημένον καί σοφόν τών ρημάτων 
έδόκει τό ρητόν βάρβαρον, άναφανείσηςδε τής τροπής, σννανεφάνη 
καί τό έμμέθοδον.

icf. Τό αυτό δε είδος καθοράται καί ένθα φησίν «τοϊς μέν καθ’ 
15 υπομονήν έργου άγαθοϋ δόξαν καί τιμήν καί άφθαρσίαν ζητοϋσιν 

ζωήν αιώνιον»' ύπερβέβηκε γάρ κανταϋθα τό, «ζητοϋσι ζωήν αιώ
νιον», καί έστι τό κατά πόδα τής ερμηνείας, «τοϊςκαθ’ υπομονήν έρ
γου άγαθοϋ ζητοϋσι ζωήν αιώνιον, δόξαν καί τιμήν καί άφθαρσίαν 
άποδώσει». Καί σκόπει μοι πάλιν, όπως σννανεφάνη τώ ύπερβατώ ή 

20 τοϋ άπό κοινοϋμεταχείρισις τό γάρ, «άποδώσει», όπισθεν ρηθέν καί 
ένταϋθα συνεφέλκεται.

ιζ. Τά μέντοι γε τοϋ ττροκειμένον ρητοϋ έφεξής έχονσι μέν καί 
αντά τό άπό κοινοϋ, έχονσι δ3 εις τό καλούμενον ζεϋγμα άπομεριζό- 
μενόν τε καί είδοποιούμενον. Τό γάρ, «πειθομένοις δέ τή άόικία, 

25 θνμόςκαί οργή καί θλϊψιςκαί στενοχώρια έπί πάσαν ψνχην άνθρώ- 
πον τοϋ κατεργαζομένον τό κακόν, 3Ιονδαίον τε πρώτον καί 'Έλλη- 
νος», ονκ άν άπηρτισμένον εϊη, είμή έλκνσθείη πάλιν τό, «άποδώ- 
αει», σχηματισθέν εις τό, «άποδοθήσεται», δπερ έξακούειν δεήσει 
καί έπί τοϋ, «δόξα δέ καί τιμή καί ειρήνη παντί τώ έργαζομένω τό 

30 άγαθόν 3Ιονδαίω τεττρώτονκαί "Ελληνι».
ιη ' Ναι δή τή άπό κοινοϋ τροπή διαμεμόρφωται καί τό' «εϊτε 

θλιβόμεθα, υπέρ τής νμών παρακλήσεως» ■ δει γάρ πάλιν προσν- 
πακονσθήναι τό, "θλιβόμεθα
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16. Έφ. 3,16-18. 17. ρωμ. 2,7.
18. Ρωμ. 2,8-9. 19 . Ρωμ. 2,10.
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δόξας του νά ενδυναμωθείτε μέ δύναμη μέσω του Πνεύματός του στον 
έσωτερικό σας άνθρωπο, νά κατοικήσει ό Χριστός μέσω της πίστης στις 
καρδιές σας, μέσα στην άγάπη ριζωμένοι και θεμελιωμένοι, γιά νά βρεί
τε τή δύναμη νά καταλάβετε μαζί μέ δλους τούς άγιους ποιο είναι τό 
πλάτος καί τό μήκος καί τό βάθος καί τό ύψος»16. Σ’ αυτό λοιπόν τό χω
ρίο, αν κάποιος τό «μέσα στην άγάπη ριζωμένοι καί θεμελιωμένοι» δεν 
τό υποτάξει στη λέξη πού έπαθε την υπέρθεση, ώστε έτσι τά συμφραζό- 
μενα νά έπιστρέψουν στή φυσική τους σειρά, θά προσάψει στον θείο 
Παύλο βαρβαρίζουσα νοοτροπία. Ή  σύνταξη έτσι θά είναι ή εξής* 
«"Ωστε μέσα στην άγάπη ριζωμένοι καί θεμελιωμένοι, νά βρείτε τή δύ
ναμη νά καταλάβετε» καί τά εξής. Καί πρόσεχε πώς προηγουμένως δσοι 
δεν διέβλεπαν τό υψηλό καί σοφό των λόγων, θεωρούσαν τό χωρίο βάρ
βαρο, δταν όμως έγινε ή μεταβολή, φάνηκε μαζί καί ή μεθοδική διατύπω
ση του.

16. Τό ϊδιο σχήμα παρατηρεΐται καί έκεΐ όπου λέει· «σέ αυτούς πού 
μέ υπομονή οτά άγαθά έργα, δόξα καί τιμή καί άφθαρσία πού επιδιώ
κουν ζωή αιώνια»17. Γιατί καί εδώ άκολουθεΐ τό ύπερβατό σχήμα τό 
«έπιδιώκουν ζωή αιώνια», καί ή άμεση έρμηνεία είναι* «σ’ αυτούς πού 
μέ υπομονή στά άγαθά έργα έπιδιώκουν ζωή αιώνια, δόξα καί τιμή καί 
άφθαρσία θ’ άποδώσει». Καί πρόσεχε πάλι, ότι μαζί μέ τό ύπερβατό 
παρουσιάστηκε καί ή άπό κοινού χρήση* γιατί τό «θ* άποδώσει», πού 
ειπώθηκε πιο μπροστά, λαμβάνεται καί έδώ.

17. "Οσα άκολουθούν στο παρόν χωρίο έχουν κι αυτά τό άπό κοινού, 
καί τό έχουν καταμερισμένο καί ώς είδος στο καλούμενο «ζεύγμα» (σύν
δεση). Γιατί τό, «σέ έκείνους πού άκολουθούν την άδικία, θυμός καί ορ
γή καί θλίψη καί στενοχώρια σέ κάθε ψυχή άνθρώπων πού πράττουν τό 
κακό, καί πρώτα τού ’Ιουδαίου καί τού "Ελληνα»18, δέ θά μπορούσε νά 
είναι ολοκληρωμένο, αν δέν μεταφερθεΐ πάλι έδώ τό «θά αποδώσει» μέ 
τον τύπο «θά άποδοθεΐ», τό όποιο πρέπει νά τό εννοήσομε καί στο «δόξα 
καί τιμή καί ειρήνη στον καθένα πού πράττει τό άγαθό, στον ’Ιουδαίο 
πρώτα καί στον "Ελληνα»19.

18. Βέβαια με τον τρόπο τού άπό κοινού έχει διαμορφωθεί καί τό 
χωρίο* «εϊτε θλιβόμαστε, γιά τή δική σας παρηγορία καί σωτηρία»20. 
Γιατί πρέπει νά εννοήσομε πάλι τό “θλιβόμαστε”.

20. Β' Κορ. 1,6.
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iff. °Ωσπερ καί έν τφ, «είτε πσρακαλονμεθα, υπέρ τής υμών πα- 
ρακλήσεωςκαί σωτηρίας»' οφείλει ττροσεπισυνήφθαι τό, “παρακα- 
λούμεθα”.

κ'. Καί τό, «είτε γάρ έξέστημεν, Θεφ- είτε σωφρονοϋμεν, ύμϊν», 
5 εις τον αυτόν τύπον έσχημάτισταϊ τό γάρ εντελές, "είτε γάρ έξέστη

μεν, Θεφ έξέστημεν' είτε σωφρονοϋμεν, ύμϊν σωφρονοϋμεν”.
κα'. Μάλιστα όέ πλεονάζει τά είρημένα έν τφ χωρίω τούτψ' «όο- 

ξάζοντες τον Θεόν έπί τή υποταγή της ομολογίας ύμών εις τό Εύαγ- 
γέλιον τοϋ Χριστοϋ, καί άπλότητι της κοινωνίας εις αύτούς καί εις 

10 πάντας, καί αύτών όεήσει ύπέρ ύμών, έπιποθούντων ύμάς όιά την 
ύττερβάλλονσαν χάριν τοϋ Θεοϋ έφ3 ύμϊν»· άπερ, ε ί τις μη προσαπο- 
όιόούς τφ ρητφ εις την καθ' ειρμόν απαγγελίανμεταρρυθμίζων τον 
λόγον, εις άόιανόητον αν περισταίη παντελώς ή ύφήγησις τοϋ προ- 
κειμένου, καί τό γε αίτιον ού τοϋ γράμματος, τών όέ μη σννιέντων 

15 τών έν τφ γράμματι σχημάτων. Είη ό3 αν ή τών ρημάτων αύτοτέλεια 
τοιαύτη' «όοξάζοντές είσιν οι άγιοι τον Θεόν έπί τη νττοταγή της ο
μολογίας ύμών τη εις τό Εύαγγέλιον τοϋ Χριστοϋ, καί έπί τη άπλό- 
τητι τής εις αύτούς κοινωνίας καί τή εις πάντας»' πάλιν, «όοξάζον
τές είσι τον Θεόν καί έπί τή ύπέρ ύμών όεήσει αύτών τών έπιποθούν- 

20 των ύμάς όιά την νπερδάλλονσαν έφ3 ύμϊν χάριν τοϋ Θεοϋ». Καί όρα 
όπως σννέστραπται μέν τό χωρίον καί έλλέλευτται, εί δούλει όέ καί 
περιβέδλη ται * ούμήν έξωθέν γε πολλών έόεήθη, αλλά ρήμασι δραχέ- 
σιν κατά τε έλλειψιν καί άπό κοινοϋ παραλαμδανομένοις καί τοϋ 
ύπερδατοϋ τον καθ3 ειρμόν άπολαμδάνοντος τόπον, εις τό κοινόν 

25 καί σαφέστατον τής έρμη νείας διαμορφωθείς έπανέόραμεν ό λόγος. 
κδ\ Κατ’ έλλειψιν όέ όιαπέφρασται καί τό, «είτε έλθών καί ίόών 

ύμάς, είτε καί άπών άκούσω». 3Ελλείπει γάρ έπιφανώς τό, «εύφραν- 
θώ», ή έτερόν τι τοιοϋτον.

κγ\ Ού μην ούόέ τό, «ώσπερ ή 3Εκκλησία ύποτάσσεται τφ Κν- 
30 (>ίψ, ούτως α ί γυναίκες τοϊς ίόίοις άνόράσιν έν παντί», άσχηματί- 

στωςπροενήνεκται ■ αλλά τοϋτομέν ένόεζ τοϋτο όέ τφ κατ' έπίζευξιν 
άπό κοινοϋλεγομένω ύποδέδληται· άπαγγελθείη ό3 αν οϋτω γε χω-

21. Β' Κορ. 1,6.
23. Β' Κορ. 9,13-14.

22. Β' Κορ. 5,13.
24. Φιλ. 1,27.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Γ̂'. 227

19. "Οπως καί στο χωρίο·«εϊτε παρηγοροΰμαστε, γιά τη δική σας 
παρηγοριά καί σωτηρία»21· πρέπει κι έδω νά έπισυναφθει τό “παρηγο- 
ρούμαστε”.

20. Επίσης κι αυτό- «έάν βγήκαμε έξω άπό τον εαυτό μας, γιά τό 
Θεό· έάν δείχνομε φρονιμάδα, γιά σάς»22, έχει συνταχθει μέ τον ϊδιο τύπο. 
Γιατί τό πλήρες είναι- «είτε βγήκαμε άπό τον εαυτό μας, τό κάναμε γιά 
τό Θεό, είτε δείχνομε σύνεση, δείχνομε τη σύνεση γιά σάς».

21. "Οσα είπαμε πλεονάζουν ιδιαίτερα στο έξης χωρίο· «δοξάζοντας 
τό Θεό γιά την υποταγή της ομολογίας σας στο Ευαγγέλιο του Χρίστου, 
καί την άπλότητα της έπικοινωνίας σας μ5 αυτούς και μέ δλους. Καί στην 
προσευχή τους γιά σάς, θά διακατέχονται άπό μεγάλο πόθο γιά σάς 
έξαιτίας της πλούσιας χάριτος του Θεοϋ που δόθηκε σε σάς»23. Αυτά άν 
δεν συντάξει κάποιος τό λόγο τοποθετώντας τα στο ρητό με την κατά 
σειράν άπαγγελία, ή έξήγηση του ρητοΰ θά καταλήξει στο τελείως άδια- 
νόητο. Καί αιτία δέν είναι ή γραφή, άλλά αυτοί που δέν καταλαβαίνουν 
τά σχήματα της γραφής. Ή  πλήρης σύνταξη των λέξεων θά μπορούσε 
νά είναι ή έξης· «δοξάζουν οί άγιοι τό Θεό γιά την υποταγή της ομολο
γίας σας στο Ευαγγέλιο του Χρίστου καί γιά την άπλότητα της επικοι
νωνίας σας μ5 αυτούς καί μέ δλους». Επίσης· «δοξάζουν τό Θεό καί στη 
προσευχή τους γιά σάς, πού σάς ποθούν υπερβολικά έξαιτίας της πλού
σιας πάνω σ’ εσάς χάριτος του Θεοΰ». Καί πρόσεχε πως τό χωρίο διέλαμ- 
ψε καί άποδείχθηκε ή έλλειψή του, κι άν θέλεις καί φόρεσε τό ένδυμά 
του. Δέν χρειάστηκε βέβαια πολλά άπ* έξω, άλλά μέ λίγα λόγια πού χρη- 
σιμοποιήθηκαν καί κατά έλλειψη καί άπό κοινού, καί παίρνοντας θέση 
τό ύπερβατό μέσα στη σειρά, ό λόγος άποκαταστάθηκε σέ έρμηνεία 
κοινά κατανοητή καί σαφέστατη.

22. Μέ σχήμα κατά έλλειψη διατυπώθηκε καί αυτό· «εϊτε έρθω καί 
σάς δω, είτε άπουσιάζσντας, V άκούσω»24. Είναι φανερή ή έλλειψη του 
«θά εύφρανθώ», ή κάτι άλλο παρόμοιο.

23. ’Αλλ5 ουτε τό χωρίο, «όπως ή Εκκλησία υποτάσσεται στον Κύ
ριο, έτσι κι οι γυναίκες στούς άνδρες τους σέ δλα»25, έχει διατυπωθεί χω
ρίς κάποιο σχήμα, άλλά άπό τή μιά υπάρχει τό κατ’ έλλειψη σχήμα, καί 
άπό τήν άλλη έχει υποβληθεί στή λεγάμενη άπό κοινού κατάζευξη (σύν
δεση). Καί θά μπορούσε χωρίς σχηματικά τεχνάσματα νά διαβαστεί ώς

25. Έφ. 5,24.



228 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ρίς τροπικής έπιτεχνήσεως' «ώσπερ ή \Εκκλησία υποτάσσεται τώ 
Κνρίω, οϋτως α ί γυναίκες τοϊς ίόίοις άνόράσιν εν παντί πράγματι 
νττοτασσέσθωσαν», ή “όφείλουσιν ύποτάσσεσθαι".

κό'. Οΰκ άπέοικε δέ τοϊς είρημένοις ούόέ τό, «αδελφοί' εγώ 
5 έμαυτόν ου λογίζομαι κατειληφέναι- εν όέ, τά μέν όπίσω έπιλανθα- 

νόμενος, των όέ έμπροσθεν έπεκτει νόμενος, κατά σκοπόν όιώκω έπί 
τό δραδεϊον της άνω κλήσεως». Ποιον γάρ αν παρασταίη νόημα όιά 
τοϋ, «εν όέ», είμήτε από κοινού παραληφθείη τό, «λογίζομαι κατει- 
ληφέναι», μήτε των ε ϊ τι άλλως παρείθη σννόιαληφθείη ή άναπλή- 

10 ρωσις Εκείνων όέ κατά νόμους της τροπικής τεχνολογίας συμπαρα- 
ληφθέντων, τοιοϋτοςάν εΐη και ό νοϋς καί τό άκόλουθον τής συντά
ξεως’ «\Αδελφοί, εγώ έμαυτόν ού λογίζομαι κατειληφέναΐ’ εν όέ λο
γίζομαι κατειληφέναι, ότι τά μέν όπίσω έπιλανθανόμενος, των όέ έμ
προσθεν έπεκτεινόμενος, κατά σκοπόν όιώκω έπί τό δραδεϊον τής 

15 άνω κλήσεως»’ ώ ςεί έλεγεν “Τοϋτό έστι ό λογίζομαι κατειληφέναι, 
τό μήττω μέν τι κατειληφέναι, όεϊν όέ ζητεϊν άεί καταλαδεϊν, καί μη 
έρρςιθυμεϊν τοϊς κατορθωθεϊσιν ό γάρ τοϋτο κατειληφώς, ούτός 
έστι ν αληθώς ό κατά σκοπόν όιώκων έπί τό δραδεϊον τής άνω κλήσε- 
ως”. Ά λλ’ ή μέν των νοημάτων παράστασις, εί καί σνγγενοϋς όμως 

20 ούν ίόιαζούσης όεϊται ύποθέσεως, ννν όέ πρός ένόειξιν εϊρηται μό
νον τής τροπικής άναπτύξεως.

κε'. Σαφεστάτην ό’ αν έμφανιεϊ την έλλειψιν καί μικρού όεϊν εις 
περίοδον άποτεινομένην, ό'περ έμοίμάλλον έδοξεν, αύτοτελώςείπόν- 
τα πρότερον, οϋτω τό κατεσχηματισμένον παραθεϊναι- οίον, «είτε 

25 ύπέρ Τίτου χοή λέγειν, κοινωνός έστιν έμός καί εις υμάς συνεργός 
είτε ύπέρ των συναποσταλέντων αύτω λοιπών δύο, άδελφοί ημών 
είσι κάκεϊνοι, άπόστολοι Εκκλησιών, δόξα Χριστού». Τοϋτο μέν 
ало τοϋ τροπικού λόγου εις τό κατά φύσιν έπανήνεκται- τό δέ τρο- 
πικόν δήλον ώς ταντην έχει την γραφήν' “είτε ύπέρ Τίτου, κοινωνός 

30 έμός καί εις υμάς συνεργός είτε άδελφοί ήμών, άπόστολοι Εκκλη
σιών, δόξα ΧριστοίУ\ Καί οιδα ότι ούκ άν σοι όόξη παράδοξον είναι

26. Φιλ. 3,13-14.
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έξης* «όπως ή Εκκλησία υποτάσσεται στον Κύριο, έτσι οί γυναίκες 
στούς άνδρες τους σέ κάθε περίπτωση ας υποτάσσονται», ή «οφείλουν 
νά υποτάσσονται».

24. Δέν είναι ανόμοιο πρός όσα ειπώθηκαν ούτε αυτό* «άδελφοί μου, 
εγώ δέν σκέφτομαι ότι τό έχω πετύχει* ένα μόνο* ξεχνώντας τά περασμέ
να καί προχωρώντας πρός εκείνα πού βρίσκονται μπροστά μου, προσ
παθώ νά έπιτύχω σύμφωνα με τό σκοπό μου τό βραβείο της έπουράνιας 
κλήσης»26. Τί νόημα πράγματι μπορεΐ νά δώσει τό «ένα μόνο», αν δέν 
ληφθεΐ άπό κοινού τό «σκέφτομαι ότι έχω πετύχει», ή δέν γίνει ή άνα- 
πλήρωση αν παραλείφθηκε κάτι άπό τά άλλα; ’Αλλά αν αυτά τά εννοή
σομε σύμφωνα μέ τούς νόμους της έκφρασης μέ σχήματα, τό νόημα καί ή 
άκολουθία της σύνταξης θά έχει ώς έξης· «άδελφοί, έγώ δέ σκέφτομαι 
ότι τό έπέτυχα· ένα μόνο σκέφτομαι ότι έπέτυχα, ότι ξεχνώντας τά προη
γούμενα καί προχωρώντας πρός έκεΐνα πού βρίσκονται μπροστά μου, 
σύμφωνα μέ τό σκοπό μου προσπαθώ νά έπιτύχω τό βραβείο της ουρά
νιας κλήσης». Σά νά έλεγε δηλαδή· “Αυτό είναι εκείνο πού σκέφτομαι 
ότι έχω έπιτύχει, τό ότι δέν έχω έπιτύχει αυτό ώς τώρα, πρέπει όμως νά 
προσπαθώ πάντοτε νά τό έπιτύχω καί νά μη έπαναπαύομαι στά κατορ- 
θώματά μου. Γιατί, όποιος τό έχει έπιτύχει αυτό, αύτός είναι πραγματικά 
έκεΐνος πού άγωνίζεται σύμφωνα μέ τό σκοπό του γιά τό βραβείο της 
ουράνιας κλήσης”. ’Αλλά ή παράσταση των νοημάτων χρειάζεται μιά 
όλως ιδιαίτερη θεμελίωση, αν καί αυτή είναι συγγενική. Τώρα μιλήσαμε 
μόνο γιά νά δείξομε την ανάπτυξη μέ σχήματα.

25. Σαφέστατη θά μπορούσε νά έμφανίσει την έλλειψη, καί πού 
σχεδόν έπεκτείνεται σέ περίοδο, πράγμα πού μάλλον φάνηκε σέ μένα, 
άφοϋ τά διατύπωσα προηγουμένως αύτοτελώς, εάν παραθέσω έτσι τη 
διατυπωμένη έκφραση μέ σχήματα. Γιά παράδειγμα· «είτε πρέπει νά 
μιλήσω ύπέρ τού Τίτου, είναι βοηθός καί συνεργάτης στο έργο μου γιά 
σας· εϊτε γιά τούς λοιπούς δύο πού έχουν σταλεί μαζί του, είναι κι εκείνοι 
άδελφοί μας, άπόστολοι τών Εκκλησιών, δόξα τού Χριστού»27. Αυτό 
έχει μεταφερθεΐ άπό τό τροπικό είδος στο φυσικό λόγο. Τό τροπικό είναι 
φανερό πώς θά γραφεί έτσι* «εϊτε γιά τον Τίτο πρόκειται, είναι βοηθός 
μου καί συνεργάτης μου στο έργο μου γιά σάς· εϊτε άδελφοί μας, άπόστο- 
λοι τών Εκκλησιών, δόξα Χριστού». Καί ξέρω ότι δέ θά σού φανεί

27. Β' Κορ. 8,23.
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τό τοιοϋτον της έλλείψεως είδος- πολλά γάρ τοιαϋτα καί παρ’ Όμή- 
ρφ καί Ά  ντιμάχω καί Άριστοφάνει, Θουκυδίδη τε καί Πλάτωνι καί 
Αημοσθένει, καί σχεδόν τι τοΐς άλλοις ποιηταΐς τε καί λαγογράφοις, 
είκα ί τινες, ών καί Καλλίμαχος όΛίδυς, τά τε άλλα πολλών ήττώμε- 

5 νοι, καί ούκ εις κόρον μόνον, αλλά καί εις έκτοπωτάτην τομήν τοϋ 
συνήθους καί παρατροπήν καί άφαίρεσιν το τοιοϋτον είδος βιασά- 
μενοι, ούκ άναιτίως ύτώ των επιστήμην έχόντων κρίνειν τά τοιαϋτα 
(κριτικοί δε ούτοι) υπό έπιτίμησιν έπεσον. ’Αλλά ταϋτα μέν περί 
τούτων.

10 κ£. Τόμέντοί, «έχοντες δε χαρίσματα κατά τήν χάριν τήν δοθεϊ- 
σαν ύμϊν διάφορα, είτε προφητείαν κατά τήν αναλογίαν της πίστε- 
ως είτε διακονίαν εν τη διακονία, είτε ό διδάσκων έν τη διδασκαλία 
εϊτε ό παρακαλών έν τη παρακλήσει, όμεταδιδούς έν άπλότητι, ό 
προϊστάμενος έν σπουδή, ό έλεών έν ίλαρότητι»· τοϋτο δή, τοϋτο τό 

15 ρητόν λαμπρόν άν εϊη ττεριβεβλημένου λόγου παράδειγμα· έχει μέν 
γάρ ευθύς τω καθολικώ έπιφερόμενα τά μερικά- τοϋτο μέν, τω χαρί- 
σματι τήν ττροφητείαν καί τήν διακονίαν· τοϋτο δ3 αν πάλιν τη δια- 
κονία τάμερικώτερα ταύτης, τήν διδασκαλίαν, τήνπαράκλησιν, καί, 
ε ίγ ε  βούλει, τη παρακλήσει τήν μετάδοσιν, τήν προστασίαν, τήν 

20 έλεημοσυνην ό  τε γάρ μεταδιδούς καί ό προϊστάμενος καί ό έλεών, 
εις παραψνχήν τινα καί παράκλησιν καθίστανται τοΐς δ3 αυτών εύ- 
εργετουμένοις Ούμην, αλλά καί καθ’ έτερον τρόπον περιδέδληται- 
τήν αιτίαν γάρ έστιν οίς προσάπτει των κεχαρισμένων ού περιβέ- 
άληται δε μόνον, αλλά καί τω τρόπω ττοικίλλεται τω από κοινοϋ, καί 

25 δή προβάλλεται καί τήν είδικώς καλούμενην έλλειψιν. Τό γάρ, «έ- 
χοντες», άπό κοινοϋ μέν φέρεται κατά τοϋ, «είτε προφητείαν εϊτε 
διακονίαν», εις τό καλονμενον δε ζεϋγμα διασχίζεται έπί τοϋ, «εϊτε ό 
διδάσκων, εϊτε ό παρακαλών», καί έν τοΐς έφεξής δε μέρεσι τοϋ 
λόγου. Καί γάρ έν άρχη τιληθυντικώς έκπεφωνημένου τοϋ, «έχον- 

30 τες», ένικώς έξακούομεν έπ ί τε τοϋ, «ό διδάσκων» καί ό «παρακα
λών» καί των άλλων. Πάλιν δε τό αυτό χωρίον κρέμαται όλον, άνά- 
παυσιν ούκ έχον ούδεμίαν, άνμή τιρήμαπροσεπινοηθη. Ά νγάρμή
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παράδοξο τό είδος αυτό της έλλειψης. Πολλά τέτοια βέβαια απαντούν 
καί στον "Ομηρο καί στον ’Αντίμαχο καί στον ’Αριστοφάνη καί στον 
Θουκυδίδη καί στον Πλάτωνα καί στον Δημοσθένη καί δμοια καί στους 
άλλους ποιητές καί λογογράφους, άν καί μερικοί, μεταξύ των οποίων 
καί ό Καλλίμαχος ό Λίβυος, ενώ σε πολλά άλλα είναι υποδεέστεροι άπό 
άλλους, καί έχουν εκβιάσω αυτό τό είδος όχι κατά κόρο μόνο, άλλά καί 
σέ πάρα πολύ επικίνδυνη τομή του συνήθους καί μετατροπή καί άφαί- 
ρεση, δεν έπιτιμήθηκαν χωρίς αιτία άπό αύτούς πού έχουν επιστήμη 
τους νά κρίνουν τά θέματα αυτά, γιατί αύτοί είναι κριτικοί. ’Αλλά τόσα 
γι’ αυτά.

26. Τό άλλο πάλι, «έχοντας χαρίσματα, σύμφωνα με τη χάρη πού σάς 
δόθηκε, διάφορα, εϊτε προφητεία κατά τήν άναλογία της πίστης, εϊτε 
διακονία κατά τή διακονία του, ό δάσκαλος στη διδασκαλία, όποιος 
παρηγορει κατά τήν παρηγορία, όποιος δίνει κάτι νά τό δίνει με άπλό- 
τητα, όποιος είναι προϊστάμενος νά άσκει τό έργο του με ζήλο, όποιος 
ελεεί νά είναι πρόσχαρος»28. Αύτό λοιπόν τό χωρίο είναι λαμπρό παρά
δειγμα λόγου καλλωπισμένου. ’Έχει άμέσως τά μερικά V άκολσυθσυν τό 
γενικό. Μετά δηλαδή τό χάρισμα (γενικό) θέτει τήν προφητεία καί τη 
διακονία (μερικά). Κι έπειτα πάλι μετά τη διακονία τά μερικότερα, τη 
διδασκαλία, τήν παράκληση, καί, άν θέλεις, στην παράκληση θέτω τή 
μετάδοση, την προστασία, την ελεημοσύνη. Κι αυτός δηλαδή πού δίνει 
κάτι καί αύτός πού είναι προϊστάμενος καί ευτός πού έλεει προσφέρουν 
έργο άνακούφισης τής ψυχής καί παρηγοριάς τών άνθρώπουν πού 
εύεργετοΰνται άπό αύτούς. Καί όχι μόνο άπό αυτά, άλλά καλλωπίζεται 
καί με άλλους τρόπους· γιατί δείχνω τήν αιτία γιά τήν όποια δίνονται τά 
χαρίσματα. Καί δεν καλλωπίζεται μόνο με αύτούς τούς τρόπους, άλλά 
καί ποικίλλεται με τον τρόπο άπό κοινού, καί μάλιστα προβάλλει καί τήν 
ονομαζόμενη ειδικά έλλειψη. Γιατί τό «έχοντας», άπό κοινού πηγαίνει 
στο «εϊτε προφητεία εϊτε διακονία», καί διασχίζεται στο καλούμενο 
“ζεύγμα” στά «εϊτε αύτός πού διδάσκει εϊτε αύτός πού παρηγορει», κα
θώς καί στά έπόμενα μέρη τού λόγου. ’Ενώ δηλαδή στην άρχη τό «έχο
ντας» εννοείται στον πληθυντικό, τό εννοούμε στον ενικό στά «όποιος 
διδάσκει» καί «όποιος παρηγορει», καί στά άλλα. Καί πάλι όλο αύτό τό 
χωρίο αιωρεΐται ολόκληρο, χωρίς νά βρίσκει καμμιά σταθερότητα, άν

28. Ρωμ. 12,6-8.



έπινοήσωμεν τό, “μενέτω μέν εν τε τη διακονία καί διδασκαλία καί 
τη παρακλήσει”, καί πρό γε τούτων έν τώ, "είτε προφητείαν κατά 
την αναλογίαν τής πίστεως” μετά καί προσθήκης τον, ",έν τη προφη
τεία”, μή συνάψωμεν δέ πάλιν τό “μεταδιδότω καί τιροϊστάσθω καί 

5 έλεείτω” τοϊς έφεξής άτελές δλον καί παράσημον πεποιηκότες αν 
εϊημεν τό χωρίον. Άλλά τό μέν ρητόν τοϋτο τρισίν άμα διεσχηματίζε- 
το τρόττοις.

κζ. Έφεξής δέ πάλιν ό έλλειπτικόςπροκύπτει. Λείπει γάρ έν τω, 
«ή άγάπη άννπόκρι τος», τό, «έστω», καί λοιπόν έφεξής. Ά ρχην 

10 άλλη περίοδος δέχεται, ή, «όποστυγοϋντες τό πονηρόν», ήτιςδιάμα- 
κροτάτου ττοιονμένη την άπόδοσιν, ειςπνεϋμαμέν αποτείνεται, ούκ 
άπήλλακται δέ ουδέ τοϋ περιβεβλήσθαι. Τό γάρ, «άποστνγοϋντες τό 
πονηρόν», είςτό, «ευλογείτε τους διώκοντας ύμάς, ευλογείτε καί μή 
καταράσθε», τον άπαρτισμόν λαμβάνει. Έπεί καί τών άλλων πασών 

15 αρετών τέλος έστί καί οίονεί σνγκεφαλαίωσις τό μέχρι τών εχθρών 
καίμεμισηκότων την αγαθότητα καί άγάπηνπαρατείνειν. Κατά γάρ 
ταύτην τήν πράξιν καί ό σωτήριος καί άψευδής λόγος άφομοιοϋ- 
σθαι τους έπί γής άνθρώπους πρός τον έν ούρανοΐς έπιστώσατο Πα
τέρα

20 Άλλά γάρ πολύ πλήθος έν τοΐςγράμμασι τοϋ θείου Παύλου τών 
τοιούτων ένεστι παραδειγμάτων, εξ ών ολίγα παρεθέμην, δ ί ας καί 
καταρχάς υπολήψεις έφην, αΐς τάς αιτίας άνατίθημι, καί διότι μηδέ 
περί τών λοιπών οϊς συνεχρήσατο διεξήλθον τρόπων, όλως τε περί 
τρόπου γενέσεωςκαί διαφοράς ποσότητάς τε καί χρήσεως ό'θεν τε ή 

25 τροπολογία έφυ, καί δ ί ήνποτε αιτίαν ή Έλληνίς ταύτην φκειώσα- 
το γλώσσα Ούδέ γάρ, ούδ3 άν άξιώσαιμι οϋτε σέ δεΐσθαι μαθήσεως 
όλως τής περί ταϋτα τηλικοϋτον όντα, ονθ> ημάς έν τη περί τούτων 
διδασκαλία φιλοτιμεϊσθαι. Τά μέν γάρ στοιχειώδη τε καί οικεία τοϊς 
είσαγομένοις, τά δέ, δ ί ών έφημεν ύποδειγμάτων σαφή καί ραδίαν 

30 εϊληφε τηνγνώσιν.
Τών μέν ούν άποστολικών γραμμάτων καί τοϊς είρημένοις καί 

πολλοϊς έτέροις σχήμασιν ό χαρακτήρ οντω τιέφυκε διαμορφοϋσθαι ■

232 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

29. Ρωμ. 12, 9. 30. Ρωμ. 12,14.
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δέν προσεπινοήσομε ένα ρήμα. Ά ν  δηλαδή δέν επινοήσομε τό «άς μείνει 
στή διακονία καί τή διδασκαλία καί τήν παρηγοριά»· καί πριν άπό αυτά 
στό, «εϊτε προφητεία κατά τήν άναλογία της πίστης>> με την προσθήκη 
«στην προφητεία», κι άν δέν συνδέσομε πάλι τό «άς δίνει κάτι κι άς είναι 
προϊστάμενος κι άς έλεεΐ» μέ τά επόμενα, θά κάνομε τό χωρίο άτελές καί 
θά βγει παρανσημένο. Τό ρητό λοιπόν αυτό παίρνει συγχρόνως τρεις 
μορφές.

27. Στή συνέχεια παρουσιάζεται πάλι ό έλλειπτικός τρόπος. Γιατί 
άπό τό «ή άγάπη άνυπόκριτη», λείπει τό “άς είναι” καί άπό τά υπόλοι
πα στή συνέχεια. Ή  άλλη περίοδος άρχίζει μέ τό «μισώντας τό πονηρό», 
ή οποία έχει πολύ πιο πέρα τήν άπόδοσή της καί καταλήγει «στό Πνεύ
μα», καί δέν είναι άπαλλαγμένη άπό τό καλλωπιστικό στοιχείο. Γιατί τό 
«μισώντας τό πονηρό» βρίσκει τήν ολοκλήρωσή του στό «νά ευλογείτε 
τους διώκτες σας, νά τούς ευλογεΐτει καί νά μήν τούς καταριέστε»30. Ε 
πειδή καί όλων των άλλων άρετών άπστελεΐ τέλος καί κατά κάποιο τρό
πο συγκεφαλαίωση ή έπέκταση της καλοσύνης καί της άγάπης ως εκεί
νους πού μάς έχθρεύονται καί μάς μισούν. Καθόσον πρός αυτήν τήν 
ενέργεια καί ό άληθινός λόγος του Σωτήρα μάς βεβαίωσε ότι οί άνθρω
ποι πού ζοΰνε στή γη είναι όμοιοι μέ τον ουράνιο Πατέρα31.

’Αλλά βέβαια τά συγγράμματα του Παύλου περιέχουν πολύ πλήθος 
τέτοιων παραδειγμάτων, άπό τά όποια παρέθεσα λίγα γιά τούς λόγους 
πού είπα καί στήν άρχή, ατούς όποιους άναφέρω τις αιτίες, καί έπειδή 
ούτε των λοιπών πού χρησιμοποίησε δέν εξέτασα τή μεταφορική χρήση, 
καί γενικά σχετικά με τον τρόπο τής γένεσης καί τής διαφοράς, τής 
ποσότητας καί τής χρήσης· έπίσης άπό που προήλθε ή τροπολογία καί 
γιά ποιά αιτία τήν οίκειώθηκε ή έλληνική γλώσσα. Ούτε βέβαια με κανέ
να τρόπο θά διατυπώσω τήν άξίωση, ότι έσυ χρειάζεσαι καθόλου τή 
μάθηση αυτών των πραγμάτων όντας τόσο σπουδαίος λόγιος, ούτε εμείς 
εχομε καμμιά φιλοδοξία σχετικά μ’ αυτή τή διδασκαλία. Γιατί άλλα άπό 
αυτά είναι στοιχειώδη καί κατάλληλα γιά αυτούς πού τώρα άρχίζουν νά 
διδάσκονται, ενώ τά άλλά διασαφηνίστηκαν καί έξομαλΰνθηκαν μέ τά 
παραδείγματα πού είπαμε.

Ό  χαρακτήρας λοιπόν των άποστολικών επιστολών καί μέ τά σχή
ματα πού παραθέσαμε καί μέ πολλά άλλα παίρνει αυτή τή διαμόρφωση.

31. Ματθ. 5,44-45.
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ονχί δ3 δττερ καί πολλαχοϋ όπευτόμην τέχνη καί μελέτη ταϋτα γρά- 
φειν αυτόν ήόέως εΐποιμι αν (ονχ οντω μικρολογώ τον ουράνιον 
άνθρωπον εκείνον, τον ώς οικίαν ή πόλινμίαν την οικουμένην δλην 
ττολίσαντα τω κηρνγματι), άλλ3 έμφύτω κράτει διανοίας καί τφ περί 

5 πάντα δραστήρια), μάλλον δέ τη άνωθεν χάριτι, ή καί τον πλούτον 
αντω της έμφύτου γνώσεως και της υπέρ το άνθρώπινον αγχίνοιας 
καί φρονήσεως χορηγοϋσα διά πάντων ου διέλιπεν, δ ί ής καί των 
άλλοις δσα πόνοι καί μελέται μόλις κατορθοϋσιν αυτός άταλαίπω- 
ρον έσχε την χρήσιν καί μεταχείρισιν. Συ δέμοι ταΐς έκεϊθεν καθα- 

10 ρώς έλλαμπόμενος της αλήθειας άκτϊσιν, εϊης, ώσπερ το θεωρητικόν 
όμματούμενος, οντω καί τό πρακτικόν ταϊς αύτόθεν έντολαΐς διά 
βίου ρνθμιζόμενος

ΕΡΩΤΗΣΙΣ $Α'*.
Τί έστι τό' «οντω λαμψάτω τό φως υμών έμπροσθεν 

15 των άνθρώπων», καί τά εξής;

Τήςμακράς σου καί μεμηχανημένης άπορίας άπλήν καί σύντο
μόν σοι παρεχόμεθα τηνλύσιν. Τόμέν, «οντω λαμψάτω τό φως ύμών 
έμπροσθεν των άνθρώπων, όπως ϊδωσι τά καλά ύμών έργα καί 
δοξάσωσι τον Πατέρα ύμών τον έν ονρανοΐς», εις άρετην έστι δηλο- 

20 νότι την τελειοτάτην παράκλησις, τό δέ, «μη ποιείτε την έλεημοσύ- 
νην ύμών έμπροσθεν τών άνθρώπων», φιλοδοξίας έστίν, όπερ καί 
έστι κακίας άναίρεσις. Πώςοννή της κακίας άναίρεσις τη παρακλή- 
σει τής άρετής δύναιτ’ άν ύπάρχειν μαχόμενον; τουναντίον γάρ καί 
σννίστησι μάλλον ή θατέρας άποτροπη της έτέρας την νπαρξιν. 'Ο 

25 γάρ τοι της άνθρωπίνης δόξης διά τούς θείονς νόμονς ύπερορών, 
οντός έστιν ό της άρετής θερμός έραοτής, καί ό μέν σπονδαΐος τό 
θειον έχει δημοσιενον καί λάμπειν αντοϋ παρασκενάξον τά έργα 
δίκην φωτός, ό δέ πρός άνθρώπων δόξαν τον έλεον μετιών, αυτός 
έστιν ός άποφέρεται δηλονότι καί την τής έπιδείξεως αιτίαν. 'Όσω 

30 γοϋν άνθρωπίνης σπονδής ψήφος θεία διαφέρει, τοσούτω διενήνο- 
χεν άνθρωπος πράττων άρετην καί Θεώ άρέσκων, ανδρός Θήραν

32. Β' Κορ. 12,2. * Επιστολή 167η, Παύλω μητροπολίτη Λαοδικείας.
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Δέ θά μπορούσα όμως νά πώ, αυτό πού καί σέ πολλά σημεία άρνήθηκα, 
ότι χρησιμοποιεί ευχαρίστως αυτή τή γραφή της τέχνης καί της μελέτης 
(δεν κατεβάζω σ’ αυτό τό επίπεδο εκείνον τον ουράνιο άνθρωπο, πού με 
τό κήρυγμά του συνοίκισε όλη τήν οικουμένη σά νά ήταν μία οικία ή μία 
πόλη), άπλώς ειχε την έμφυτη δύναμη της διάνοιας καί τή δραστική ικα
νότητα σε όλα, ή μάλλον είχε τη θεία χάρη, ή οποία δεν έπαυε σέ καμμιά 
περίπτωση νά του χορηγεί τον πλούτο της έμφυτης γνώσης καί της υπε
ράνθρωπης πνευματικής ετοιμότητας καί φρόνησης, μέ τήν οποία πέτυ
χε αυτός μιά άκοπη χρησιμοποίηση όλων έκείνων πού οί άλλοι μόλις 
κατορθώνουν μέ κόπους καί μελέτες. Έσύ όμως, σέ παρακαλώ, μέ τον 
καθαρό φωτισμό των άκτίνων της άλήθειας πού προέρχονται άπό έκεΐ, 
εύχομαι, όπως ενισχύεις τά μάτια της θεωρίας, έτσι νά ρυθμίζεις καί τις 
πράξεις σου σέ όλη τη ζωή σου μέ τις εντολές τού Παύλου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 94η 
Τί σημαίνει τό «άς λάμψει τό φως σας μπροστά 

στους άνθρώπους» καί τά λοιπά;

Στο πρόβλημα της μακράς καί καλά διατυπωμένης άπορίας σου σου 
παρέχω άπλή καί σύντομη λύση. Τό πρώτο, «έτσι νά λάμψει τό φως σας 
μπροστά στους άνθρώπους, γιά νά δουν τά καλά σας έργα καί νά δοξά
σουν τον ουράνιο Πατέρα σας»1 είναι προτροπή προφανώς πρός τήν 
τέλεια άρετή, ενώ τό δεύτερο, «μήν κάνετε τή ελεημοσύνη σας μπροστά 
στους άνθρώπους»2 είναι άναίρεση της φιλοδοξίας, πού σημαίνει της κα
κίας. Πώς λοιπόν ή άναίρεση της κακίας μπορεΐ νά είναι άντιμαχόμενο 
στην προτροπή της αρετής; Συνιστά τό άντίθετο μάλλον, ή άπστροπή της 
μιας την ύπαρξη της άλλης. "Οποιος δηλαδή περιφρονεΐ τή δόξα τών άν- 
θρώπων γιά τούς θείους νόμους, αύτός είναι ό θερμός έραστης της άρε- 
της. Καί ό ενάρετος βέβαια έχει τό Θεό φανερό έπάνω του σάν κάποιο 
φώς πού κάνει νά λάμπουν τά έργα του, ενώ έκεινος πού έλεει γιά τή δό
ξα τών άνθρώπων, αύτός είναι πού φέρει έπάνω του καί τήν κατηγορία 
της επίδειξης. "Οσο λοιπόν διαφέρει άπό τις άνθρώπινες επιδιώξεις ή 
άπόφαση τού Θεού, τόση είναι ή διαφορά τού άνθρώπου πού πράττει 
τήν άρετή καί είναι αρεστός στο Θεό, άπό έναν άνθρωπο πού προβάλλει

1. Ματθ. 5,16. 2. Ματθ. 6,1.



236 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

έπαίνων άνθρωπίνων τήν πράξιν προβαλλομένον, ον την μίμησιν 
φεύγεινό σωτήριος παρακελεύεται λόγος, πάσιν οϊς έστι σπουδή τον 
Θεόν έχειν μάρτυρα καί κήρυκα των έργων, άλλα μή τάς οικείας 
τέχνας της άνωθενμαρτνρίας έμπροσθεν ττοιεϊσθαι.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ №  '*
Τί έστι τό, «ό Πατήρ μον μείζωνμου έστιν»;

Τήν, «ό Πατήρ μου μείζων μού έστιν», τοϋ Ευαγγελίου φωνήν, 
διαφόρως οίΠατέρες ήμών έξειλήφασι, μηδεμιάς λυμαινομένης τη 
άληθείρ. νπολήψεως. Οίμέν γάρ φασι τω αίτίω μείζονα είρήσθαι, 

10 δπερ ούκ ουσίας παραλλαγήν, ταυτότητα δέ μάλλον και συμφυΐαν 
παρίστησιν. "Απας γάρ πατήρ τοϋ υίοϋ τω αίτίω καθηγούμενος, 
συσφίγγει μάλλον δ ί αύτοϋ καί σννδιακρατεΐ τήν της ουσίας ενότη
τα, κάν ό σκεδασμός των ύποστάοεων τοσοϋτος, μάλιστα τοϊςγενη- 
τοΐς έκ μνρίων ρέων καί πληθυνόμενος περιστάσεων, εις ετερότητα 

15 έκδιάζηται. 'Ομοουσιότητος άρα καί συμφυΐας τό μείζω είναι τω 
αίτίω τον Πατέρα τοϋ Υίοϋ, άλλ3 ουδαμώςγε της κατ’ ουσίαν έτερό- 
τητος.

3Αλλοι δέ τό, «μείζων», κατά τό ανθρώπινον είλήφασί' φασίγάρ, 
ώσπερ τό «ττορεύεσθαι ττρός τον Πατέρα», καί τό, «μηκέτι πολλάμε- 

20 τά των μαθητών λαλεϊν», καί τό «έρχεσθαι τον τοϋ κόσμου άρχοντα, 
καί έρεννώντα μηδέν εύρίσκειν όλως»' ώσπερ δή ταϋτα τοϋ προσ- 
λήμματος ήν, ου τοϋ Λόγου, οϋτω καί τό, «ό Πατήρ μον μείζων μού 
έστιν»'μεταξύ γάρ εκείνων τοϋτο καί παραπλησίως αύτοϊς εϊρηται.

Τινές δέ ττερίμέν τοϋ Λόγου τό «μείζων» σννεχώρησαν, ονχά- 
25 πλώς δέ τοϋτο καί κατ’ ούσίαν, άλλ3 εϊπερ έστιν ή ένανθρώπησις 

άκρα κένωσις καί ταπείνωσις καθ’ ό  κεκένωκεν έαντόν ό Λόγος καί 
έταπείνωσε «μορφήν δούλον» ό Δεσπότης ύττελθών, δήλον ότι τοϋ 
μηδαμώς ύποστάντος τήν κένωσιν καί ταπείνωσιν άκολούθως λέ- 
γοιτϊ αν τό ελαττον άπενέγκασθαι. 3Εν μείζοσι γάρ ύπεροχαϊς, και? 

30 αυτό γε τοϋτο, ό άκένωτος τοϋ κεκενωμένον μείζων έστι καί ό Ώ}ς

3. Ματθ. 6,6. * Επιστολή 176η, Σάβςι, πρεσβυτέρα) καί ήσυχαστή.
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τις πράξεις του γιά τό κυνήγι των έπαίνων έκ μέρους των άνθρώπων, τη 
μίμηση του οποίου προτρέπει ό θειος Λόγος V αποφεύγουν όλοι όσοι 
επιδιώκουν νά έχουν μάρτυρα καί κήρυκα των έργων τους τον Θεό3, καί 
νά μη προτάσσουν τις τέχνες τους στην ουράνια μαρτυρία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 95η 
Τί σημαίνει τό, "ό Πατέρας είναι μεγαλύτερος μου;».

Τή δήλωση του Ευαγγελίου, «ό Πατέρας μου είναι μεγαλύτερος 
μου»1, οί πατέρες μας την εξηγούν διαφορετικά, χωρίς όμως καμμιά 
γνώμη νά καταστρέφει την άλήθεια. ’Άλλοι λοιπόν λένε, ότι ειπώθηκε 
μεγαλύτερος ώς πρός την αιτία, πράγμα πού δέ δηλώνει παραλλαγή της 
ούσίας, άλλά μάλλον ταυτότητα καί κοινή φύση. Γιατί κάθε πατέρας 
προηγείται τού υιού κατά τήν αιτία καί συσφίγγει μάλλον καί συγκρατεί 
τήν ένότητα της ούσίας, κι άν άκόμα ό διασκορπισμός των άτομικών 
υπάρξεων είναι τόσο πολύς καί υποχρεώνεται νά διαφοροποιηθεί, καί 
μάλιστα σέ όσα γεννιούνται ρέοντας καί πλη βαίνοντας από άπειρες πε
ριστάσεις. 'Επομένως είναι σημείο όμοουσιότητας καί συμφυΐας τό ότι ό 
Πατέρας είναι μεγαλύτερος κατά τήν αιτία καί καθόλου δείγμα της δια
φορετικότητας.

’ Αλλοι έξηγοϋν τό «μεγαλύτερος» άναφορικά μέ τήν άνθρώπινη 
φύση. Γιατί λένε, όπως τό ««πηγαίνει στον Πατέρα του»2, καί «δέ θά πει 
πολλά με τούς μαθητές του»3, καί «ερχεται ό άρχοντας τού κόσμου, καί 
'ψάχνοντας δέν βρίσκει άπολύτως τίποτε»3, άναφέρονται στήν άνθρώπι
νη φύση πού ελαβε, καί όχι στο Λόγο, ετσι καί ή δήλωση «ό Πατέρας 
μου είναι μεγαλύτερος μου»· είναι δηλαδή αυτό μεταξύ εκείνων καί ει
πώθηκε παραπλήσια μέ αυτά.

Μερικοί άποδέχθηκαν τό «μεγαλύτερος» γιά τό Λόγο, όχι όμως 
αυτό γενικά καί γιά τήν ούσία, άλλά, έφόσον ή ενανθρώπηση είναι άκρα 
κένωση καί ταπείνωση, άφοΰ ό Λόγος έκένωσε καί ταπείνωσε τον έαυτό 
του «παίρνοντας τή μορφή δούλου»4, είναι φανερό ότι κατ’ άκολουθία 
θά λεγόταν, ότι ήταν κατώτερος από Εκείνον (τον Πατέρα) που δέν ε- 
παθε καμμιά κένωση καί ταπείνωση. Γιατί είναι πολύ ανώτερη ή υπερο
χή, σύμφωνα βέβαια μ3 αύτό τό λόγο, έκείνου πού δέν επαθε κένωση,

1. Ίω. 14, 28 2. Ίω. 14,28. 3. Ίω. 14,30. 4. Φιλ. 2,7-8.



ιδίας ύπαροχης μηδέν καθνφείς, τοϋ μέχρι καί τών έπονειδίστων 
παθών (σταυρού, φημί, καί θανάτου) διεληλυθότος της άνθρωπίνης 
φύσεως

Έκδέξαιτο δ3 άν τις ούκ άπεικότως καί πρός τήν τών μαθητών 
5 διάνοιαν είρήσθαι τον λόγον έπείγάρ έτι άτελώςούτοι διέκειντο πε

ρί τον θεόν καί διδάσκαλον, μείζονά τεπολλώ τον Πατέρα ένόμιζον, 
τοϋτομέν τών Μωσαϊκών νόμων έμφανέστερον αύτοϊς τον Πατέρα ή 
τον Υιόν καταγγελλόντων, τοϋτο δέ τοϋ Σωτήρος άνω καί κάτω πε- 
ρκπρέφοντος αύτοϊς τον Πατέρα 3Επεί ούν τοιαύτη τις αύτοϊς ένε- 

10 στήρικτο ή δόξα (διά γάρ τοϋτο καί έλεγον, «δεϊξον ήμΐν τον Πατέ
ρα, καί αρκεί ήμΐν»), πρός τήν έκείνων ύπόληψιν άποτεινόμενος 
ίσταται, τοιοϋτόν τι λέγων όΣωτήρ- Ά σύμφωνα ταϊς σφών όμολογί- 
αις διαπράττεσθε, λύπη διδόντες εαυτούς, ότιπερ έφην «πορεύομαι 
πρός τον Πατέρα». Εί γάρ ήγαπάτέμε, δοκεϊ δέ ύμϊν καί μείζων εί- 

15 ναι ό Πατήρ, χαίρειν υμάς έδει, διότι πρός τον μείζονα πορεύομαι' 
τοϋτον γάρ καί ύμϊν ει γε μόνον ύποδείξαιμι, αντί πάντων έξαρκέ- 
σειν διετείνεσθε Άλλά γάρ καί κατά ταύτην τήν διάνοιαν, μείζονα 
λελέχθαι τον Πατέρα παρά τοϋ Υίοϋ, ε ί τις έκδέχοιτο, ούκ άν άπενε- 
χθείη τοϋ πρέποντος 

20 Ούδέν δέ ίσως κωλ ύει καί ρήμα τοϋτο ύπολαβεϊν συγκαταβάσε- 
ως, διά τήν τών ακροατών ασθένειαν έσχηματισμένον πρός τό ταπει
νότεροι έστι γάρ, έστι πολλή καί τών τοιούτων λόγων ή οικονομία 
επί κέρδει καί σωτηρία τών τά τελειότερα μήπω φέρειν δυναμένων, 
ώσπερ καί τό, «έρωτήσω τον Πατέρα, καί άλλον Παράκλητον πέμ- 

25 ψει», καί «εύχαριοτώ σοι, ότι πάντοτέμου ακούεις», καίμυρία άλλα 
Πόθεν ονν δήλον, ότι ταϋτα πρός τήν ασθενούσαν άκοήν έσχημάτι- 
σται; Λ ύτός ό Σωτήρ, ή πηγή της σοφίας, καί συνέσεως άβυσσος, 
έαυτόν έρμη νεύω ν έδίδαξεν είπών «Εγώ δέ$δειν ότι πάντοτέ μου 
άκούεις, αλλά διά τον όχλον τον περιεστώτα είπον, ϊνα πιστεύσωσιν 

30 ότισύμε άπέστειλας».
Άλλά γάρ κατ’ επιστολήν άποχρώντως οΐμαι, σοί έχειν τοϋ ζη- 

τηθέντος τήνμάθησι ν.
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5. Ίω. 14,8. 6. Ίω. 14,16.
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άπό εκείνον πού έπαθε, καί αύχοΰ πού δεν μειώθηκε καθόλου ή ύπεροχή 
του, άπό εκείνον πού έφτασε μέχρι καί τά επονείδιστα πάθη (εννοώ τό 
σταυρό καί τό θάνατο της ανθρώπινης φύσης).

θά  δεχόταν κανένας δικαιολογημένα ότι ό λόγος ειπώθηκε καί σχε
τικά μέ την πνευματικότητα των μαθητών. Επειδή δηλαδή αύτοί είχαν 
άκόμα άτελεις γνώσεις σχετικά με τον θεό καί τον διδάσκαλό τους καί 
πολύ μεγαλύτερο θεωρούσαν τον Πατέρα, άπό τη μιά επειδή έμφανέστε- 
ρα οί Μωσαϊκοί νόμοι τούς μιλούσαν γιά τον Πατέρα παρά γιά τον Υιό, 
καί άπό την άλλη επειδή ό Σωτήρας συνέχεια τούς μιλούσε γιά τον Πα
τέρα, έπειδή λοιπόν είχε εμπεδωθεί μέσα τους μιά τέτοια βαθειά γνώμη 
(γι’ αυτό βέβαια καί έλεγαν, «δείξε μας τον Πατέρα, καί μάς είναι άρ- 
κετό»5), στέκεται, άντιμετωπίζοντας την άντίληψή τους, καί τούς λέει κά
τι τέτοιο ό Σωτήρας· Ενεργείτε όχι σύμφωνα με τις ομολογίες σας, παρα- 
δίδσντας τον έαυτό σας στη λύπη, έπειδή σάς ειπα, ότι «πηγαίνω πρός 
τον Πατέρα μου». Γιατί, άν με άγαπάτε καί σας φαίνεται ότι ό Πατέρας 
μου είναι καί μεγαλύτερος, έπρεπε νά χαίρεστε, έπειδή πηγαίνω πρός 
τον μεγαλύτερο μου· άφού ισχυρίζεστε ότι καί μόνο άν σας τον δείξω, 
δέν θά θέλατε τίποτα άλλο. ’Αλλά βέβαια καί μ3 αυτή τήν έννοια άν 
παραδεχόταν κάποιος, ότι έχει λεχθεί άπό τον Υιό ό Πατέρας μεγαλύτε
ρος, δέθ5 άπομακρυνθει άπό τό ορθό.

Τίποτε όμως δέν έμποδίζει νά τό έκλάβομε καί σάν λόγο συγκατά
βασης, πού γιά χάρη τής άδυναμίας των ακροατών πήρε αύτη τη ταπει
νότερη μορφή. Γιατί ύπάρχει πραγματικά πολλή οικονομία καί σ’ αυ
τούς τούς λόγους πρός τό συμφέρον καί τή σωτηρία έκείνων πού δέν 
μπορούν άκόμα V άντέξουν τά τελειότερα, όπως καί τό, «θά παρακαλέ- 
σω τον Πατέρα μου νά σάς στείλει καί άλλον Παράκλητο»6, καί «σ’ ευχα
ριστώ, γιατί πάντοτε με άκούς»7, κι άπειρα άλλα. Άπό πού λοιπόν γίνε
ται φανερό ότι αυτά διατυπώθηκαν ανάλογα με την άδυναμία τους νά 
τά άκούσουν αυτά; Ό  ϊδιος ό Σωτήρας, ή πηγή τής σοφίας καί τής γνώ
σης ή άβυσσος, τό δίδαξε έξηγώντας τον έαυτό του* «Έγώ γνώριζα ότι 
πάντοτε μέ άκούς, άλλά τό είπα γιά τό πλήθος αύτό πού στέκεται τριγύ
ρω μου, γιά νά πιστέψουν ότι εσύ μ3 έχεις στείλει»8.

Άλλά βέβαια μέσω επιστολής είναι ικανοποιητική, νομίζω, ή άπά- 
ντηση στην έρώτησή σου.

6. Ίω. 14,16. 7. Ίω. 11,41. 8. Ίω. 11,42.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ *7ΣΤ'*.
Πώς ον μάχεται τό, «έν τη οικίςι τοϋ Πατρόςμου μοναι 

πολλάί είσι», και τό, «εάν πορενθώ, ετοιμάσω
νμϊν τόπον»;

5 Ον μάχεται κατά διάνοιαν τό, «έν τη οικία τοϋ Πατρός μου μο
ναι πολλαίείσιν εί όέ μή, είπον αν νμϊν■ Πορεύομαι έτοιμάσαι τό
πον ύμϊν», καί τό έφεξής είρημένον «εάν πορενθώ, έτοιμάσω ύμϊν 
τόπον». Τή μέν γάρ προνοία καί προγνώσει, ή, εί δούλει, τη ούσιώ- 
σεικαί τη ύπάρξει, πάντως άπασιν όσοι της ουρανίου δόξης άξίως 

10 έττολιτεύσαντο, τώ Θεώ των όλων οι τόποι προητοιμάσθησαν. Έγ- 
καινίζων όέ αυτούς καί μονάς όεικνύς ώς αληθώς, εϊπερ κυρίως μο
ναι αίς οι μένοντες έναυλίζονται, ούδείς ούδαμοϋ, μέχρι τοϋ σωτη
ρίου σταυροϋ καί τής είςαδου καθόδου καί τής εις ουρανούς άνο
δο υ τοϋ Δεσπότου, έπιδέδειχεν, αύτός δε μετά τοϋ προσλήμματος 

15 εις ούρανούς άναδάς καί «πρόσφατον ήμϊν οδόν καί ζώσαν», κατά 
τονμακάριον Παϋλον, έγκαινισάμενος, έτοιμοτέρας τώ όντι καί μο- 
νονουχί βλεπομένας τοϊς άξίοις τάς έκεϊσε μονάς άπειργάσατο.

βΩστε καί παρά τώ Πατρί αίμοναζ καί ό Υιός ταύτας πορευθείς 
ήτοιμάσατο.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ '**.
Αιά τ ί ό Πέτρος έν τφ καιρφ τοϋ πάθους τοϋ δεσποτικον

περιπίπτει άρνήσει;

"Οπερ μαθεϊν έπηρώτησας, έξεστίσοι, κατάγε διδασκαλίαν έπι- 
στολής, ένωτίζεσθαι, ’Επειδήπερ έμελλεν ό Πέτρος τής οικουμένης 

25 την προστασίαν καταπιστεύεσθαι, συγχωρεϊται περιενεχθήναι τώ 
πτώματι, ΐνα τώ καθ’ έαυτόν ύποδείγματι φιλάνθρωπος εϊη καί επι
εικής τοϊςμετανοοϋσιν έφ3 οϊς ήμαρτον. Εί γάρ καί τοσαύτης άπο- 
λαύσας συγγνώμης έπί τηλικούτω πταίσματι, όμως τούς περί Άνα-

* Επιστολή 177η, τώ αΰτψ. 1. Ίω. 14,2-3. 2. Ίω. 14,2. 3. Ίω. 14,3.
4. Έβρ. 10,20. ** Επιστολή 178η, ’Αμφιλοχία), μητροπολίτη Κυζικου.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 96η 
Πώς δεν είναι άντίθετο τό, «στην κατοικία τοΰ Πατέρα μου 
υπάρχουν πολλοί τόποι διαμονής», πρός τό «αν πάω έκεΐ 

θά έτοιμάσω τόπο γιά σάς»1.

Δέν μάχεται ώς πρός την έννοια ό λόγος, «στην κατοικία του Πα
τέρα μου υπάρχουν πολλοί τόποι διαμονής· αν δέν υπήρχαν, θά σάς τό 
έλεγα. Πηγαίνω λοιπόν νά έτοιμάσω τόπο γιά σάς»2, αυτό πού λέγεται 
στη συνέχεια* «αν πάω έκεΐ θά σάς έτοιμάσω τόπο»3. Γιατί μέ την πρό
νοια καί την πρόγνωση, ή, αν θέλεις, μέ την ούσίωση καί την ύπαρξη, σέ 
όλους όσοι πολιτεύθηκαν επάξια προ την ούράνια δόξα ετοιμάστηκαν 
οπωσδήποτε θέσεις άπό τό Θεό των όλων. Εγκαινιάζει λοιπόν τούς 
τόπους αύτούς καί τούς δείχνει ώς άληθινούς τόπους διαμονής, άφοΰ 
κυρίως διαμονές είναι εκείνες στις όποιες εγκαθίστανται δσοι θά μείνουν 
σ’ αύτές, τις όποιες κανένας πουθενά δέν έδειξε μέχρι τον σωτήριο 
σταυρό καί την κάθοδό του στον Άδη καί την άνοδο του Κυρίου στον 
ούρανό. Αύτός, άφού ανέβηκε στούς ουρανούς μέ την ανθρώπινη φύση 
πού έλαβε καί, σύμφωνα μέ τό μακάριο Παύλο, «εγκαινίασε νέα οδό γιά 
μάς πού οδηγεί στη ζωή»4, κατέστησε τις έκεΐ διαμονές έτοιμες πραγμα
τικά καί ορατές σχεδόν άπό τούς άξιους.

"Ωστε στον Πατέρα κοντά ύπάρχουν οί τόποι διαμονής, καί ό Υίός 
πηγαίνοντας έκεΐ τούς ετοίμασε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 97.
Γιατί 6 κορυφαίος άπό τούς άποστόλους κατά τον καιρό 

τοΰ πάθους τοΰ Κυρίου πέφτει στήν άρνηση;

Αυτό πού ζήτησες νά μάθεις μπορέις νά τό άκούσεις σύμφωνα μέ 
την άπάντηση πού είναι δυνατή μέσω έπιστολής. Επειδή δηλαδή ό 
Πέτρος ήταν έκεΐνος πού θά τού εμπιστευόταν τή φροντίδα τής οικουμέ
νης, παραχωρεΐται νά περιπέσει στο παράπτωμα1, ώστε μέ τό προσωπικό 
του παράδειγμα νά γίνει φιλάνθρωπος καί έπιεικής καί σέ όσους μετα
νοούσαν γιά τά άμαρτήματά τους. Γιατί, αν, μολονότι δέχθηκε τόσο με
γάλη συγγνώμη γιά ένα τόσο μεγάλο σφάλμα, όμως τον Άνανία καί τή

1. Ματθ. 26,69-75. Μάρκ. 14,66-72. Λουκά 22,54-62. Ίω. 18,25-27.
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νίαν άδνσωπήτω καί οξεία δίκη τοϋ δίον έθέρισε, τις αν αντοϋ κό
σμος τον ζήλον έχώρησεν, εί τοϋ Αεσποτικοϋ πόθον το φίλτρον 
αλώδητον όλως όιά δίον καθαρόν όιεσώσατο; Ονκοϋν ό κοινός 
Σωτήρ και Θεός άφίησι τον ένα πεσεΐν, ϊνα πολλοΐς όι αντοϋ τάς 

5 τής συμπαθείας ττηγάς καί τοϋ έλέον άναδλύζων άπαρνεσθαι, τής 
φιλανθρωπίας τό πέλαγος έπιδείξη άνεξάντλητον. *Έτι όέ, και ϊνα 
ό μαθητής τάς υπέρ άνθρωπον τελεσιονργών, εις τήν άνωθεν έχοι 
χάριν άναφέρεινμάλλον, ή τω άνευθύνω τοϋ οίκείον δίον έπιγρά- 
φειν των κατορθωμάτων τό αίτιον. 3Οξύ γάρ θανματονργία εις δγ- 

10 κον και φύσημα, τω τοϋ σννειόότος ταπεινωμή καθελκομένη πρός 
τό μέτρων. Αιό και ό Σωτήρ φησι, «μή χαίρετε ότι τά δαιμόνια 
ύττοτάσσεται ύμΐν, άλλ3 ότι τά ονόματα υμών έγράφη έν τοϊς ού- 
ρανοίς», καζ «πολλοί έροϋσίμοι έν έκείνη τη ημέρα- Ον τω σω όνό- 
ματι όννάμεις πολλάς έποιήσαμεν; Καί έρώ αντοϊς■ Ούκ οίόα ν- 

15 μάς». Αιά τοϋτο καί Παϋλος πειρασμοϊς τισι παλαίειν άφίεται, «ϊνα 
μή», ώς αυτός φησιν, «ύπεραίρηται τη των άποκαλνψεων νπερ- 
δολή», τά πάθη παιόαγο)γόν έπιφέρονσα, περιστέλλοιτό τε καί όια- 
κότττοιτο τά σκιρτήματα, οίς ή άνθρωπίνη φύσις έκφέρεται πρός 
φνσίωσιν.

20 Εί δονλει όέ, καί ϊνα μετά ταντας τάς φοδεράς έκείνας άπειλάς 
καί τους πικρούς διωγμούς καί τάς μνρίας σφαγάς έν άκλονήτω 
φέρων ό κορνφαϊος καί άσαλεύτψ τω φρονήματι, εις θαϋμα τής 
Αεσποτικής σνμμαχίας προσκαλείται τούς κολάζοντας, καθορών- 
ταςτόν νπό φωνής παιδίσκης καταπεσόντα, όντως ακίνητον πρός 

25 τοσαϋτα πάθη καθιστάμενον, μεθέλκοι τε καί διά τούτον πρός τό 
μέγα τής ενσεδείας μνστήριον 3Ιονδα£κής σκληρότητος (ταπεινό- 
τητος).

Καί τέταρτον, έμοιγε δοκεί λαμπρό ν καί μέγα ψνχαγωγίας πα
ράδειγμα. Τί γάρ τοϋ κορνφαίον λαμτιρότερον ταϊς έπειτα γενεαϊς, 

30 έπειδ3 άν τις έξασθενήσας άλω, πρός τά τέλεια άναστηλώσαι δουλό- 
μενος Εί γάρ των μαθητών ό κορυφαίος μετά τηλικαντας δυνάμεις,

2. Πράξ. 5,1-11.
3. Λουκά 10,20.
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γυναίκα του μέ μια αδυσώπητη καί αστραπιαία δίκη τούς θέρισε τη ζωή 
τους2, ποιος κόσμος θά μπορούσε νά χωρέσει τη φλόγα του, αν ειχε δια
σώσει σ’ όλη τή ζωή του άλώβητη καί καθαρή τήν άγάπη καί τον πόθο 
που έτρεφε για τον Κύριο; Ό  κοινός λοιπόν Σωτήρας καί Θεός αφήνει 
νά πέσει ό ενας, ώστε, άντλώντας μέσω αυτού καί πολλοί άλλοι άπό τις 
πηγές πού άναβλύζουν τή συμπάθεια καί τό έλεος αυτού, ν5 άποδείξει 
ανεξάντλητο τό πέλαγος της φιλανθρωπίας του. Καί άκόμα ό μαθητής 
εκείνος, έκτελώντας τά ύπεράνθρωπα έργα, νά μπορεΐ ν* άποδίδει στη 
θεία χάρη μάλλον την αιτία των κατορθωμάτων, κι όχι στον ανεξάρτητο 
άπό αύτήν βίο του. Γιατί ή θαυματουργία είναι σφοδρή ώθηση στην 
έπαρση καί την άλαζονεία, αν δεν την σύρει πρός τη μετριοφροσύνη ή 
ταπείνωση της συνείδησης. Γι5 αύτό καί ό Σωτήρας λέει* «νά μή χαίρεστε 
επειδή υποτάσσονται σ’ εσάς τά δαιμόνια, άλλ5 έπειδή τά σνόματά σας 
γράφτηκαν στούς ούρανούς»3· καί, «πολλοί θά μου πουν έκείνη τήν 
ή μέρα· Δεν πράξαμε στο όνομά σου πολλά θαυματουργά έργα; Καί θά 
τούς άπαντήσω· Δέ σάς γνωρίζω»4. Γι5 αύτό κι ό Παύλος άφήνεται νά 
παλεύει μέ κάποιους πειρασμούς, «γιά νά μήν τό παραπαίρνει έπάνω 
του», όπως λέει ό ϊδιος, «μέ τό ύπερβολικό μέγεθος των άποκαλύψεων»5, 
καί προσθέτοντας ή θεία χάρη ώς παιδαγωγό τά παθήματά του, νά 
περιορίζονται καί ν’ άνακόπτονται τά σκιρτήματα, μέ τά οπαία ή 
άνθρώπινη φύση παρασύρεται στην άλαζονεία.

Καί άκόμα, αν θέλεις, μετά άπό όλες έκεΐνες τις φοβερές άπειλές καί 
τούς σκληρούς διωγμούς καί τις άπειρες σφαγές, ύπομένσντάς τα όλα ό 
κορυφαίος μαθητής μέ άκλόνητο κι άσάλευτο φρόνημα, νά προσκαλεΐ 
τούς βασανιστές του νά θαυμάσουν πού ειχε σύμμαχό του τον Κύριο, 
βλέποντας έκεΐνον πού έπεσε στήν άρνηση του μέ τή φωνή της δούλης, 
νά μένει τόσο άκλόνητος ύστερα άπό τά τόσα βασανιστήρια της ιου
δαϊκής σκληρότητας, καί νά τούς προσελκύσει καί μ’ αύτό στο μυστήριο 
της πίστης.

Καί τέταρτο, γιά νά είναι, νομίζω, λαμπρό καί μεγάλο παράδειγμα 
παιδαγωγίας. Πράγματι, τί άλλο ύπάρχει λαμπρότερο παράδειγμα άπό 
τού κορυφαίου γιά τις έπειτα γενεές, όταν κάποιος αιχμαλωτιστεί άπό 
άδυναμία καί θέλει νά στραφεί ξανά πρός τά τέλεια; ”Αν δηλαδή ό κο
ρυφαίος έπειτα άπό τόσα μεγάλα θαύματα πού εϊτε είδε εϊτε καί ό ϊδιος

4. Ματθ. 7,22-23. 5. Β' Κορ. 12,7.



ών τάςμέν εϊόεν, τάς όέ καί έτέλεσε, μετά τοσαύτην διδασκαλίαν, μεθ* 
οντω πολλήν καί ποικίλην τοϋ Διδασκάλου πείραν, τρις άρνησάμε- 
νος, διά μετανοίας όμως καί θερμών δακρύων ού τό αμάρτημα μόνον 
έκάθηρεν, άλλά πρός τό αυτό της αποστολής άξίωμα έπανέστρεψεν, 

5 ού χρή ραθυμεϊν εμέ καί καταπίπτειν, εξ άσθενείας όλισθαίνοντα, 
άλλά θάττον άνίστασθαι πρός μετάνοιαν καί τον πλούτον της Δεσπο- 
τικηςχρηστότητος εννοούντο, ό'λον έαντόν έν ονντριμμφ καρδιάς 
άνατιθέναι τώ τάς νόσουςήμών καί τάς άσθενείας βαστάσαντι

Διά ταϋταούν, οϊμαι> καί τά τοιαϋτα, Πέτρος αλώναι συνεχωρή- 
10 θη τω αμαρτήματα άλλ ούχότι ττροανεΐπε τήν άρνησιν ό Αιδάκαλος 

άνάγκη τινί της προγνώσεως έξεβιάσθη πρός τό άθέλη τον. Έπεί ον
τω γε φθάνοις αν των φαύλων πράξεων άπασών τήν αιτίαν εις τήν 
των άγαθών πηγήν άναφέρων. Προεΐπε γάρ καί \Ιούδα τήν προδο
σίαν, Ιουδαίων τήν μιαιφονίαν ναι δή, καν μή προεΐπεν, άλλά γε 

15 ττρσ δ̂ει πάντως, ότιπερ της δοθείσης έντολης ό πρώτος άνθρωπος, 
άντί της φυλακής προέλοιτ? αν τήν υπεροψίαν καί τοϋ Κάϊν τήν ά- 
δελφοταονίαν, Φαραώ τήν σκληροκαρδίαν, καί Σαούλ τήν παρανο
μίαν. Καί τι καθ’ έκαστον λέγω; ούχ ότι καί κατά πόλεις όλας καί έ
θνη ολόκληρα αίπράξεις αυτών τη προγνώσει περιέχοντας Σοδόμων 

20 καί Γομόρρας αί αρρητονργίαι, "Ελλήνων, Λ ίγυτττίων, μικροϋ σνμ- 
πάντων βαρβάρων έν πολλοΐςχρόνοιςαίείδωλομανίαι; Άλλά τίταϋ- 
τα, Αύτοϋ τοϋ στιορέως τών κακών καί άρχιτέκτονος, καί όσαι αύτω 
δυνάμεις της άνω συναπερράγησαν λήξεως, άρ3 ήγνόει τήν αλαζονεί
αν καί τήν έπιβλαβή τών άνθρώπων άνυπέρβλητον αύτών μοχθη- 

25 ρίαν;
Τίοϋν; Έπεί μηδέν μη δε τών τοιούτων ή άγαθουργός ήγνόει σο

φία, άραδιά τοϋτο, τών έθελοκάκω γνώμη τάχείρω τών κρειττόνων 
άλλαξαμένων άφελόντες τό ύπεύθυνον, τοϋ προεγνωκότος κατα- 
γνωσόμεθα; Καί ττοϋ τοϋτο χώραν έχει; Εί γάρ έγώ τινα φερόμενον 

30 έπί κρημνόν ίδών, έπειτα τον όλεθρον διαγνοίην, ή ξίφος σπασάμε- 
νον κατά τοϋ πλησίον, ούκ αγνοήσω τον φόνον, άρ’ άντί τοϋ δεδρα- 
κότος έγώ τήν δίκην ύπέχειν δίκαιός είμι; Ε ί όέ γέλως τοϋτο καί
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πραγματοποίησε, επειτ5 άπό τόση διδασκαλία, έπειτα άπό τόσο πολλή 
καί διάφορη συναστροφή με τον Διδάσκαλο, τον άρνήθηκε τρεις φορές, 
μέ τη μετάνοιά του δμως καί τά θερμά δάκρυα δεν καθάρισε μόνο τό 
άμάρτημά του, άλλ’ έπανηλθε καί πάλι στο αξίωμα της αρχικής απο
στολής του, δεν πρέπει εγώ νά αδιαφορώ καί νά χάνω τό θάρρος μου αν 
όλισθήσω άπό άδυναμία, άλλά πρέπει νά σηκωθώ γρήγορα καί νά προ
χωρήσω στη μετάνοια καί, σκεπτό μένος τον πλούτο τής άγαθότητας τού 
Κυρίου6, νά άναθέτω ολόκληρο τον έαυτό μου μέ συντριβή καρδιάς7 σ’ 
εκείνον πού σήκωσε τις άσθένειες καί τις άδυναμίες μας.

ΙΥ αύτά λοιπόν καί τά παρόμοια παραχωρήθηκε, νομίζω, στον Πέ
τρο νά πέσει στο άμάρτημά8, άλλ’ όχι, έπειδή ό διδάσκαλος προανήγγει
λε την άρνησή του, έκβιάστηκε άπό εξαναγκασμό τής πρόγνωσης σέ 
κάτι πού δεν ήθελε. Γιατί έτσι καταλήγεις V άποδίδεις καί δλων τών 
φαύλων πράξεων τήν αιτία στην πηγή τών άγαθών. Γιατί προεΐπε καί 
στον ’Ιούδα τήν προδοσία του, τό άποτρόπαιο έγκλημα τών ’Ιουδαίων. 
Κι αν δεν προεΐπε, πάντως προέβλεπε, ότι ό πρώτος άνθρωπος, άντί νά 
τηρήσει τήν εντολή πού τού δόθηκε, θά προτιμούσε τήν ύπερσψία. Προ
εΐπε καί τού Κάιν τήν άδελφοκτονία, τή σκληροκαρδία τού Φαραώ, τήν 
παρανομία τού Σαούλ. Καί γιατί νά τ5 άναφέρω ενα ενα; Μήπως δεν πε- 
ριέχονται στις προγνώσεις καί οι τύχες ολόκληρων πόλεων καί ολόκλη
ρων εθνών, όπως τά άκατονόμαστα πάθη τών Σοδόμων καί της Γομόρ- 
ρας, ή είδωλολατρική μανία τών Ελλήνων, τών Αιγυπτίων, καί σχεδόν 
δλων τών βαρβάρων γιά χρόνια καί χρόνια; ’Αλλά γιατί αύτά μόνο; Αύ- 
τού τού ϊδιου τού σπορέα καί άρχιτέκτονα τών κακιών καί τών δυνάμε
ων πού άποστάτησαν μαζί του άραγε αγνοούσε τήν άλαζονία καί τήν 
βλαβερή πρός τούς ανθρώπους ανυπέρβλητη μοχθηρία αυτών,

Τί λοιπόν; Επειδή τίποτε άπό αύτά δέν άγνοούσε ή άγαθοεργός 
σοφία, άραγε γι’ αύτό θ5 άφαιρέσομε τήν ευθύνη άπό αυτούς πού μέ τή 
γνώμη τους πού ήθελε τό κακό προτίμησαν άπό τά καλύτερα τά χειρότε
ρα καί θά τήν καταλογίσομε σέ εκείνον πού έκανε τήν πρόγνωση; Καί 
πώς μπορεΐ αύτό νά σταθεί; ”Αν δηλαδή εγώ δώ κάποιον πού πηγαίνει 
στο γκρεμό κι έπειτα προβλέψω τον όλεθρό του, ή κάποιον πού τραβάει 
τό ξίφος εναντίον τού πλησίον του καί δέν άγνοήσω τό φόνο πού θά 
συμβεΐ, είναι άραγε δίκαιο νά ύποστώ εγώ τήν τιμωρία άντί έκείνου πού

8. Ματθ. 26,34. Μάρκ. 14,30. Λουκά 22,34. Ίω. 13,38.
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παράνοια, πως ονμανία καί τόλμα, αντί τον όίκας άπαιτεϊν τούς αι
τίους των φαύλων πράξεων, την όνσφημίαν μεθέλκειν κατά τής 
θείας προγνώσεως; Εί δ3 ή πρόγνωσις των νπαιτίων άνεύθννος άρα 
πρόρρησις ένοχος; Ον γάρ διότι προέγνωσται ή προείρηται, διά 

5 τοϋτο διαπέπρακται, άλλ3 έπεί αυθαιρετώ κρίσει πράξειν έμελλον ά 
μή ώφειλον, τό άλάθητον καί πανεπίσκοπον όμμα τοϋ Θεοϋ λαθεΐν 
ούκ εσχον τό δννάσθαι. Διά τοϋτο τοιγαροϋν καί ό μακάριος Πέ
τρος ονχ ότι προεΐπεν ό Δεσπότης ήρνήσατο, άλλ3 ότι προσολισθαί- 
νειν τη άρνήσει έμελλε, καί ττρογινώσκεται τω Διδασκάλω καί προα- 

10 ναχηρύττεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ $&'*.
Πώς ονκ έστι έναντίον λέγειν, «έάν έγώ μαρτυρώ περί έμαντοϋ 

ή μαρτυρία μου ονκ έστιν αληθής», τοϋ «καν έγώ μαρτυρώ 
περί έμαντοϋ, ή μαρτυρία μου άληθής έστιν»;

15 Σύντομόν σοι της απορίας τήν λύσιν έρώ- τόμέν, «έάν έγώ μαρ
τυρώ περί έμαντοϋ, ή μαρτυρία μου ονκ εστιν αληθής;», άνάγνωσον 
καιΐ έρώτησιν, δι ής, προπαντών ό Σωτήρ, τήν των Ίονδαίων νπό- 
ληψιν έλεγχει καί διακρούεται, τό δέ, «κάν έγώμαρτνρώ περί έμαν
τοϋ, ή μαρτυρία μον αληθής έστι», τήν ιδίαν τιθέντα ψήφον καί απο- 

20 φαινόμενον είπεϊν τον Δεσπότην νόμιζε, καί παρείσδυσιν ονχ έξει 
της απορίας ή πρόφασις

νΗ, εί δούλει (ούκ άπορον γάρ εις έπιλύσεις τής άληθείας ή 
δύναμις), έπεί διπλοϋςήν ό Κύριος ήμών 3Ιησοϋςό Χριστός, έκ θεό- 
τητοςκαί άνθρωπότητος, τό μέν, «έάν έγώ μαρτνρώ περί έμαντοϋ, ή 

25 μαρτυρία μον ούκ έστιν άληθής», νόμω φύσεως της άνθρωπίνης 
ώσπερ καί πολλά ετερα, διαληψόμεθα (ούδείς γάρ άνθρώπων εις 
τήν αυτός αύτοϋμαρτυρίαν άξιόπιστος), τό δέ, «έάν έγώ μαρτυρώ 
περί έμαυτοϋ, ή μαρτυρία μον άληθής έστιν», όξιώματι καί έξονσία 
της θεότητος άυιροσδεήςγάρ ή πασών άνωτάτω φύσις, καί πάντων 

30 δε οπό τις της έτέρωθεν μαρτνρίας καί δεδαιώσεως, ούκ οίκοθεν

* Επιστολή 180η, Κωνσταντίνα) σπαθαρίω.
1. Ίω. 5,31. *2. Ίω. 8,14.
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την διέπραξε; Έάν αυτό είναι γελοίο καί παρανοϊκό, πώς δεν είναι 
μανία καί θράσος, άντί V άπαιτοϋμε την τιμωρία των υπαίτιων για φαύ
λες πράξεις, νά μεταθέτομε την κατηγορία στη θεία πρόγνωση; Καί αν ή 
πρόγνωση τών υπαίτιων δεν έχει ένοχη, έχω μήπως ή πρόρρηση; Γιατί 
πραγματοποιήθηκε κάτι όχι έπειδή υπήρξε πρόγνωση ή πρόρρηση, άλλ5 
επειδή έπρόκειτο μέ έλεύθερη κρίση νά πράξουν αυτά πού δεν έπρεπε, 
δεν είχαν τή δυνατότητα νά διαφύγουν τό αλάθητο καί πανεπίσκοπο 
μάτι τού Θεού. Γι5 αυτό λοιπόν καί ό μακάριος Πέτρος άρνήθηκε, όχι 
γιατί τό προανήγγειλε ό Κύριος, άλλ5 έπειδή έπρόκειτο νά όλισθήσει 
στην άρνηση, καί τό προγνωρίζει καί τό προαναγγέλλει ό Διδάσκαλος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 98η 
Πώς δεν άποτελεΐ άντίθεση τό νά λέγει, «έάν έγώ δίνω μαρτυρία για 
τόν έαυτό μου, ή μαρτυρία μου δεν έχει Ισχύ»1, πρός τό «κι άν έγώ 
δίνω μαρτυρία γιά τόν έαυτό μου, ή μαρτυρία μου είναι έγκυρη»2;

Θά σου πώ με δύο λόγια τη λύση της άπορίας σου- τό χωρίο, «αν 
έγώ δίνω μαρτυρία γιά τόν έαυτό μου, ή μαρτυρί μου δέν έχει ισχύ», διά
βασε το σάν έρώτηση, με την οποία, πριν άπό όλα, ελέγχει καί άποκρού- 
ει την αντίληψη τών Ιουδαίων, ενώ τό χωρίο, «κι άν έγώ μαρτυρώ γιά 
τόν έαυτό μου, ή μαρτυρία μου είναι άληθινή», νά θεωρείς ότι τό είπε ό 
Κύριος δίνοντας καί έκφράζοντας τή δική του γνώμη, καί ή πρόφαση 
της άπορίας· δέν μπορεΐ νά παρεισδύσει.

Ή , άν θέλεις (γιατί δέν είναι άνήμπορη σε λύση ή δύναμη της άλή- 
θειας), έπειδή ό Κύριός μας Ίησους Χριστός ήταν διπλός3, άπό θεότητα 
καί ανθρωπότητα, τό πρώτο, «άν έγώ δίνω μαρτυρία μέ τόν έαυτό μου, ή 
μαρτυρία μου δέν είναι άληθινή», θά τό εννοήσομε σύμφωνα μέ τό νόμο 
της ανθρώπινης φύσης, όπως καί πολλά άλλα (γιατί κανένας άνθρωπος 
δέν είναι άξιόπιστος δίνοντας μαρτυρία γιά τόν έαυτό του), ένώ τό δεύ
τερο, «καί άν έγώ δίνω μαρτυρία γιά τόν έαυτό μου, ή μαρτυρία μου 
είναι άληθινή», θά τό εννοήσομε σύμφωνα μέ τό άξίωμα καί την έξουσία 
της θεότητας. Γιατί ή φύση πού είναι άνώτατη άπό όλες καί είναι 
Κύριος τών όλων δέ χρειάζεται καθόλου βεβαίωση καί μαρτυρία άπό 
άλλου, προβάλλοντας όχι μόνο άπό τόν ίδιο τόν έαυτό της τήν άξιοπι-

3. Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 38,15. ΕΠΕ, "Απαντα αύτοΰ, τόμ. 5, σ. 62,16-17.



juovov προβαλλομένη τό αύτόπιστον, αλλά γάρ καί τοϊς άλλοις άπα- 
σιν, οϊς τό πιστόν περιγίνεται, ώσπερ πηγή ούσιώσεως καί ύπάρξε- 
ως οντω όέ καί άξιοπιστίαςύπάρχουσα

Άλλά ταϋτα μέν, ώς κ α ί επιτομήν ίκανώς εχειν, οίμαι. Είσί όέ 
S καί τών είρημένων εις πλάτος μάλλον άποτει νόμεναι τοϋ ττροκειμέ- 

νον λύσεις ούκ όλίγαι, αϊς ότι ταϊς πατρικαϊς ένομιλοϋντι βίβλοις 
ρςϊόν έστιν έντνχεϊν, καί ούδεμίαν άνάγκην όρώ τοϊς ετέρων φροντί- 
σιν έμαντώ σνναπαρτίζειν τό ράστον, έκών νϋν άφίημι. Είόέναι 
μέντοι χρή, ότι καί τό, «εάν εγώ δοξάζω έμαντόν, ή δόξα μου ούδέν 

10 έστιν», ή διά της κα ί έρώτησιν άναγνώσεως, ή κατά τούς προσήκον
τος νόμους τη άνθρωπίνη φύσει τό ρητόν είρήσθαι έξακούοντες εις 
ούδεμίαν αν συζήτησιν περιενεχθείημεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ $θ'*.
Πώς ονκ εστιν έναντίον της όεσποτικής φωνής της λεγονσης,

15 «δπον έγώ υπάγω σίόατε, καί τήν όόόν οιόατε», ή τοϋμαθη- 
τοϋ, «Κύριε, ονκ οϊόαμεν ποϋ υπάγεις, και πώς δυνάμεθα

την όόόν γνώναι;».

Tfj Αεσποτικη φωνή τη λεγούση, «όπου ύπάγω έγώ οϊδατε, καί 
τήν όδον οϊδατε», ούκ άνακόλουθος ουδέ τάναντία φθέγγεται ή τοϋ 

20μαθητοϋ ύποφώνησις, «Κύριε, ούκ οϊδαμεν ποϋ υπάγεις, καί πώς 
δυνάμεθα τήν οδόν γνώναι;». Ου γάρ άπλώς ούδ3 άπολύτως τοϋτο 
ουδέ χωρίς τίνος προηγούμενης ύποθέσεως ειρηται, άλλ3 εχει προη- 
γούμενον, ω καί συνάπτεται τό, «πάλιν έρχομαι, καί παραλήψομαι 
ύμάς». Τοϋτο γάρ είπών, έπισυνάπτει διά τοϋ, «ΐνα», καί τήν αιτίαν 

25 τής παραλήψεως, εις τρία ταϋτα διελών αυτήν εις τε τό είναι τούς 
μαθητάς ενθα καί ό Διδάσκαλος, καί εις τό είδέναι όπου υπάγει, καί 
εις τό τήν οδόν είόέναι. Φησίγάρ, «πάλιν έρχομαι, καί παραλήψομαι 
ύμάςτζρόςέμαυτόν». Διά τι; «Ίνα όπου είμί έγώ, καί υμείςήτε καί 
ΐνα, όπου ύπάγω, οϊδατε, καί ΐνα τήν οδόν οϊδατε», τοϋ «ϊνα», δηλο- 

30 νότι ταϊς τρισίν αίτίαις, ώς πολλάκις εϊωθε, κοινοποιούμενου. Ού- 
κοϋν τό, «είδέναι τήν οδόν» καί τό «όπου ύπάγει», οϋπω ελεγεν αύ-
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οτία της, άλλά καί σέ δλους τούς άλλους πού δέχονται τό άξιόπιστο, σάν 
πηγή πού είναι τής ούσίωσης καί τής ύπαρξης, έτσι είναι καί πηγή τής 
άξιοπιστίας.

5Αλλ5 αυτά σάν μιά σύντομη έρμηνεία είναι, νομίζω, άρκετά. Υπάρ
χουν βέβαια καί λύσεις γιά τήν εξεταζόμενη άπορία, πού έκτείνονται σέ 
μεγαλύτερο πλάτος άπό αυτές πού είπαμε καί δεν είναι λίγες, τις όποιες, 
έπειδή είναι εύκολο νά τις βρει οποίος άναστρέφεται στά βιβλία των 
Πατέρων καί δέ βλέπω καμμιά άνάγκη μέ φροντίδες άλλων νά καταρτί
σω τό εύκολο γιά μένα, τις αφήνω τώρα μέ τή θέλησή μου. Πρέπει όμως 
νά γνωρίζεις, ότι καί τό χωρίο, «έάν εγώ δοξάζω τον εαυτό μου, ή δόξα 
μου δεν έχει καμμιά άξια»4, εϊτε τό διαβάσομε μέ ερωτηματικό τρόπο, ή 
θεωρώντας ότι ειπώθηκε τό ρητό σύμφωνα μέ τούς νόμους τής ανθρώπι
νης φύσης, δέ θά έμπλακσϋμε σέ καμμιά συζήτηση σχετικά μ5 αυτό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 99η 
Πώς δεν είναι άντίθετος πρός τα λόγια του Κυρίου, «δπου έγώ 
πηγαίνω τό γνωρίζετε, και γνωρίζετε και τό δρόμο»1, ό λόγος 
του μαθητή, «Κύριε, δεν γνωρίζομε που πηγαίνεις, καί πώς 

μπορούμε νά γνωρίζομε τό δρόμο;»2.

Στά Δεσποτικά λόγια πού δηλώνουν, «όπου έγώ πηγαίνω τό γνωρί
ζετε καί γνωρίζετε καί τό δρόμο», δέν έιναι άνακόλουθη ή έρώτηση τού 
μαθητή, «Κύριε, δέ γνωρίζομε πού πηγαίνεις, καί πώς μπορούμε νά γνω
ρίζομε τό δρόμο;». Γιατί δέν ειπώθηκε ό λόγος αύτός έτσι άπλά καί από
λυτα, ούτε τελείως ανεξάρτητα δίχως καμμιά προηγούμενη άφορμή, 
άλλ5 έχει τό προηγούμενό του μέ τό όποιο καί συνδέεται, καί πού είναι 
τό, «έρχομαι πάλι καί θά σάς πάρω μαζί μου»3. Γιατί, λέγοντας αυτό, 
προσθέτει μέ τό «γιά νά» καί τήν αιτία πού θά τούς πάρει μαζί του, χωρί- 
ζοντάς την σέ τρία· καί γιά νά είναι οί μαθητές έκεΐ όπου είναι καί ό 
Διδάσκαλος, καί γιά νά μάθουν πού πηγαίνει, καί γιά νά μάθουν τό 
δρόμο. Γιατί λέει* «θά έρθω πάλι καί θά σάς πάρω μαζί μου». Γιατί; «Γιά 
νά είστε κι εσείς έκεϊ όπου είμαι έγώ, καί γιά νά γνωρίζετε πού πηγαίνω, 
καί γιά νά μάθετε τό δρόμο»4. Τό «γιά νά» δηλαδή, όπως γίνεται συνή
θως, πηγαίνει άπό κοινού καί στις τρεις αιτίες. Τό «νά μάθουν τό

3. Ίω. 14, 5 4. Ίω. 14,3-4



τοϊς παρεϊναι, ώσπερ ούόέ τό εις ουρανούς αύτώ σννεϊναι, άλλ3 εις 
τον τοϋ έπανέρχεσθαι καιρόν καί παραλαμδάνειν αύτούς τεταμι- 
εϋσθαι αύτοϊς ταϋτα.

Τριών ούν τοιςμαθηταϊςκατά την επάνοδον ύπισχομένων, άπο- 
5 θανμάζων ό Θωμάς τό μέγεθος των έπηγγελμένων, άτε όή μηόέ τοϋ 

έλάττονός πω έν καταλήψει γεγονώς, εικότως όιαμφισδητεϊπώς έν 
μεθέξει γενήσονται τώνμειζόνων έλαττον γάρ τό είόέναι άπλώςποϋ 
τόόε έστίν, ήπερ την άπάγονσαν οδόν είόέναι, καί τοϋτο πάλιν, τοϋ 
έν αύτώ ήόη τώ ζητονμένω τόττω όιαιτάσθαι. ’Ακόλουθος ούν ή τοϋ 

10 μαθητοϋ όιαμφιοδήτησις καί ούόέν τη διδασκαλική φωνή μάχεται 
Ούγάρ έκεϊνοςτήν οδόν αύτούς ήόη έφησεν είόέναι, ή όπου ύπάγει, 
ή τό έν ούρανοϊς αύτώ σννεϊναι, αλλ3 έσεσθαι αύτοϊς ταϋτα, έπειόάν 
αύτοϋμέν ή έπάνοδος, έκείνων όέ όιαπραχθείη ή ττρόσληψις.

\Επάνοδος ό3 αν εϊη τοϋ Αεσπότου ή μετά τον σταυρόν καί την 
25 άνάστασιν τελεσθεϊσα τοϊς μαθηταϊς έπιφάνεια, καθ’ ήν Θεόν αύτόν 

αληθώς έπεγνωκότες, την τε οδόν καί ού τιορεύεται έμαθον, καί ότι 
συνέσονται αντφ έν άόιηγήτοις άγαθοϊς ούκέτι δισταγμόν είχον, 
άλλ3 ώς συνόντες ήδη ταϊς έλπίσιν έχαιρον. 3Η  ούν τοϋτο όηλοϊ τό 
«πάλιν έρχομαι», καί έξής, ή κατά την όευτέραν αύτοϋ καί φρικτήν 

20 παρουσίαν έπάνοόον, ότε καί την οδόν καί τον μακάριον έκεϊνον 
χώρον καί τών έν αύτώ τήν άπόλαυσιν διά τής πείρας αύτής άϊόίως 
εϊσονται
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ'*
Αιά τιμή πρό τοϋ πεσεϊν τοϋ3Ιωσήφ εις άπορίαν περί τής 

25 Παρθένου, ό άγγελος ήλθε πρός αυτόν;

"Οτε εις άπορίαν λογισμών κατέστη ό 3Ιωσήφ, τότε ό άγγελος 
έπέστη λύων τήν έριν τών λογισμών ότι γάρ όιηπορειτο περί τώ 
τόκω καί αμηχανίας όλος έγένετο, όήλον έξ ών όιενοεϊτο καί όσον 
οϋπωπράξεινέμελλεν- «έδουλήθη», γάρ φησι, «λάθρα αυτήν άπολϋ- 

30 σαι»' ούκ άν οντε λάθρα ούτε όλως έκπέμψαι δια νοηθείς εί νόθου 
γονής τον όγκον έπέπειστο τής γαστρός, νόμω όέ καί τιμωρία, όικαι-

* Επιστολή 182η, τφ αύτφ.
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δρόμο», λοιπόν, καί τό «που πηγαίνει»», έλεγε ότι δεν το κατείχαν άκό- 
μα, όπως οΰτε καί τό ότι θά είναι μαζί του στους ουρανούς, άλλα τά φύ
λαξε αυτά στον καιρό πού θά έπέστρεφε πού θά τούς επερνε μαζί του.

Τις τρεις αυτές ύποσχέσεις πρός τούς μαθητές του κατά την έπάνοδό 
του θαυμάζοντας ό Θωμάς με τό μέγεθος των δώρων τους, έπειδή δεν 
είχε άκόμα καταλάβει ούτε τό ελάχιστο, άμφισβητεΐ εύλογα πώς θά 
γίνουν μέτοχοι των μεγαλύτερων. Γιατί είναι μικρότερο τό νά γνωρίζεις 
άπλά πού είναι αύτό, άπό τό νά γνωρίζεις τό δρόμο πού οδηγεί σ’ αυτό, 
κι αύτό πάλι μικρότερο άπό τό νά ζουνε ήδη στον ϊδιο τον άναζητούμε- 
νο τόπο. Δικαιολογείται λοιπόν ή άμφισβήτηση τού μαθητή καί δεν εί
ναι καθόλου αντίθετη στο λόγο τού Διδασκάλου. Γιατί δέν είπε έκεΐνος, 
ότι ήδη αύτοί γνώριζαν τό δρόμο ή πού πηγαίνει ή ότι θά είναι μαζί του 
στον ούρανό, άλλα ότι θά γίνουν αύτά σ’ έκείνους, όταν θά γινόταν ή 
επάνοδος αύτοΰ καί θά συντελούνταν ή παραλαβή έκείνων.

Επάνοδος τού Κυρίου ήταν ή εμφάνισή του στούς μαθητές πού 
πραγματοποιήθηκε μετά τό σταυρό καί την ανάσταση, κατά την οποία 
τον αναγνώρισαν άληθινά σάν Θεό κι έμαθαν τό δρόμο καί τόπο στον 
όποιο πηγαίνει καί ότι θά είναι μαζί του μέσα σέ ανείπωτα άγαθά, καί 
δέν είχαν κανένα δισταγμό πιά, άλλα χαίρονταν καθώς με τις έλπίδες 
τους ήταν ήδη μαζί του. "Η λοιπόν αύτό δηλώνει τό «έρχομαι πάλι» καί 
τά λοιπά, ή την έπάνοδό του κατά τη δεύτερα καί φρικτή παρουσία του, 
όταν καί τό δρόμο καί τό μακάριο έκεΐνο τόπο καί την άπόλαυση των 
έκεϊ αγαθών θά τά γνωρίσουν στην πραγματικότητα στον αιώνα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 100ή 
Γιατί 6 άγγελος δέν έμφανίσθηκε στον Ιωσήφ προτού του 

γεννηθεί ή άπορια του για την Παρθένο1;

"Οταν δημιουργήθηκαν άμφιβολίες στον Ιωσήφ, τότε παρουσιά
στηκε ό άγγελος κι έλυσε τη μάχη των λογισμών του. Γιατί, τό ότι τού 
δημιουργοΰνταν άμφιβολίες γιά τό παιδί καί ήταν γεμάτος άμηχανία, 
εγινε φανερό άπό όσα σκεφτόταν καί ήταν έτοιμος νά τά πράξει* γιατί 
λέει* «σκεφτηκε νά την άφήσει κρυφά»2. Ουτε κρυφά οΰτε κάν θά σκε
φτόταν νά τη διώξει, άν ειχε πειστεί ότι ή έξόγκωση της κοιλιάς της προ-

1. Ματθ. 1,20. 2. Ματθ. 1,19.
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οσύνης ώνμάλιστα έραστής, θάττον άν παρεόίόου τό τόλμημα.
\Αλλά τοϋτο μέν ούκ έπέττειστο■ ή τε γόρ ανυπέρβλητος αρετή τής 
μνηστενθείσης καί ή πρέττουσα φυλακή τοϋμνηστήρος πάσαν απε- 
τείχιζεν υποψίαν ούκ εναγή. Ούόέ έκείνου δέ πάλιν σύνεσιν είχεν, 

5 ώς άρα θείας ένεργείας ή κύησις ήν υπέρ έννοιαν γάρ άνθρωπίνην 
έχρημάτιζεν ή πράξις όιό τοϊς λογισμοϊς έκυμαίνετο, και τίάν, όιη- 
ττορεϊτο, πραξάμενος, τα άρεστά πράττοι τω Θεώ. "Οτε γοϋν τούτοις 
έκλονεϊτο τοϊς λογισμοϊς, τότε λίαν έπικαίρως άγγελος έφήκεν, ό τη 
παρθενικη γαστρί τον όγκον θαυματουργών, στηρίζοντα αυτόν έφ3 

10 οϊςέδει μένειν άκλόνητον καί σταθερόν όιό φησι, «μη φοβηθης πα- 
ραλαδεϊν», καί έξης. Συ μέν, φησί, λαθραίωςμελετάς έκπέμψαι την 
Παρθένον, όεόιώς κατέχειν ήν τόκος άδηλος έχει · εγώ όέ σε παραλα- 
δεϊν καί παρά σεαυτώ εχειν προστάσσω- «τό γάρ έν αυτή γεννηθέν, 
έκ Πνεύματός έστιν άγιου», καί ου μόνον άνεύθυνον τήν κυοφοροϋ- 

15 σαν τελεζ ούό3 υπέρ άνθρωπον όόξηςκαίλαμπρότητοςπληροϊ, αλλά 
καί κόσμω παντίΣωτήρ τίκτεται καί λυτρωτής.

Εύκαίρως άρα ου ττρότερον ό άγγελος έπιφαίνεται τώ "Ιωσήφ, 
άλλ3 ότε αυτόν αμφίβολοι όιετάρασσον λογισμοί ότε γάρ σφοδρά ή 
ζάλη, τότε μάλιστα γλυκεία ή γαλήνη. Καίτό, «τήν γυναϊκά σου» όέ, 

20 αντί τοϋ, "τήν όσα γε έκ τοϋμή πρός έτερον άνόρα, μήτε όμμαμήτε 
λογισμόν έπιβεβληκέναι, σώάν σοι καί άκαινοτόμη τον τήν τής γυ- 
ναικός διατηρήσασαν τάξιν, καί μη ό3 έπινοία λύσασαν τούς θεσμούς 
τής μνηστείας”. νΑλλως τε δε καί γυναίκας έθος ήν καλεϊν παλαιόν 
καί άςμόνος ή τής μνηστείας δεσμός συνεδέσμει, κάν ό τής ομιλίας 

25 αύταΐς ούκ έγινώσκετο νόμος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΑ *
Τ ί έστι, «πωλήσατε τά ύπάρχοντα ύμών καί όότε έλεημο- 

σννη ν πτωχοϊς, καί ποιήσατε έαυτοϊς βαλάντια μή
παλαιούμενα»;

30 Τήν σήν απορίαν καί πικρότερον καί δριμύτερον οιδα ποτέ Ίου-

3. Ματθ. 1,20. 4. "Οπ. π.
* Επιστολή 187η, Χριστοφόρω πρωτοσπαθαρίω καί πρωτοσηκρήτις.



ΑΝΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ *Β'. 253

ερχόταν άπό νόθη σύλληψη, καί, καθώς ήταν έραστής της δικαιοσύνης, 
θά παρέδιδε την άλόγιστη πράξη στο νόμο και την τιμωρία. "Ομως δεν 
είχε πειστεί σ’ αυτό. Γιατί καί ή άνυπέρβλητη άρετή της μνηστευμένης 
μαζί του καί ή κατάλληλη φύλαξή της άπό τον μνηστήρα, άπο μάκρυνε 
κάθε άνίερη ύποψία. Ούτε πάλι γνώριζε τό άλλο, δτι ή εγκυμοσύνη 
όφειλόταν σέ θεία ενέργεια- γιατί τό γεγονός ξεπερνοΰσε κάθε άνθρώπι- 
νη σκέψη. Γι5 αύτό ταλαντεύονταν οί λογισμοί του κι απορούσε τί επρε- 
πε νά κάνει γιά νά είναι αρεστός στο Θεό. "Οταν λοιπόν ήταν ταραγμέ
νος άπό αυτούς τούς λογισμούς, τότε πολύ έπίκαιρα του στέλνει τον άγ
γελο αυτός πού δημιούργησε θαυματουργικά την έξόγκωση της παρ- 
θενικής κοιλιάς, στηρίζοντας τον σ’ αύτά πού επρεπε νά μείνει ακλόνη
τος καί σταθερός. Γι5 αύτό λέει* «μη φοβηθείς νά την πάρεις μαζί σου»3 
καί τά λοιπά. Έσύ βέβαια, λέει, σχεδιάζεις νά διώξεις την Παρθένο 
κρυφά, άπό φόβο νά κρατήσεις αύτήν πού είναι άγνωστης αιτίας ή 
κύησή της. Έγώ όμως σέ διατάζω νά τήν πάρεις καί νά την εχεις κοντά 
σου- «γιατί αύτό πού γεννήθηκε μέσα της προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύ
μα»4, καί όχι μόνο άπαλλάσσει τήν έγκυο άπό κάθε ευθύνη, καί όχι μόνο 
τή στολίζει με άπέραντη δόξα καί λαμπρότητα, άλλα καί γεννιέται Σω- 
τήρας καί λυτρωτής γιά όλο τον κόσμο.

Πολύ κατάλληλα λοιπόν δεν έμφανίζεται ό άγγελος σε προηγούμενο 
χρόνο στον ’Ιωσήφ, άλλά όταν άρχιζαν νά τον ταράζουν οί άμφιβολίες* 
γιατί, όταν ή ζάλη είναι σφοδρή, τότε κυρίως ή γαλήνη είναι ευχάριστη. 
Καί τό «τη γυναίκα σου» λέγεται άντί τού- “Αυτήν πού δεν είχε στρέψει 
ούτε βλέμμα ούτε λογισμό σέ άλλο άνδρα καί διατηρούσε επομένως άμε- 
τάβλητη τήν παρθενική της κατάσταση καί δέν ειχε ούτε στη φαντασία 
της διαλύσει τό νόμο της μνηστείας”. Εξάλλου ήταν παλαιά συνήθεια νά 
καλούν γυναίκες καί έκεΐνες πού τις συνέδεε μόνο ό δεσμός της μνηστείας 
καί δέν είχαν έρθει σέ κοινωνία γάμου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 101η 
Τί σημαίνει τό, «πουλήστε τά υπάρχοντά σας και δώστε έλεημο- 

σύνη στους φτωχούς. Κάνετε γιά τόν έαυτό σας βαλάντια πού
δέν παλαιώνουν»1;

Τήν άπορία σου γνωρίζω ότι τή διατύπωσε πιο πικρόχολα καί πιο
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λιανφ τφ Παραβάτη διεσκενασμένην' ά γοϋν έν τοϊς προς έκεϊνον 
εϊπον, και ών ή μνήμη την σωτηρίαν έχει, ταϋτα όή σοι άρα γράφων, 
άποχρώσαν, οίμαι, την λύσιν παρεσχηκέναι* "Ελεγεν ονν εκείνος, 
ώσπερ έμπανηγυρίζων ταϊς κατά της ’Αλήθειας ϋβρεσιν, τοιαϋτα· 

5 “Άκούσατε καλοϋ καί πολιτικού παραγγέλματος' «πωλήσατε τά 
υπάρχοντα, καί όότε πτωχοις ποιήσατε έαντοϊς βαλάντιαμή παλαι- 
ούμενα». Ταύτης τις είττεϊν έχει ττολιτικωτέραν της εντολής; Εί γάρ 
πάντες σοι ττεισθεΐεν, τις ό ώνησόμενος; \Επαινεί τις ταύτην την δι
δασκαλίαν, ής κρατυνθείσης, ού πόλις, ούκ έθνος, ούκ οικία μία συ- 

10 στήσεται; Πώς γάρ, πραθέντων απάντων, οίκος έντιμος δύναταί τε ή 
οικία; Τό δέ, ότι πάντων όμοϋ τών έν τή ττόλει πιπρασκομένων, ούκ 
άν εύρεθεϊεν οίάγοράζοντες, φανερόν έστιν καί σιωπώμενον”.

Αιά τοιούτωνμέν ούν λογισμών ό Παραβάτης τής θείας εντολής 
κατασκεδάζων την χλεύην, οϊεταί τι σοφόν καί γενναΐον ποιεϊν. 'Ο 

15 δέ τής αλήθειας λόγος ώδέ πως έπιρραπίζων τό μειρακιώδες αύτοϋ 
καί σαθρόν τών λόγων- πρώτον μέν φησιν ώς ούδέν θαυμαστόν, εί 
δι ης εντολής τφ σωφρονοϋντι μέγα όφελος περιγίνεται καί θαϋμα 
γλυκύ, πρός ύμνους διεγεΐρον τοϋ νομοθέτου, διά τής αύτής ό Πα
ραβάτης, αντί μέν σωτηρίας βλάβην, αντί δέ κέρδους ζημίαν, καί 

20 αντί τοϋ χάριν είδέναι, τά βλάσφημα λέγειν έαυτφ προσεπορίσατο. 
νΕστι μέν γάρ, έστιν όράν τό άγαθόν ύπό τής περί αυτό τών ανθρώ
πων διαθέοεως δυσί τούτοις περιστοιχιζόμενον, αίρέσει, λέγω, καί 
φυγή, ών ή μέν τούς αίρουμένους έπί την άμείνω τάξιν άνάγονσα, 
θεατάς τοϋ κάλλους έτι μάλλον καί γνησίους έραστάς απεργάζεται, 

25 τή προσθήκη τής έν θεωρία καταλήψεως προσθήκην έντιθεΐσα τοϋ 
έρωτος' ή δέ τούς οικείους, ώς πορρωτάτω συμφυγαδεύουσα καί 
κατά κρημνών καί σκοπέλων καί μυρίας πλάνης φέρουσα, άτε δή 
έφάιπαξ τής πρός τό άγαθόν νεύσεως διαστήσασα καί λήθην βα- 
θεϊαν τοϋ καλοϋ θεάματος έμποιήσασα, μόνω δή χαίρειν τφ τήςκα- 

30 κίας ένεθίζει ζόφω καί τυφλούς ούχ ήττον ή πολεμίους τής σφών 
σωτηρίας περιίατησι.

Ταύτη τοι καί Ίουλιανός, τφ τής αποστασίας γνόφω όλην την

2. Λουκά 12,33.
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έντονα κάποτε ό Ίουλιανός ό Παραβάτης. Αυτά λοιπόν πού είπα γιά 
εκείνον καί διέσωσε ή μνήμη μου, αυτά γράφοντάς σου τώρα σου δίνω, 
νομίζω, ικανοποιητική λύση. ’Έλεγε λοιπόν έκεΐνος, πανηγυρίζοντας 
κατά κάποιο τρόπο μέ τις βλασφημίες του κατά της ’Αλήθειας, αυτά 
περίπου· “’Ακουστέ ενα παράγγελμα καλό κι’ ώφέλιμο στην Πολιτεία· 
«πουλεηστε τά υπάρχοντά σας και δώστε στους φτωχούς. Κατασκευάστε 
γιά τον έαυτό σας χρηματοφυλάκια πού δέν παλιώνουν»2. Μπορεΐ 
κανείς νά δώσει εντολή ωφελιμότερη άπό αυτήν στην Πολιτεία; Γιατί, άν 
πειστούν δλοι ο" εσένα, ποιος θ3 άγοράσει; Επαινεί κανείς αυτή τή διδα
σκαλία, πού άν επικρατήσει οΰτε πόλη ούτε έθνος, ούτε κάν ενα σπίτι 
μπορεΐ νά σταθεί. Γιατί πως, όταν πουληθούν όλα, μπορεΐ νά μείνει γε
νιά ή σπίτι πού νά τιμαται; Αυτό πάλι, ότι δηλαδή άν όλα μέσα στην 
πόλη πουληθούν, δέν θά βρεθούν άγοραστές, είναι ολοφάνερο καί τό
άποσιωποϋμε”.

Μέ τέτοιους συλλογισμούς ό Παραβάτης έπιρρίπτοντας τή χλεύη 
κατά της θείας εντολής, νομίζει πώς κάνει κάτι σοφό καί γενναίο. Ό  
λόγος όμως της άλήθειας δίνει τό έξης κατά κάποιο τρόπο ράπισμα στά 
παιδαριώδη καί άστήρικτα λόγια του. Πρώτα λέει, ότι δέν είναι καθό
λου άξιο άπορίας, άν μέ όποια εντολή προσπορίζεται ό φρόνιμος μεγά
λη ώφέλεια καί θαυμασμό ευχάριστο, πού διεγείρει πρός ύμνους τού νο- 
μοθέτη, μέ αύτήν τήν ϊδια ό Παραβάτης λέει, ότι προσπορίστηκε άντί 
σωτηρίας βλάβη, άντί κέρδους ζημία, καί άντί ν’ άναγνωρίζει χάρη, 
έκτοξεύει βλασφημίες κατά τού εαυτού του. Γιατί βέβαια είναι δυνατό 
νά νοείται τό άγαθό ανάλογα μέ τή διάθεση τού ανθρώπου προφυλαγ- 
μένο μέ αυτά τά δύο όπλα, τήν έκλογή εννοώ καί τή φυγή. Άπό αυτά ή 
πρώτη, οδηγώντας εκείνους πού εκλέγουν πρός τήν καλύτερη τάξη, τούς 
κάνει ακόμη θερμότερους θεατές τού κάλλους καί γνήσιους έραστές του 
μέ τήν προσθήκη της θεωρητικής κατανόησης, προσθέτοντας έρωτα 
οτήν ψυχή. Αντίθετα ή φυγή, φυγαδεύσντας όλους τούς δικούς της όσο 
γίνεται πιο μακριά καί οδηγώντας τους σε κρημνούς καί σκοπέλους καί 
άπειρες πλάνες, επειδή άπαξ καί τούς χώρισε άπό τήν κλίση τους στο 
άγαθό καί τούς προκάλεσε βαθιά λησμοσύνη του καλού θεάματος, τούς 
συνηθίζει νά χαίρονται μέ τό ζόφο μόνο καί τούς καθιστά όχι λιγότερο 
τυφλούς, παρά πολέμιους της σωτηρίας τους.

’Έτσι καί ό Ίουλιανός μέ θολωμένη όλη τήν ψυχή του άπό τό σκότος
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ψυχήν τεθολωμένος καί τάς όψεις, δι ών ή κατάληψις, τοϋ κυρίως 
όντος άφηρημένος, έχθρός καί τνολέμιος ταϊς είς το άριστον άναγού- 
σαις έντολαϊς έπιόείκνυται, ός ούόέ τηλικαύτης έφείσατο καθυλα- 
κτεΐν τταραινέσεως, άλλ είςμώμους απάγειν έφιλονείκησε την παν- 

5 τός αξίαν επαίνου καί θαύματος Τό γάρ, «πωλήσατε τα υπάρχοντα 
υμών, καί όότε έλεημοσύνην», τίνα συμπαθείας, τίνα όέ τής πρός 
άλλήλους αληθούς εύνοιας άφορμήν έλλείπει; άλλ3 εγκράτειαν, αλλά 
σωφροσύνην; Τις όέ μάλλον τής εντολής ταύτης φιλοσοφίας όιόά- 
σκαλος; Ούχί όέ πάντων τών παθών, όσα τίκτειν οιόε τό φιλάργυρον, 

10 ελευθερίαν χαρίζεται; Πού γάρ κλοπή φιλαργυρίας άνηρημένης; 
ττοϋ ό3 άρπαγή; πού όέ ληστεία, έν οίς καί τών ίόίων ή όιανομή περι- 
σπούόαστον όράται;· *Έρειςόέ καί μάχαι καί φιλονεικίαι, ου τη τών 
χρημάτων άφειόίςι αύτίκα συναφανίζονται; 'Ο ό3 άκόλαστος καί 
άσωτος βίος άρα παρείσόυσιν έξει, τής έλεημοσννης έπικρατούσης 

15 καί τό περισσόν άπαν είς την τών ένόεών καταναλισκούσης χρείαν, 
καί ούκ έώσης είς κόρον τρυφής ή τής άλλης ήόυπαθείας τον άν
θρωπον έξυβρίζειν, ό ϊ ών εϊωθε καί τά περί άφήν αισχρότερα πάθη 
παραφύεσθαι; Πώς ούν τό φιλάνθρωπον καί κοινωνικόν, τό πρός 
τον ελεον τών ήττορημένων έτοιμον, άναστρέψει τάς πόλεις καί τά 

20 έθνη καί τάς οικίας; Πώς όέ ή τής άρπαγής ή τής ληστείας, ή πάσης 
άπλώς άόικίας καί τυραννίόος άναίρησις, τής άνθρωπίνης έσται 
καταστροφή πολιτείας; 'Ο γάρ τοι καί τών έαυτοϋ κτημάτων υπέρ 
τοϋ κοινή λ υσιτελοϋντος ήφειόηκώς καί τοϊς πλησίον έξιστάμενος 
τής ίόίας ώφελείας καί δλον έαυτόν ύψηλότερον φέρων τής περί τήν 

25 ϋλην προσπαθείας, πώς αν ένί τινι τών είρημένων άλοίη παθών; 
Μάλλον όέ, 7τώς ούχί, τούτων απάντων καθαρεύων, έαυτώ τεόιαφε- 
ρόντως καταπράττοιτο τά όντως όντα άγαθά καί τοϊς πολίταις, ου 
μόνον ό ϊ ών έπεκούρησεν άπορουμένοις, αλλά καί όιά τοϋ καθ’ 
έαυτόν πολιτεύματοςμέγα αν εϊη όφελος καί ύπόόειγμα φιλοσόφου 

30 καί ύψηλοϋ βίου προτεθειμένος. 3Εκ όέ τοιούτων άνόρών, κοινά μέν 
τά όντα προτιθέντων, έλέους όέ πλήρους τάς όεξιάς προτεινόντων,

3. Λουκά 12.33.
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της άποστασίας, καθώς καί τά μάτια του, με τά όποια αντιλαμβανόμαστε 
αυτά πού υπάρχουν πραγματικά, άποδεικνύεται έχθρός κι αντίπαλος 
των εντολών πού οδηγούν στο άριστο, ό όποιος δέ δίστασε νά έκσφενδο- 
νίσει τά γαυγίσματά του εναντίον μιας τόσο σημαντικής παραίνεσης, 
άλλ5 άγωνίστηκε νά την παραδώσει στην ειρωνεία, ένώ ήταν άξια γιά 
κάθε έπαινο καί θαυμασμό. Γιατί ή παραίνεση, «πουλήστε τά υπάρχο
ντά σας καί δώστε ελεημοσύνη»3 ώς πρός ποιά μέρη τής συμπάθεια, ώς 
πρός ποιά μέρη της αληθινής άγάπης πρός τούς άλλους υστερεί; Μήπως 
ώς πρός την εγκράτεια, μήπως ώς πρός τη σωφροσύνη; Καί ποιος περισ
σότερο άπό την εντολή αυτή είναι δάσκαλος τής φιλοσοφίας; Δέ χαρίζει 
την ελευθερία άπό δλα τά πάθη πού γεννά ή φιλαργυρία; Που δηλαδή 
θά συμβεΐ κλοπή, δταν λείψει ή φιλαργυρία, που άρπαγή, καί που επί
σης ληστεία, τη στιγμή πού καί των δικών μας πραγμάτων ή διανομή 
θεωρείται πράγμα άξιοσπσύδαστο; Οί φιλονεικίες καί οί μάχες καί οί 
διαπληκτισμοί δεν έξαφανίζονται άμέσως με τήν ελλειψη της φιλαργυ- 
ρίας; Μπορεΐ άραγε νά βρει θέση ό άκόλαστος καί άσωτος βίος, άν επι
κρατεί ή ελεημοσύνη καί ξοδεύει όλο τό περίσσευμα γιά τις άνάγκες των 
φτωχών καί δεν έπιτρέπει νά περιφρσνεΐται ό άνθρωπος φτάνσντας στον 
κόρο της τρυφής ή της άλλης ήδυπάθειας, με τά όποια συνήθως παρα- 
βλαστάνουν καί τά σχετικά μέ τήν άφή αίχρότερα πάθη; Πώς λοιπόν ή 
φιλανθρωπία καί ή κοινωνικότητα, ή προθυμία πρός τήν ελεημοσύνη 
τών στερούμενων θά ανατρέψει τις πόλεις καί τά έθνη καί τά σπίτια; Καί 
πώς ή εξάλειψη της άρπαγής ή της ληστείας ή κάθε άδικίας γενικά καί 
τυραννίας θά γίνει καταστροφή τής ανθρώπινης κοινωνίας; Αυτός 
δηλαδή πού δέ λυπήθηκε τήν περιουσία του γιά χάρη τής κοινής ώφέ- 
Λειας καί γιά χάρη τών συνανθρώπων του άδιαφορεΐ γιά τό δικό του 
όφελος καί εχει τον εαυτό ταυ τοποθετημένο τελείως πάνω άπό τήν προσ
κόλλησή του στά υλικά, πώς μπορεΐ νά αιχμαλωτιστεί άπό ενα όποιο- 
δήποτε άπό αυτά τά πάθη; Ή  καλύτερα, πώς, μένοντας καθαρός άπό 
δλα αυτά, δέν θά άποχτοϋσε τά πραγματικά άγαθά τόσο γιά τον έαυτό 
του ιδιαιτέρως, όσο καί γιά τούς πολίτες, όχι μόνο μέ όσα βοήθησε έκεί- 
νους πού είχαν άνάγκη, άλλά καί μέ τήν ϊδια τήν ατομική του ζωή προ- 
καλώντας μεγάλο όφελος καί καθιστώντας αυτήν υπόδειγμα βίου ενάρε
του καί ύψηλοΰ; "Από τέτοιους ανθρώπους, πού διαθέτουν τά περιου
σιακά στοιχεία τους γιά τον κόσμο καί πού άπλώνουν τό χέρι τους γεμά-
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καί δίανμέν πάσαν έλαυνόντων, τό δίκαιον δέ τιμώντων, καί σνντό- 
μωςείπεΐν, έν ϊσω έαντοϊς τους πλησίον ποιούμενων, ή έκ τοιοντων 
άνόρών πόλις οίκιζομένη, άρα φθοράς έκ γειτόνων έστας ή μακρω 
καί δσαι ττώποτε σνχνοϊς έτεσι την ευδαιμονίαν εσχον παραμετρον- 

5 μένην καί τούτων άπασών αμείνω τε καί διαιωνίζονσανμάλλον την 
διαμονήν τεκαί τό κλέος εξες'

Άλλ’ό σοφός ώςεοικεν, Ίονλιανόςού βούλεται τοϋτο, εθέλει δέ 
τους αύτοϋ τωλίτας χεϊρα μέν δαρεϊαν προδεδλήσθαι έκ των άλλο- 
τρίων πόνων αύτοις την περιουσίαν συλλέγουσαν, μη φείδεσθαι δέ 

10 μήτε λτ/στρίου τόλμης, μήτε λαθραίας, μήτ? έμφανοϋς έπιδουλής. 
Άλλά καν τυραννίδι έπιθέσθαι δέος καν Φαλάριδος ώμότερον πρά- 
ξαι τε καί δόξας καν πάντας άποκρύψασθαι τούς επί πάω/ κακία 
δεδοημένους υπέρ τοϋ πλείω τα υπάρχοντα ττοιήσας μηδέν μηδα
μώς παραιτεϊσθαι, ώς αν, άπάσης ηδονής καί έπιθυμίας ύλην ά- 

15 φθνον έαυτοϊς παρεσκευακότες καί άποθέμενος άδεώς τοϋ λοιπού 
τρνφώσί τε καί κατασπαταλώσς γαστρί καί αίδοίοις ζώντες καί τον 
εύκλεά καί άξιοζήλωτον δίον και ειςμήκιστον παρατεινόμενον χρό
νον, ούκ άλλον, άλλ οϊς ούτοι διοϋσιν, περιορίζοντες. Ού γάρ καλή 
γε ή συμβουλή τοϋ τάςπόλεις, δ ί ών φρόντιζες πολίζοντος, καί ού ή 

20 βαθεϊα καί μεγάλη πρόνοια τά έθνη συνέχει καί τάς οικίας συνίστη- 
σιν, ος έξ ών έδοξε λέγειν, αντί μέν φιλανθρώπων, φιλαργύρους, αντί 
δέ φιλαλλήλων, έπιβούλους, καί άντί έλεημόνων, άνελεήμονας, καί, 
συντόμως είπεϊν, άντί τοϋ διά πάντων άρίστους, έν πάσι κακίστους 
είναι είσηγούμενος. Αήλον γάρ δτς καθ' ον τρόπον τό άφιλάργυρον 

25 ήθος συνεφέλκεται τάς άλλας άρετάς, οϋτως ή φιλάργυρος νόσος 
σννεπισύρεται πάσαν την συγγενή κακίαν. Άλλ3 οϋν, δπερ έλεγον, ό 
καλός ούτος σύμβουλος καί τήςΑ εσποτικης εντολής χλευαστής, άντί 
τοϋ βέλτιστου, τά χείριστα τούς άνθρώπους αίρεϊσθας κατά τό ακό
λουθον, υποτιθέμενος, μηδ' άν άλλως εύδαιμόνως βιώσιν, μήτε πόλιν 

30 μήτε έθνος μη δ3 οικίαν κατεπαγγέλλετας άλλά μηδέ προελθεϊν έπί

4. Ό  Φάλαρις (580-554) ήταν τύραννος τού Άκράγαντα, ξακουστός γι,ά την ώμό-
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το έλεημοσύνες, πού άπωθοϋν κάθε είδους βία, ενώ τιμούν τό δίκαιο, 
καί, γιά νά μιλήσω με συντομία, πού βλέπουν τούς συνανθρώπους τους 
ϊσως με τον εαυτό τους, ή πόλη λοιπόν πού κατοικεΐται από τέτοιους 
άνθρώπους άραγε θά καταστραφεΐ άπό τούς γείτονες, ή θά έχει άπό 
όλες όσες ως τώρα είχαν κάποια εύδαιμονία, πού κράτησε γιά πάρα 
πολλά χρόνια, πολύ καλύτερη καί μεγαλύτερη διάρκεια τη δόξα διάμε
σου τών αιώνων;

3Αλλά ό σοφός, όπως φαίνεται, Ίουλιανός δεν έπιθυμεΐ αυτό, άλλά 
θέλει νά ρίχνουν βαρύ τό χέρι τους οί πολίτες του καί νά συγκεντρώνουν 
την περιουσία τους άπό τούς ξένους κόπους, καί νά μην υπολογίζουν 
ούτε τόλμη ληστή ούτε έπιβουλή κρυφή ή φανερή, άλλά κι άν άκόμα 
χρειαστεί νά χρησιμοποιήσουν τυραννική βία καί νά πράξουν καί νά 
σκεφτοϋν κάτι σκληρότερο άπό 6,τι ό Φάλαρις4, κι άν χρειαστεί V άπο- 
κρύψουν αυτούς πού έχουν διαβοηθεΐ γιά κάθε κακία γιά V αυξήσουν 
τά ύπάρχοντά τους νά μήν παραιτούνται άπό τίποτε άπολύτως, ώστε, 
ετοιμάζοντας κι αποθηκεύοντας άφθονα υλικά άγαθά γιά κάθε ηδονή 
καί έπιθυμία τους, νά έπιδίδονται στή συνέχεια σε άπολαύσεις καί κάθε 
είδους σπατάλες χωρίς φόβο, ζώντας γιά τήν κοιλιά μόνο καί τά γεννη- 
τικά όργανα καί τό λαμπρό καί ζηλευτό βίο καί παρατεινόμενο σέ 
μακρότατο χρόνο, όχι βίο άλλο, άλλά περιορίζσντάς τον μέσα σ’ αυτά 
πού οί ϊδιοι ζοϋν. Γιατί βέβαια δεν είναι άξιέπαινη ή συμβουλή έκείνσυ 
πού με τη μέριμνά του συγκροτεί τις πόλεις καί πού ή βαθιά καί μεγάλη 
πρόνοιά του έξασφαλίζει τή συνοχή τών έθνών, χτίζει τά σπίτια, καί πού, 
όπως προκύπτει άπό όσα λέει, εισάγει άντί φιλάνθρωπους, φιλάργυ
ρους, άντί φιλάλληλους, έπίβουλους, καί άντί σπλαχνικούς, άσπλαχνους, 
καί, γιά νά μιλήσω με συντομία, άντί τούς άριστους σέ όλα, άνθρώπους 
σέ όλα κάκιστους. Γιατί είναι φανερό ότι, όπως τό γενναιόδωρο ήθος 
προσελκύει τις άλλες άρετές, έτσι καί ή νόσος της φιλαργυρίας σέρνει 
μαζί της κάθε συγγενική κακία. 3Αλλά, όπως έλεγα, ό καλός αυτός σύμ
βουλος καί χλευαστής της εντολής του Κυρίου, προτείνοντας κατά λο
γική άκολουθία νά έπιλέγουν οί άνθρωποι τά πιο χειρότερα άντί τά πιο 
άριστα, ούτε άν διαφορετικά ζοϋν ευτυχισμένοι, οΰτε σύσταση πόλης 
τούς ύπόσχεται ούτε έθνους ούτε σπίτι, άλλ3 ούτε ότι θά προχωρήσουν

τητά του. “Εκλεινε τους άντιπάλους του στο εσωτερικό χάλκινου φούρνου ύπερθερμα- 
σμένου. Τόν άνέτρεψαν ο'ι ολιγαρχικοί.



260 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

μακρότατον, είμή ελοιντο μάλλον, άντί τοϋ πάντα είναι χρηστοί, τά 
πάντα είναι φαυλότατοι Εις τοιοντον αύτώ καί βουλής καί 7ΐολττεί- 
ας καταστρέφει τέλος το κατά τής θείας εντολής θράσος καί ή εϊρων 
γλώσσα καί τά τής άνατροττής σοφά ενθυμήματα 

5 Κατίτοι γε, είμή τι άλλο, τους σους Κύνας οϋς έθαύμαζες έόει σε 
μεμνήσθαι, καί αίσχύνεσθαι τον Αιογένη, τον Ά ντισθένη, τον Κρά
τη τα, τον άλλον χορόν τών θανμασίων σου Κυνών, οζ εί καί τω έπι- 
όεικτικφ τοϋ ήθους τον τής άληθσϋς άκτημοσύνης χαρακτήρα έκι- 
βόήλενον, άλλ3 ούνμεμισηκότες έφαίνοντο το φιλόπλουτον, καί τον 

10 λιτόν όοκείν άσπάζεσθαι καί άφιλάργνρον βίον μέγα έποιοϋντο. 
Εκείνοις έχρήν σε μάλλον λέγειν, άντί τοϋ θειάζειν, ώς “Εί πάντες 
ύμϊνττεισθεΐεν, ονκάν έθνος ου πόλις ούκ οικία μία συστήσεται ■ πώς 
γάρ ετι, μιμησαμένων υμάς απάντων άνθρώπων, οίκος έντιμος όύνα- 
ταίτι καί οικία;” Τό σοφόν σου τοϋτο καί πάσης ναυτίαςγέμον κατά 

15 τής έντολής έπαπόρημα' “Πώς οίκος έντιμος όύναταί τι καί oiκίa;,,
:'Αλλά γάρ πώς, άντί τοϋ ταϋτα τοϊς σοϊς έπιτιμάν σε Κυσί, τούτους 
μέν ύπερθαυμάζεις ά όέ την άμείνω πολλώ τούτων καί αμιγή πάσης 
μοχθηρίας είσηγεϊναι πολιτείαν, ταϋτα όέ τά λόγια διασύρεις;

Τί όέ καί έπί μόνης τής όιόαοκαλίας ταύτης τό όριμύ σου τών 
20 ενθυμημάτων καί τής ίο(θν)βόλου φύσεως τό βαθύ καί έντονον έπε- 

όείξω; ήόύνω γάρ τά αύτά ματαιολογεϊν καί έπί πλειόνων άλλων. 
«Λαμψάτω τό φώς ύμών έμπροσθεν τών άνθρώπων, όπως ιόωσι τά 
καλά ύμών έργα, καί όοξάσωσι τον Πατέρα ύμών τον έν ούρανοις». 
Άλλ’, εί πάντες έκλάμψουσι, τίνεςοί όψόμενοι καί τον Θεόν, έφ3 οϊς 

25 είόον όιά όόξης θεραπεύσοντες- «Αίόοτε, καί όοθήσεται ύμϊν». Εί 
πάντες ελοιντο όιόόναι, τις ό ληψόμενος; «Άφίετε, καί άφεθήσεται 
ύμΐν». Ε ί πάντες άφώσιν, τίνες οις άφήσουσιν; «Αγαπάτε τούς έ- 
χθρούς ύμών». Εί πάντες άγαπήσουσι, ποϋ οι έχθρώς έχοντες; Εί 
πάντες τοϊς την σιαγόνα παίουσι την όεξιάν καί την άλλην εις ϋβριν 

30 ϊοην έκόώσουσι, ποϋ οι τυπτήσοντες Καίμυρία άλλα, μάλλον όέ, ώς 
έπος είπεϊν, ούόεμία θεία παραίνεσις έν τή πρός έτερον άφ3 ετέρου

5. Κύνες, σκυλιά, συχνή ονομασία τών κυνικών φιλοσόφων. 6. Ματθ. 5,16.
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γιά πολύ χρόνο, άν δεν προτιμήσουν άντί νά είναι ηθικοί σε δλα, νά είναι 
σε δλα φαυλότατοι. Σε τέτοιο τέλος καί σκέψης καί πολιτείας τσν οδηγεί 
τό θράσος κατά της θείας έντολής καί ή ειρωνική γλώσσα καί οι σοφοί 
συλλογισμοί της ανατροπής.

’Άν καί βέβαια επρεπε νά θυμάσαι, άν όχι κάτι άλλο, τού δικούς σου 
Κύνες (Σκύλους)5 πού θαύμαζες, τον Διογένη, τον Αντισθένη, τσν Κρά- 
τητα καί τον άλλο θαυμάσιο χορό των Σκύλων σου, οι όποιοι, άν καί μέ 
την έπιδεικτική συμπεριφορά τους κιβδήλευαν τον χαρακτήρα της αλη
θινής άκτημοσύνης, ήταν δμως φανερό ότι μισούσαν τό φιλόπλουτο, καί 
θεωρούσαν πολύ σημαντικό νά φαίνονται δτι άσπάζονται τον δίχως 
φιλαργυρία βίο. Σ’ έκείνσυς μάλλον επρεπε, άντί νά τούς εκθειάζεις, νά 
πεις δτι “’Άν πείθονταν όλοι σ’ έσάς, δε θά ήταν δυνατό νά συσταθέί 
ούτε έθνος ούτε πόλη ούτε ενα σπίτι. Γιατί πώς είναι δυνατό νά παραμεί- 
νει έστω καί ενα σπίτι έντιμο, άν όλοι οι άνθρωποι μιμηθουν έσάς;” 
Αυτή είναι ή σοφή άπορία σου καί γεμάτη σύγχυση. Πώς μπορεΐ νά 
σταθεί σπίτι καί οικογένεια; Πώς λοιπόν, άντί νά έπιτιμάς μέ τέτοια 
λόγια τούς δικούς σου Σκύλους, αυτούς βέβαια τούς ύπερθαυμάζεις, ενώ 
τά λόγια πού είσηγοΰνται τήν πολιτεία τήν πολύ καλύτερη άπό αυτήν 
καί ανεπηρέαστη άπό κάθε κακία, αυτά τά λόγια τά διασύρεις;

Καί γιατί σ’ αυτή μόνο τή διδασκαλία έδειξες τή δριμύτητα των συλ
λογισμών σου καί τή βαθύτητα καί τή σφοδρότητα της μοχθηρής φύσης 
σου; Γιατί θά μπορούσες νά ματαιολογείς τά ϊδια καί γιά πολλές άλλες, 
όπως· «άς λάμψει τό φώς σας μπροστά στούς ανθρώπους γιά νά δουν τά 
καλά σας εργα καί νά δοξολογήσουν τσν Πατέρα σας στον ουρανό»6. 
Άλλά, άν λάμψουν όλοι, ποιοι θά δουν καί θά δοξολογήσουν τό Θεό γι3 
αυτά πού είδαν, «Νά δίνετε, καί θά σάς δοθεί»7. "Αν όλοι έπιλέξουν νά 
δίνουν, ποιος είναι αυτός πού θά λάβει; «Νά συγχωρεΐτε, καί θά συγ- 
χωρηθεΐτε»8· άν όλοι συγχωρούν, ποιοι είναι πού θά συγχωρηθσυν; «Ν* 
άγαπάτε τούς έχθρούς σας»9. "Αν άγαπσΰν όλοι, πού θά βρεθούν οι έ- 
χθροί; "Αν όλοι σ’ αυτούς πού χτυπούν τή δεξιά σαγόνα, προσφέρουν 
καί τήν άλλη στον ϊδιο έξευτελισμό10, που θά βρεθούν αυτοί πού θά δί
νουν τά χτύπημα; Καί άπειρα άλλα, ή καλύτερα, γιά νά τό πω άλλιώς, 
δεν ύπάρχει καμμιά θεϊκή παραίνεση, πού άφορά στήν ένέργεια τοϋ

7. Λουκά 6,38. 8. Λουκά 6,37.
9. Ματθ. 5,44. 10. Ματθ. 5,39.



πράξει κατορθονμένη, καθ’ ής ούκ έστιν ίόεϊν τήν άλογον ταύτην 
καίμωράν έπήρειαν διαδαίνουσαν.

Τής γάρ έχονσης εντολής έν συζυγία προσώπων τήν ϋπαρξιν, ό 
όιασχίζων ταϋτα τής πρός άλλη λα συναφείας καί σχέσεως, είτα 

5 πάνταςάξιών εις θατέραν συνωθεΐνμοίραν τοϋ τμήματος, οίον εξ ής 
ττροδάλλεται ή ενέργεια, ούτός γε τήν νττόλοιπον πάντως εύχερώς 
εις καταστροφήν της εντολής παραλήψεται, ψευδεϊ καί άτόττω τη 
τταρ3 αύτοϋ σνμπλασθείση θέσει ακόλουθον έχων τό περαινόμενον, 
καί όιερωτήσει γε μάλα σεμνώς, σύν ειρωνεία καί όιακένω φυσή- 

10 μοττί' Είπάντεςενεργήσουσι, τίνεςένοίςή ενέργεια;
Οϋτω τοιγαροϋν ραόίας ονσης φέρεσθαι κατά πάσης σχεδόν 

της διδασκαλίας τοϋ Πνεύματος, της ύψηλής σου ταύτης και δρα
στήριου καταδρομής πώς, εί καί μή επί πασών, αλλά γε τών πλεί- 
στων, ούκ άφήκας τήν τηλικαύτην σου δάσανον, μια δέμόνη τών έν- 

15 τολών, ύττό πολλής εύλαδείας, συγκατέκλεισας; οϋτω γάρ άν σου 
τών έπιχειρημάτων τό ενττορον καί δαθύ μάλλον άπεθαυμάζομεν 
Άλλ3 ήν καί τοϋτο κακουργίαςμάλλον ή άνοιας έπιτέχνασμα- ήδει 
γάρ, η δει κατά πάντων μέν τών Αεσποτικών προσταγμάτων, τήν 
αυτήν κατάρρησιν προβαλλόμενος, εύφώρατον έξειν τό ραδιούργη- 

20 μα, άτε δυναμένου καί τοϋ τυχόντος συνοράν, ώς ούκ άν οϋτω γε 
πάντα τά σωτήρια παραγγέλματα τήν αυτήν παρεϊχεν αιτίαν τοϋ δι 
εαυτών ττεριτρέπεσθαι · έπί μιάς δέ μάλλον ήλπισε λαθεϊν, εί ττερι- 
γράψοι τό συκοφάντημα, καί τό οίκεΐον κακούργημα παρείσδυσιν 
οϋτω πλέον εύρεΐν εις ψόγον τών αμωμήτων άντιπεριενεχθήσεσθαι. 

25 'Ώστε, καί δ ί ών λαθεϊν έμελέτησε, τό φιλοκάκουργον καί σαθρόν 
τών λόγων τών αύτός αύτοϋ έθριάμδευσεν.

Εχρήν δέ τοιαύταις αύτόν έκδεδωκότα λέσχαις καί κακοσχό- 
λοις σοφίσμασι, μηδέ τήν διά της έτέραςμοίρας τών προσώπων επή
ρειαν παρελθεϊν, άλλ ’ εξ όμοιου τάχους διανοίας καί άγχιστρόφου 

30 φρονήματος έπαπορεϊν καί λέγει ν  “Εί δέ πάντες, αντί τοϋ πιπρά- 
σκειν, ελοιντο ώνεϊσθαι, τίνες άν οι πωλοϋντες είεν;” Τι γάρ διαφέ
ρει, πάντας εις τήν τών άγοραζόντων μοίραν σννελαύνοντα, τούς 
ώνησομένους έπιζητεϊν, ή άνάπαλιν, εις αγοράζοντας άναφέροντα, 
τούς πωλεϊν έθέλοντας διερευνάσθαι καί περιεργάζεσθαι; Ά λλ3 

35 έάσθω τοϋτο.
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ενος πρός τον άλλο, πού νά μή μπορεΐ νά παρατηρηθεί ή εφαρμογή αυ
τής τής παράλογης κι ανόητης παράχρησης.

Καί πράγματι γιά την εντολή πού υπάρχει γιά τη συζυγία προσώ
πων, όποιος χωρίζει τά πρόσωπα άπό τη μεταξύ τους συνάφεια καί 
σχέση, κι έπειτα έχει την άξίωση νά τούς συνωθει όλους στο ένα μέρος 
τής διαίρεσης, άπό τό όποιο δηλαδή προβάλλεται ή ένέργεια, αυτός 
σίγουρα θά παραλάβει εύκολα τό άλλο γιά καταστροφή της εντολής, 
έχοντας λογικά άκόλουθο τό συμπέρασμα με θέση ψευδή κι άβάσιμη 
πλασμένη άπό αυτό, και θά ρωτήσει πολύ σοβαρά μέ ειρωνεία μαζί καί 
κούφια έπαρση· "Αν ένεργήσουν όλοι, σέ ποιους θά στραφεί ή ενέργεια;

’Έτσι λοιπόν, όντας τόσο εύκολο νά στραφεί εναντίον όλης σχεδόν 
τής διδασκαλίας τού Πνεύματος αύτή ή ύψηλή καί δραστική καταδρο
μή, πώς, άν όχι σέ όλα τά σημεία της τουλάχιστο εναντίον των περισσότε
ρων, δεν έπεξέτεινες τήν τόσο σπουδαία βάσανό σου, αλλά σε μία μόνο 
άπό τις έντολές τήν περιόρισες με πολλή ευλάβεια; Γιατί έτσι θά θαυμά
ζαμε περισσότερο τήν ευκολία καί τή βαθύτητα των επιχειρημάτων σου. 
’Αλλά κι αυτό ήταν τέχνασμα κακότητας μάλλον, παρά ανοησίας. Γιατί 
βέβαια γνώριζε, ναι γνώριζε ότι, άν πρόβαλλε εναντίον όλων των προ
σταγμάτων τού Κυρίου τήν ϊδια κατηγορία, θά ήταν κατάφωρη ή ραδι
ουργία του, έπειδή θά μπορούσε καί ό τυχσντας νά διαπιστώσει, ότι όλα 
τά σωτήρια παραγγέλματα δε θά έδιναν τήν ϊδια ευκολία νά άνατρέπο- 
νται άπό μόνα τους. Στο ενα όμως είχε περισσότερες έλπίδες νά διαφύ- 
γει, άν περιόριζε τή συκοφαντία του, καί τό κακούργημά του νά βρει 
ευκολότερη παρείσδυση γιά νά μεταστραφεΐ σέ κατηγορία των μή έπιδε- 
χόμενων κατηγορία. "Ωστε, καί μέ όσα μελέτησε νά διαφύγει, οδήγησε ό 
ίδιος στή γελοιοποίηση τή φιλοκακία καί τή σαθρστητα των λόγων.

"Επρεπε λοιπόν αυτός πού έπιδίδεται σέ φλυαρίες καί δυσεξήγητα 
σοφίσματα, νά μήν αγνοήσει ούτε τή βλάβη άπό τήν άλλη μερίδα των 
προσώπων, άλλά μέ τήν ϊδια ταχύτητα τού μυαλού καί τήν εύστροφη 
σκέψη νά απορεί καί νά λέει· ’Ά ν όλοι, άντί νά πουλούν, προτιμούσαν V 
αγοράζουν, ποιοι τότε θά πουλούσαν; Γιατί τί διαφορά έχει νά ώθεΐ 
κανείς τούς πάντες στή μεριά έκείνων πού πουλούν καί νά άναζητεΐ 
αύτούς πού θά αγοράσουν, ή τό αντίθετο, νά τούς κατατάσσει σ’ αυτούς 
πού αγοράζουν καί νά έρευνα καί νά ψάχνει αύτούς πού θέλουν νά που
λήσουν. 5Αλλά άς τ* άφήσομε αύτό.
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Τί δέ συ; 7Αρα βούλει πάντας άνθρώπους καλούς καί άγαθούς 
είναι καί πταισμάτων κρείττους, ή απαρέσκει σοι; Άλλ) εί πάντες 
καλοί καί αγαθοί, πού ή των νόμων χρεία; πού όέ των νομοθετών ό 
πόνος καί ή σπουδή καί ή πρόνοια; καίτοι γε αυτό τοϋτο καλούς καί 

5 άγαθούς είναι τούς άνθρώτωυς προνοούμενοι τούς νόμους έτίθεσαν.
*Η δικαιοσύνη δέ άρ3 ούκ εις τραγελάφους σοι καί σκινδαψσύς πε- 
ριστήσεται; Ποϋ γάρ δικαιοσύνη, δίκης ούκ οϋσης; πού δέ δίκη, 
μηδενός άδικούντος; άδικων δέ τις, πάντων εις άμείνονςμεταταξα- 
μένων; Ούχί δέ καί ή ττραότης συνοιχήσεται; τίνι γάρ πράος, ούκ όν- 

10 τος τού παροργίζοντος; ποϋ δέ ό παροργίζων καί τίνα; καί ή αιτία 
ττοία; άγαθω γάρ αγαθός ούκ έστιν έφ3 ότω, καν δούλη θη, παρορ- 
γίσειεν δηλον δέ, ώς ουδέ βουλήσεται. Ούκοϋν κατά τοϋτο γε το 
περιπόνηρόν σου λήρημα πολλής καί μεγάλης ένοχος αιτίας ό τούς 
άνθρώττους καλούς καί άγαθούς βουλόμενος είναι. Κρατυνθείσης 

15 γάρ τής διασκαλίας, οίχήσεται τά κράτιστα των κατορθωμάτων, καί 
αυτοί οι νόμοι μάταιόν τι καί περιττός όχλος έσονται. Καί ον πω 
λέγω, ότι διά τοϋ αγαθοϋ ή τοϋ άγαθοϋ άναίρεσις καταπράττεται, 
ούδ3 ότι ή τοϋ άρίστου αϊρεσις εισαγωγή των χειρόνων έπιδείκνυ- 
ται

20 Ού γάρ σοφά σου καί ττολιτικης θεωρίας έμπλεα τά ενθυμήματα, 
ό τά πολιτικά ήμϊν έπισείων καί λέγων, “Ταντης έχει τις είπεϊν πολι- 
τικωτέραν της εντολής;” καίτοι τον τάς Πλάτωνος πολιτείαςμονο- 
νουχί προσκυνοϋντα (μυρίας μέν γεμούσας άσελγείας, μυρίας δέ 
πρός έαυτάς μάχης, καί πολεμιωτάτας μέν πάση ανθρώπινη πολι- 

25 τείφ, τό άνύπαρκτον δέ καί άνούσιον παρ' ό'λον τον αιώνα πολιτευο- 
μένας), τον έκείνας έν μνήμη λαμβάνοντα καί ταύταις ένσεμνυνόμε- 
νον, άρ3 ούκ έχρήν όλως αίσχύνεσθαι, καί αύτό τό της ττολιτείας ό
νομα ψιλόν διά χειλέων προάγειν; Σύ δέ καί έττειρωνεύειν ήμϊν ταύ- 
την έθρασννθης καί τοσοϋτόν σοι τό δραστήριον, ότι, άμέν ψέγειν 

30 σττουδάζεις, έπαινεϊςλανθάνων οΐςδέ τον έπαινον φέρειν άγωνίζη, 
ταϋτα ψέγωνούκ αίσθάνη. 3Αλλ3 έώμεν τοϋτο τέως.
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’Αλλά συ τί; ’Άραγε θέλεις νά είναι όλοι οι άνθρωποι καλοί καί αγα
θοί καί νά μή σφάλλουν, ή δεν σου άρέσει; Άλλά, αν είναι όλοι καλοί καί 
αγαθοί, τί χρειάζονται οι νόμοι; Σέ τί χρειάζεται ό κόπος των νομοθετων 
καί ή φροντίδα καί ή πρόνοια; "Αν καί βέβαια γι5 αυτό άκριβώς θέσπι
σαν τούς νόμους, πρσνοώντας νά είναι καλοί καί άγαθοί οί άνθρωποι. 
Άλλά καί ή δικαιοσύνη δέ θά καταντήσει άραγε ενα τραγελαφικό κατα
σκεύασμα ή κι εγώ δεν ξέρω τί άλλο νά πώ; Γιατί πού θά βρεθεί δικαιο
σύνη, όταν δεν ύπάρχει δίκη; Καί που χρειάζεται ή δίκη, όταν δέν άδικα 
κανένας; Καί ποιος θά άδικεΐ, όταν όλοι περάσουν στην τάξη των κα
λών; Δέ θά φύγει μαζί καί ή πραότητα; Σέ ποιόν θά είναι κάποιος πρά
ος, όταν δέ θά υπάρχει αυτός πού τον έξοργίζει; Πού θά υπάρχει αυτός 
πού έξοργίζει καί ποιόν θά έξοργίζει; Καί ποιά θά είναι ή αιτία; Γιατί 
δέν ύπάρχει αιτία γιά την οποία, κι αν άκόμα θέλει, νά οργιστεί ό άγα- 
θός κατά τού άγαθού. Καί είναι φανερό, ότι ούτε καί θά θελήσει. Ε 
πομένως σύμφωνα μ9 αύτό τό παμπόνηρο παραλήρημά σου είναι πολ
λής καί μεγάλης κατηγορίας ένοχος αυτός πού θέλει νά είναι οι άνθρω
ποι καλοί καί άγαθοί. Γιατί, όταν έπικρατήσει αυτή ή διδασκαλία, θά 
έξαφανιστοϋν τά μέγιστα κατορθώματα καί οι ϊδιοι οι νόμοι θά κατα
ντήσουν ενα μάταιο καί περιττό πλήθος. Καί δέ λέγω βέβαια ότι με τό 
άγαθό έπιτυγχάνεται ή αναίρεση του άγαθσυ, ούτε ότι ή προτίμηση του 
άριστου άποδεικνύεται πώς είναι εισαγωγή των χειρότερων.

Δέν είναι λοιπόν οί συλλογισμοί σου σοφοί ούτε πλημμυρισμένοι 
άπό πολιτική θεωρία, έσύ πού μάς προβάλλεις τά πολιτικά καί λέγεις· 
“’Έχει κανείς νά μάς προτείνει πολιτικότερη άπό αυτήν τήν εντολή;” 
’Άν καί βέβαια αυτός πού προσκυνά σχεδόν τις πλατωνικές πολιτείες 
(πού είναι γεμάτες άπό άπειρες άσελγειες καί άπειρες αντιθέσεις μεταξύ 
τους καί έχθρικότητες πρός κάθε ανθρώπινη πολιτεία, καί πού πολιτεύο
νται ό,τι είναι ανυπόστατο καί ανύπαρκτο σέ όλους τούς αιώνες), καί 
πού φέρσντας αυτές στή μνήμη του νιώθει ύπερηφανος γι’ αυτές, δέ θά 
έπρεπε νά νιώθει πολύ μεγάλη ντροπή καί μόνο προφέροντας με τά 
χείλη τό όνομα τής πολιτείας; Έσύ όμως έχεις τό θράσος νά τή χρησι
μοποιείς ειρωνικά εναντίον μας καί είναι τόση πολλή ή βία σου, ώστε μ’ 
αύτά πού θέλεις νά μάς ψέξεις, χωρίς νά τό καταλάβεις μάς επαινείς, καί 
αύτά πού αγωνίζεσαι νά έπαινέσεις, αύτά δέ νιώθεις ότι τά κατηγορείς. 
’Αλλά άς τό άφήσομε κι αύτό τό ζήτημα πρός τό παρόν.
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Ένόμισας δέ άρα ύπό πολλής σοφίας σου, ώζκαί προηγούμενον 
είχε σκοτών ό Σωτήρ πολιτικήν παραόοϋναι τέχνην. Πώς ούν ούκ 
αίτίαις υπάγεις (καίτοι φιλαντιώτατος ών καί πνέων την ϋβριν), ότι 
μηδέν ττερί στρατηγώνμηδέ στρατοπέδων μη δε στρατιωτών ώρισεν, 

5 ούδ3 όπως δει πολεμίοις διαμάχης ίέναι ούδ3 δτε σπένδεσθαι, όλΧ 
ουδ’ όσον δέοι τον σίτον ή τά άλλα πιπράσκεσθαι; άγορανόμους δε 
καί δικαστάς καί νομοθέτας, όποιοι τε έσονται καί όσοι, ον δυσχε
ραίνεις ότι μηδέν είσηγήσατο; Τυφλέ καί μωρέ, οϋτω δαθύν ύπνον 
έκάθευδες (καί ταϋτα τάς νύκτας άϋπνος τελών, έπί τη κατά τών 

10 θείων λογιών ματαιοπονία), ώστε μηδέ τούτου συναίσθησιν δέξα- 
σθαι, ότιπερ ό Σωτηρ ημών καί Θεός, τών μέν πολιτικών τύπων καί 
τής περί αυτά τάξεως ούκ έσχε προηγούμενον τον σκοπόν. Ήδει 
γάρ, ήδει τούς ανθρώπους ίκανήν τη πείρα παρασκευήν πρός ταϋτα 
λαδεϊν, της χρείας καί της άνάγκης την μάθησιν αύτοϊς όσημέραι 

15 ραδίαν παρεχομένης, καί τών προλαδόντων τά πταίσματα άποχρώ- 
σαν τόΐς έσομένοις έπί τών όμοιων άντεισάγειν την διόρθωσιν. Εϊτι 
δε καί ταύτης ήμάρτη το καί τοϋμέν πρός τό ευ έχον καί καθεσα]κός 
έπανορθούμενοςμετερρύθμιζεν, προηγουμένη δέ τώ Σωτήρι φρον- 
τίςή τών ψυχών ύπεΐρχε σωτηρία καί εισαγωγή δίου φιλοσόφου καί 

20 ζωής ύψηλοτέρας. Αιά ταύτης γάρ ή τών παθών έλευθερία καί ή 
πρός τό πρώτον άγαθόν έπιστροφή καί συνάφεια, άλλ’ ού πολιτικής 
διαγωγής ή σωματικής ευδαιμονίας ή έπιμέλεια κατεδέδλητο. Ταύ- 
τη τοι καί τοϊς φιλοσάρκοις καί φιλοσωμάτοις ή Αεσποτική παραί- 
νεσις ώσπερ δή καί οοι, δύσοιστός τε καί δυσάρετος' έχρήν δέ άρα, 

25 εΐπερ τις η ν λογισμός, κάνγοϋν έν ταϊς συκοφαντίαιςμελετών, φυ- 
λάττειν τό ακόλουθον, μή, ότι ούκ έοτι πολιτική ή Αεσποτική εντολή 
έν είρωνι λόγω διαθρύπτεσθαι, άλλ3 ότι ού φιλόσοφος ούδέ φιλοσό
φου δίου κρηπίς. Σύ δέ, έξ ών μέν έκείνη ψόγον ού δέχεται, τοϋτο 
αίτιασάμενος, καίτοι κάν τούτω ματαιολογεϊν προεληλεγμένος, δ ί 

30 ών δ3 αν έντολή τοιαύτη ψεχθείη, μηδέ μεμνήσθαι θαρρήσας καί τό 
τής σής γνώμης φιλαίτιον καί φιλοκακοϋργον καί σαθρόν άμάχω 
λόγω διήλεγξας, καί τό τής εντολής κρεϊττον μώμου καί διαδολής 
άπάσης καί άκων προσεμαρτύρησας.
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Νόμισες άρα μέσα στην πολλή σοφία σου, ότι ό Σωτήρας είχε κύριο 
σκοπό του νά μάς παραδώσει τήν πολιτική τέχνη; Πώς λοιπόν (ενώ είσαι 
φιλοκατηγορότατος καί ξεχειλίζεις άπό ΰβρη) δεν περιλαμβάνεις στις 
κατηγορίες σου τό ότι δεν όρισε τίποτε ούτε γιά τούς στρατηγούς ούτε 
γιά στρατόπεδα ούτε γιά στρατιώτες, ούτε πώς νά γίνεται ή έπίθεση 
κατά τών έχθρών, ούτε πότε νά γίνεται άνακωχή, αλλά ούτε και πόσα 
τρόφιμα χρειάζονται V αγοραστούν καί πόσα άπό τά άλλα έφόδια; Καί 
δέ θυμώνεις πού δέν είσηγήθηκε ποιοι καί πόσοι πρέπει νά γίνουν άγο- 
ρονόμοι καί δικαστές καί νομοθέτες; Τυφλέ κι ανόητε! Τόσο βαθιά κοι
μόσουν (καί όλα αυτά ένώ περνούσες τήν ώρα σου άυπνος τις νύχτες γιά 
τις μάταιες μάχες σου εναντίον τών θείων λόγων), ώστε ούτε αυτό κατά
λαβες, ότι ό Σωτήρας μας καί Θεός δέν είχε κύριο σκοπό του τις πολιτι
κούς τύπους καί τήν τάξη σχετικά μ3 αύτά. Γιατί γνώριζε βέβαια καλά, 
ότι οι άνθρωποι είχαν μέ τήν πείρα τους ικανοποιητικά παρασκευαστεί 
γι’ αύτά, αφού ή χρεία καί ή άνάγκη άπό μέρα σέ μέρα τούς έδινε εύκο
λη τή μάθηση, καί τά σφάλματα τών πριν άπό αύτούς τούς έκαναν νά 
προβαίνουν στη διόρθωση στις όμοιες περιπτώσεις. ’Αλλά καί αν ύπηρ- 
χε σ’ αύτην κάποιο σφάλμα τό μεταρρύθμιζε κι αύτό πρός τό σωστό ή 
πρέπον. Πρωταρχική φροντίδα τού Σωτήρα ήταν ή σωτηρία τών ψυχών 
καί ή εισαγωγή βίου ενάρετου καί ζωής άνώτερης. Γιατί έτσι έπιτυγχά- 
νεται ή έλευθερία άπό τά πάθη καί ή στροφή καί συνένωση πρός τό 
πρώτο άγαθό, καί γι’ αύτό δέν καταβαλλόταν φροντίδα γιά πολιτική ζωή 
ή σωματική ευδαιμονία. Γι3 αύτό καί ή Δεσποτική παραίνεση γιά τούς 
φίλους της σάρκας καί τού σώματος, όπως βέβαια καί γιά σένα, είναι 
δυσβάστακτη καί δυσάρεστη, ένώ έπρεπε, αν βέβαια ύπηρχε ή παραμι
κρή σκέψη, άκόμα κι άν προερχόταν άπό συκοφαντίες, νά φυλάγεται ή 
άκολουθία, όχι, επειδή ή Δεσποτική εντολή δέν είναι πολιτική, νά κορ
δώνεται μέ ειρωνικό λόγο, άλλ’ επειδή δέν είναι φιλόσοφη ούτε θεμέλιο 
φιλοσόφου βίου. Έσυ όμως, αύτά άπό τά όποια έκείνη δέ δέχεται κατη
γορία, αύτό τό κατηγορείς, άν καί βέβαια καί σ’ αύτό έχεις δεχτέϊ προη
γουμένως έλεγχο ότι ματαιολογείς, ένώ αύτά μέ τά όποια ή εντολή αυτή 
θά μπορούσε νά ψεχθεΐ, δέν είχες τό θάρρος ούτε καν νά τά άναφέρεις, 
καί δέχθηκες τον έλεγχο μέ άκαταμάχητο λόγο γιά τήν τάση σου νά κα
τηγορείς καί νά κακουργείς, καί αντίθετα έπιβεβαίωσες χωρίς νά τό θέ
λεις την ανωτερότητα της εντολής άπό κάθε κατηγορία καί διαβολή.
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"Ορα δέ λοιπόν, όπως αυτός έαντώ ύποθέμενος τό αδύνατον 
καθ' έτερον όοκεϊ σννάγειν τό επόμενον άτοπον. Λέγων γάρ, ότι 
“Πωλούντων απάντων, τέςό ώνησόμενος;” άδυνάτω μέν αύτός θέσει 
την άτοπίαν έφέλκεται, οΐεται δε ού της αύτοϋ ραδιουργίας είναι τό 

5 έγκλημα, την επηρεαζόμενην δ3 εντολήν παρέχειν τό αίτιον. Ού γάρ 
έστιν, ούκ έστιν, καν πολΛάκις τοϋτο Χριστός παραινέσειεν, κάνμυ- 
ρίαις άπειλαϊς καταδήσειεν, καν άστραπάς και βροντάς και κεραυ
νούς και γης χάσματα τοίς λόγοις συνεπαφήσειεν, ούκ έστι δννατόν 
άπανταςμέν ύφ3 ένα καιρόν έλέσθαι πωλεϊν, ούδένα δε υπολε

ίο λεϊφθαι τον φιλοκερδή και φιλόπλοντον. Είσί γάρ, είσί κατά πάντα 
καιρόν οντοί τε κάκεϊνοι, βάσιμος δε ούδέποτε πάσιν άμα ή άρετή, 
άγαπητόν δε καν ο ί πλεέονς καί άνά μέρος- άλλ3 ούδέ τοϋτο ράον, 
ούδ3 έπί τίνος έστιν ίδεϊν άρετής- έλάττονς γάρ άεί ταύτης ή ο ί τής 
κακίας έρασταί Ονμήν διά τοϋτο ττροσήκει τοϋ ανθρωπίνου γένους 

15 τω προνοητη τους νονθετηρίους λόγους άφαιρεϊν καί την διδασκα
λίαν προελεϊν, διότι μή πάντας πειθομένονς έχοι, άλλ3 ότι πολλοΐς 
έγγίνεται δ ί αύτών φυγή μέν τοϋχείρονος, αΐρεσις δέ τοϋ βελτίονος 
διά τοϋτο δει πάντας έτ̂  αρετήνπαρακαλεΐν.

Κάκεινο δέ σκοπείν έξεστιν, όπως μηδέν προορώμενος ό συνετός 
20 οντος καί ταχύς έν θεωρία τό έπών λέγοι-Πώς γάρ πάντες πωλήσω- 

σιν; 7Αρα πάντες πλούσιοι καί πένης ούδείς; ονδείς δέ ούδέ των έν 
αύταρκείαμόνη βιούντων; Καίτοι τό πλεΐστον των ανθρώπων έν τοι- 
ούτοις όρώμεν έξεταζόμενον, πλούσιοι δέ παρά πολύ των άλλων 
έλάττονς. Πόθεν ούν πάντας άνθρώπονς πλουσίονς εύρες, καί πω- 

25 λεϊν αυτούς τά ύπάρχοντα πειθήνιους έσχες; Άλλ3, ώς έοικεν, έκ τής 
Πλάτωνος τούτους συνελέξω Πολιτείας, έκ τής μηδαμή μηδαμώς 
ύφεστώσης, τούς ούδαμοϋ ευρισκομένους.

Εί δέ τις τήν καλήν σου ταύτην καί περίεργον βάσανον καί τον 
ακριβή τής άνοιας νόμον έπί τάς σάς έπαφήσει νομοθεσίας καί τά 

30 θανμαζόμενά σοι τών διδασκάλων καί πατέρων αποφθέγματα, άρ3
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Πρόσεχε όμως οπή συνέχεια, πώς, ένώ αυτός ό ϊδιος συμπεραίνει τό 
άδύνατο, φαίνεται ότι εναντίαν άλλου μεταφέρει τό άτοπο πού ακολου
θεί. Γιατί λέγοντας ότι, “Έάν πουλουν όλοι, ποιος θά είναι αυτός που θά 
αγοράσει;” με την άδύνατη βέβαια θέση πού έβαλε έλκει την άτοπία., 
νομίζει όμως ότι τό έγκλημα δεν όφείλεται στην ανοησία του, άλλα ότι 
την αιτία τη δίνει ή παραβιαζομένη εντολή. Γιατί δεν είναι, ναι, δέν είναι 
δυνατό, κι αν άκόμα ό Χριστός εκαμνε πολλές φορές αυτήν την παραίνε
ση, κι αν μάς κατατρομάξει μέ άπειρες άπειλές, κι άν εκτοξεύσει άστρα- 
πές καί βροντές καί κεραυνούς καί χάσματα της γης άνοίξει μέ τούς λό
γους του, δέν είναι δυνατό όλοι ταυτόχρονα νά θελήσουν νά πουλοϋν 
καί νά μή μείνει κανένας πού V άγαπά τό κέρδος καί τον πλούτο. Γιατί 
σέ κάθε έποχή καί στιγμή υπάρχουν οπωσδήποτε καί αυτοί καί έκεινοι, 
καί δέν είναι δυνατό νά κάνουν τήν άρετή κτήμα τους όλοι ταυτόχρονα, 
άλλ5 είναι άγαπητό έστω καί οι περισσότεροι νά είναι ενάρετοι καί άνά 
μέρος. ’Αλλ3 συτε αυτό είναι εύκολο, ουτε καί νά τό δει κανείς νά συμβαί
νει σέ κάποια άρετή* γιατί πάντοτε είναι λιγότεροι οί έρασιές αΰτης άπό 
ό,τι της κακίας. Δέν πρέπει λοιπόν γι3 αυτό ό προνοητής τσϋ ανθρώπι
νου γένους ν5 άφαιρεί τούς συμβουλευτικούς λόγους καί νά παραλείπει 
τή διδασκαλία, έπειδή δηλαδή δέν πείθονται όλοι σ’ αυτόν, άλλ’ έπειδή 
συμβαίνει πολλοί μέ τούς λόγους αυτούς ν* άποφεύγσυν τό κακό καί νά 
προτιμούν τό καλό, γι’ αυτό πρέπει όλοι νά προτρέπονται οπήν άρετή.

Πρέπει όμως νά έξετάσομε καί έκεΐνο· πώς δηλαδή αυτός ό συνετός 
καί ταχύς στή θεωρία, χωρίς νά προβλέπει τίποτε, λέει τό άκόλουθο· Πώς 
δηλαδή θά πουλήσουν όλοι; Είναι άραγε όλοι πλούσιοι καί κανένας δέν 
είναι φτωχός; Δέν υπάρχει κανένας πού νά ζεΐ άπλά μέσα σιήν αύτάρ- 
κεια; "Αν καί βέβαια άν προσέξομε θά δούμε ότι οί περισσότεροι άνθρω
ποι ζσυν σ’ αυτή τήν κατάσταση, ένώ οί πλούσιοι είναι πολύ λιγότεροι 
άπό τούς άλλους. Πώς λοιπόν βρήκες ότι όλοι οί άνθρωποι είναι πλούσι
οι καί πώς τούς βρήκες πρόθυμους νά πουλοϋν τά υπάρχοντά τους; 
Μάλλον, όπως φαίνεται, τούς περιμάζεψες άπό την Πολιτεία τού Πλάτ
ωνα, πού δέν υπήρξε ποτέ μέ κανένα τρόπο, αυτούς πού δέ βρίσκονται 
πουθενά.

Κι άν κάποιος την πετυχημένη σου καί περίεργη έξέταση καί τον 
άκριβή νόμο της ανοησίας τον έπεκτείνει καί στις δικές σου νομοθεσίες 
καί στά θαυμαζόμενα άπό σένα λόγια τών δάσκαλων καί πάτερων, θά
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εστιν ο μή γέλωτος καί χλεύης ύττόθεσις εύρεθείη; καίτοι καθ’ ημών 
ττροβαλλομένη σου ή δάσανος έχθρού διαβολήν καί φιλαιτίου δόξαν 
άνδρόζκαί έτερον υγιές ονδένμηνύει, κατά δε τών ιδίων έπαφιεμέ- 
νη, φιλοϋντος νόμος καί κρίσις εχθρας κεχωρισμένη καί αληθής 

5 έλεγχος καί μάλα δικαίως αν νομισθείη. αΩστε τάμέν σά διά τών 
σών άνατέτραπται καί διαπέπαικται, τών δ3 ήμετέρων ού μόνον 
ούόενός καθάπτεται, άλλα καί άνοιας καί θράσους δ ί ών εφθασε 
συκοφαντεϊν έλεγχον υπέχει “Άλλ3, εί πάντες πωλήσειαν, ποιος οί
κος έντιμος είναι δύναται;” ΎΩ διαλεκτικής ακρίβειας καί δεινότη- 

10 τος/βαβαί τής ρητορικής σου πιθανότητος καί δριμύτητος! όττολύς 
όρςίν καί πόρρωθεν το έπόμενον, ό τοϊς ρήμασι σοβαρός καί τάϊςά- 
νατροπαΐς άνυπόστατος, ό τά έκ τριόδου κατονειδίζων ήμϊν! ΤΛρα 
γραϋς έκ τριόδου, έκ παννυχίδων ήκουσα τών σών θεών καί οινω 
διάβροχος, ούχί τούτων έντρεχέστερά τε καί άστειότερα φθέγξαιτο; 

15 «Ποιος οίκος έντιμος είναι δύναται;,> Καί τι τής ίσότητος, είπέ 
μοι, τοϊς ισότιμον λαχοϋσι φύσιν, τιμιώτερον; τι δ3 εις αϊρεσιν άμει- 
νον, οις την αύτήν πόλιν γέγονεν οίκεϊν, υπέρ τοϋ κοινής απολαύειν 
καί όμοιας πολιτείας; Άλλ’ ή πλεονεξία, ή τυραννίςσοι τά έντιμα, ή 
οί δόλοι καί τά τών παλιγκαπήλων καί μεταβολέων έπάρατα κατά 

20 τών πλησίον μηχανήματα καί τεχνάσματα; πας γάρ ώς έπίπαν 
πλούτος ή προσφάτους ή παλαιτέρας ταύτας έχει τάς πηγάς τής 
γενέσεως, δ ί ών ό Παραβάτης άποσεμνύνειν έγνω τό έντιμον. Άλλ3 
δλως ήγνόηκεν, ώσπερ άπαντα, τίμέντό αληθώς καί παρά Θεω τί- 
μιον, τίδε τομή οϋτωςέχον. Ά  νθρωττοιμέν γάρ, καί τό τε οίέξ άγέ- 

25 λης (ού γάρ άν οι γε φιλοσοφίςι καθαρόν τον έρωτα σνντηρήσαν- 
τες), πρός ένμόνον τον πλούτον καί τήνέξ αύτοϋ τρυφήν καί δόξαν 
κεχη νότες, κανμυρίοις ό κεκτημένος βρύτη κακοϊς, τίμιον αύτόν καί 
μακάριον ήγούνται Θεός δε τον ευσεβή τιμά καί τοϊς φιλαρέτοις τό 
εύκλεέςόπονέμες καν ό τών χρημάτων αύτούς όγκος ού φλεγμαίνει, 

30 ούδ3 ό έκεϊθεν τύφος καί ή τρυφή περιβλέπτους ποιεϊ Μάλλον δέ,
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μείνει άραγε τίποτε πού νά μην θεωρηθεί άφορμή γελοιότητας καί χλεύ
ης; ”Αν καί βέβαια προβαλλόμενη εναντίον μας ή βάσανός σου αυτή 
φανερώνει έχθρική διαβολή καί δόξα άνθρώπου φιλοκατήγορου καί 
τίποτε άλλο υγιές, ενώ άπευθυνόμενη & αυτούς τούς ίδιους, θά μπορού
σε νά θεωρηθεί, καί πολύ δίκαια, νόμος φίλου καί κρίση άπαλλαγμένη 
άπό εχθρα καί άληθής έλεγχος. ‘Ώστε οί γνώμες σου άνατρέπονται καί 
γελοιοποιούνται μέ τις δικές σου γνώμες πάλι, ενώ άπό τις δικές μας όχι 
μόνο δεν άγγίζουν καμμιά, άλλά καί έλέγχονται μέ τις συκοφαντίες τους 
γιά ανοησία καί θρασύτητα. “’Αλλά, άν πουλούσαν όλοι, ποιο σπίτι θά 
μπορούσε νά θεωρηθεί έντιμο άπό τούς άλλους;” Τί σπουδαία άλήθεια 
διαλεκτική άκρίβεια καί δεινότητα! Κρίμα ή ρητορική σου πειστικότητα 
καί οξύνοια! Σύ ό ικανότατος νά διακρίνεις άπό μακριά αυτό πού ά- 
κολουθει, ό μεγαλοπρεπής στά λόγια καί άκαταγώνιστος στήν πολεμική, 
σύ πού έκτοξεύεις εναντίον μας τις ειρωνείες των τριοδίων! "Αραγε ενα 
γραΐδιο τού δρόμου πού έπιστρέφει άπό όλσνύκτια γιορτή των θεών σου 
καί τρικλίζει άπό τό πολύ κρασί, δέ θά έλεγε πράγματα πιο έπιτυχημένα 
καί έξυπνότερα άπό αυτά;

“Ποιο σπίτι θά μπορούσε νά είναι έντιμο;” Καί τί είναι πολυτιμότε
ρο, πές μου, άπό τήν ισότητα γιά όσους έλαχαν ισότιμη φύση; Καί τί 
είναι καλύτερο άπό τό νά έκλέγουν αυτοί πού συνέβη νά κατοικούν τήν 
ϊδια πόλη γιά V άπολαμβάνουν πολιτεία κοινή καί όμοια; ’Αλλά γιά σέ
να αύτά πού άξίζουν είναι ή πλεονεξία καί ή τυραννίδα, ή οι άπάτες καί 
οί έπάρατες μηχανορραφίες καί τά τεχνάσματα των λιανοπουλητών καί 
μεταπρατών εναντίον των συνανθρώπων τους. Γιατί κάθε πλούτος έχει 
κατά τό πλεϊστσν αύτές τις πηγές, πρόσφατες ή τελειότερες, της δημιουρ
γίας του, μέ τις όποιες ό Παραβάτης έμαθε νά επαινεί τό έντιμο. ’Αγνό
ησε όμως τελείως, όπως όλα τά άλλα, ποιο είναι άληθινά έκεϊνο πού έκ- 
τιμα ό Θεός καί ποιο τό άντίθετο. Γιατί άνθρωποι, καί μάλιστα άγελαιοι 
(όχι βέβαια όσοι διατήρησαν καθαρό τον έρωτα της φιλοσοφίας), μένο
ντας μέ ανοιχτό τό στόμα μπροστά σέ ένα μόνο, τον πλούτο μέ τήν τρυφή 
καί τή δόξα του, άκομα κι άν ό πλούσιος είναι γεμάτος κακίες, τον θεω
ρούν έντιμο καί μακάριο. Ό  Θεός όμως τιμά τον ευσεβή κι άπσνέμει τή 
δόξα στούς φίλους της άρετης, άν δεν τούς φλογίζει ό όγκος των χρημά
των τους καί δέν τούς κάνει ή έπαρση τού πλούτου καί ή τρυφή νά 
συγκεντρώνουν τά βλέμματα όλων. ”Η καλύτερα όσοι τοποθετούν τή



οϊς ή δόξα διά τούτων, ούό3 ό της αρετής έθέλει πόθος ούό3 ό της 
ενσεδείας ζήλος περιεϊναί. νΕόει τοιγαροϋν, εδει, Θεόν δντα τον Κύ
ριον ημών Ίησοϋν Χριστόν, τον επί σωτηρία τοϋ γένους κενώσαντα 
έαντόν καί παραπλησίως ήμΐν σαρ?ώς καί αΐματος κοινωνήσαντα, μη 

5 τφός τό ήδύ καί κεχαρισμένον τοΐς τά έπίγεια φρονοϋσιν ίόεϊν, μηδ3 
όσα κακίαν φύει τούτων εις ρίζας περιοράν καί καρτών τά σπέρματα 
διαδίδοσθαι, έκεϊνα δέ νόμον καί παράγγελμα ποιεϊν, δι ών πρόρρι- 
ζα μέν τέμνεται τά πάθη, αρετής δέ πάσης καί θεωρίας ειλικρινούς 
κατορθοϋται ή τελείωσις, ών ούδεμιάς ένδεζ μάλλον δέ πλειόνων, έξ 

10 ών είρηται, τό κράτος έπέχει καί ή προκειμένη παραίνεσις
Άλλ3 άραμήποτε ρηθήναιμέν ή εντολή άπαν διαφεύγει παρά

λογον καί τής έκ λόγων λαβής έστηκεν νψηλοτέρα, πραχθήναι όέ 
ονχ όμοίαν έλαχε φύσιν, ένδεϊ δέ τής έν ρήμασιν ακολουθίας ή έν 
ταϊςπράξεσιν νπαρξις; καί τίς όντως έσχε δι αυτών τών έργων έναρ- 

15 γεστάτην παρασχεϊν τήν νπόστασιν καί τό ένλόγοις ακόλουθον ομό
λογον τή πρακτική ούσιώσει έπιδείξασθαι; 3Επεί γάρ ή σωτήριος 
αύτή παραίνεσις διά τών Αεσποτικών καί άχράντων χειλέων προε- 
λήλυθεν, έξέκείνουμέχρι νυν ούκ έστι χρόνον εύρεϊν, ένώ ούκ έστι 
ταύτην ιδεΐν έν ταϊς τών άνθρώπων ψυχαις διαρριζουμένην καί έμ- 

20 βαθύνουσαν καί εις πλάτος καί μήκος αύξάνουσαν, σνναύξουσάν τε 
τάς άλλας άρετάς καί συναπαρ τίζουσαν Τότε μέν γάρ τρισχίλιοι καί 
πεντακισχίλιοι, εϊτα καί πλήθος έκφεϋγον τήν άπαρίθμησιν, σννιόν- 
τες άλλήλοιςκαί τών ιδίων έξιοτάμενοι, κοινά τά όντα προύτίθεσαν, 
καί πένης ήν ονδείς έν αύτοϊς (ώ θαυμασίας ίσομοιρίας καί πριν 

25 πραχθήναι μηδ3 έλπιζομένης), ουδέ πλούσιος «Όσοι», γάρ φησι, 
«κτήτορες χωρίων ή οικιών ύτνήρχον, πωλοϋντες έφερον τάς τιμάς 
τών πιπρασκομένων καί έτίθουν παρά τούς πόδας τών αποστόλων, 
διεδίδοτο όέ έκάστω καθ’ ό  τις χρείαν ειχεν». Ακούεις, 3Ιουλιανέ; 
όσοι κτήτορες, οϋτοι έπώλουν, ούχί άπαντες, ούδ3 οίπένητες. Άλλα 

30 τότε μέν έξ αύτής αρχής οϋτως εις πλήθος ή εντολή τελεσιουργουμέ- 
νη, λαμπρώς έπεόίδου καί ύφειστήκει ταϊς ένεργείαις ένακμάζονσα- 
έφεξής όέ μέχρι νϋν ούκ αμάραντον μόνον τό τής άκμής άνθος διε- 
σώσατο, δι ου τάς άνθρωπίνας ψνχάς περιανθίζουσα άπό τής τών
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11. Φιλ. 2,7. Έβρ. 2,14. 12. Πράξ. 2,41.
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δόξα τους σε τέτοια πράγματα, οΰτε της αρετής ό πόθος τούς θέλει οΰτε 
ό ζήλος της ευσέβειας υπάρχει σ’ αυτούς. "Επρεπε λοιπόν, άφοϋ είναι 
Θεός ό Κύριός μας Ίησοϋς Χριστός, πού γιά τή σωτηρία του γένους μας 
έκένωσε τον έαυτό του και δέχθηκε σάρκα καί αίμα παρόμοια μ5 έμας11, 
νά μήν άποβλέψει σε όσα ευχαριστούν κι αποδέχονται όσοι είναι στραμ
μένοι στά έπίγεια, οΰτε ν5 άδιαφορεΐ γιά τις ρίζες όσων βλαστάνουν τήν 
κακία καί τά σπέρματά της δίδουν τέτοιους καρπούς, άλλά νά κάνει 
νόμο καί έντολές εκείνα με τά όποια κόβονται άπό τή ρίζα τά πάθη καί 
έπιτυγχάνεται ή τελείωση κάθε άρετης ειλικρινούς καί θεωρίας, άπό τις 
όποιες αυτός δε χρειάζεται καμμιά, ή καλύτερα ή παρούσα παραίνεση 
έχει τή δύναμη περισσότερων άπό όσα είπαμε.

’Αλλά μήπως άραγε ή έντολή διαφεύγει βέβαια τον παραλογισμό άν 
λεχθεί καί βρίσκεται υψηλότερα άπό τό νά συλληφθεΐ με τούς λόγους, 
δεν της έλαχε όμως όμοια φύση νά πραγματοποιηθεί καί χρειάζεται τήν 
άκολουθία των λόγων γιά νά μετατραπεΐ σε πράξεις; Καί ποιος μπόρεσε 
με τά ίδια τά έργα νά παράσχει τόσο ολοκάθαρη τήν υπόσταση καί νά 
παρουσιάσει τήν άκολουθία των λόγων ομόλογη με τήν υλοποίηση στην 
πράξη; Άφότου δηλαδή αυτή ή σωτήρια παραίνεση βγήκε άπό τά 
άχραντα Δεσποτικά χείλη, άπό τότε ώς τώρα δεν μπορούμε νά βρούμε 
χρόνο, πού νά μήν έχομε δει νά διαρριζώνεται αυτή μέσα στις ψυχές των 
άνθρώπων καί νά βαθαίνει καί ν* άπλώνεται σε πλάτος καί μήκος, αυξά
νοντας μαζί καί συναπαρτίζοντας καί τις άλλες άρετές. Τότε τρεις καί 
πέντε χιλιάδες12, καί στή συνέχεια πλήθος πού ξεφεύγει τήν άρίθμηση13, 
συμβιώνοντας κι έγκαταλείποντας τά δικά τους, διέθεταν τήν περιουσία 
τους στήν κοινότητα καί δέν υπήρχε κανένας άνάμεσά τους φτωχός (τί 
θαυμαστή άλήθεια ισοκατανομή, πού οΰτε καν έλπιζόταν πριν πραγμα
τοποιηθεί), οΰτε πλούσιος. Γιατί λέει· «όσοι ήταν ιδιοκτήτες χωραφιών 
καί σπιτιών, τά πουλούσαν κι έφερναν τήν άξία τους καί τήν κατέθεταν 
στά πόδια των άποστόλων, κι αυτοί έδιναν στον καθένα άνάλογα με τις 
άνάγκες του»14. Άκοΰς, Ίουλιανέ; "Οσοι ήταν ιδιοκτήτες, αυτοί πουλού
σαν* όχι όλοι. Άλλά τότε βέβαια άπό τήν ϊδια τήν άρχή της έτσι ή έντολή 
πραγματοποιούμενη σε πλήθος, είχε λαμπρή επίδοση καί μεγάλη άκμή 
στις πράξεις. 'Από τότε ώς τώρα όχι μόνο διατήρησε άμάραντο τό άνθος 
της άκμής της, μέ τό όποιο στολίζοντας τις ανθρώπινες ψυχές, άπό τή

13. Πράξ. 4,4. 14. Πράξ. 4,32-34.
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παθών σηπεδόνος, πολύ τό όωσώόες έναποπνεούσης, έπί την τών 
αρετών σωτήριον καί ζωοποιόν εύωόίαν συνεφέλκεται, αλλά γε δη 
καί πάντα της οικουμένης τά πέρατα ταϊς ένεργείαις περιλαδοϋσα 
καί διατρέχουσα, ού κα ί άνόρα μόνον, ήδη δέ καί κατά δήμους ό- 

5 λους, καί αριθμοί7 κρείττω, συστήματα τών ώς αληθώς μονάδα 6ίον 
καί ουράνιον πολίζουσά τε τοϊς έπί γης καί πλατύνουσα, δ ί αύτών 
τών έργων, όσον έστίν αυτής τό έν τοϊς λόγοις ακόλουθον μάλλον, ή 
διά της κατά τον λόγον ακολουθίας τό νφεστός αντης έν τοϊςέργοις 
καί περιούσιον λαμπρώς έπιδείκνυσιν.

10 Ού μήν αλλά γε καί τών Αεσποτικών ρημάτων τό ένεργόν καί 
την δύναμιν ούδέν ήττον δ ί έαυτής παρέχει θαυμάζεσθαι■ τάςγάρ 
άνθρωπίνας ψυχάς, όσαι άξιαι, πρός έαυτήν έπιστρέφουσα καί τον 
τοϋ λόγου σπόρον ένιεϊσά τε καί έμδαθύνουσα, από τοϋ καρποϋ τό 
δένδρον έπιγνώσκεσθαι καί δ ί αύτών τοϋ φυτοκόμου πάλιν την 

15 ίσχυν καί σοφίαν έξυμνεϊσθαι, παρασκευήν πολλήν συνεξεύρατο. 
Και οϋττω γε διά τούτων, καίπερ τηλικούτων όντων, έφ3 όσον ήκει τό 
μεγαλεϊον της φύσεως αυτής έμφανίζεται, άλλ3 ότι καί τών άλλων 
άρετών καί κατορθωμάτων ύπερίδει τε καί συνέχει την ϋπαρξιν. 
Πώς, είμή τις Ίουλιανώ τήν ϊσην δίκην ύπέχων τυφλός τω φωτί πε- 

20 ριπλανώμενος διελέγχοιτο, ούκ άν ύπεραγασθείη τό έν τη φύσει 
κράτος αύτης καί ύψηλόν καί σωτήριον; Καί γάρ όσοι τήν ούράνιον 
πολιτείαν, δ ί ώνδιοϋσιν έπί γής, ύπογράφουσι, τούτους δή, τούτους 
ένεστιν όράν αύτό τοϋτο πρώτον θεμέλιον, οίον καί ύπόδαθρον, τό, 
«πωλήσατε τά ύπάρχοντα, καί δότε έλεημοσύνην», ύποδαλλομένου, 

25 καί ουτω τάς άλλας άρετάς έιωικοδομοϋντας, ώς, άνευ ταύτης, μη- 
δεμιάς άλλης ύφεστάναι καθαρώς δύναμιν έχούσης Αιό πωλοϋντες 
πρότερον τά ύπάρχοντα καί τοϊς δεομένοις δτανέμοντες (πώς άν τις 
άξίως έξυμνήση τό θειον καί θεουργικόν καί φιλάνθρωπον τής πα- 
ραινέσεως;), ούτω γυμνοί λοιπόν καί χρημάτων καί προσπαθείας 

30 άλλης γηΐνης τούς άσκητικούς άθλονς ύττοδύονται, πρός έν μόνον 
τον νοϋν άνατεινόμενοι καί τήν έφεσιν έχοντες, εις τό κατά Παϋλον 
«άναλϋσαι καί συν Χριστώ είναι», δ ί ού, τοϋ Πατρός έν άγια) Πνεύ- 
ματι (ώμακαρίου θεάματος!) ή τελειοτέρα καί χωρίς τών έσότττρων 
γνώσις συνανακαλ υπτομένη τε καί συναναστράπτουσα τό πρώτον

15. Ρωμ. 10,18. 16. Ματθ. 12,33. Λουκά 6,44.
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σήψη των παθών, πού άπσπνέει πολύ δυσωδία, τίς έλκει στη σωτήρια 
καί ζωοποιό ευωδία των άρετών. ’Αλλά βέβαια καί δλα τά πέρατα της 
οικουμένης15 περιλαμβάνοντας καί διατρέχοντάς τα μέ τίς ενέργειες της, 
όχι κατά άτομα μόνο, άλλά τώρα καί κατά ολόκληρους δήμους καί άνα- 
ρίθμητα συστήματα, έγκαθιστώντας την άληθινη μοναχική καί ουράνια 
ζωή γιά τούς έπίγειους καί πλαταίνσντάς την, κατά τό δυνατόν, μέ τά 
ϊδια τά έργα τους παρουσιάζουν λαμπρά με την ύπαρξη καί την πραγ
μάτωσή της στά έργα την άκολουθία πού υπάρχει στά λόγια μάλλον, 
παρά τήν άκολουθία τη σύμφωνη με τό λόγο.

Άλλά βέβαια έξίσου παρέχει τη δυνατότητα νά θαυμάζομε καί τό 
ενεργό των Δεσποτικών λόγων καί τη δύναμη αυτών. Γιατί, στρέφοντας 
τίς άνθρώπινες ψυχές πρός τον εαυτό της, όσες είναι άξιες, καί ρίχνοντας 
σ’ αυτές τό σπόρο του λόγου βαθιά, γιά νά γνωρίζετε τό δένδρο άπό τον 
καρπό του16 καί μ’ αυτά νά εξυμνείται πάλι ή ισχύς καί ή σοφία του φυ
τοκόμου, έπινόησε πολλή προπαρασκευή. Καί δέν έμφανίζεται άκόμα 
μέ αυτά, άν καί είναι τόσο μεγάλα, σέ ποιο βαθμό φτάνει τό μεγαλείο της 
φύσης, άλλ’ ότι υποβαστάζει καί συνέχει την ύπαρξη καί των άλλων 
άρετών καί κατορθωμάτων. Πώς, άν δέν είναι κάποιος ύπόλογος σέ ιση 
τιμωρία μέ τον Ίσυλιανό, πού θά διελεγχόταν τυφλός μέσα στο φως καί 
πλανώμενος, δέ θά θαύμαζε έξαιρετικά τή δύναμή της τήν υψηλή καί 
σωτήρια μέσα στη φύση; Γιατί όσοι υποδηλώνουν την ουράνια πολιτεία 
μέ όσα πράττουν πάνω σιή γη, αύτοί είναι πού μπορούν νά δουν καί νά 
βάλουν αύτό πρώτο θεμέλιο κατά κάποιο τρόπο καί υπόβαθρο, τό «Που
λήστε τά ύπάρχοντά σας καί δώστε έλεημοσύνη»17, καί έτσι νά έποικοδο- 
μήσουν τίς άλλες άρετές, γιατί χωρίς αυτήν καμμιά άλλη δέν έχει τη δύ
ναμη γιά καθαρή ύπαρξη. Γι’ αύτό, πουλώντας προηγουμένως τά ύπάρ- 
χοντα καί μοιράζοντας σ’ αυτούς πού έχουν άνάγκη (πώς θά μπορούσε 
κανείς νά εξυμνήσει έπάξια τό θειο καί θαυματουργικό καί φιλάνθρωπο 
χαρακτήρα της παραίνεσης;), έτσι, γυμνοί πλέον άπό χρήματα καί άπό 
άλλη γήινη επιδίωξη, άναλαμβάνουν τούς άσκητικούς άθλους, σ’ ενα 
μόνο ύψώνοντας τό νοϋ τους καί έχοντας τήν έπιθυμία τους, σ’ αύτό πού 
λέει ό Παύλος, τό «V άπσχωρήσουν άπό έδώ καί νά βρεθούν μαζί μέ τον 
Χριστό»18, μέσω του οποίου ή τελειότερη καί δίχως έσοπτρα γνώση τού 
Πατέρα διά τού άγιου Πνεύματος (ώ μακάριο θέαμα!) συναποκαλυπτό-

17. Λουκά 12,33. 18. Α' Κορ. 13,12.



άγαθόν εις ώτόλανσιν τοϊς θεατούς καί των έφετων χαρίζεται τό 
άκρότατον.

Οντω όή, όντως ή σωτήριος αντη καί Αεσποτική έντολή ον ρη- 
θηναι μόνον τό ενλογόν τε καί άκόλονθον τζολλη όννόμει σννόιεσώ- 

5 σαζο, απανμαχόμενον καί πολεμεΐν ήρμένον τρεψαμένη τε κατά κρά
τος καί καταισχύνασα, άλλά καί πολύ γε πλέον τον ειρμόν τώνλόγων 
καί της γνώμης τό άνεπίλητττον όιά της κατά τάς ένεργείας περιφα- 
νείας τε καί ύπάρξεως της άνά πάσαν την ύφ3 ήλίω έντελέστερόν τε 
καί θαυμασιώτερον έπεόείξατο, καί κρεϊττον ή κα ί ίσχύν τε καί φύ~ 

10 σιν έπιχειρημάτων τούς τετολμηκότας αύτην έξνδρίζειν τηςμηχανον- 
σης αισχύνης τό σκνθρωπόν ύπελθεϊν έρύθημα κατεττράξατο.

Άλλά τοσαϋτα μέν, έξών ή λήθη μή προκατέλαδε πρός Ίονλια- 
νόν τον Αποστάτην, κακονργοϋντά τε καί κατά της εύσεδείας ήμών 
θρασυνόμενον, είρηται Σοί όέ φιλομαθοϋντι καί τό Θειον θεοπρεπώς 

15 όργιάζοντι, καί ολίγα τών είρημένων έξαρκέσειν, οίμαι, πρός τήν της 
απορίας έπίλ νσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΒ'*
Τί δηλοϊ τό έφονδ, και πόσα τούτον τά σημαινόμενα;

Τό έφούδ, περί ού μαθεϊν περιεζήτησας, τρία σημαίνειν, εξ ών 
20 άνέγνωμεν ενρομεν εν μέν, τήν ίερατικήν καί αγίαν στολήν, ή κε- 

χρήσθαι θεμιτόν ούκ ήν, αλλ3 ή τοϊς ίερεϋσιμόνοις. 3Εόηλοϋτο όέ ό ί 
αύτης τό πρακτέον, έφ3 ών ανθρώπινη κρίσις τό συμφέρον ίόεΐν έξη- 
σθένει, οίον έκεχειρίαν θέσθαι πολεμίοις ή τω όόρατι τήν τον ττολέ- 
βίου κρίσιν έπιτρέψαι, καί εΐτι άλλο παραπλήσιον Άλλά πρώτονμέν 

25 σημαι νόμενον τον έφούό τοϋτο.
'Έτερον όέ σχήματίπως τω είρημένω παρεοικός κοινόν όέ καί 

ονχ ίερατικόν, ό  φαίνεται καί Ααδίό αμπισχόμενος. «Επί γάρ Αα- 
δίό», φησίν, «έφούό μόνον», ό ένιοι (δύσσον γάρ έπεποίητο, φντόν 
όέ ή δύσσος) στολήν έκ της νλης ώνόμασαν δνσσίνην, ο ί όέ τω τρό- 

30 πω τηςχρήσεως τήν γένεσιν όιόόντες τον ονόματος έπωμίόα τε καί 
έπένόνμα

Παρά όέ ταϋτα, εστι καί τρίτον ίόεΐν σημαινόμενον Οί γάρ τών
* Επιστολή 192η, Γαλάτωνι πρωτοσπαθαρίω και άσηκρήτις.
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μενη και συναστράφτοντας, χαρίζει στούς θεατές V άπολαύσουν τό πρώ
το άγαθό καί τό άκρότατο των έπιθυμητών.

’Έτσι λοιπόν αύτή ή σωτήρια καί Δεσποτική εντολή δεν διατήρησε 
μόνο με πολλή δύναμη τήν εύλογη καί συνεπή διατύπωση της, νικώντας 
κατά κράτος καί καταντροπιάζσντας κάθε τι πού τή μαχόταν καί τήν 
πολεμούσε, άλλά καί πολύ περισσότερο εδειξε πληρέστερα καί θαυμα- 
στότερα τον ειρμό τών λόγων καί τό άμεμπτο τής γνώμης με τήν λαμπρό
τητα καί τήν ύπαρξη τής ένέργειάς της σε όλη τήν ύφήλιο, καί έντονότε- 
ρα άπό τήν ισχύ καί τή φύση τών έπιχειρημάτων άνάγκασε νά κοκκινί
σουν άπό τό θλιβερό συναίσθημα τής μεθοδευμένης ντροπής τους.

"Ας περιοριστώ όμως σ’ αύτά, πού δεν έσβησαν άπό τή μνήμη μου, 
γιά τον Ίουλιανό τον "Αποστάτη, πού διαστρέβλωνε θρασύτατα τήν πί
στη μας. Γιά σένα όμως τον φιλομαθή καί λατρευτή του Θείου κατά 
τρόπο πού πρέπει σ’ αύτό, καί λίγα μόνο άπό όσα ειπώθηκαν θά φτά- 
σουν, νομίζω, γιά τή λύση τής άπορίας σου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 102η
Τί σημαίνει τό έφούδ, καί πόσα είναι τά σημαινόμενα αύτοΰ;

Τό έφούδ, γιά τό όποιο ζήτησες νά μάθεις, βρήκα, άπό όσα διάβα
σα, ότι σημαίνει τρία πράγματα. Τό ενα είναι ή άγια ιερατική στολή, πού 
δέν έπιτρεπόταν νά τή χρησιμοποιήσουν άλλοι, παρά μόνο οι ιερείς1. Κι 
αύτή δήλωνε έκεΐνο πού έπρεπε νά πραχθεΐ, στις περιπτώσεις πού ή 
ανθρώπινη κρίση άδυνατοϋσε νά δει τό συμφέρον, τό νά προβοΰν δη
λαδή σέ συμφωνία μέ τούς εχθρούς ή νά επιτρέψουν στά όπλα τή διεξα
γωγή του πολέμου, καί όποιο άλλο παραπλήσιο. Αύτό είναι λοιπόν τό 
πρώτο σημαινόμενο του έφούδ.

Τό άλλο είναι κάτι παρόμοιο μέ τό προηγούμενο ατή μορφή, είναι 
όμως στολή κοινή καί όχι ιερατική, πού φαίνεται φορούσε καί ό Δαβίδ. 
Γιατί λέει, «μόνο γιά τον Δαβίδ προοριζόταν τό έφούδ»2, τό όποιο μερι
κοί ονόμασαν στολή βυσσίνη (γιατί ήταν φτιαγμένη άπό βύσσο, καί ή 
βύσσος είναι φυτό), ενώ άλλοι, δίνοντάς του τό όνομα άπό τον τρόπο 
πού τό φορούσαν, τό είπαν έπωμίδα καί έπένδυμα.

Έκτος άπό αύτά τά δύο μπορούμε νά δούμε καί τρίτο σημαινόμενο.
1. Έξ. 28,6-30. Α' Βασ. 14,18. 30,7-8. 2 Β' Βασ. 6,14.Α' Παραλ. 15,27.
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ειδώλων θεραπευταί, κατά μίμησιν των ιερέων τοϋ Θεοϋ, τοΐςσφών 
ίερεϋσι στολάς άφωρισμένας ετίθεντο εις όχημα τοϋ έφούδ τό ύφα
σμα ττεριγράφοντες, καί την κλήσιν έκεϊθεν μεθέλκσντες, έφονδ καί 
αντό προσηγόρενον. Έκέχρηντό τε τώμιμήματι δ ϊ αύτοϋ τά δαιμό- 

5 via καί αυτοί έπερωτώντες εις την των τιρακτέων κατάληψιν, καί 
καινσν ονδέν ώσπερ γάρ τό, Θεός, όνομα, καί τον αληθώς όντα ση
μαίνει, έφέρετο δέ καί κατά των ψευδωνύμων δαιμόνιων, οϋτω καί 
τό έφούδ εις διάφορα διαιρείται σημαινόμενα Ου τό, Θεός, δέ μό
νον όνομα ττρός ταναντία μερίζεται, αλλά καί τό ”Ον καί τό καδ- 

10 δησίμ' τούτων γάρ έκάτερον καί τον κυρίως όντα καί κυρίως άγιον 
δηλοϊκαί τοϊς λατρενταϊς τών δαιμόνων έπί τιμη τών οικείων σεδα- 
σμάτων, καθ’ όν δή τρόπον καί τό έφούδ, μετενήνεκται 

Συ δέμοι ψυχή καί σώματι έρρωσο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ Γ*
15 Πώς οΰκ έστιν έναντίον τό «όφθαλμόν αντί όφθαλμοϋ καί 

όδόντα άντί όδόντος», πρός τό, «όστις σε ραπίσει έπί 
την δεξιάν σιαγόνα, στρέψον καί την άλλην»;

Ούκ έστιν έναντίον, ώς έδοξέ τισι τών μη σωφρονούντων, ή, 
«όφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ, καί όδόντα άντί όδόντος» ζημιοϋσθαι 

20 προστάσσονσα νομοθεσία, ττρός την «δοτις σε ραπίσει έπί την δε
ξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτώ καί την άλλην», καί δσαι ταύτη παρα
πλήσιοι Ή μέν γάρ τον κριτήν ρυθμίζει καί πρόςαύ τον αποτείνεται, 
άδέκαστον αυτόν τοϊς κρινομένοις παρέχειν νομοθετούσα καί τώ 
άδικουμένω τιμωρεϊν την ϊσην άπαιτοϋντα ποινήν τον ήδικηκότα 

25 Ή δέ, ούμενοϋν ούκ έστιν πρός τον κριτήν, ούδέ νόμος, ούδέ πολλοϋ 
γε καί δει (οϋτω γάρ άνήν έναντίον), αλλά τον άδικη θέντα παραινεί 
εις έπιείκειαν καί συμπάθειαν, έπαλείφουσα καί κρείττονα παρα- 
σκευάζουσα οργής καί θνμοϋ φιλοσόφως λίαν καί ώφελίμως είση- 
γονμένη την συμβουλήν. Τό μέν γάρ στερηθέν ή ούκ έστιν άναλα- 

30 6εϊν, ή άναλαβόντα ούδέν πλέον έστιν τοϋ έξαρχής προσλαδεϊν. 'Ο 
δέ δ ί έπιεικείας καί συμπαθούς γνώμης περιγεγονώς τοϋ έχθροϋ,
3. Κριτ. 17,5- 18,14.20. 4. Έξ. 3,14.  ̂ 5. Δ' Βασ. 23,7.
* Επιστολή 196η, Κωνσταντίνψ πρωτοσπαθαρίω άδελφω.
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'Όσοι δηλαδή προσκυνούσαν τά είδωλα κατά μίμηση των ιερέων του 
Θεοϋ, στις στολές τις ορισμένες γιά τούς ιερείς τους έδιναν τό σχήμα του 
έφούδ, κάνοντας μιά παρυφή (οΰγια) γύρω στο ύφασμα καί παίρνοντας 
τό όνομα άπό έκεΐ, τό είπαν κι αυτό έφούδ. Τήν άπομίμηση αύτή χρη
σιμοποιούσαν καί τά δαιμόνια, καί οι ιερείς τά ρωτούσαν γιά νά τούς 
πουν τί πρέπει νά πράξουν, καί τίποτε νέο στην έννοια του πράγματος3. 
"Οπως δηλαδή τό όνομα Θεός σημαίνει καί αύτσν πού υπάρχει άληθινά, 
άλλά λεγόταν καί γιά τούς ψευδώνυμους θεούς, τά δαιμόνια, έτσι καί τό 
έφούδ έχει διάφορα σημαινόμενα. Καί δέ χωρίζεται μόνο τό ονομα Θεός 
καί στά αντίθετα, άλλά καί τό "Ον4 καί τό καδδησίμ5. Καθένα άπό αύτά 
τά δύο δηλώνει κι αυτόν πού κυρίως ύπάρχει καί τον κυρίως άγιο, κι 
αύτά μεταφέρθηκαν, όπως καί τό έφούδ, στούς προσκυνητές των ειδώ
λων γιά νά τά τιμούν.

Σύ όμως εύχομαι νά υγιαίνεις σωματικά καί ψυχικά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 103η 
Πώς δέν είναι άντίθετο τό «όφθαλμός άντί όφθαλμοϋ καί δόντι 
άντί δοντιού», στό, «άν σέ ραπίσει κάποιος στό δεξιό μάγουλο,

γύρισέ του και τό άλλο»;

Δέν είναι άντίθετη, όπως νόμισαν μερικοί μή συνετοί, ή νομοθεσία 
πού ορίζει ώς τιμωρία, «όφθαλμός άντί οφθαλμού καί δόντι άντί δο
ντιού»1 στην εντολή πού λέει, «άν σέ ραπίσει κάποιος στό δεξιό μάγουλο, 
γύρισέ του καί τό άλλο»2, καί σέ όποιες παραπλήσιες. Γιατί ή μία ρύθμι
ζα τη στάση τού δικαστή κι αποτείνεται σ’ αυτόν, νομοθετώντας νά είναι 
άδέκαστος πρός αύτούς πού κρίνει, καί νά παρέχει ικανοποίηση στον 
άδικούμενο, απαιτώντας τήν ίση τιμωρία έκείνου πού άδίκησε. Ή  δεύτε
ρη δέν άποτείνεται βέβαια στον κριτή, ούτε είναι νόμος, άπέχει πολύ άπό 
αύτό (γιατί έτσι θά ήταν άντίθετη στήν πρώτη), άλλά συμβουλεύει αυτόν 
πού άδικήθηκε νά δείχνει επιείκεια, τον μαλακώνει μέ τη συμπάθεια, καί 
προετοιμάζσντάς τον νά είναι άνώτερος άπό οργή καί θυμό, δίνει φιλο- 
σοφημένη καί ώφέλιμη συμβουλή. Γιατί αύτό πού του στέρησαν ή δέν 
μπορει νά τό ξανααποκτήσει, ή άν τό ξανααποκτήσει δέν μπορεΐ νά 
πάρει τίποτε περισσότερο άπό τό άρχικό. ‘Όποιος όμως νικήσει τον

1. Ματθ. 5,38. ’Εξ. 21,24. Λευϊτ. 24,20. Δευτ. 19,21. 2. Ματθ. 5,39.
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μετά τοϋ νικησαι λαμπρώς καί άείμνηστον της αρετής εγείρει μνη- 
μεϊον, καί τον κοινόν κριτήν εύίλατον έαυτώ καί ευμενή παρασκευά
ζει\ εκείνα παθεϊν εαυτόν άξιον εύτρεπίσας ά προσλαβών αυτός τω 
πλησίον έπεδείξατο.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΑ'*
Διά χίτον ~Α6ελ, δίκαιονόντα, προ τοϋέξημαρτηκότος 

Άόάμ σννεχώρησεν ό θεός εις θάνατον έλθεϊν;

'Ο μέν όπορρητότερος και βαθύτερος της αιτίας λόγος άνείσθω 
Θεφ' έξ ών γε διανοίας άνθρώπων έδωκε γενέσθαι ληπτά, φαμέν, ώς 

10 διά τούτο τον "Αδελ, δίκαιον όντα, ττρό τού έξημαρτηκότος Άόάμ 
καί τήν όπόφασιν όεξαμένου, σννεχώρησεν εις θάνατον έλθεϊν, ϊνα, 
μαθών ό ύτιόδικος έν τω άνευθύνω παιδί το φοβερόν τοϋ επιτιμίου 
καί άφυκτσν, ττλέον τε το άλγος είσδέξηται καί τήν μετάνοιαν έπιδεί- 
ξηται, κάκεϊθεν ελαττον όυΐέλθη της παραβάσεως χρεωστών έτι δέ, 

15 καί ΐνα τοϋ θανάτου το βάθρον, τον ήδικημένον πρώτον δεξσμενον, 
σαθρόν καταστή. “!Ωσπερ γάρ, εί τον υπεύθυνον πρώτον έδέξατο, 
στερρόν άν θεμέλιον ύπεβάλετο, ουτω τον δίκαιον άρπασάμενος, 
σαθράν εαυτόν έλαθε καί εύπερίτρεπιον τήν οίκείαν κρηπίδα ττηξά- 
μενος.

20 Σύ δέμοι σκόττει, καί εϊπως ό τής άναστάσεως διά τούτου ττρο- 
καταβάλλεται καί μυσταγωγείται λόγος. Ε ί γάρ αγαθός και δίκαιος 
ό Θεός, μάλλον δ ΐ άγαθότητος καί δικαιοσύνης πηγή\ ούκ άν άγέ- 
ραστον άπελθεΐν καί προ ώρας τον δίκαιον εϊασεν Ά  βελ Καί τίλέ
γω άγέραστον; άλλ’ ούκ άν άδίκωςκαί τόμεΐζον άνθ* ών ώφθη θεο- 

25 φίλης, ούκ άν ύττερεϊδεν άναιρούμενον, εί μη τις έκεϊθεν άλλη κατά- 
στασιςκαί βίος άλλοςάπέκειτο, ενώ τώνπρακτέων τάς άμοιβάςκαί 
τάς άντιδόσεις άφάτω πλούτω προνοίας εύτρεπίσας ταμιεύει Ούκ- 
οϋν ούκέτι διαμφισβητήσεις, διά τί πρώτος νΛβελ, φίλος δικαιοσύ
νηςγεγονώς πρώτος τω θανάτω έλει τούργησεν.

30 Ε ί δέ καί ττρός τον Ενώχ αποβλέπεις δικαιότατον γεγονότα, 
πλέον έξεις δ ΐ ών ού ζητήσεις, πώς τών δικαίων, μάλλον ή τών ύτΐ

Επιστολή 203η, Θεοδώρψ ήγουμένψ. 1. Γεν. 3,19.
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έχθρό του μέ την έπιείκεια καί τή συμπάθεια, έκτος άπό τή λαμπρή νίκη 
του, υψώνει καί άλησμόνητο μνημείο άρετης καί κάνει τον κοινό κριτή 
εύσπλαχνο καί ευνοϊκό γιά τον έαυτό του, κάνοντας τον άξιο νά δεχθεί 
έκεΐνα που πρόλαβε κι έδειξε στο συνάνθρωπό του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 104η 
Γιατί τον Άβελ, πού ήταν δίκαιος, έπέτρεψε ό Θεός νά πεθάνει 

πρίν άπό τόν Άδάμ πού άμάρτησε;

Ό  πιο άπόρρητος βέβαια καί βαθύτερος λόγος άς άφεθεΐ γιά τό 
Θεό, άπό όσα όμως έπέτρεψε νά γίνουν κατανοητά άπό τούς άνθρώ- 
πους, λέμε ότι παραχώρησε νά φύγει ό Άβελ άπό τή ζωή, ένώ ήταν 
δίκαιος, πρίν άπό τόν Άδάμ πού είχε άμαρτήσει καί είχε δεχθεί τήν άπό- 
φαση του θανάτου, με σκοπό, άφοΰ μάθει ό ένοχος τή φοβερή καί ανα
πόφευκτη τιμωρία του άθώου παιδιού του, δοκιμάζοντας έτσι μεγαλύτε
ρο πόνο, νά δείξει μετάνοια, καί έξαιτίας αύτης νά έλαττωθεΐ ή οφειλή 
του για τήν παράβασή του. Καί άκόμα καί γιά νά γίνει ή βάση του θα
νάτου σαθρή, άφοϋ πρώτα δέχθηκε εκείνον πού άδικήθηκε. 'Όπως 
δηλαδή, άν δεχόταν πρώτον τόν ένοχο, θά έθετε άκλόνητο θεμέλιο, έτσι, 
άρπάζσντας τόν δίκαιο, χωρίς νά τό καταλάβει έβαλε σαθρό καί εύκολο- 
κλόνιστο τό θεμέλιό του.

Έσύ όμως, σέ παρακαλώ, σκέψου μήπως μέ τό γεγονός αύτό προκα
ταβάλλεται καί διδάσκεται μυστικά ό λόγος της άνάστασης. Γιατί, έφό- 
σον ό Θεός είναι άγαθός καί δίκαιος, ή μάλλον πηγή άγαθότητας καί 
δικαιοσύνης, δέ θά άφηνε τόν δίκαιο ’Άβελ νά φύγει χωρίς νά τόν βρα
βεύσει καί πρίν άπό τήν ώρα του. Καί γιατί λέγω χωρίς νά τόν βραβεύ
σει; Δεν θά παρέβλεπε νά άναιρεΐται καί τό μεγαλύτερο πού τόν έκανε 
θεοφιλή, άν άπό αύτό δεν του έπιφυλασσόταν άλλη κατάσταση καί άλ
λος βίος, πού προετοίμασε, καί στον όποιο άποθησαυρίζει με τόν άφατο 
πλούτο της πρόνοιάς του τις άμοιβές καί τις ανταποδόσεις τών πράξεων. 
Δέ θ5 άμφισβητήσεις λοιπόν πιά γιατί ό ’Άβελ, άν καί υπήρξε φίλος της 
δικαιοσύνης, δέχθηκε πρώτος τό θάνατο.

Ά ν  πάλι σκεφθεΐς καί τόν Ένώχ, πού υπήρξε πάρα πολύ δίκαιος3, 
θά έχεις περισσότερα έπιχειρήματα νά μή ρωτήσεις, πώς ό θάνατος

2. Γεν. 4,8. 3. Γεν. 5,24.
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αιτίαν, ό θάνατος έκνρίενσεν άνώτερος γάρ οντος έξ άρετής καί 
φιλοτιμίας Θεοϋ (καί ϊναμή το όνσθεώρητον εχωσιν α ί σαί άπορί- 
αι), των τοϋ θανάτου βρόχων καί τής τνραννίόος έχρημάτισεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΕ  
5 Περί τής περιτομής τοϋ Ά  βραάμ.

Ή  περιτομή τρία τινά πραγματεύεσθαίμοι όοκεΐ- εν μέν, οίονεί 
σημείω τινί καί σφραγϊδι τούς έκγόνους3Αβραάμ άφορίζουσα καί 
των λοιπών όιαστέλλουσα εθνών δεύτερον όέ, εν έαυτή την τοϋ 
θείου βαπτίσματος προόιατνποϋσα καί προανακηρ ύττουσα χάριν 

10 καί όύναμιν. "Ωσπερ γάρ ό περιτεμνόμενος εις λαόν Θεοϋ όιά τής 
σφραγϊόος πάλαι έχρημάτιζεν, ούτως ό βαπτιζόμενος σφραγίδα τοϋ 
Χριστού εν έαυτφ τνπωσόμενος εις υιοθεσίαν Θεοϋ άναγράφεται 
Καί τρίτον, ονμβολον τών εν τή χάριτι καθιστάμενων πιστών, ο ΐ τών 
σαρκικών ή δονών καί παθών τάς επαναστάσεις τώ τιμητικφ τής 

15 πίστεως λόγψ καί πόνοις άσκητικοϊς έκτέμνουσι καί άπονεκροϋσιν, 
ού σώμα τέμνοντες αλλά την καρδίαν, καί πνεύματι ού γράμματι 
περιτεμνόμενοι, ών καί τον έπαινον ούκ άνθρωπίνης έπικρίσεως 
δεϊσθαι, αλλά τής άνωθεν ηρτήσθαι ψήφου, Παϋλος ό θείος ό τά 
τοιαϋτα μυσταγωγός, λαμπρά τη φωνή διαμαρτύρεται Ε ί δε τω 

20 κακεϊνο δοκεζ ώς γένουςμέν Χαλδαίων έχρημάτιζεν Ά  βραάμ, το όέ 
καί μητράσι καί θνγατράσι καί άδελφαΐς έκθέσμω νόμω σννανεφύ- 
ρετο. "Ινα ούνμή τοϊς παχρωοις έθεσι μήτε αυτός μήτε το έξ αύτοϋ 
γένος καταμιαίνοιτο, τέμνεται, φαοί, την ακροβυστίαν εις άθέτησιν 
τής τοιαύτης άρρητοτζοιίας, καί γίνεται αύτώ τής οικείας σαρκός ή 

25 περιτομή διαίρεσις τής τΐροσεχοϋς συγγενείας καί αποστροφή, όσα 
γε εις ομιλίαν γαμικήν Ουδέ γάρ, ούδ’ ην φωράσαι τινά μετά την 
περιτομήν έν τοϊς έξ αίματος Αβραάμ ταϊς τοιαύταις ένισχημένον 
άρρητουργίαις, τής Χαλδαϊκής άκρασίας άδεώς καί άνεπαισχύντως

* Επιστολή 205η, Θεοδώρψ ήγουμένφ. ^ Γεν. 17,9-14. 23-27.
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συνέλαβε τούς δίκαιους μάλλον, παρά τούς υπαίτιους. Γιατί αυτός μέ την 
αρετή του και την άγάπη του πρός τό Θεό (γιά νά μή παραμένουν δυσε
πίλυτες οί άπορίες σου) στάθηκε ανώτερος άπό τά βρόχια τοΰ θανάτου 
καί της τυραννικής εξουσίας του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 105η 
Γιά την περιτομή τοΰ ’Αβραάμ.

Ή  περιτομή υποδηλώνει, νομίζω, τρία πράγματα. "Ενα, γιά νά ξε
χωρίσει σάν μέ κάποιο σημάδι καί σφραγίδα τούς άπογσνους τοΰ Α 
βραάμ καί νά τούς διαστείλει άπό τά άλλα έθνη1. Δεύτερο, προδιατυπώ- 
νει καί προαναγγέλλει τή χάρη καί τή δύναμη τού άγιου Πνεύματος. 
"Οπως δηλαδή όποιος έκανε περιτομή παλαιότερα μετείχε μετή σφραγί
δα στο λαό τού Θεοΰ, έτσι κι αυτός πού βαπτίζεται, άποτυπώνοντας 
πάνω του τή σφραγίδα τοΰ Χρίστου, αναγράφεται στούς υιοθετημένους 
άπό τό Θεό. Καί τρίτο, γίνεται σύμβολο τών πιστών πού δέχονται τή 
χάρη, οί όποιοι μέ τον τιμητικό λόγο της πίστεως καί τούς άσκητικούς 
πόνους τους άποκόπτουν κι άπονεκρώνσυν τις εξεγέρσεις τών σαρκικών 
ηδονών καί παθών, όχι βέβαιαι τέμνοντας τό σώμα, άλλά τήν καρδιά, 
καί κάνοντας περιτομή πνευματική κι όχι σύμφωνη μέ τό γράμμα τοΰ 
νόμου, οί όποιοι δέν έχουν άνάγκη νά διατυπωθεί ό έπαινός τους άπό 
ανθρώπους, άλλά έξαρτάται άπό τήν άπόφαση τοΰ Θεοΰ, όπως διακη
ρύσσει με δυνατή φωνή ό θειος Παΰλος2, ό μυσταγωγός στά ζητήματα 
αυτά. ’Άν μάλιστα κάποιος σκεφθεΐ κι έκεΐνο, ότι ό ’Αβραάμ ήταν ώς 
πρός τήν καταγωγή Χαλδαΐος3, όπου μέ άνόσια συνήθεια συνευρίσκο
νταν μέ τις μητέρες καί τις θυγατέρες καί τις άδερφές τους. Γιά νά μήν 
μολύνεται λοιπόν ούτε αύτός συτε ή γενιά του άπό τά πατρογονικά του 
έθιμα έφαρμόζει, λένε, τήν περιτομή, πρός άποκήρυξη αύτης της άθεμι- 
τουργίας, καί γίνεται γι5 αυτόν ή περιτομή της σάρκας χωρισμός άπό 
τούς πλησιέστερσυς συγγενείς του κι άποστροφή άπό αυτούς, όσον ά- 
φορά τή σαρκική συνεύρεση. Καί δέν ήταν δυνατό νά συλληφθέϊ κάποι
ος μετά τήν περιτομή άνάμεσα στούς άπογσνους έξ αϊματος τοΰ ’Αβρα
άμ πού νά είχε έμπλακεΐ σέ τέτοια άθέμιτη πράξη, ενώ οι Χαλδαΐοι 
ζώντας μέσα στήν άσέλγειά τους πολλά χρόνια έπειτα άπό αυτά έξα-

2. Ρωμ. 2,29. 3. Γεν. 11,31.



μακροϊς καί μετά ταϋτα χρόνοις τά τοιαϋτα όραματουργούσης. 
’Αλλά τοϋτομέν, ώςτο] φίλον έκάστω, καί νομιζέτω.

Άφορισθήναιμέντοι τό Αβραάμ έόει γένος, πρώτον μέν, ϊναμή, 
τοϊς άλλοις εθνεσιν έπιμιγνύμενον καί κατάμικρόν τοϊς έκείνων τρό- 

5 ποις ύποσυρόμενον, της τε οικείας ενσεβείας παρατροπήν πάθη καί 
τοϊς έκείνων λατρεύση βόελύγμασιν έπειτα, ϊνα της θείας νττοσχέσε- 
ως εναργές καί πάσι γνώριμον τό πέρας όειχθη, εις άναρίθμητον 
πλήθος τον έξ Αβραάμ σπέρματοςπληθννομένον καί ανξοντος (ον 
γάρ άν ομοίως τοϊς άλλοις έθνεσι συμφνρομένων τό τε τής έπαγγε- 

10 λίας άψενόές έγινώσκετο, καί τό τοϋ πλήθονς παράδοξον έθανμάζε- 
το, ώσπερ καθ’ έαντονς καί άφορισμένην την πολιτείαν έχόντων). 
Καί τρίτον (όκαί τών άλλων έστιν ίόεϊν αίτιώτατον), έπείπερ ύπεσχη- 
μένονήν τώ θεοφιλεϊΑβραάμ, έν τώ σπέρματι αύτοϋπάντα τά έθνη 
ενλογηθήσεσθοΛ, τοϋτο όέ ό ί ονόενός άλλον όννατόν ήν προελθεϊν, 

15 άλλ3 ή ό ί αντοϋ τοϋ καί πλάσαντοςκαί τό τής προνοίας άφατονμέχρι 
καί αυτών τών έπί γής καθιέντος καί έκχέοντος ό γάρ κοινός Πλά
στης αυτός όννατόςμόνος καί κοινή ν τήν ευλογίαν χαρίζεσθαι.

Άλλ3 έττειόή τοϋτο πάλιν τόμέγιστόν τής περί ήμάς προνοίας εις 
ένανθρώτνησιν τον Προνοητήν έκάλει (οντω γάρ άνωθεν καί προ 

20 τών αιώνων τοϊς θείοις καί άπορρήτοις προώριστο νεύμασι), όιά 
τοϋτο τό Ά βραμιαϊον γένος άφορίζεται καί τών έθνών τών άλλων 
τής έπιμιξίας όιακρίνεται, ΐνα τοϋΑημιονργοϋ καί Αεσιτότον τήν ή- 
μετέραν φνσιν έξ αντοϋ προσλαμβάνοντος καί παραπλησίως ήμϊν 
σαρκός κοινωνοϋντος καί αίματος έπίόηλόν τε λίαν καί περιφανές 

25 άπασι τό τής νποσχέοεως άψενόές καταστή, καί ότι Χριστός ό Θεός 
ημών, ένώ πάντα τά έθνη τής έν χάριτι ευλογίας κατηξιώθησαν, έκ 
τής όσφνος έκείνον τάς πρώτας καί άνθρωπίνας άρχάς ούκ άπηξίω- 
σεν αύτώ γενέσθαι τής κατά σάρκα γεννήσεως Άλλά ταϋτα μέν καί 
τά τοιαϋτα ο ί ευσεβείς λογισμοί 

30 Κάκεϊνο όέ σοι όήλον, οΐμαι, καθεστάναι, ώς τήν περιτομήν ό 
θεσπέσιος Αβραάμ οϋτεπίστεωςέσχεν αιτίαν, ούμήν ονό3 αυτόγε 
τοϋτο τάξιν έπέχονσαν πίστεως (προεπίστενσε γάρ), άλλά τής προϋ- 
παρξάσης αύτώ μόνον σφραγϊόα ταύτην έόέξατο. Τό μέντοι γε λέ-
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κολουθούσαν νά πράττουν τά ϊδια. Αυτό όμως δπως άρέσει στον καθέ
να, έτσι ας τό νομίζει.

’Έπρεπε λοιπόν νά ξεχωριστεΐ τό γένος τοϋ ’Αβραάμ, πρώτον βέ
βαια γιά νά μην έρθει σ’ έπιμιξία μέ τά άλλα έθνη καί σιγά σιγά παρα
συρμένο άπό τους τρόπους εκείνων παρεκτραπεί από την εύσέβειά του 
καί προσκυνήσει τά βδελυρά είδωλα έκείνων. "Επειτα, γιά νά άποδει- 
χθεΐ φανερό και νά γίνει γνωστό σε δλους τό τέλος της θείας υπόσχεσης, 
μέ τό νά πληθύνουν καί V αυξηθούν σέ άμέτρητο πλήθος οί άπόγσνοι 
του ’Αβραάμ (γιατί άν συναναμιγνύονταν δμοια μέ τούς άλλους λαούς 
ούτε τό άδιάψευστο της έπαγγελίας θά άναγνοοριζόταν ούτε θά θαυμαζό
ταν ό παράδοξος πληθυσμός, δπως θά γινόταν τώρα πού είχαν δική τους, 
ξεχωριστή άπό τούς άλλους πολιτεία). Καί τρίτο (πού ήταν ή κυριότατη 
αιτία καί τών άλλων), επειδή είχε δοθεί ύπόσχεση στον φίλο ταυ Θεού 
’Αβραάμ, ότι μέ τό σπέρμα του ’Αβραάμ θά εύλογη θοΰν όλοι οί λαοί", τό 
όποιο δεν ήταν δυνατό νά προέλθει άπό κανένα άλλον, παρά μόνο άπό 
αύτόν πού καί Πλάστης ήταν του κόσμου καί την άφατη πρσνοιά του τή 
στέλνει και τήν άπλώνει σέ όλους τούς ανθρώπους· ό κοινός δηλαδή Πλά
στης, αύτός μόνο εχα τη δύναμη νά χαρίσει καί τήν εύλογία κοινή.

’Αλλ’ έπειδή αυτό πάλι τό μέγιστο της σχετικά μέ εμάς πρόνοιας 
καλούσε τον Προ νοητή σέ ενανθρώπηση (γιατί ετσι άπό την άρχή καί 
πριν άπό τούς αιώνες ειχε προοριστεί μέ τις θείες κι άπόρρητες βουλές5), 
γι’ αύτό άποχωρίζεται τό γένος τού ’Αβραάμ καί διακρίνεται άπό τήν 
έπιμιξία μέ τά άλλα έθνη, γιά νά πάρει άπό αύτό ό Δημιουργός καί Κύ
ριος τη δική μας φύση καί νά γίνει παρόμοια μ9 έμάς κοινωνός σάρκας 
καί αϊματος6, κι έτσι νά καταστεί σέ όλους ολοφάνερη καί λαμπρή ή 
άψευδής ύπόσχεση, καί ότι ό Χριστός ό Θεός μας, άπό τον όποιο όλα τά 
έθνη άξιώθηκαν νά λάβουν την εύλογία της χάριτός του, δέν έκρινε ανά
ξιό του νά πρέλθουν άπό τον ’Αβραάμ οί πρώτες κι ανθρώπινες αρχές 
της κατά σάρκα γέννησής του. ’Αλλ’ αύτά βέβαια καί τά όμοια τους μάς 
λένε οί εύσεβεΐς λογισμοί.

Νομίζω όμως ότι κι έκεΐνο σοΰ έγινε φανερό, ότι ή περιτομή δέν ή
ταν γιά τον ’Αβραάμ αιτία τής πίστης του, ούτε βέβαια καί είχε θέση πί
στης (γιατί ειχε πιστέψει πριν άπό αύτην), άλλά τή δέχθηκε μόνο σάν 
σφραγίδα της πίστης πού ειχε προϋπάρξει. Τό νά λέμε όμως, ότι γι’ αύτό

6. Έβρ. 2,14.
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γειν, ώς όιά τοϋτο περιετμήθη την ακροβυστίαν, ώς άν γυμνόν γε
γονός των εκ φύσεως περιβλημάτων τό παιδογόνον των έκεϊθεν 
ρύπων καθαρεύοι, οίδαμέν Έλλήλων παισί καί τισιν Ιουδαίων πε- 
φλυαρημένον. Και μυρία λέγειν έχων πρός αύτούς, της άτοπου δό- 

5 ξης τό των ελέγχων άφθονον χορηγούσης, έκεϊνο μόνον έρώ, ώς 
ήδέως άν αυτών ήκουον τοϋτο λεγόντων, εί κατ' αύτής τών σπερμα
τικών ρευμάτων της πηγής πρώτον τό ξίφος έλβεπον φέροντας, ή 
κατά γαστέρων, άςαύτοί έαυτοϊςκαι ττλειόνων άκαθαρσιών και βδε- 
λυρωτέρων ύπονόμους ύπεστήσαντο.

*0 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΣΤ
Τί σημαίνει ή τον “είμί ” παρολκή, και διά τίπαραλαμβάνεται 

και τό “σφάς αύτούς” και έτερα.

Ήτοϋ “είμι” παρολκή, τής έγώ αντωνυμίας κατά σύνθεσιν προ- 
ηγησαμένης, σύνηθεςμέν έστι τη θεία Γραφή, άλλ3 ούδεμίαν διά 

15 τοϋτο σολοίκου γλώσσης αιτίαν παρέχεται Εί δέ γε διαμφισβητεϊς, 
έννοήσας τό, “ένιοί τινες”, καί τό, “σφάς αύτούς" καί τό, “άπηλθεν 
έχων”, ά τοϊς Έλληνικοϊς πλεονάζει γράμμασι, στήσον σαυτόν τής 
άμφισβήσεως. Αήλον γάρ ώς τό “τινές”μετά τοϋ “ένιοι”, καί τό 
“σφάς”μετά τοϋ “αύτούς”, ούδέν έτερον, άλλ3 όπερ έδήλουν αύτών 

20 αίπροτεταγμέναι σημαίνουσι λέξεις. Τό δέ τοιοϋτον εϋδηλον, ώςμία 
τίς έστιν ιδέα τής παραλκής καί σχήμα λόγου, άλλ3 ού σόλοικος 
άγνοια Καί τό “έχων” δέπολλάκιςμετά τοϋ “άπήλθεν”, ή τοϋ “βα
δίζεις” ή τοϋ “σπεύδεις”, καί μετά πλειόνων άλλων, έν ύττοταγή σνν- 
τιθέμενον, παρά τοϊς σοΐς σοφισταϊς ούδέν όλως σημαίνον εύρίσκε- 

25 ται, άλλ3 αύτό τοϋτο παρολκήςέπέχον τόπον
Εί δέ καί έγγυτέροις βούλει κατασιωπηθήναι τοϊς παραδείγμα- 

σιν, ούδέ τοϋτο παρήσω. Λύτοϋγάρ τοϋ “είμί” την απαρέμφατον 
έγκλισιν καί την “έκών” μετοχήν εις μνήμην άνειληφώς (καίπερ ολί
γοι τών \Αττικιστών, οίςούκ έστι τό “έκών είναι” τών συγγραμμά- 

30 των ένμοφςχ λαμπροϋ καλλωπίσματος), εν οιδ3 ότι σαυτόν αίτιάση,
* Επιστολή 208η, Λέοντι Φιλοσοφώ.
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έκανε την περιτομή, γιά νά είναι δηλαδή ή παιδογονία καθαρή άπό 
τούς ρύπους της ακροβυστίας απογυμνωμένη άπό τά φυσικά περιβλή
ματα, γνωρίζω δτι είναι φλυαρία ορισμένων εθνικών καί κάποιων 
Ιουδαίων. Καί ενώ θά μπορούσα με πολλά V άντικρσύσω την άβάσιμη 
γνώμη τους πού δίνει άφθονα έπιχειρήματα, θά πώ δμως εκείνο μόνο, 
δτι πολύ ευχαρίστως θά άκουγα αυτούς νά λένε τσϋτο, αν έβλεπα αυτούς 
νά καταφέρουν τό ξίφος πρώτα έναντίον της ϊδιας της πηγής τών σπερ
ματικών ρευμάτων ή έναντίον της κοιλιάς πού αυτοί οί ϊδιοι την έκαναν 
γιά τον εαυτό τους βόθρο γι9 άκόμα περισσότερες καί πιο συχαμερές 
άκαθαρσίες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 106η 
Τί σημαίνει δ πλεονασμός του είμί(=ειμαι) καί μέ ποιά σημασία 

χρησιμοποιείται τό “σφάς αυτούς” καί άλλα.

Ό  πλεονασμός του “είμί”, έφόσσν έχει προηγηθεΐ στή σύνταξη ή 
άντωνυμία “έγώ”, είναι φαινόμενο συνηθισμένο στην άγια Γραφή, άλλ9 
αυτό δέν μπορούμε νά της τό κατηγορήσομε γιά σολακισμό στη γλώσσα. 
"Αν δμως άμφισβητεΐς αυτή την άποψη, σκέψσυ τό “ένιοί τινες” (=μερι- 
κοί κάποιοι) καί τό “σφάς αυτούς” (=αύτούς τούς ίδιους) καί τό 
“άπηλθε έχων” (=έφυγε έχοντας) πού πλεονάζουν στά έλληνικά γράμ
ματα, καί σταμάτησε την άμφισβήτηοή σου. Γιατί είναι φανερό δτι τό 
“τινές” μετάτό “ένιοι” καί τό “αυτούς” μετά τό “σφάς” δέν σημαίνουν 
τίποτε άλλο, παρά δ,τι δηλώνουν οί προταγμένες λέξεις. Καί αυτό είναι 
φανερό δτι είναι μία μορφή τοϋ πλεονασμού καί ένα σχήμα λόγου, όχι 
δμως σολοικισμός1 άπό άγνοια. Καί τό “έχων” πολλές φορές άν 
συνταχθεΐ μαζί μέ τό “άπηλθεν” ή τό “βαδίζεις” ή τό “σπεύδεις” καί μέ 
πολλά άλλα, όπως συμβαίνει στούς σοφιστές σου, δέ σημαίνει τίποτε 
άπολύτως, άλλ* έχει άπλώς θέση πλεονασμού.

Κι άν θέλεις νά σωπάσεις άκούοντας πλησιέστερα παραδείγματα, 
ούτε αυτό θά τό παραλείψω. Γιατί φέρσντας στή μνήμη σου του ίδιου 
τού ρήματος 'είμί9 τήν έγκλιση τοϋ άπαρεμφάτου καί τη μετοχή “έκών” 
(άν καί βέβαια λίγοι άττικιστές ύπάρχουν πού δέ θεωρούν τό “έκών 
είναι” πώς έχει στά συγγράμματα θέση λαμπρού καλλωπιστικού στοιχεί-

1. Σολοικισμός; Τό σφάλμα κατά τή σύνταξη τοΰ λόγου, ό βαρβαρισμός.



ότι τοϊς εκείνων πόνοις ένομιλών, καί τό “είναι ” δλέπων παρέλκον 
αντοϊς, τρανώς πολλαχοϋ, καί ούό3 νοήσαι τολμήσας τζοτε όνειόι- 
σμόν σολοίκον φωνής ή υπόνοιαν αντοϊς τό τοιοϋτον έμποιεϊν, ονκ 
έόυσωττήθης όιά την τοϋ “είμί” παρολκην την (είπερ ήν ταϋταγλώσ- 

5 οης Έλληνίόος άμάρτημα) ομοίως έκατέροις έφαρμόζονσαν τοϋ 
σολοικίζειν γραφήν, ώσπερ έκ βαρβάρου έπιτάγματος, κατάμονης 
της θείας ημών καί ίερωτάτηςμή καταχρηφίζεσθαι Γραφής

Άλλ3 ουν είόώς σου τό τής γνώμης άόέκαστον, ενελπίς είμι τοϋ 
λοιποϋ, ού μόνον μηκέτι σε τά τοιαϋτα ύπ? αιτίαν όράν, αλλά καί ε ΐ 

10 τινες τολμωεν παραπλησίως έξαμαρτάνειν, ραόίως αυτούςμεθέλκειν 
καί άναόιόάσκειν ών ή άγνοια (θράσους γάρ άμαθία μήτηρ) εις τό 
πλημμελεϊν αυτούς άνεπτέρου καί άνηρέθιζεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΖ'*.
Διά τί τφ τληπαθεϊ Ήραχλεϊ τό τής ’Λμαλθείας κέρας 

15 οίποιηταί έγχειρίζονσιν;

*.Ίσθι ώςού μόνον τω τλητναθειΉρακλεϊ, αλλά καί τωλογίω'Ερ
μη τό τής 3Αμαλθείας κέρας ο ί ποιηταί έγχειρίζουσι. Μη τοίνυν 
στρατειάις καί πόνοις σωματικοϊς όλον σεαυτόν όιόούς τών καλών 

20μαθημάτων άφίστασο, έκεϊθέν σοι ρεϋσαι μόνον την εύόαιμονίαν 
τοϋ βίου οίόμενος, αλλά καί ταϊς ήμετέραις ενγενέσιμονσαις (αΐ τών 
Ελληνίόων τοσοϋτον όιαφέρουσιν, όσον έλενθεροι φύσεις όούλων 
ηθών καί κολακείας αλήθεια), όίόου κάν ένμέρει τά σεμνά καί ήόέα 
τών ασμάτων κατεπάόειν σοι. Τό μέν γάρ Αμαλθείας κέρας καί τω 

25 Άχελώω ποταμώ, ότι την ύποκειμένην περιρρέων χώραν πάμφορον 
έργάζεται, τό ποιητών αύτόνομον έθνος έτοίμωςχαρίζονται, καί 
ούόέν άνθρώπωμέγα τυχεϊν ών έκ φύσεωςέχει καί τά άψυχα Τήν ό3 
αληθή καί θείαν εύόαιμονίαν καί άνθρώπω πρέπουσαν, καί πρός ήν

288 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

* Επιστολή 209η, Λέοντι πρωτοσπαθαρίω.
1. ’Αμάλθεια: Μυθολογική αιγα πού θήλασε τον Δία στην Κρήτη. Κατ’ άλλη παρά

δοση Νύμφη πού πρόσφερε στο βρέφος γάλα καί μέλι μέσα σέ κέρατο, έξ ού καί “κέρας 
της ’Αμαλθείας”, σύμβολον άφθονίας.
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ου) γνωρίζω πολύ καλά πώς θά κατηγορήσεις τον έαυτό σου, γιατί 
άσχολούμενος μέ τά πονήματα έκείνων καί βλέποντας ότι τό “είναι” 
είναι σ’ αυτούς φανερά πλεονασμός καί δεν σημαίνει τίποτε, δεν τόλμη
σες ποτέ νά τούς προσάψεις την κατηγορία του σολοικισμού ή νά υπο
νοήσεις κάτι τέτοιο, ούτε φοβήθηκες τον πλεονασμό τοΰ “είμί” (πού 
άσφαλώς άποτελεΐ σφάλμα της ελληνικής γλώσσας) καί πού εφαρμόζε
ται όμοια καί στούς δύο ή γραφή τοΰ σολοικισμού σάν άπό μιά βάρβαρη 
προσταγή, ώστε νά μη τον καταλογίζεις μόνο στή θεία καί ιερότατη 
Γραφή μας.

Γνωρίζοντας όμως πόσο άντικειμενική είναι ή γνώμη σου, έλπίζω 
στο έξης όχι μόνο νά μήν τά θεωρείς αυτά ύπό κατηγορία, άλλά κι άν 
κάποιοι τολμουν νά διαπράξουν παρόμοιο αμάρτημα, εύκολα νά τούς 
ανακαλούμε καί νά τούς διδάσκομε πάλι αυτά πού ή άγνοιά τους (γιατί 
ή άμάθεια είναι μητέρα τοΰ θράσους2) θά τούς ερέθιζε καί θά τούς έδινε 
φτερά στο νά πλημμελοΰν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 107η 
Γιατί οί ποιητές βάζουν στά χέρια τοΰ Ηρακλή 

τό κέρας τής Αμάλθειας1;

Νά ξέρεις ότι όχι μόνο στον πολύπαθη Ηρακλή άλλά καί στον λόγιο 
'Ερμή παραδίδσυν στά χέρια τους οί ποιητές τό κέρας της Αμάλθειας. 
Μή λοιπόν, παραδίνοντας όλσν τον έαυτό σου σέ έκστρατεΐες καί πόνους 
σωματικούς, άπέχεις άπό τά καλά μαθήματα, πιστεύοντας ότι άπό έκω 
μόνο πηγάζει ή ευδαιμονία τοΰ βίου, άλλά καί στις ευγενεΐς δικές μας 
Μοΰσες (οί όποιες διαφέρουν τόσο πολύ άπό τις Έλληνίδες, όσο οί έλευ- 
θερες φύσεις άπό τά δουλικά ήθη καί ή άλήθεια άπό τήν κολακεία), δίνε 
έστω καί ενα μικρό μέρος γιά νά σοΰ ψάλουν τά ευχάριστα άσματα. Τό 
κέρας βέβαια της ’Αμάλθειας τό χαρίζω ή αυτόνομη τάξη τών ποιητών 
πρόθυμα καί στον ’Αχελώο ποταμό, διότι κάνει την περιοχή πού διασχί
ζει καί βρέχει γονιμότατη, καί δέν είναι καθόλου σπουδαίο γιά τον 
άνθρωπο νά επιτύχω όσα έκ φύσεως έχουν καί τά άψυχα. Τήν άληθινή 
όμως καί θεία ευδαιμονία καί πού πρέπει στον άνθρωπο, πρός τήν οποία 
άντιπαρατιθέμενη ή ’Αμάλθεια βρίσκεται νά είναι νόσος καί πενία,

2. ’Από τον Επιτάφιο τοΰ Περικλή στον Θουκυδίδη.
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ή Αμάλθεια παρατιθεμένη νόσος καί πενία ενρίσκεται, έκ μόνων 
έστιν των θείων Λογιών καί της έκεϊθεν γεωργίας άμήσασθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΗ *
Τίέστι τό «εξουσίαν εχειν την γυναίκα επί 

5 την κεφαλήν»;

Τό, «εξουσίαν εχειν την γυναίκα έπί την κεφαλήν», ονχ ώς τό 
πρόχειρον των ρημάτων νοεϊν όίόωσιν, οΰτω νυν ό θεσπέσιος Παύ
λος έξείληφε. Καίγάρ, «εξουσίαν εχειν», άκούοντες τό κατεξουσιά- 
ζειν καί κυριενειν ίσως τινές έξακούουσιν, αυτός όέ νυν, «εξουσίαν ε- 

10 χειν», φησί, «την γυναίκα», τό ύτΐ έξουσίαν τάττεσθαι καί τελεΐν. Καί 
ϊνα σαφέστερον γένηται τό λεγόμενον καί των άλλων αίλύσεις, α σοι 
κατά τό αύτόχωρίον συνόιηπόρηται, ρητέον εντεύθεν.

Τούς άνόρας ό της οικουμένης διδάσκαλος άκαλύπτους εχειν 
τάςκεφαλάς έν τω προφητεύειν τε καί προσεύχεσθαι όιατάσσεται, 

15 τάς γυναίκας όέ κεκαλυμμένας, καί τίθησιν αιτίας, όι ας τοϋτο 
παρακελεύεται, όιττάς. «Ό άνήρ», φησί, «κείρεται την κεφαλήν καί 
ξυραται», γυναικί όέ ούό3 έτερον τούτων ττοιεϊν θέμις. Οντως ονν, εί 
καί ό άνήρ άκάλυτττον έχοι τήν κεφαλήν, άλλ3 ούκέτι καί γυναικί 
τόλμητέον 'Ομένγάρ, ϊναμή ταύτην αισχύνη, φυλάττει άκάλυπτον 

20 (ού γάρ λόγον έχει τήνμέν κόμην, ήν ή φύσις όίόωσιν, άφαιρεϊν, 
έξωθεν όέ ττεριδόλαιον έπινοεϊν), γυναικί όέ χρέος τό κάλυμμα κα
ταισχύνει γάρ την κεφαλήν αύτης, ώσπερ ξυρωμένη τε καί κειρομέ- 
νη, οϋτω όή καίμή καλυπτόμενη. Ε ίγάρ καί τό μέν ή φύσις προβάλ
λεται, τό όέ ή σώφρων αίόώς άλλ3 ονν άμφω κεφαλής ττεριβόλαια- 

25 καί ώσπερ ή έξυρημένη τό φυσικόν άπέθετο περιδόλαιον, οϋτω καί 
ή ακάλυπτος της σώφρονος αίόοϋς ττεριεΐλε τό άμφίασμα, καί γίνε
ται κατά τοϋτο ταύτόν τη έξυρημένη. Μ ίαμέν ούν αιτία τοϋ τήν μέν 
όεϊνα κατακαλ ύπτεσθαι, τόνόέμηκέτι, αϋτη. Μάλλον όέ τις άκριβώς 
έπισκοττων, ούόέ αιτίας άπόόοσιν έρεϊ ταϋτα, ανατροπήν όέ καί α-

* Επιστολή 210η, Εύλαμπίφ, άρχιεπισκόπω καί σκευοφύλακι.
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μπορούμε νά την συγκομίσομε άπό τη θεία μόνο Γραφή καί την με ζήλο 
άσχολία μας μ5 αυτήν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 108η 
Τί σημαίνει τό «ή γυναίκα Ιχει έξουσία 

έπάνω στο κεφάλι της»1;

Τό «νά έχει ή γυναίκα έξουσία έπάνω στο κεφάλι της»» δεν τό έξέ- 
λαβε έδώ ό θεσπέσιος Παύλος έτσι όπως ό πρόχειρος λόγος έπιτρέπει νά 
τό εννοήσομε. Πράγματι, άκούοντας “νά έχει έξουσία», έξυπακούουν 
ϊσως μερικοί τό ρήμα κατεξουσιάζω καί κυριαρχώ, ένώ αυτός έδώ λέγο- 
ντας “ή γυναίκα νά έχει έξουσία», εννοεί ότι πρέπει νά υποτάσσεται καί 
βρίσκεται κάτω άπό έξουσία. Καί γιά νά γίνει σαφέστερο αυτό πού λέμε, 
πρέπει V άναφέρομε έδώ καί τις λύσεις τών άλλων αποριών πού προ- 
καλεΐ αυτό τό χωρίο.

Ό  διδάσκαλος της οικουμένης ορίζει ότι οι άνδρες όταν διδάσκουν 
καί προσεύχονται πρέπει νά έχουν άκάλυπτο τό κεφάλι τους, ένώ οι 
γυναίκες καλυμμένο, καί παραθέτει τις αιτίες έξαιτίας τών όποιων δίνει 
αυτή την εντολή. «Ό άνδρας», λέει, «κουρεύει καί ξυρίζει τό κεφάλι 
του», ή γυναίκα όμως δέν έπιτρέπεται νά κάνει κανένα άπό αυτά τά 
δύο2. ’Έτσι λοιπόν, άν καί ό άνδρας έχει άκάλυπτο τό κεφάλι, ή γυναίκα 
όμως δέν πρέπει νά τολμά νά τό κάνει αυτό. Ό  άνδρας δηλαδή γιά νά 
μήν ντροπιάσει τό κεφάλι του τό έχει άκάλυπτο (γιατί δέν είναι λογικό V 
άφαιρεΐ κανείς τά μαλλιά πού τού έδωσε ή φύση, καί νά έφευρίσκει 
κάποιο έξωτερικό κάλυμμα), γιά τη γυναίκα όμως τό κάλυμμα είναι 
χρέος. Γιατί, όπως ντροπιάζει την κεφαλή της άν ξυρίζεται καί κουρεύε
ται, τό ’ίδιο κάνει κι άν δέν καλύπτεται. Γιατί, μολονότι τό ενα τό παρα
χωρήσει ή φύση καί τό άλλο τό προτείνει ή φρόνιμη ντροπή, άλλ3 όμως 
καί τά δυο είναι καλύμματα της κεφαλής. Καί όπως όποια είναι ξυρισμέ
νη άπέβαλε τό φυσικό κάλυμμα, έτσι καί ή γυναίκα πού δέν φοράει 
κάλυμμα άφαίρεσε τό κάλυμμα της φρόνιμης ντροπής καί γίνεται ώς 
πρός αυτό ϊδια μ3 έκείνην πού ξυρίστηκε. Αυτή λοιπόν είναι ή μία αιτία 
πού ή γυναίκα πρέπει νά καλύπτεται, ένώ ό άνδρας όχι. Ή  καλύτερα, 
έξετάζοντας κανείς άκριβέστερα, δε θά πει πώς αυτά είναι άποτελέσμα-

1. Α’ Κορ. 11,10. 2. Α' Κορ. 11,4-6.
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ναίρεσιν των αίτιάσθαι την νομοθεσίαν έπιχειρούντων καί τα αυτά 
τοϊς άνόράσιν άξιούντων καί έν τούτοις πράττειν τάς γυναίκας όιά 
την κοινωνίαν τής φύσεως Άλλ3 είτε αιτία, εϊτε των αίτιωμένων έ
λεγχος τοιαντη άν ή διάνοια εϊη.

5 Δευτέραν δε τίθησι τοιαύτην. 'Η  γυνή, φησί, υπό την έξουσίαν 
πέφυκε τελεΐν τοϋ άνδρός εξ αύτοϋ γάρ έσχε κατά ττρώτας τάς σω- 
ματικάς άρχάς τήςγενέσεως, καί πολλώνμέν έξουσιάζει καί άλλων ό 
άνήρ, το δε ένδοξοτερον αύτοϋ καί τιμιώτερον τής έξουσίας καί 

10 άρχης ή γυνή έστι. Τοϋτο γάρ λέγει- «γυνή δε δόξα άνδρός έστιν». 
3Επείοϋν το ένδοξοτερον καί έπισημότερον της τοϋ άνδρός άρχης ή 
γυνή έστι, κεχρεώστηκεν όσα τιμώσιν ώς αρχήν τον άνδρα πράττειν. 
Πράττοι δ3 άν έχουσα τήν έξουσίαν αύτοϋ επί κεφαλής, καί έπι- 
δεικνϋσα τήν υποταγήν έν τώ κάλυπτε ιν μέν τήν ιδίαν, έκεϊνον δε 

15 κεφαλήν αυτής νομίζειν καί εις έκεϊνον όλην έαυτήν ώς εις κεφαλήν 
άναφέρουσαν άνατιθέναι. Ά  ναίσχυντον γάρ καί άχάριστον, μή ούχί 
τοϋτον άρχήν καί παραίτιον της ύπάρξεως είδένα, καί τήν άρχικήν 
τιμήν άπονέμειν Ε ί γάρ καί μηδέν έτερον, πολλών όντων, ύπολογί- 
ζοιτο, μηδέ τινας άνθρώπων αίσχύνοιτο τήν αρχήν αύτοϋ καί τό ύπο- 

20 τετάχθαι παραιτουμένη, αλλά τούς γσϋν αγγέλους, φησίν, οι έπόπται 
καί μάρτυρές είσι τής έξ άνδρός γενέσεως αύτής καί προόδου, δί
καια άν εϊη δυσωπεϊσθαι καί αίσχννεσθαι, ύπόκεισθαίτε διά τοϋτο 
τώ άνδρζ καί τής ύποταγής σύμβολα τό έπί τής κεφαλής κάλυμμα 
φέρειν. Τοϋτο γάρ έδήλωσεν είπών, «διά τοϋτο ή γυνή οφείλει έξου- 

25 σίαν έχειν έπί τής κεφαλής διά τούς άγγέλους». 'Ο μέντοι γε άνήρ, 
ούκέτι τώ αύτώ τής ύποταγής ύπόκειται νόμω, διό ούδε χρείαν έχει 
καλύπτεσθαι τήν κεφαλήν.

Άλλά ναζ φησίν, εΐποι άν τις, διά τ ί δε ό άνήρ, κεφαλήν έχων 
τον Χρίστον καί τής άρχης αύτοϋ τό ένδοξότατον υπάρχων (είκών 

30 γάρ καί δόξα Θεοϋ, φησίν, ώσπερ καί αύτοϋ χρηματίζει ή γυνή), 
ούχί καί αυτόςκατακαλύττχει τήν κεφαλήν; Πρός ον έστιν είπεΐν, ότι 
δ ί αύτό μέν τοϋτο μάλλον ούκ οφείλει κατακαλ ύπτει ν, ίνα καί αύτός 
έν τώ άρχειν καί κατεξουσιάζειν, άλλά μή τελεΐν ύφ3 ετέρους, τον

3. Α' Κορ. 11,7-10.
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τα κάποιας αιτίας, άλλά άνατροπη καί άναίρεση εκείνων που έπιχειροϋν 
νά κατηγορήσουν τη νομοθεσία καί άξιώνουν νά πράττουν (? αυτές τις 
περιπτώσεις οί γυναίκες τά ϊδια μέ τούς άνδρες, έπειδη φέρουν την ϊδια 
φύση. Εϊτε δμως αύτη είναι αιτία είτε έλεγχος εκείνων που κατηγορούν, 
αυτό είναι τό νόημά της.

Δεύτερη αιτία θέτει την έξης· Ή  γυναίκα, λέει, άπό τη φύση της βρί
σκεται κάτω άπό την έξουσία του άνδρα· γιατί άπό αυτόν ελαβε στην 
άρχη της ύπαρξής της τις αρχές της σωματικής γένεσης. Καί ό άνδρας 
βέβαια έξουσιάζει καί πολλά άλλα, άλλά τό ένδοξότερο καί πολυτιμότε
ρο πλάσμα τής έξουσίας καί τής κυριαρχίας του είναι ή γυναίκα. Γιατί 
λέγει- «ή γυναίκα είναι δόξα του άνδρα»3. Έπειδη λοιπόν τό ένδοξότερο 
καί σημαντικότερο έξουσίασμα του άνδρα είναι ή γυναίκα, οφείλει νά 
πράττει όσα τιμούν τον άνδρα ώς άρχή. Καί τά πράττει όταν εχει την 
έξουσία έπάνω στο κεφάλι της καί δείχνει την υποταγή της καλύπτοντας 
τό δικό της κεφάλι, καί θεωρώντας κεφαλή της τον άνδρα καί άναθέτο- 
ντας σ’ έκεΐνον, σάν κεφαλή της που είναι, όλο τον έαυτό της. Γιατί είναι 
ντροπή κι άχαριστία νά μην άναγνωρίζει τον άνδρα άρχη καί παραίτιο 
τής ύπαρξής της καί νά μην του άπσνέμει την τιμή τής άρχής. Γιατί, κι 
αν άκόμα δεν υπολογίζει τίποτε άλλο άπό τά πολλά πού υπάρχουν καί 
δεν ντρέπεται κάποιους άπό τούς άνθρώπους άρνούμενη την έξουσία 
του καί την υποταγή της σ’ αυτόν, άλλ* όμως είναι δίκαιο, λέει, νά φοβά
ται καί νά ντρέπεται τουλάχιστο τούς άγγέλους, πού είναι έπόπτες καί 
μάρτυρες τής γένεσης καί τής προέλευσής της άπό τον άνδρα, καί γι5 
αυτό νά υποτάσσεται στον άνδρα καί νά φέρει στο κεφάλι της τό κάλυμ
μα πού είναι τό σύμβολο τής υποταγής. Κι αυτό βέβαια τό δήλωσε λέγο
ντας, «γι5 αυτό ή γυναίκα οφείλει νά έχει έξουσία έπάνω στο κεφάλι της, 
έξαιτίας των άγγέλων»4. Ό  άνδρας λοιπόν δέν ύπόκειται στον ϊδιο νόμο 
τής υποταγής, γι5 αυτό καί δέν έχει άνάγκη νά καλύπτει τό κεφάλι.

Εντάξει, λέει, θά μπορούσε νά πει κανείς· γιατί όμως ό άνδρας, πού 
έχει κεφαλή τον Χριστό καί είναι τό ενδοξότατο έξουσίασμά του (γιατί 
είναι, λέει, εικόνα καί δόξα του Θεου, όπως του ϊδιου είναι ή γυναίκα5) 
δέν καλύπτει κι αυτός την κεφαλή του; Σ’ αυτόν μπορούμε νά που με, ότι 
γι’ αυτό άκριβως μάλλον δέν οφείλει νά καλύπτει τό κεφάλι του, γιά νά 
φανεί κι αυτός με τό νά άρχει καί νά έξουσιάζει, καί όχι με τό νά ύποτάσ-

4. Α' Κορ. 11,10. 5. Α’ Κορ. 11,7.
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κοινόν είκονίζων Αεσπότην όειχθτ}, ούττερ ενόειξίς έστι το φέρειν 
ακάλυπτον την κεφαλήν. (Ότι μέν γάρ άρχει Θεός καί κυριεύει, κε
φαλή ττεφηνώς του άνόρός, ούκ αύτοϋμόνον, αλλά καί συμπάντων, 
οΰόείς αμφιβολίαςλόγος. Αιόπερ ούόέ συμβόλων εις τοϋτο καθέστη- 

5 κε χρεία τήν υποταγήν ένόεικννμένων πάσι γάρ το κατά πάντων 
αντοϋ κράτος καί ή Αεσποτική άνωμολόγηται κυριότης. 'Ότι όέ γυ
ναίκα υπό τήν έξουσίαν όεϊ τετάχβαι τοϋ άνόρός, οϋτε πάσιν ομοίως 
φανερόν, αυτήν τε είόέναι μάλιστα ττροσήκει καί τοϊς συμβόλοις έπι- 
όεικνύναι. νΕνιαι γάρ καί τά σύμβολα περιφέρουσαι πολλών τε κα- 

10 τεξανίστανται, καί τήν οίκείαν τάξιν άμείδουσαι, θορύβων καί τα
ραχής ου τάς οικίας μόνον, αλλά καί πόλεις έπλήρωσαν Εί όέ μή 
τοϋτο ήνκαί τήν υποταγήν μή ττροσετέτακτο φυλάττειν, τί αν έγεγό- 
νει; Εύλόγως άρα καί βιωφελώς όμακάριος Παϋλος τά τε άλλα όιω- 
ρίσατο καί ϋοφοϊς τε καί φυσικοϊς, αλλά καί πολιτικοϊς συγκατε- 

15 σκευάσατο ένθυμήμασιν, ώς άνόρίμέν ακάλυπτον εχειν τήν κεφα
λήν, γυναικί όέ ούχί θεμιτόνμή κατακαλύπτεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΘ'*.
Τί όηλοϊτό, «ούκ, άν όρθώς προσενέγκης, όρθώςόέμή όιέλης,

ήμαρτες· ήσύχασον»;

20 Τοΐς φιλομαθοϋσιν εγωγε (πώς άνεπιφθονώτερον εϊπω;) χαρίεις 
είμί Αιό των ήπορημένων σοι τήν λύσινμετά τοϋ ραδίου σύντομον 
ενρήσεις. Το τοίνυν ττρός τον αρχηγόν τής άόελ φοκτονίας ειρημέ- 
νον, «ούκ άν όρθώς προσενέγκης, όρθώς όέ μή όιέλης, ήμαρτες ή
σύχασον», όιαφόρους ϊσθι όυνάμενον όεξασθαι τάς άναπτύξεις. Ό  

25 μέν γάρ άποφαντικώς αύτό είρήσθαι ύπειληφώς, τοιοϋτόν τινα τον 
έν αύτω θεωρήσειε νοϋν “Ούκ άν όρθώς προσενέγκοις, δ τυ ιε ρ  μηόέ 
όιεϊλες όρθώς” Τοντ? εστιν ((3Επείμή όιεϊλες όρθώς ούόέ προσήνεγ- 
κες όρθώς ή γάρ ορθή ττροσένεξις της ορθήςήρτηται όιαιρέσεως όι 
ό ήμαρτες ήσύχασον”. Εί όέ τις ούκ άποφαινόμενον, όλλ3 έν τύπω 

30 προενηνεγμένον έρωτήσεως τον λόγον έκλάβοι (καί γάρ καί τοϋτο
* Επιστολή 211η, Κωνσταντίνα), σπαθαρίω καί άσηκρήτις.



σεται σέ άλλους, ότι είκονίζει τον κοινό Δεσπότη, ένδειξη του οποίου 
άποτελεΐ τό δτι εχει ακάλυπτο τό κεφάλι του. "Οτι βέβαια ό Θεός άρχει 
καί έξουσιάζει, έπειδη είναι κεφαλή του άνδρα, καί όχι αύτοΰ μονάχα, 
άλλά καί όλων των όντων, δέν υπάρχει κανένας λόγος άμφιβολίας. IV 
αυτό καί δέν χρειάζονται σύμβολα γι5 αυτό, πού νά συμβολίζουν την 
υποταγή· γιατί άπό όλους όμολογεΐται ή έξουσία καί ή κυριαρχία του σέ 
όλα. Οτι όμως ή γυναίκα πρέπει νά ταχθεί κάτω άπό την έξουσία του 
άνδρα δέν είναι σέ όλους όμοια φανερό, καί πρέπει ή ϊδια νά τό άναγνω- 
ρίζει καί νά τό δείχνει μέ σύμβολα. Γιατί μερικές, άν καί περιφέρουν 
έπάνω τους τά σύμβολα, εντούτοις ξεφεύγουν άπό πολλά, καί άλλάζό
ντας τη δική τους θέση, γέμισαν όχι τά σπίτια μόνο άπό θορύβους καί 
ταραχές, άλλά καί τις πόλεις. Ά ν  δέν έφερε ή γυναίκα τό κάλυμμα αυτό 
καί δέν είχε λάβει την εντολή νά φυλάγει την υποταγή, τί θά είχε γίνει; 
Δικαιολογημένα λοιπόν καί πρός ωφέλεια της ζωης ό μακάριος Παύλος 
καί τά άλλα όρισε μέ σοφούς καί φυσικούς ορισμούς, άλλά καί μέ πολιτι
κούς συλλογισμούς τά ρύθμισε, ώστε ό άνδρας νά έχει άκάλυπτο τό κε
φάλι του, στήν γυναίκα όμως νά μήν έπιτρέπεται νά είναι άκάλυπτη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 109η
ΤΙ ση μαίνει τό, «άν προσφέρεις όρθά, δέν έκλέξεις δμως όρθά, 

δέν άμάρτησες. Άλλά ήσύχασε»1;

Σ’ αύτούς πού άγαποΰν τή μάθηση έγώ βέβαια είμαι πρόσχαρος 
(πως άλλιώς νά τό πω χωρίς ϊχνος ζήλειας;). Γι’ αυτό τη λύση των άπο- 
ριών σου, έκτος άπό εύκολη, θά τη βρεις καί σύντομη. Αυτό λοιπόν πού 
ειπώθηκε στον αρχηγό της άδελφοκτσνίας, «άν προσφέρεις όρθά, άλλα 
δέν έκλέξεις όρθά, δέν άμάρτησες. Άλλά ήσύχασε», νά ξέρεις ότι μπορεΐ 
νά λάβει διάφορες έξηγήσεις. "Οποιος δηλαδή έχει τη γνώμη, ότι έχει 
λεχθεί μέ άποφαντικό τρόπο, θά βγάλει ενα τέτοιο νόημα· “Δέν είναι δυ- 
νατόν νά προσφέρεις όρθά, επειδή συτε καί όρθά έκανες την έκλογή”. 
Αυτό σημαίνει· “’Επειδή δέν έκανες όρθά την έκλογή, γι5 αυτό καί δέν 
πρόσφερες όρθά· γιατί ή ορθή προσφορά έξαρτάται άπό την ορθή εκ
λογή* γι* αυτό αμάρτησες* άλλά ήσύχασε”. Ά ν  όμως δεχθεί κανείς τό 
λόγο όχι σάν άπόφανση, άλλά υπό μορφή έρώτησης (γιατί κι αυτό είναι
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μάλιστα έγχωρεϊ), τοιοϋτον ενρήσει τον νοϋν “Ούχί”, φησί, “καν 
όρθώς προσενέγκης, όρθώς δε όμως μή διέλης, ήμαρτες;” ο Ιον, 
“ΤΑραγάρ διότι όρθώς προσήνεγκας όρθώς δε μή διεΐλες ον όοκεϊς 
άμαρτεΐν;” Ονδέν γάρ ίσως κωλύει όρθώς μέν προσενεγκεϊν, τον μή 

5 έτέρω τινζ μόνω δε θνσιάζοντα τφ πάντων Θεφ, μή μέντοι διελεΐν 
όρθώς τον μή τηροϋντα τον πρέποντα τη διαιρέσει θεσμόν. Α εί δε 
τον άνεπιμώμως τοϊς θείοις νπηρετούμενον, όρθώς τε προδιελεϊν, καί 
όθρώς ομοίως προσενεγκεϊν.

Άλλ’, είμέν κατά μίαν περίοδον εϊη τό χωρίον τεθεωρημένον, 
10 τοιανταιςάν νπάγοιτο θεωρίαις. Εί όέ τις ούχ άπλήν καί μίαν, άλλ3 

οϊον έκ δύο τινών δραχυτέρων σνγκειμένην νπολάδοι τό τον άπο- 
φαινομένον σχήμα, καί οντω φνλάττονσαν τήν περίοδον, καί τό μέν 
αυτής κατ’ έλλειψιν, τό δε αντοτελώς είρήσθαι, ονδ3 οντος τή φύσει 
τής άλη θείας λνμανεϊταί' οίον “Ονχί αν όρθώς μέν προσενέγκης, εν- 

15 δοκίμησας άν δέμή όρθώς διέλης ήμαρτες’’. Καί γάρ, ώσπερ τό όρ
θώς προσενεγκεϊν ενσεδές, οντω τομή όρθώς διελεΐν άσεδείας υπεύ
θυνον Καί όμέν τής τοϋ ρητοί1 συντάξεως λόγος καί ή ал? αυτής 
άναφαινομένη διάνοια, έν τούτοις.

3Αλλά γάρ τό μέν προσενεγκεϊν όρθώς αύτόθεν δήλον, τό δέ μή 
20 διελεΐν όρθώς, ίσως δεϊται σαφήνειας Εκείνος τοιγαροϋν όρθώς 

διαιρεί, όμή τά τυχόντα δώρα φέρων Θεφ, άλλ3 ορθή κρίσει διαιρού
μενος τε καί διακρίνων καί δωροφορούμένος αύτώ τά πολλω τών 
άλλων προφερέστερα. Πώς γάρ ονχί τά πάντων έν ύπεροχή τιμιωτε- 
ρα τώ γενεσιονργω καί δοτήρι καί πάντων αίτίω τών καλών Θεφ 

25 προσήκεν έξαίρειν καί ίεροθντεΐν; Τοιοϋτος δέδεικται καί "Α δελ, 
ενγνωμονών τε καί τό Θειον καθαρώς φιλών· καί γάρ εϊρηται περί 
αντοϋ, ώς «άπό τών πρωτοτόκων καί από τών στεάτων προσήνεγ- 
κεν», τοντ? έστιν, ά τών άλλων έν τε τώ πρωτότοκα είναι, καί έν τφ, 
ώς άν ειποι τις, έστεατώσθαι καί καταλελιπάνθαι διέφερε, ταϋτα 

30 προσέφερε. Τό γάρ «άπό τών στεάτων», τών ευτραφών καί έστεατω- 
μένων φησί, καί τη πολλή έπιμελεία παρεχόμενων τό έξηρημένον καί 
άριστον. 3Αλλά τοϋ μέν προσενεγκεϊν, άμφοϊν έγεγόνει ή φροντίς,



κατεξσχήν δυνατό) θά βρει τό έξης νόημα' “Δέν άμάρτησες”, λέει, “άν 
προσφέρεις ορθά, άλλά δέν έκανες ορθά τήν έκλογή;” Σά νά λέει 
δηλαδή· “’Άραγε, επειδή ορθά πρόσφερες άλλά δέ έκανες ορθά τήν 
έκλογή, νομίζεις δτι δέν άμάρτησες;” Γιατί ίσως τίποτε δέν εμποδίζει νά 
προσφέρει βέβαια ορθά αυτός πού δέν θυσιάζει σέ κάποιον άλλον, άλλά 
μόνο στο Θεό τών δλων, νά μή κάνει δμως ορθά τήν έκλογή, άν δέν 
τηρήσει τον πρέποντα ώς πρός τήν έκλογή νόμο. Πρέπει δμως οποίος 
υπηρετεί άνεπίληπτα τά θεία, καί ορθά νά προεκλέξει καί δμοια ορθά 
καί νά προσφέρει.

Ά ν  λοιπόν τό χωρίο έκληφθει σάν μιά περίοδος, θά μπορούσε νά 
λάβει αυτές τις έξηγήσεις. ’Ά ν δμως θεωρήσει κανείς τη μορφή της άπό- 
φανσης όχι σάν μιά ενιαία περίοδο, άλλά άπατελσύμενη άπό δύο μικρό
τερες, καί φυλάγοντας έτσι την περίοδο, τό ένα μέρος λεχθεί μέ έλλειψη 
ένώ τό άλλο αύτστελώς, οΰτε αυτός θά φθείρει τήν άλήθεια. Γιά παρά
δειγμα* “’Ά ν προσφέρεις ορθά έπιδοκιμάστηκες, άν δέν έκλέξεις όμως 
ορθά, άμάρτησες”. Γιατί, όπως ή ορθή προσφορά άποτελεΐ ευσέβεια, 
έτσι ή μή ορθή έκλογή είναι ύπεύθυνη γιά τήν άσέβεια. Ό  λόγος λοιπόν 
τής σύνθεσης του ρητού καί τό νόημα πού άναφαίνεται άπό αυτό περι
λαμβάνεται μέσα σέ όσα ειπα.

’Αλλά ή ορθή βέβαια προσφορά είναι φανερή άπό αύτό, ή μή ορθή 
όμως έκλογή ϊσως χρειάζεται διασαφήνιση. Εκλέγει λοιπόν ορθά 
έκεΐνος πού δέν προσκομίζει τά τυχαία δώρα στο Θεό, άλλά έκλέγει καί 
διαχωρίζει αυτά μέ ορθή κρίση καί προσφέρει ώς δώρα τά πολύ καταλ
ληλότερα άπό τά άλλα. Πώς δηλαδή δέν πρέπει αυτά πού ύπερέχσυν καί 
άξίζσυν περισσότερο άπό όλα νά διαλέγονται καί νά προσφέρονται ώς 
θυσία στον δημιουργό καί δωρεοδότη καί αϊτιο τών πάντων Θεό; Τέ
τοιος αποδείχθηκε καί ό Άβελ, γεμάτος ευγνωμοσύνη καί άγάπη άγνή 
πρός τό Θεό. Γιατί έχει γραφεί γι’ αυτόν ότι «έκανε τήν προσφορά του 
άπό τά πρωτότοκα καί τά παχύτερα»2, δηλαδή εκείνα πού διέφεραν άπό 
τά άλλα κατά τό ότι ήταν πρωτότοκα καί, όπως θά μπορούσε νά πει 
κανείς, στεατωμένα καί παχιά, αυτά πρόσφερε. Γιατί λέει πρόσφερε «τά 
στεατωμένα», δηλαδή τά καλοθρεμμένα καί κρεατωμένα καί πού λόγω 
τής πολλής φροντίδας παρουσίαζαν τό εντελώς έξαίρετο καί άριστο. Καί 
γιά τήν προσφορά βέβαια φρόντισαν καί οι δύο, δέν δείχθηκε όμως ή
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τοϋ όέ όιελεΐνκαί έκλέξασθαι τά άμείνω, ούκέτι ομοίως άμφοϊν, άλλ3 
όμέν νΑ6ελ, ώσπερ όιεΐλεν όρθώς, οντω καί προσενήνοχεν, ό όέ 
Καιν, ή ούόέ ττροσήνεγκεν όρθώς, δη μηόέ όιεΐλεν, ή, είκαίόοίη τις 
όρθώς προσενεγκεϊν, αλλά περίγε την έξαίρεσιν καί εκλογήν πλεϊ- 

5 στον όσον όιήμαρτεν. Ούόέ γάρ τά κρίσσω, τάόέμή τοιαϋτα, προσή- 
νεγκε Καί όήλον εξ ών τε «Θεός ταϊς αύτοϋ θνσίαιςμή έπέδλεψε», 
μηόέ πυρί θείω, ώσπερ τά τοϋ Άδελ, ώλοκαντωσε (τοϋτο γάρ τινες 
έκόεόώκασι), και έξ ών τον έλεγχον τηςούκ ορθής απέτισε όιαιρέοέ
ως Άλλά το μέν, «ούκ αν όρθώς προσενέγκης, όρθώς όέ μή όιέλης, 

10 ήμαρτες;» τοιοϋτον
Τό όέ, «ήσνχασον», ίνα εΐπης πρός ήμαρτηκότα, <ί3Ηρέμησον 

κατά σεαντόν, καί όιασκόπησον άκριδώς τοϋ πεπραγμένον τό άτο- 
πον, καίμετανοία τό αμαρτηθέν έξιλεώσαι Έν ησυχία γάρ καί τω 
άταράχψ τών λογισμών μάλλον συνοράται καί κρίνεται τό παρορα- 

15 θέν. Τάχα όέ καί προαναστέλλοντος ην την ορμήν τήν έφ3 ώπερ αυ
τός άθλίως έκδέδηκεν “'Ήμαρτες”, φησίν, “ήσνχασον μή ττροσθής 
έτερον τω άόικηματί’μέχρι της εις έμέ πλημμελείαςπερίγραψον τήν 
άπόνοιαν, άόελφικών αιμάτων μή τάς χεϊραςμόνον, άλλά καί τήν 
γνώμην καθαράν όιαφύλαξον Τό όέ, «πρός σέ ή άποστροφή αύτοϋ, 

20 καί συ αύτοϋ άρξεις», ή περί αύτοϋ τοϋ προσενεχθέντος εΐρηται, 
οίον, ( 'Ανάξιον”, φησίν, “τήςέμήςέστι προσφοράς, όιό άποστρέφε- 
ταί σοι καί αύτός αύτοϋ, ώσπερ καί πριν ή προσενεχθηναι κύριος 
έσΐ] ή ούχί τό προσενεχθέν, άλλ3 αύτό τό όιαμαρτηθέν περί τήν 
προσένεξιν ό λόγος όηλοΓ τουτ1 έστιν “Σύ τοϋ αμαρτήματος, ούκ 

25 άλλος γέγονας αίτιος όιό ή άποστροφή αύτοϋ καί ή άναφορά πρός 
σέ έπανήξει, καί συ αύτοϋ άρξεις αρχηγός όφθείς της περί τό Θειον 
ολιγωρίας, έξ ου καί τά λοιπά τών αμαρτημάτων προέρχεταιΕι όέ 
τις εϊποι καί ώς παραψυχής ένεκα τοϋτο εΐρηται (έλελύπητο γάρ ό 
Καιν, εί καιμή όιότι ήμάρτηκεν, άλλ3 δτι τό ήττον έσχεν έπί ταϊς θυ- 

30 σίαις παρά τον άόελφόν), ούόέ τοϋτο μακρόν τής άπειρον καί άνεξι- 
χνιάστου φιλανθρωπίας τοϋ Θεοϋ' ώς αν εϊποι φιλόστοργος πατήρ

3. Γεν. 4,7.
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ίδια φροντίδα κι άπό τούς δύο νά διαχωρήσουν καί νά έκλέξουν τά 
καλύτερα. ’Αλλά ό Άβελ, όπως ορθά εξέλεξε, έτσι ορθά καί πρόσφερε, 
ενώ ό Κάιν ή οΰτε ορθά πρόσφερε, επειδή ούτε διάλεξε ορθά, ή, κι άν 
δεχθεί κανείς ότι πρόσφερε ορθά, άλλ’ όμως ώς πρός τό ξεχώρισμα καί 
την εκλογή ήταν μεγάλο τό άμάρτημά του. Γιατί δεν πρόσφερε τά καλύ
τερα, αλλά όποια δέν ήταν τέτοια. Καί γίνεται φανερό άπό τό ότι «ό 
Θεός δέν πρόσεξε τή θυσία του»3 καί δέν την έκανε ολοκαύτωμα μέ τό 
θειο πυρ, όπως έκανε του ’Άβελ (γιατί αυτή τήν εξήγηση έδωσαν μερι
κοί), καί άπό τό ότι ώς ανταπόδοση έλαβε τον έλεγχο γιά τον μή ορθό 
διαχωρισμό. Αυτό λοιπόν είναι τό νόημα του, «δέν άμάρτησες άν ορθά 
πρόσφερες, άλλά δέν διάλεξες ορθά;».

Τό «ήσύχασε» πάλι τό λέει σά νά θέλει νά πει πρός έκεΐνον πού 
άμάρτησε· “’Ηρέμησε μέσα σου κι έξέτασε μέ άκρίβεια την άτοπία της 
πράξης σου καί σβήσε τό άμάρτημά σου με τή μετάνοιά σου”. Γιατί τό 
σφάλμα διαπιστώνεται καί κρίνεται καλύτερα όταν οι λογισμοί μας είναι 
άτάραχοι. ’Ίσως ήθελε καί νά σταματήσει τήν όρμή πού τον οδήγησε στο 
άθλιο ολίσθημά του. “Άμάρτησες”, λέει· “όμως ήσύχασε, γιά νά μήν 
προσθέσεις στο άμάρτημά σου κι άλλο. Περιόρισε τον παραλογισμό σου 
μέχρι τό πλημμέλημά σου πρός έμένα, ένώ άπό τό άδελφικό αίμα φύλαξε 
όχι μόνο τά χέρια σου καθαρά, άλλά καί τή γνώμη σου. Τό άλλο πάλι, «σ* 
έσένα αυτός θά επιστρέφει, καί έσυ θά γίνεις ό κύριός του»4, ή έχει λεχθεί 
γι’ αυτό πού προσφέρθηκε, πού είναι σά νά λέει, “Είναι άνάξιο γιά νά 
προσφερθεΐ σ' έμένα, γι’ αυτό έπιστρέφεται σ' έσένα καί θά είσαι έσυ ό 
ϊδιος όπως καί πριν άπό τή προσφορά κύριος αύτοϋ”· ή ό λόγος δηλώνει 
όχι αύτό πού προσφέρθηκε, άλλά τό ϊδιο τό πλημμέλημα σχετικά μέ τήν 
προσφορά. Δηλαδή, “’Εσύ έγινες αίτιος του άμαρτήματος, όχι κανένας 
άλλος. Γι’ αύτό ή άποστροφή αύτοϋ καί ή άναφορά του θά έπιστρέψει σ’ 
έσένα καί θά γίνεις έσυ κύριός του, αφού άποδείχθηκες άρχηγός τής 
αδιαφορίας πρός τό Θειο, άπό τό όποιο προέρχονται καί τά άλλα άμαρ- 
τήματα”. Κι άν κάποιος πει, ότι αύτό ειπώθηκε γιά παρηγοριά (γιατί ό 
Κάιν ειχε λυπηθεί5, άν καί όχι επειδή άμάρτησε, άλλ’ έπειδή φάνηκε 
κατώτερος άπό τον άδελφό του ώς πρός τις θυσίες), ούτε αύτό βρίσκεται 
μακριά άπό τήν άπειρη καί άνεξιχνίαστη φιλανθρωπία τού Θεού. 
"Οπως δηλαδή θά μπορούσε νά πει ένας στοργικός πατέρας στο παιδί

4. "Οπ. π. 5. Γεν. 4,5.
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πρός ήμαρτηκότα παϊόα' “Μή σνμπέσηςμηόέ καταποθης τη λύπη, 
τοϊς όώροις σε παρενόοκιμήσοντος τοϋ άόελφοϋ' εί γάρ και εξ ών 
αυτός όσίως έπραξε όικαιοπρεπώςπροτετίμηται, άλλ3 ούν όποστρα- 
φήσεταί σοι πάλιν καί ντώ σέ έοται, καί τφ προνομίω των πρωτοτο- 

5 κίων αυτός πάλιν τό ττρεσβεϊον έξεις, ανμεταμελεία σαντόν τοϋ πταί
σματος άνορθώσ^ς άναφαίρετον γάρ έσται σοι τό κα? αύτοϋ κύρος 
δπερ ειληφας έξ ών πρώτος τάςμητρικός έλνσας ώόϊνας”. Άλλά 
κα? έπιστολήν ικανά και ταϋτα, οίμαι.

Οϊόα όέ τινάςτΐοτε των παλαιοτάτων3Ιουδαίων γεγραφότας, οι 
10 τό έλλόγιμον των άλλων έχειν έόόκουν, όιά τοϋτο είρήσθαι τον Κάϊν 

μή όιελεϊν όρθώς όιότι από των αψύχων, άλλ3 οΰκ από των έμψυ
χων, ώσπερ ό νΛ6ελ, τα όώρα προσέφερεν (καθυστερεΐν γάρ καί 
έλαττοϋσθαι πολλφ των έμψύχων τά άψυχα)' όιό καί τον των όλων 
Θεόν τοϋμέν έφησθηναι τοΐς όώροις ώς έμψύχοις, τοϋ όέ τήν θυ- 

15 σίαν νπεριόεΐν ώς έκ των άψύχων είσκεκομισμένην. Ά λλ3 ειπερ 
οϋτως είχεν, ούκ αν ό Κάϊν τήν όιαίρεσιν, άλλ3 αυτήν αν τήν θυσίαν 
ώνειόίζετο, δτιπερ αντί των καρπών μή ζφα προσήνεγκεν. Άλλ3 
ούόαμοϋ φαίνεται τοϋτο ή θεία καταμεμψαμένη φωνή\ άλλά των 
μέν όώρων ούόένήτιάσατο, ύπέρ όέ της όιαιρέσεως τήνμέμψιν έπή- 

20 νεγκεν. 3Άλλως τε όέ, εί ό μέν άπαρχής 6ίον τό γηπονεϊν, ό όέ τό 
ποιμαίνειν έτίθετο, πώς ούκ άλογον ύπολαμδάνειν vrf αιτίαν γενέ- 
σθαι τον Κάϊν, όιότι μή από των άλλοτρίων, άλλ3 από των οικείων 
προσήνεγκεν;

Κάκεϊνο όέ τις ττροσθείη, ώς ούκ έν τη προσενέξει της θυσίας 
25 μάλλον, άλλ3 απαρχής της των βίων αίρέσεως έόει τον μέν φανλί- 

ζειν, δτι γηπονεϊν εΐλετο, τον όέ τιοιμαίνο-ντα άποόέχεσθαι. Τό γάρ 
των έπιτηόευμάτων όιάφορον αρχή καί αιτία καθέοτηκεν τοϋ τον 
μέν, ώς ένομισαν, άμαρτεϊν καρποϊς θυσιάζοντα, τον όέ παρενόο- 
κιμήσαι, ζφα τά όώρα ποιούμενον. Πώς όέ κάν ταϊς νομοθεσίαις 

30 ύστερον σεμίόαλίς τε καί στάχυες καί άρτοι προθέσεως εις προσ
φοράν Θεφ έλογίζοντο; Εί όέ καί «,καλά λίαν» ούχί τινα των όημι-
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ταυ πού έσφαλε- “Μην καταπέσεις καί μη σε πνίξει ή λύπη σου, έπειδή 
σε νίκησε στά δώρα ό άδελφός σου. Γιατί, αν καί έκεΐνος προτιμήθηκε 
δίκαια έξαιτίας των δσων έπραξε με τρόπο δσιο, άλλ’ δμως θα στραφεί 
πάλι σ’ εσένα καί θά είναι υποχείριός σου καί με τό προνόμιο του πρωτό
τοκου θά έχεις έσύ πάλι τά πρωτεία, αν άνορθώσεις τον εαυτό σου από 
την πτώση του μέ τη μετάνοιά σου. Γιατί τό κύρος σου άπέναντί του θά 
είναι άναφαίρετο, πού τό έλαβες έπειδη πρώτος γεννήθήκες από τη 
μητέρα σου”. ’Αλλά νομίζω ότι κι αυτά, προσφερόμενα μέσω επιστολής, 
είναι άρκετά.

Γνωρίζω μερικούς άπό τούς παλαιότατους ’Ιουδαίους πού έγραψαν 
καί πού νόμιζαν ότι είχαν τό πρωτείο έναντι των άλλων, ότι ό Κάιν 
λέχθηκε πώς δεν εξέλεξε ορθά, έπειδη πρόσφερε τά δώρα του άπό τά 
άψυχα καί όχι άπό τά έμψυχα όπως ό Άβελ (γιατί υπολείπονται καί 
μειονεκτοΰν κατά πολύ τά άψυχα έναντι των έμψύχων). Γι3 αυτό κι ό 
Θεός των όλων ευχάριστηθηκε άπό τά δωρα του ενός έπειδη ήταν έμψυ
χα, ενώ περιφρόνησε τη θυσία του άλλου, επειδή είχε προσφερθεΐ άπό 
άψυχα. ’Αλλά άν ήταν έτσι, δέ θά κατηγοροΰνταν ό Κάιν γιά τον διαχω
ρισμό πού έκανε, άλλά γιά τήν ϊδια τη θυσία, έπειδη δεν πρόσφερε αντί 
καρπών ζώα. Πουθενά όμως δεν φαίνεται ότι ή θεία φωνη τον κατηγό
ρησε γι5 αύτό* γιά τά δώρα δέν τον κατηγόρησε καθόλου, άλλά τον 
έψεξε γιά την έκλογή του. "Αλλωστε, άν ό ενας άπό την αρχή της ζωής 
του είχε διαλέξει τη γεωργία καί ό άλλος θέλησε νά είναι βοσκός, πώς 
δέν είναι παρόλογο νά ύποθέσομε ότι ό Κάιν βρέθηκε κατηγορούμενος, 
διότι πρόσφερε όχι άπό των άλλων, άλλά άπό τά δικά του;

Θά μπορούσε όμως νά προσθέσει κανείς καί έκεΐνο* ότι δηλαδή 
έπρεπε όχι κατά την προσφορά μάλλον της θυσίας, άλλά άπό τήν άρχη 
της εκλογής των βίων τον ενα νά τον κατηγορεί έπειδή προτίμησε τη 
γεωπονία, καί τον άλλο νά τον άποδέχεται επειδή ήταν βοσκός. Γιατί ή 
διαφορά των επαγγελμάτων τους έγινε άρχη κι αιτία ό ενας, όπως νόμι
σαν, ν* άμαρτησει θυσιάζοντας καρπούς, κι ό άλλος νά τύχει της έπιδοκι- 
μασίας του Θεοϋ έπειδή πρόσφερε ζώα ώς δώρα. Καί πώς έπειτα καί 
στις νομοθεσίες θεωρούνταν ώς προσφορά στο Θεό τό σιμιγδάλι, τά στά- 
χυα καί οί άρτοι τής πρόθεσης; Κι άν ό δημιουργός των πάντων είπε 
άλλά καί έγιναν «καλά λίαν»6 όχι μερικά μόνο άπό τά δημιουργήματα,

6. Γεν. 1,31.



ονργημάτων, αλλά πάντα τω γενεσιουργό) λόγφ εϊρηται καί πεποί- 
ηται, τίνα λόγον εχει τούς άπό γης καρπούς, καί άμάλλον έστιν άν- 
θρώπω τροφή, εν άτίμψ μοίρα καί δδελύγματι τον όημιουργήσαν- 
τα παραπέμπεσθαι; Διό τής τοιαύτης έπιδολής την προτεθεωρημέ- 

5 νην έξη γη σιν μάλλον έγκριτέον. Λ ϋτη γάρ καί οίς ό της καθαράς 
ημών καί άναιμάκτου θυσίας λόγος ήγνόηται, όοκεϊ πως άδειν ο
μόφωνα\ έξ ών καί ό τής άποστασίας 3Ιουλιανός κατά τής εύσεδεί- 
αςγράφων, αλλόκοτα μεν καί μωρά γράφων, όμως εόοξέν τι σοφόν 
καί δυσεπιτίμητον αίτιάσθαι Χριστιανούς, ότι μη ζωοθυσίαις τό 

10 Θειον γεραίρουσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΓ*
Διά τι προ τής Γαλιλαίας ό Σωτήρ τοϊς μαθηταΐς έν 

Ίερουσαλ ύμοις εμφανίζεται;

Συντέμνει την ύπόσχεσιν ό Σωτήρ διά την ολιγοψυχίαν των 
15 μαθητών, καί προ τής Γαλιλαίας έν αύτοϊς 3Ιεροσολύμοις αύτοϊς 

έμφανίζεται· καί ου δήπου τούτο της έπαγγελίαζ ύπάρχει παράδα- 
σις, ουδέ πολλοϋ δει’ ταχεία δέ μάλλον έκ πολλής φιλανθρωπίας 
έκπλήρωσις. Είδ3 ετι τις άγνωμονών εις ψεύδοςελκειν την αλήθειαν 
έκδιάζοιτο, ούκ είναι, λέγων, έπαληθεύοντος, ένμέν τή Γαλιλαίαπα- 

20 ρασχεϊν την όψιν έπαγγείλασθας έν Ίεροσολύμοις δέ ταντην δω- 
ρήσασθαι, έκεϊνο μάλλον συνιέτω, ώς, είπερ είπών ό Σωτήρ έν τή 
Γαλιλαίςί δοϋναι τοϊς μαθηταΐς την άπόλαυσιν τής μακαρίας θέας 
έκείνης, ειταμηδ3 δλωςπαρέσχεν, ή προσθείς έν ’Ιεροσολύμοιςμη
δαμώς αύτοϊς όφθήνας επειτα ώφθη, ούκ αν άφρόνως λίαν εις ύπό- 

25 νοιάν τις έξεφέρετο τοϋ ψεύδους- εί δέ την έν τή Γαλιλαίςί έπιφάνει- 
αν προαγγείλας καί ταντην έπλήρωσε καί τήνέν3Ιεροσολ ύμοις έχα- 
ρίσατο, ποϋ τω ψενδει πάροδος κάνγοϋν έν ψάή τινι καταλείποιτο 
φαντασίφ; Μάλλον δέ, πώς ούκ έστιν, ώς άν τις είπος διπλή τις τής 
αλήθειας έκπλήρωσις, ών τε ύπέσχετο, καί ών μηδέ υποσχόμενος 

30 έχαρίσατο;
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* Επιστολή 213η, Εύσχήμονι, επισκοπώ Καισαρείας.
1. Ματθ. 26,32. 28,10. Μάρκ. 14,28.16,7.
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άλλά όλα, ποιά λογική έχει τούς καρπούς της γης καί όσα προορίζονται 
γιά τροφή μάλλον του ανθρώπου, νά τά παραπετάει ό Δημιουργός και 
νά τά κατατάσσει σέ ταπεινωτική μοίρα και νά τά θεωρεί βδελυρά; ΓΥ 
αυτό άπό αύτήν την άποψη πρέπει νά επιδοκιμάσομε μάλλον την προη
γούμενη έξήγηση. Γιατί αυτή, καί γι5 αυτούς άκόμα πού αγνοούν τό λόγο 
της καθαρής καί αναίμακτης θυσίας μας, θεωρείται πώς συμφωνεί μ5 
αυτήν. ’Εξαιτίας αυτού καί ό Ίουλιανός ό ’Αποστάτης, γράφοντας ενα
ντίον τής πίστεώς μας, αν καί έγραψε αλλόκοτα κι άνόητα πράγματα, ό
μως νομίστηκε ότι κατηγορεί τούς Χριστιανούς γιά κάτι σοφό καί πού 
δύσκολα μπορεΐ νά έπιτιμηθεΐ· ότι δεν τιμούν τό Θεό με θυσίες ζώων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 110η 
Γιατί δ Χριστός έμφανίζεται στους μαθητές του στα ’Ιεροσόλυμα 

πριν άπό την έμφάνισή του στη Γαλιλαία;

Συντομεύει τήν υπόσχεση ό Σωτήρας έξαιτίας τής ολιγοψυχίας των 
μαθητών καί πριν άπό τη Γαλιλαία1 έμφανίζεται σ’ αυτούς στά ’Ιερο
σόλυμα2. Κι αυτό βέβαια δεν άποτελεΐ παράβαση τής υπόσχεσης, οΰτε 
άναβολή γιά πολύ, άλλ’ είναι μάλλον γρήγορη έκπλήρωση έξαιτίας τής 
μεγάλης φιλανθρωπίας του. "Αν όμως κάποιος με διεστραμμένη ψυχή 
σέρνει έκβιαστικά την άλήθεια πρός τό ψεύδος, ισχυριζόμενος ότι δέν 
είναι αύτό συμπεριφορά κάποιου πού λέει την άλήθεια, τό νά ύπόσχεται 
ότι θά τον δουν στή Γαλιλαία, καί νά προσφέρει την έμφάνισή του στά 
’Ιεροσόλυμα, αυτός ας σκεφθεΐ μάλλον έκεΐνο, ότι, αν ό Σωτήρας έλεγε 
ότι θά δώσει στούς μαθητές του V απολαύσουν έκείνη τή μακάρια θέα 
του στή Γαλιλαία, καί έπειτα δέν τούς πρόσφερνε αύτήν, ή αν πρόσθετε 
ότι δέ θά τον δουν καθόλου στά ’Ιεροσόλυμα, κι έπειτα έμφανιζόταν, δέν 
θά μπορούσε κάποιος πολύ άνόητα νά υποψιαστεί ψεύδος. "Αν όμως 
προαναγγέλλοντας τήν έμφάνισή του στή Γαλιλαία, καί αύτήν τήν 
πραγματοποίησε καί τούς χάρισε καί τήν έμφάνισή του στά ’Ιεροσό
λυμα, πού υπάρχει παρουσία ψεύδους, έστω κι άν άφηνόταν νά φτάσουν 
σέ μιά απλή φαντασία αυτού; "Η καλύτερα, πώς, όπως θά έλεγε κανείς, 
δέν είναι μιά διπλή έκπλήρωση τής αλήθειας, καί αυτών πού ύποσχέθη- 
κε, καί αυτών πού τούς χάρισε χωρίς καν νά τά ύποσχθεΐ;

2. Λουκά 24,36-49. Ίω. 20,19-29.
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"Ορα όέ κάκεϊνο-Είμεν απλώςήν προαγγείλας εν τη Γαλιλαία 
τοϊςμαθηταϊς όραθήσεσθαι, ό όέ άλλαχοϋ πρότερον ώράθη, σνγκε- 
χωρείσθω, καίμηόέ χώραν έχον, τό ψεϋόος Εί όέ άπελθόντας έφη 
όψεσθαι, ο ί όέ οϋπω παρεγένοντο (ονόέ γάρ ήν αύτοϊς ένεστηρι- 

5 γμένον τό της άναστάσεως θαϋμα, ϊνα τον άναστάντα, τά \Ιεροσό
λυμα λιπόντες, εις την Γαλιλαίαν ίόεϊν προσδοκήσωσι), πώς ούκ ά- 
σύνετος σφόόρα της έπί τω ψεύόει συκοφαντίας ή όόξα; Χωρίς όέ 
των είρημένων συνοράνμάλιστα όεησει, ώς, καν εν Ίεροσολύμοις 
έπέστη καί ώφθη τοϊς μαθηταϊς ό Σωτήρ, άλλ3 ούν ου κυρίως έκεϊ- 

10 νοι τοϋτον έθεάσαντο- πώς γάρ έώρων, ο ϊγε πνεϋμα θεωρεϊν έόό- 
κουν; Ε ί όέ καί ύστερον έπίστευον, άλλ3 ούόέ οϋτω μέγα- τίγάρ, 
πλήν ότι «Πνεϋμα σάρκα καί όστέα ούκ εχει», καί δτι αυτός ό θα
νατωθείς καί άνέστηκε;' Αιό καί έπιτιμών αύτοϊς έλεγε- «τίτεταρα
γμένοι έστέ, καί όιά τί λογισμοί άναδαίνουσιν έν ταϊς καρόίαις ύ- 

15μών;», δπερ ούκ ήν έστερεωμένων ταϊς γνώμαις, ούό3 άκινήτοις 
χρωμένων περί την αλήθειαν τοϊςλογισμοϊς. 3Εν τη Γαλιλαίρ. όέ ά- 
ληθώς έθεάσαντο καί ειόον' έκεϊσε γάρ αύτοϊς άποκαλυφθέν ετρα- 
νώθη, ώς ον δλέπουσι καί όρώσιν, αυτόςμέν έστιν ό τοϋ θανάτου 
σκυλεύσας τό κράτος, αύτός όέ ό πάντων άπασαν τών έπί γης καί 

20 ούρανω την εξουσίαν καί κυριότητα άναόεόεγμένος δτε καί τό μέ
γα καί ύψηλόν τής άποστολής άξίωμα τής άνά πάσαν την οικουμέ
νην περιεδάλοντο.

Τοιγαροϋν, έν τη Γαλιλαίςί τον όιόάσκαλον, ώς αληθώς οίμαθη- 
ταί έθεάσαντο’ Κύριον γάρ καί έξουσιαστην τοϋ παντός, τής τεχάρι- 

25 τος του παναγίου Πνεύματος χορηγόν καί τών άλλων άγαθών 
ταμίαν τότε μάλλον ή πρότερον όιόαχθέντες κατενόησαν. Παναλη- 
θώςάρακαί θεοπρεπώς έφη ό Χριστός, καν έν Ίεροσολύμοις έαντόν 
προϋπέόειξεν, δτιπερ οίμαθηταί την Γαλιλαίον καταλαδόντες έκεϊ 
αυτόν όψονται.

3. Ματθ. 28,10.
4. Λουκά 24,37.
5. Λουκά 24,39.
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Πρόσεχε δμως καί εκείνο* ”Αν είχε προαναγγείλει άπλώς στους 
μαθητές του ότι θα τον δουν στη Γαλιλαία, καί τον είδαν προηγουμέ
νως άλλου, άς συγχωρηθεΐ τό “ψευδός καί ούτε καν νά θεωρηθεί πώς 
ειπώθηκε. Ά ν  όμως τούς ειπε ότι μεταβαίνσντας έκεϊ θά τον δουν3, καί 
αύτοί δεν είχαν ακόμα μεταβεΐ (γιατί δέν είχε άκόμα ριζωθεί βαθιά 
μέσα τους τό θαύμα της ανάστασης, ώστε έγκαταλείποντας τά Ιερο
σόλυμα νά ελπίσουν ότι θά τον έβλεπαν άναστημένο στη Γαλιλαία), 
πώς δέν είναι τελείως άνόητη ή γνώμη της συκοφαντίας γιά ψεύδος; 
Καί έκτος άπό αυτά πού είπαμε θά χρειαστεί πολύ νά δούμε ότι, κι άν 
παρουσιάστηκε ό Σωτήρας στά Ιεροσόλυμα καί τον είδαν οί μαθητές 
του, στην πραγματικότητα όμως δέν είδαν τον ϊδιο. Πώς δηλαδή τον 
έβλεπαν, άφού νόμιζαν ότι έβλεπαν πνεύμα4; Κι άν έπειτα πίστεψαν, 
άλλ’ ούτε αυτό ήταν τόσο μεγάλο. Τί άλλο δηλαδή άκουσαν, παρά ότι 
«τό Πνεύμα δέν έχει σάρκα καί οστά»5 καί ότι ό ϊδιος πού θανατώθηκε, 
αύτός καί άναστήθηκε; Γι’ αυτό καί έπιτιμώντας τους τούς έλεγε* «για
τί είστε ταραγμένοι καί γεννιούνται στήν ψυχή σας διάφορες σκέ
ψεις;»6, πράγμα πού δέν μαρτυρούσε άνθρώπους μέ σταθερή πεποίθη
ση καί μέ λογισμούς άκλόνητους γιά τήν άλήθεια. ’Αντίθετα στη Γαλι
λαία τον είδαν καί τον παρατήρησαν πραγματικά. Γιατί έκεΐ διατρα
νώθηκε έκεΐνο πού τούς άποκαλύφθηκε, ότι αύτός πού έχουν μπροστά 
τους καί τον βλέπουν, αύτός είναι έκεΐνος πού άπογύμνωσε τό κράτος 
τού θανάτου, κι αύτός είναι πού έχει άναλάβει τήν έξουσία καί τήν κυ
ριότητα όλων τών όντων τού ουρανού καί της γης, όταν είχαν περιβλη- 
θεΐ καί τό μέγα καί ύψηλό αξίωμα της άποστολής τους σέ ολόκληρη 
τήν οικουμένη7.

Είδαν λοιπόν τον διδάσκαλό τους οί μαθητές στή Γαλιλαία πραγ
ματικά* γιατί τότε μάλλον διδάχθηκαν καί τον κατανόησαν ώς Κύριο 
καί έξουσιαστή τού παντός, καθώς καί ώς χορηγό τής χάριτος τού 
παναγίου Πνεύματος καί ταμία τών άλλων άγαθών, παρά κατά τις 
προηγούμενες εμφανίσεις του. 'Επομένως άπολύτως άληθινά καί κατά 
τρόπο θεοπρεπή ό Χριστός ειπε, έστω κι άν προφανέρωσε προηγουμέ
νως τον έαυτό του στά ’Ιεροσόλυμα, ότι οί μαθητές του, πηγαίνοντας 
στή Γαλιλαία, θά τον έβλεπαν έκεϊ.

6. Λουκά 24, 38
7. Ματθ. 28,16-20.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΛ '*
Τίέστι, «τά είδωλα τών έθνών άργνριον και χρνσίον, 

έργα χειρών άνθρώπων»;

«Τά εϊόωλα των έθνών άργνριον καί χρνσίον εργα χειρών άν- 
5 θρώττων». Τί όέ; τά σττονόεΐα της των Χριστιανών θρησκείας καί οι 

κρατήρες καί α ί θνΐσκαι καί οι τον στανροϋ τύποι καί μνρία άλλα 
(έώ γάρ είπεϊν της Μωσαϊκής θνσίας τά σύμβολα) ονχί άργύριον 
καί χρνσίον καί ξύλα καί χρώματα καί εργα χειρών άνθρώπων; Μη 
γένοιτο’ ον γάρ άργύριόν είσιν, αλλ3 εξάργύρον ούόέχρνσίον, αλλά 

10 χρνσοϋπεποιημένα- ούόέ ξύλα ή χρώματα, άλλ3 ϋληνμέν έχει ταϋτα, 
έτερον όέ τί έστιν έκ τούτων θανμάσιον οίον σνντετελεσμένον ον 
μην ονδ3 εστι χειρών άνθρώπων παιζόντων περί την ϋλην, χωρίς τε 
πάσης ένεργείας θείας τό παρεμπΐπτον αυτών ταϊς διανοίαις άνα- 
πλαττόντων. Αιά τοϋτο, τάμέν ούόέν ετερόν έστι, πλήν αυτή ή ϋλη 

15 περιυβρισμένη καί ό τών άνθρωπίνων χειρών άνεπίσκεπτός τε καί 
αλόγιστος πόνος· τά όέ μορφάζεται μέν επί τή νλτ) καί την χεϊρα 
νττηρετοϋσαν εχει, αλλ3 άνωθεν κινονμένην νττηρετεϊται γάρ ταϊς 
άνωθεν έπιπνοίαις καί λογισμοΐς εμφροσι καί ττρός την ευσεβή κρί- 
σιν άνηγμένοις

20 Πρόσσχες, Είκονομάχε, καί μη έπαισχννθήςμαθεϊν, όι ών αι
σχύνης φρικτής απαλλάτη καί δίκην άφνκτον φνγεΐν έξενρήσεις 
"Ωσπερ όέ τά ήμέτερα σπονδεία καί οίκρατήρες καί α ί θνΐσκαι καί 
οί τον στανροϋ τύποι καί τά παραπλήσια, ον χρνσός, ονκ άργνρος 
ούόέ ξύλων ή χρωμάτων ϋλη, ονό3 εργα χειρών άνθρώπων, οϋτως 

25 ούόέ τά ιερά ημών τών εικονισμάτων έκτνπώματα ονκ εστιν άργύ
ριον, ούόέ χρνσίον, ούόέ χαλκός, ον μην ουδέ χρώματα ονό3 εργα 
(μη τι γένηται) χειρών άνθρωπίνων Τής γάρ ανέκαθεν άποστολικής 
τε καί πατρικής παραόόσεως τό θεϊον καί άόιάπτωτον κήρνγμα, 
οΐόν τιςεμπνονς σοφία, την ϋλην άπολαμβάνονσα καί κατά τούς ίόί- 

30 ονς καί ίερονς θεσμούς έργαζομένη, ταύτην καί τεχνιτεύονσα, είκο- 
νίζει τε καί μορφοποιεϊ ούόέν τής υλικής άκοσμίας ή τής άνθρωπί-

* Επιστολή 214η, Στεφάνω όρθοδοξήσαντι.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 111η 
ΤΙ σημαίνει, «τά είδωλα τών έθνικών είναι τό άσήμι 

καί ό χρυσός, εργα των χεριών τών άνθρώπων»1.

«Τά είδωλα των εθνών είναι τό άσήμι καί ό χρυσός, εργα τών χεριών 
ιών άνθρώπων». ’Αλλά τί; Μήπως τά αγγεία τών σπονδών της χριστια
νικής θρησκείας, οί κρατήρες, τά θυμιατήρια, οι τύποι του σταυρού καί 
άπειρα άλλα (παραλείπω ν5 άναφέρω τά σύμβολα τής Μωσαϊκής θυ
σίας) δεν είναι άσήμι καί χρυσάφι καί ξύλα καί χρώματα, εργα τών 
άνθρώπινων χεριών; Μακριά μιά τέτοια σκέψη! Γιατί δεν είναι άσήμι, 
άλλά από άσήμι· ούτε χρυσάφι, άλλά καμωμένα άπό χρυσάφι· ούτε είναι 
άπλά ξύλα ή χρώματα, άλλ’ είναι βέβαια κατασκευασμένα άπό ΰλη, 
όμως υποδηλώνεται άπό αυτά κάτι άλλο πολύ πιο θαυμάσιο. Ούτε βέ
βαια προέρχονται άπό ανθρώπινα χέρια πού παίζουν με τό ύλικό, καί 
πού χωρίς τη θεία ενέργεια πλαστουργούν ό,τι συλλαμβάνει ή διάνοιά 
τους. Γι’ αυτό τά τών έθνικών δεν είναι τίποτε άλλο, παρά ή ατιμασμένη 
αύτή ύλη καί ό άπερίσκεπτος καί άσυλλόγ ιστός κόπος τών άνθρώπινων 
χεριών, ένώ τά χριστιανικά κατασκεύζονται βέβαια άπό τη μορφή τής 
ύλης καί άποτελούν εργο τών χεριών, άλλά καθοδηγούμενα άπό άνω. 
Γιατί ύπηρετοϋνται τά χέρια άπό τις εμφρσνες άπό τον ούρανό έμπνεύ- 
σεις καί τούς λογισμούς καί υψώνονται πρός την ευσεβή κρίση.

Πρόσεχε, Εικσνομάχε, καί μη θεωρήσεις ντροπή σου νά μάθεις, ποιά 
είναι πού σέ άπαλάσσουν άπό τή φρικτή ντροπή καί με τά όποια θά 
βρεις V άποφύγεις τήν άναπόφευκτη άλλιώς τιμωρία. 'Όπως δηλαδή τά 
δικά μας δοχεία τών σπονδών καί οι κρατήρες καί τά θυμιατήρια καί οι 
τύποι τού σταυρού καί τά παραπλήσια δεν είναι χρυσάφι, ούτε άσήμι, 
ούτε ξύλα ή χρώματα, ούτε εργα άνθρώπινων χεριών, ετσι καί οί ιερές 
άποτυπώσεις τών εικονισμάτων μας δεν είναι ούτε άσήμι ούτε χρυσάφι 
ούτε χαλκός ούτε βέβαια χρώματα ούτε έργα (μή γένοιτο) άνθρώπινων 
χεριών. Γιατί τής άνέκαθεν άποστολικής καί πατρικής παράδοσης τό 
θειο καί άπαράλλαχτο κήρυγμα, σάν μιά κατά θεία έμπνευση σοφία, 
παραλαμβάνοντας την ύλη καί έπεξεργαζόμενη αυτήν σύμφωνα με τούς 
δικούς της ιερούς κανόνες καί τεχνουργώντας αύτήν, δημιουργεί εικό
νες καί μορφές, μή άφήνοντας νά έμφανίζεται σ’ αύτές καμμιά άσχήμια

1. Ψαλμ. 134,15.
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νης περιεργείας έν αύτοϊς έώσα παρρησιάζεσθατ όλον δέ τό έργον 
έαυτής δεικνϋσα καί άποφαίνονσα καθαρός ήμϊν και όκιβδήλους έν 
τοϊς σεττνοϊς είκονίσμασι τάς τών πρωτοτύπων έμφάσεις ίεροπρεπώς 
τε και ίεροτύπως παρέχεται.

5 "Έχεις ονν ώς έν βραχέσιν, οίμαι, όι3 ών τε σαντόν την ττρογονι- 
κην ευσέβειαν καρττοφοροϋνταμάλλον έπιόείξειςκαι τούς αίρετίζον- 
τας έπιστομίσεις. Τφ μέν γάρ τής νλης λόγω καί τφ ύποκειμένω, 
ώσπερ τράπεζα Θεοϋ καί τράπεζα δαιμόνιων, θυσία τε θεία καί θυ
σία δαιμονώδης, οργιά τε έθνών καί Χριστιανών μυσταγωγίας καί 

10 πολλά δέ άλλα τών εις τό άκρότατον άντικειμένων, παρ3 ολίγον έχον- 
σι τό παρηλλαγμένον, χρήσει δέ καί κλήσει, έπιθειασμώ τε καί τελε- 
σιουργίςι, καίμυρίοις άλλοις άφατον αύτών υπάρχει τό διωρισμένον, 
ουτω δή, οϋτω καί είδωλα έθνών καί Χριστιανών εικόνες, ναός τε 
Θεοϋ καί βωμός ειδώλων, καί δή καί κνίσσης Έλληνίου λειτουργικά 

15 σκεύη καί τής καθαράς καί άναιμάκτου θυσίας ημών ίερουργικά 
δοχεία Καί γάρ καί τούτων έκάτερον τών εις αντίθετον συστοιχίαν 
άποκεκριμένων ϋληνμέν έχουσιν, έστιν ότεμηδόλως έχουσαν τό όι- 
ηλλαγμένον, κατά μέντοι τά μορφοϋντα καί είδοποιοϋντα καί τήν 
ετερότητα έργάζεσθαι πεφυκότα, άπειρος όράται καί λόγω μόλις ρη- 

20 τή ή έν αύτοϊς αλλοτριότης.
Διό τά μέν, τής ϋλης ούδέν έπί τό άμεινον μετενηνεγμένα, αλλά 

καί πολύ τοϋ χείρονοςμετειληφότα, δικαίως άν ξύλα καί λίθοι καί 
χρυσός καί άργυρος, ή έργα χειρών άνθρώπων έπονομάζοιντο, 
βέβηλά τε καί έναγή καί ακάθαρτα, τό μέν έκ τής ϋλης, τό δέ έκ τοϋ 

25 πλάττοντος, τό δέέξ έκείνων, οϊς δυσσεβώς καί άθέως άνιερώθησαν 
έξωνομασμένα Διά τοϋτο, καν έχτ] στόμα, τήν άφωνίαν ονειδίζεται' 
κάνπόδας, κανχεϊρας τήν ακινησίαν κανώτα, κάνρίνας, κάνει τι 
άλλο, τήν άναισθησίαν καί απραξίαν καί τό μάταιον. ΤΩν γάρ ή 
ούδέν ή δύστηνα καί έναγή τά αρχέτυπα, καί ό τούτων πλάστηςμε- 

30 τά τοϋ δυσσεδοϋς άθλιώτερος καί τό τής λατρείας όλον θεοστυγέστε- 
ρον, τούτοιςπόθεν όλως χάριτός τίνος ή δόξης ή ένεργείας ή τίνος
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ή ανθρώπινη περιέργεια, καί παρουσιάζοντας σ’ αυτές όλο τό έργο της 
καί δείχνοντάς μας καθαρές καί άκίβδηλες έπάνω στά σεπτά εικονίσμα
τα τις μορφές τών προτύπων τις παρέχει σ’ έμας άποτυπωμένες με την 
ιεροπρέπεια πού πρέπει.

’Έχεις λοιπόν με συντομία, νομίζω, αυτά με τά όποια θά παρουσιά
σεις τον εαυτό σου νά καρποφορεί καλύτερα μέσα στην προγονική ευσέ
βεια καί θά άποστομώνει τούς αιρετικούς. ‘Ως πρός τήν ύλη καί τό 
σκοπό πού υπηρετεί δπως ή τράπεζα του Θεού καί ή τράπεζα τών δαι
μόνιων, ή θεία θυσία καί ή θυσία τών δαιμόνων2, τά όργια τών εθνικών 
καί οι μυσταγωγίες τών Χριστιανών, καί πολλά άλλα με τήν άκρα άντί- 
θεση τους, έχουν βέβαια πολύ μικρή μεταξύ τους τήν παραλλαγή, στη 
χρήση όμως καί στην ονομασία, στις επικλήσεις καί στις τελετουργίες, 
καί σε μύρια άλλα ύπάρχει άπερίγραπτη διαφορά μεταξύ τους. ’Έτσι 
λοιπόν καί τά είδωλα τών έθνών καί τών Χριστιανών οί εικόνες, ό ναός 
του Θεού καί ό βωμός τών ειδώλων, καί μάλιστα καί τά λειτουργικά 
δοχεία γιά τήν ελληνική κνίσσα καί τά ιερουργικά σκεύη τής άναίμα- 
κτης δικής μας θυσίας. Καί πράγματι καθένα άπό αύτά τά δύο αντίθετα 
ζεύγη αποτελούνται βέβαια άπό ύλη δίχως καμμιά παραλλαγή πολλές 
φορές, σύμφωνα όμως μ’ αύτά πού τούς δίνουν μορφή καί είδος καί πού 
προκαλοΰν την άπό τή φύση τους έτερότητά τους, ή άλλοτριότητα φαί
νεται άπειρη καί μόλις μέ δυσκολία μπορεΐ νά λεχθεί με λόγια.

ΓΥ αυτό, αν τά ύλικά δέν έχουν μεταποιηθεί πρός τό καλύτερο, αλλά 
περιλαμβάνουν καί πολύ τό κατώτερο, δίκαια θά μπορούσαν νά ονομά
ζονται ξύλα καί πέτρες καί χρυσός καί άργυρος καί έργα ανθρώπινων 
χεριών, βέβηλα κι άνόσια καί άκάθαρτα, άπό τή μιά έξαιτίας τής ύλης, 
άπό τήν άλλη έξαιτίας του δημιουργού της, καί άπό τήν άλλη έχοντας 
λάβω τήν ονομασία τους άπό εκείνους στούς οποίους αφιερώθηκαν κα
τά τρόπο άσεβή καί άθεο. IV αύτό, έστω κι άν έχουν στόμα, κατηγο- 
ροϋνται ώς άφωνα· κι άν άκόμα έχουν πόδια ή χέρια, δέν παύουν νά 
είναι άκίνητα· κι άν έχουν αύτιά καί μύτες καί οτιδήποτε άλλο, κα- 
τηγοροϋνται γιά άναισθησία καί απραξία καί γιά τή ματαιότητά τους. 
Γιατί εκείνων πού δέν είναι τίποτε τά άρχέτυπά τους ή είναι άθλια ή 
άνόσια, καί ό πλάστης αυτών είναι άθλιότερος μέσα στήν άσέβειά του, 
καί ή όλη λατρεία είναι θεομίσητη, αύτά άπό πού θά προμηθευθοΰν

2. Α' Κορ. 10,21.
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σεμνοτέρας κλήσεως οίκείωσις πορισθήσεται; Τά όέ άγια καί σετττά 
τών Χριστιανών ίερονργικά τε σκεύη καί τεμένη καί εικονίσματα 
καί τά άλλα της θείας ημών θρησκείας σύμβολα, έπεί καν νληνούχ 
έτέραν ύποβέβληται, άλλ3 ούνγε πρός το ττολλώ άμεινονμετεσκεύα- 

5 σται (χρήσει γάρ καί κλήσει καί μυσταγωγία καί τη τών παραδει
γμάτων θεότητι, ών τοϊς χαρακτήρσι όιαμεμόρφωται, καί μυρίοις 
άλλοις καθαγιασθέντα τετελείωται). Αιά τοϋτο ούκέτι ξύλα ή λίθος, 
ούό3 άργυρος ούόέ χρυσός ού μην ουδέ χρώματα γυμνά της είόοττοι- 
ούσης καί παρεδρευούσης δυνάμεώς τε καί χάριτος, ουτ? άν έννοη- 

10 θείη ποτέ ούτε παρονομασθήσεται ■ άγια όέ μάλλον καί τίμια και 
όεόοξασμένα καί σετττά Τής γάρ άνωθεν ένεργείας καί οίς άνατέ- 
θεινται, ών τε την κλήσιν καί τό είδος φέρουσιν, ένμετουσία γενόμε- 
να καί τον ήμέτερον νοϋν πρός έκεϊνα όιαβιβάζοντα, όιαπορθμενον- 
τά τε ήμϊν την έκεϊθεν άγαθοειόή καί θείαν εύμένειαν, ούκ έκ τής 

15 ϋλης άν είκότως κληθείη- ού μην ούό3 άπό τίνος άττεμφαινούσης 
άλλης καί τοϊς άντικειμένοις άρμοζούσης ίόιότητος, άλλ3 ών τε μετέ- 
σχε καί πρός ά παρήκται, οίς τε ύττηρετεΐται καί άφιέρωται, έκεϊθεν 
ευ μάλα καί λίαν ένόίκως καί γινώσκεται τοϊς ενσεβέσιν όντως καί 
ονομάζεται

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΒ
Τίέστι τό, «ηύχόμην αυτός άνάθεμα είναι υπέρ τών άδελφών 

μου τών συγγενών μου τών κατά σάρκα»;

"Ον ούόέν όύναται χωρίσαι τής άγουτης Θεοϋ, ού θάνατος ά- 
πειλούμενος ού ζωής ύπόσχεσις, ού τά έκεϊθεν άπλώς, ού τά έν- 

25 τανθα, πώς αύτός έκουσίως άφίσταται, καί τότε «υπέρ τών κατά 
σάρκα συγγενών», καί ού μόνον τον χωρισμόν υπομένει, αλλά καί 
επιθυμεί καί έπεύχεται χωρισθήναι Χριστού; «ηύχόμην γάρ αύτός 
εγώ άνάθεμα είναι άπό Χρίστου, υπέρ τών άδελφών μου, τών σνγ-

* Πρόκειται γιά τήν 216η Επιστολή τοΰ Φωτίου, πού άπευθύνεται πρός τον 
Γεώργιο, Μητροπολίτη Νικομήδειας.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΑ\ 311

κάποτε χάρη ή δόξα ή κάποια σεμνότερη ονομασία; ’Αντίθετα τά άγια 
καί σεπτά των Χριστιανών ίερουργικά σκέυη καί οί ιεροί ναοί καί τά 
εικονίσματα καί τά άλλα σύμβολα της θείας μας θρησκείας, έστω κι άν 
δεν έχουν γίνει άπό άλλο υλικό, άλλ’ δμως έχουν κατασκευαστεί κατά 
πολύ πιο καλύτερα (γιατί με τη χρήση τους καί τήν ονομασία καί τή 
μυσταγωγία καί τή θειότητα τών παραδειγμάτων, σύμφωνα με τούς χα
ρακτήρες τών οποίων διαμορφώθηκαν, άφοϋ καθαγιάστηκαν καί με 
άπειρα άλλα, τελειοποιήθηκαν). Γι’ αυτό δέν είναι πιά ξύλα ή λίθος ή 
άσημι ή χρυσός, άλλ’ ούτε βέβαια καί χρώματα γυμνά άπό τή δύναμη 
καί τη χάρη πού παρεδρεύει καί μορφοποιεΐ αυτά, πράγμα πού δέν θά 
μπορούσε ποτέ ούτε νά εννοηθεί ούτε καί νά λεχθεί, άλλά μάλλον είναι 
καί μπορούν νά ονομαστούν άγια καί τίμια καί ένδοξα καί σεπτά. 
Έφόσον δηλαδή δέχθηκαν καί έλαβαν τήν ούράνια ένέργεια καί εγιναν 
κοινωνά αύτών στούς οποίους άφιερώθηκαν καί τών οποίων έχουν τήν 
ονομασία καί τή μορφή καί μεταφέρουν τό νοϋ μας πρός εκείνα καί 
μεταβιβάζουν σ’ έμας την άπό έκεΐ άγαθή καί θεία εύμένεια, εύλογα 
λοιπόν δέ θά πάρουν τό όνομά τους άπό τήν ύλη, ούτε βέβαια καί άπό 
καμμιά άλλη άσύμφωνη ιδιότητα πού άρμόζει στά άντίθετα, άλλά αυτά 
στά όποια μετέχουν καί γιά τά όποια έχουν παραχθεΐ, καί αυτά στά 
όποια ύπηρετοϋν καί έχουν άφιερωθεΐ, άπό έκεΐ πάρα πολύ καλά καί 
πολύ δίκαια καί οί ευσεβείς τά γνωρίζουν άληθινά καί ονομάζονται.

ΕΡΩΤΗΣΗ 112η 
Τι σημαίνει τό, «θά ευχόμουν έγώ ό ίδιος νά γίνω άνάθεμα χάριν 

τών άδελφών μου τών συγγενών μου κατά σάρκα»1;

’Εκείνον πού τίποτε δέν μπορεΐ νά τον χωρίσει άπό τήν άγάπη τού 
Θεοΰ, ούτε ό έπαπειλούμενος θάνατος, οΰτε ή υπόσχεση ζωής, ούτε 
γενικά όσα ύπάρχουν έκεΐ, ούτε όσα έδώ2, πώς αυτός απομακρύνεται με 
τή θέληση του καί μάλιστα «γιά χάρη τών κατά σάρκα συγγενών του», 
καί όχι μονάχα ύπομένει τό χωρισμό, άλλά καί έπιθυμεΐ καί επιζητεί και 
εύχεται νά χωριστεί άπό τον Χριστό; Γιατί λέει* «θά ευχόμουν έγώ ό 
ϊδιος νά γίνω άνάθεμα άπό τον Χριστό γιά χάρη τών άδελφών μου, τών

1. Ρωμ. 9, 3.
2. Ρωμ. 8, 38-39.
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γενών μου τών κατά σάρκα». Οϋτω μέν αν τις την σην έπιτείνων ά- 
πορίανέρεϊ'

Τί ούν; Πώς σνμβήσεται τα άσνμδατα; Η  πρώτον μέν εκείνο 
φάναι έστίν, δτι οϋκ έστι ταϋταμαχόμενα- ον γάρ εναντίον άόιαίρε- 

5 τος τιόθος Χριστού, καί τό άγαπάν οντω τον πλησίον, ώστε καί της 
ιδίας ώφελείαςμή νομίζειν έλάττονα την εκείνων σωτηρίαν. Μάλλον 
δε καί σννάδει ταϋτα πρός άλλη λα' ό γάρ αγαπών τον αδελφόν 
αύτοϋ, έντολήνπληρών Αεσποτικήν, τό πρός τον Αεσπότην φίλτρον 
καθαρόν και ακέραιον διασώζει' «εν τοντω γάρ γνώσονται πάντες, 

10 δτι έμοίμαθηταίέστε, εάν άγαπάτε άλλήλονς»' και πάλιν, «έν ταύ- 
ταις ταΐς δνσίν έντολαϊς δλος ό νόμος καί οι τιροφήται κρέμονται». 
Κεφάλαιον γάρ έστι καί σύνδεσμος καί ρίζα τών άλλων άπάντων 
κατορθωμάτων, ή τε τοϋ Θεον άγάπη καί ή τον πλησίον.

Ναζ φησίν, άλλ’ έντανθα προκρίνει μέν τους συγγενείς, ενχεται 
15 δε Θεοϋχωρισθηνας ΐνα κερδάνη τούτονς' ό δε Χριστός έφη' «'ό 

φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ, ονκ έστι μον άξιος». Άλλά γάρ 
πώς έστι τοϋτο φιλεϊν υπέρ τον Χριστόν; Ε ί μέν γάρ δ ί έτερόν τι 
Πανλω έστέργοντο, εϊχεν άν ό λόγος τό ίσχυρόν εί δ’ ίνα γένωνται 
Χριστοϋ, ονκ έχω σννιδεΐν, όπως οι συγγενείς προτετίμηνται τοϋ 

20 Αημιονργοϋ. Τί γάρ καί ήν έτερον τό φιλεϊν έκείνονς, ή τό νποτά- 
ξαι αντονς καί προσοικειώσαι τώ κοινώ Αεσπότη; Πώς ονν έστι 
φιλεϊν έκείνονς υπέρ τον Χριστόν, δπον γε καί αντονς εις την νπα
κοήν καί άγάπη ν εϊλκε την αύτοϋ; Μάλλον δέ άδεκάστω κρίσει τις 
έπισκοπών εντεύθεν άν καταθεώτο τρανώς τον άναφλεγόμενον άεί 

25 τοϋ θειον έρωτος έν Παύλω πυρσόν. Ον γάρ ήρκεϊτο έαντόνμόνον 
προσάγων, άλλά καί έτέρονς ον γλώσσα μόνον καί χειρί ση-μείων, 
άλλά καί 6ίω καί τρόποις άπασι, καί μεθόδω πάστ] έσπενδεν 
σννεισενεγκεϊν.

Καλώς, φησίν, εί μη έχώριζεν έαντόν τοϋ Χριστού' τό μέν γάρ 
30 θέλειν ετέρους προσενεχθηναι ούκ έστι ν έπιτιμφν, τό δέ χωρίζειν

3. Ρωμ. 9,3.
4. Ίω. 13,35.
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συγγενών μου κατά σάρκα»3. Αυτό θά μπορούσε κανείς νά πει έπιτείνο- 
νχας την άπορία σου.

Τί θά γίνει λοιπόν; Πώς θά συμβιβαστούν τ* άσύμβίβαστα; Τό 
πρώτο βέβαια που μπορούμε νά πούμε, είναι ότι αυτά δεν είναι αντίθετα. 
Γιατί δέν είναι άντίθετο πράγμα ό άδιαίρετος πόθος τού Χριστού καί τό 
ν5 άγαπά κανείς τόσο τό συνάνθρωπό του, ώστε νά μή θεωρεί τη σωτη
ρία του μικρότερης σημασίας από τη δική του ωφέλεια. Μάλλον λοιπόν 
συμφωνούν μεταξύ τους, γιατί όποιος άγαπά τον άδελφό του, έκτελώ- 
ντας Δεσποτική εντολή, διατηρεί καθαρή καί άκέραιη τήν υπερβολική 
άγάπη του πρός τον Κύριο, γιατί λέει· «μ5 αυτό θά άντιληφθούν όλοι, ότι 
είστε μαθητές μου, άν έχετε άγάπη μεταξύ σας»4· καί επίσης* «άπό αυτές 
τις δύο εντολές κρέμονται όλος ό νόμος καί οι προφήτες»5. Γιατί συγκε
φαλαίωση καί δεσμός καί ρίζα όλων των άλλων κατορθωμάτων είναι ή 
άγάπη τού Θεού καί τού πλησίον μας.

Ναι, λέει, αλλά εδώ προκρίνει βέβαια τούς συγγενείς, εύχεται όμως 
νά χωριστεί άπό τό Θ εό, γιά νά τούς κερδίσει* ενώ ό Χριστός είπε* «ό
ποιος άγαπά πατέρα ή μητέρα περισσότερο άπό ό,τι εμένα, δέν είναι 
άξιός μου»6. Πώς είναι λοιπόν δυνατό νά άγαπά αυτό τό πράγμα περισ
σότερο άπό τον Χριστό; "Αν βέβαια ό Παύλος τούς άγαπούσε γιά κάτι 
άλλο, ό λόγος θά μπορούσε νά έχει ισχύ, άν όμως αυτό γίνεται γιά νά 
γίνουν οικείοι τού Χριστού, δέν μπορώ νά καταλάβω, πώς οί συγγενείς 
προτιμήθηκαν άπό τον Δημιουργό. Γιατί ποιά ήταν ή διαφορά τό ν* 
άγαπά εκείνους, άπό τό νά τούς ύποτάξει καί νά τούς κάνει οικείους μέ 
τον κοινό Δεσπότη; Πώς είναι λοιπόν δυνατό ν* άγαπά έκείνσυς περισ
σότερο άπό ό,τι τον Χριστό, τή στιγμή μάλιστα πού προσπαθούσε νά 
τούς σύρει καί αύτούς στήν ύπακοή καί τήν άγάπη εκείνου; ή καλύτερα, 
άν εξετάσει κανείς τό πράγμα μέ αμερόληπτη κρίση, άπό αυτό θά διαπι
στώσει περίτρανα τον πυρσό τού θείου έρωτα τού Παύλου νά βρίσκεται 
σέ μιά διαρκή ανάφλεξη. Γιατί δέν άρκούνταν νά προσφέρει τον εαυτό 
του μόνο στον Χριστό, αλλά καί άλλους, όχι μέ τή γλώσσα μόνο καί πιά- 
νοντάς τους άπό τό χέρι, άλλά καί μέ τή ζωή του καί μέ κάθε τρόπο καί 
μέ κάθε μέθοδο επιδίωκε νά τούς φέρει μαζί του στον Χριστό.

Καλώς, λέει, άν δέν χώριζε τον έαυτό του άπό τον Χριστό. Γιατί τό 
νά θέλει νά όδηγηθσϋν κοντά του κι άλλοι δέν είναι πρός έπιτίμηση, τό

5. Ματθ. 22,40. 6. Ματθ. 10,37.
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έαντόν ώτινι ττροσήγεν άλλονς, ούκ εστιν μή έπιτιμάν. Τίόύν φαμεν, 
ή ώς ονμενοϋν ούκ έχώριζεν; Ούόέ γάρ είπεν, “εύχομαι χωρισθη- 
ναι”, άλλ3 «ηύχόμην άν»- του? εστιν, εί όυνατόν ήν, εί συνέβαινεν 
θείω πόθω πόθον ένθεον έκνικηθηναι, εί έρως θεοπρεπής θεσπέσιον 

5 έρωτα παρηυόοκίμει, και τούτον άν ύπελθεϊν ήγωνισάμην. Πάντα 
μέν γάρ έπραττετο Παύλω, ϊνα άπαντας Χριστώ οίκειώω], μάλιστα 
όέ Ιουδαίους. Οντοιγάρκαί συγγενείς καί νόμοις ήγμένοι, καίπρός 
οϋςαίέπαγγελίαι άνωθεν και έκ πατέρων, αλλά καί των άλλων πλέ
ον τω κηρύγματι άνθεστηκότες δ ί ο και ό περί αύτούς άγών καί ή 

10 σπουδή καί ό πόνος μάλλον διά τοϋτο, ϊναμή δόξη ό νόμος ούδέν τη 
χάριτι συνεισενεγκεϊν καί τάς έκεϊθεν παιδαγωγη θείσας ψυχάς ον- 
δέν έπιτηδειοτέρας παρασκευάσαι- ΐναμή 'ψευδείς, εί καίμάτην αί 
πρός τούς πατέρας έπαγγελίαι νομισθώσιν ϊναμή Χριστός, ύφ3 ών 
έδει μάλλον προσκυνεϊσθαι, μάλλον βλάσφημηται- ϊνα μή καί της 

15 έγγιστα σνγγενείας εις τον κοινόν Δεσπότην έμπαροινούσης μέρει 
τινί τοϋ ττροσεχοϋς αϊματος, καί τότε μεγίστψ, δόξτ] καί αυτός έμπα- 
ροινεΐν Τοιαύτη γάρ ην ή Παύλου ψυχή' διά πάντων ήθελεν όλοτε- 
λή τήν δόξαν καί τήν λατρείαν προσάγεσθαι Θεω, διά έαυτοϋ, διά 
των έκ γένους, διά των έθνών ούδενί μέρει έλλιπη παραστησαι τήν 

20 της αποστολής αύτοϋ διακονίαν ήνείχετο.
Μάλιστα δέ αυτόν ή των συγγενών ηνία απιστία καί τούτων πε- 

ριεκαίετο. Καί τοϋτο παριστάνων έλεγεν «ηύχόμην αύτός έγώ ανά
θεμα είναι». Οϋτω με, φησίν, είπεΐν τοϋ πόθου τό κέντρον συνελαύ- 
νει, οϋτως ή τής στοργής φλόξ τά σπλάγχνα έπιβοσκομένη βιάζεται 

25 άνακράζειν, όντως ό πρός Χρίστον έρως καί τό σπεύδειν αύτω πάν- 
τας ίερωσαι φρονεϊν άναπείθει. «Ηύχόμην άν», εί ένεδέχετο, εί ένε- 
χώρει, εΐτις ήνάπόστασις σωτήριος, Θεοϋχαριζομένη συνάφειαν, ει 
τις χωρισμός συνδέων σφοδρότερον, εϊτις όλλοτρίωσις οίκειοϋσα τε-

7. Ρωμ. 9,3-4.
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νά χωρίζει δμως τον έαυτό του άπό αυτόν κοντά στον όποιο ήθελε νά 
φέρει τούς άλλους αυτό δέ είναι δυνατό νά μή επίτιμη θεΐ. Τί θά πούμε 
λοιπόν, παρά ότι δεν τούς χώριζε; Γιατί δέν είπε, “εύχομαι νά χωριστώ”, 
άλλά «θά ευχόμουν», δηλαδή, αν ήταν δυνατσν, άν μπορούσε νά συμβεΐ 
νά νικηθεί μέ θειο πόθο ό ένθεος πόθος, άν μπορούσε έρωτας θεοπρεπής 
νά υπερνικήσει θειο έρωτα, αυτόν εγώ θά αγωνιζόμουν νά βάλω μέσα 
μου. Γιατί ό Παύλος έκανε τά πάντα, γιά νά τούς φέρει όλους κοντά στον 
Χριστό και κυρίως τούς Ιουδαίους. Καθόσον αυτοί καί συγγενείς του 
ήταν, καί παιδαγωγημένοι άπό τό νόμο καί σ’ αυτούς είχαν δοθεί οί υπο
σχέσεις άπό παλαιά καί άπό τον καιρό των προγόνων τους7, άλλά κι άπό 
τούς άλλους είχαν άντιταχθεΐ περισσότερο στο κήρυγμα. Γι’ αυτό καί ό 
άγώνας του καί ό ζήλος του καί ό μόχθος του ήταν γι’ αυτούς γιά τό λό
γο αυτό μάλλον, γιά νά μή φανεί ότι ό νόμος δέ συνεισέφερε τίποτε στη 
χάρη καί τις ψυχές πού παιδαγωγήθηκαν άπό αυτόν δέν τις έκανε καθό
λου καταλληλότερες· γιά νά μήν θεωρηθούν ψευδείς, άν καί μάταια 
δόθηκαν, οί ύποσχέσεις πρός τούς προγόνους· γιά νά μή φανεί ότι ό 
Χριστός, πού έπρεπε πολύ περισσότερο νά προσκυνεΐται άπό αυτούς, ότι 
βλασφημείται μάλλον άπό αυτούς· γιά νά μή φανεί, άφοΰ οί στενοί συγ
γενείς του φέρνονταν τελείως άπερίσκεπτα πρός τον κοινό Κύριο, μέ ένα 
μέρος του συγγενικού αίματος, καί μάλιστα τό μέγιστο μέρος, ότι φερνό
ταν άλόγιστα κι αυτός. Γιατί τέτοια ήταν ή ψυχή του Παύλου* ήθελε άπό 
όλους ή δόξα καί ή λατρεία νά προσφέρεται στο Θεό άπό αυτόν τον ϊδιο, 
άπό τούς ομοφύλους του, άπό τούς έθνικούς. Δέν ανεχόταν νά είναι σέ 
κανένα μέρος έλλιπήςή άποστολική του διακονία.

Πάρα πολύ βέβαια τον λυπούσε ή άπιστία τών ομογενών του καί 
αυτοί ήταν πού τον έκαιγε ό πόθος του. Καί αυτό άκριβώς θέλοντας νά 
δείξει, έλεγε* «θά ευχόμουν νά γίνω εγώ ό ίδιος ανάθεμα»8. Τόσο πολύ, 
λέει, μέ σπρώχνει τό κεντρί του πόθου μου νά τό πώ αυτό, τόσο πολύ μέ 
βιάζει νά τό φωνάξω ή φλόγα της στοργής πού κατατρώγει τά σπλάχνα 
μου, τόσο πολύ ό έρωτας μου πρός τον Χριστό καί ή πίστη μου μέ πείθει 
νά κάνω ό,τι πρέπει καί νά βιαστώ νά άφιερωθούν όλοι & αυτόν. «Θά 
ευχόμουν», άν υπήρχε τό ενδεχόμενο, άν μπορούσε νά γίνει, άν υπήρχε 
κάποια άπομάκρυνση σωτήρια, πού χαρίζει τή συνάφεια μέ τό Θεό, άν 
υπήρχε κάποιος χωρισμός πού συνδέει ισχυρότερα, άν υπήρχε κάποια

8. Ρωμ. 9,3.
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λειότερον ονόέ γάρ, ουδέ τούτον τής Χριστοί7 δόξης καί της των ο
μοφύλων σωτηρίας ονμενοϋν ούκ αν γε παρήλθον τον τρόπον. 'Ε
πειδή γάρ έκ των όντων άπάντων τήν εις Χρίστον άγάπην έπεόείξα- 
το, «πέττεισμαι» λέγων, καί τοΐςλόγοιςόιά των έργων τήν πίστιν έπά- 

5 γων, «ότι ούτε θάνατος οϋτε ζωή, οϋτε άρχαί οντε δυνάμεις, οϋτε 
ενεστώτα οϋτε μέλλοντα, οϋτε ύψωμα οϋτε βάθος, οϋτε κτίσις τις 
έτέρα δυνησεται ημάς χωρίσαι άπό της άγάπης του Θεοϋ, της έν 
Χριστώ Ίησοϋ τώ Κυρίω ή/ιών». Εττεί συν σύμπανταμέν τά δντα καί 
μερίζων καί κεφαλαιούμενος διεξήλθεν, οϋπω δε τον τοϋ πόθου 

10 έστησε δρόμον, λοιπόν ήδη καί έκ των μή όντων μέν μηδέ γεγονό
των, εις ύπόθεσιν δε παραλαμβανομένων, οίά τις κόρον ούκ είδώς 
έραστής, άεί δε νομίζων έλαττοϋσθαι τοϋ χρέους καί το λοιπόν προσ- 
φιλονεικών άναπληρώσαι προσεπάγει, μονονουχί λέγων ώς “Καί 
αυτήν τήν ελπίδα, αύτόν τον δρόμον, αύτήν τήν σωτηρίαν κατεθέ- 

15 μην αν, εί Χριστός πλέον διά τής τοιαύτης έδοξάζετο πράξεως καί τό 
’Ιουδαίων έθνος έπιστρέφον διεσφζετο ”. Τό δε τοιαϋτα καί φρονεϊν 
καίλέγειν, οϋτε Θεοϋ χωρισμός έστι (πόθεν;), οϋτε διάστασις, ένωσις 
δε μάλλον θαυμασία τις καί ύττερφυής καί καινοττρεπεστάτη συνά
φεια, καί τοϋ πρός Θεόν καί άνθρώπους απαραβλήτου φίλτρου 

20 εναργέστατη παράστασις, καί μόνης, ώς αληθώς τήςμακαρίας έκεί 
νης καί ούρανίου Παύλου ψυχής απαράγραπτον γνώρισμα Άλλ3 ή 
μέν πρώτη λύσις τοϋ ήπορημένου ούκ αν, οϊμαι, λίαν, ουδέ τής 
όποστολικής έκείνου γνώμηςπόρρω τεθεωρημένη, τοιαύτη.

Έπεί δέ ούκ έστινμονοειδής ή Παύλου φυτεία, άλλ3 έσθ* ότε 
25 πολυστέλεχοί τε καί διάφοροι, ώς άπό μιάς τοϋ γράμματος χώρας οι 

των νοημάτων ώραΐόι καρποί άναφύονται, φέρε τωλόγω συνεκκαρ- 
πούμεθα καί ε ί τι τοϋ έκεϊθεν γεωργίου άλλο άξιον. Όρώμεν τοι- 
γαροϋν τον θεσττέσιον Παϋλον ούχ άπλώς οϋτω λέγοντα κεχωρίσθαι 
θέλειν ύπέρ των ομοφύλων Χριστοϋ, ουδέ μετά τό πιστεϋσαι διίστα- 

30 σθαι (τοϋτο γάρ ίσως καί φοβερώτερον) ■ ονόέ γάρ άπό γε τοϋ νϋν, 
φησίν, εϋχομαι γενέσθαι άνάθεμσ, άλλ3 «ηύχόμην είναι», όπερ ίσον
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άποξένωση πού έξοικειώνει άκόμα πιο τέλεια, ούτε αύτόν, ναι ούτε 
αυτόν τον τρόπο θά παρέλειπα με τίποτε γιά τη δόξα του Χριστού καί τη 
σωτηρία των ομοφύλων μου. Επειδή δηλαδή άπό δλα όσα ύπηρχαν 
αύτός έδειξε την άγάπη του πρός τό Χριστό, λέγοντας «είμαι απόλυτα 
πεπεισμένος», και προσθέτοντας στούς λόγους του καί την πίστη του μέ 
τά έργα, «ότι ουτε ό θάνατος ούτε ή ζωή, ούτε οί άρχές ουτε οί δυνάμεις, 
ούτε τά παρόντα ούτε τά μέλλοντα, ούτε τό ύψος ούτε τό βάθος, ούτε 
κάποιο άλλο δημιούργημα θά μπορέσει νά μας χωρίσει άπό την άγάπη 
τού Θεού πού μας έδειξε μέσω τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας»9. 
’Επειδή λοιπόν άνέφερε όλα τά σντα χωριστά καί μαζί όλα, καί δέν άνέ- 
κοψε άκόμα την πορεία τού πόθου του, στο τέλος λοιπόν καί άπό τά μη 
όντα καί αύτά πού δέν έχουν δημιουργηθεί, άλλά μόνο μπορούμε νά τά 
φανταστούμε, νομίζοντας, σάν ένας άχόρταγος έραστής, ότι προσφέρει 
λιγότερα άπό αύτό πού χρεωστάει, καί άγωνιζόμενος ν* άναπληρώσει τό 
έλλειμμα, προσθέτει αύτά, πού είναι σά νά λέει·“Καί αύτή την ϊδια την 
έλπίδα, αύτόν τον τον ϊδιο τό δρόμο, αυτή την ϊδια τη σωτηρία θά μπο
ρούσα νά την καταθέσω, άν μέ αυτή μου την πράξη έπρόκειτο νά δο
ξαστεί ό Χριστός περισσότερο καί τό έθνος των ’Ιουδαίων νά έπεστρέψει 
καί νά σωθεί”. Τό νά φρονεί τέτοια καί νά διακηρύττει, ουτε χωρισμός 
άπό τό Θεό είναι (άπό πού ως πού είναι;), ούτε διάσταση, άλλά είναι 
μάλλον μιά θαυμαστή καί ύπερφυσική ένωση καί πρωτοφανέρωτη 
συνάφεια, καί ή πλέον ολοφάνερη παράσταση της άσύγκριτης άγάπης 
πρός τό Θεό καί τούς άνθρώπους, πού είναι άληθινά άπαράγραπτο γνώ
ρισμα μόνο της μακάριας έκείνης καί ούράνιας ψυχής τού Παύλου. 
Αύτη είναι λοιπόν ή πρώτη λύση της άπορίας σου πού έχει έκτεθεΐ, νομί
ζω, όχι πολύ διαφορετικά άπό τή γνώμη έκείνου.

’Επειδή όμως ή φυτεία τού Παύλου δέν είναι μονότροπη, άλλ’ άπο- 
τελεΐται άπό πολλά φυτά καί διαφορετικά, ώστε νά άναφύονται συχνά οί 
ώραΐοι καρποί των νοημάτων άπό τό ένα χωράφι τού συγγράμματος, 
έμπρός άς καρποθούμε μέ τό λόγο μας άν ύπάρχει καί τίποτε άλλο άξιό- 
λογο άπό αύτή τήν καλλιέργεια. Βλέπομε λοιπόν τον θεσπέσιο Παύλο 
όχι απλώς νά λέει, ότι θέλει νά χωριστεί άπό τον Χριστό γιά χάρη των 
ομοφύλων του, ουτε νά χωριστεί άφού πίστεψε (αύτό θά ήταν ϊσως καί 
τό φοβερότερο), ούτε, λέει, “’Από τώρα εύχομαι νά γίνω άνάθεμα, άλλα

9. Ρωμ. 8,38-39.
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έσίΐ τοϋλέγειν “Α ίρετώτερον ήγούμην τφ Χριστού κηρνγματι ττροσ- 
όεδραμηκότων υμών, έμέ βραχύ τι ττροσδιατρίβειν έτι τοϊς τοϋ νο
μικού γράμματος τιροθύροις καί τη σκιά νποκαθήσθαι, ή προλαβόν- 
τα χαί ταχύναντα τον επί τη πίστει δρόμον, υμάς όντως όράν ττολε- 

5 μία)ζ έχοντας και άνεπιστρόφως ττρός την χάριν”. Καί γάρ εκείνος 
μέν έμβραδννων, ούδ’ όντως αν ούόέν υστέρησε μέγα, όπου γε καί 
ττολλών ττροκατειληφότων τί δει λέγειν διευλαβούμενον ώςούδενός 
νστέρησεν, άλλα μη παρρησιασάμενον την αλήθειαν, ότι πάντας τω 
όρόμψ καί τη σπουδή νττερήλασεν; Άλλ’ έκείνω μέν ή βραδύτης εις 

10 ούδέν απήντα δύσκολον, φόβος δ’ ήν ού μικρός περί των οϋτω κα
κώς επί τη πίστει διακειμένων, μη καί διά βίου την αντήν νοσοϋντες 
πώρωσιν, αιώνιον αντοΐς τον όλεθρον σννεργάσωνται. Αιό την εκεί
νων προτιμρί σωτηρίαν τοϋ ταχύτερον αυτόν έντός γενέσθαι της σω
τηρίας

15 Άλλά σύ γε προσέχων, ώς ή θεία πολλαχοϋ Γραφή καί άντί κα- 
κώσεως καί τιμωρίας σωματικής το ανάθεμα τίθησιν, ού χαλεπώς 
κάκεϊνο συνήσεις, ότι τά τών κακούργων παθεϊν ό θειος Παϋλος, 
υπέρ τοϋ σεσώσθαι τους συγγενείς, διά τών τοιούτων ρημάτων ηϋ- 
χετο' καί ούχ άπλώς ούδέ τοϋτο, άλλά καί άπό Χριστού δικάζοντος 

20 (τοϋτο γάρ αν εϊη το «από Χριστοί1») καί την τιμωρόν άφιέντος ψή
φον. Τοϋτο δε μέγα μέν καί θαυμάσιον (πώς γάρ ου;), ούδεμίαν δε 
τοϋ πρός Χρίστον πόθου ή τής συναφείας διάστασιν συνεσάγει, 
ούδέ τινα πάροδον ταϊς άνωθεν άφίησιν άπορίαις Ούδέ γάρ ούδέ 
το βούλεσθαί τινα υπέρ τής έτέρων σωτηρίας τά έσχατα τω σώματι 

25 πάσχειν, κάν άνωθεν έλκη την κρίσιν, έλάττωσίν τινα τής θείας 
στοργής, ΐνα μη λέγω μάλιστα ώς καί συναύξησιν, εισάγει. 3Εδίδου 
τοίνυν έαυτόν ό θειος Παϋλος, καί ηϋχετο πικραϊς ύπελθεϊν καί 
βαρείαις τιμωρίαις, είμόνον τούς ομοφύλους ϊδοι τον κατά Χριστοϋ 
φθόνον καί πόλεμον καταθεμένους, καί το βαρύ τοϋ νόμου καί 

30 παλαιόν άχθος άποσεισαμένους, ύττό τον χρηστόν τής χάριτος καί 
έλαφρόν ζυγόν γεγενημένους

10. Ρωμ. 9,3.
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«θά ευχόμουν νά γίνω»10, πράγμα πού είναι τό ϊδιο σά νά λέει* “Θά θεω
ρούσα προτιμότερο νά είχατε προστρέξει έσεΐς στο κήρυγμα του Χρί
στου κι έγώ νά καθυστερήσω λίγο άκόμα στά πρόθυρα του γράμματος 
του νόμου καί νά παραμείνω στη σκιά, παρά επιταχύνοντας τό τρέξιμό 
μου νά σάς προλάβω στο δρόμο γιά την πίστη, βλέποντας νά έχετε αύτά 
τά πολεμικά αισθήματα καί νά μή στρέφεστε μέ κανένα τρόπο πρός τη 
χάρη. Γιατί εκείνος καί επιβραδύνοντας, ούτε έτσι θά καθυστερούσε 
πολύ, άφοϋ κι άπό τούς πολλούς πού τον πρόλαβαν τί χρειάζεται νά πού
με τό ότι μέ φόβο έλεγε, ότι άπό κανένα δεν ύστέρησε, καί νά μην πούμε 
ότι μέ θάρρος έλεγε την άλήθεια, ότι ύπερέβαλε όλους στο τρέξιμο καί 
στο ζήλο; ’Αλλά βέβαια γι’ αύτσν ή βραδύτητα δεν τού έφερνε καμμιά 
δυσκολία, ύπηρχε όμως μεγάλος φόβος γι’ αύτούς πού βρισκόταν σε τέ
τοια κατάσταση ώς πρός την πίστη, μήπως, πάσχσντας καί σ’ όλη τη ζωή 
τους άπό την ϊδια αυτή πώρωση, συντελέσουν στον αιώνιο όλεθρό τους. 
Γι’ αυτό καί προτιμά τη σωτηρία έκείνων άπό τό νά σωθεί ό ϊδιος γρηγο
ρότερα.

’Εσύ όμως προσέχοντας, ότι σε πολλά σημεία ή θεία Γραφή θέτει τό 
άνάθεμα καί στη θέση κακοποίησης καί τιμωρίας σωματικής, όχι δύσκο
λα θ5 άντιληφθεΐς κι έκεΐνο, ότι ό θειος Παύλος ευχόταν με τά λόγια αύτά 
νά ύποστεΐ τά πάθη των κακούργων, προκειμένσυ νά σωθούν οί ομογε
νείς του. Καί αυτό όχι έτσι άπλά, άλλά τά πάθη νά τά ύποστεΐ μέ δικαστή 
τον Χριστό (γιατί αύτό σημαίνει τό «άπό Χριστού»11), πού βγάζει τήν 
καταδικασακή άπόφαση. Αύτό βέβαια είναι μεγάλο καί θαυμαστό (πώς 
δηλαδή δέν είναι;), καί δεν δείχνει καμμιά διάσταση άπό τον πόθο καί 
τή συνάφεια μέ τον Χριστό, ούτε άφήνει καμμιά πάροδο γιά τις προη
γούμενες άπορίες. Γιατί μέ κανένα τρόπο, τό νά θέλει κανείς νά πάθει τά 
έσχατα σωματικά δεινά γιά τή σωτηρία των άλλων, άκόμα κι άν είναι 
άπόφαση τού ούρανού, δέν άποτελεΐ κάποια ελάττωση της θείας στορ
γής, γιά νά μήν πω ότι άποτελεΐ καί αύξηση. Παρέδινε λοιπόν ό θείος 
Παύλος τον εαυτό του στά βάσανα καί ευχόταν νά ύποστεΐ οδυνηρές καί 
βαριές τιμωρίες, άρκεΐ μόνο νά έβλεπε τούς ομοφύλους του νά καταπαύ- 
σουν τό φθόνο καί τον πόλεμο εναντίον του Χριστού καί ν* άποτινάξουν 
τό βαρύ καί παλαιό φορτίο τού νόμου, μπαίνοντας κάτω άπό τον ώφέλι- 
μο κι έλαφρό ζυγό της χάριτος12.

11. Ρωμ. 9,3. 12. Ματθ. 11,30.
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Υπόλοιπον δέ των είρημένων έστιν ίόεϊν ώς, ε ϊ τις καί μηόέν 
έξωθεν των γεγραμμένων έπιλογιζόμενος, αυτά δέ καθ' έαντά, και 
χωρίς τίνος περινοίας μετερχόμενος, άδεκάστω κρίσει και πνενμα- 
τικαΐς, κατ' αυτόν εκείνον είπεϊν τον θεσπέσιον, άνακρίσεσι την 

5 περί αυτών έπιτρέψοι ψήφον, ούδ3 όντως ούδέν δυσχερές ή τών ά
πορων έτιόψεται. 'Ίνα γάρ την τον πατριάρχον θανμασίαν έάσω 
*Ρεβέκκαν; φοβεράν άράν έφ3 έαντην ελκονσαν, ώς αν τον παϊόα 
πείση πατρικής εύλογίας τέχνη τον κλήρον ίόιώσασθαι, άλλ3 δ  γε 
Μωσήςό θεόπτης τά αυτά υπέρ 3Ιουδαίωνμικροϋ καί λέξεσι προ- 

10 αναφθεγξάμενος, πώςούκ άντί πάντων άρκήσει τάς έπιφερομένας 
άπορίας τών τοϋ Άποστόλον ρημάτων προόιαλ ύσασθαι; Τί γάρ 
φησιν; «Είμέν άφείς αυτούς, άφες, είδέμή, έξάλειψον κάμέ». Α λ
λά πόθεν; νΟντως συγγενής ήν ή Μωσέως ψυχή τής Παύλον ψυ
χής- «έκ τής βίβλον», γάρ φησι, “τής ζωής». Τοϋτο δέ τίέστιν άλ- 

15λο, παρά τό λέγειν ώς· “"Ανμη τοϊςέκ γένονςκαταλλαγείηςκαί 
σαντώ σννάψης αύτονς” (ώ γνώμης άκρατον την τών έξ αίματος 
πρόνοιανμεθνούσης!), “χώρισον κάμέ άπό σοϋ”. Εϋδηλον γάρ ώς 
ό έκεϊθεν άπαλειφόμενος τον χωρισμόν σνγκαταδικάζεται τοϋ Θε- 
οϋ, καί ούδέν διενήνοχεν είπεϊν, “3Εξάλειψόν με τής βίβλον τής 

20 ζωής καί χώρισόν με άπό σοϋ" ”Ω παρρησίας ούκ έκ θείας μόνης 
φιλοτιμίας, άλλά καί πόνοις οίκείοις, ούχί τό άκατάγνωστον μό
νον, άλλά καί τό εύδόκιμον άπενεγκαμένης/ έξεϊλέ τε γάρ τον φν- 
λέτην λαόν τής δικαίας οργής ή φωνή, καί τον είπόντα ούκ άπή- 
λειψε τής τών άειζώων συγγραφής.

25 Ώς ονν Μωσής ταϋτα λέγων καί πράττων θαυμάσιος, οϋτω καί 
Παϋλος έν τοϊς όμοίοις σφοδρότερος όφθείς, έπί τοιοϋτον θανμα- 
σιώτερος. *Ηού δοκεϊσοι άνάθεμα ποιεϊν έαντόν ύπέρ τής σωτηρίας 
τών συγγενών, καί τρόπον τινά τής χάριτος διασχίζεσθαι, ότε Τιμό
θεον περιέτεμεν, ότε αυτός έκεϊνος λαμπρώς κηρύσσων τό Εύαγγέ-

13. Α' Κορ. 2,14.
14. Γεν. 27,13.
15. Έξ. 32, 32.
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’Απομένει άπό δσα είπαμε νά δούμε δτι, άν κάποιος και χωρίς να 
σκέφτεται τίποτε πέρα άπό δσα είναι γραμμένα, άλλ5 έξετάζοντάς τα 
αυτά καθεαυτά καί χωρίς καμμιά πολύπλοκη σκέψη, με κρίση άδέκαστη 
καί μ5 εξετάσεις πνευματικές, σύμφωνα με τη φράση τού ϊδιου του θεσπέ- 
σιου Παύλου13, επιτρέψει την άπόφαση γι5 αύτά, ούτε έτσι θά συναντή
σει καμμιά δυσκολία καί καμμιά άπορία. Νά άφήσω βέβαια τη θαυμά
σια Ρεβέκκα του πατριάρχη, πού τη βάρυνε φοβερή κατάρα, επειδή 
προσπάθησε νά πείσει τό γιό της νά ιδιοποιηθεί με τέχνασμα την πα
τρική ευλογία καί τήν κληρονομιά.14, αύτός ό Μωυσής ό θεόπτης, προλέ- 
γσντας τά ϊδια γιά τούς Ιουδαίους παραλίγο καί με τις ’ίδιες λέξεις, πως 
δεν είναι αρκετός στη θέση όλων νά προδιαλύσει τις άπορίες πού διατυ
πώνονται γιά τούς λόγους του ’Αποστόλου; Τί λέει λοιπόν, «”Αν θέλεις 
νά τούς συγχωρήσεις, συγχώρησέ τους* άλλιώς έξαφάνισε κι’ έμένα»15. 
’Από που όμως; Ήταν πραγματικά του ίδιου γένους ή ψυχή του Μωυσή 
με του Παύλου· γιατί λέει· «άπό τη Βίβλο της ζωής»15. Αύτό τί άλλο ση
μαίνει, παρά σά νά λέει· “”Αν δεν συμφιλιωθείς με τούς ομοεθνείς μου 
καί δεν τούς ένώσεις μαζί σου” (ώ γνώμη πεντακάθαρη σάν κρασί πού 
μεθά άπό τήν πρόνοια των συγγενών έξ αίματος!), “χώρισε κι έμένα άπό 
έσένα”. Γιατί είναι φανερό ότι όποιος σβήνεται άπό τη Βίβλο ζωής, συγ- 
καταδικάζεται καί σέ χωρισμό άπό τό Θεό, καί δεν διαφέρει σε τίποτε 
άπό τό νά πει,“Σβήσε με άπό τό βιβλίο τής ζωής καί χώρισε με άπό 
εσένα”16. "Ω παρρησία, προερχόμενη όχι άπό θεία αγάπη μόνο, αλλά κι 
άπό τούς δικούς του κόπους, πού ειχε σάν άποτέλεσμα όχι μόνο νά μήν 
κατακριθεΐ, άλλά καί νά τύχει τής έπιδοκιμασίας του Θεού. Γιατί καί τό 
λαό τών ομοφύλων του έσωσε άπό τή δίκαιη οργή με τά λόγια του αύτά, 
καί εκείνον πού τά ειπε δεν τον έσβησε άπό τη Βίβλο τής αιώνιας ζωής.

"Οπως λοιπόν ό Μωυσής λέγοντας καί πράττοντας αύτά ήταν άξιος 
θαυμασμού, έτσι καί ό Παύλος με τό νά φανεί στά όμοια σφοδρότερος, 
γι’ αύτό υπήρξε άκόμα πιο θαυμαστός. Ή  δέν νομίζεις ότι έκανε τον 
έαυτό του ανάθεμα γιά τή σωτηρία τών ομογενών του καί κατά κάποιο 
τρόπο τον άποχώρισε άπό τη χάρη, όταν έφάρμοζε την περιτομή στον 
Τιμόθεο17, όταν κηρύσσοντας έπίσημα τό Ευαγγέλιο, έλεγε προσποιητά 
ευχές ιουδαϊκές, ξύριζε τά μαλλιά τής κεφαλής ταυ, έκανε τις καθιερωμέ-

16. Ψαλμ. 68,29. Φιλιπ. 4,3.
17. Πράξ. 16,3.
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λιον, ιουδαϊκός ενχάς ύπεκρίνετο, την τε κόμην ξυρώμενος τής κε
φαλής, και τάς νενομισμένας θυσίας τιροσφέρων, καί ούχ ύπέρ έαυ- 
τοϋμόνον, αλλά καί υπέρ ετέρων, οίς συνηγνίζετο, τάςέπί τή θυσία 
κατατιθείς δαπόναςκαί τά άναλώματοςβΊνα τίγένηται; "Ινα πάντας 

5 Χριστώ κερόήση, ίνα τούς 7τλείονας προσάξη, ίνα πάντως τινάς σώ- 
0(2. Διά τοϋτο καί Ιουδαίος γίνεται Ιουδαίοις καί τοϊς άνόμοιςώς 
άνομος διατίθεται, καί συνασθενεϊ τοϊς άσθενοϋσιν, μηδέν τούτων 
(άπαγε!) μήτε ών έν κρίσει, μήτε γινόμενος- καί τοϊς πάσι πάντα γί
νεται, ίνα πάντως τινάς τής πλάνης άνελκύσ??. Μιμητής γάρ ήνπερι- 

10 δεξιός (ίνα το κεφάλαιον εΐπω) τοϋ κοινού Σωτήρος ημών καί Δε
σπότου, ός πάντα παθών ύπέρ ημών άφάτω πλούτω φιλανθρωπίας 
καί κενώσεως, ούό’ αμαρτία, ούδέ κατάρα κληθήναι δ ί ημάς καί νο- 
μισθήναι παρητήσατο, καίτοι τνηγή πάσης εύλογίας καί πάσης ά- 
μαρτίας υπάρχων άναίρεσις. ηΟν διά βίου καλόν παράδειγμα προ- 

15 στησάμενος ό γνήσιος, ώς άληθώς, μαθητής, άεί τό θαυμαστόν 
έκεϊνο καί πολυέραστον τής πολιτείας έν τή ψυχϊ}μεταγράφων καί 
άνατνπών ούκ άπέληγεν άγαλμα.

’Αλλά γάρ περί τοϋ όιηπορημένου σοι τής χρείας ούκ οιόα εί 
έλαττον, τής ό3 ούν έπιστολής καί έπί πλέον τάς λύσεις δεχόμενος, 

20 έρρωσο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ ΙΓ*
Διά τι την τοϋ μαρτυρίου σκηνήν, έν η ό θεός ώπτάνετο, 
διαφόροιςχρώμασι και κιβόήλοις ό νομοθέτης καλνπτε-

σθαι προσέταξεν;

25 Τί δήποτε, όιαπυνθάντ}, τό έκ διαφόρων χρωμάτων ύφασμα, 
κίδόηλόν τε καλών καί άποτρέπων ό νομοθέτης τούς ύπ? αύτοϋ παι- 
όαγωγο υμένους αμφιέννυσθαι, τήν τοϋ μαρτυρίου σκηνήν τοιούτοις 
έπιόλήμασι προστάσσει καλύπτεσθαι, ένή Θεός τε ώπτάνετο καί τά 
των άγιων άπέκειτο άγια; 3Λκούοις ό3 άν κοινόν, έπ? αύτοϋ τε καί 

30 των όμοιων, λόγον όποόιόόμενον, ώςτά τοιαϋτα νομοθετών ό θεϊος

18. Πράξ. 21,21-26. 19. Α' Κορ. 9,19-22.
* Επιστολή 219η, Λέοντι καί Γαλάτωνι άδελφοϊς άσηκρήτι,ς.
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νες θυσίες καί όχι μόνο γιά τον έαυτό του, άλλά καί γιά άλλους, μαζί μέ 
τούς οποίους αγιαζόταν, καταβάλλοντας τις δαπάνες καί τά άναλώματα 
γιά τη θυσία18; Γιά νά έπιτύχει τί; Γιά νά κερδίσει όλους γιά τον Χριστό, 
γιά νά οδηγήσει σ’ αυτόν τους περισσότερους, γιά νά σώσει κάποιους μέ 
κάθε τρόπο. Γι* αυτό καί γίνεται μέ τούς Ιουδαίους Ιουδαίος, καί μέ 
τούς παράνομους ώς παράνομος, καί μέ τούς άσθενεΐς ασθενεί κι αυτός 
μαζί τους, χωρίς τίποτε από αυτά (πρός Θεοϋ) νά γινόταν, οΰτε κατά την 
κρίση του, οΰτε καί γινόταν πραγματικά. Καί «γίνεται στους πάντες τά 
πάντα, γιά νά άποσπάσει έστω καί μερικούς άπό την πλάνη19. Γιατί ήταν 
έξοχος μιμητής (γιά νά πω τό κορυφαίο) του κοινοί) Σωτήρα καί Κυρίου 
μας, πού έπαθε τά πάντα γιά χάρη μας έξαιτίας του άπερίγραπτου 
πλούτου της φιλανθρωπίας του καί της ταπείνωσής του, πού δέν παρέ- 
λειψε νά ονομαστεί καί νά θεωρηθεί γιά χάρη μας οΰτε άμαρτία οΰτε 
κατάρα, άν καί βέβαια ήταν πηγή κάθε ευλογίας καί άναίρεση κάθε 
άμαρτίας, τον όποιο θέτσντάς τον σέ όλη του τη ζωή του παράδειγμα ό 
γνήσιος, άληθινά, μαθητής, δέ σταματούσε νά μεταγράφει μέσα στην 
ψυχή του πάντοτε τό θαυμαστό εκείνο καί πολυαγάπητο άγαλμα καί νά 
τό διαμαρφώνει.

Δέν γνωρίζω βέβαια άν σχετικά μέ την απορία σου οι λύσεις είναι 
κατώτερες άπό ό,τι χρειάζεται, άλλά σάν μέ έπιστολή πού σου παραδίνο
νται είναι πολύ παραπάνω. Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 113η 
Γιατί τή σκηνή τοϋ μαρτυρίου, στην όποια έμφανιζόταν ό Θεός, 

πρόσταξε ό νομοθέτης νά καλύπτεται άπό διάφορα χρώματα
καί κίβδηλα πράγματα;

Ρωτάς νά μάθεις, γιατί τό ύφασμα μέ τά διάφορα χρώματα, ενώ ό 
νομοθέτης τό καλεΐ κίβδηλο καί άπαγορεύει αυτούς πού παιδαγωγεί νά 
τον φορούν1, προστάζει ωστόσο μέ τέτοια καλύμματα νά σκεπάζεται ή 
σκηνή του μαρτυρίου2, όπου έμφανιζόταν ό Θεός3 καί ήταν τοποθετημέ
να τά 'Άγια τών άγιων4; Μπορεΐς ν* άκσύσεις γι5 αυτό καί τά όμοια ν* 
άποδίδεται μιά κοινή εξήγηση· ότι δηλαδή, νομοθετώντας γι’ αυτά ό

1. Λευϊτ. 19,19. Δευτ. 22,11.
3. Έξ. 33,7-11.

2. Έξ. κεφ. 26.
4. Έξ. 26,34.
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Μωσής ακριβώς έόήλουμή χρήναι γυμνή προσεόρενειν τή λέξει τοϋ 
γράμματος, μηδέ τώ προχείρω προσανέχειν τής καταλήψεως* τοϊς 
γάρ διαφιλονεικοϋσι ταντη τον νοϋν τών προσταττομένων λαβεϊν 
ούκ άνποτε θηράσιμοςγένοι το.

5 Τοιοϋτον γάρ καί το εν Σαββάτω κελεύεινμηδέν ολως έργάζε- 
σθαι, τούς δέ ιερείς έπιτρέπειν επί ταϊς θυσίαις καί ξνλοκοττεϊν καί 
κρεονομεϊν καί σφαγιάζειν, οϋς έόει μάλλον τών άλλων, γνώμονας 
ώσπερ καί άργετνττον τοϋ πΛήθους όντας, τό τής νομοθεσίας φυλάτ- 
τειν άκήρατον. νΕτι δέ τό τιροστάσσειν έκ λίθων τμητών μή κατα- 

10 σκευάζειν θυσιαστήρια, ότι μεμίανται, καί τοϋμεμιάνθαι τήν αιτίαν 
έπάγειν τό έγχειρίδιον, ότιπερ αύτοϊς τοϋτο ξυομένοις έπιβέβληται, 
τώ έγχειριδιω δέ καί αύτό τό τιμιώτατον καί μέγιστον παρ’ Έβραίοις 
την ττεριτομήν άπεργάζεσθαι, καίμήν καί πάσας ιερουργίας έγχειρι- 
δίοις τελεσιονργεϊσθαι καί καταρτίζεσθαι. Καί δή κάκεϊνο, τον μέν 

15 άπτόμενον νεκροί7 ακάθαρτον είναι, ειτα καθαίρεσθαι παρά τοϋ 
ίερέως τον δέ μή δύνασθαι καθαίρειν άλλως είμή διά θυμάτων, ά 
δή αύτός τε νεκροποιεΐ πρώτος καί άπτεται, καί άπό τών νεκρών 
αιμάτων ή τής σποδοϋ περιραίνει τόν, ότι νεκροϋ ήψατο, προσιόντα 
καθαρθήσεσθαι. Λ ίνίγματι γάρ τοϋτο παντελώς, ε ϊ τις έναπομένοι 

20 τφγράμματι, έοικε.
Τοιοντόν έστι καί τό παντός ομοίωμα ποιεϊν ύπάρχειν τόν 

Ισραήλ, αυτόν δέ ταϋτα νομοθετοϋντα, πρώτον μέν καί αύτήν τήν 
κιβωτόν κατά τύττον καί μίμημα ποιήσασθαι τών δειχθέντων αύ τώ 
έν τώ δρει, έπειτα τάς εικόνας καί τά ομοιώματα τών Χερουβίμ δια- 

25 γλύψαι τε καί τορεϋσαι, καί τοϊςπαραπετάσμασι προσεξυφάναίτε 
καί ραφιδεϋσαι ροΐσκων τε ομοιώματα τοϊς ίεροϊς σκεύεσιν έντυ- 
πώσαι, καί μυρία άλλα \Εκεϊνο δέ πώς ού θαυμάσειέ τις, τοϊς τοϋ 
θαύματος προθύροις μόνον άναστρεφόμενος καί τοϊς ένδον κε- 
κρυμμένοις τόν νοϋν ούκ έχων άνατενίζοντα, οτι τόν μέν άρτιγενεϊ 

30 λέπρρ τό σώμα στιζόμενον, οϋπω δέ τήν όλην έπιφάνειαν διαφθα- 
ρέντα τώ νοσήματι, άκάθαρτον καί μιαρόν άποφαίνει, τόν δ’ όλον

5. Έξ. 20,8-11. Δευτ. 5,12-15. 6. Άριθμ. 28,9-10. Ματθ. 12,5.
7. Έξ. 20,25. 8. Άριθμ. κεφ. 19. 9. Έξ. 20,4. Δευτ. 5,8. 10. Έξ. 25,10-16.
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θείος Μωυσης, δήλωνε μέ αυστηρότητα ότι δεν πρέπει νά πιανόμαστε 
άπό τό γυμνό γράμμα οΰτε νά άρκούμαστέ σέ μιά πρόχειρη κατανόηση. 
Γιατί, όποιοι προσπαθούν μ* αυτόν τον τρόπο νά συλλάβουν τό νόημα 
των εντολών, δέ θά μπορέσουν νά τό συλλάβουν τότε.

’Ανάλογο λοιπόν είναι και τό παράγγελμα νά μήν εργάζονται καθό
λου τό Σάββατο5, ένώ στους ιερείς έπετρεπε γιά τις θυσίες καί ξύλα νά 
κόβουν καί κρέατα νά σφαγιάζουν6, αυτοί πού έπρεπε, όντας κανόνας 
γιά τό πλήθος καί πρότυπο, νά τηρούν μάλλον τη νομοθεσία άπαραβία- 
στη. ’Ακόμα καί ή προσταγή νά μήν κατασκευάζουν θυσιαστήριο άπό 
κομμένες πέτρες, έπειδή είχαν μολυνθεΐ, καί ή αιτία της μόλυνσης ήταν 
τό κοπίδι, επειδή είχε χρησιμοποιηθεί γιά τη λείανση τους7, ένώ μέ τό 
ϊδιο κοπίδι γινόταν τό πιο πολύτιμο καί τό μέγιστο πού είχαν οι Ε 
βραίοι, ή περιτομή, καί βέβαια καί όλες οι ιερουργίες τελοΰνταν καί 
πραγματοποιούνταν μέ τό κοπίδι. ’Αλλά καί έκεΐνο τό άλλο, όποιος 
άγγίζει νεκρό νά θεωρείται άκάθαρτος8 κι έπειτα νά καθαρίζεται άπό 
τον ιερέα, κι αυτός νά μή μπορεΐ νά τελέσει τον καθαρμό άλλιώς, παρά 
μόνο μέ θύματα, τά όποια αυτός πρώτος νεκρώνει καί άγγίζει καί άπό 
τά νεκρά αϊματα ή μέ τη οποδό τους νά περιραντίζει αυτόν πού προσέρ
χεται νά καθαρθεΐ, έπειδή άγγιξε νεκρό. Γιατί αυτό μοιάζα τελείως μέ 
αίνιγμα, άν κανείς παραμένει κολλημένος στο γράμμα.

Παρόμοιο είναι καί αυτό πού άπαγορεύει νά κατασκευάζουν όποιο- 
δήποτε ομοίωμα οί ’Ισραηλίτες?, ένώ αυτός πού έκανε αυτόν τό νόμο10, 
κατά πρώτον κατασκεύασε την κιβωτό ώς μίμημα σύμφωνα μέ τον τύπο 
έκείνων πού του δείχθηκαν σ’ αυτόν στο όρος11, κι έπειτα κατασκεύασε 
τις εικόνες καί τά ομοιώματα τών Χερουβίμ γλυπτά καί τορνευτά12, καί 
πρόσθεσε υφαντά καί ραφτά στά παραπετάσματα13 καί άποτύπωσε ομοι
ώματα ροΐσκων (καρπών ροδιάς) πάνω στά ιερά σκεύη14 καί άπειρα 
άλλα. Καί πώς δέ θά θαυμάσει κανείς κι έκεΐνο, πλησιάζοντας μόνο στά 
πρόθυρα του θαύματος καί μήν μπορώντας άκόμα νά στρέψει τό νοΰ του 
σέ όσα είναι κρυμμένα μέσα, τη στιγμή πού έκεΐνον πού τον πρόσβαλε 
λέπρα καί βρίσκεται μόλις στήν άρχή της έμφάνισης της καί δεν εχει 
άκόμα ή νόσος καταστρέφει όλη τήν έπιφάνεια του σώματός του τον 
παρουσιάζει σάν άκάθαρτο καί μιαρό, ένώ αυτόν πού έχει προσβληθεί

11. Έξ. 25,40.
13. Έξ. 27,16.

12. Έξ. 25,18-20.
14. Έξ. 28,33-34. 36,31-33.
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τό σώμα περιυχεθέντα τφ κακώ καί βδελυγματίαν γενόμενον καί 
ειδεχθήμέν όραθήναι, εγγύς δε γεγονότα καί τούς φυσικούς συνδέ
σμους λύεσθας τούτον δέ άρα καθαρόν καί τής συναγωγής άξιον 
κρίνεσθαι;

5 Εί βούλει δέ κάκεΐνο των έν νόμω βιούντων ίδεϊν, ώς ούκ έξην 
μέν τινα παρά την σκηνήν αλλαχού τολμάν θυσιάζειν (ή γάρ εις 
αίμα δίκη άπήντα τφ παραβάντι), ούμήν ουδέ έξω τοϋ ναοϋ, μετά 
την τούτου οικοδομήν, τάς ιερουργίας ποιεΐσθαι, τον δέν θαυμάσιον 
Σαμουήλ καί θυσιαστήριον, τής σκηνής έστώσης, πήξαι, κάκείνην 

10 μέν λιπεϊν, έκεϊσε δέ τάς θυσίας άνενεγκεϊν Ούκ αύτόν δέ μόνον, 
αλλά καί τον ίερόν Ήλίαν τοϋ έν Ίεροσολύμοις ναοϋλαμπρώςέστη- 
κότος, έπί τοϋ Καρμήλου βωμούς τε έγεϊραι καί τιροσενεγκεϊν θυ
σίας. Καί τούτων ούδένα, ούχδτιμή έγκληθήναι, αλλά καί τιρός Θε- 
οϋ, τοϋ διά Μωσέωςμηδέν τούτων τολμάσθαι νομοθετοϋντος εύμά- 

15 λα τε προσδεχθήναι καί ούρανίω πυρί τήν των θυμάτων όλοκαύτω- 
σιν περιφανεστέραν τε καί παραδοξοτέραν, ή συμπάσας τάς άλλας 
αΐ τον νόμον εϊχον της τελετής αύτών καθηγούμενον, άποφανθήναι 

Ειτα τον Σαμουήλ πάλιν άρχιερωσύνης ϋψει καί τιροφητείας 
άνηγμένον, χερσίν ίεραϊς τον Ά γαγ άτωσφόχτειν, καί πρόγε αύτοϋ 

20 τον Φινεές διπλής σφαγής, έμφυλίου τε καί άλλοφύλου, τήν ίερωσύ- 
νην δώρον αιώνιον άποφέρειν. Ούμήν άλλά γε καί πρόσθεν έτι λαμ- 
πράς ευλογίας καί τιμήςμείζονος ήξιώσθαι τούς, όσοι συγγενικών 
αιμάτων τάςχεΐρας έπλήρωσαν, καίτοι κοινής οϋσης της αιτίας τών 
τε δίκην είσττραττομένων καί τών άπαιτούντων Τούτους μέν τοιού- 

25 τοις άθλοις έπί τή τών αιμάτων χύσει τιμηθήναι, τον δέγε βασιλέα 
Δαβίδ άνάγκην έχοντα πολέμοις τούς άνθεστηκότας έπεξιέναι, διά 
τοϋτο τον έν Τεροσολύμοις νεών όναστήσαι προθυμούμενον, κεκω- 
λϋσθαι Καί τόνμένΣαούλ καί τον Άχαάβ, ότι φιλανθρώποιςδμμα- 
σιν εϊδον τούς έαλοκότας τών πολεμίων, έκπτώσει τε τής βασιλείας 

3ο ζημιωθήναι καί τον διάμαχαίρας θάνατον άπαιτηθήναι, τον δέ 
Δαβίδ, δτι δικαιοτέρα κρίσει τούς παραπλήσιους ύπήγεν, ανάξιον

15. Λευϊτ. 13,9-17.
18. Α’ Βασ. 7,17.

16. Λευϊτ. 17,1-9. 17. Δευτ. 12,1-14.
19. Γ Βασ. 18,31-33. 20. Γ Βασ. 18,38.
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δλο τό σώμα του από τό κακό καί έχει γίνει πραγματικό βδέλυγμα, άπο- 
κρουστικό στην όψη, καί βρίσκεται πιά κοντά στο ν5 άρχίσουν νά δια- 
λύσναι οι άρθρώσεις του, αυτόν τον κρίνει καθαρό καί άξιο νά προσέρ
χεται στη συναγωγή15;

Κι άν θέλεις νά δσϋμε κι εκείνη την απαγόρευση γιά όσους ζοΰσαν 
σύμφωνα με τό νόμο, ότι δεν επιτρεπόταν νά έπιχειρήσει κανείς νά 
θυσιάσει σέ άλλο μέρος έκτος άπό τη σκηνή (γιατί τον παραβάτη τον 
περίμενε θάνατος)16. Ουτε βέβαια κι έξω άπό τό ναό, μετά τήν οικοδομή 
ταυ, έπιτρεπάταν νά κάνουν τις ιερουργίες τους17, ό θαυμάσιος όμως Σα
μουήλ έστησε θυσιαστήριο, ενώ υπήρχε ή σκηνή, καί άφοΰ άφησε εκεί
νη, πρόσφερε έκεΐ τις θυσίες18. Κι όχι αυτός μονάχα, άλλά καί ό ιερός 
Ήλίας, ένώ ειχε άνεγερθεΐ ό λαμπρός ναός στά Ιεροσόλυμα, έστησε 
βωμούς στο όρος Κάρμηλο καί πρόσφερε θυσίες19. Κι ένώ κανένας άπό 
αυτούς όχι μόνο δέν κατηγορήθηκε, άλλά καί παρά τη νομοθεσία του 
Θεοΰ μέσω του Μωυαή νά μήν έπιχειρεΐται τίποτε τέτοιο, ή θυσία έγινε 
κατά τόν καλύτερο τρόπο άποδεκτή καί ή όλοκαύτωση των θυμάτων με 
φωτιά άπό τόν ουρανό άποδείχθηκε πιο περίλαμπρη καί πιο παράδοξη 
άπό όλες τις άλλες πού έγιναν μέ την προσταγή του νόμου20.

’Έπειτα πάλι ό Σαμουήλ, πού είχε άνέλθει στο υψηλό άξίωμα της 
ίερωσύνης καί της προφητείας, φονεύει μέ ιερά χέρια τόν Ά γαγ21, καί 
πριν άπό αυτόν ό Φινεές μέ διπλό φόνο, ομοεθνούς καί άλλοφύλου, 
παίρνει δώρο αιώνιο τήν ίερωσύνη22. Άλλά βέβαια καί πρωτύτερα 
άκόμα άξιώθηκαν νά λάβουν λαμπρή ευλογία καί μεγαλύτερη τιμή όσοι 
γέμισαν τά χέρια τους άπό συγγενικό αίμα, παρόλο πού ήταν κοινή ή 
κατηγορία κι αυτών πού τιμωρούνταν κι έκείνων πού τιμωρούσαν. Μέ 
τέτοια έπαθλα τιμήθηκαν όλοι αυτοί γιά τό αίμα πού έχυσαν23. Ό  βασι
λιάς Δαβίδ έξάλλου, έχοντας ανάγκη ν* αντιμετωπίσει μέ πολέμους τούς 
έχθρούς του, γι' αυτό, ένώ είχε τήν προθυμία νά οικοδομήσει τό ναό στά 
Ιεροσόλυμα, γι5 αυτό τό λόγο έμποδίστηκε. Επίσης καί ό Σαούλ καί ό 
Άχαάβ, πού είδαν με σπλαχνικό μάτι τούς αιχμαλωτισμένους έχθρούς, 
τιμωρήθηκαν μέ έκπτωση άπό τή βασιλεία καί κρίθηκαν άξιοι νά τούς 
επιβληθεί ό θάνατος μέ τό ξίφος24, ένώ ό Δαβίδ, έπειδή υπέβαλε σέ δικαι
ότερη κρίση τούς δικούς του αιχμαλώτους, κρίθηκε άνάξιος γιά τήν άνέ-

21. Α’ Βασ. 15,32-33.
23. Έξ. 32,26-29.

22. Άριθμ. 25,7-13.
24. Α  Βασ. 15,22-29. Γ Βασ. 21,3043.



κριθήναι τής τοϋ ναοϋ άνεγέρσεως. Ε ί δούλει όέ καί άξιον αυτόν 
τοϋτον πάλιν έπιόειχθήναι, θυσιαστήριον εν τή τοϋ Όρνά άλω άνα- 
στήσαι καί θύσαι παράδοξον θυσίαν, ουράνιου πνρός την όλακαύ- 
τωσιν συγκαλλιεροϋντος, καί θυμόν άσχετον έκ θείας οργής καί όι- 

5 καίας άπαντα τον Ισραήλ έπινεμόμενον έξιλεωσόμενον στήσαι, τον 
αυτόν όέ τοϋτον ούόέν πλέον είς αίμα πολεμίων άόυσώπητον γεγο
νότα έξείργεσθαι τοϋ ναόν Θεω άνοικοόομήσαι.

Πώς γάρ ταϋτακαί τά τοιαϋταή τοϋ γράμματος κατά τό γράμμα 
άνάγνωσις, αιτίας τε καί ένανιτώσεως άπαλλάξει καί τον πρέποντα 

10 ειρμόν έν αύτοΐς θεωρούμενον έπιόείξει, άλλά μη καί πολλής έμπλή- 
σει ταραχής τε καί αμηχανίας; Επί τούτοις, πώς άνέχοι λόγον, τον 
μέν γάμον Θεόν έπιτρέψαι ευλογίας τε τήςπαρ3 αύτοϋ άξιώσαι, άκά- 
θαρτον όέ τον ώμιληκότα κατά τούς θείους θεσμούς τοΐς τής φύσεαος 
μύστηρίοις άποκαλέσαι, καί τοϊς ίεροΐς μη ττροσιέναι, εί μη καθαρ- 

15 θείη, άποθεσπίσαι; Πάλιν όέ τό μέν όστράκινον άγγος, έπάν άκαθάρ- 
του τινός ψαύση, συντρίβεσθαι, ώςμηκέτι όυνατόν είναι τής άκαθαρ- 
σ(ας τόμεμολυσμένον άπολύεσθαι, άν όέχαλκοϋν ή ξύλινονήραόίως 
τής ακαθαρσίας όιά τοϋ ϋόατος άπαλλάττεσθαι; Καί τά μέν Έλισ- 
σαίου οστά τω κοινώ τών νεκρών νόμψ είς ακαθαρσίαν άγειν, τούςόέ 

20 πεπλησιακότας αύτοΐς νεκρούς καθαράς έκεΐθεν τής ζωής όέχεσθαι 
τάς ακτίνας καί πρός τό τοϋ βίου φώς έκ τών ζοφερών πυλών έπάγε- 
σθαι τοϋ θανάτου; Τί ούν; έρεϊς άκαθάρτους ότι πλησιάσαντες όστέ- 
οις νεκροϋ, τής άκαθαρσίας τοϋ θανάτου έκαθάρθησαν, ή καί προσ- 
οίσεις υπέρ αύτών ούκ ευχαριστήριον τής έγέρσεως άλλά καθάρσιον 

25 τής άφής έξ ής άνέστησαν; Καί πώς ούκ άν εϊη τοϋτο, κατά γε τών 
γεγραμμένων τό φαινόμενον, πολλή άμαθίακαϊ άνοια;

Ή  όέ τής όνου σιαγών τριπλής άκαθαρσίας αιτίαν πηγάζουσα, 
πώς καθαροϋ καί ττοτίμου νάματος όιψώντι τω Ναζηραίω άνέόωκε 
ρύακας, ίσοις τής άκαθαρσίας όιαβοηθεΐσα θαύμασιν; όνου μέν γάρ 

30 ήν, καί νεκροϋ οστά, καί τρίτον, φόνων όργανα' ούκ έν γη όέ πλη
σίον ϋόατος, ούόέ τινες νοτίόες άφανώς ύπαρόόμεναι τοϋ όστοϋ
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25. Α' Παραλ. 22,7-8. 26. Β' Βασ. 24,18-25. Α' Παραλ. 21,18-27.
27. Γεν. 1,27-28. 28. Λευϊτ. 15,16-18.
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γερση του ναοΰ25. Κι άν θέλεις, αυτός πάλι άποδείχθηκε άξιος νά υψώσει 
θυσιαστήριο στο άλώνι του Όρνά καί νά τελέσει παράδοξη θυσία, δπου 
ουράνια φωτιά συνέβαλε στην όλοκαύτωση καί έξιλεώνσντας τον Θεό, 
σταμάτησε τον άκράτητο θυμό πού άπό δίκαιη θεία οργή κατέτρωγε 
δλο τον Ίσραηλιτικό λαό26. Κι αυτός ό ϊδιος, άν καί στή συνέχεια σταμά
τησε τή σκληρότητά του στο νά χύνει τό αίμα των εχθρών, δμως εμποδι
ζόταν νά άνοικοδομήσει τό ναό τού Θεού.

Πώς λοιπόν αύτά καί τά δμοια ή κατά γράμμα άνάγνωση τής 
Γραφής θά τά άπαλλάξει άπό την κατηγορία καί την έναντίωση καί θά 
παρουσιάσει τον πρέποντα λογικό ειρμό πού εννοείται σ’ αύτά, καί δέ θά 
μάς γεμίσει άπό πολλή ταραχή κι αμηχανία; Έκτος άπό αύτά, πώς 
δικαιολογείται νά έπιτρέπει βέβαια ό Θεός τό γάμο καί νά τον κρίνει 
άξιο της ευλογίας του27, νά καλεΐ δμως άκάθαρτο εκείνον πού ήρθε σέ 
έπαφή σύμφωνα με τούς θείους θεσμούς με τά μυστήρια της φύσεως καί 
νά θεσπίζει νά μήν προσέρχεται στά ιερά άν προηγουμένως δεν καθαρ- 
θεΐ28; ’Επίσης τό πήλινο άγγεΐο, άν άγγίζει σέ κάτι άκάθαρτο πρέπει νά 
σπάζεται, έπειδή δεν είναι δυνατό τό μολυσμένο V άποπλύνεται άπό τήν 
άκαθαρσία29, άν δμως είναι χάλκινο ή ξύλινο, ν* άπαλλάσσεται εύκολα 
άπό την άκαθαρσία; Καί τά οστά πάλι του Έλισσαίου, ενώ ήταν ύποκεί- 
μενα στον κοινό νόμο τών νεκρών καί παρείχαν άκαθαρσία, δμως οι 
νεκροί πού τά πλησίαζαν δέχονταν άπό αύτά καθαρές τις άκτίνες της 
ζωής καί έπανέρχονταν στο φώς της ζωής άπό τις ζοφερές πύλες του 
θανάτου30; Τί λοιπόν; Θά πεις δτι ήταν άκάθαρτοι καί έπειδή πλησίασαν 
οστά νεκρού γι5 αυτό καί καθαρίστηκαν άπό τήν άκαθαρσία του θανά
του, ή καί θά προσφέρεις υπέρ αυτών όχι ευχαριστήριο γιά τήν έγερση, 
άλλα καθάρσιο του άγγίσματος έξαιτίας του οποίου άναστήθηκαν; Καί 
πώς δεν είναι αυτό, σύμφωνα μέ τό φαινόμενο της Γραφής, πολλή άμά- 
θεια καί άνοησία;

Ή  σιαγόνα πάλι της όνου πού πηγάζει τριπλή αιτία της άκαθαρ- 
σίας, πώς άνέβλυσε ρυάκια καθαρού καί πόσιμου νεροΰ στή δίψα τού 
Ναζηραίου κι έγινε διαβόητη γιά ισα μέ τήν άκαθαρσία της θαύματα; 
Γιατί ήταν όνου σιαγόνα, καί όστά νεκρού, καί τρίτον, όργανα φόνου. 
Δεν ήταν νερό άπό κοντινή γη, ούτε κάποιες σταγόνες πού, κυλώντας

29. Λευϊτ. 15,12 καί 6,22.
30. Δ' Βασ. 13,20-21.
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κατελείδοντο, άλλ3 άνόρόςχειρίμαχητοϋ όπλον κατά πολεμίων εφέ- 
ρετο, και τοσαύτην πηγήν νόάτων άνέδλνσεν, ώστε τον εν τοσούτω 
κότιψ καί καμάτω καί τοσανπ/ καιροϋ παρατάσει δεδιψηκότα, ά
φθονου καί δαψιλούς καί πέρα τής χρείας εύμοιρήσαι πόματος 

5 Άλλά τοίοντω μεν τά τοϋ άκαθάρτον ζφον καί νεκρά καί φονικά 
οστά νττηρετήσατο θαύματι■ τοϊς γάρ όνομα πηγής τήν όνον σιαγό
να ποιοϋσιν, κάκειθεν τω όεόιψηκότι φέρονσι το νάμα, καίτοι τον 
προκείμενον λόγον κ α ί ούδέν λνμαινομένοις (όήλον γάρ ώς καί 
αύτοί τοϋτο λέγοντες πόρρω τον γράμματος ίχνηλατοϋσιν), εως αν 

10 ή των παραδόξων έργων πίστις ένισχνη, ονκ αν ήόέως σνμφήσαιμι.
Καί τί αν τις άπαριθμοίη τά τοιαϋτα;· Σχεδόν γάρ όι3 όλον τον 

νομικοϋ γράμματος ή τοιαύτη των αινιγματωδών θεωριών κατακέ- 
χνται θύελλα. Άλλ3 όπερ καί όρχόμενος είπον, διά τούτων τε καί τών 
τοιοντων απάντων ό σοφός νομοθέτης εναργώς παρίστησιν, ώς άλ- 

15 λη μεν ή κατά τό γράμμα καί τό πρόχειρον τής έπιστολής απαγγε
λία, ώς παραπέτασμα διηπλωμένη κρνφίων θεωρημάτων, έτέρα δε ή 
τοϋ Πνεύματος καί έν τω δάθει κρνπτομένη θεοσοφία, ής ή τών 
3Ιονδαίων καί τών Ύονδαϊζόντων αίρεσιωτών πληθνς έκπεσοϋσα, 
μακράν καίχαλεπήν ού παύεται πλάνην πλανωμένη.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΑ
Ei «ονόείς οιόε τον Πατέρ, είμή ό Υιός», πώς λέγει πρός 

τονς Αποστόλους, «περί όέ της ήμέρας καί ώρας 
εκείνης» καί έξης;

Ού πολλήνμοι δοκεΐτήν δυσχέρειαν έχειν, όπερ σοι πολλήν, ώς 
25 γράφεις, εμποιεί τήν άπορίαν. Πρώτον μεν γάρ έν άνθρώπον φύσει 

καί μορφή πεφηνώς, ό έν μορφή τοϋ Θεοϋ καί Πατρός υπάρχων 
Υίος; ώς άνθρωπος τά πολλά τοϊςμαθηταϊς σννών διελέγετο, τήν 
καθ’ ημάς φύσιν άναλαδεϊν ένδεικνύμενος. Καί τί γάρ άπορον, τον 
κοπιώντα καί ίδροϋντα καί νττνω διαναπανόμενον, δρώσει τε καί

31. Κριτ. 15,14-19. * Πρόκειται για τήν 228η επιστολή τοΰ Φωτίου, πού
τήν άπηύθυνε πρός τον πρωτοσπαθάριο Άρσαβήρ.
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χωρίς νά φαίνονται, έσταζαν άπό τό οστό, άλλ5 ένας πολεμιστής τό 
κρατούσε σάν δπλο κατά των εχθρών, κι άνέβλυσε τόσο πλούσια πηγή 
νεροϋ, ώστε αυτός πού διψούσε κατάκοπος καί κατακουρασμένος καί 
γιά τόση πολλή ώρα, νά ευτυχήσει νά βρει νερό άφθονο και πλούσιο και 
πέρα άπό όσο χρειαζόταν31. Τέτοιο βέβαια θαυμαστό γεγονός εξυπηρέ
τησαν τά νεκρά καί φονικά οστά του άκάθαρτου ζώου, γι5 αυτούς όμως 
πού κάνουν τη “σιαγόνια της όνου” όνομα πηγής κι άπό εκεί φέρνουν 
τό νερό στόν διψασμένο, παρόλο πού τήν προκείμενη εξήγηση δέν τη 
βλάπτουν καθόλου (γιατί είναι φανερό ότι κι αυτοί πού δίνουν αύτη την 
έξήγηση ιχνηλατούν πέρα άπό τό γράμμα), μέχρι πού νά ισχύει ή πίστη 
στά παράδοξα έργα, δέ θά συμφωνήσω μ’ εύχαρίστηση.

’Αλλά γιατί V άπαριθμεΐ κανείς τις περιπτώσεις αυτές; Γιατί σε όλα 
σχεδόν τά βιβλία του νόμου έχει άπλωθεΐ αυτή ή θύελλα άπό τις αινιγ
ματικές έξηγήσεις. ’Αλλά έκεΐνο πού ειπα καί στην άρχή, με όλα αύτά 
καί τά παρόμοια ό σοφός νομοθέτης παρουσιάζει με σαφήνεια, ότι 
άλλη βέβαια είναι ή εκφώνηση της επιστολής σύμφωνα με τό γράμμα 
καί πρόχειρα άπλωμένη σάν ενα παραπέτασμα μυστικών θεωρημάτων, 
καί άλλη ή θεία σοφία του Πνεύματος πού κρύβεται στο βάθος, άπό την 
οποία έχοντας έκπέσει τό πλήθος των Ιουδαίων καί των αιρετικών πού 
Τουδαΐζουν, εξακολουθεί νά περιπλανάται σε μιά πλάνη άτελείωτη καί 
καί πολύ φοβερή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 114η 
Έάν «κανένας δέν γνωρίζει τον Πατέρα, παρά μόνον 6 Υιός»1, 

πώς λέει στους άποστόλους, «γιά την ή μέρα καί τήν 
ώρα έκείνη»2 καί τά έξης;.

Δέ μου είναι πολύ δύσκολο νομίζω αυτό πού σου προκαλεΐ, όπως 
γράφεις, πολλή άπορία. Πρώτον βέβαια, όταν ό Υίός, πού έχει τη μορφή 
του Θεοϋ καί Πατέρα, φανερώθηκε μέ τη φύση καί τή μορφή του 
άνθρώπου3, συνομιλούσε συνήθως ώς άνθρωπος με τούς μαθητές του, 
δείχνοντας ότι είχε λάβει τη δική μας φύση. Καί ποιά είναι ή άπορία, 
έκείνος πού κουραζόταν καί ίδρωνε3“ καί μέ τον ύπνο αναπαυόταν, καί

1. Ματθ. 11,27. Λουκά 10,22. 2. Μάρκ. 13,32. Ματθ. 24,36.
3. Φιλιπ. 2,6-7. 3α. Ίω. 4,6. Λουκά 22,44.
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ποσει την τον σώματος φυσιν, το ολον ειπειν, συνεχοντα ρεουσαν, 
τούτον όή, τοντον καί άγνοιαν τής μελλούσης ημέρας άναόέχεσθαι, 
και τό μέτρον, ώσπερ όή των άλλων, οντω όέ και τής άνθρωπίνης 
γνώσεως έξυβρίζειν ούκ άνέχεσθαι; 'Ωςμέν γάρ Δημιουργός άπάν- 

5 των και Θεός άπαντα τω Πατρί συνηδει, ώς άνθρωπος όέ ονόέ τήν 
άνθρώτνοις τιρέττονσαν άγνοιαν ονμενοϋν ονκ ήθέτει. "Ος γάρ όή τό 
ολον ειλετο λαδεϊν, πώς έν τι των περί έκεϊνο παρητήσατο μή λαβεϊν 
ή μή πιστοϋσθαι δτιπερ έχοι λαβών;

Δεύτερον όέ, καν εις άναβολήν τον νοϋν των είρημένων έρεϊ τις 
10 άφοραν καί τό μή βούλεσθαι τοΐςμαθηταϊς είπεΐν, άπερ αύτοϊς ούκ 

ην τέως συμφέρονμαθειν, ούόέ τοϋτο τής φιλανθρώπον προνοίας ή 
μέθοδος παραιτειται· βίεθοδεύοιτο ό3 αν (έξ οικονομίας σχηματιζομέ- 
νη τήν άγνοιαν καί τό μάλλον όόξαι μή είόέναι, ύπέρ τοϋ μή λνπεϊν 
τούςμαθητάς), τό έγνωσμένονμαθειν ζητοϋντας ονκ έκόιόάσκοντα. 

15 3Ετΐεί πώς άλλως αν έχοι λόγον, τα μέν προ τής ώρας είόέναι τε καί 
συν πολλή όιόάσκειν τή ακριβείς αντήν όέ τήν ώραν, έκείνων έχομέ- 
νην καί τό βραχύτατονμέρος ούσαν, ούκ έπιγινώσκειν; Πώς ό3 άν τι 
τών όντων τον άλάθητον καί θειον όιαλάθοι νοϋν; ή τίνα λόγον έχοι, 
τών μέν παραγομένων αύτόν καί τής παραγωγής καί τής συνοχής 

20 τήν αιτίαν έχειν καί τήν γνώσιν, τον όέ καιρόν μόνον κρείττω τής έ- 
κείνον καταλήψεως ύπάρχειν; Καί τής μέν κρίσεως αύτόν άνηρτή- 
σθαι τό κράτος («ό Πατήρ γάρ ούόένα κρίνει, τήν όέ κρίσιν πάσαν 
δέδωκε τω Υίφ»), τής ώρας όέ τήν όιάγνωσιν καί κρίσιν τήν αύτοϋ 
σοφίαν καί κυριότητα διαφεύγειν; Καί τίταϋταλέγω; 7Λρ3 ό τόνΠα- 

25 τέρα είόώς ώσπερ ό Πατήρ τον Υιόν, ημέραν καί ώραν, μικρά τινα 
καί εύπεριόριστα διαστήματα άγνοήσει; ή δήλον, ώς ούκ αύτός, ό 
πάντα είόώς καί πριν ύποστήναι, ή ένυπόστατος τοϋ Πατρός σοφία, 
ό πάντα τά τοϋ Πατρός έχων, πλήν τής άγεννησίας ονμενοϋν ονόέ 
τών τοιούτων τήν άγνοιαν ειχεν, άλλά τοΐς μαθηταϊς άσύμφορον

4. Ματθ. 8,24. Μάρκ. 4,38. Ματθ. 11,19.
5. Ματθ. 24,36. Μάρκ. 13,32.
6. Ίω. 5,22.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΔ\ 333

μέ τό φαγητό καί τό ποτό4, γι,ά νά τό πώ έτσι γενικά, συγκρατσϋσε τη 
φύση του σώματος πού καταρρέει, αυτός ό ίδιος άκριβώς καί άγνοια νά 
έχει γιά τή μελλοντική ήμερα5 καί τό μέτρο, δπως βέβαια τών άλλων, έτσι 
καί τής άνθρώπινης γνώσης νά μην άνέχεται νά έξυβρίζει. Πατί ώς 
Δημιουργός δλων καί Θεός γνώριζε τά πάντα δπως κι ό Πατέρας του, 
ώς άνθρωπος δμως δεν άθετοϋσε ούτε την άγνοια πού άρμόζει στους 
άνθρώπους. Αυτός δηλαδή που θέλησε νά λάβει τό όλο του ανθρώπου, 
πώς θά άπέφευγε νά λάβει ενα κάποιο άπό αυτόν ή νά μή βεβαιώνει ότι 
έχει έκεΐνο πού έλαβε;

Δεύτερον, κι αν άκόμα πει κανείς, ότι τό νόημα τών λόγων του 
αυτών άποβλέπει σε άναβολή καί στο ότι δέ θέλει νά άνακοινώσει στούς 
μαθητές αυτά πού τότε δεν ήταν συμφέρον τους νά μάθουν, ούτε αυτό 
τό άποκλείει ό τρόπος της φιλάνθρωπης πρόνοιας. Μπορεΐ νά μεθόδευε 
(προφασιζόμενος άπό οικονομία άγνοια καί ότι ήταν καλύτερο νά 
φανεί πώς δέ γνώριζε, γιά νά μή λυπήσει τούς μαθητές του), νά μή τούς 
γνωστοποιήσει, παρόλο πού ζητούσαν νά μάθουν αύτό πού έκείνος 
γνώριζε. Πατί πώς άλλιώς μπορεί νά δικαιολογηθεί, άλλα νά τά γνωρί
ζει πριν άπό τήν ώρα τους καί νά τούς τά εκθέτει μέ πολλή ακρίβεια, 
καί νά μή γνωρίζει την ώρα την ίδια πού τά άφοροϋσε έκείνα καί πού 
ήταν καί τό μικρότερο μέρος του ζητήματος; Πώς μπορεΐ κάποιο άπό 
τά όντα νά διαφύγει τον αλάθητο θειο νοΰ; ή πώς δικαιολογείται όλων 
τών δημιουργημάτων νά έχει αυτός τήν αιτία και τή γνώση καί της 
δημιουργίας καί της συνοχής τους, καί μόνο ό καιρός έκείνος νά βρί
σκεται πέρα άπό τήν άντίληψή του; Καί την εξουσία βέβαια τής κρίσε- 
ως νά τήν έχει αυτός (γιατί λέει, «ό Πατέρας δέν κρίνει κανένα, άλλα 
έδωσε όλη τήν κρίση στον Υιόν»6), ένώ ή διάγνωση της ώρας καί ό 
καθορισμός της νά διαφεύγει τη γνώση και την κυριότητά του;5Αλλά 
γιατί τά λέγω αυτά; "Αραγε αυτός πού γνωρίζει τον Πατέρα, όπως ό Πα
τέρας τον Υΐό, κάθε μέρα καί κάθε ώρα, γιά μικρά καί περιορισμένα 
διαστήματα θά τον άγνοήσει; Ή  είναι φανερό ότι αυτός πού γνωρίζει 
τά πάντα καί πριν λάβουν υπόσταση, ή ένυπόστατη σοφία του Πατέρα7, 
αυτός πού έχει όλα όσα έχει ό Πατέρας8, εκτός άπό τό ότι δέν είναι άγέν- 
νητος, αυτός λοιπόν ούτε γι5 αυτά δέν είχε άγνοια., άλλ5 επειδή δέν ήταν

7. Α' Κορ. 1,24,30.
8. Ίω. 16,15.
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ούσαν νπερτιθέμενος την γνώσιν, κοινήν έκ φιλανθρωπίας την ά
γνοιαν έποιεϊτο, και πρός τό άλνπον αύτοίς συνόιετίθετο την άπολο- 
γίον;

Τρίτον ό3 άν ίόοι τις κάκεϊνο, ώς τω Πατρί όιόούς ό Υιός, ώς 
5 αίτίφ, τα πρεσβεία (πρέπει γάρ Υίω φιλοπάτορι, πάσης τε φύσεως 

καί ευταξίας Δημιουργώ καί νομοθέτη και τοίς τής αιτίας προνομί- 
οις τιμάν τον Πατέρα), καί την τής ή μέρας έκείνης καί ώρας γνώσιν, 
ώσπερ δή καί άλλα πολλά, έκείνψ προσανατίθησι, ούχ έαυτόν 
(άπαγε) ταύτης άποστερών, δτι μηό3 άλλου τινός τών τιμίων τε καί 

10 καλών, άλλ3 έκεϊνον καν ταντγ) προτιμών. Καί ου όήπου τις τό 
εϋγνωμον τοϋ Υίοϋ ύπόθεσιν αγνωμοσύνης ποιούμενος, είτα την 
άγνοιαν περιάπτων αύτώ καί πρός τάς τήςλέξεως καταφεύγων σνλ- 
λαβάς, τής βλασφημίας άπολ υθήσεται. Ουδέ γάρ, ούό3 ή τής λέξεως 
άκρίβεια, ώς ύστερον έπιόειχθήσεται, άφορμή τισιν εις τομή βονλε- 

15 σθαι τά ορθά ψρονεΐν πορισθήσεται. Ε ί γάρ καί συγκεχωρημένον 
νϋν τάς λέξεις δηλούν άγνοεΐν τον Υιόν, ό'μως ούόέν τών άτοπων 
παρεπόμενον ενσεβώς τον νούν θεωρήσαντες παρεστήσαμεν. 3Αλλ3 
ούν ούό3 αίλέξεις τι χσριούνται τοϊς έπί καθαιρέσει τής όόξης τού 
Μονογενούς την άγνοιαν περιχαίνουσιν 

20 3Εγώ όέ οϊόα πάλαι ποτέ γέροντι σοφώ τά θεία ένωμιληκώς ός 
καίτοι τών έξω θεωρημάτων πολλήν έχων τήν ολιγωρίαν, όμωςτοι- 
αύτην τινά περί τού προκειμένου όιέγραφε θεωρίαν Τό «είόέναι» 
διττόν έλεγεν είναι· τό μέν επιστήμη, τό όέ τή πείρο. Κατά μέν ούν 
επιστήμην ομοίως είόέναι τω Πατρί τον Υιόν τήν ήμέραν έκείνην 

25 καί ώραν, κατά πείραν όέ ούκέτι. Τον μέν γάρ Πατέρα καί εις πείραν 
έλθεΐν καί προσλαβεϊν τήν τοιαύτην γνώσιν, ήνίκα πάσαν έόεόώκει 
τω Υίω τήν κρίσιν έκεκρίκει γάρ τότε ό Πατήρ τήν κρίσιν άπασαν 
έγχειρίσαι τω Υίω, καί όσον ήκεν εις ψήφους τάς αύτοϋ ένεργήσαι 
τήν ίόίαν κρίσιν καί συμπεραίνεσθαι, ό όέ γε Υιός όήλον ώς οϋττω 

30 κέκρικεν ούό3 εις έργον τήν πράξιν, ής αύτόν ό Πατήρ άνεΐπε Κύ
ριον, ήγαγεν. Ούκούν ό μέν Πατήρ καί πείρα τήν ώραν οϊόεν, ό όέ 
Υιός, ε ί καί και? επιστήμην, ώσπερ ό Πατήρ, άλλ3 ούν οϋπω όέ καί
9. Ίω. 1,14.
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συμφέρουσα γιά τούς μαθητές, ανέβαλλε τη γνώση, καί άπό φιλανθρω
πία τούς κρατούσε σέ άγνοια καί μελετούσε πώς θά είναι δίχως λύπη ή 
άπολσγίας τους.

Τρίτον θά μπορούσε νά δει κανείς κι έκεΐνο, δτι ό Υίός δίνει τά 
πρεσβεία στον Πατέρα, έπειδή είναι ή αιτία (γιατί πρέπει ό Υιός πού 
άγαπά τον Πατέρα, τον Δημιουργό κάθε σντος καί τάξης καί νομοθέτη, 
νά τιμα τον Πατέρα καί μέ τά προνόμια της αιτίας), καί νά άναθέτει έπι- 
πλέσν σ’ εκείνον τη γνώση έκείνης της ημέρας καί της ώρας, δπως καί 
άλλα πολλά, χωρίς βέβαια V άποστερεΐ (μακριά μιά τέτοια σκέψη) τον 
έαυτό του άπό αύτήν, γιατί δεν τον αποστερεί κι άπό κανένα άλλο τιμη
τικό καί καλό, άλλα καί σ’ αύτό δίνει σ’ έκεινσν την τιμή. Καί δέ θά κάνει 
βέβαια κάποιος την καλή διάθεση τού Υιού υπόθεση κακής διάθεσης, κι 
έπειτα προσάπτοντας σ* αύτόν την άγνοια καί καταφεύγσντας στις συλ
λαβές τής λέξης, θά άπαλλαγει άπό τή βλασφημία. Γιατί βέβαια ούτε ή 
άκρίβεια τής λέξης, δπως θ’ άποδειχθεΐ άργότερα, θά δώσει λαβή σέ 
μερικούς νά μή θελήσουν νά φρονούν τά ορθά. Πατί, αν καί παρα- 
χωρεΐται τώρα νά δηλώνει ό ΥΙός ότι άγνοεΐ τις λέξεις, δμως εύσεβώς 
παρουσιάσαμε ότι κανένα άτοπο δεν περιέχει τό νόημα. ’Αλλ5 ούτε οί 
λέξεις θά χαριστούν καθόλου σ’ έκείνους πού, γιά νά καθαιρέσουν τη 
δόξα τού Μονογενούς9, τονίζουν την άγνοια.

Έγώ όμως γνωρίζω, έχοντας μιλήσει παλαιά γιά τά θεία μέ ενα 
γέροντα σοφό, ό όποιος, παρόλο πού άδιαφορούσε τελείως γιά τις θεω
ρίες έξω άπό τούς Χριστιανούς, όμως γιά τό προκείμενο ζήτημα διατύ
πωσε μιά τέτοια περίπου θεωρία. Ή  γνώση, έλεγε, είναι διπλή· άπό τη 
μιά είναι έπιστήμη, άπό την άλλη πείρα. Ώς πρός τήν έπιστήμη λοιπόν ό 
Υίός γνωρίζει όμοια μέ τον Πατέρα έκείνη τήν ή μέρα καί τήν ώρα, όχι 
δμως καί μέ τήν πείρα· γιατί ό Πατέρας καί σέ πείρα ήρθε καί τή γνώση 
αύτη προσέλαβε, όταν ανέθεσε στον Υιό όλη την κρίση. Γιατί έκρινε τότε 
ό Πατέρας νά παραδώσει στον Υιό όλη τήν κρίση καί νά ενεργήσει τή 
δική του κρίση καί νά την ολοκληρώσει όπως όριζαν οί δικές του απο
φάσεις. Ό  Υίός δμως είναι φανερό ότι δεν έχει κρίνει άκόμη ούτε πραγ
ματοποίησε τό έργο γιά τό όποιο τον αναγόρευσε ό Πατέρας Κύριο. Ό  
Πατέρας λοιπόν καί άπό πείρα γνώριζε τήν ώρα, ενώ ό Υίός, άν καί τή 
γνώριζε ώς πρός την επιστήμη όπως ό Πατέρας, δέ τή γνώριζε ώστόσο

10. Ίω. 5,22.
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πείρα· εισεται δέ έπειόάν δηλονότι την κρίσιν οϊστ}, της κατ' έπιστή- 
μην είδήσεως εις την κατά πείραν γνώσιν ττροελθούσης ’Αλλά τού
την μεν έξεθέμην σοι την ερμηνείαν, ον την έν αυτή θειάζων αλήθει
αν, αλΧ όπως άνδρός άπλότης τοσαύτη, ττοικίλην οϋτω καί περινε- 

5 νοημένην νπελθεϊν έφρόντισεν έννοιαν.
*Ότι δ3 ούδ3 αίλέξεις ανταί καταφυγής είεν τόπος τοις δυσφη- 

μίαν ποιονμενοις την άγνοιαν, έκ τώνδε ρόδιον μαθεϊν. Ό  μεν ονν 
ιερός Ματθαίος τήν Αεσποτικήν φωνήν άναγράφων, «ονδείς οιδε», 
φησί, «την ήμέραν, ουδέ την ώραν, ουδέ ο ί άγγελοι, είμη ό Πατήρ 

10 μου μόνος». Σκόττει γάρ λοιπόν πρώτον μέν όπως είπών, «ούδ3 οί 
άγγελοι», ούκέτι προστίθησιν, “ουδέ ό Υιός”. Οϋτω γάρ ήν ή λέξις 
ίσως άναχώρησις τοϋ δυσσεδήματος, εί καί τον Υιόν τοϊς άγγέλοις 
προσθείς έπήγαγεν, «είμη ό Πατήρ μου μόνος». Νϋν δε ούχ οϋτω 
φησί (πόθεν;), αλλά μέχρι των αγγέλων παρατείνας την άγνοιαν, 

15 ούκέτι ταντη τον Υιόν υπάγει, ώς αν μη χώραν έχοι κατ' αυτούς τό 
«είμόνος ό Πατήρ» έπιφερόμενον την πρός τον Υιόν άπογορεύειν 
διαστολήν. Άλλά γάρ κάτωθεν, άπό τών ανθρώπων ανιών, καί τούς 
αγγέλους φθάσας, ούκέτι πρόεισι περαιτέρω· έκεϊσε δέ συγκατακλεί- 
σας την άγνοιαν, την ύπερούσιον καί δημιουργόν ούσίαν μακράν 

20 άπάγει ταύτηςκαί ύπερτίθησιν 3Α νθρώπων μέν γάρ ήνή τών μαθη
τών έρώτησις, ής άπόκρισις, «ούδείς οιδεν» (άνθρώπων δηλονότι)' 
ειτα, «ούδ3 ο ί άγγελοι» (βαθμός οϋτος, μετά γε τό άνθρώπινον, ή τών 
άσωμάτων φύσις δεύτερος). Τίοϋνό Υιός; Εί μέν, ώσπερ δή καί νό
μος υιών, τής πατρικής δόξης κληρονόμος καί φύσεως, μάτην περι- 

25 χαίνεις τήν άγνοιαν' εί δ3 ούκ άνέχβ, τρίτη ν σοι τών κτισμάτων άνα- 
ττληρώσει τάξιν. Καί πώς ό λόγος αύτόν ύπεραλλόμενος έπί τον Πα
τέρα διέβη; νΕόει γάρ αύτόν, εί μή ή τοϋ Πατρός, άλλά τρίτη τάξις 
εϊχε τον Μονογενή, πρότερον είπεϊν, “ούδέ ό Υιός”, είθ> οϋτω τήν 
γνώσιν άναθεϊναι τφΠατρί Νϋν δέ άνθρώπων, φησί, καί άσωμάτων 

30 νόων διελθών, ούκέτι διαβιβάζει τήν άγνοιαν έπί τον Υιόν, άλλ3 
ευθύς τή πατρική φύσει, ης κληρονόμος γνήσιος Υιός, τήν γνώσιν 
μαρτυρεί

11. Μαχθ. 24,36.
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καί άπό πείρα- καί είναι φανερό όπ θά τή γνωρίσει δταν θά κάνει την 
κρίση, οπότε ή κατ’ έπιστήμη γνώση θά προχωρήσει στη γνώση κατά 
πείρα. Σου εξέθεσα βέβαια αυτή τήν έρμηνεία, όχι προβάλλοντας τήν 
άλήθεια που περιέχει, άλλά γιά νά δείξω πώς ή τόσο μεγάλη άπλότητα 
ένός άνδρα φρόντισε νά έξετάσει ενα τέτοιο ποικίλο καί περιεσκεμμένο 
νόημα.

"Ομως δτι οΰτε τόπος καταφυγής είναι οι λέξεις αυτές γιά όσους 
μεταβάλλουν τήν άγνοια σε δυσφημία, είναι εύκολο νά τό μάθομε άπό 
τά έξής. Ό  ιερός Ματθαίος λοιπόν καταγράφοντας τον λόγο τσϋ Κυρίου 
λέει· «κανένας δέ γνωρίζει τή μέρα οΰτε την ώρα, οΰτε οί άγγελοι, παρά 
μόνο ό Πατέρας μου»11. Πρόσεξε λοιπόν πρώτον, λέγοντας «οΰτε οί 
άγγελοι» δεν προσθέτει, «οΰτε ό Υιός». Γιατί έτσι ϊσως θά ήταν ή προσ
θήκη άναίρεση τής άσεβειάς τους, άν, προσθέτοντας στους άγγέλους καί 
τον ΥΙό, ελεγε «παρά ό Πατέρας μου μόνο». "Ομως τώρα δεν λέει κάτι 
τέτοιο (άπό που φαίνεται ότι τό λέει;), άλλά παρατείνοντας τήν άγνοια 
ως τούς άγγέλους, δεν περιλαμβάνει σ’ αυτήν καί τον Υιό, κι αύτό γιά νά 
μήν φαίνεται ότι ό Πατέρας απαγορεύει τή διάκρισή του άπό τον Υιό, 
πράγμα πού αυτοί ήθελαν. ’Αλλά άνεβαίνσντας άπό κάτω άπό τούς άν- 
θρώπους καί φτάνσντας στούς άγγέλους, δεν προχωρεί περισσότρο. Θέ
τοντας τέρμα έκεΐ στήν άγνοια, άπομακρύνει άπό αυτήν καί έξαιρεΐ τήν 
ύπερούσια καί δημιουργό αιτία. Ή  ερώτηση τών μαθητών προέρχονταν 
άπό άνθρώπους, πού ή άπάντησή της ήταν «κανένας δέ τη γνωρίζει» 
(άπό τούς άνθρώπους δηλαδή). ’Έπειτα προσθέτει «οΰτε οί άγγελοι» 
(δεύτερος αύτός βαθμός, μετά τούς άνθρώπους, οι άσώματες φύσεις). Τί 
είναι λοιπόν ό Υιός; ’Άν, όπως ορίζει καί ό νόμος τών υιών, είναι κληρο
νόμος τής πατρικής δόξας καί φύσης, μάταια τον περιβάλλεις μέ τήν 
άγνοια. ’Ά ν δεν τό δέχεσαι αύτό, θά καταλάβει σύμφωνα μέ σένα τήν 
τρίτη τάξη τών κτισμάτων. Καί πώς ό λόγος ύπερβαίνσντας αυτόν πέρα- 
σε στον Πατέρα; Έπρεπε δηλαδή, άν δεν άνήκε στήν τάξη τού Πατέρα ό 
Μονογενής, άλλ5 ήταν στήν τρίτη τάξη, νά πει προηγουμένως «οΰτε ό 
ΥΙός», κι έτσι επειτα V άποδώσει τή γνώση στον Πατέρα. Τώρα όμως, 
άφοϋ πέρασε άπό τις τάξεις τών ανθρώπων καί τών άσωμάτων νόων, 
δέν διαβιβάζει την άγνοια στον Υιό, άλλά κατ’ εύθείαν βεβαιώνει, ότι ή 
γνώση άνήκει στή φύση του Πατέρα, τής όποίας γνήσιος κληρονόμος 
είναι ό ΥΙός.
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Πόθενούνσύ, την άγνοιαν λαβών, έφ3 ϋβρει κατασκευάζεις τοϋ 
Υίοϋ; είμή  άρα σοι τοΐς άγγέλοις και όούλοις ό Μονογενής και 
Δεσπότης συντετάξεται, ό μέχρι νϋν ούόεμία ώφθη δυσσέβεια μελε- 
τήσασα Ε ί όέ μή τοϋτο τολμάς υπεξαιρείς δέ τον Υιόν της άγγε- 

5 λικης ουσίας κάν τής πατρικής ούόέπω ίσον άνέχτ], ονχ έξεις δή- 
ττουθεν, λαμπρώςοϋτω τών λέξεων έπί των άγγέλων άπαγγελλόντων 
τήν άγνοιαν, ούδαμόθεν αύτώ ταύτην περιάπτειν, κάν μυριάκις εις 
άλλην τάξιν άπαγειν παρά τον πατρωον κλήρον έκβιάστ} ■ και οϋτω 
πάλιν, κάν μή βούλη, τή και κατά σέ ύπερφυεϊ και ύπερτάτω και πα- 

10 τρική γνώσει ό Μονογενής τω Πατρί συναπτόμενος την σήν ύπερό- 
ριον έκμυκτηριεϊκαί τρίτην όιάταξιν. Ποϋ τοίνυν ένταϋθα φαίνεται 
κατά λέξιν ή διάνοιαν, ώς ή των αίρετιζόντων παράνοια, τω Υίώ ή 
άγνοια έπιπηδώσα;

Ναι, φησίν, άλλ3 έπήγαγεν, «είμή ό Πατήρ μου μόνος». Καλώς 
15 γε λίαν και σοφώς, ϊνα μή νομίσης ώς καί τούς άσωμάτους νόας 

όιαδραμοϋσα, χώραν έχοι καί μέχρις αυτής τής πρώτης φύσεως 
προϊέναι. Ταύτης γάρ δή, ταύτηςμόνης, τής δημιουργοϋ καί κυ
ρίας τών όλων, ώσπερ τά άλλα πάντα έν οίς ή κτίσις γνωρίζεται, 
οϋτω δε καί τό τής άγνοιας διέρριπται ώς πορρωτάτω. Ε ί δε τό, 

20 «μόνος», έτι τάραχον κινεί, συνιέτω μάλλον, ότι ών τήν άγνοιαν ε ί 
πών διέστειλε τον Πατέρα, πρός έκείνους διώρισε καί τό «μόνος». 
Έ πεί τίνα λόγον όλως έχοι, άγγέλοιςμέν έπιφέρειν τήν άγνοιαν 
συνειδέναι, ειτα τούτους άφέντα εις διαστολήν ούμηδέν κατεϊπεν 
Υίοϋ, τό, «είμή ό Πατήρ μου μόνος», νομίζειν είρήσθαι; Έ τι όέ εϊ- 

25 περ τό «μόνος» θορυβεί, διά τοϋ «ό Πατήρ μου» τό θορυβούν δια- 
λυέσθω. Αήλον γάρ ώςούκ άν πρός έαυτόν, ού τήν φυσικήν οίκεί- 
ωσιν άνεκήρυξεν είπών «ό Πατήρ μου», άλλά πρός έκείνους, ών 
τήν άγνοιαν έφη, συναπεφήνατο καί τό «μόνος». Πώς δ3 άν έν τω 
λέγειν, «είμή ό Πατήρ μου μόνος», έαυτόν νομισθείη διαστέλλειν, 

30 ό καί τοΐς λόγοις καί τοϊς έργοις έφ3 ίσης βοών, «έγώ καί ό Πατήρ 
ένέσμεν», καί, «πάντα όσα έχει ό Πατήρ, έμάέστι»; Αήλον γάρ, ώς

12. Ματθ. 24,36.
13. Ίω. 10,30.
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’Από που λοιπόν εσύ, παραλαμβάνσντας την άγνοια, την άποδίδεις 
με τρόπο προσβλητικό στον Υιό; Έκτος βέβαια αν ό Μονογενής και 
Δεσπότης κατατάσσεται άπό εσένα στήν τάξη των άγγέλων καί των 
δούλων, πράγμα πού ως τώρα δέν φάνηκε νά τό έχει σκεφτεΐ καμμιά 
αίρεση. ’Άν όμως αύτό δέν τό τολμάς, καί στερείς άπό τον ΥΙό τήν άγγε- 
λική ουσία, άκόμα κι άν δέν είναι ϊσος μέ τον Πατέρα, δέ θά μπορέσεις 
άπό πουθενά, άφοΰ οι λέξεις τόσο λαμπρά άνακηρύττουν τήν άγνοια 
των άγγέλων, νά την προσάψεις σ’ αυτόν, έστω κι άν κάνεις χίλιους 
έκβιασμούς νά τον μεταφέρεις σε άλλη τάξη έξω άπό τον πατρικό κλήρο. 
Κι έτσι πάλι, κι άν άκόμα δέν θέλεις, συναπτόμενος μέ τήν κατά τή 
γνώμη σου υπερφυή καί υπέρτατη καί πατρική γνώση ό Μονογενής μέ 
τον Πατέρα, θά περιπαίξει τήν εξορία καί τήν τρίτη τάξη πού θέλεις νά 
του έπιβάλεις. Που λοιπόν φαίνεται εδώ νά εισχωρεί ή άγνοια στον Υιό, 
όπως ισχυρίζεται ό παραλογισμός των αιρετικών;

Ναι, λέει, άλλά πρόσθεσε, «παρά μόνο ό Πατέρας μου»12. Πάρα πολύ 
σωστά καί σοφά, γιά νά μή νομίσεις ότι μπορει, περνώντας καί τούς 
άσώματους νόες, νά προχωρήσει ώς αυτή τήν πρώτη φύση. Γιατί άπό 
αυτήν μόνη, τή δημιουργό καί κυρία όλων, όπως όλα τά άλλα γνωρίσμα
τα τής δημιουργίας, έτσι άπορρίπτεται άπό αυτήν στο άπόλυτο μάκρος 
καί ή άγνοια. Kl άν αύτό τό «μόνος» προκαλεΐ άκόμη ταραχή, ας γίνει 
αντιληπτό μάλλον, ότι άπό έκείνους πού αυτός διέστειλε τον Πατέρα δη
λώνοντας τήν άγνοιά τους, πρός έκείνους άπηύθυνε καί τό «μόνος». Για
τί, πώς μπορει νά δικαιολογηθεί, νά γνωρίζει βέβαια ότι ή άγνοια προσ
άπτεται ατούς άγγέλους, κι έπειτα, άφήνοντας αυτή, νά νομίζει ότι τό, 
«παρά μόνο ό Πατέρας μου», ειπώθηκε γιά νά διασταλει ό Υιός, εναντί
ον του όποιου δέν μίλησε καθόλου; Κι άκόμα, άν τό «μόνος» προκαλεΐ 
ανησυχία, ας διαλυθεί ή ανησυχία μέ τήν έκφραση «ό Πατέρας μου». Εί
ναι δηλαδή φανερό ότι δέν είπε τό «μόνος» γιά τον εαυτό του, που τή 
φυσική οικείωσή του μέ τον Πατέρα τήν άνακήρυξε λέγοντας «ό Πα
τέρας μου», άλλά γιά έκείνους πρός τούς οποίους άνέφερε τήν άγνοια, 
γι αυτούς είπε καί τό «μόνος». Πώς μπορούσε λέγοντας, «παρά μόνο ό 
Πατέρας μου», νά νομιστει ότι διέστελλε τον εαυτό του, αυτός πού εξίσου 
καί μέ τά λόγια καί μέ τά έργα φωνάζει, «Έγώ καί ό Πατέρας μου είμα
στε ενα»13, καί «όλα όσα έχει ό Πατέρας μου είναι δικά μου»14; Γιατί είναι

14. Ίω. 16,15.
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καί ή γνώσις, εν τι, καί τό δραχύτατον, ών γεγεννηκώς έχει, καί μύ
ρια άλλα.

Χωρίς όέ των είρημένων, ε ί αυτός ήν ό Μονογενής, ό τοϊς μέν 
την άγνοιαν, τω Πατρί δέ διαίτων την γνώσιν, τις ή περιττή σοφία 

5 αϋτη, εαυτόν άξιονντα των μειζόνων, καί άμόνω Θεω άεί διωτρέ
πει, πράγματος εις πάπας ύστερον καί σπουδαίους καί φαύλους 
ομοίως έκκαλ υφθησομένου, τής γνώσεως άνάξιον άποφαίνειν; 
ΤΛ ρ3 ου πανταχόθεν γνώριμον, ώςούδαμόθεν ή άγνοια τοϊς αίρετί- 
ζουσι συνδράμειται; 'Ο μένγάρ κοινός διδάσκαλος καί τοϋ γένους 

10 ήμετέρου Σωτήρ, οϋς άφώρισεμαθητάς παιδεύων τά οίκεϊα συνιέ- 
ναι μέτρα, καί ζητημάτων άναχωρεϊν, ά δίον μέν ούδένα δελτίω 
ποιεί, όγκου δέ καί κενού φυσήματος, έσ& ότε πολλοίς ύπόθεσις 
γίγνο ιΐ άν, άλύπως τε αύτοϊς τά τηςώφελείας είσηγεϊσθαι διοικο- 
νομούμενος, καί τη πειθοΐμάλλον, ή διά της δίας, τούς άγγέλους 

15 αύτοϊς προκομίζει εις παράδειγμα, ϊνα, ώνπερ α ί άσώματοι καί 
υπέρ ήμάς ούσίαι τήν γνώσιν ούκ έχοιεν, τούτων μηδ3 αυτοί λαδόν- 
τες μήτε άνιάσθαι, μήτε τω διδασκάλω μηδέν έπικαλεΐν έχοιεν μή 
δούληθέντι διδάξαι, ά μηδ3 ή των άσωμάτων καί ύπέρ αυτούς 
φ ύσις έγίνωσκε.

20 Τί ούν; Ούκ ήρκει τούτο τοϊςμαθηταϊς εις τε τό άλυπώτατον 
αύτοϊς τήν της αίτήσεως αποτυχίαν διαθέσθαι καί τάς γνώμας εις τό 
μηδέν των υπέρ αυτούς ερευνάν καταρρυθμίσαι, άλλ3 έδει άρα καί 
τήν ένυπόστατον σοφίαν, τον Υιόν, εις τήν έκείνων, ώςέοικε, περιε- 
νεχθήναι άγνοιαν; Καί τί παραμύθιον ή παράκλησις, ποια Θεοϋ ά- 

25 γνοια τοϊςλατρευταϊς ττρονοίαςτε της έκεϊθεν καί σοφίας δεομένοις 
Μάλλον δέ πώς ούχί δάθος άπογνώσεως καί δυσσεδές άλλως καί 
σκότος δαθυ καί άθυμία έσχάτη καί πλάνη μηδ3 έλεον έχουσα, Θεόν 
έχειν άγνοιας ήττονα, καί τούτον άνομολογεϊν τοϋ σοφίσοντος δει- 
σθαικαί της ετέρου προνοίας ίν έχοι μαθεϊν ά μηδέπω τέως, ώσπερ 

30 ούδ3 ή λοιπή κτίσις οιδεν; Εί μέν γάρ κατά τό άνθρώπινον παραδέ-
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φανερό ότι καί ή γνώση είναι ενα, καί τό ελάχιστο, απο δσα έχει ό δημι
ουργός, καί άπειρα άλλα.

Έκτος άπό δσα είπαμε, άν ήταν αυτός ό μονογενής, πού σ’ αύτούς 
άποδίδει τήν άγνοια, ενώ στον Πατέρα τή γνώση, ποιά είναι αύτή ή 
περιττή σοφία, πού κρίνει άξιο τον εαυτό του γιά τά μεγαλύτερα καί δσα 
στο Θεό μόνο πάντοτε πρέπουν, πράγμα πού έπειτα θά άποκαλυφθεΐ 
δμοια καί στούς ενάρετους καί στούς φαύλους, νά τον παρουσιάζει ανά
ξιο γιά τή γνώση; ’Άραγε δέν είναι άπό κάθε άποψη γνωστό, δτι άπό 
πουθενά ή άγνοια δε θά βοηθήσει τούς αιρετικούς; Γιατί ό κοινός διδά
σκαλος καί Σωτήρας τού γένους μας, παιδεύοντας τούς μαθητές, πού 
είχε εκλέξει, νά γνωρίζουν τά μέτρα της δύναμής τους καί V άποφεύ- 
γουν τις συζητήσεις, οι όποιες κανενός τό βίο δέν βελτιώνουν, άλλά μπο
ρούν κάποτε νά γίνουν σέ πολλούς άφορμές άλαζονείας καί κούφιας 
έπαρσης, φροντίζει νά τούς παρουσιάσει χωρίς νά τούς λυπήσει τί τούς 
ωφελεί, καί μέ τήν πειθώ μάλλον παρά μέ τή βία, τούς φέρνει ώς παρά
δειγμα τούς άγγέλσυς, ώστε, δσα δέν γνωρίζουν οί άσώματες καί πάνω 
άπό έμας ούσίες, άν καί αύτοί δέν τά λάβου νά μή στενοχωροϋνται, ούτε 
νά κατηγορούν καθόλου τό διδάσκαλο, πού δέ θέλησε νά τούς διδάξει 
κάποια πράγματα, πού δέν τά γνώριζε ούτε των άσώματων καί πάνω 
άπό αύτούς φύση;

Τί λοιπόν; Δέν ήταν άρκετό αύτό γιά τούς μαθητές νά διευθετήσει 
την άποτυχία της αίτησής τους έτσι, ώστε νά τούς προκαλέσει δσο τό 
δυνατό λιγότερη λύπη καί νά ρυθμίσει τις γνώμες τους έτσι, ώστε νά 
μήν ερευνούν δσα βρίσκονται πάνω άπό αύτούς, άλλά έπρεπε τάχα καί 
τήν ένυπόστατη σοφία15, πού είναι ό Υίός, νά τήν συμπεριλάβουν, δπως 
φαίνεται, στήν άγνοια εκείνων; Καί ποιά άνακούφιση ή παρηγοριά, 
ποιά άγνοια του Θεού άπό τούς λατρευτές, πού έχουν άνάγκη της πρό
νοιας καί της σοφίας του; Ή  καλύτερα, πως δέν είναι άμέτρητο βάθος 
άπόγνωσης άλλά καί άσέβεια έξάλλου καί σκότος βαθύ καί λύπη έσχα
τη καί πλάνη πού δέν δικαιούται εύσπλαχνία, νά πιστεύει κανείς δτι ό 
Θεός ύπόκειται σέ άγνοια καί νά κηρύττει δτι έχει άνάγκη άπό αύτόν 
πού θά τον διδάξει, καί τήν πρόνοια κάποιου άλλου, γιά νά μπορέσει νά 
μάθει δσα αγνοούσε τελείως ώς τότε, δπως επίσης καί ή υπόλοιπη 
κτίση; Ά ν  βέβαια παραδεχόταν κανείς τήν άγνοια ώς πρός τήν άνθρώ-

15. Α' Κορ. 1,24.30.
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χοίτό τις την άγνοιαν, ειρηται καί ττρόσθεν, ώςούδέν δυσχερές την 
της σοφίας πηγήν, τον όσα ό Πατήρ καί είδότα καί έχοντα, ώσπερ 
τα άλλα ανθρώπινα, οντω καί τήν άγνοιαν ύττοδύεσθαι. Ε ί δ3 εις τήν 
θείαν αύτοϋ και άχραντον φύσιν τήν από της άγνοιας νδριν άναφέ- 

5 QOty πως ον πανταχόθεν χαλεπόν τε καίμεϊζον συγγνώμης το δνσσέ- 
δημα;

Σν δέμοι κάκεΐνο συνεπισκόπει. νΕφη ττον ό Σωτήρ' «ούδείς 
οίδε τον Πατέρα, είμή ό Υιός». Τίούν;άρα τον Πατέρα, διά το «ον
δείς οιδε», καί διά το «είμή ό Υιός», της έαντοϋ ύπερορέσεις γνώσε- 

10 ως; Καί πώς ούχί τοϋτο μανία λαμπρά; Άλλά ταϋτα μέν πρός άντι- 
διαστολήν τών όσα μετά τήν πρώτη ν έστί φνσιν νοήσεις, ούδαμώς 
δέ κατά τοϋ Πατρός συνεπι νοονμενον δέ μάλλον αυτόν καί σννεισ- 
αγόμενον τη μνήμη τοϋ Υίοϋ. Καί πώς κάπειδάν ακούεις, «ούδείς 
οιδε τήν ώραν, είμή ό Πατήρ», ούχί τον αυτόν θεσμόν συντηρείς, 

15 καί τη μέν τοϋ Πατρός μνήμη σννεπινοεϊς τον Υιόν, το δέ «ούδείς 
οιδε» τη κτίσει νέμεις τη λογική; Καίτοι ένταϋθαμέν καί κτισμάτων 
φύσινκα ΐ είδος άπηριθμήστο, καί εγγύτερον ήν το «ούδείς οίδεν» 
έτΐ εκείνων έκλαδείν εί δέ το «ούδείς οιδε τον Πατέρα», άπόλντον 
φέρει τήν φωνήν καί ούκ έχονσαν, όσον έκ τών προειρημένων, έφ3 

20 ών μερισθη. Ε ί ονν έν τω, «ούδείς οιδε τον Πατέρα, είμή  ό Υιός», 
φεύγεις τον γεννήτορα δλασφημεϊν, μηδέ έν τω, «ούδείς οιδε τήν 
ώραν, είμή ό Πατήρ», εις νδριν τοϋ γεννήματος περιτροπής. Ε ί δέ 
το δεύτερον τολμφς προτετόλμη τα ί σοι πολλώ μάλλον καί το πρώ
τον άμαθέστερον γάρ έαντόν άγνοεϊν, ή έτερόν τι μή είδέναι, καί 

25 φοδερώτερον εις νδριν τοϋ δευτέρου το πρότερον; Ε ί δ3 έκεΐνο μα
νίας καί δνσσεδείας ούδενί καταλείπει νπερδολήν, τ ί άν τις έρεΐ 
περί τούτον;

Πάλιν φησίν, «ούδείς οιδε τον Υιόν, είμή ό Πατήρ», καί ούκ αν 
τις έαντόν άγνοεϊν καταψηφιεϊται τον Υιόν, εί μή μετά της άλλης 

30 άτοπίας, έλάττονα θείη και τήν γνώσιν τήν περί τοϋ Πατρός, είγε  
αϋτη μέν τφ Υίώ κατείληπται, της δέ ιδίας ονταυ έφίκετο. Ε ί τοίννν

16. Βλέπε στην άρχη τής έρώτησης, σελ. 330-332, άπό στίχ. 5-11.
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πινη φύση του, έχει λεχθεί και προηγουμένως16, δτι δεν είναι δύσκολο 
καθόλου ή πηγή της σοφίας, αυτός πού καί γνωρίζει και έχει όσα καί ό 
Πατέρας του, νά φέρει, δπως τά άλλα άνθρώπινα, έτσι καί τήν άγνοια. 
Ά ν δμως τήν ΰβρη της άγνοιας τήν άποδίδει στή θεία καί άχραντη 
φύση του, πώς ή δυσσέβεια αυτή δεν είναι βαριά άπό κάθε άπσψη καί 
πέρα άπό τά δρια της συγγνώμης;

Έσύ δμως, σέ παρακαλώ, έξέτασε μαζί μ5 αυτά καί έκεΐνο. Είπε 
κάπου ό Σωτήρας, «κανένας δεν γνωρίζει τον Πατέρα, παρά μόνο ό 
Υιός»17. Τί λοιπόν; ’Επειδή ειπε «κανένας δέν τον γνωρίζει» καί «παρά 
μόνον ό Υιός», θά τον έξορίσεις τον Πατέρα άπό τήν περιοχή της γνώ
σης του; Καί πώς αυτό δέν είναι καθαρή παραφροσύνη; ’Αλλά αυτά θά 
τά εννοήσεις πρός αντιδιαστολή όσων είναι μετά τήν πρώτη φύση καί 
καθόλου κατά του Πατέρα, άφοΰ συνεπινοείται μάλλον καί συνεισάγε- 
ται με τήν άναφορά του Υίοϋ. Καί πώς κι όταν άκοϋς, «κανένας δέν γνω
ρίζει τήν ώρα, παρά ό Πατέρας», δέν τηρείς τον ϊδιο νόμο, άλλά μέ τήν 
άναφορά του Πατέρα έννοεΐς μαζί καί τον Υιό, ενώ τό «κανένας δε 
γνωρίζει» τό άπονέμεις στή λογική κτίση; Ά ν  καί βέβαια εδώ καί τή 
φύση των κτισμάτων τήν άπαρίθμησε κατ’ είδος, καί ήταν πλησιέστερο 
νά θεωρηθεί τό «κανένας δέ γνωρίζει» ότι ειπώθηκε γι’ αυτά* ενώ άν τό 
«κανένας δέν γνωρίζει τον Πατέρα» έκφέρεται μέ απόλυτη έννοια, όσο 
έξαρτάται άπό όσα είπαμε προηγουμένως, δέν έχει πού νά μεριστεί. Ά ν  
λοιπόν με τή φράση, «κανένας δέ γνωρίζει τον Πατέρα, παρά ό Υίός» 
άποφεύγεις νά βλασφημήσεις τον Πατέρα, ούτε στή φράση «κανένας δέ 
γνωρίζει τήν ώρα έκείνη, παρά ό Πατέρας», νά παρεκτραπείς σέ βλα
σφημία κατά του Υιού. ’Ά ν όμως τολμάς τό δεύτερο, έχεις πολύ περισσό
τερο τολμήσει καί τό πρώτο· γιατί είναι μεγαλύτερη άμάθεια V άγνοέις 
τον έαυτό σου, παρά νά μή γνωρίζεις κάτι άλλο, καί είναι φοβερότερο ώς 
πρός τήν ύβρη τό πρώτο παρά τό δεύτερο. Καί άν αυτό δέν τό ξεπερνά 
καμμιά άλλη παραφροσύνη καί άσέβεια, τί θά ποΰμε γιά τό πρώτο;

Επίσης λέει, «κανένας δέ γνωρίζει τον Υιό, παρά ό Πατέρας»18, καί 
κανένας δέ θά κατηγορήσει τον Υιό ότι άγνοέι τον έαυτό του, άν εκτός 
άπό τον άλλο παραλογισμό, του καταλογίσει καί λιγότερη τή γνώση του 
Πατέρα του, άν βέβαια αυτήν τήν έχει ό Υίός, δέν έχει όμως επιτύχει

17. Ματθ. 11,27. Λουκά 10,22.
18. Ματθ. 11,27. Λουκά 10,22.



344 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

εν τφ, «ονόείς οιδε τον Υιόν, είμή ό Πατήρ», ούδαμώς τής περί αυ
τόν είδήσεως έξωθοϋσι τον Υιόν, ούδ3 έντω, «ονόείς οίόε τήν ώραν, 
είμή ό Πατήρ», της περί τον καιρόν εκείνον προγνώσεως έξωθήσον- 
οι Ε ί όέ ταύτης έλαύνουσι, προαπήλασαν κάκείνης καν οϋπω τε- 

5 θαρρήκασι όιόόναι τά χείλη τοϊς όυσσεδέσι λογισμοϊς ύπηρετή- 
σασθαι. Τό τε γάρ σχήμα τοϋ λόγου, έφ’ φμάλιστα τήν απάτην έαν- 
τοΐς σνγκατεσκεύαζον καί τάς τοϋ δυσσεδήσειν έλπίόας αν ειχον 
όμοιότατον* καί τήν περί τον Υιόν γνώσιν, ούό3 αν πλέον έκμανείεν, 
ούό3 αύτοί άν άρνηθείην, μή μακρφ της περί τήν ώραν έκείνην προ- 

10 γνώσεως θειοτέραν τε καί νψηλοτέραν είναι Άλλ3 ή μέν τοϋ ίεροϋ 
Ματθαίου ρήσις έν τούτοις τε καί τοιαύτην εχονσα τήν θεωρίαν.

'Ο όέ γε μακάριος Μάρκος, Πνευματί τε τφ αύτφ έμπνεόμενος 
καί τήν αύτήν ττλουτώνχάριν καί τον αύτον τοϋ κηρύγματος έμπεπι- 
στευμένοςλόγον, όήλονμεν ότι καί χωρίς της τοϋ ρητοϋ όιασκέψε- 

15 ως, ούκ αν οϋτε τφ συνιεροφάντη καί συμμνσταγωγφ, οντε τη παρ3 
αύ των μ υστ αγωγή θε ίση, όιά πολλών όέ καί νϋν επιόεόειγμένη 
λαμπρώς άληθεία, ούδαμώς άνμαχόμενα φθέγξαιτο. 'Όμως δέ καί ή 
τοϋ ρητοϋμεταχείρισις, μάλλον τε αυτών τήν συμφωνίαν καί τό πρός 
τήν αλήθειαν ένάμιλλον παραστήσει Καίμοι συνόρα λοιπόν, ώς 

20 οντοςό θείος άνηρ, ούδέπρόφασίν τιναλιπεϊν τοις αίρετίζουσι προ- 
νοούμενος πάντα δέ κατασείων έκ βάρθων αύτών τά μηχανήματα, 
ούδέ τό «μόνος», όπερ άν ην έκείνοις ένταϋθα προσκείμενον, εί καί 
μάτην, καταφυγή δ3 όμως τοϋ δυσσεδήματος, ούδέ τοϋτο τη οί-κεία 
γραφή ττροσηρμόσατο· περιελών δέ τήν λέξιν καί συνεξελών αύτοΐς 

25 της πονηριάς τήν ττρόφασιν, άνεισι μέν καί αύτός ώσπερ ό συνιερο- 
φάντης, έκ τών κατωτέρω μέχρι δέ τών άγγέλων φθάσας, έκεϊσε 
περιγράφει τήν άγνοιαν, συναπαρτίζων αύτή καί τήν τοϋ λόγου 
περίοδον. Α π’ άλλης δ3 άρχήςλοιπόν άπαρχόμενος, ούμόνον ονόε- 
μίαν άγνοιαν έπιφημίζει τφ Μονογενεΐ, αλλά καί παν τούναν-τίον 

30 καθοίρώς αύτφ τήν πατρωαν γνώσιν έπιμαρτνρεται' καί ού τήν 
γνώσιν μόνον, αλλά καί τον τρόπον σνναναπτυσσει της γνώσεως, 
τήν τών άλλων φυσικών τε καί θεοπρεπών άξιωμάτων πηγήν, τον 
Πατέρα, τοϋτον αίτιον είναι τφ Υίφ καί της γνώσεως θεολογών.
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ακόμα τη δική του γνώση. "Αν λοιπόν οτό «κανένας δεν γνωρίζει τον 
Υίό παρά ό Πατέρας» δεν άποκλείουν καθόλου τον Υιό άπό τη γνώση 
του εαυτού του, οΰτε στο «κανένας δεν γνωρίζει την ώρα, παρά ό Πα
τέρας» νά τον άποκλείουν άπό την πρόγνωση εκείνου του καιρού. "Αν 
τον άποκλείουν άπό αυτήν, τον έχουν αποκλείσει πρώτα καί άπό εκεί
νην, έστω κι άν δεν έχουν άκόμα τολμήσει νά προσφέρουν τά χείλη τους 
νά υπηρετήσουν τούς άσεβεΐς λογισμούς τους. Γιατί καί τό σχήμα του 
λόγου, μέ τό όποιο κυρίως κατασκεύαζαν την εξαπάτηση του έαυτσϋ 
τους καί στο όποιο στήριζαν την έλπίδα της βλασφημίας, ήταν ομοιότα
το, καί ή γνώση γιά τον Υίό, άν δεν κυριευθσϋν άπό περισσότερη μανία, 
οΰτε αυτοί θ’ άρνηθούν, δτι είναι πολύ πιο θεϊκότερη καί υψηλότερη 
άπό την πρόγνωση εκείνης της ώρας. Καί αύτή βέβαια είναι ή ρήση του 
ιερού Ματθαίου καί έχει λάβει μιά τέτοια έξήγηση.

Ό  μακάριος πάλι Μάρκος, έμπνεόμενος άπό τό ίδιο Πνεύμα καί 
γεμάτος άπό την ίδια χάρη κι εμπιστευμένος τον ίδιο λόγο, είναι φανερό 
δτι καί χωρίς την εξέταση τού χωρίου, ούτε πρός τον συνιεροφάντη καί 
συν-μυσταγωγό του, ουτε πρός την άλήθεια πού δίδαξαν, καί πού δηλώ
νεται καί τώρα λαμπρά με πολλά στοιχεία, θά διατυπώσει καθόλου αντί
θετη γνώμη, άλλά καί ή έκθεση τού ρητού θά παρουσιάσει καλύτερα τη 
συμφωνία τους καί θά τούς δείξει ισότιμους άγωνιστές της άλήθείας. 
Πρόσεχε λοιπόν, σέ παρακαλώ, καί συ μαζί μου, δτι αύτός ό θειος άν- 
δρας, φροντίζοντας νά μην άφήσει ούτε μιά πρόφαση στούς αιρετικούς, 
άλλά κλονίζοντας άπό τά θεμέλια δλες τις μηχανορραφίες τους, ούτε τό 
«μόνος», πού άν ύπηρχε εδώ, άν καί μάταια, θά άποτελούσε καταφυγή 
της άσέβειάς τους, ούτε αυτό τό περιέλαβε στο γραπτό του, άλλά παρα- 
λείποντας τη λέξη καί άφαιρώντας γι’ αύτούς καί τήν πρόφαση της 
κακίας, υψώνεται κι αύτός, δπως ό συνιεροφάντης του, άπό τά κατώτε
ρα, καί φτάνσντας ως τούς άγγέλους, έκεΐ περιορίζει την άγνοια, ολο
κληρώνοντας μ5 αύτή τη λέξη καί τήν περίοδο τού λόγου. Ξεκινώντας 
πάλι στή συνέχεια άπό άλλη αρχή, όχι μόνο δεν προσδίδει στον Μονο
γενή καμμιά άγνοια, άλλά καί τό εντελώς άντίθετο, έπιβεβαιώνει καθα
ρά γι5 αύτόν τή γνώση τού Πατέρα του. Καί όχι μόνο τή γνώση, άλλά 
εξηγεί μαζί καί τον τρόπο της γνώσης, θεολογώντας καί γιά τον Πα
τέρα, τήν πηγή τών άλλων φυσικών καί θείων άξιωμάτων, δτι αύτός 
είναι αίτιος γιά τον Υιό καί της γνώσης.
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Τί γάρ φησίν; «Ουδέ ό Υιός άν η δει, εί μή ό Πατήρ»' τουΐ 
έστιν, έκεΐθεν ττηγάζεται τω Υίώ ή γνώσις, δθεναύτωκαί τηςγεννή- 
σεωςή αιτία. Ουδέ γάρ άναρχος και άναίτιος, ώσπερ ό Πατήρ, άλλ3 
εις άρχήν άναφέρεται καί συμφυές αίτιον τον γεγεννηκότα' «Ουδέ 

5 ό Υιός άνήδεί, εί μή ό Πατήρ». Τίταύτης τής μαρτυρίας λαμπρότε- 
ρόν τε και έμβριθέστερον; ΟΪδεν ό Πατήρ, οΐδε και ό Υιός είλέληθέ 
τι τον Υιόν, έκ τοϋΠατρόςέλκει τήν αιτίαν άλλ3 ούδέν την τοϋΠα- 
τρός διαφεύγει γνώσιν ούδ3 άρα τοϋ Υίοϋ. Κοινόν ή φύσις, κοινόν 
ή θεότης, κοινόν ή ούσιά' τούτων δέ ή κοινωνία καί τά άλλα θεο- 

10 πρεττή άξιώματα κοινά ποιείται καί άδιαίρετα «Οϋς θέλει ζωο
ποιεί ό Πατήρ, καί οϋς θέλει πάλιν ό Υιός ζωοτωιεϊ». «Ούδεις έρχε
ται πρός τον Πατέρα, εί μή διά τοϋ Υίοϋ' καί ούδ εις έρχεται πρός 
τον Υιόν, είμή διά τοϋ Πατρός». «Γινώσκει ό Πατήρ τον Υιόν άλλα 
καθώς γινώσκει αυτόν, ουτω καί ό Υιός γινώσκει τον Πατέρα». 

15 «"Οσα έχει ό Πατήρ, πλήν τήςαγεννησίας, πάντα έχει ό Υιός»' άλ- 
λά καί όσα έχει ό Υιός, πλήν τής γεννήσεως, πάντα έχει ό Πατήρ· 
«τά γάρ έμά», φησί, σά έοτι, καί τά σά, έμά». 7Ων δέμεμυοταγωγη- 
μένος καίμυσταγωγών ήμάςό θειος Μάρκος τήν θεολογίαν, εις τε 
το άκριβές άμα καί σύντομον άφοριζόμενος τήν διδασκαλίαν, ώς 

20 «ούδέ ό Υιός άν ή δει», διαπρύσιον 6οα, «εί μή ό Πατήρ», καί τό 
συνημμένον είπών τοϋ λόγου, ώς αντόθεν άπασι δήλην ούσαν καί 
μηδ3 άμφιδοξουμένην τινί τήν μετάληψιν παρήκεν. Ού γάρ έστιν, 
ούκ έστιν, ούδ3 ού μή γένηται, ούδ3 άν αύτός ό τής κακίας άρχιτέ
κτων πάλιν εις άκοάς τινων αύτοΐς έρεύξοιτο χίλεσιν, ός ούχί τω 

25 Πατρί τήν γνώσιν εκείνης τής ή μέρας καί ώρας προσαναθήσεί' 
τοϋτο δέ διδούς, καν δυσχεραίνων ού λέξη, συγχωρήσει πάντως καί 
άκων τήν αυτήν ένεϊναι γνώσιν τω Υίώ. Τό γάρ, «ούδέ ό Υιός, είμή 
ό Πατήρ», άπαραγράπτω λόγω τοϋ Πατρός είδότος εις τήν αύτήν 
συνάγει γνώσιν τον Υιόν. °Ωστε ούδ3 έστιν είπεϊν, όσον εις τό άκρι-

19. Μάρκ. 13,32.
20. Ίω. 5,21.
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Τί λοιπόν λέει; «Ούτε ό Υίός θά μπορούσε νά τη γνωρίζει, άν δέν τη 
γνώριζε ό Πατέρας»19. Δηλαδή άπό έκεΐ πηγάζει ή γνώση του ΥΙοϋ, 
άπό έκεΐ δπου βρίσκεται και ή αιτία της γέννησης του. Γιατί δέν είναι 
χωρίς άρχή καί χωρίς αιτία όπως ό Πατέρας, άλλ5 άναφέρεται σε αρχή 
καί ώς αϊτιο της ϊδιας φύσης μ’ αυτόν έχει τον Πατέρα πού τον γέννησε. 
«Ούτε ό Υίός θά μπορούσε νά τη γνωρίζει, άν δέν τή γνώριζε ό Πατέ
ρας». Τί πιο σαφές ύπάρχει καί ποιά πιο λεπτομερής διατύπωση άπό 
αυτή; Γνωρίζει ό Πατέρας, γνωρίζει καί ό Υίός. "Αν διαφεύγει κάτι τον 
ΥΙό, έχει την αιτία του στον Πατέρα. "Ομως τίποτε δέ διαφεύγει τή γνώ
ση του Πατέρα, έπομένως ούτε τού Υιού. Κοινή ή φύση, κοινή ή θεότη
τα, κοινή ή ουσία, καί ή κοινότητα μεταξύ αυτών κάνει κοινά καί άδιαί- 
ρετα καί τά άλλα θεοπρεπή άξιώματα. «Ό Πατέρας δίνει ζωή σ’ όποιους 
θέλει· καί ό Υίός ζωοποιεί όποιους θέλει»20. «Κανένας δέν έρχεται στον 
Πατέρα, παρά μέσω τού ΥΙού* καί κανένας δέν έρχεται στον Υιό, παρά 
μέσω τού Πατέρα»21. «Ό Πατέρας γνωρίζει τον Υιό. ’Αλλ’ όπως αυτός 
γνωρίζει τον Υιό, έτσι κι αυτός γνωρίζει τον Πατέρα»22. "Οσα έχει ό 
Πατέρας, έκτος άπό τό ότι είναι άγέννητος, τά έχει καί ό Υίός όλα23. 
’Αλλά καί όσα έχει ό Υίός, έκτος άπό τή γέννηση, τά έχει όλα ό Πατέρας· 
γιατί λέει* «τά δικά μου, είναι δικά σου, καί τά δικά σου, είναι δικά μου»24. 
’Έχοντας λοιπόν διδαχθεί αυτά ό θειος Μάρκος καί διδάσκοντας κι σε 
έμας τή θεολογία, διατυπώνοντας μέ άκρίβεια καί με συντομία τη διδα
σκαλία του, διακηρύσσει περίλαμπρα, ότι «ούτε ό Υίός θά τή γνώριζε,, 
άν δέ τή γνώριζε ό Πατέρας», καί συμπληρώνοντας τό λόγο μ’ αυτό πού 
προσθέτει, έκανε μέ αύτό φανερή σ’ όλους τή γνώση τού Υιού, μή άφή- 
νοντας τήν κατανόησή της V άμφισβητεΐται άπό κανένα. Γιατί μέ κανέ
να τρόπο δέν είναι δυνατόν, ούτε θά μπορούσε νά γίνει, ούτε πάλι άν ό 
αρχιτέκτονας ό ίδιος τής κακίας μέ τά ίδια τά χείλη του μιλούσε στ9 
αυτιά μερικών, καί αυτός δέ θ5 άποδώσει στον Πατέρα μόνο τή γνώση 
έκείνης της ή μέρας καί της ώρας, άλλα θ’ άποδώσει αυτήν, έστω καί άν 
δυσκολεύεται νά τό πει, καί θά δεχθεί οπωσδήποτε καί χωρίς νά θέλει 
ότι τήν ϊδια γνώση έχει καί ό Υίός. Γιατί τό, «ούτε ό Υίός, άν όχι ό Πα
τέρας», μέ άναμφισβήτητο λόγο, έπειδή τή γνωρίζει ό Πατέρας, την ϊδια 
γνώση άποδίδει καί στον Υιό. "Ωστε δέν είναι δυνατόν νά πούμε σέ ποιο

21. Ίω. 6,44,65.
23. Ίω. 16,15.

22. Ματθ. 11,27. Λουκά 10,29.
24. Ίω. 17,10.



δέοτατόν τε καί θεοπρεπέστατον την έν Πατρί γνώσιν κοινήν άνα- 
κηρύττει καί τον Υίοϋ.

Συ όέμοι λοιπόν την τοϋ παναγίου καί θείου Πνεύματος σοφήν 
οικονομίαν καί πολυμερή συνεπιλογίζου, όπως ένεργοϋν έν έκατέρω 

5 των ευαγγελιστών, ό ί έτέρας καί έτέραςλόγον συμφράσεως, εις την 
αυτήν αυτούς τής ενσεδείας έννοιαν συνάγει. 'Ομέν γάρ ιερός Ματ
θαίος, τό «μόνος» τοϊςλόγοις συνάπτων, ούόαμώς έντίθησι τό, «ούόέ 
ό Υιός», ΐναμή δόξη τον Υιόν τοΐς αίρετίζουσιν τής μέν πατρικής 
όόξης όιαιρεΐν, εις όέ την τών αγγέλων τάξιν συνελαύνειν 'Ο όέ θεϊ- 

10 ος Μάρκος 7τροτάξαςτό, «ούόέ ό Υιός», καί αρχήν τοϋτο όευτέρας 
7τεριόόου ποιησάμενος, άφαιρεϊται τό «μόνος», ίνα μη τοϋτο πάλιν 
ένταϋθα προσκείμενον, άρπαγμα τοϊς όυσσεδέσι γένηται, καί ούκ 
άρχη μάλλον έτέρας ττεριόόου, τό «ούόέ ό Υιός» νομισθή τήςπροτε- 
ταγμένης όέ πέρας καί συναπαρτισμός ρςιόιονργηθή. Και γάρ έκεί- 

15 νωμέν ή πατρική γνώσις τώ Υίώ κοινή καθίστατο καί αύτοτελής, όιά 
όέ τής κακονργίας ή άγνοια δέχεται καί ό τών αγγέλων καί δούλων 
δαθμός (όττερ έστί τών θεομαχούντων σπούδασμα), τον Δεσπότην 
καί Δημιουργόν. ΤΩν τό κακουργον έκτέμνων ό ευαγγελιστής, την 
τοϋ «μόνος» πρόφασιν προόιακόπτει καί προαναιρεϊ 

20 Οντως ουν ό ί έκατέρου τών θεσπεσίων καί ιερολόγων άνόρών 
τά τών αίρετιζόντων όρών έμφραττόμενα στόματα καί τάςλύσεις ών 
ήπόρεις ό ί αύτών έκείνων καταπλουτιζόμενος, την τε τής δυσσεδεί- 
ας εις τό δεδαιώτερον έκτρέττου κακόνοιαν, καί τής εύσεδείας θερμό- 
τερον αυτόν εραστήν καί ύπέρμαχον έπιδείκνυσο.

25 ΕΡΩ ΤΗ ΣΐΣΡΐΈ*.
Πώς έσοφίσατο Σολομών υπέρ πάντας άνθρώπονς 

καί ύτΐέρ Γαιθάν τόν ’Ισραηλίτην;

*Άνθρωπε τοϋ Θεοϋ, τι παθών, τι όέ διανοη θείς μετά τοσοϋτον 
χρόνον μακράν, μετά λήθην ήμών οϋτω δαθειαν, μετά φοδεράν καί 

30 άνιστόρητον ύπό τών ποτε φιλούντων αμνηστίαν, μετά τοσούτων 
πείραν δυσχερών, μετά τηλικαύτην έκ καταδίκης (ού λέγω ποίας)

* Πρόκειται γιά τήν 241η έπιστολή τοϋ Φωτίου, πού άπευθύνεται πρός τόν διάκο
νο και πρωτονοτάριο Θεοφάνη, πού ζήτησε λύση άποριών δήθεν δικών του, άλλά στήν 
πραγματικότητα τό εκανε μετά άπό προσταγή του βασιλιά.
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βαθμό άκρίβειας και θεοπρέπειας άνακηρύσσει κοινή τη γνώση τοϋ 
Πατέρα καί τοϋ Υίοϋ.

Έσύ δμως, σε παρακαλώ, σκέψου μαζί μ5 αυτά καί τη σοφή καί 
πολυμερή οικονομία τοϋ παναγίου καί θείου Πνεύματος, πώς, ενεργώ
ντας σέ καθένα άπό τούς δύο ευαγγελιστές μέ διαφορετική έκφραση τοϋ 
λόγου, τον οδηγεί στήν ίδια έννοια. Ό  ιερός δηλαδή Ματθαίος τό 
«μόνος» συνάπτοντας το μέ τούς λόγους του, δεν περιλαμβάνει καθόλου 
τό «ούτε ό Υιός», γιά νά μή φανεί στούς αιρετικούς δτι χωρίζει τον Υίό 
άπό τήν πατρική δόξα καί δτι τον έξωθεΐ στήν τάξη τών αγγέλων. Ένώ 
ό θειος Μάρκος, προσθέτοντας τό «ούτε ό Υίός», καί κάνοντάς το άρχή 
νέας περιόδου, άφαιρεΐ τό «μόνος», γιά νά μή δώσει πάλι λαβή στούς 
άσεβεΐς μέ τήν άναφορά του εδώ καί δεν νομιστεΐ άρχή μάλλον άλλης 
περιόδου, ένώ τό «ούτε ό Υίός» νομιστεΐ τέλος καί όλοκήρωση της προη
γούμενης καί έτσι δώσει άφορμή γιά μηχανορραφίες. Γιατί μ9 εκείνο 
βέβαια γινόταν κοινή καί αύτοτελής ή πατρική γνώση καί στον ΥΙό, ένώ 
μέ τήν κακουργία τών άσεβών ή άγνοια άποδίδεται καί στήν τάξη τών 
αγγέλων καί τών δούλων (πού είναι ή έπιδίωξη τών έχθρών τοϋ Θεοϋ) 
καί στον Κύριο καί δημιουργό αυτών. Αύτών τήν άσέβεια θέλοντας ν* 
άποκόψει ό ευαγγελιστής, άποκόπτει έκ τών προτέρων καί αναιρεί τήν 
πρόφαση τοϋ «μόνος».

’Έτσι λοιπόν καί μέ τών δύο θείων καί ιερών άνδρών βλέποντας νά 
φράζονται τά στόματα τών αιρετικών καί έμπλουτισμένος άπό αύτούς μέ 
τις λύσεις τών άποριών πού είχες, καί τήν κακόνοια της δυσσέβειας νά 
εκτρέπεις καί νά έμποδίζεις μέ τρόπο άκλόνητο, καί τον έαυτό σου νά 
δείξεις θερμότερο έραστή καί ύπέρμαχο της ευσέβειας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 115η 
Πώς «ό Σολομών ξεπέρασε ώς πρός τή σοφία δλους τούς 
άνθρώπους καί τον Γαιθάν τον ’Ισραηλίτη (Ζαρείτη)»1;

’ Ανθρωπε τοϋ Θεοϋ, τί έπαθες καί τί σκέφτηκες ύστερα άπό τόσο 
πολύ καιρό, έπειτα άπό τόσο βαθειά λήθη, έπειτα άπό τή φοβερή καί 
πρωτοφανή λησμοσύνη εκείνων πού μάς άγαποϋσαν κάποτε, έπειτα 
άπό τις τόσες δύσκολες δοκιμασίες, μετά τήν τόσο μεγάλη σιωπή άπό τή

1. Γ Βασ. 5,11.
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σιγήν, έκεϊνα προτείνειν έγνως, ά τοΐς ένενημεροϋσι τώ παρόντι βίφ 
και φιλοσοφοϋσιν άκμαιότερον ττολ υπραγμονεϊσθαι εϊωθεν; Ήμεϊς 
όέ, και αυτής ημών της ζωής πάλαι τοΐς κακοΐς έναπομαρανθείσης, 
τό πλέον τεθνήκαμεν· και νϋν, οίά τις είκών άμνόρά καιμικροϋμηό3 

5 έπιγινωσκομένη, τής παλαιάς έκείνης άγωγής καί φιλομαθίας τώ 
ταλαιπώρω τούτω σαρκίω (ώ μέχρι τίνος φιλόζωη σεις;) περιπλανώ- 
μεθα, εν μόνον ήμΐν φιλσσοφεΐται, ό θάνατος, κάκεΐνος παραλυπών 
ότι βραδύνει καί ούκ άπάγει θάττον των θλίψεων, αϊς άόιαλείπτως, 
ούκ ένδιόόντων των έπιτιθεμένων, σννεχόμεθα Πλήν εί γέγονέπο- 

10 θεν φίλον (ώςονκ οιδ3 άνθ* ότου οϊς ακμάζειμέν τά τής ευδαιμονίας, 
ρητόρων δ3 άγέλαι χαίρουσιν ύπηρετεϊν τη γλώττη), καί τής εκ τά
φων φωνής έπακοϋσαι, φθέγξεται μέν τό έμόν εϊόωλον (οντω γάρ 
ειττεΐν τοΐς παροϋσιν οίκειότερον τάχα γάρ καί γραφή την σιγήν 
ενεδρεύει, καί ζητείττρόφασιν άλλης τραγωδίας, εί δε καί λοχα τούς 

15 λόγονς πάλαι των λοχώντων τιεπειράμεθα). Α ιό φθέγξεται μάλλον ή 
σιωπήσει, φθέγξεται δε βραχέα καί ταπεινά, καί οία είκός τοΐς οντω 
διακειμένοις άποκρίνεσθαι.

3Εν μέν ούν τω «έσοφίσατο Σολομών υπέρ πάντας άνθρώπονς 
καί υπέρ Γαιθάν τον 3Ισραηλίτην», καί έξής, πρώτον μέν έκεϊνό φα- 

20 μεν, ώς ούκ3Ισραηλίτην ενρομέν πον γεγραμμένον, ώς αύτοί τό ρή
μα παρέθεσθε (είμήπω καί αυτήν ήμών τήνμνήμην προσαφείλοντο 
αι θλίψεις), άλλ3 αντί τοϋ3Ισραηλίτην, Ζαραΐτην άνέγνωμεν 3Ισραη- 
λΐταιμέν γάρ τό 3Ιονδαίων άπαν φνλον, καί κοινήν έλκει τήν κλήσιν 
τό έθνος' κοινότητι δε χαρακτηρίζειν τινάς, εις ήν άπαντας σννανα- 

25 φέρει τό γένος, ούκ έστι δικαέαν λαβήν έκφυγεΐν 3Λλλά τοϋτο μέν 
όρθωςάν εϊη έχον, εί άντί τοϋ3Ισραηλίτης, Ζαραΐτηςμεταληφθείη · 
τον δε Αίθάν, ένια των άντιγράφων Γαιθάν ονομάζει, διωνύμω τάχα 
κλήσει τον αυτόν ύτιοδηλοϋντα

Τό μέντοι έξής τοϋ χωρίου καί εις δύο σχίζεται έδάφη, καί διπλή

2. Γ Βασ. 5,11.
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στιγμή της καταδίκης μου (δέ λέγω ποιά), σκέφτηκες νά προτείνεις ε
κείνα μέ τά όποια συνήθως άσχολοϋνται δσοι έχουν τις ανέσεις τους 
στην παρούσα ζωή καί φιλοσοφούν μέ περισσότερη προθυμία;. Έμεΐς 
όμως, άφοϋ καί ή ϊδια ή ζωή μας έχει άπό παλιά άπομαραθεΐ από τις 
κακοτυχίες, κατά τό μεγαλύτερο μέρος είμαστε νεκροί. Καί τώρα, σάν 
μιά εικόνα θαμπή, πού λίγο άκόμα καί δέ θά διακρίνεται καν, της πα- 
λαιάς έκείνης ζωής καί του πόθου γιά μάθηση, περιπλανιόμαστε μέ τό 
ταλαίπωρο αύτό σαρκίο μας (άλήθεια, μέχρι πότε θά τό άγαπάς αυτό;), 
καί γιά ένα μόνο φιλοσοφούμε, τό θάνατο, κι αυτός μας θλίβει, επειδή 
καθυστερεί νά έρθει καί δέ μας παίρνει γρήγορα άπό τις θλίψεις, πού 
άκατάπαυστα μας πιέζουν, άφού δεν ύποχωρούν οί έχθροί μας. Πλήν 
όμως αν ύπηρξε ποτέ άγαπητό & εσένα (γιατί δέ γνωρίζω γιά ποιο λό
γο όποιους βρίσκονται στήν άκμή της καλοτυχίας τους καί οί αγέλες 
των ρητόρων χαίρονται νά τούς ύπηρετούν μέ τή γλώσσα) ν* άκούσεις 
καί κάποια φωνή άπό τον τάφο, θά σού μιλήσει βέβαια τό είδωλό μου 
(γιατί αύτό είναι ταιριαστό νά πει κανείς στούς παρόντες, καί ϊσως βέ
βαια καί ή γραφή παραμονεύει τή σιγή καί ζητεί πρόφαση γιά άλλη 
τραγωδία· άν όμως παραμονεύει τούς λόγους, έχομε άπό παλαιά γνώση 
εκείνων πού μάς στήνουν τις ένέδρες τους). ΓΥ αύτό θά μιλήσει μάλλον 
τό είδωλό μου, παρά θά σιωπήσει, καί ή ομιλία του θά είναι σύντομη 
καί ταπεινή, όπως ταιριάζει ν* άποκρίνονται αύτοί πού βρίσκονται & 
αύτή τή θέση.

"Ενα λοιπόν είναι αύτό· «ό Σολομών ξεπέρασε στή σοφία όλους τούς 
ανθρώπους, άκόμα καί τον Γεθάν τον Ισραηλίτη»2 καί τά έξης. Πρώτα 
θά πούμε, ότι πουθενά δέ βρήκαμε γραμμένο τό «Ισραηλίτη»3, όπως 
παραθέσατε έσεΐς τό χωρίο (άν άκόμα δέν έσβησαν καί τήν μνήμη μας οί 
θλίψεις), άλλά άντί γιά “’Ισραηλίτης” διαβάσαμε «Ζαραΐτη». Γιατί 
Ίσραη-λίτες είναι όλο τό Ιουδαϊκό γένος κι έχει τήν ϊδια ονομασία τό 
έθνος, καί χαρακτηρίζοντας κάποιους μέ τό κοινό γνώρισμα, στο όποιο 
ανάγεται όλο τό γένος, δέν είναι δυνατόν νά άποφύγει τή δίκαια αιτία 
παρατήρησης. Ά λλ5 αύτό θά ήταν ορθό, άν άντικατασταθεΐ τό 
Ισραηλίτης, μέ τό Ζαραΐτης. Τον Αίθάν πάλι μερικά άντίγραφα τον 
ονομάζουν Γαιθάν, δηλώνοντας μέ τή διπλή ονομασία τό ϊδιο πρόσωπο.

Στή συνέχεια τό χωρίο διαιρείται σέ δύο έδάφια καί έπιδέχεται

3. Ψαλμ. 88,1.
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ποικίλλεται θεωρία. Είμέν γάρ Αίναν και Χαλκάό και Ααρόά τό 
έόαφος αναπτύσσει, παλαιούς άνόρας έπί σοφία γεγεννημένονς 
ύττοφαίνεί, ο ΐ κατά τήν Αιγνπτον προεφήτευσαν, οϋπω Μωσέως εις 
ανγάς ήλιον προελθόντος γονής ό3 άρα είεν οντοι τοϋ Ζαρά, δς εκ 

5 τής Θάμαρ έγένετο τφ 7ονόα ’Ενήν όέ αύτοϊςμετά τής προφητείας 
και τής άλλης σοφίας, και περί ττοίησιν ώόών ή φύσις λαχοϋσαν τήν 
ενκληρίαν, ώς καί τινας των ψαλμών εις τό έκείνων όνομα τήν επι
γραφήν άναφέρειν. Φησί τοιγαροϋν ή θεία Γραφή, ώς ον μόνον των 
άλλων άνθρώτιων, αλλά καί τούτων Σολομών έκράτει τη σοφία.

10 Εί όέ κατά θάτερον των λογιών εϊόος άποκρύψασθαι μέν λέγοι- 
το Σολομών άνθρώπονς πάντας, σοφίσασθαι όέ καί νπέρ Α ίθάν καί 
Α ίμάν, έκεΐνο προσήκεν είόέναι, ώς Α ίθάν τε καί Α ίμάν ονκ έν μνή
μη, καθάπερ οι περί Χαλκάό, κατέλειπον τήν αυτών σωζομένην όό- 
ξαν, αλλ3 υπό τούς αυτούς χρόνονς, έν οίς καί Σολομών έπί σοφία 

15 πάντας κατέπληττε θαύματι, καί αυτοί, τοϋτο μέν μεγέθει φύσεως, 
τοϋτο όέ σοφίας πλούτω, τών ομογενών απάντων ύττερέχοντες ώρών- 
το. Καί τί άλλο, ή τήν όόξαν ό ί ών έφερον τα όεύτερα τφ δασιλεϊ 
περιφανεστέραν άνεκήρνττόν τε καί τοϊς πέρασι περιηχεϊν κράτος 
ή σαν αμαχον έμπεριειληφότες ψαλμωόοί όέ πρός οίς έθανμάζοντο, 

20 τοϊς αλλοις έχρημάτιζον καί ούτοι, όιά κινύρας καί νάβλας καί κυμ
βάλων τά τοϋ Θεοϋ θαυμάσια μελωόοιΊντες; ΎΗν όέ τφ μέν Α ίθάν 
πρόγονος, οίμα, ό Μεραρί, δς εις άρίθμησιν τών παίόων τοϋ Λενΐ 
τρίτην άνεπλήρον τάξιν. 'Ο όέ Α ίμάν παϊςμέν ήν 3Ιωήλ, νίιόοϋς όέ 
τον προφήτον Σαμονήλ, δν τά Λόγια εις τήν Κορέ συνάπτει σνγ- 

25 γένειαν· άνεψιαόοϊ όέ Μωσέως τοϋ νομοθέτον ο ί περί Κορέ, ώστε 
καί τφ Α ίμάν έκεϊθεν ή σωματική απορροή τοϋ γένονς Άλλά περί 
μέν τοϋ πρώτον ζητήματος ταϋτα

Τον όέΑαβίό απαξ ϊσμεν χρισθέντα, όεντερον όέ άναγορενθέν- 
τα εις βασιλέα' καί χρισθέντα μέν ύπό Σαμονήλ τοϋ προφήτον, 

30 άναρρηθέντα όέ πρότερον μέν ψήφω τής3Ιονόα φνλής έν Χεβρών,

4. Γ Βασ. 5,10.
7. Ψαλμ. 87,1. 88,1.

5. Α' Παραλ. 2,6. 6 . Γεν. 38,30.
8. Α' Παραλ. 15,19. 25,1,4-6. Β' Παραλ. 5,12.
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διπλή εξήγηση. Ά ν  δηλαδή χό εδάφιο παραθέτει τον Αιναν καί 
Χαλκάδ καί Δαρδά, υποδηλώνει παλαιούς άνδρες πού διέπρεψαν γιά 
τη σοφία τους καί πού προφήτεψαν στήν Αίγυπτο4, όταν ό Μωυσης δεν 
είχε δει άκόμα τό φως του ήλιου. Ά ρα ή καταγωγή τους προερχόταν 
από τον Ζαρά5, γιο του Ιούδα άπό τή Θάμαρ6. Καί συνέπεσε σ’ αυτούς 
μαζί με την προφητεία καί τήν άλλη σοφία νά δεχθεί ή φύση τους καί 
την καλοτυχία σχετικά μέ τήν ποίηση ώδων, ώστε καί μερικοί 'ψαλμοί 
αναφέρουν την περιγραφή τους στο όνομα εκείνων7. Γράφει λοιπόν ή 
αγία Γραφή, ότι όχι μόνο τούς άλλους ανθρώπους, άλλα κι αυτούς εδώ 
τούς υπερέβαλλε στή σοφία ό Σολομών.

’Άν λοιπόν μέ τό καθένα είδος σκέψης λέγεται, ότι ό Σολομών ξεπέ- 
ρασε όλους τούς ανθρώπους καί ότι ήταν σοφότερος άπό τον Αίθάν καί 
τον Αίμάν, πρέπει νά ξέρομε έκεΐνο, ότι ό Αίθάν καί ό Αίμάν δεν άφη
σαν τη δόξα τους διατηρημένη στη μνήμη των άνθρώπων, όπως οί γύρω 
άπό τον Χαλκάδ, άλλά στους ίδιους χρόνους, όταν καί ό Σολομών κατέ- 
πληττε τούς πάντες μέ τό θαύμα της σοφίας του, τό ίδιο έκαναν κι έκεΐ- 
νοι, άπό τη μιά καταπλήττοντάς τους μέ τις διαστάσεις τής διάπλασής 
τους, κι άπό την άλλη μέ τον πλούτο της σοφίας τους, τούς έβλεπαν νά 
υπερέχουν άπό όλους τούς ομοεθνείς τους. Καί τί άλλο, παρά τή δόξα 
πού έφεραν έξαιτίας της δεύτερης θέσης τους μετά τό βασιλιά τους τή 
διακήρυτταν περιφανέστερη καί είχαν άκαταμάχητη δύναμη νά τή δια
σαλπίζουν στά πέρατα, ενώ γιά όσους τούς θαύμαζαν ήταν ψαλμωδοί κι 
αυτοί μαζί μέ τούς άλλους καί μέ τήν κινύρα καί τή νάβλα καί τά κύμβα
λα έψαλλαν τά θαυμάσια τού Θεσϋ8; Πρόγονος του Αιθάν ήταν, νομίζω, 
ό Μεραρί9, πού στήν άρίθμηση τών παιδιών τού Λευΐ είχε τήν τρίτη 
θέση10. Ό  Αιμάν ήταν γιος τού Ίωήλ, έγγονός τού προφήτη Σαμουήλ11, 
τον όποιο ή άγια Γραφή τον κατατάσσει στη συγγένεια τού Κορέ12, οί 
συγγενείς πάλι του Κορέ ήταν μικρανεψιοί του νομοθέτη Μωυση13· ώστε 
λοιπόν καί ό Αιμάν καταγόταν σωματικά άπό εκεί. Γιά τό πρώτο λοιπόν 
ζήτημα αύτά.

Ό  Δαβίδ πάλι γνωρίζομε ότι έλαβε τό χρίσμα μιά φορά, κι έπειτα 
άναγορεύθηκε βασιλιάς. Τό χρίσμα τό έλαβε άπό τον Σαμουήλ τον προ
φήτη14, ενώ είχε άναγορευθεΐ πρώτα βασιλιάς μέ τήν ψήφο της φυλής

9. Α' Παραλ. 6,29-32. 10. Γεν. 46,11. Α' Παραλ. 6,1. 11. Α' Παραλ 6,18.
12. Α' Παραλ. 6,19-23. 13. Έξ. 6,18-21. 14. Α' Βασ. 16,13.
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έπτά δέμεταγενέστερον ετών παρά των υπολοίπων φυλών την φθά- 
σασαν κρίσιν σνμφώνοις γνώμαις έπικροτησάντων. Κοινότερσν όέ 
τάΛόγια και την προτέρανκαί την υστέραν υπό τοϋπλήθους άνάρ- 
ρησιν, χρίσιν ονομάζει. Βασίλειονμέντοι στέφανον φαίνεται περιθέ- 

5 μένος Ααβίό, όσα γε έμέ μεμνησθαι, ήνίκα προπολεμήσαντος Ίωάβ 
εν 'Ρεβάθ των υιών Άμών, την βασιλίδα πόλιν εγγύς τε έγκαταστή- 
σαντος τοϋ άλώναι, έπιστάςό βασιλεύς τέλος έπέθηκε τη πολιορκία- 
τότε γάρ λάφυρον έχων τον στέφανον τοϋ Μελχώλ (έβασίλευε όέ καί 
αύτός τών έαλωκότων), άτε δη κατ' αύτοϋ τε καί παντός τοϋ πλή- 

10 θους άδήριτον καί λαπράν αύτώ ττεριπεποιημένος τήν νίκην, τη ιδία 
περιήψε κεφάλι}, λίθω μέν τιμίω περιηνθισμένον, έλκοντα όέ στα
θμόν εις τάλαντον χρυσίου.

Την δέ «κωλέαν» ή τοϋ Άκύλου έκδοσιςκνήμην άναγράφει Εϊη 
δ3 άν, άκριβέστερον είπεϊν, σκέλος, όπερ καί όυσίν έτέροις όνόμασι 

15 δηλοϋται, λέγω δη την μετάμηρον κωλήν, καί το μετά τον μηρόν 
άκροκώλεον Τό γάρ της κνήμης όνομα όιαφόροις ττράγμασιν έπι- 
πλανάται. Είώθασι γάρ καλεΐν κνήμην καί τό έμπροσθεμέν τοϋ σκέ
λους ειςμϋν έπηρμένον, ώσπερ τό όπισθεν άντικνήμιον καί αύτό δέ 
τοϋτο τό συγκείμενον εκ τε τοϋ προκνημίου καί τής παρακνημίδος, 

20 άμα της έπαλειφούσης αυτά σαρκός καί της δερματίδος, ήν παλαιά 
της'Ελλάδος γλώττα κνήμην ονομάζει Παρέθηκεν ό3 ούνόΣαμουήλ 
την κωλέαν ενώπιον τοϋΣαούλ' τιμήν αντώ τών άλλων προαπονέ- 
μων, σύμβολον όέ τήν τιμήν έξοσιούμενος της βασιλείας καί τοϋ δεϊν 
αυτόν υπέρ τοϋλαοϋ πάντας ύφίστασθαι πόνους καί προκινδυνεύειν. 

25 Αιό καί έπήγαγεν, «φάγε, ότι εις μαρτύρων τέθειταί σοι». Τό δ3 έφε- 
ξής, ένια μέν τών παλαιών γραμμάτων «παρά τοϋ λαοϋ», ενια δέ 
«παρά τούς άλλους» υπαγορεύει Άλλ3 είμέν εϊη «παρά τοϋλαοϋ», 
αντί τοϋ, "ενώπιον τοϋλαοϋ τό όιαμαρτύριόν σοι προσενήνοχα” ση
μαίνει' εί δέ «παρά τούς άλλους», άντί τοϋ “έξαίρετόν σοι παρά τούς 

30 άλλους τιροκρίτω μερίδι τήν τιμήν άνηψα”. Εϊη δ3 άν τά μέλη ταϋτα 
τοϋ σώματος καί εικόνα φέροντα της βασιλείας. 'Ώσπερ γάρ ταϋτα 
τώ σώματι τοϋ ζώου βραχύτερα πολλών μελών όντα, όμως υπεοτήρι-

15. Β' Βασ. 2,4. 16. Β' Βασ. 5,3-5.
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του Ιούδα στη Χεβρών15. Μεταγενέστερα, έπειτα άπό έπτά έτη, έπιδοκί- 
μασαν καί οί υπόλοιπες φυλές μέ σύμφωνη γνώμη την προηγούμενη 
απόφαση16. Μέ κοινή ονομασία ή Γραφή καί τήν πρώτη καί τή δεύτερη 
αναγόρευση άπό τό πλήθος τις ονομάζει χρίση. Ό  Δαβίδ φόρεσε τό 
βασιλικό στεφάνι, όσο θυμοϋμαι, όταν ό Ίωάβ, πολεμώντας τούς άπογό
νους του Άμών οτή Ρεβάθ, τή βασιλική πρωτεύουσα, κι ενώ ήταν έτοι
μος νά τήν καταλάβει, έφτασε ό βασιλιάς κι έβαλε τέλος στήν πολιορκία. 
Παίρνοντας τότε ώς λάφυρο τό στέμμα του Μελχώλ (ήταν κι αύτός βασι
λιάς τών ήττημενών), έπειδή εναντίον αυτού καί όλου τού στρατού κέρ
δισε άδιαφιλονείκητη καί λαμπρή νίκη, τό φόρεσε στο κεφάλι του· ήταν 
αύτό στολισμένο μέ πολύτιμους λίθους καί ζύγιζε ένα τάλαντο χρυσού17.

Τήν «κωλέα» ή έκδοση τού Άκύλα τήν άναγράφει «κνήμη». Γιά νά 
μιλήσομε άκριβέστερα, είναι τό σκέλος, πού δηλώνεται καί μέ δύο άλλα 
ονόματα. Εννοώ τήν “κωλή” πού έφαρμόζει στούς μηρούς, καί τό 
“άκροκώλιο” μετά τον μηρό. Γιατί τό όνομα τής κνήμης άποδίδεται σέ 
διάφορα πράγματα. Συνηθίζουν νά καλούν κνήμη τό έμπρόσθιο μέρος 
τού ποδιού πού έφαρμόζει στον μϋ, όπως τό οπίσθιο τό ονομάζουν άντι- 
κνήμιο. Καί αύτό τό πράγμα, πού άποτελειται τόσο άπό τό προκνήμιο 
όσο καί άπό τήν παρακνημίδα, μαζί μέ τήν έπικολλημένη σ* αύτά 
σάρκα καί τό δέρμα, ή παλαιά γλώσσα τής Ελλάδας τό ονομάζει 
κνήμη. Παρέθεσε λοιπόν ό Σαμουήλ τήν «κωλέα» (μερίδα) ενώπιον τού 
Σαούλ, τιμώντας τον πρώτον αύτόν άπό τούς άλλους, έξαγιάζοντας τήν 
τιμή ώς σύμβολο τής βασιλείας καί τού χρέους του γιά χάρη τού λαού, 
ώστε νά υπομένει όλους τούς κόπους καί νά είναι πρώτος στον κίνδυνο. 
Γι’ αύτό καί πρόσθεσε, «φάγε, έπειδή αύτό άποτελεΐ βεβαίωση της τι
μής μου γιά σένα». Στή συνέχεια τού χωρίου μερικά παλαιά αντίγραφα 
γράφουν «παρά τού λαού», ενώ κάποια άλλα «παρά τούς άλλους»18. 
Ά ν  δεχτούμε τό «παρά τού λαού», σημαίνει “σού τό πρόσφερα γιά 
μαρτυρία ένώπισν τού λαού”, άν πάλι τό «παρά τούς άλλους», σημαίνει 
ότι “μέ έκλεκτή μερίδα τίμησα όλως ιδιαίτερα έσένα άπό ό,τι τούς 
άλλους”. Αύτά τά μέλη τού σώματος δήλωναν καί τήν εικόνα της βασι
λείας. "Οπως δηλαδή αύτά στο σώμα τού ζώου, άν καί είναι μικρότερα 
άπό άλλα μέλη, όμως αύτά είναι τά υποστηρίγματα καί βαστάζουν όλο

17. Β' Βασ. 12,26-30.
18. Α' Βασ. 9,24.
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κται καί άναβαστάζει τον δλον τον συγκρίματος όγκον, οϋτω καί ή 
βασιλική στερρότης καίτοι έφ3 ένί άνόρί συστελλόμενη καί σαλενου- 
σα, σόμπαν τό σώμα της πολιτείας άνέχει τε καί ύπερείόει καί ονκέα 
εις αυτήν καταπεσεϊν τε καί περιθραυσθήναι.

5 ’Αλλά ταϋταμέν ίσως καί φωνής είόώλου περιεργότερον. Συ όέ 
ψυχήν καί σώματι έρρωσο, καίμηκέτι τοϊς εν αδου τά τοιαϋταπρό- 
τεινε, άλλ3 έκείνοις, οίς τά κατά τον βίον εύροεζ καί ό νους καί οι 
λόγοι καί αίχεΐρες ου παρείθη σαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΣΤ 
10 Ποια πατρις ήν τφ θεσπεσίψ Πανλφ;

Παϋλοςό θειος απόστολος, ό τφ διαπύρω ττόθω τής εις Χρίστον 
άγαπήσεως καί τφ άνυπερβλήτω όρόμω τοϋ κηρύγματος, τήν άνω 
\Ιερουσαλήμ έαυτφ καταλαβόμενοςπατρίδα, τήν εκ παλαιών προγό
νων καί τής σωματικής γενέσεως τά Γίσχαλα (κώμη όέ νϋν τό χω- 

15 ρίον τής 3Ιουόαίας, πάλαι πολίχνιον χρηματίσαν) πατρίδα λαχών 
ειχε% τφ \Ρωμαϊκω δέ δόρατι τών γεννησαμένων άμα καί ττολλοΐςέτέ- 
ροις τοϋ έθνους συνεαλωκότων, Ταρσούς αύτφ τό συνενεχθέν, έν οίς 
καί τάςμητρικός έλυσεν ώδινας δίδωσι πατρίδα «Εγώ γάρ είμι», 
φησίν, «άνήρ Τουδαΐος, γεγεννημένος έν Ταρσφ τής Κιλικίας». Είτα 

20 τής \Ρωμαίων φιλοτιμίας, τφ μεγέθει τοϋ κράτους παραμιλλωμένης, 
καίμέχρις αύτών τών αλλοφύλων τό φιλότιμον καθυπατευούσης, εις 
τήν τούτων ευγένειαν καί τής 7ΐολιτείας καί τοϋ ονόματος, τοϋτομέν 
προίκα, τοϋτο όέ καί χρήμασι ττολλοίς άναδραμεϊν έχαρίσθη έξου- 
σία Γίνεται τοίνυν εκ τούτου καί τοϊς γονεϋσι τοϋ θεσττεσίου Παύ- 

25 λου συλλαβάϊς όλίγαις καί νόμοις άνθρωπίνοις πατρις ή \Ρώμη καί 
τόΓΡωμαίων πολίτευμα Καί τοϋτό έστιν, ο καί ό θειος εκείνος άνήρ 
έπεσημήνατο λέγων πρός τον χιλίαρχον, αύχοϋντα τήν έξ έμπορίας 
\Ρωμαίων συγγένειαν, ώς «εγώ δέ καί γεγέννημαι», αντί τοϋ, “κατά 
κλήρόνμοι πατρφον ή 'Ρωμαϊκή συγγένεια κάτεισι, καί ούκ ίόιωτεύ-

* Πρόκειται γιά την 246η επιστολή τοΰ Φωτίου πού απευθύνεται πρός τον άρχιε- 
πίσκοπο Καισαρείας Εύσχήμονα.
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τον όγκο του σώμχχτος, έτσι και ή βασιλική στερεότητα, άν και περιορί
ζεται σε ένα άνδρα και ώς έκ τούτου κλονίζεται, σηκώνει ώστόσο καί 
στηρίζει ολόκληρο τό σώμα της πολιτείας καί δεν τήν άφήνει νά καταρ- 
ρεύσει καί νά συντρίβει.

’Αλλά αυτά ϊσως εξηγούνται περιεργότερα άπό ό,τι ή λέξη είδωλο. 
’Εσύ όμως εύχομαι νά είσαι καλά στή ψυχή καί στο σώμα, καί μήν προ
τείνεις άλλη φορά τέτοια πράγματα σ’ αυτούς πού βρίσκονται στον άδη, 
άλλά σ’ έκείνσυς πού ή ζωή τους κυλάει ώραΐα καί ό νους καί τά λόγια 
καί τά χέρια τους δεν έχουν παραλύσει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 116η 
Ποιά ήταν ή πατρίδα τοϋ Παύλου;

Ό  Παύλος, ό θειος άπόστολος, αύτός πού με τον διάπυρο πόθο 
πού τοϋ άναβε ή άγάπη τοϋ Χριστοϋ καί μέ τήν άνυπέρβλητη πορεία 
τοϋ κηρύγματος του έκανε πατρίδα του τήν άνω Ιερουσαλήμ, τοϋ 
έλαχε άπό τούς παλαιούς προγόνους καί τή σωματική καταγωγή νά 
έχει πατρίδα του τά Γίσχαλα (σήμερα τό μέρος αύτό της Τουδαίας 
είναι ενα χωριό, ένώ παλαιότερα ήταν μιά μικρή πόλη). ‘Όταν οι 
γονείς του καί πολλοί άλλοι ομοεθνείς του αιχμαλωτίστηκαν άπό τά 
Ρωμαϊκά δόρατα, τό περιστατικό αύτό τοϋ δίνει πατρίδα τήν Ταρσό, 
δπου γεννήθηκε* γιατί λέει* «έγώ είμαι Τουδαΐος, γεννημένος στήν 
Ταρσό της Κιλικίας»1. ’Έπειτα, ή φιλοδοξία τών Ρωμαίων συναγωνι- 
ζόμενη τό μέγεθος τοϋ κράτους τους καί έπεκτείνοντας τή φιλόδοξη 
αύτή προσπάθειά τους καί μέχρι αύτούς τούς άλλόφυλους, τούς δίνει 
τή δυνατότητα ν* άποκτήσουν τή δική τους εύγένεια και τήν πολιτεία 
καί τό όνομα άλλοτε ώς χάρισμα καί άλλοτε μέ πολλά χρήματα. ’Έτσι 
λοιπόν γίνεται καί γιά τούς γονείς τοϋ θείου Παύλου μέ λίγες λέξεις 
καί ανθρώπινους νόμους πατρίδα ή Ρώμη καί τό πολίτευμα τών Ρω
μαίων. Κι αύτό είναι εκείνο πού καί ό θείος εκείνος άνδρας υπογράμμι
σε λέγοντας στο χιλίαρχο, πού καυχιόταν γιά τήν ύποκοότητά του πού 
άγόρασε άπό τούς Ρωμαίους· «έγώ όμως καί έχω γεννηθεί»2, αντί νά 
πει ,“ή συγγένεια ή Ρωμαϊκή κατεβαίνει σ’ εμένα άπό πατρική κληρο
νομιά καί δέν ήταν κοινοί ιδιώτες οί γονείς μου, όταν άπό τις μητρικές

1. Πράξ. 22,3. 2. Πράξ. 22,28.



ουσι τοϊς γονεϋσιν λαγάνων μητρώων προήλθον είς φως, άλλ3 ήδη 
καί τοϋ 'Ρωμαϊκού τοϊς γράμμασιν αυτούς σεμνύνοντος αίματος”.

αΩστε ον μόνον δύο πατρίδες, όττερ αύτός αμφισβητείς τω τής 
αλήθειας εύρίσκονται ρήτορί' άλλ3 ήδη ττρός ταύταις καί τρίτη■ ών 

5 είςμεν τά Γίσχαλα, έν τη μερίδι καί δικαίω της Βενιαμίτιδος φυλής 
άναφέρεται, ο ί Ταρσοί δε τής αιχμαλωσίας δώρον έγένοντο, 'Ρω- 
μαϊον δε των τεκόντων ή είς τούς 'Ρωμαίους άναγραφή ποιεϊ, καί τό 
πατρικόν διά τού κλήρον διαβαϊνον είς αύτόν άξίωμα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΖ
10 Ή  αυτή άπορία και λύσις τής προγραφείσης,

έπιζητονσης καί έτερα.

“Ωσπερ ό κλεινός Βαρνάβας, τό τής πραότητος καί συμπαθείας 
ώς αληθώς σκεύος, αιματι προγόνων 3Ιονδαϊος ών Κύττριον τό άπό 
τής πατρίδος εΐλκε γένος, καί ό λόγιος Άπολλώς, ό τω κηρύγματι 

15 τήν *Εφεσον φθάσας καί πρός τήν 3Λχαΐαν διαβάς, 3Ιονδαϊκής 
ύπάρχων φνλής, όσα είς φύσιν άναφέρεται τών γεννησαμένων, διά 
τής παροικίας τήν Αλεξάνδρειαν έπεγράφετο πατρίδα, οϋτω καί ό 
ιερός Παύλος, έ ξ 3Ιουδαίων τε φύς καί είς τήν Βενιαμίτιδα φνλήν 
άνηγμένος, Ταρσούς, τών τεκόντων τήν 'Ελληνίδα ττόλιν έπωκηκά- 

20 των, έκτήσατο πατρίδα 'Ώσπερ δέ πάλιν ό χιλίαρχος, διά μέν τών 
φύντων καί τής ένεγκούσης, ώς πορρω τάτω τού 'Ρωμαϊκού διίστατο 
γένονς, χρήμασι δέ, ώς αύτός έκεϊνος διωμολόγει, είς τήν έκείνων 
εύκλειαν άνελήφθη, καί ώσπερ ή Φιλίππων ττόλις, τής Μακεδόνων 
έπαρχίας μη τρόπο λ ις ούσα, καί ούδέν δίκαιον έχονσα πρός σνγγέ- 

25 νειαν 'Ρωμαίων, όμως ήδννήθη τω ταύτης όνόματι λαμπρννθήναι 
(καί γάρ οί κύριοι τής παιδίσκης, έξ ής τό τοϋ Πύθωνος άπηλάθη 
ττνεϋμα, άγανακτοϋντες κατά τών τής αλήθειας κηρύκων καί πρός 
τούς στρατηγούς έλκοντες τούς άπαλλάξαντας τό πλάσμα τοϋ δαι- 
μονίον, έπείπερ ή θεραπεία τω πάθει σνναπήλαννεν αύτών καί τήν 

30 έμπορίαν, «ούτοι ο ί άνθρωττοι», φασίν, «έκταράσσονσιν ήμών τήν
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* Πρόκειται γιά την 247η έπιστολή τοΰ Φωτίου, που έχει παραλήπτη ίδιο μέ την 
προηγούμενη. 1. Πράξ 11,23-24.
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λαγόνες βγήκα στο φως, άλλ’ ήδη τούς τιμούσε ή Ρωμαϊκή συγγένεια 
έπιβεβαιωμένη μέ έγγραφα.

"Ωστε δεν είχε μόνο δύο πατρίδες ό κήρυκας της άλήθειας, άλλά 
έκτος άπό αύτές είχε και τρίτη, από τις όποιες ή μία είναι τά Γίσχαλα, 
πού άναφέρεται στή μερίδα καί τό δίκαιο της φυλής τοϋ Βενιαμίν οί 
Ταρσοί τού έγιναν δώρο της αιχμαλωσίας· ενώ ή πολιτογράφηση τών 
γονιών του στούς Ρωμαίους τόν άναδεικνύει Ρωμαίο καί τό πατρικό 
άξίωμα μεταβαίνει κληρονομικά σ’ αυτόν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 117η
Ή ίδια άπορία καί ή λύση της, πού δόθηκε στην προηγούμενη 

έρώτηση, ζητεί καί άλλες διευκρινήσεις.

"Οπως ό ένδοξος Βαρνάβας, τό σκεύος άληθινά της πραότητας καί 
της συμπάθειας, καταγόμενος άπό ’Ιουδαϊκό αίμα1, είχε πατρίδα ταυ την 
Κύπρο, καί δπως ό λόγιος ’Απολλώς2, πού με τό κήρυγμά του έφτασε 
στην ’Έφεσο καί άπό έκεΐ μετέβη στήν Άχαΐα3, άν καί καταγόταν άπό 
γονείς πού προέρχονταν άπό την Ιουδαϊκή φυλή, όμως λόγω διαμονής 
του θεωρούσε πατρίδα του την ’Αλεξάνδρεια4, έτσι κι ό ιερός Παύλος, 
γεννηθείς άπό Ιουδαίους καί καταγόμενος άπό τή φυλή του Βενιαμίν, 
δταν οί γονείς του κατοίκησαν στήν Ελληνική πόλη έκανε πατρίδα του 
τούς Ταρσούς5. Κι δπως πάλι ό χιλίαρχος άπό τόν πατέρα καί τή μητέρα 
του βρισκόταν σέ μεγάλη άπόσταση άπό τό Ρωμαϊκό γένος, άλλά με 
χρήματα, δπως ομολογούσε ό ϊδιος, άπέκτησε τή δόξα εκείνων6, καί 
δπως ή πόλη τών Φιλίππων7, πού ήταν μητρόπολη της έπαρχίας τών 
Μακεδόνων καί δεν είχε κανένα δικαίωμα συγγένειας μέ τούς Ρωμαί
ους, μπόρεσε ωστόσο νά δοξαστεί μέ τό όνομα τών Ρωμαίων (καί πράγ
ματι οί κύριοι της δούλης, άπό τήν οποία έκδιώχθηκε τό πνεύμα τού 
Πύθωνα, γεμάτοι άγανάκτηση έναντίον τών κηρύκων της άλήθειας, 
έσυραν στούς στρατηγούς αύτούς πού άπάλλαξαν τό πλάσμα τού Θεού 
άπό τό διαμόνιο, έπειδή ή θεραπεία μαζί μέ τή νόσο έδιωχνε καί τά 
έμπορικά τους κέρδη· γιατί λένε, «αύτοί οί άνθρωποι, ενώ είναι ’Ιου
δαίοι, προκαλοϋν ταραχή στήν πόλη μας καί μάς φέρνουν έθιμα, πού

5. Πράξ. 22,3. 6 . Πράξ. 22,28. 7. Πράξ. 16,12.
2. Πράξ. 4,36. 3. Πράξ. 18,27. 4. Πράξ. 18,24.



360 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ττόλιν, Ιουδαίοι υπάρχοντες, καί καταγγέλλουοιν έθη, αούκέξεστιν 
ήμΐν παραδέχεσθαι ουδέ ποιεϊν, 'Ρωμαίοις ούσιν». Όρςίς όπως οί 
Φιλιππήσιοι τη *Ρωμαίων έαυτούς έπισεμνύνουσι κλήοει;). αΩσπερ 
δέ πάλιν, τούτων ύστερον, Ίώσηπος, Εβραίων τε γνήσιας σποράς 

5 έκβλαστήσας, καί αυτά πατρίδα τα Ιεροσόλυμα κεκληρωμένος, έξ 
ιερέων τε καί ίερευς αυτό τοϋτο χρηματίσας, πλήν πρός τη Ρωμαί
ων κλήσες και την «Φλάβιος» έπεγράφετο προσηγορίαν, ό γέρας ή 
τοϋ Ούεσπασιανοϋ επωνυμία τοϊς 'Ρωμαϊκην αύχοϋσιν την συγγέ
νειαν έδίδου. Καί ου μόνον ΓΡωμαίο ν αυτόν καί Φλάβιον άναγρά- 

10 φων ούδαμοϋ ξενίας ό 3Ιώσηπος έάλω, καίτοι πολλών τω φθάνω 
κ α ί αύτοϋ βαλλόντων, άλλ3 ούδ3 ένδειξιν είσήχθη. Ε ί βούλει δέ και 
αυτή των3Ιεροσολύμων ή ττόλις, γενεαϊς ύστέραις έκ τής Ά δριανοϋ 
προσωνυμίας τήν Αίλίων κλήσιν λαχοϋσα, δημοποίητον, ώς φάναι 
τόέπος, τό'Ρωμαίων γένος ύπέδυ. 'Ώσπερ ούν ούτοι πάντες, έθνους 

15 καί πατρίδος όντες αλλοφύλου, εις τήν 'Ρωμαϊκην έτέλεσαν πολιτο- 
γραφίαν, οϋτω καί ο ί τοϋ θεσπεσίου Παύλου γονείς, ούκ έν τω λελη- 
θότι της3Ιουδαϊκής πολιτείας βιοϋντες, αλλά καί των πολλών έχον- 
τές τι πλέον, της 'Ρωμαϊκής φατρίας φυλέται διά τής εγγραφής έ- 
κρίθησαν ούκ ανάξιοι χρηματίσας έξ ού και ό σοφός Παϋλος δια- 

20 δοχης κλήρω τήν 'Ρωμαίων ευγένειαν πατρόθεν αύτω κατιοϋσαν 
ούκ ήγνόει.

Τό λοιπόν μηκέτι σοι τό άπορεϊνμόνον, αλλά πολύ μάλλον τό 
έπιζητεϊν τό οίκεϊον των λύσεων και άγαπαν έπιμέλεια γινέσθω. 
"Ωσπερ γάρ ε ί τις τα κατά διαλεκτικήν ζητήματα έξ αμέσων τε καί 

25 ττρώτων καί των καθ’ αυτό πειρωτο διαλύσασθας διδούς τό γελοϊον, 
ουδέ τήν τοϋ ψεύδους δίκην διαφεύγει, καί έν ρητορείςι γραμμικός ό 
άπαιτών άνάγκας, καί ό τώνκατά τάμαθήματα θεωρημάτων ττολιτι- 
κάς τε καί έπιπολαίους πίστεις έπιχειρών ττροκομίζειν παραπλήσιόν 
τς ΐναμή άσχημονέστερον εϊπω, καταλαμβάνει· καί τούς όσοι των 

30 καθ’ ιστορίαν ζητημάτων ούχ ίστορικώς, άλλ3 έξ ετέρου γένους, έλπί- 
δα άνέχουσιν ειςμάθησιν έλθεϊν τής αλήθειας.

8 . Πράξ. 16,19-21.
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έμεΐς δεν επιτρέπεται νά δεχτούμε οΰτε νά κάνομε, έπειδή είμαστε Ρω
μαίοι»8. Βλέπεις πώς οί Φιλιππήσιοι τιμούν μέ υπερηφάνεια τον έαυτό 
τους μέ την ονομασία τού Ρωμαίου;). Καί δπως πάλι υστέρα άπό αυ
τούς ό Ίώσηπος, πού ήταν γόνος γνήσιος Εβραίων καί είχε πατρίδα 
του τά ’Ιεροσόλυμα, άπό γενιά ιερατική καί ιερέας καί ό ϊδιος, εκτός 
άπό τό όνομα τού Ρωμαίου, προσέγραφε στο όνομα του και τήν ονομα
σία Φλάβιος, τό όποιο προνόμιο τό έδινε ή έπωνυμία τού Βεσπασιανού 
σέ έκείνους πού θεωρούσαν τιμή τους τήν ονομασία τού Ρωμαίου. Κι 
όχι μόνο δέν καταδικάστηκε γιά ιδιοποίηση τού δικαιώματος τού 
Ρωμαίου πολίτη άναγράφοντας τον έαυτό του Ρωμαίο καί Φλάβιο, 
παρόλο πού δεχόταν πολλές έπιθέσεις άπό φθόνο, άλλ’ οΰτε καί καμ- 
μιά καταγγελία τού έγινε. Κι άν θέλεις κι αυτή ή πόλη τών Ιεροσολύ
μων στις κατοπινές γενιές, άφού έλαβε άπό τήν προσωνυμία τού ’Α- 
δριανού τό σνομα τών Αίλίων9, κατέστη “δημοποίητο”, δπως λέει ό λό
γος, τό γένος τών Ρωμαίων. "Οπως λοιπόν δλοι αυτοί, καταγόμενοι άπό 
άλλο έθνος καί άλλη πατρίδα, πολιτογραφήθηκαν Ρωμαίοι, έτσι καί οί 
γονείς τού θεσπέσιου Παύλου, πού δέν καταγόταν άπό τήν άγνωστη καί 
άσημη τάξη της ’Ιουδαϊκής κοινωνίας, άλλ’ είχαν καί κάτι περισσότερο 
άπό τούς πολλούς, κρίθηκαν όχι άνάξια νά γίνουν μέ τήν έγγραφή 
τους μέλη τού Ρωμαϊκού έθνους. ’Από αυτό καί ό σοφός Παύλος δέν 
άγνοούσε δτι κληρονομικά παραδόθηκε σ’ αυτόν άπό τον πατέρα του 
ή Ρωμαϊκή ευγένεια.

Στο έξης λοιπόν νά μή θέτεις μόνο άπορίες, άλλά πολύ περισσότε
ρο νά επιζητείς τήν άρμόζουσα λύση καί νά φροντίζεις νά είσαι ίκανο- 
ποιημένος. Γιατί, δπως άν κάποιος στά ζητήματα τής διαλεκτικής 
προσπαθούσε άπό τά άμεσα καί τά πρώτα καί καθ’ έαυτά νά βρει λύση, 
έκτος άπό τήν άφορμή τού γελοίου πού δίνει, δέν διαφεύγει καί τήν 
κατηγορία τού ψεύδους, καί στή ρητορική δποιος άπαιτεΐ στοιχειώ
δεις κανόνες, καί στά μαθηματικά δποιος έπιχειρεΐ νά προσκομίσει 
πολιτικές καί έπιπόλαιες πίστεις, παθαίνει κάτι παραπλήσιο, γιά νά 
μήν πώ πολύ πιο άσχημο, καθώς καί δσοι στά ζητήματα της ιστορίας 
τρέφουν τήν έλπίδα νά φτάσουν στή μάθηση της άλήθειας όχι μέ μέθο
δο ιστορική, άλλά μέ κάποιο άλλο τρόπο.

9. Ευσεβίου Καισαρείας, Εκκλησιαστική Ιστορία, Βιβλίον Δ', 6 ,4. ΕΠΕ τ. 2.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΗ  *
Διά τι περιετμήθη ό Χριστός;

Τό μέν δαθύτερον της Προνοίας, όι ήν Ίησοϋς ό Χριστός καί 
Θεός ημών, σαρκί την περιτομήν έσχεν, εις τον άνεξερεύνητον αντοϋ 

5 τών κριμάτων βυθόν της άνθρωπίνης άναχωροϋν όιανοίας κατα
δύεται, ά δε καί τών μακαρίων ημών Πατέρων διδασκόντων καί 
αυτοί διασκοττοϋντες συνιδεΐν, ούχεύρίσκομεν άπορον. Πρώτον μέν 
έτέ ελέγχω τέμνεται τήν σάρκα τών τήν Παλαιάν δυσφημούντων 
Διαθήκην, καί τον έν αυτή νομοθετήσαντα ϋβρεσι βαλλόντων Δι 

10 ώνγάρ τήν έκεΐθεν δοθεϊσαν περιτομήν, ώςούδ3 άν αυτοί άρνηθεϊεν, 
ό αγαθός τε καί αληθής Θεός ύτιέστη, τοϊς εργοις αύτοϊςμαρτυρεζ 
τον τής ττεριτομής νομοθετην άγαθόν τε είναι καί άγαθών δοτήρα 
καί τής αυτής φύσεως κοινωνόν Ου γάρ άν τίνος όντος εναντίας ή 
τής άγαθότητος ττηγή τάς έκεΐθεν τοϋ νόμου ρανίδας διά τής σαρ- 

15 κός έπεδείκνυ ττροχεομένας 'Ίνα ούν τά απύλωτα στόματα τά κατά 
τοϋΠατρόςή καί κατ' αύτοϋ γε τοϋ Υίοϋ τήν βλασφημίαν λαλήσαν- 
τα έπιστομίση («πάντα γάρ τά τοϋ Πατρός τοϋ Υίοϋ έστι», καί, «ά 
ττοιεϊ ό Πατήρ, καί ό Υιός ποιεί»), τέμνεται καί τήν σάρκα τής ακρο
βυστίας συνδιατέμνων αυτή πολλών δυσσεβών αιρέσεων άφορμάς. 

20 Δεύτερον δέ έκεΐνόμοί νόει- έτόλμησέποτε ό δυσσεβής Άπολι- 
νάριος τερατεύσασθαι, ώς ή ττροσληφθεϊσα σάρξ, τη προσλαβούση 
θεό τη τι τό όμοούσιον συνδιέσωζε- σάρκα γάρ άνέπλαττεν, ώςήβού- 
λετο, ούχοϊαν ή άνθρωπίνη φύσιςοιδεν, άλλ’ οίάν ή φαντασία τών 
έξστηκότων λογισμών έδημιούργει. Ή  τοίνυν τομή τής σαρκός καί 

25 τό πρός τήν θεότητα λαμπρώς άνακηρύττει έτεροφυές, καί τό πρός 
τήν ήμετέραν σάρκα όμοούσιον παρισνα.

Τρίτον δέ πρός τοϊς είρημένοις, οι τών Μανιχαίων παϊδες, φαν- 
τασίςι τήν σάρκα τον Χρίστον προειληφέναι δογμαποιοϋνταί’ άλλ\ 
ώς όράς, προαποτειχίζεται τή περιτομή καί τοϋτο τό δύσφημον. 

30 Φαντασία γάρ τομήν καί πάθος καί ρύσιν όρωμένην αίματος ούκ 
άνέχεται, ουδέ τά τής αλήθειας έργα τό πλάσμα καθαρώς παραδέχε
ται.
* Πρόκειται για την 248η επιστολή τοϋ Φωτίου, απευθυνόμενη πρός τον μητρο

πολίτη Νικομήδειας Γεώργιον. 1. Λουκά 2,21. 2. Ρωμ. 11,33. Ψαλμ. 35,7.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 118η 
Γιατί έκανε περιτομή ό Χριστός.

Ό  βαθύτερος λόγος της Πρόνοιας γιά τον όποιο ό ’Ιησούς Χριστός 
καί Θεός έκανε τη σαρκική περιτομή1 είναι βυθισμένος μέσα στήν ανεξε
ρεύνητη άβυσσο των κρίσεών του ξεφεύγσντας άπό τήν άνθρώπινη διά
νοια2. ’Από δσα δμως διδάσκουν οί μακάριοι πατέρες μας καί εμείς οί 
ϊδιοι έξετάζομε, δεν βρίσκομε αδύνατο νά τό καταλάβομε. Πρώτον, δέχε
ται τήν τομή της σάρκας του γιά νά ελεγχθούν όσοι δυσφημσϋν τήν Πα- 
λαιά Διαθήκη καί εκείνοι πού επιτίθενται με ύβρεις εναντίον του νομο- 
θέτη της. Γιά όσα λοιπόν δέχθηκε ό άγαθός καί άληθινός θεός τήν περι
τομή πού δόθηκε άπό εκεί, ώστε νά μή μπορούν νά τά άρνηθούν ούτε 
αυτοί οί ϊδιοι, μέ τά ι'δια του τά έργα μαρτυρεί, ότι ό νομοθέτης της πε
ριτομής είναι καί άγαθός καί δοτήρας των άγαθών καί κοινωνός της 
ϊδιας φύσης. Γιατί, αν κάποιου ήταν άντίθετος, ή πηγή τής αγαθότητας 
δέ θά έδειχνε ότι χύνονται οί ρανίδες τού νόμου μέσω της σάρκας. Γιά νά 
φράξει λοιπόν τά άπύλωτα στόματα πού ξεστόμιζαν τή βλασφημία ενα
ντίον τού Πατέρα ή καί εναντίον τού ϊδιου τού Υιού (γιατί όλα όσα έχει 
ό Πατέρας είναι τού Υίοϋ3, καί όσα κάνει ό Πατέρας τά κάνει καί ό 
Υιός4) κόβει καί τή σάρκα της άκροβυστίας5, κόβοντας μαζί μ’ αυτή καί 
τις άφορμές πολλών άσεβών αιρέσεων.

Δεύτερον σκέψου σέ παρακαλώ κι έκεΐνο. Είχε τό θράσος κάποτε ό 
άσεβής ’Απολινάριος νά πει τό τερατώδες έκεΐνο, ότι ή σάρκα πού έχει 
προσληφθεΐ, ήταν όμοούσια μέ τή θεότητα πού τήν προσέλαβε. Γιατί 
άνέπλαθε τή σάρκα όπως ήθελε, όχι τέτοια πού είχε ή άνθρώπινη φύση, 
άλλά τέτοια πού δημιουργούσε ή φαντασία των γεμάτων παραφροσύνη 
λογισμών του. Ήάποκοπή λοιπόν της σάρκας καί τή διάφορη φύση 
πρός τή θεότητα άνακηρύττει λαμπρά καί παριστάνει τό όμοούσιο πρός 
τή δική μας σάρκα.

Τρίτον, εκτός άπό αυτά πού είπαμε, οί Μανιχαΐοι δογματίζουν ότι ό 
Χριστός προσέλαβε τή σάρκα κατά φαντασία. Άλλά, όπως βλέπεις, μέ 
τήν περιτομή άποκρούεται κι αύτή ή κατηγορία. Γιατί ή φαντασία δέν 
δέχεται τομή καί πάθημα καί ροή αϊματος όρατή, ούτε τά έργα της αλή
θειας τά άποδέχεται καθαρώς τό πλάσμα τήζ φαντασίας.

3. Ίω. 17,10. 4. Ία>· 5>19· 5. Γεν. 17,11.
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Πάλιν Οναλεντϊνος κενοφωνεϊ, ούκ εκ τών τταρθενικών καί 
άχράντων αίμάτασν την ένωθεϊσον τωΛάγω σάρκα παγήναι, κάτω όε 
τής εύσεδείας πεσών, άνωθεν αύτώ ποθεν καταδιδάζει τό σώμα.
* Αλλά καί τούτον πόρρωθεν, ώς δήλον, ή ττεριτομή τό θράσος ττρο- 

5 αποτέμνεται.
Καί πρός τούτοις περιτέμνεται, ϊνα τό βέβαιον τής δοθείσης εν

τολής παραστήση ■ διαμένειν γάρ αυτή τό άπαράβατον μέχρι τής 
αντοϋ παρουσίας, εξ ών ύπηρετήσατομετά του άνεπιλήπτου σνγκα- 
τασκενάζει. Εί γάρ ό μη δεηθείς όλως περιτομής, όμως ύπέρχεται 

10 ταύτην, σχολή άν τις άλοίη των ύττό τω νόμω ταύτην παρεωραμένος 
ούκ οφειλών δίκας.

Πάλιν των \Ιουδαίων ό δήμος φιλαιτιώτατος ών καί τάςμη οϋ- 
σας δεινός προφάσεις άναπλάττειν, εί μη την περιτομήν ύποστάς, 
οντος αύτοΐς τά σωτήρια είσηγεϊτο, τίνος άν ούκ ένόμιζον περιδράτ- 

15 τεσθαι δικαιολογίας διωθούμενοι τήν διδασκαλίαν, δτιπερ άπερί- 
τμητον δντα καί έξ αυτής έστίας πάντα λύοντα θεσμόν, πώς ένήν 
παραδέχεσθαι σωτήρα; "Ινα οϋν αύτών άναχώρησιν πάσαν άπο- 
κλείση καί τό οίκεΐον αμάρτημα μη δεμίαν εχωσι χώραν εις τον άναί- 
τον περιτρέπειν, περιτεμνόμενος τήν άκορβυοητίαν, συναποτέμνει 

20 τών άχαρίστων πάσαν ενττρόσωττον πιθανολογίαν.
Σκόπει δέμοι κάκεϊνο' είμένμή περιτμηθείς, έπαυε τήν πρά- 

ξιν, τάχα άν τισιν ό Δεσπότης, ώς έαυτόν άπαλλάσσων αιτίας, καί 
τής ιδίας προθέσεως προϊστάμενος, τήν τής περιτομής άναίρεσιν 
διά τών μαθητών ύπενοεΐτο μεθοδεϋσαί' έπεί δέ καί περιτέμνεται 

25 καί παύει τό έργον, καί ταύτην προαφαιρείται τήν ύπόνοιαν τών 
φιλαιτίων.

Σύ δέμηδ3 έκεΐνο παραδράμης. Τύπος ήν καί σύμβολον τοϋ βα- 
πτίσματος ή περιτομή* μήπω τοιγαροϋν τής αλήθειας φανερωθεί- 
οης, τον τύττον έπικρατεϊν έδεί' έπιστάσης δ3 έκείνης, ταύτην ύπο- 

30 χωρεϊν. Αιό περιτέμνεται μέν τό κρύφιον τής σαρκός, οϋπω τής έν 
χάριτι περιτομής φανερωθείσης έκείνης δέ τω Αεσποτικω βαπτί- 
σματι πάντα π:εριανγαζούσης καί λαμπράν τήν αλήθειαν ύποδει-
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Πάλι ό Ούαλεντίνος ματαιολογεί, δτι ή σάρκα πού ενώθηκε μέ τό 
Λόγο δεν έπηξε άπό τά παρθενικά καί άχραντα αϊματα, κι άφοΰ έξέπεσε 
άπό την ευσέβεια, κατεβάζει άπό κάπου ψηλά τό σώμα. ’Αλλά και αύτοϋ 
τό θράσος άπό μακριά, όπως είναι φανερό, τό άποκόπτει ή περιτομή.

Και έκτος άπό αυτά περιτέμνεται, γιά νά παραστήσει τη βεβαιότη
τα της εντολής πού δόθηκε γιά περιτομή. ’Αποδεικνύει δηλαδή ότι 
παραμένει τό άπαράβατο αυτής ώς τήν παρουσία του, άφοϋ υποβλήθη
κε σ’ αύτην κατά τρόπο άμεμπτο. Γιατί, άν έκεΐνος που δέν είχε καμμιά 
άνάγκη γιά περιτομή, όμως υποβάλλεται σ’ αυτήν, δύσκολα θά βρισκό
ταν κάποιος άπό έκείνους πού ζοϋσαν κάτω άπό την εξουσία του νόμου 
νά την περιφρονήσει καί νά μήν είναι υπόλογος γιά τιμωρίες.

’Επίσης τό πλήθος των ’Ιουδαίων πού τό χαρακτήριζε ή μανία νά 
κατηγορεί καί ήταν φοβεροί στο νά δημιουργούν προφάσεις ανύπαρ
κτες, άν, χωρίς νά υποβληθεί στην περιτομή, τούς δίδασκε ώστόσο τά 
άπαραίτητα γιά τη σωτηρία, ποιά δικαιολογία θά άφηναν χωρίς νά τις 
χρησιμοποιήσουν άπωθώντας τη διδασκαλία του; Γιατί, όντας άπερί- 
τμητος καί καταλύοντας γι’ αυτό τό λόγο κάθε νόμο, πώς ήταν δυνατό 
νά τόν παραδεχτούν σωτήρα τους; Γιά νά άποκλείσει λοιπόν κάθε υπα
ναχώρησή τους καί γιά νά μήν έχουν καμμιά δυνατότητα νά άποδώσουν 
τό δικό τους άμάρτημα στον άθώο, γι’ αυτό, άποκόπτσντας τήν άκροβυ- 
στία του, άποκόπτει μαζί καί κάθε προσποιητή δικαιολογία γιά κατηγο
ρία τών άχάριστων.

Πρόσεχε όμως, σέ παρακαλώ, καί έκεΐνο. ’Ά ν διέκοπτε αυτή τήν 
πράξη χωρίς νά περιτμηθεί, ϊσως μερικοί υποπτεύονταν ότι ό Κύριος, 
άπαλλάσσοντας τόν έαυχό του άπό τήν κατηγορία καί προωθώντας τη 
γνώμη του, προσπαθούσε νά μεθοδεύσει τήν άναίρεση τής περιτομής 
μέσω τών μαθητών του. Επειδή όμως καί περιτέμνεται καί καταργεί τήν 
πράξη, άφαιρεΐ έκ τών προτέρων κι αυτήν τήν υποψία τών φιλοκατήγο
ρων Εβραίων.

Έσύ όμως νά μήν παραβλέψεις οΰτε έκεΐνο. Ή  περιτομή ήταν τύ
πος καί σύμβολο τού βαπτίσματος· άφοϋ λοιπόν δέν ειχε άκόμα φανε
ρωθεί ή άλήθεια, έπρεπε νά ισχύει ό τύπος, κι όταν θά φανερωνόταν 
αυτή, νά υποχωρήσει έκείνη. Γι’ αυτό περιτέμνεται στο άπόκρυφος μέ
ρος, επειδή δέν ειχε φανερωθεί άκόμα ή περιτομή τής χάριτος, κι όταν 
έκείνη μέ τό βάπτισμα του Κυρίου καταφώτισε τά πάντα κι έδειχνε λα-



κννούσης, τά έν σκιά καί αίνίγματι παρρησιάζεσθαι τόπον ούχ ευ
ρίσκει*

Χωρίς όέ τών είρημένων, άναμνησθηναι κακεϊνο όεήσει, έν τω 
σπέρματι τοϋ Ά δραάμ τά έθνη πάντα έν εύλογη θήσεσθσι, όρκον 

5 καθ’ έαντοϋ όιόονς ό Θεός τω όικαίφ, ττοιεϊται λογάόα πάντων ε
θνών την εκείνον φνλήν, καί οίονεί σφραγίζων αυτήν όιά τοϋ φν- 
λάρχον τη περιτομή, τήν τε πίστιν έπισημαίνεται τοϋ πατριάρχου, 
καί τό γένος άμα έν άφορισμω συντηρεί 'Ο τοίννν όρκος παραβάσε- 
ως άν παρεϊχεν αιτίαν, ενλογονμένωνμέν απάντων έθνών όιά μόνον 

10 τοϋ κοινοϋ Σωτήρος Χριστοϋ, ον φέροντος όέ τό έπίσημον τής 
Ά βραμιαίας σποράς, ήτις ήν ή περιτομή, "/να ονν καί τω 3Λ δραάμ 
τό κεχαρισμένον πέρας ή ύπόσχεσις άπολάδή, καί τήν κατά τής αλή
θειας ύπόληψιν(ήόέέστινόΘεός), τηςψευδορκίαςόιαλνσίη («Εγώ 
γάρ είμι», φησίν, «ή άλήθεια καί ή ζωή»), τέμνεται τήν σάρκα της 

15 άκροδνστίας έν τη της χάριτος άπαρχη καί εισαγωγή (αϋτη όέ έστιν 
ή κλησις καί ή ενλογία καί ή νίοθεσία τών έθνών), τήν νομικήν 
πολιτείαν σνμπεριγράφων καί συνεκπληρών.

Καί πολλά άν τις έτερα τοιαϋτα κατά σχολήν έπιθεωρήσοι, ών ό  
τε της έπιστολής νόμος καί ή σή σννεσις (τίγάρ; έκ τών είρημένων 

20 ονκ ένην καί τά σεσιγημένα θηράσαι;) έπείμή ήόν νομίζει, περιττόν 
έκρίθη ή παράθεσις

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΘ'*.
«θεόν ονόείς έώρακε πώποτε».

Ή  καλή σου περί τά οντω σοφά καί θεία μαθήματα φιλοπονία 
25 καί σπονόή, ονκ έμέ μόνον πρός έπιστροφήν αυτής όιανίστησιν, 

άλλά καί π α π ί γε, οιμαι, ότω μή πάνυ τών καλών έτερος έρως τό 
φίλτρον έκλύων άντεπέστησεν τό άνέραστον θειάζειν τε καί κινεϊν, 
έπαινον άξια καθίσταται. Μάλιστά γε ότι καί τοσαντας φροντίδας 
έγκεχειρισμένος ονκ ένόίόως οϊς καθ’ έκάστην προνοούμένος 

30 έπαγρνττνεΐς ονόέ πρός τήν τών πόνων άνεσιν καί ψυχαγωγίαν ά-
* ’Επιστολή 249η τοϋ Φωτίου, απευθυνόμενη «τφ φιλοχρίστω καί μεγάλω βα- 

σιλει Βασιλείω άρξαμένω γράφειν καί άποριών τινων έπιζητησαντι λύσεις».
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μπρή την άλήθεια, δέν έβρισκαν τόπο νά έμφανιστούν οί σκιές καί τά αι
νίγματα.

Έκτος άπό αυτά πού είπαμε, πρέπει κι έκεΐνο νά θυμηθούμε, ότι μέ 
τούς άπογόνους του Αβραάμ θά εύλογηθοϋν όλοι οί λαοί, δίνοντας 
υπόσχεση στον δίκαιο μέ όρκο στον εαυτό του, κάνει έκλεκτή όλων των 
έθνών τη φυλή έκείνου6, καί σφραγίζσντάς την κατά κάποιο τρόπο μέ 
την περιτομή μέσω του άρχηγού της φυλής, καί τήν πίστη του πατριάρ
χη προβάλλει, καί τό γένος συνάμα έκείνου τό διατηρεί άποχωρισμένο 
άπό τά άλλα. Ό  όρκος λοιπόν θά έδινε αιτία γιά παράβαση άν εύλο- 
γοΰνταν όλα τά έθνη μέ μόνο τον κοινό Σωτήρα Χριστό όλων των 
έθνών, πού δέν έφερε όμως τή σφραγίδα τής γενιάς του ’Αβραάμ, πού 
ήταν ή περιτομή. Γιά νά λάβει λοιπόν πέρας καί ή υπόσχεση πού είχε 
δοθεί στον ’Αβραάμ χάριν τής πίστεώς του, καί νά διαλύσει τήν ύπό- 
νοια τής ψευδορκίας κατά τής άλήθειας (πού είναι ό Θεός* γιατί λέει* 
«έγώ είμαι ή άλήθεια καί ή ζωή»7), άποκόπτει τή σάρκα της άκροβυ- 
στίας του μέ τήν άρχή καί τήν εισαγωγή τής χάριτος (καί αυτή είναι ή 
κλήση καί ή ευλογία καί ή υιοθεσία τών έθνών), περιορίζοντας καί 
δίνοντας τέλος στο τρόπο ζωής βάσει τού νόμου.

Καί πολλά άλλα παρόμοια θά μπορούσε κανείς νά σκεφτεΐ έρευνώ- 
ντας τό θέμα αυτό, τά όποια κρίθηκε περιττό νά παρατεθούν, επειδή ό 
κανόνας τής επιστολής καί ή δική σου σύνεση (τί δηλαδή; δέν είναι 
δυνατό άπό όσα ειπώθηκαν νά συλλάβει κανείς καί όσα έχουν άποσιω- 
πηθεΐ;) δέν θεωρεί τό πράγμα ευχάριστο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 119η 
«Τόν θεό κανείς δέν τον είδε ποτέ»1.

Ή  καλή φιλοπονία καί προθυμία σου γύρω στά τόσο σοφά καί θεία 
μαθήματα δέν παρακινεί έμένα μονάχα νά σού τήν έπιστρέψω, άλλά καί 
στον καθένα, νομίζω, καθίσταται άξια έπαίνου, σέ όποιον ξένος πρός τά 
καλά έργα έρωτας, πού διαλύει την άγάπη γι’ αύτά, δέν έβαλε στή θέση 
αυτών τό νά έπαινεΐ καί νά πράττει τό άνεραστο. Καί μάλιστα δέν μειώ
νεις την προθυμία σου αυτή, άν καί σού έχουν άνατεθεΐ τόσες φροντίδες 
γι’ αυτούς πού προνοεΐς καί έπαγρυπνεΐς καθημερινά, ούτε άποβλέπεις

6. Γεν. 22,16-18. 7. Ίω. 14,6. 1. Ίω. 1,18.
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φοράς, άλλά καί επέκεινα τους λογισμούς εις τό όραστήριόν τε καί 
τό τη πατρίόι σννοϊσον άντιστρέφεις, καί των οντω θαυμαστών καί 
φιλοσόφων θεωρημάτων τό βάθος όιερευνώμενος ούκ άνίεις, έωςάν, 
ώς οιόν τέ έστιν, εις αυτήν τής αλήθειας άναδραμεϊν σοι περιγένοιτο 

5 τήν κορυφήν. Καί μακαρίζω τούς όρώντας έπί σοί ταϋτα καί άκονον- 
τας, καί τότε λαμβάνω συναίσθησιν τής των έχθρών έπηρείας, καί 
οΐόυ με καλοϋ καί ήόίστου θεάματος ό φθόνος έστέρησεν, έν πολι
τεία όράν φιλοσοφίαν χορεύουσαν, καί τότε τήν ήμετέραν καί ής ό 
καρτώς τά ουράνια Ήμεϊςμέν ούν κατά τούς Αίγιέας ουτε τρίτοι, 

20 οϋτε τέταρτοι Εις ταύτην γάρ τά ήμέτερα τήν λήξιν, ούκ οΐόα τό 
φϋλον, ούκ οιόα τό όστρακον, ούκ οίόα εί τω καόίσκω όιά τοϋ κημοϋ 
καθιεμένη ψήφος, ούκ οΐόα ε ϊ τι άλλο (τό γάρ πυθόχρηστον λόγιον 
άλλως τε χαιρέτω, καί ότι ούόέν ττρός ή μάς, ττλήν ότι παραπλήσιόν τι 
των είρημένων, ώς καί αυτός άν φαίης), είςτά νυν παρόντα τόνήμέ- 

25 τερον βίον περιέστησεν.
Έμε μέν, ότε τό γράμμα ήκεν, νόσος έμάστιζε χαλεπή, μικροϋ 

μηδ* ειπεϊν τι πρός τήν αΐτησιν ταϊς έπικειμέναις άλγηόόσι τήν άδει
αν έμπαρέχονσα. Άλλ’ οΰν, ώς έν νόσω πιεζόμενος, έκεϊνο άν φαίην, 
ότι τό κατά τήν έαυτοϋ υπερούσιόν τε καί άληπτον ούσίαν ούκ άν- 

20 θρωπίνην μόνον όψιν καί διάνοιαν έκφεύγει, αλλά καί αύτάς τάς 
άνωτάτω καί ττλησιαζούσας δυνάμεις, αΐ πολλω τω μέτρω ύπερανε- 
στήκασι φύσεως, ού κατά τον παρόντα μόνον καιρόν, καθ’ όν τω 
πολυπάθει τούτω σαρκάυ δεόέμεθα, αλλά καί κατά τούς μέλλοντας 
αιώνας, ότε τά ττολλά τών αινιγμάτων καί έσόπτρων άποσκευασαμέ- 

25 νοις καί τό άφθαρτον άντί τοϋ φθαρτοϋ περιβαλομένοις, καθαρώτε- 
ρόν τε καί τελειότερον έναστράπτει ή αλήθεια Τι γάρ χρή λέγειν, ώς 
οϋτε Μωσής, ό εις τηλικοϋτον ϋψος άρετής άναδραμών, ώστε τά τε 
άλλα τών παραδόξων χάριν έχων είναι αύτουργός καί γλώττη γεωρ- 
γεϊν ώσπερ άρουραν τον ούρανόν, καί τροφήν αύτόθεν αύτοσχέδιον 

3ο πολλαϊςμυριάσι έπαρκεϊν, οϋτε Ήλίας, ω τοϋ ττνρός ή φύσις εις

2. Χρησμός τής Πυθίας πού έγι,νε παροιμία καί πού λέγεται γιά δειλούς καί ανάξι
ους άνθρώπους: “Ύμεΐς δ’ Αιγιέως ούτε τρίτοι ούτε τέταρτοι”.
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στην άνεση άπό τούς πόνους και σιή ψυχαγωγία, άλλά στρέφεις καί 
παραπέρα τούς λογισμούς σου τούς άποκρύφους στη δραστηριότητα 
καί στο συμφέρον της πατρίδας, καί έρευνώντας των τόσο θαυμαστών 
καί φιλοσόφων θεωριών τό βάθος, δέν δυσφορεΐς μέχρι που, δσο είναι 
δυνατό, νά έπιτύχεις νά άνεβεΐς σιήν ίδια την κορυφή της άλήθειας. Καί 
μακαρίζω όσους βλέπουν σ’ έσενα καί άκοΰν αυτά τά θεωρήματα, καί 
τότε λαμβάνω συναίσθηση τής ζημίας πού προκαλοϋν οι έχθροί καί 
πόσο καλό καί πολύ ευχάριστο θέαμα μου στέρησε ό φθόνος, νά βλέπω 
μέσα στην πολιτεία τή φιλοσοφία νά σέρνει τό χορό, καί μάλιστα τή 
φιλοσοφία τή δική μας πού ό καρπός της είναι του ουράνια. Έμεΐς λοι
πόν, όπως καί οί Αίγιεΐς2, δέν είμαστε ούτε τρίτοι ούτε τέταρτοι. Γιατί τά 
δικά μου αύτήν τήν κατάληξη είχαν· δέν ξέρω τό φύλο, δέν ξέρω τό 
όστρακο, δέν ξέρω άν στον καδίσκο πέφτει ή ψήφος των δικαστών, δέν 
ξέρω άν κάτι άλλο (ό χρησμός εξάλλου της Πυθίας άς πάει στο καλό, 
γιατί δέν έχει καμμιά σχέση μέ τά δικά μου, παρά μόνο ότι είναι :-:άτι 
παρπλήσιο μέ έκεΐνα πού είπαμε, δπως καί ό ϊδιος θά ομολογήσεις), 
έφερε καί τή δική μου ζωή στην παρούσα κατάσταση.

"Οταν ήρθε τό γράμμα σου μέ βασάνιζε δύσκολη άρρώστια καί 
σχεδόν δέ μου έπέτρεπε άπό τούς πόνους πού μου έρχονταν ούτε νά 
άρθρώσω κάτι σχετικά μ5 αυτά πού μου ζητούσες. Ωστόσο, πιεζόμενος 
άπό την άρρώστια μου, θά μπορούσα νά πώ έκεΐνο· ότι τό κατά τήν υπε
ρούσια καί άδιανόητη ούσία του, όχι μόνο ξεφεύγει άπό τήν άνθρώπινη 
όψη καί τον άνθρώπινο νοϋ, άλλά κι άπό αύτές τις άνώτατες δυνάμεις, 
πού πλησιάζουν τό Θεό, καί πού μέ μεγάλη άπόσταση υπερβαίνουν τούς 
άνθρώπους, όχι κατά τον παρόντα μόνο καιρό, πού είμαστε δεμένοι μ 
αυτό τό ταλαιπωρημένο σαρκίο3, άλλά καί κατά τούς μελλοντικούς 
αιώνες, όταν, άποθέτσντας τά περισσότερα αινίγματα καί όσα βλέπομε 
σάν μέσα άπό καθρέπτες καί ντυμένοι τό άφθαρτο άντί τού φθαρτού, 
άστράφτει μέσα μας ή αλήθεια πιο καθαρά καί πιο τέλεια. Γιατί, τί χρει
άζεται V άναφέρω πώς ούτε ό Μωυσης, πού έφτασε σέ τόσο ύψος ά- 
ρετής καί είχε τή χάρη νά γίνει αυτουργός καί όλων τών άλλων παρά
δοξων καί μέ τή γλώσσα του νά καλλιεργεί, σά νά ήταν χωράφι, τον 
ούρανό καί νά δίνει σέ πολλές μυριάδες πρόχειρη τροφή μέ επάρκεια4,

3. Α' Κορ. 13,12.
4. Έξ. κεφ. 16.
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ίππους έπιμερισθεϊσα καί άρματα, την πρός ουρανούς αύτώ καθυ- 
ττηρετήσατο άνοδον, οϋτε των θείων καί μακαρίων προφητών ό 
χορός, ονμενοϋν ονδείς εσχεν εις κατάληψιν έλθεϊν, τις τέ έστιν καί 
δπωςέστίν ή υπερφυής τε καί άκήρατος φύσις της Θεότητος;

5  Άλλα γάρ ότι μέν εστι καί ύφέοτηκεν, εις κατόλη ψιν ήμϊν εχαρί- 
σατο, εικα ί τοϊςμένμάλλον έναυγάζει τήν χάριν, τοϊς δε έπιόεέστε- 
ρον κατά τήν αναλογίαν έκάστω του κατορθώματος τίποτε δε'έστιν, 
ή όπως ποτέ έστιν, ούδενί τών απάντων έαυτήν άπεγύμνωσεν, αλλά 
καί τών είρημένων άγιων εμπροσθεν Μωση, έπιποθήσαντι το άθέα- 

10 τον ου δεδώρηται, παραμύθιον δέ πόθου τοϋ άτυχήσαντος τηςσαρ- 
κώσεως καί τότε διά συμβόλων καί τύπων έκκαλύπτεται το μυστή
ριον, τοϊς δέ έν τύποις τε καί όμοιώμασιν, όσα εστιν ίδειν άνθρώπω 
δυνατά, τήν οίκείαν δόξαν το Θειον ένήστραψεν. 'Ό τι δέ Θεόν άν- 
θρώπων ούδείς έώρακεν οϋτε δυνήσεται ίδειν, γέμει μέν τηςμαρτυ- 

15 ρίσς τά παλαιά καί ιερά γράμματα, γέμει δέ καί ή χάρις καί βίβλος 
αν ολόκληρος εϊη ή τών έπιμαρτυρομένων Λογιών τήν γνώσιν πα- 
ράθεσις

Καίμήν καί ό τών τοϋ θείου ρημάτων Παύλου μύστης καί κατή- 
κοος, ό ρήτωρ μέν τούς λόγους, φιλόσοφος δέ τά νοήματα, μάλλον δέ 

20 καί ό τοϋ νοϋ καί τηςγλώσσης τήν άνωθεν άποστάζων χάριν καί της 
θείας ήμϊν σοφίας άναβλύζων τήν άβυσσον, ούτος οΰν ό μέγας Διο
νύσιος λαμπρώς τε καί δριμέωςμετέρχεται τό, μηδαμή το Θειον, τ ί 
ποτέ έστιν, μηδέποτε άνθρωπίναις ύποβάλλεσθαι καταλήψεσιν. Καί 
δή καί τοϋ μεγάλου της ενσεβείας άγωνιστοϋ, δς βίον τούς άθλους 

25 ήνέγκατο, τον θεσπέσιόν φημι Αθανάσιον, πολλάς εστι λαβείν τάς 
ρήσεις, α ί τό Θειον χωρίς τίνος παραπετάσματος καί προβλήματος ή 
ομοιώματος άληπτον παντελώς δσα γε εις ούσίαν καί φύσιν, τφ άν- 
θρωπίνω γένει άνακηρύττουσι Τήν δέ της \Εκκλησίας βασίλειον 
στολήν, τον θαυμαστον καίμέγαν Βασίλειον, τον άριστόν τε άμα καί
5. Δ' Βασ. 2,11.
6. Έξ. 33,12-34, 10.
7. Ίω. 1,18.
8. Διονυσίου Αρεοπαγίτου, Περί θείων ονομάτων, 1,2. 7,3. Φιλοκαλία τόμ. 3.
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οΰτε ό Ήλίας, γιά τον όποιο τοϋ πυρός ή φύση μοιρασμένη σέ άλογα 
και άρματα τον βοήθησε στήν άνοδό του πρός τούς ουρανούς5, οΰτε ό 
χορός των θείων και μακάριων προφητών κανένας δέν μπόρεσε νά φτά- 
σει νά εννοήσει, καί ποιά είναι καί πώς είναι ή ύπερφυής καί άφθαρτη 
φύση της θεότητας.

’Αλλ3 ότι βέβαια έχει καί ουσία καί υπόσταση αυτό μάς χάρισε νά 
τό γνωρίσομε, αν καί σέ άλλους εκπέμπει τή λαμπρότητα της χάριτός 
του περισσότερο καί σέ άλλους λιγότερο, άνάλογα μέ τό κατόρθωμα 
καθενός, τί τέλος πάντων όμως είναι καί πώς είναι, σέ κανένα από ό
λους δέ φανέρωσε γυμνό τον έαυτό της, άλλά καί στούς άγιους αυτούς 
πού είπαμε τούς πριν άπό τον Μωυση, πού καί αυτός πόθησε νά δει τό 
άθέατο δέν τοϋ έγινε ή χάρη, άλλά ώς παρηγορία τοϋ πόθου του, πού 
δέν ευτύχησε νά δει τή σάρκωση, είναι ή αποκάλυψη αΰτης σ’ αυτόν, 
άλλά καί τότε τό μυστήριο καλύπτεται με σύμβολα καί τύπους6, καί 
στούς άγιους έκείνσυς ή άποκάλυψη της έγινε μέ τύπους καί ομοιώμα
τα, όσον είναι δυνατό στον άνθρωπο νά δει, καί με αυτά άστραψε ή 
θεότητα τή δόξα της. "Οτι όμως κανένας άνθρωπος δέν είδε τό θεό7, 
ουτε θά μπορέσει νά τον δει είναι γεμάτα βέβαια τά παλαιά καί Ιερά 
γράμματα άπό τή μαρτυρία, άλλά γεμάτα είναι καί τά βιβλία της χάρι- 
τος, καί ολόκληρο βιβλίο μπορεΐ ν* άποτελέσει ή παράθεση των λόγων 
πού μαρτυρούν αυτή τή γνώση.

Ό  μύστης λοιπόν καί αύτηκοος μάρτυρας τών λόγων τοϋ θείου 
Παύλου, ό ρήτορας ώς πρός τούς λόγους καί φιλόσοφος ώς πρός τά 
νοήματα, ή καλύτερα αυτός πού άποστάζει κι άπό τό νοϋ καί άπό τή 
γλώσσα τή χάρη τοϋ ούρανοϋ καί πού άναβλύζει γιά μάς νάματα άπό 
τήν άβυσσο της θείας σοφίας, αύτός λοιπόν ό μέγας Διονύσιος με λα
μπρό καί έντονο τρόπο διακηρύττει, ότι “με κανένα τρόπο τό θειο τί 
άκριβώς είναι δέν προσφέρεται ούδέποτε στήν άνθρώπινη κατανόη
ση”8. Καί βέβαια κι άπό τον μεγάλο αγωνιστή της ευσέβειας, πού έκα
νε ζωή του τά άγωνίσματα, εννοώ τό θεσπέσιο Αθανάσιο, μπορεΐς νά 
άντλήσεις πολλές γνώμες, πού λένε χωρίς παραπετάσματα καί προκά
λυμμα ή ομοίωμα, ότι ή Θεότητα ώς πρός τήν ουσία καί τή φύση είναι 
τελείως άκατανόητη γιά τό άνθρώπινο γένος9. Καί ποιος δέν γνωρίζει

9. Μεγάλου ’Αθανασίου, Κατά ειδώλων, 35, PG 25, 69Α-Β, Περί συνόδων, 15, PG 
26,705 D. 708 Β. 35,753 C. ΕΠΕ “Απαντα Μ. ’Αθανασίου, τόμ. 1.
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ήόισνον τών ψυχών ιατρόν, τις ούκ οίόεν, δτυτερ κατά της Εννομίον 
λνσσης κιρνών τό φάρμακον, ώς εν τι των Παιωνίων άλεξημάτων 
καί τοϋτο όή τοϋτο τό της θείας και άρρητον φύσεως άληπτόν τε καί 
άνεπινόητον παρεστήσατο;

5  Και μην και τφ άπό της θειότητος των λόγων μάλλον ή όιά της 
κλήσεως κληρωσαμένω τό χαρακτηρίζεσθαι (τον Θεολόγον οϊόα 
Γρηγόριον ώς ένόησας), λόγοις ότι μάλιστα πνκνοϊς τε καί όριμέσι 
τοϊς ένθνμήμασι ίχνηλατοϋντι την αλήθειαν, περί ταύτης άναγέγρα- 
πται τής ύποθέσεως. Ά λλά γε όή και τφ ρήτορι τής Εκκλησίας, 

10 μάλλον όε τω μετά Παϋλον την περίγειον πάσαν τοϊς τον κηρύγμα
τος λόγοις καί τής άλλης παιδαγωγίας πολίσαντι, καί τούτω όή τού- 
τω, ον τό στόμα οι λόγοι χρνσοϋν τφ κόσμω έγνώρισαν, λόγος ρέων 
ττολύμετά τής αλήθειας τό πειθήνιον, όςό «Περί άκαταλήπτον» έπι- 
γράφεται, ούόέν έτερον μάλλον, ή τό προκείμενον σ7τουόάζει καί 

15 άποόείκννσιν.
Καίμνρίονς άλλονς των θείων ημών Πατέρων ενροι άν τις κα

τά σχολήν, όμογνώμονα τοϊς είρημένοις την ψήφον έξάγοντας, οϋς, 
είμή τό πικρόν τής νόσον την όόύνην έπέτεινεν, τάχα άν καί αύταϊς 
λέξεσι την γνώμην παρεΐχον δεικνύοντας Πλήν άλλά σοίγε ρόδιον, 

20 ύπόμνησιν λαδόντι τών τε είρημένων καί τών έτι λειπομένων, τάς 
μαρτνρίας εις έν άθροισόμενον, την έκ πάντων συμφωνίαν θανμα- 
σίαν οϊαν θεάσασθαι Ήμϊν ό3 άρκεϊ τά ννν καί τών άσωμάτων μό
νον ή φωνή παρατεθεΐσα, ήν έπειόή τών αποστόλων ό χορός τον 
κοινόν Δεσπότην καί Θεόν ημών μετά τοϋ προσλήμματος, άναλαμ- 

25 δανόμενον δλέποντες, κατεπλήττοντο καί έτεθήπεσαν, διαρρήδην 
άπεφήναντο πρός αύτούς «τι έστήκατε έμδλέποντες εις τον ούρα- 
νόν; οντος ό 3Ιησοϋς, ό άναληφθείς άφ3 ύμών, οντος έλεύσεται, ον 
τρόπον έθεάσασθε αυτόν ττορευόμενον εις τον ούρανόν». 3Επορεύ- 
ετο δη δηλονότι τοϊς πατρικοϊς καί μετά τοϋ προσλήμματος ένιόρυ- 

30 θησεσθαι κόλποις, ώσπερ καί πρότερον έπί γής ώράτο πρόδλημα

10. Μεγάλου Βασιλείου, Κατά Εύνομίου 112, Ρϋ 29,540Α-541Α.
11. Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 17, Ρϋ 36,125Β-(Ι.
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βασιλική στολή της Εκκλησίας, τον θαυμαστό καί μέγα Βασίλειο, τον 
άριστο καί συγχρόνως γλυκύτατο ιατρό των ψυχών, ό όποιος αναμι
γνύοντας τό φάρμακό του κατά της λύσσας του Εύνομίου, σάν ενα άπό 
τά Παιώνια άντιφάρμακα παρέστησε κι αύτό τούτο τό μυστήριο της 
θείας φύσης άσύλληπτο καί άκατανόητο10.

’Ακόμα καί εκείνον πού άπό τή θεϊκότητα των λόγων του μάλλον 
παρά άπό μιά άπλή ονομασία ετυχε τον χαρακτηρισμό τού Θεολόγου 
(ξέρω ότι σκέφτηκες τον Γρηγόριο), ό όποιος, ιχνηλατώντας τήν άλή- 
£εια μέ λόγους όσο γίνεται πυκνούς καί συλλογισμούς γεμάτους οξύ
νοια, έγραψε γι’ αύτό τό θέμα11. ’Αλλά βέβαια καί ό ρήτορας της Ε κ
κλησίας, ή καλύτερα αύτός πού μετά τον Παύλο έχτισε όλη τήν οικου
μένη μέ τό κήρυγμά του καί τήν άλλη παιδαγωγική του δράση, καί τού 
όποιου τό στόμα τά λόγια του τό έδειξαν στον κόσμο χρυσό, ξεχύνο
ντας άπό τό στόμα του λόγο πού μαζί μέ τήν άλήθεια είχε καί πολύ πει
στικότητα, καί πού επιγράφεται, «Περί άκαταλήπτου», τίποτε άλλο, 
παρά αύτό πού μας άπασχολεΐ μελετά καί άποδεικνύει12.

Καί άπειρους άλλους άπό τούς θείους Πατέρες μας θά μπορούσε 
κανείς νά βρει ερευνώντας, πού βγάζουν τήν ϊδια άπόφαση μέ όσους 
είπαμε, τούς οποίους, αν ή σκληρή άρρώστια μου δεν έπέτεινε τούς 
πόνους μου, θά μπορούσα ί'σως_νά σου παραθέσω τή γνώμη τους μέ τις 
ίδιες τις λέξεις τους. Πλήν όμως σε σένα είναι εύκολο, έχοντας λάβει 
υπόμνηση, νά συγκεντρώσεις όλα μαζί σε ενα καί όσα ειπώθηκαν καί 
τις μαρτυρίες πού άκόμα λείπουν, καί νά δεις πόσο θαυμάσιο καί άρ- 
μονικό σύνολο άποτελούν. Εμένα μου άρκεΐ γιά τήν ώρα νά παρατεθεί 
καί των άσωμάτων μόνο ή φωνή, πού όταν ό χορός των άποστόλων 
βλέποντας τον κοινό Κύριο καί Θεό μας μέ τό πρόσλημμα της σάρκας 
νά κάνει τήν ανάληψή του στον ούρανό γεμάτοι κατάπληξη καί θαμ
βωμένοι άπό τό θέαμα φώναξαν άπερίφραστα σ’ αύτούς* «τί σταθήκα
τε βλέποντας στον ούρανό; Αύτός είναι ό Ιησούς Χριστός πού έχει 
άναληφθεΐ άπό σάς, κι αύτός θά ρθεΐ μέ τον τρόπο πού τον είδατε ν* 
άνεβαίνει στον ούρανό»13. Πορευόταν δηλαδή νά εγκατασταθεί μέ τό 
πρόσλημμα (τό άνθρώπινο σώμα πού έλαβε) μέσα στούς πατρικούς

Λ*

12. Ίωάννου Χρυσοστόμου, Περί Άκαταλήπτου, Λόγοι Α'.-Ε', Ρϋ 48, 701-748, 
ΕΠΕ τόμ. 35, σσ. 10-219.

13. Πράξ. 1,11.
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φέρων τήν σάρκα καί την άνθρώπονμορφήν περικείμενος. Ονκοϋν 
καί εις αύθις κατά τήν ίόέαν τε καί φύσιν έμφανισθήσεσθαι, εις 
γνώσίν τε και κατάληψιν άφικέσθαι τον κοινόν Δεσπότην ό ιερός 
χρησμός έβεβαίωσεν. Καί τότεόραμοι, τίσιν; Ούγάρ τοΐς τυχοϋσιν, 

5 ονό’ όσοι μικρω τώ μέτρω των άλλων ανθρώπων εις έπίπνοιάν τε 
θείαν καί θεωρίας νψος και ταϊς άλλαις άρεταϊς νπερανέχο νσι ν, 
άλλ3 αύτοΐς έκείνοις, ο ΐ άτι αρχής αύτόττται καί ύττηρέται τοϋ Λό
γον γεγενησθαι σνμπάσης της άνθρωπίνης φύσεως υοτ' αύτοϋ τοϋ 
Πλάστου προεκρίθησαν.

10 Συ όέμοι τά τε άλλα έρρωσο, καί ψυχήν καί σώμα Θεω καθαρόν 
συντηρώ ν, εϊης τοϋ δίου τά κύματα ίλαρόν πνεούσαις αϋραις όια- 
περων, καί της έκεϊθεν άλμης ύπερνηχόμενος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚ'*.
Τίδηλοϊ τό άποστολιχόν ρητόν, τό «πάντοτε καί νυν όοξα- 

15 σθήσεται Χριστός έν τψ σώματίμου», καί έξης;

'Η  τοϋ ρήτορος τής αλήθειας φωνή, ή, «ώς πάντοτε καί νϋν 
δοξασθήσεται Χριστός έν τω σώματί μου, είτε διά ζωής, είτε διά 
θανάτου», πόθου μέν αυτή προχεϊται σεβασμίου τε καί ίεροϋ, έλπί- 
δος δε βέδηκεν φύσιν άγνοούσης θνητήν, τοιαύτην δε τήν διάνοιαν 

20 ύποδηλοΐ Πάντοτε ό Χριστός έν τω σώματι Παύλου έμεγαλύνετο, 
καί ότε δεσμοϊς αύτόν καίμάστιξι ένταλαιπωρεϊσθαι συνεχώρει, καί 
θανάτου προ πυλών έρρϊφθαι, καί ότε έξεΐλκε αύτόν καί άνήρπαζεν 
έκ μέσων τών άνιαρών. ΟΪς μέν γάρ έναθλεϊν ήφίετο καί τοΐς εις 
θάνατον άγουσι σννεπλέκετο, πειρασμοϊς έβεβαιοϋτο καί έκρατύνε- 

25 το τήςεύσεβείαςτόκήρι/γμα, λογιζομένων τών όρώντων τά Παύλου 
δεσμά καί τάς θλίψεις καί τήν έν αύτοϊς ύπομονή ν έκπλη ττομένων 
καί τω θαύματι πρός έπιστροφήν διανισταμένων, ώς, είμή θειον τι 
καί πανάληθες τό π<χρ3 αύτοϋ κηρυσσόμενον καθειστήκει, ούκ άν

* Πρόκειται γιά την 250η Επιστολή τοΰ Φωτίου πού άπευθύνεται πρός τον Νι
κόλαο, ήγσύμενο μονής τοϋ άγιου Ταρασίου.
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κόλπους, δπως τον έβλεπαν και προηγουμένως στη γη φορώντας τη 
σάρκα κι είχε τη μορφή άνθρώπου. Βεβαίωσε δηλαδή ό ιερός χρησμός, 
δτι θά φανερωθεί καί πάλι μέ τήν ϊδια όψη καί φύση, γιά νά γίνει γνω
στός καί άντιληπτός ό κοινός Κύριος. Καί πρόσεχε, σε παρακαλώ, καί 
τότε σέ ποιους προσφέρεται αυτό τό θέαμα; ’Όχι στούς τυχόντες ούτε 
σ’ εκείνους πού υπερβαίνουν με μικρή διαφορά τούς άλλους άνθρώ- 
πους σέ θεία φώτιση καί ύψος θεωρίας καί στις άλλες άρετές, άλλά σέ 
εκείνους τούς ίδιους πού προκρίθηκαν άπό τον ϊδιο τον Πλάστη από 
δλο τό άνθρώπινο γένος νά γίνουν αύτόπτες μάρτυρες καί υπηρέτες 
του Λόγου14.

Έσύ δμως καί σ’ δλα τά άλλα νά είσαι καλά, καί διατηρώντας καί 
τήν ψυχή καί τό σώμα καθαρά γιά χάρη του Θεοΰ, εύχομαι νά διασχί
ζεις τά κύματα του βίου έχοντας εύνοϊκή τήν πνοή τών ανέμων καί νά 
κολυμπάς μέσα σ’ αύτά άποφεύγοντας τήν άρμύρα τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 120η 
Τί σημαίνει ή άποστολική ρήση, «πάντοτε 

καί τώρα θά δοξαστεί ό Χριστός στο σώμα μου»1 καί τά έξης;

Ή  φωνή του ρήτορα της άλήθειας, «πάντοτε καί τώρα θά δοξαστεί 
ό Χριστός στο σώμα μου, εϊτε βρίσκομαι στή ζωή εϊτε πεθάνω»2, πηγάζει 
άπό πόθο σεβάσμιο καί ιερό καί στηρίζεται σέ έλπίδα πού άγνοεΐ τή 
θνητή φύση καί υποδηλώνει ένα τέτοιο περίπου νόημα. Πάντοτε ό 
Χριστός στο σώμα του Παύλου δοξαζόταν, καί δταν παραχωρούσε νά 
ταλαιπωρείται με φυλακίσεις καί μαστιγώματα καί νά φτάνει ως τις 
πύλες του θανάτου, καί τότε πού τον έβγαζε καί τον άρπαζε άπό τή μέση 
τών δεινών. Μέ τούς πειρασμούς δηλαδή με τούς οποίους τον άφηνε νά 
άγωνιστεΐ καί μέ τή συμπλοκή μέ όλους έκείνους πού τον οδηγούσαν 
στο θάνατο, σταθεροποιούνταν καί ισχυροποιούνταν τό κήρυγμα της 
ευσέβειας, γιατί έκάνοι πού έβλεπαν τά δεσμά του Παύλου καί τις θλί
ψεις, μένοντας κατάπληκτοι άπό τήν ύπομονή του σ’ αύτά, παρακι
νούνταν άπό τό θαυμασμό τους στο νά έπιστρέψουν, γιατί άναλογίζο- 
νταν, πώς, άν αυτό πού κήρυττε δέν ήταν κάτι τό θειο καί πέρα ως πέρα 
άληθινό, δέ θά παρέδινε τον εαυτό του μέ χαρά σέ άπειρα καί άνυπόφο-

14. Λουκά 1,2.
1. Φιλιπ. 1,20.
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έαυτόνμνρίοις χαίρων καί άφορήτοις έδίδον κακοϊς, ένόνπαυσάμε- 
νον άπαλλάττεσθαι τών αλγεινών καίμή θάνατον εις αγώνα καλεϊν. 
Έμεγαλύνετο τοίννν εικότως διά τούτων όΧριστός τοϋκηρύγματος 
εις δεδαίωσιν τοϊς πολλοϊς άφικνονμένου καί ταϊς τών άνθρώπων 

5 έμπλατυνομένου ψυχαϊς.
Πάλιν δέ, ήνίκα έξεΐλκεν αυτόν καί άνήρπαζεν κινδύνων ολέ

θριων; αύτόθεν έμεγαλύνετο. Ουδέ γάρ τίνος άνθρωπίνης ήν έπινοί- 
ας έκμέσου χειρός φονώσης καί τοϋ αϊματος διψώντων κακών απα
θή πολλάκις άπολύεσθαι τον άγωνιστήν, αλλά θεία τις καί υπέρ άν- 

10 θρωπον χάρις ήν, ή παρ3 έλπίδας τον θεράποντα ρυομένη καί διαλύ- 
ουσα τά δεινά Πώςέλύετο τά δεσμό; Πώς έξέπυντσν αίάλύσεις; Το 
φώς τις ύφήπτεν τώ οίκήματι; Πώς περιήστραπτεν όλον τη αίγλη 
πληρούν, μηδεμιάς ϋλης νπηρετουμένης τη φλογί; Πόθεν μόνον 
κατεσείετο τό δεσμώτηριον; Πώς άνεώγνυντο αί θύραι; Πώς έκεΐνα 

15 τά μυρία καί παράδοξα έγεγόνει, είμή τής πάντα κρατούσης ή δύ- 
ναμις έπεδείκνυτο χειρός; Α ι3 άμφοϊν ούν ό Χριστός έν τώ σώματι 
Παύλου έμεγαλύνετο, ταϊς τε πικραΐς καί θανατηφόροις δασάνοις 
έγκαρτεροϋντος τοϋ κήρυκος καί δ ί ών νττερφυώς ταϊς τών έπιδου- 
λενόντων μιαιφονίαις καί παρά δόξαν άνάλωτον έτίθει καί άπεδεί- 

20 κνυε τον άγωνιστήν. Οϋτως ονν καί διά τής ζωής, τουτ? έστι τών 
ζωοποιούντων καί διασωζόντων, καί διά τών θανάτου παραιτίων 
τιληγών καί δασάνων ή τής σοφίας καί δυνόμεως πηγή, Χριστός ό 
Θεός ημών, έν τώ Παύλου σώματι έμεγαλύνετο.

Ονδέν δέ κωλύει τά τοϋ δώακάλου ρήματα καί πρόρρησιν ύπο- 
25 γράφειν. Έπεί γάρ δεύτερον τώ Νέρωνος δήματι παρέστη, καί τήν 

μέν πρώτη ν όπολογησάμενος ήφείθη, τό δεύτερον δέ, πρός πάντα 
τής Νέρωνος ώμότητος άσχέτω ρύμη φερομένης, ξίφει τον δίον απο- 
λιμπάνει, τοϋτο νϋν άν εϊη λέγων, ότι «Μεγαλ υνθήσεται Χριστός έν 
τώ σώματι μου, εϊτε διά ζωής», ώσπερ νϋν έκ χειρός παλαμναίας καί 

30 φονώσης άφαρπάζωνμε, «εϊτε διά θανάτου», ώς ύστερον έσται, μη- 
δέ τοϋ κεφαλαίου τών άθλων άποστεροϋντός με τοϋ άγωνοθέτου. 
νΕδει γάρ, ώςέοικεν, μή προαποκαμεϊν τον άθλητήν, μηδέ τον υπέρ

2. Πράξ. 12,7.
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ρα δεινά, άφοΰ ηταν δυνατό σταματώντας V άπαλλαγεΐ άπό τά οδυνηρά 
καί νά μην προκαλεΐ σέ άγώνα τό θάνατο. Δοξαζόταν λοιπόν εύλογα με 
αυτά ό Χριστός, καθώς τό κήρυγμα έφτανε νά σταθεροποιείται στους 
πολλούς άπό τούς πιστούς καί άπλωνόταν όλο καί περισσότερο μέσα 
στις ψυχές των ανθρώπων.

Καί πάλι, όταν τον έβγαζε καί τον έκανε άνάρπαστο άπό τούς κιν
δύνους, καί τότε δοξαζόταν. Γιατί δέν ήταν άνθρώπινη έπινοητικότη- 
τα V άπαλλαγεΐ ό άθλητής πολλές φορές άπαθής μέσα άπό χέρια πού 
ποθούσαν τό φόνο καί κακών άνθρώπων πού διψούσαν γιά αίμα, άλλά 
κάποια θεία καί ύπεράνθρωπη χάρη πού έσωζε παρ5 ελπίδα τον υπη
ρέτη της καί διέλυε τά δεινά. Πώς λύονταν τά δεσμά; Πώς κατέρρεαν 
οι άλυσίδες; Ποιος άναβε τό φώς στη φυλακή; Πώς τήν καταφώτιζε ο
λόκληρη μέ τή λάμψη του χωρίς καμμιά φωτιστική ύλη νά τροφοδοτεί 
τή φλόγα2; Πώς κουνιόταν ολόκληρη ή φυλακή; Πώς άνοιγαν οι πόρ
τες3; Πώς γίνονταν τά άπειρα εκείνα παράδοξα, αν δέν έκανε τήν πα
ρουσία της ή δύναμη έκείνου πού έξουσιάζει τά πάντα; Καί μέ τά δύο 
λοιπόν ό Χριστός δοξαζόταν στο σώμα τού Παύλου, καί μέ τήν καρτε
ρία πού έδειχνε ό κήρυκας στά οδυνηρά και θανατηφόρα βασανιστή
ρια, καί μέ δσα κατά τρόπο ύπερφυσικό καταστοϋσε καί έδειχνε άνέλ- 
πιστα τελείως άκατάβλητο τον άγωνιστή στις φονικές διαθέσεις εκεί
νων πού τον έπιβουλεύονταν. ’Έτσι λοιπόν καί μέ τή ζωή, δηλαδή μέ 
δσα ζωοποιούν καί σώζουν, καί μέ τά χτυπήματα καί τά βασανιστήρια 
πού προκαλούν τό θάνατο, ή πηγή της σοφίας καί τής δύναμης, ό Χρι
στός ό Θεός μας, δοξαζόταν μέ τό σώμα τού Παύλου.

Τίποτε όμως δέν εμποδίζει τά λόγια τού διδασκάλου νά ύποδηλώ- 
νουν καί κάποια πρόρρηση. Γιατί, δταν έπί δύο φορές παρουσιάστηκε 
στο βήμα τού Νέρωνα, καί τήν πρώτη άφέθηκε έλεύθερος άφού άπολο- 
γήθηκε4, ένώ ή δεύτερη, κατά τήν οποία ή ώμότητα τού Νέρωνα έτρεχε 
μέ άσυγκράτητη ορμή, μέ ξίφος άφήνει τήν εδώ ζωή, αυτό θά μπο
ρούσε τότε νά πει· «θά δοξαστεί ό Χριστός στο σώμα μου εϊτε μέ τή ζωή 
μου», δπως τώρα πού μέ αρπάζει άπό χέρια μολυσμένα καί φονικά, «εί
τε μέ τό θάνατό μου», δπως θά γίνει έπειτα, μή άποστερώντας με ό ά- 
γωνοθέτης ούτε άπό τό άποκορύφωμα τών άθλων. Γιατί έπρεπε, δπως 
φαίνεται, νά μήν άποκάμει άπό τήν αρχή ό άθλητής ούτε ό ύπεράν-

3. Πράξ. 16,25-26. 4. Β' Τιμ. 4,16-17-
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άνθρωπον δρόμον κοινώ τής φύσεως διακοπή ναι θανάτω, αλλά καί 
αυτήν τήν πρός το ποθούμενον εξοδον άθλον είναι καί άγώνισμα 
κρείττω φύσεως γηγενούς. Τούτο δή ούν, τούτο ό μή ζών έαντώ, 
αλλά τω Χριστώ, ό τοϊςπάσι πάντα καί γινόμενος καί ών, ττρούπο- 

5 φαίνει καί προαναδιδάσκει τούςμαθητάς, ϊναμή μετά ταϋτα (μέγα 
γάρ ήν ώς άληθώς καί πρώτη μετά Θεόν σωτηρία ή Παύλου ζωή) 
τού πάθους άθρόον διαδοθέντος θόρυβός τις καί τάραχος τω άνελ- 
πίστψ τάς ψυχάς αυτών διασείση καί εις άμήχάνον άθυμίαν έμβα- 
λών, πάσαν αύτοΐς ελπίδα σνγκαταστρέψη καί πρός τήν ευσέβειαν 

10 καταστήσω οκνηρούς.
νΕστι δε καί έτερον τών ρημάτων θηράσαι σκοπόν, είμή  τι άλ

λο, άλλ’ ούν παρά πόδα τέως υπάρχοντα τω ρητω. Τις ούν ούτος; 
Ώ ς πάντοτε, φησίν, έν όλω τω τού βίου διαστήματι έμεγαλύνετο ό 
Χριστός έν τω τού Παύλου σώματι, πάσχοντος μέν άνδρείως, καί 

15 κρεϊττον ή κατά βίον φιλούντος τό ζην, άπαλλασσομένο υ δέ ξένον 
άκούσαι καί πίστεωςμεϊζον θνητής, οϋτω καί νυνμεγαλυνθήσεται 
καί έν αύτω τών άγωνισμάτων τω τέλει. Μεγαλ υνθήσεται δέ έκ τε 
τού μή παθεϊν τον υπασπιστήν ομοίως καί έκ τού παθεϊν. "Ηκων 
γάρ ό γεννάδας ούτος έτΐ αυτό τό τελευταϊον στάδιον τών άθλων, 

20 άφίεται μέν τά πρώτα τού θανάτου καί τής σφαγής, λόγω αλήθειας 
καί γνώμη θεοσεβει διαλυσάμενος τάς αιτίας, μάλλον δέ τήςπαντο- 
κράτορος φιλοτιμησαμένης ενταύθα δεξιάς, καί δηλονότι έμεγαλύ
νετο έν τω Παύλον σώματι ό Χριστός. Πάλιν δέ τό δεύτερον ού 
γάρ έδει τό περί τον Παύλον θαύμα φιλοτιμίαςμόνον όράσθαι Αε- 

25 σποτικής, έδει δέ άρα καί τά έκείνου έναστράψαι λαμπρότερον. 
Λοιπόν όμόσε πρός πάντα διά τό κήρυγμα χωρεζ καί αυτού τού 
ξίφονς καί αυτής της σφαγής ύπερορών, καί μόνον ένα διώκων 
σκοπΌν, πάντα δεύτερα τής αλήθειας έλέγχειν καί πρός τον κηρντ- 
τόμενον ρεόμενον τού αίματος άπελθεΐν, δ ί ον δηλονότι πάλιν έ- 

30 μεγαλύνετο ό Χριστός.

5. Γαλ. 2,20. Ρωμ. 14,8.
6. Α' Κορ. 9,22.
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θρωπος δρόμος του νά διακοπεί άπό τον κοινό φυσικό θάνατο, άλλά 
καί αυτή άκόμα ή έξοδός του πρός τό ποθητό νά είναι άθλημα καί 
άγώνισμα άνώτερο άπό τη γήινη φύση. Αυτό λοιπόν άκριβώς, τό ότι 
αυτός δέ ζούσε γιά τον εαυτό του άλλά γιά τό Χριστό5, αυτός πού γινό
ταν καί ήταν γιά τούς πάντες τά πάντα6, προϋποδηλώνει καί διδάσκει 
προκαταβολικά τούς μαθητές, ώστε έπειτα (γιατί ήταν άληθινά μεγάλο 
δώρο καί πρώτη μετά τό Θεό σωτηρία ή ζωή τού Παύλου) μετά τή 
μέσα σέ μιά στιγμή διάδοση τού πάθους του παντού νά μήν κλονίσει 
τις ψυχές τους κάποιος θόρυβος καί κάποια ταραχή μέ τό άνέλπιστο 
γεγονός καί, προκαλώντας τους αμηχανία καί λύπη, καταστρέψει μαζί 
καί κάθε έλπίδα τους καί τούς κάνει άδιάφορους γιά τήν πίστη.

Μπορούμε όμως νά διαπιστώσομε καί ενα άλλο σκοπό των λόγων 
αυτών, άν μή τι άλλο, άλλά τουλάχιστο έπειδή υπάρχει ολοφάνερα στο 
ρητό. Ποιος λοιπόν είναι αύτός; "Οπως πάντοτε δοξαζόταν, λέει, σέ όλο 
τό διάστημα τού βίου του ό Χριστός μέ τό σώμα τού Παύλου, πού ύπέφε- 
ρε μέ γενναιότητα καί αγαπούσε περισσότερο άπό τή ζωή του τήν άλη- 
θινη ζωή, κι άν άπαλλασσόταν άπό αύτην θά άκουγόταν αύτό παράδο
ξο καί άνώτερο άπό ότι μπορούν νά πιστέψουν οι άνθρωποι, έτσι καί 
τώρα θά δοξαστεί καί κατ3 αύτό τό τέλος τών άγωνισμάτων. Καί θά 
δοξαστεί όμοια καί άπό τό ότι δέν θά πάθει τίποτε ό ύπασπιστής τού 
Χριστού, καί άπό τό ότι θά πάθει. Γιατί, φτάνσντας αύτός ό γενναίος σ’ 
αύτό τό τελευταίο στάδιο τών άγώνων του, άπαλλάσσεται βέβαια τήν 
πρώτη φορά άπό τό θάνατο καί τη σφαγή, έπειδή διέλυσε τήν κατηγο
ρία μέ τον άληθή λόγο του καί τήν ευσεβή γνώμη του, ή καλύτερα 
επειδή έπενέβη στην περίπτωση αύτη τό παντοδύναμο χέρι του Θεού7, 
καί είναι ολοφάνερο ότι έτσι δοξαζόταν ό Χριστός μέ τό σώμα τού 
Παύλου. Άλλά δοξαζόταν καί τη δεύτερη φορά* γιατί δέν έπρεπε νά 
φαινόταν τό σχετικό μέ τον Παύλο θαύμα πώς ήταν άποτέλεσμα μόνο 
τού Δεσποτικού ενδιαφέροντος, έπρεπε καί τά έργα τού Παύλου V ά- 
στράψουν λαμπρότερα. Προχωρεί λοιπόν ορμητικά σέ κάθε πάθημα γιά 
τό κήρυγμα περιφρσνώντας καί τό ϊδιο τό ξίφος καί τή ϊδια τη σφαγή, 
καί έπιδιώκοντας ενα μόνο σκοπό8· V άποδείξει τά πάντα κατώτερα άπό 
τήν άλήθεια καί νά φύγει πρός έκεΐνον πού κήρυττε περιερρεόμενος άπό 
τό αιμα, μέ τό όποιο πάλι δοξαζόταν προφανώς ό Χριστός.

7. Β' Τιμ. 4,16-17. 8 . Φιλιπ. 3,14.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΑ 
Τίνα ήντά υστερήματα τοϋ Χριστοϋ, άπερ ό 

Παϋλος έπλήρον;

Των άποστολικών ρημάτων ή προτεθεϊσα περικοπή όιπλήν 
5 έκφέρεται όιανοίας όόόν. Οι μεν τό υστέρημα λαδόντες οϋτως ά- 

πλώς ώς τό πρόχειρον υποβάλλει της φωνής, φασί τον θεσπέσιον 
είρηκέναι Παύλον, δτι «τά ύστερήματα των θλίψεων τοϋ Χριστοϋ 
έν τη σαρκίμου άνταναπληοώ», και δούλεσθαι όηλοϋν, ώς, “ε ί τι 
ένέλιπεΧριστός τοϋ παθεϊν, εγώ έν τφ σώματίμου άντανουτληρώ”. 

10 Και συνεπισχύοντες τήν διάνοιαν ταύτην, ώσπερ, φασί, δέδοται 
τοϊς αποστόλοις μείζονα τελείν ή κατά Χρίστον σημεία' καί πάλιν, 
ώσπερ αύτόςό Παϋλος όράται των Αεσποτικών εντολών ύψηλότε- 
ρόν τι διαπραττόμενος (έξόν γάρ αύτφ έκ τοϋ Εύαγγελίου τρέφε- 
σθαι, ούκ έτρέφετο' καί τοιαϋτα έτερά τινα), οϋτω καί τά ύστερή- 

15 ματα τοϋ Δεσπότου τφ οίκείω άνεπ.λήρου σώματι. 3Αλλ3 οϋτω μέν 
τεθεωρήκασιν ένιοι.

Οι δε αύτόθεν δαρύ νομίζοντες τό ύστερήσαί τίνος τον Χρί
στον έν τφ παθεϊν -Τ ί γάρ ώφειλεν, τίδ3 ούχ ύπέστη έπηρεαζόμε- 
νος χλεναζόμενος, έπιδουλάς φέρων, ένέδρας ϋδρεις, ονείδη, οι- 

■ 20 κοθεν, έξωθεν, καί τό τελευταϊον σταυρόν καί κακούργων θάνα
τον; Ό  δή ταϋτα παθών (καίτοι ράδιον έχων τό φυγεϊν), καί πάντα 
ττροϊκα καί δωρεάν δ ί ή μάς, πώς ύστερη σαι λέγοιτ’ άν τίνος ή πα- 
ραλιπεΐν ολως, ών έδει παθεϊν; Τό δέ δύναμιν λαδεϊνμείζονα τέρα
τα τελεϊν, είμή Χριστός αύτός ην ό τής δυνάμεωςχορηγός, ού τήν 

25 είρημένηνμόνην διάνοιαν περιθάλψοι άν, άλλά καί άτοπωτέραν 
πολλφ δυσφημίαν άναρριπίσειεν άν, ής ή φυή (ρίζηζγάρ έκφύον- 
ται τής αυτής) πρός τήν ήγησαμένην άναφέρεσθαι δίκαια έστίν, 
καί ούχί τών λαμδανόντων τό θαϋμα, άλλ3 ή τοϋ χορηγοϋντοςχά
ρις, τοϋ θαυμάζεσθαι τήν ύπερδολήν έχει. βΟτι δέ έκ τοϋ Εύαγγε-

* Πρόκειται γιά τήν 253η έπιστολή τοϋ Φωτίου, πού άπευθύνεται πρός τον 
μητροπολίτη Κυζίκου Άμφιλόχιον. 1. Κολ. 1,24. 2. Ίω. 14,12.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 121η 
Ποιά ήταν έκεινα στά όποια υστερούσε ό Χριστός 

και τά όποια συμπλήρωνε ό Παύλος;

Ή  περικοπή των άποστολικών λόγων πού παρατέθηκε άνοίγει 
διπλό δρόμο γιά τη σκέψη. Μερικοί εννοώντας έτσι άπλά τό υστέρημα, 
έτσι δπως πρόχειρα άκούγεται μέ τη λέξη, ισχυρίζονται, δτι ό θειος 
Παύλος ειπε «τά υστερήματα στις ελλείψεις των θλίψεων του Χρίστου 
τ3 αναπληρώνω μέ τη σάρκα μου»1 καί θέλει να δηλώσει δτι “Ά ν  άπό 
τον Χριστό έλειψε κάποιο πάθημα, τό αναπληρώνω έγώ μέ τη σάρκα 
μου”. Καί ένισχύοντας αυτή τή σκέψη λένε· "Οπως δόθηκε στους άπο- 
στόλους ή έξουσία νά κάνουν μεγαλύτερα άπό δ,τι ό Χριστός θαύ
ματα2, καί δπως έπίσης ό ίδιος ό Παύλος βλέπομε νά κάνει κάτι άνώτε- 
ρο άπό τις έντολές του Κυρίου (γιατί, ένώ ειχε τό δικαίωμα νά τρέφεται 
άπό τό Ευαγγέλιο, αύτός δεν τρεφόταν3, καί μερικά άλλα τέτοια), έτσι 
καί τά υστερήματα καί τις ελλείψεις του Κυρίου τ* άναπλήρωνε μέ τό 
δικό του σώμα. Αύτή την εξήγηση έδωσαν μερικοί.

’ Αλλοι πάλι πάνω σ’ αύτό, θεωρώντας βαρύ νά δεχθούν δτι ύστέ- 
ρησε ό Χριστός ώς πρός τά παθήματά του -Τί άλλο χρεωστοϋσε; Τί δέν 
ύπέφερε κακοποιούμενος, χλευαζόμενος, δεχόμενος έπιβουλές, άντιμε- 
τωπίζοντας ένέδρες, βλασφημίες καί κατηγορίες άπό τούς μέσα καί 
τούς άπέξω, καί τελευταία τό σταυρό καί τό θάνατο άπό χέρια κακούρ
γων; Αύτός λοιπόν πού ύπόφερε δλα αύτά (άν καί βέβαια ήταν εύκολο 
νά τ3 άποφύγει) χωρίς καμμιά οφειλή καί γιά χάρη δική μας, πώς μπο- 
ρεΐ νά λεχθεί δτι ύστέρησε σέ κάτι ή δτι παρέλειψε γενικά κάτι άπό δσα 
έπρεπε νά πάθει; Καί τό νά λάβουν αύτοί δύναμη νά πραγματο-ποιούν 
μεγαλύτερα θαύματα, άν δέν ήταν ό ϊδιος ό Χριστός ό χορηγός τής δύ
ναμης, δέ θά έπικυρώσει μόνο τήν ερμηνεία πού είπαμε, άλλά θά μπο
ρούσε νά άναζωπυρώσει καί πολύ πιο άτοπη δυσφημία, τής όποίας ή 
βλάστηση (γιατί βλασταίνουν άπό τήν ϊδια ρίζα) δικαιούται V άναφέ- 
ρεται καί στην προηγούμενη, καί ή ύπεροβολή τού θαυμασμού βρί
σκεται όχι σέ εκείνους πού δέχτηκαν αύτή τή δύναμη, άλλά στή χάρη 
εκείνου πού τήν παρείχε. Καί τό δτι, ένώ μπορούσε νά τρέφεται άπό τό

3. Α' Κορ. 9,14-15.
4. "Ο.π.
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λίου εξόν τρέφεσθαι ούκ έτρέφετο, έργον μέν έπαινετόν και μακά
ριον (ΐνα γάρ μή λαβήν δω τοΐς ζητοϋσιν αιτίαν εύρεΐν, τής εξου
σίας άφίστατο), Δεσπότου όε κάνταϋθα περιφρουρούμενος έντολη, 
ό ί ής, κάν νόμω και φύσει πολλά τον πράττειν ελεύθεροίέσμεν, τό 

5 τοΐς πλησίον σκάνόαλον άντιπαραθείς εργψ προύτρέψατο τής 
εξουσίας άγειν σχολήν. «Ίναγάρ μή σκανόαλίσωμεν αυτούς», φη- 
σίν, «τιορευθείς εις θάλασσαν, βάλε άγκιστρον, καί τον άναβαίνον- 
τα πρώτον ιχθύν άρον, καί άνοίξας τό στόμα αύτοϋ, εύρη σεις στα
τήρα. \Εκείνον λαβών, όός αύτοϊς άντί εμού καί σοϋ». Ά λλ3 έπα- 

10 νιετή μέν ή Παύλου πράξις (πώς γάρ ου;), ούόέν ό3 'εχέγγυον παρε
χόμενη πρόςτό ύστερησαί τι τον Χρίστον-, Α ιάγοϋν τούς είρημέ
νους λογισμούς ούκ αγαπώντες ενιοι τό ρηθέν, εις έτέραν δόξαν 
άγουσι τόρητόν, καί τό ύστέρημα λέγουσι νυνί τοιοϋτον άναπτύσ- 
σειν τό σημαι νόμενον.

15 Τρεις είσι τών πραττομένων α ί τάξεις. Τά μέν γάρ αυτών έστι 
μείζω, τά δέμέσα, τά δέ τήν ύστάτην άπείληφε χώραν. Τό γοϋν ει- 
πεΐν τον θεσπέσιον Παϋλον, ότι «τά ύστερήματα τών θλίψεων του 
Χριστού έν τη σαρκίμου άναπληρώ», σημαίνειν, φασί, ότι τά ύστα
τα τών θλίψεων τού Χριστού καί τήν έσχάτην έπέχοντα χώραν, 

20 ταύτα εγώ έν τώ σώματίμου άναπληρώ- τουτ’ εστι, τά έμά πάθη το- 
σούτον απέχει τού παραδάλλεσθαι τοΐς Χριστού, ώστε ού μόνον 
τήν πρός τά μείζω σύγκρισιν ού τολμώ, άλλ3 ούδέ τοΐς μέσοις συνε- 
τάττεσθαι, τοΐς ύστάτοις δέ καί τελενταίοις άγαπητόν έμοί τό συν- 
εξετάζεσθαι. "Οσον γάρ άν άνθρώπου φύσις ύπέρ Χριστού πράξη 

25 καί πάθη, ούόέν έστιν άντάξιον, ούδ3 εγγύς, ών αυτός ύπέρ ήμών ε- 
παθεν. Πολλά ό3 άν ειη, φασίν, τη τοιαύτη σννφδοντα θεωρία.' «εγώ 
γάρ είμι», φησί, «απόστολος, ό έλάχιστος τών άποστόλων, καί οϋκ 
είμι ικανόςκαλεΐσθαι απόστολος»’ και' «διώκω, είκαί καταλάβω»- 
καί ό «τήν νέκρωσιν τού3Ιησού έν τώ σώματι περιφέρων, ΐνα καί ή 

30 ζωή τού 3Ιησού έν τώ σώματι αύτού φανερωθη». Πώς τού πάντα 
προίκα καί δωρεάν πράξαντος καί παθόντος ύστέρημα λέγο ιΐ άν 
άναπληρώσαι; καί πολλά τοιαύτα.

5. Ρωμαϊκό νόμισμα άπό χρυσό καί άργυρο ορισμένου βάρους, καλούμενον καί 
τετράδραχμον, πού ισοδυναμοΰσε μέ 4 άττικές δραχμές ή μέ δύο αλεξανδρινές, ίδιο 
περίπου μέ τό έβραϊκόν σίκλον. 6. Ματθ. 17,27.
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Ευαγγέλιο, δεν τό έκανε4, είναι βέβαια πράξη άξιέπαινη καί μακαρι
στή (γιά νά μή δώσει δηλαδή άφορμή σέ έκείνους πού ζητούσαν νά 
βροϋν αιτία, δέν εκανε χρήση της εξουσίας του), φρουρούμενος όμως 
κι εδώ άπό τήν έντολή τού Κυρίου, με τήν οποία, άντιπαραθέτοντας τό 
σκάνδαλο πρός τούς πλησίον, έμπρακτα τούς προέτρεψε νά μή κάνουν 
χρήση αυτής τής εξουσίας, έστω κι άν άπό τό νόμο καί άπό τή φύση 
έχομε μεγάλη ελευθερία στήν πράξη· γιατί λέει* «γιά νά μήν τούς σκαν
δαλίσομε, πήγαινε στη θάλασσα, ρίξε τό αγκίστρι, καί τό πρώτο ψάρι 
πού θά βγάλεις, πιάστο καί άνοιξε τό στόμα του, καί θά βρεις σ’ αυτό 
ένα στατήρα5. Πάρτον καί δός τον γιά μένα καί γιά σένα»6. Είναι βέ
βαια άξιέπαινη ή πράξη τού Παύλου (πώς δηλαδή όχι;), δέν δίνει 
όμως καμμιά εγγύηση ότι υστέρησε σέ κάτι ό Χριστός -. Μέ τις σκέ
ψεις αύτές μερικοί πού δέν άποδέχονται τό ρητό, τό οδηγούν σέ άλλη 
έρμηνεία, καί υποστηρίζουν ότι τό υστέρημα δηλώνει στήν περίπτωση 
αύτη τήν εξής σημασία.

"Οσα πράτιονται διαιρούνται σε τρία εϊδη· τά άνώτερα, τά μεσαία 
καί αυτά πού κατέχουν τήν κατώτατη τάξη. Λέγοντας λοιπόν ό θείος 
Παύλος, «τά υστερήματα τών θλίψεων τού Χριστού τά άναπληρώνω 
στή σάρκα μου»7 θέλει νά δηλώσει, λένε, ότι τις ύστατες θλίψεις τού 
Χριστού πού κατέχουν την έσχατη τάξη, αύτές έγώ τις άναπληρώνω 
στο σώμα μου· δηλαδή, τά δικά μου παθήματα άπέχουν τόσο πολύ νά 
συγκριθούν μέ τού Χριστού, ώστε όχι μονάχα δέν τολμώ νά κάνω σύγ
κριση μέ τά μεγαλύτερα, άλλά ούτε μέ τά μεσαία νά συνταχθώ· μοϋ 
φτάνει νά παραθέτομαι μέ τά ύστατα καί τελευταία. 'Όσα κι πράξει 
καί πάθει ή φύση τού άνθρώπου γιά χάρη τού Χριστού, τίποτε δέν εί
ναι άντάξιό του, ούτε κάν πλησιάζει εκείνα πού έπαθε Εκείνος γιά 
μας. Πολλά, λένε, βρίσκονται σύμφωνα μ9 αυτή τήν έρμηνεία* γιατί λέ
ει- «έγώ είμαι άπόστολος, ό ελάχιστος τών άποστόλων, καί δέν είμαι ά
ξιος νά λέγομε άπόστολος»8, καί «τό καταδιώκω, μήπως καί τό προλά
βω»9, καί «αύτός πού περιφέρει τή νέκρωση τού ’Ιησού μέ τό σώμα του, 
γιά νά φανερωθεί στο σώμα του καί ή ζωή τού ’Ιησού»10. Πώς μπορεΐ 
νά λέγεται ότι θ9 άναπληρώσει τό υστέρημα Εκείνου πού έπραξε τά 
πάντα χάρισμα καί δωρεάν; καί πολλά τέτοια.

7. Κολ. 1,24.
9. Φιλιπ. 3,12.

8 . Α' Κορ. 15,9.
10. Β' Κορ. 4,10.
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Καί λίανμέν ήν άρμοζόμενον τό τής όευτέρας όιανοίας εϊόος, 
είμή πολλαχοϋ τό υστέρημα έν τε τη Παλαιά καί τή Νέα φερόμε- 
νονΓραφή/. «Μη τίνος», γάρ φησιν, υστερήσατε;»' καί, «ούκ έστιν 
υστέρημα τοϊς φοδονμένοις αυτόν»' καί, «λογίζομαι γάρ μηόέν 

5 ύστερηκέναι»· καί, «ύστερηθείς, ού κατενάρκησα ούόενός τό γάρ 
υστέρημά μου προσανεττλήρωσαν ο ί αδελφοί». Και έν πλείοσιν 
αλλοις τής φωνής εύρνσκομένης ούκ έστι ράον λαδεΐν την τοιαύτην 
διάνοιαν όι αύτής άνατττυσσομένην, άλλ3 ώσπερ προείληπται, 
οϋτω καθορώμεν τώ έθει τής Γραφής τό ύστέρημα την χρείαν πα- 

10 ρεχόμενον τοϋ σημαινομένου.
Έκατέρας ούν των είρημένων έπιδισταζομένης έννοιας, εις τό 

άστασίαστον άν και τρίτη δ ί αύτών ττροκύψασα, καί τάς έκατέρω- 
θεν λαδάς μέθοδον έκεΐθεν σννευπορήσασα διαφυγεϊν, τοιαύτη τις 
άν εϊη. Δει δέ τω μέν ύστερήματι, ώς έθος, χρήσθαι τό Γράμμα τό 

15 ίερόν, καί μηδέν περί την λέξιν καινοτομεϊν. 3Λ νταναπληρώσει δέ 
πώς ό Παϋλος έν τω σώματι αύτοϋ τά ύστερή ματα τών θλίψεων 
τοϋ Χριστοϋ; Τοϋτό μοι συνδιασκόπει λοιπόν. Ούχ δσα Χριστός 
όφείλων παθεϊν ούχ ύτνήνεγκεν, οϋμενονν ούδέ γάρ τι δλως ύστέ- 
ρησεν, αλλά καί νπερεπλεόνασεν ή χάρις αύτοϋ εις ημάς. Ποϊασυν 

20 ύστερήματα άνταναπληροϊ; ~Οσα, εϊτε έτι τω άνθρώπου δίψ έπεδή- 
μει ό Σωτηρ καθ' δν καιρόν ό Παϋλος έκήρυσσεν, έπαθεν άν διδά
σκων, καί διά τής παρουσίας έτι τοϋ πλάσματος προνοούμενος, 
έκεϊνα νϋν πάσχων ό Παϋλος άνταναπληροϊ τά ύστερή ματα τών 
θλίψεων τοϋ Χριστοϋ. Τοϋτο γάρ μάλλον εγγύτερον καί τη τοϋ ρή- 

25 ματος έμφάσει. Ού γάρ απλώς φησιν, “άναπληρώ ”, άλλ3, «άντανα- 
πληρώ», τουτ1 έστιν, <(άντί Δεσπότου καί διδασκάλου όδοϋλος εγώ 
καί μαθητής την έκείνου διακονίαν ύπελθών, καί τά ύστερήματα 
τών θλίψεων αύτοϋ άνταναπληρώ. 'Λ γάρ άν έκεϊνος ύπέστη, μη 
παραθέμενός μοι την διακονίαν, έπεί παρέλαδον ταύτην, εικότως 

30 καί τά ύστερήματα τών θλίψεων αύτοϋ έν τω σώματίμου άντανα- 
πληρώ”. "Οτι δέ διάδοχοι τηςΔεσποτικής διακονίας κατέστησαν 
οίμαθηταί, καί άλλαχόθενμέν έστιν ού χαλεπόν σννιδεϊν, άρκέσει

11. Λουκά 22,35. 12. Ψαλμ. 33,10. 13. Β' Κορ. 11,5.
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Καί θά ήταν πολύ ταιριαστό τό είδος τής δεύτερης έννοιας, άν δεν 
άναφερόταν σε πολλά σημεία της Παλαιάς καί της Νέας Διαθήκης τό 
υστέρημα. Γιατί λέει· «μήπως στερηθήκατε κάτι;»11* καί «δεν υπάρχει 
ύστέρημα σ’ αύτούς πού τον φοβούνται»12, καί «σκέπτομαι βέβαια ότι 
δέ στερήθηκα τίποτε»13* καί «όταν υστέρησα, δέν έγινα βάρος κανενός, 
γιατί τό ύστέρημά μου τό άναπλήρωσαν οι άδελφοί»14. Κι επειδή ή 
λέξη βρίσκεται καί σέ πάρα πολλά άλλα χωρία, δέν είναι εύκολο νά 
έχομε αύτό τό νόημα πού μας δίνει αύτή, άλλά μέ την έννοια πού έχει 
έκληφθεΐ προηγουμένως, μέ αύτό τό σημαινομένο βλέπομε σύμφωνα 
μέ τη συνήθεια της Γραφής νά χρησιμοποιείται τό ύστέρημα.

Επειδή λοιπόν κάθε μία άπό τις έννοιες πού άναφέραμε άμφιβάλ- 
λεται, γιά νά σταματήσει κάθε φιλονεικία προέκυψε καί τρίτη άπό 
αυτές τις δύο, ή οποία βρήκε τρόπο γιά νά διαφύγει τή λαβή τής μιας 
καί τής άλλης καί πού μπορεΐ νά είναι τέτοια περίπου. Πρέπει όμως νά 
χρησιμοποιούμε τή λέξη ύστέρημα όπως χρησιμοποιείται στή Γραφή 
καί νά μή δίνομε νέα σημασία στή λέξη. Πώς λοιπόν ό Παύλος θ* άνα- 
πληρώσει στο σώμα του τά υστερήματα τών θλίψεων τού Χριστού; "Ας 
έξετάσομε τώρα αύτό. ’Όχι ότι ό Χριστός δέν ύπέφερε όσα όφειλε νά 
πάθει, όχι βέβαια, ούτε ύστέρησε καθόλου σέ κάτι, άλλά καί μέ ύπερα- 
φθονία έκδηλώθηκε ή χάρη του σ’ έμάς15. Ποιά λοιπόν ύστερήματα 
αναπληρώνει; 'Όσα, βρισκόμενος άκόμα ό Σωτήρας στον άνθρώπινο 
βίο, τον καιρό πού κήρυττε ό Παύλος, έπαθε διδάσκοντας, καί μέ τήν 
παρουσία του άκόμα προνοώντας γιά τό πλάσμα, εκείνα τώρα πάσχο- 
ντας ό Παύλος, άναπληρώνει τά υστερήματα τών θλίψεων τού Χρι
στού. Αύτό άσφαλώς πλησιάζει περισσότερο καί τή σημασία τού 
ρήματος. Γιατί δέν λέει άπλώς, “άναπληρώνω”, άλλά «άνταναπληρώ- 
νω», δηλαδή “’Αντί τού Κυρίου καί διδασκάλου, έγώ ό δούλος καί 
μαθητής του πού άνέλαβα τή διακονία του, άνταναπληρώνω καί τά 
ύστερή ματα τών θλίψεών του. Γιατί τά όσα ύπέφερε Εκείνος, όταν δέ 
μου είχε έμπιστευθεΐ τή διακονία, άφοϋ τήν παρέλαβα, δικαιολογημέ
να άνταναπληρώνω μέ τό σώμα μου καί τά ύστερή ματα τών θλίψεών 
του. "Οτι οί μαθητές έγιναν διάδοχοι τής Δεσποτικής διακονίας δέν 
είναι δύσκολο βέβαια καί άπό άλλου νά τό διαπιστώσομε, άλλά είναι

14. Β' Κορ. 11,9.
15. Α' Τιμ. 1,14.
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δε κάνταϋθα Παϋλοςέαυτώ. «Τά γάρ πάντα», φησίν, «έκτοϋθεοϋ, 
τοϋ καταλλάξαντος ημάς έαυτώ όιά Ίησοϋ Χριστού, καί όόντοςή- 
μϊν την διακονίαν τηςκαταλλαγής» ■ καί, «ύπέρ Χριστοϋ πρεσδεύο- 
μεν, ώςτοϋ Θεοϋ παρακαλοϋντος δ ϊ ημών, δεόμενοι ύπέρ Χριστοϋ, 

5 καταλλάγητε τώ Θεώ». βΩσπερ ονν τον της καταλλαγής λόγον έκ- 
ληρώσαντο οι μαθηταί καί πρεσβεύουσιν ύπέρ Χριστοϋ, οντω καί, 
άπερ έμελλε πάσχειν, έτι την διακονίαν αύτός έκπληρών, αύτοί 
ταϋτα έν τώ σώματι αυτών εικότως άνταναπληροϋσιν, καί εκ τού
των μάλιστα Παϋλος, δς Θαρρών τοϊς έργοις λέγετ «ούδενός τών 

10 ύπέρ λίαν αποστόλων ύστέρησα». Καί σκόπει, όπως ή της θεωρίας 
ταντης έπιδολή ούδέν προϋπέσχετο κομψόν. Τό τε γάρ ύστέρημα 
ούκ εκβιάζεται, άλλ3 εις τό έθος άνήκε φέρεσθαι της Γραφής, καί 
τά ύστερήματα ό Παϋλος άναπληροϊ, ούχ όσα άπλώς ύστέρησεν, 
ούδ* δτι ύστέρησέν τι ό Σωτηρ “όπερ ην φορτικόν”, άλλ3 όσα μη 

15 παραθέμενος την διακονίανΠαύλψ καί τοϊς άλλοιςόμιληταϊς, έπα- 
θενάνκαί ύπέστη, καθ' ον τρόπον καί πριν κηρύσσων καί εύαγγε- 
λιζόμενος την βασιλείαν τών ούρανών.

Ά λλ3 έμοίμέν όσον άφοσιώσασθαίσου την καλήν φιλοπονίαν 
είρήσθω ταϋτα Ει δέ τις καί όψιγόνων άμεινόν τι θεωρόίη, έμοί δέ 

20 άρα καί τοϋτο φίλον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΒ'.
«Ούκ ίστιν ήμϊν ή πάλη πρός αίμα και σάρκα, άλλα πρός τάς 

άρχάς, πρός τάς έξονσίας, πρός τους κοσμοκράτορας τοϋ 
κόσμον τούτον, πρός τά ιτνενματικά τής πονηριάς έν 

25 τοϊς έπονρανίοις».

3Αρχάς καί έξονσίας έκάλεσεν τά εναέρια καί πονηρά πνεύμα
τα\ ούχ ώς αρχήν ημών ή έξουσίαν τινά οΐκοθεν ή άνωθεν έσχηκό- 
των, άλλ3 ώς ταΐς άμαρτίαις έαυτούς ημών έκδεδωκότων, ών είσιν

16. Β' Κορ. 5,18.
17. Β' Κορ. 5,20.
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άρκετά καί τά δσα λέει ό ϊδιος ό Παύλος γιά τον εαυτό του. Γιατί λέει· 
«δλα αυτά προέρχονται άπό τό Θεό, πού μάς συμφιλίωσε μαζί του 
μέσω τού Ιησού Χριστού καί μάς έδωσε νά διακονήσομε στο έργο της 
συμφιλίωσης»16· καί έπίσης· «είμαστε πρεσβευτές τού Χριστού, επειδή 
ή δική μας παράκληση είναι παράκληση τού Θεού. Σάς παρακαλούμε 
στο όνομα τού Χριστού, συμφιλιωθείτε μέ τό Θεό»17. 'Όπως λοιπόν 
κληρονόμησαν οί μαθητές τό λόγο της συμφιλίωσης καί είναι πρε
σβευτές τού Χριστού, έτσι κι αυτά πού έπρόκεπιο νά πάθει, ένώ άκόμα 
έκτελούσε ό ϊδιος τη διακονία του, δικαιολογημένα αυτοί άνταναπλη- 
ρώνουν τά ύστερή ματά του μέ τό σώμα τους, καί περισσότερο άπό 
αύτούς ό Παύλος, πού αντλώντας θάρρος άπό τά έργα του λέει· «άπό 
κανένα άπό τούς μεγάλους άποστόλους δέν ύστέρησα18. Καί σκέψου, 
ότι ή έκθεση αυτής της θεωρίας δέν ύποσχέθηκε τίποτε κομψό καί έπι- 
τηδευμένο. Γιατί καί τό ύστέρημα δέν έκβιάζεται, άλλά έξηγεΐται άπό 
τη συνήθεια της Γραφής, καί ό Παύλος αναπληρώνει τά υστερήματα, 
όχι άπλώς όσα ύστερη σε, ούτε έπειδή ύστερη σε σέ κάτι ό Σωτήρας, 
πράγμα πού ήταν βαρύ νά λεχθεί, άλλ5 όσων τή διακομία δέν έμπιστεύ- 
θηκε στον Παύλο καί στούς άλλους συντρόφους του, αύτά τά έπαθε 
καί ύπέφερε μέ τον ι'διο τρόπο πού καί πριν κήρυττε καί εύαγγελιζό- 
ταν τή βασιλεία τών ουρανών.

Αύτά λοιπόν έχω νά πω όσο γιά νά ικανοποιήσω την καλή φιλο- 
πονία σου. ’Άν όμως κάποιος άπό τούς νεώτερους έχει καλύτερη εξή
γηση, έγώ τή δέχομαι κι αύτήν μετά χαράς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 122η 
«Ή πάλη μας δέν γίνεται μέ δντα μέ σάρκα καί αίμα, άλλά 

μέ τις άρχές καί τις έξουσίες, μέ τούς έξουσιαστές του 
κόσμου αύτοΰ, μέ τά πονηρά πνεύματα στούς

ουρανούς»1.

Άρχές καί έξουσίες κάλεσε τά πονηρά πνεύματα πού κινούνται 
στον άέρα, όχι έπειδή είχαν άπό τον έαυτό τους ή έλαβαν άπό τον ου
ρανό κάποια άρχή ή έξουσία πάνω μας, άλλ9 έπειδή έμεις είχαμε πα-

18. Β’ Κορ. 12,11.
1. Έφ. 6,12.
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ο ί δαίμονες ύποσπορεϊς τε καί ύττοφήται, εκείνων την άρχην καί 
την έξονσίαν, όι ών πράττομεν τά αυτών θελήματα, παρεσχημε
νών. Καί γάρ φησιν ό αυτός ιερός άνθρωπος- «φ γάρ τις ήττηται, 
τούτω καί δεδούλωται». Ήττώμενοι γοϋν τοΐς εκείνων έρεθισμοΐς 

5 καί ύποθηκαις, καί πρός α βούλονται τής αμαρτίας έργα φερόμε- 
νοι, εικότως αυτούς άρχοντας καί έξουσιαοτάς τών έν ήμΐν έκεΐθεν 
φυομένων παθών καθιστώμεν, άτε δή τήςμέν έλευθερίας τοϋ 
παναγίου Πνεύματος καί τό τής αύτεξουσιότητος άφυρημένοι κύ
ριον, εις δούλους δέ έαυτούςκαί υπευθύνους τής άμαρτίαςγραψά- 

10 μενοι. Δ ιά  τοϋτο ούχάπλώς τά τής πονηριάς πνεύματα τάς άρχάς 
καί έξουσίας καλεϊ, άλλά «τούς κοσμοκράτορας» καί «τοϋ κό
σμου». Κόσμον ένταϋθα, ώς έθος π} Γραφή, ου τό δημιούργημα τό 
έξ ούρανοϋ καί γή ς καί τών έν μέσω προαχθέν, άπαγε, άλλά κό
σμον τούς τά κοσμικά φρονήματα καί σαρκικά έπανηρημένους, 

15 καί πρός τά τάς αισθήσεις θέλγοντά τε καί έκθηλύνοντα έτττοημέ
νους, καθ’ ό  σημαινόμενον καί ό Σωτήρ έλεγε περί τών μαθητών, 
ότι «οϋκ είσιν έκ τοϋ κόσμου». Εϋδηλον μέν γάρ, ότι καί ούτοι έκ 
τοϋ δημιουργήματος ήσαν, ώσπερ καί σύμπαν τό ανθρώπινον γέ
νος. «Άλλ3 ούκ η σαν», φησίν, «έκ τοϋ κόσμου», τo υ f έστιν, ούκ 

20 ήσαν έκ τών έπτοημένων πρός τά φθαρτά καί έπίκηρα τής κοσμι
κής ματαιότητος καί απάτης.

Τό δέ, «έν τοϊς έπουρανίοις», τινέςμέν τό 7τρόχειρον τοϋ φιλαν- 
θρώπου προτίμησαντες, μεταπλάττοντες τήν τής λέξεως άρχην, 
ούκ, «έπουρανίοις», άλλ3, “ύπουρανίοις”, έξακούουσιν, ούχοϋτω  

25 τής ίερας ημών Γραφής έχούσης, κα ί φασι τά δαιμόνια καλεϊσθαι 
ύτΐουράνια, τουτ? έστι τά πνευματικά τής πονηριάς. Καί γάρ κάντε 
περί αέρα, καν τε περί γήν αύτών ή διατριβή, ούδέν ήττον αν ύττου- 
ράνια ρηθείη. Ά λλά τούτων μέν καν ή διάνοια ούκ άσεβής, όμως ό 
μεταπλασμός ούκ ευσεβής. Ού δει γάρ ούδ3 όλως ούδ3 έφ3 ένί γράμ- 

30 ματι, παραχαράττειν τάς λέξεις τάς ίεράς, μόλιστά γε ότι καί τής
2. Β' Πέχρ. 2,19.
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ραδοθεΐ στις αμαρτίες πού οι δαίμονες είναι έκεΐνοι πού τις έσπειραν 
καί τις διδάσκουν, είχαν λάβει την αρχή καί τήν έξουσία εκείνων με τά 
όποια πράττομε τά θελήματά τους. Γιατί λέει ό ϊδιος άνθρωπος τού 
Θεού* «σ’ αυτό άπό τό όποιο έχει νικηθεί κάποιος, σ’ αυτό γίνεται καί 
δούλος»2. Επειδή λοιπόν μάς νικούν μέ τούς έρεθισμούς καί τις συμ
βουλές τους καί τρέχομε στά έργα τής άμαρτίας πού αυτοί θέλουν, 
φυσιολογικά τούς κάνομε άρχοντες καί έξουσιαστές των παθών πού 
άπό αύτούς φύονται μέσα μας, έπειδή μάς έχει άφαιρεθεΐ ή έλευθερία 
τού παναγίου Πνεύματος καί τό δικαίωμα της αύτεξουσιότητας, καί 
κατατάξαμε τούς εαυτούς μας στήν τάξη τών δούλων καί ύπολόγους 
τής άμαρτίας. Γι* αύτό δέν ονομάζει άπλώς τά πνεύματα τής πονηριάς 
άρχές καί έξουσίες, άλλά καί «κοσμοκράτορες τού κόσμου»3. Κόσμον 
εδώ, δπως συνηθίζει ή Γραφή, δέν εννοεί τό δημιούργημα πού άποτε- 
λεΐται άπό τον ουρανό καί τη γη καί τά όσα ύπάρχουν μέσα σ’ αύτό, 
μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά κόσμον έννοεΐ όσους προτιμούν τό κο
σμικό φρόνημα καί τά σαρκικά καί έχουν παραδοθεΐ μέ πάθος σέ όσα 
καταγοητεύουν τις αισθήσεις καί έκθηλύνουν τον άνθρωπο, μέ τήν 
ϊδια σημασία πού καί ό Σωτήρας έλεγε γιά τούς μαθητές του, ότι «δέν 
είναι αύτοί άπό τον κόσμο αύτό»4. Γιατί είναι αυτονόητο, δη καί αυτοί 
προέρχονταν άπό τον κόσμο, όπως καί όλο τό άνθρώπινο γένος. ’Αλλά 
λέει «δέν ήταν άπό τον κόσμο», δηλαδή δέν ήταν άπό αύτούς πού είναι 
παραδομένοι μέ πάθος στά φθαρτά καί θνητά τής κοσμικής ματαιότη- 
τος καί άπάτης.

Τον προσδιορισμό πάλι «στά έπουράνια» (στούς ούρανούς) μερι
κοί προτίμησαν τήν πρόχειρη έξήγηση τού άνθρώπινου, καί μεταβάλ
λοντας τό πρώτο συνθετικό, έννοοϋν όχι «τά έπουράνια», άλλά “τά 
ύπουράνια”, ένώ δέν τό έχει αύτό ή άγία Γραφή, καί λένε ότι τά δαιμό
νια καλούντα ύπουράνια, δηλαδή τά πνευματικά όντα τής πονηριάς. 
Καί βέβαια είτε αυτά περιστρέφονται στον άέρα εϊε γύρω άπό τή γή 
εξίσου θά μπορούσαν νά λεχθούν ύπουράνια. Άλλ5 αυτών τών έξη- 
γητών, άν καί ή σκέψη τους δέν είναι άσεβής, ή μεταβολή όμως στη 
λέξη δέν είναι ευσεβής. Πατί δέν πρέπει καθόλου, ούτε καί κατά ενα 
γράμμα νά μεταβάλλομε τις ιερές λέξεις, άφοϋ μάλιστα και χωρίς πα-

3. Έφ. 6,12.
4. Ίω. 17,14.
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άπαραχαράκτου λέξεως έχούσης, ώς έφην, άνεμποόίττως ή τοϋ 
ρητοϋ πρόεισι διάνοια. Καί γάρ έπονράνια καί τά εντός τοϋ ου
ρανού εϊωθεν καλεΐσθαι, οίον ό άήρ, καί ούδεν κωλύει τά εν αύτω 
διατρίβοντα, το ν ΐ εστι τά ττνενματικά της πονηριάς δαιμόνια, άπό 

5 της έν αύτω διατριβής όντως όνομάζεσθαι. Πνευματικά δε ειρηται, 
ότι σαρκός καί αίματος ου μετέχει, άλλά άϋλόν τινα καί άσαρκον 
τήν ούσίαν απ’ αρχής έκληρώσαντο.

Άκολουθότερον δ3 άν τις καί τοϋ προκειμένον φαίη, ώς έπου
ράνια ένταϋθα τήν εύσέβειάν τε καί τάς άρετάς έπωνόμασε. Καί 

10 γάρ διά ταϋτα τήν των ονρανών κληροδοτούμενα βασιλείαν, καί 
εστι ήμϊν ή πάλη «πρός τά ττνενματικά τής πονηριάς» έν ταϊς άρε- 
ταΐς τε καί έν τή εύσεβεία, ήμών μέν κατορθοϋν ταϋτα σπουδαζόν- 
των, έκείνων δε τον δννατόν αντοΐς τρόπον άντιτιθέντων καί πάν
τα πόλεμον άναδεχομένωv. Αιό σοφώς ό τής οικουμένης διδάσκα- 

15 λος καί άρμοδίως έφη, ώς «ούκ έστιν ήμϊν ή πάλη πρός αϊμα καί 
σάρκα, άλλά πρός τά ττνενματικά της πονηριάς», τον? εστι, τάμήτε 
σαρκί μήτε αΐματι σννδεδεμένα δαιμόνια. Καί τότε έν τίσι καί περί 
τίνων ό πόλεμος; «Εν τοϊς έπουρανίοις», φησίν, τo v f έστιν έν τοϊς 
προξένοις τοϋ ούρανίον σκηνώματος, όπερ έστιν, ώς ειρηται, ή εν- 

20 σέβεια καί των άρετών ό χορός. Ε ί δέ τις, «έν τοϊς έπονρανέοις» 
προχειρότερον έκλαβεϊν θέλοι αυτήν τήν έπονράνιον κατοικίαν, 
καί οντω ό τής εύβεβείας νοϋς εύοδοϋται. Καί γάρ ή πρός αντούς 
έστι πάλη, ήμών μέν άγωνιζομένων τνχεϊν της ούρανίον κληροδο
σίας, έκείνων δέ τοϋ στερήσαι ταύτης καί ή μάς, έξ ής αντοί κατα- 

25 πεπτώκασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΓ'.
Διά τίΠράξεις των άποστόλων επιγράφεται τό βιβλίον, καίτοι 
γε ον των δώδεκα πράξεις περιέχει, άλλά κατ’ άρχάςμέν θαύ
ματα καί διδασκαλίαν όλίγην των άποστόλων, εφεξής δε εις 

30 Παϋλον κι νεϊναι πάσα ή πραγματεία;

"Οτι Πράξεις, φησίν, τών άποστόλων έπιγράφεται τό βιβλίον,
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ραχάραξη της λέξης, όπως είπα, χωρίς καμμιά δυσκολία γίνεται κατα
νοητό τό νόημα του χωρίου. Γιατί έπουράνια συνήθως καλούνται και 
δσα περιλαμβάνονται στον ουρανό, δπως δηλαδή ό άέρας, καί τίποτε 
δεν έμποδίζει και δσα κινούνται μέσα σ’ αυτόν, δηλαδή τά πνευματικά 
δαιμόνια της πονηριάς, άπό τήν κίνησή τους μέσα σ’ αυτόν νά ονομά
ζονται μ’ αυτή τή λέξη. Πνευματικά βέβαια λέγονται, επειδή δεν έχουν 
σάρκα και αίμα, άλλά άπό την άρχή τούς έχει λάχει μιά άυλη καί άσαρ
κη ουσία.

Πιο σύμφωνο βέβαια θά ήταν άν έλεγε κανείς γιά τό προκείμενο, 
όπ έπουράνια έδώ ονόμασε την ευσέβεια καί τις άρετές. Γιατί χάρη σ’ 
αυτά κληρονομούμε τή βασιλεία των ουρανών καί ή πάλη μας πρός 
«τά πνευματικά δαιμόνια της πονηριάς» γίνεται με τις άρετές καί την 
εύσέβειά μας, με τό νά προσπαθούμε εμείς νά τά πραγματοποιήσομε 
αυτά, κι εκείνα νά αντιτάσσονται με κάθε δυνατό τρόπο σ’ αυτά καί νά 
επιχειρούν κάθε πόλεμο εναντίον μας. Γι’ αυτό πολύ σοφά καί κατάλ
ληλα ειπε ό δάσκαλος της οικουμένης, ότι «ή πάλη μας δεν γίνεται με 
όντα πού έχουν σάρκα καί αίμα, άλλά με τά πνευματικά σντα της πονη
ριάς»5, δηλαδή τά δαιμόνια, πού δεν φέρουν ούτε σάρκα ούτε αίμα. 
Καί τότε πού γίνεται ό πόλεμος καί γιά ποιά; «Στά έπουράνια», λέει, 
δηλαδή σ’ αυτά πού οδηγούν στά ούράνια σκηνώματα, πού είναι, 
δπως έχει λεχθεί, ή ευσέβεια καί ό χορός των άρετών. Καί άν κάποιος 
θελήσει μέ τον προσδιορισμό «στά έπουράνια» νά εννοήσει ώς πιο 
προχειρότερο την ϊδια την έπουράνια κατοικία, καί έτσι εύοδώνεται ή 
έννοια της ευσέβειας. Γιατί ή πάλη μαζί τους είναι, εμείς ν3 άγωνιζόμα- 
στε νά επιτύχομε την ούράνια κληρονομιά, ενώ έκεινα νά στερήσουν κι 
άπό μας εκείνην, την οποία αυτά τά ϊδια έχασαν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 123η 
Γιατί τό βιβλίο έπιγράφεται Πράξεις των Αποστόλων μολονό
τι δεν περιέχει τις πράξεις τών δώδεκα, άλλά στην άρχή θαύ

ματα καί λίγη διδασκαλία των άποστόλων, καί στη συνέχεια 
δλη ή διαπραγμάτευση άναφέρεται στόν Παύλο;

"Οτι τό βιβλίο έπιγράφεται, λέει, Πράξεις των άποστόλων, παρόλο

5. Έφ. 6,12.
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καίτοι γε ού τών δώδεκα πράξεις περιέχει, αλλά κ a f άρχάςμέν θαύ
ματα καί διδασκαλίαν όλίγην τών άποστόλων, έφεξήςδε ειςΠαϋλον 
κινείται πάσα ή πραγματεία' πλήν διά τοϋτο Πράξεις των αποστό
λων επιγράφεται, διότι, κατά τον Παϋλον, «δοξαζομένου ένόςμέ- 

5 λονς, σννδοξάζεται πάντα τά μέλη». Οϋτω δε και τάς Πέτρου καί 
Παύλου ττράξεις κοινοποιούμενος ό συγγραφεύς, των αποστόλων τό 
βιβλίον έπέγραψε Πράξεις. Ε ί δε καί τη κορυφή συμπεριλαμδάνεται 
τό όλον σώμα, εύλόγως άν τάς τών κορυφαίων Πράξεις έκάλεσαν 
τών αποστόλων. Πλήν γε καί ή κοινή τών άποστόλων έμπεριεχομένη 

10 ταύταις διδασκαλία, κάνέτΐ ολίγον ή ταύτης διήγησις παρατείνεται, 
άλλ3 άφορμήν της επιγραφής παρέχεται εύλογον.

Τον όέ συγγραφέα τών Πράξεων οι μέν Κλήμέντα λέγουσι τον 
'Ρώμης άλλοι δε Βαρνάβαν, καί άλλοι Λουκάν τον ευαγγελιστήν. 
Λ ύτός όέ Λουκάς επικρίνει, πρώτον μέν έξ ών προοιμιάζεται, ώς 

15 καί έτέρα αύτώ πραγματεία τάς Αεσττοτικάς περιέχουσα πράξεις 
καταδέδλη τα и Δεύτερον δέ, έξ ών καί τών άλλων εύαγγελ ιστών 
διαστέλλεται, οτι μέχρι τής άναλήψεως ούδείς αύτών τό σύνταγμα 
προελθεϊν έποιήσατο, άλλ3 αύτόςμόνος καί τήν άνάληψιν άκριδώς 
έξεγήσατο, καί πάλιν τήν τών Πράξεων απαρχήν ало ταύτης ύπε- 

20 στήσατο. Ματθαίου μέν γάρ τέλος έχει τό Εύαγγέλιον, «οι ένδεκα 
μαθηταί έπορεύθησαν», τέλος, «έως τής συντελείας τοϋ αίώνος 
3Αμην», καί περί τής άναλήψεως ούδέν προστίθησι. Μάρκος δέ, εί 
καί μνημονεύει, άλλ3 ώς έν έπιδρομή, λέγω ν «ό μέν ούν Κύριος 
μετά τό λαλήσαι αύτοϊς άνελήφθη εις τον ούρανόν καί έκάθισεν έν 

25 δεξιό τοϋ Θεοϋ». Ουτε γάρ τον τρόπον, ούδ3 άλλο τι τών συνεκτι
κών κεφαλαίων τη τηλικαύτη πράξει συνδιέλαδεν. Ίωάννου δέ τό 
Εύαγγέλιον έν τώ τέλει άναλήψεως μέν ού παρέδωκεν ιστορίαν, 
έπεσημαίνετο δέ, ότι «πολλά καί άλλα έποίησεν ό 3Ιησοϋς, άτινα 
έάν γράφηται καθ' έν, ούδέ αύτόν, οϊμαι, τον κόσμον χωρήσαι τά 

30 γραφόμενα βιβλία». Μόνος δέ, ώς ειρηται, Λουκάς καί τήν άνάλη- 
ψιν έν τώ τέλει τοϋΕύαγγελίου πλατύτερον όιεξήλθεν, καί τήν αρ
χήν τών Πράξεων άπο ταύτης προάγει.

1. Α' Κορ. 12,26.
2. Βλέπε γιά τά λεγάμενα στην παράγραφο αυτή Ίω. Χρυσοστόμου, Εις τήν άνά-

ληψιν τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Ρΰ 52,780,13-32.
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πού δέν περιέχει τις πράξεις των δώδεκα, άλλά οτήν άρχή περιέχει 
θαύματα καί λίγη διδασκαλία των άποστόλων, καί στη συνέχεια δλη ή 
διαπραγμάτευση κινείται γύρω άπό τον Παύλο. ’Αλλ’ δμως γι5 αυτό 
άκριβώς τό βιβλίο επιγράφεται «Πράξεις των άπστόλων», έπειδή, σύμ
φωνα μέ τον Παύλο, «δταν δοξάζεται ένα μέλος, δοξάζονται μαζί μ’ 
αύτό δλα τά μέλη»1. ’Έτσι λοιπόν ό συγγραφέας, παραδίνοντας στο κοι
νό τις πράξεις τού Πέτρου καί τού Παύλου, επέγραψε τό βιβλίο των 
άποστόλων «Πράξεις». Κι άν δλο τό σώμα περιλαμβάνεται στην κορυ
φή του, εύλογα ονόμασαν έτσι τις Πράξεις των κορυφαίων άποστόλων. 
Πλήν δμως καί ή κοινή διδασκαλία των άποστόλων πού περιέχεται σ’ 
αύτές, παρόλο πού ή διήγησή της δέν κρατάει πολύ, παρέχει εύλογη 
άφορμή τής επιγραφής2.

Ώς συγγραφέα των Πράξεων άλλοι άναφέρουν τον Κλή μέντα, τον 
έπίσκοπο Ρώμης, άλλοι τον Βαρνάβα, καί άλλοι τό Λουκά τον Εύαγγε- 
λιστή. Ό  ϊδιος δμως ό Λουκάς διευκρινίζει, πρώτα άπό τό προοίμιό του3, 
ότι έχει συγγράψει καί άλλη πραγματεία πού περιέχει τις πράξεις του 
Κυρίου. Καί δεύτερον, άπό αύτά πού τον κάνουν νά ξεχωρίζει άπό τούς 
άλλους εύαγγελιστές, ότι κανένας δέν έπεκτείνει τό γραπτό του ώς την 
άνάληψη, άλλά μόνο αυτός καί την άνάληψη διηγήθηκε μέ άκρίβεια4, 
καί πάλι την άρχή τών Πράξεων την κάνει άπό έκεΐ5. Γιατί τό Εύαγγέλιο 
τού Ματθαίου στο τελευταίο κεφάλαιο λέει στην άρχή, «οί ένδεκα μαθη
τές ξεκίνησαν....», καί στο τέλος, «ώς τη συντέλεια τού κόσμου. ’Αμήν»6, 
καί δέν προσθέτει τίποτε γιά την άνάληψη. Ό  Μάρκος, άν καί την ανα
φέρει, τό κάνει όμως έπιτροχάδην, λέγοντας, «ό Κύριος, άφού τούς μίλη
σε, έκανε την άνάληψή του στον ουρανό καί κάθισε στά δεξιά τού Θε
ού»7. Ούτε δηλαδή τον τρόπο περιέλαβε ούτε όλα τά άλλα σημεία πού 
δένσναι μέ τό γεγονός αύτό. Τό Εύαγγέλιο πάλι τού Τωάννη στο τέλος 
του δέν παρέδωσε τό περιστατικό τής άνάληψης, έπισημαίνει δμως, «καί 
άλλα πολλά έκανε ό Ιησούς, πού άν γραφόταν τό καθένα τους, ό κόσμος 
όλος, νομίζω, δέ θά χωρούσε τά βιβλία πού θά γραφόταν»8. Μόνο ό Λου
κάς, όπως είπαμε, καί την άνάληψη διηγήθηκε στο τέλος τού ευαγγελί
ου σε μεγαλύτερη έκταση, καί άπό αύτην ξεκινά την άρχή τών Πράξεων9.

3. Πράξ. 1,1. 4. Λουκά 24,50-51. 5. Πράξ. 1,6-11.
6. Ματθ. 28,16· 20. 7. Μάρκ. 16,19. 8. Ίω. 21,25.
9. Βλ. γιά την § αύτη τό παραπάνω εργο τοΰ Ίω. Χρυσοστόμου, Ρϋ 52,780,32-35.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΔ'.
Π οσάχιςόΧριστός τοϊς άποστόλοιςμετά την έχ νεκρών 

άνάστασιν ώφθη, και ποϋ, και πότε;

*Οτι έν τεσσαράκοντα ήμέραις τοϊςμαθηταϊςόΣωτηρ ώπτάνε- 
5 το, ενόεκάκις όέ μόνον αύτοϊς εις οπτασίαν κατέστη. Καί εικότως- 

ένδεκα γάρ όντων των μαθητών, ένόεκάτην και αυτός την ότντα- 
σίαν έποιήσατο.. Πόθεν όέ ή άπόδειξις ώς ενόεκάκις μόνον ώφθη; 
ένταϋθεν:

Και γάρ ττρώτον μέν ώφθη τη Μαρία έν τω μνήματι και ταϊς 
10 άλλαις γυναιξίν, ώσπερ καί 3Ησαΐας προαναφωνεϊ, καλών τάς γυ

ναίκας, και λέγω ν «γυναίκες έρχόμεναι όσιό θέας, όεϋτε, άναγγεί- 
λατε ήμΐν». *Έπειτα ώφθη Πέτρω, είτα τοϊς περί Κλεώπαν, εις τε 
την όόόν έπιοϋσιν αύτοϊς εις 1Εμμαούμ, καν οϋπω συνηεσαν έκεϊ- 
νοι, καί έν τη κλάσει τοϋ άρτου, δτε έφανέρωσεν αύτοϊς έαυτόν. Εί- 

15 τα τοϊς δέκα, μη παρόντος Θωμά, «οϋσης όψίας τη ημέρα έκείνη». 
Ειτα τοϊς ένδεκα καί αύτοϋ παρόντος Θωμά καί συναριθμουμένου. 
Ειτα όμοϋ έπάνω πεντακοσίοις άδελφοις, έφάπαξ, ώς έπισημαίνε
ται Παϋλος, ότι «και αύτών οίπλείουςμένουσιν έως άρτι». *Ετι δέ 
3Ιακώ6ω' καί τοϋτο Παϋλος διδάσκει, ούχιμόνον τοϊς δώδεκα. Καί 

20 γάρ προλαδών είπεν, «ώφθη Κηφά- είτα τοϊς ένδεκα», και οϋτως 
έπήγαγε «τοϊς άποστόλοις». Ειτα τοις έπτά έπί της θαλάσσης τής 
Τιδεριάδος, το υ ΐ εστιν Πέτρω καί Θωμά καί Ναθαναήλ, 3Ιακώδω 
κ α ί3Ιωάννη, καί άλλοις δύο των μαθητών αύτοϋ. Είτα τοϊς αποστό- 
λοιςπάσιν, τo υ f εστι τοϊς έδδομήκοντά. Ειτα «εις τό όρος τής Γαλι- 

25 λαίας, ου έτάξατο αύτοϊς ό 3Ιησοϋς», και εις τό όρος τών 3Ελαιών, 
δτε καί ή Ά  νόληψις.

1. Πράξ. 1,3. 2. Ματθ. 28,9-10. Ίω. 20,14-17.
3. Ήσ. 27, ΙΙ.Ίερ. 28,10. 4. Λουκά 24,34. Α' Κορ. 15,5.
5. Λουκά 24,13-31. 5. Ίω. 20,19-25.
6. Ίω. 20,26-29. Μάρκ. 16,14. Λουκά 24,36-49. Α' Κορ. 15,5.
7. Α' Κορ. 15,6.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 124η 
Πόσες φορές ό Χριστός παρουσιάστηκε στους άποστόλους 
μετά τήν άνάστασή του άπό τούς νερκούς* που καί πότε;

Ό  Σωτήρας εμφανιζόταν στους μαθητές του ατό διάστημα σαρά
ντα ήμερων, καί ενδεκα φορές μόνο παρουσιάστηκε σ’ αυτούς ώς οπτα
σία. Καί ήταν φυσικό, άφοΰ ήταν ενδεκα οι μαθητές, έκανε κι εκείνος 
ενδέκατη την οπτασία του. Καί ποιά είναι ή άπόδειξη ότι ενδεκα μόνο 
φορές εμφανίστηκε; Προκύπτει άπό τά έξης:

Πρώτα έμφανίστηκε στη Μαρία καί τις άλλες γυναίκες κοιντά στο 
μνήμα1. "Οπως άκριβώς προαναγγέλλει καί ό Ήσαΐας καλώντας τις 
γυναίκες καί λέγοντας- «γυναίκες πού έπιστρέφετε άπό αυτά πού εί
δατε, έλάτε νά τά άναγγείλετε καί σ’ εμάς»2. ’Έπειτα έμφανίστηκε στον 
Πέτρο3, έπειτα σέ έκείνους πού ήταν μαζί μέ τον Κλεώπα4, κι ενώ πή
γαιναν στούς Έμμαούς, έστω κι άν δεν τό είχαν καταλάβει έκεΐνοι, καί 
στο κόψιμο τοΰ ψωμιού όταν φανέρωσε τον εαυτό του. ’Έπειτα έμφα
νίστηκε στούς δέκα μέ τον Θωμά άπαντα, «πρός τό βράδυ εκείνης τής 
ή μέρας5. ’Έπειτα στούς ενδεκα με παρόντα καί τον Θωμά καί άριθμού- 
μενο μαζί μέ αυτούς6. ’Έπειτα σέ περισσότερους άπό πεντακόσιους 
άδελφούς μαζεμένους, μία φορά, όπως έπισημαίνει ό Παύλος λέγοντας 
ότι «καί οι περισσότεροι άπό αυτούς ζοϋνε ώς τώρα»7. Κι άκόμα έμφα
νίστηκε στον ’Ιάκωβο- κι αύτό τό παραδίδει ό Παύλος όχι μόνο στούς 
δώδεκα. Γιατί προηγουμένως είπε* «έμφανίστηκε στον Κηφά κι έπειτα 
στούς δώδεκα»8, καί στή συνέχεια πρόσθεσε «στούς άποστόλους»9. 
’Έπειτα στούς έπτά πού βρίσκονταν στή θάλασσα τής Τιβεριάδος, δη
λαδή στούς Πέτρο καί Θωμά καί Ναθαναήλ καί Ιάκωβο καί Ιωάννη 
μαζί μέ δύο άλλους μαθητές του10. ’Έπειτα παρουσιάστηκε σέ όλους 
μαζί τούς άποστόλους, δηλαδή στούς έβδομήκοντα. ’Έπειτα έμφανί
στηκε «ατό όρος τής Γαλιλαίας, πού τούς τό είχε καθορίσει άπό πριν ό 
’Ιησούς»11, καί τέλος στο όρος τών Έλαιών, οπότε έγινε καί ή ’Ανά
ληψη12.

8. Α' Κορ. 15,5-7. 9. Ίω. 21,1-14.
10. Α' Κορ. 15,7. 11. Ματθ. 28,16-20. 12. Πράξ. 1,6-12.
10. Γιά δλη τήν παράγραφο αυτή διάβασε τό παραπάνω εργο Ίω. Χρυσοστόμου,

Ρϋ 52,782,51-783,52.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΕ'.
Αιά τι παρήγγειλεν ό Χριστός τοϊς άποστόλοις άπό ’Ιερο

σολύμων μή χωρίζεσθαι, και πότε την έπαγγελίαν 
τοϋ Πατρός ήχον σαν

5 «Παρήγγειλεν αύτοϊς άπό Ιεροσολύμωνμή χωρίζεσθαι, αλλά 
περιμένειν την επαγγελίαν τοϋ Πατρός, ήν ήκούσατέμου». Ά λλ3 
ότι μέν ό Σωτήρ εφη τοϋτο, όήλον είπε γάρ, ότι «άναδαίνω πρός 
τον Πατέρα μον, καί παρακαλώ αύτόν, και πέμπει ύμϊν τον Παρά
κλητον». Ό  όέ Πατήρ ποϋ έπηγγείλατο; 3Εκ μέν γάρ τοϋ Εύαγγε- 

10 λίου ή τοϋ Πατρός έπαγγελία ούχ ενρίσκεται. *Η  όήλον, ώςέν τοις 
προφήταις εύρίσκεται, ώς μαρτυρεί καί Παϋλος λέγω ν «Παϋλος, 
όοϋλος 3Ιησοϋ Χριστοϋ, κλητός άπόστολος, άφωρισμένος εις Εύ- 
αγγέλιον Θεοϋ, ό  προετνηγγείλατο όιά τών προφητών αύτοϋ έν 
Γραφάϊς άγίαις περί τοϋ Υίοϋ αύτοϋ». Προεπαγγειλάμενος τοίνυν 

15 Εύαγγέλιον, έπηγγείλατο καί Πνεϋμα άγιον όιόόναι. Αέγει όέ και 
όιά τοϋ προφήτου ό Θεός «έν ταΐς έσχάταις ήμέραις, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ, έκχεώ άπό τοϋ Πνεύματός μου έπί πάσαν σάρκα, καί 
προφητεύσουσιν ο ί υιοί ύμών καί α ί θυγατέρες ύμών». 3Ιόού ή 
έπαγγελία Ή  όέ εκδασις, ότε τό Πνεϋμα τό άγιον έν εΐόει γλωσσών 

20 έφ3 ένα έκαστον τών μαθητών έκάθισε, καί έλάλουν τά μεγαλεία τοϋ 
Θεοϋ. "Οτι όέ ό Πατήρ ταϋτα λέγει, ούχ ό Υιός, έκ τής έπαγωγής 
όήλον' «καί όώσω», γάρ φησι, «σημεία έν τώ ούρανώ άνω, καί έν τή 
γή  κάτω». Α ϊμα μέν γάρ, ό παραόόξου σημείου λόγον έπέχει, τό έκ 
τής Αεσποτικήςμετά θάνατον ρεϋσαν πλευράς πϋρ όέ τό τοΐςάπο- 

25 στόλοις, ώςπροείρηται, όιαιρεθέν. «Αλλά καί «ό ήλιος», φησίν, «με- 
ταστραφήσεται εις σκότος, καί ή σελήνη εις αίμα, πριν έλθεϊν τήν 
ή μέραν Κυρίου τήν μεγάλη ν καί έπιφανή», τοντ? έστι τοϋ Υίοϋ. 
"Οτι όέ άπό τοϋ Πατρός ειρηται ταϋτα, καί ούκ άπό τοϋ προφήτου, 
ή αρχή τοϋ ρη τοϋ μαρτυρεί' έχει γάρ' «έν ταϊς έσχάταις ή μέραις, 

30 λέγει Κύριος, έκχεώ άπό τοϋ Πνεύματός μου έπί πάσαν σάρκα»,
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1. Πράξ. 1,4. 2. Ίω. 20,17 καί 14,13·
3. Ίω. 14,16-26. 4. Ρωμ. 1,1-3.
5. Ίωήλ 3,1. Πράξ. 2,17. 6 . Πράξ. 2,11.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 125η 
Γιατί ό Χριστός παρήγγειλε στους άποστόλους να μην 
άπομακρυνθοϋν άπό τά Ιεροσόλυμα, καί πότε άκουσαν 

την υπόσχεση του Πατέρα;

«Παρήγγειλε στους άποστόλους νά μήν άπομακρυνθοϋν άπό τά 
Ιεροσόλυμα, άλλά νά περιμένουν τήν υπόσχεση του Πατέρα»1. "Οτι 
βέβαια τό είπε αυτό ό Σωτήρας, είναι φανερό. Γιατί τούς είπε* «άνε- 
βαίνω στον Πατέρα μου»2, «καί θά τον παρακαλέσω καί θά σάς στείλει 
τον Παράκλητο»3. Που δμως του τό ύποσχέθηκε ό Πατέρας; Γιατί στο 
Ευαγγέλιο δέ βρίσκεται ή υπόσχεση του Πατέρα. "Η είναι φανερό ότι 
βρίσκεται στους προφήτες, όπως μαρτυρεί καί ό Παύλος λέγοντας, 
«έγώ ό Παύλος, δούλος του Ίησοΰ Χρίστου, άπόστολος, πού έχω κλη
θεί, ξεχωρισμένος γιά τό Ευαγγέλιο του Θεοϋ, τό όποιο προανήγγειλε 
μέσω των προφητών του μέσα στις ιερές Γραφές γιά τον Υιό του»4; Δί
νοντας λοιπόν άπό πριν την υπόσχεση γιά τό Ευαγγέλιο, ύποσχέθηκε 
νά τούς δώσει καί τό άγιο Πνεύμα. Ό  Θεός λέει μέ τό στόμα τού προ
φήτη του- «στο τέλος τών ή μερών, λέει ό Κύριος ό παντοκράτορας, θά 
μεταδώσω άπό τό Πνεύμα μου σέ κάθε σάρκα καί θά προφητέψουν οί 
υιοί σας καί οί θυγατέρες σας»5. Νά λοιπόν ή ύπόσχεση. Καί αύτή 
πραγματοποιείται όταν τό άγιο Πνεύμα μέ τή μορφή τών πύρινων 
γλωσσών κάθισε στον καθένα άπό τούς μαθητές του καί αυτοί κήρυτ
ταν τά μεγαλεία τού Θεού6. "Οτι αύτά τά λέει ό Πατέρας καί όχι ό Υιός 
γίνεται φανερό άπό όσα προσθέτει· γιατί λέει* «καί θά σάς δώσω 
σημεία έπάνω στον ούρανό καί κάτω στή γή»7. Τό αιμα δηλαδή, πού 
έχει θέση παράδοξου σημείου, πού ερρευσε άπό τήν πλευρά τού Κυ
ρίου μετά τό θάνατό του8, καί ή φωτιά πού χωρίστηκε, όπως έχει λε
χθεί, καί πήγε στον καθένα άπό τούς άποστόλους9. Άλλά καί «ό ήλι
ος», λέει, «θά μεταβληθει σέ σκότος καί ή σελήνη σέ αιμα, προτού έρθει 
ή ή μέρα τού Κυρίου ή μεγάλη καί επίσημη»10, δηλαδή ή ή μέρα τού 
ΥΙού. "Οτι αύτά έχουν λεχθεί άπό τον Πατέρα καί όχι άπό τον προφή
τη τό μαρτυρεί ή άρχή τού χωρίου, πού είναι ή έξης· «στο τέλος τών ή
μερων, λέει ό Κύριος, θά σκορπίσω άπό τό Πνεύμα μου σέ κάθε σάρ-

7. Ίωήλ 3,3. Πράξ. 2,19. 8 . Ίω. 19,34.
9. Πράξ. 2,3. 10. Ίωήλ 3,4. Πράξ. 2,20.
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καί έξης. Κύριος όέ όήλον, ότι ονχ ό προφήτης, όμόόονλος ών ή- 
μϊν, άλλ3 ό τοϋτον άπεσταλκώς Θεός καί Πατήρ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΣΤ :
Πότε έβατΐτίσθησαν ο ί απόστολοι καί παρά τίνος;

5 Ενρίσκομεν τους αποστόλους λαδόντας δάπτισμα προ τοϋ πά
θους Χρίστον, τό Ίωάννου. 'Ο όέ Σωτήρ προ τοϋ πάθους ου όίόωσι 
δάπτισμα έτερον, ΐναμή λύση τό3Ιωάννου κήρυγμα καί δω άφορμήν 
τοϊς άντιλέγονσιν Υουόαίοις ότι πρός ϋδριν τοϋ Βαπτιστοϋ ϊόιον 
έπεισήγαγεν δάπτισμα. Ά  ναπληροϊ όέ τό λεΐπον, ούκ έν ϋόατι 6α- 

10 πτίζων, άλλ3 έν Πνεύματι, καθώς καί αυτός φησι, «ύμεϊς όέ δαπτι- 
σθήσεσθε έν Πνεύματι άγίω ου μετά πολλάς ταύτας ημέρας», δηλο
νότι μετά όέκα Δίδονται δέ προθεσμία δέκα ήμέραι διά γνμνασίαν 
της των αποστόλων πίστεως Ήσυχαζο ύσης της χάρι τος καί μη δενός 
των έπηγγελμένων φαινομένων, έγυμνάζετο αυτών ή πίστις καί ή 

15 έλπίς τό αδίστακτον καρποφορεϊν καιρόν έλάμδανεν. Τώ γοϋν 6α- 
πτισθηναι έν Πνεύματι άγίω, ίσον έστί τό λαβεϊν Πνεϋμα άγιον. 
7Ησαν οϋν Πνεύματι καί ύδατι προ τοϋ πάθους δαπτισθέντες οι 
απόστολοι, καί ήν τό λουτρόν έκείνο εις άφεσιν μέν αμαρτιών, ούκ 
εις μετοχήν δέ Πνεύματος άγιου.

20 'Ό τι δέ τούς άποστόλους ό 3Ιωάννης έδάτττισε, φανερόν ό Δε
σπότης ποιεί έν τώ λέγειν πρός τον Πέτρον κατά τον καιρόν τοϋ νι- 
τττηρος άνανενοντα' «ό λελουμένος ούκ έχει χρείαν νίψασθαι, είμη  
τούςττόδας». Έ δειξε γάρ διά της φωνής ούμόνον τον Πέτρον λελου- 
μένον, αλλά καί τούς άλλους έν τώ νίπτειν αύτών τούς ττόδαςμόνον, 

25 τώ τοϋ 3Ιωάννου δαπτίσματι, Ό  Σωτήρ ούν τό δάπτισμα τηςμετανοί- 
αςκαί εις άφεσιν αμαρτιών τελούμενον παρά τοϋ3Ιωάννου ούκ ήθέ- 
τησεν, αλλά καί έτελείωσε προσθείς τη τοϋ παναγίου Πνεύματος 
όωρεςί

11. Ίωήλ 3,1. Πράξ. 2,17.
12. Βλ. παραπάνω εργο Ίω. Χρυσοστόμου, Ρϋ 52,784,37-54.
1. Ίω. 4,1-2. 2. Πράξ. 1,5.
3. Ίω. 20,22. Πράξ. 8,15. 10,47. 4. Μάρκ. 1,4. Λουκά 3,3.
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κα»η και έξης. Κύριος, είναι φανερό, ότι δεν είναι ό προφήτης, πού εί
ναι όμόδουλός μας, άλλά ό ϊδιος ό Θεός καί Πατέρας πού τον έστειλε12.

ΕΡΩΤΗΣΗ 126η 
Πότε βαπτισθηκαν οί άπόστολοι καί άπό ποιόν;

Βλέπομε ότι οι άπόστολοι έλαβαν τό βάπτισμα του Ιωάννη πριν 
άπό τό πάθος τοϋ Χρίστου. Ό  Σωτήρας μας όμως πριν άπό τό πάθος 
του δεν προσφέρει άλλο βάπτισμα, γιά νά μην παραμερίσει τό κήρυγ
μα τού Ιωάννη καί δώσει άφορμή στούς Ιουδαίους ώστε νά τον κα
τηγορούν καί νά λένε, ότι έφερε δικό του βάπτισμα γιά νά περιφρο- 
νηθεΐ ό Βαπτιστής1. ’Αναπληρώνει την έλλειψη βαπτίζοντας όχι μέ 
νερό, άλλά μέ τό Πνεύμα, όπως καί ό ϊδιος λέει* «έσεις θά βαπτισθεΐτε 
μέ τό άγιο Πνεύμα όχι πολλές ημέρες έπειτα άπό αυτά»2, δηλαδή δέκα 
συνολικά. Καί δίνεται ώς προθεσμία των δέκα ήμερων γιά νά άσκηθεΐ 
καί δοκιμαστεί ή πίστη των άποστόλων. "Οταν ήσύχαζε ή χάρη καί δεν 
πραγματοποιούνταν καμμιά άπό τις υποσχέσεις που είχαν λάβει, γυ
μναζόταν ή πίστη τους καί ή ελπίδα έπαιρνε καιρό νά καρποφορήσει ή 
άφοβία καί ή άποφασιστηκότα. Τό νά βαπτιστούν λοιπόν μέ τό άγιο 
Πνεύμα είναι ϊσο μέ τό νά λάβουν Πνεύμα άγιο. Είχαν λοιπόν βαπτι- 
στεΐ οί άπόστολοι μέ τό Πνεύμα καί τό νερό πριν άπό τό πάθος3, καί τό 
βάπτισμα έκεΐνο ήταν βέβαια γιά τη συγχώρηση άμαρτιών4, όχι όμως 
γιά νά λάβουν Πνεύμα άγιο5.

"Οτι βέβαια ό Ιωάννης βάπτισε τούς άποστόλους τό φανερώνει ό 
Κύριος, όταν λέει στον Πέτρο τήν ώρα τού νιπτήρα πού πρόβαλε άρ
νηση· «όποιος έχει λουστεί δεν έχει άνάγκη νά πλυθεί, παρά νά πλύνει τά 
πόδια του μόνο»6. ’Έδειξε λοιπόν μέ τό λόγο αυτόν, ότι δεν είχε ό Πέτρος 
μόνο βαπτιστεΐ μέ τό βάπτισμα τοϋ Ιωάννη, άλλά καί οί άλλοι μέ τό νά 
πλύνει μόνο τά πόδια τους7. Ό  Σωτήρας λοιπόν δεν άθέτησε τό βάπτι- 
σμα της μετάνοιας πού γινόταν άπό τον Ιωάννη γιά τή συγχώρηση των 
άμαρτιών, άλλά τό τελειοποίησε, προσθέτοντας καί τή δωρεά τοϋ πανα
γίου Πνεύματος8.

5. Βλ. ίδιο εργο Ίω. Χρυσοστόμου, Ρϋ 52,786,23-29,43-44,57-60.
6. Ίω. 13,10. 7. Ίω. 13,5.
8. Βλ. παραπάνω εργο Ίω. Χρυσοστόμου, Ρΰ 52,787,3-9,13-15.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΖ '.
Πώς ο ί είς Χρίστον βαπτιζόμενοι Χρίστον ένδνονται;

Είμή Θεός τό Πνεύμα, είμή θεϊκής χάριτος ττηγή, πώς ο ί θεϊ- 
κόν ένδυμα τον Χρίστον ένδυσάμενοι ίδιωτικόν τό τοϋ Πνεύματος 

5 επενδύονται; Ε ί γάρ, όσοι είς Χρίστον έβαπτίσθησαν, Χρίστον ένε- 
δύσαντο, λέγει δε ό Σωτήρ, «μείνατε ε ν 3.Ιερουσαλήμ έως ον ενδύ- 
σασθε έξ ύψους δύναμιν, έπελθόντος τοϋ άγιον Πνεύματος έφ3 υ
μάς», πώς έν τώ καιρώ τοϋΔεσποτικοϋ ενδύματος δονλικόν ένδνό- 
μεθα; Άλλά δήλον άρα έκάτερον ενδνμα όμότιμον, και μίαν και 

10 την αυτήν τής ευεργεσίας και χάριτος παρίστησιν αύθεντείαν. 
*.Ενδνμα δέ τό Πνεϋμα τό άγιον λέγεται τών πιστών, ονχ ώς ίμά- 
τιον, άλλ3 ώςενδύεται σίδηρος τό πϋρ- ούκ εξωθενπεριβαλλόμενος, 
άλλ3 όλος δ ί όλον. Οϋτω γάρ και τον Χρίστον, τό πανάγιον Πνεϋ
μα, ονχ ώς ίμάτιον έξωθεν περικείμενον περιβαλλόμεθα, άλλ3 ώς 

15 την καρδιάν καί τούς λογισμούς πληρούμενοί τε φωτός και τόπρό- 
σωττον χάριτος Διό καί άτενίζοντες είς τό πρόσωπον Στεφάνον ο ί 
επανιστάμενοι εϊδον τό πρόσωπον αντοϋ ώς πρόσωπον άγγέλον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΗ
Διά τί είπε «πορενομένον αντοϋ» καί ούκ “άναλαμβανο- 

20 μένον ", καί διά τίκαλοϋσιν ο ί άγγελοι Γαλιλαίονς
τούς άποστόλονς;

«Καί <ώς> άτενίζοντες ηοαν είς τον ονρανόν πορενομένον αν
τοϋ». Ονκέτι, φησίν, "‘άναλαμβανομένον ”, λέγει, άλλά, «πορενομέ
νον»'καί γάρ τή σαρκίμέν άνελήφθη, τή αύθεντεία δέ έπορεύετο.

25 Γαλιλαίονς δέ καλοϋσε τούςμαθητάς ο ί άγγελοι, σεμνύνοντες 
αντούς. Γαλιλαϊοι γάρ ο ί άποκεκαλ υμμένοι σημαίνει. Καί γάρ καί 
ττρώτον σημεϊον έν Κανςί τής Γαλιλαίαςέποίησεν ό Χριστός, καί έκεϊ 
έφανέρωσε καί άπεκάλνψε την δόξαν αύτοϋ. 3Ενθεν καί ό προ-

1. Γαλ. 3,27.
3. Πράξ. 1,8.

2. Λουκά 24,49.
4. Πράξ. 6,15.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 127η 
Πώς δσοι βαπτίζονται στόν Χριστό ντύνονται τόν Χριστό1;

Ά ν  τό Πνεύμα δέν ήταν Θεός, άν δέν ήταν πηγή θεϊκής χάριτος, 
πώς δσοι ντύθηκαν τόν Χριστό ώς θεϊκό ένδυμα, ντύνονται έπιπλέον 
καί τό ένδυμα τού Πνεύματος; Ά ν  δηλαδή δσοι βαπτιστή καν στο όνο
μα τού Χριστού ντύθηκαν τόν Χριστό, και ό Σωτήρας λέει, «μείνετε 
στην Ιερουσαλήμ μέχρι πού νά ντυθείτε μέ δύναμη άπό ψηλά»2, «όταν 
έρθει τό Πνεύμα σ’ εσάς»3, πώς στόν καιρό τού Δεσποτικού ενδύματος 
ντυνόμαστε ένδυμα δουλικό; Είναι έπομένως φανερό, ότι καί τό ενα 
καί τό άλλο φόρεμα είναι ομότιμα καί παριστάνουν μία καί τήν αύτή 
αύθεντικότητα. Τό Πνεύμα τό άγιο λέγεται ένδυμα των πιστών, όχι 
όπως ενα φόρεμα, άλλά όπως τό σίδερο ντύνεται τή φωτιά. Δέν περι
βάλλεται τή φωτιά μόνο εξωτερικά, άλλά διαπερναται όλος διόλου. 
’Έτσι λοιπόν καί τόν Χριστό, τό πανάγιο Πνεύμα, δέν τό ντυνόμαστε 
σάν ένδυμα φορώντάς το εξωτερικά, άλλά μέχρι τήν καρδιά καί τούς 
λογισμούς μας γεμίζομε άπό φώς καί τό πρόσωπό μας πλημμυρίζει 
άπό τή χάρη. ΓΥ αύτό άτενίζοντας τόν Στέφανο στο πρόσωπο οι διώ
κτες του, είδαν τό πρόσωπό του σάν πρόσωπο άγγέλου4.

ΕΡΩΤΗΣΗ 128η 
Γιατί είπε «καθώς αυτός πορευόταν»1 καί δχι “καθώς όνέβαινε 

πρός τά έπάνω”, καί γιατί οί άγγελοι όνομάζουν τούς 
αποστόλους Γαλιλαίους;2

«Καί καθώς έβλεπαν εκείνον πού πορευόταν πρός τόν ούρανό». Δέ 
λέει άκόμα “πού άναλαμβανόταν” (=πού άνέβαινε στόν ούρανό”, άλλά 
«πού πορευόταν»· γιατί ή ανάληψή του έγινε μέ τη σάρκα, όμως πο
ρευόταν μέ τη δική του δύναμη3.

Οί άγγελοι πάλι καλούν τούς μαθητές Γαλιλαίους τιμώντας τους. 
Γιατί ή λέξη Γαλιλαΐοι σημαίνει οι “άποκεκαλυμμένοι”. ’Άλλωστε καί 
τό πρώτο του θαύμα ό Χριστός τό έκανε στή Γαλιλαία4 καί έκεΐ φανέ
ρωσε καί άποκάλυψε τη δόξα του. Καί γι5 αύτό προαναφωνεΐ ό προφή-

1. Πράξ. 1,10. 2. Πράξ. 1,11.
3. Βλ. ιδιο έργο Ίω. Χρυσοστόμου, PG 52,15,788,47-57.
4. Ίω. 2,11.



402 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

φήτης 3Ησαίας προανακράζεε «έπένθησεν ή γή, ήσχύνθη ό Λίβα
νος έλη έγένετο ό Άσσαρών. Φανερά έσται ή Γαλιλαίο, καί ό Κάρ- 
μηλος». 'Ενταύθα όεϊ υποταγή ναι, «τί έστήκατε έμβλέποντες;».

Καί όμέν Ήλίας ώς δούλος εις ύψος άέριον άνελήφθη, ούκ εις 
5 τον ουρανόν, άλλ3 «ώς εις τον ουρανόν», ό δε Δεσπότης, ώς Κύριος 

πόντων, ούχώς “εις τον ουρανόν" άλλ3 «εις τον ουρανόν» αληθώς. 
Καί τρίτον δέ έπισημαίνεται τό πορεύεσθαι ή άναλαμβάνεσθαι τον 
Δεσπότην εις τον ουρανόν, τή τριπλή τοϋ ρήματος έπιφορά τό βέβαι
όν τε και αληθές καί άφαντασίαστον παριστών 3Ιδίωμα γάρ καί 6ε- 

10 βαιώσεώς τε καί άσφαλείας τό τοιοϋτον σχήμα τοϋ λόγου ή ιερά η
μών οϊδεν Γραφή.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΘ'.
Τίνος έστίν ή φωνή ή λέγονσα, «τις έστιν ούτος ό βασιλεύς

τής δόξης;».

15 °Ωσπερ ή γή θεασαμένη τον Κύριον και Σωτήρα δύναμιν έχον- 
τα θεϊκήν και έπιτάσσοντα τοϊς άνέμοις καί τή θαλάσση, ξενιζόμε
νη έλεγε, «τις έστιν ούτος ότι καί ή θάλασσα καί οι άνεμοι ύπακού- 
ουσιν αύτώ;», ουτω καί ό ούρανός έν σαρκί βλέπων τήν θεότητα, 
ξενιζόμενος λέγει · «τις έστιν ούτος ό βασιλεύς τής δόξης».

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛ'.
Διά τί ό τής νηστείας χρόνος έν μ' ήμέραις άριθμεϊται;

Ζητοϋσί τινες, Τί δήποτε ό τής νηστείας χρόνος έν ή μέραις 
ήμΐν μ' περιγράφεται, καί ούτε εις τον πεντηκοστόν ή έξηκοστόν 
παρατείνεται, ούδε έντός πάλιν των μ' περικλείεται, καί ούχήμϊν 

25 μόνον ουτω παραδέδοται, αλλά καί αύτός ό κοινός Δεσπότης και 
Σωτήρ ημών, ό νομοθέτης τών έν τη χάριτι, τεσσαράκοντα ημέρας 
φαίνεται νηστεύσας οπότε αύτώ προσβαλεϊν έμελλεν ό πειράζων, 
πρός άγώνας άπεδύετο- και πρό γε τοϋ Δεσπότου ό προφήτης

5. Ήσ. 33,9. 6. Πράξ. 1,11. 7. Δ' Βασ. 2,1-11. 8. Πράξ. 1,1011.
9. Βλ. Ίω. Χρυσοστόμου, Εις τήν Άνάληψιν, (νόθο έργο) Ρϋ 52,796,29-31.



της Ήσαΐας· «ή γή πένθησε, ό Λίβανος ένιωσε ντροπή* ό ’Ασσαρών 
μεταβλήθηκε σέ έλη. Θά λάμψει ή Γαλιλαία καί ό Κάρμηλος»5. Έδώ 
πρέπει νά τεθεί καί εκείνο τό, «τί σταθήκατε καί κοιτάζετε πρός τόν 
ούρανό;»6.

Καί ό Ήλίας7 βέβαια ώς δούλος υψώθηκε ψηλά στόν άέρα όχι 
στόν ούρανό, άλλά “σάν στόν ούρανό”, ό Δεσπότης μας όμως σάν Κύ
ριος των πάντων άναλήφθηκε8 όχι “σάν στόν ούρανό”, άλλά «στόν ου
ρανό»9. Τό «πού πορευόταν» ή “άναλαμβανόταν” ό Δεσπότης στόν 
ούρανό ύποδηλώνει καί ενα τρίτο νόημα, μέ τήν τριπλή άναφορά τού 
ρήματος παριστάνει τό βέβαιο καί αληθινό καί πραγματικό κι όχι 
φανταστικό. Γιατί είναι γνώρισμα της άγιας Γραφής μας νά χρησι
μοποιεί τό σχήμα αύτό τού λόγου πρός βεβαίωση καί άσφάλειά μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 129η 
Τίνος είναι ή φωνή πού λέγει, «ποιός είναι αυτός 

ό βασιλιάς τής δόξας;»1.

"Οπως ή γή όταν είδε τόν Κύριο καί Σωτήρα νά έχει θεϊκή δύναμη 
καί νά δίνει διαταγές στους άνέμους καί στή θάλασσα έλεγε παραξενε- 
μένη, «ποιός είναι αύτός πού ύποτάσσονται σ’ αύτόν ή θάλασσα καί οί 
άνεμοι;»2, έτσι καί ό ούρανός βλέποντας τη θεότητα ένσαρκη έλεγε πα- 
ραξενεμένος* «ποιός είναι αύτός ό βασιλιάς τής δόξας;»3.

ΕΡΩΤΗΣΗ 130ή
Γιατί ό χρόνος τής νηστείας καθορίζεται σέ σαράντα ή μέρες;

Ρωτούν μερικοί, “Γιατί ό χρόνος της νηστείας καθορίζεται σέ σα
ράντα ήμερες, καί ούτε παρατείνεται στις πενήντα ή στις έξήντα, ούτε 
πάλι περικλείεται μέσα στις σαράντα, καί δέν έχει παραδοθεΐ αύτό έτσι 
μόνο σέ εμάς, άλλά καί ό ίδιος ό Σωτήρας μας, ό νομοθέτης των εν
τολών της χάριτος, φαίνεται ότι νήστεψε σαράντα ήμερες, όταν έτοιμα- 
ζόταν ό πειραστής διάβολος νά τόν παρασύρει στις παγίδες του1. Καί 
πριν άπό τόν Δεσπότη ό προφήτης ’Ηλίας, γράφεται στήν άγία Γραφή
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1. Ψαλμ. 23,8-10. 2. Ματθ. 8,27. Μάρκ. 4,41. Λουκά 5,25.
3. Βλ. Ίω. Χρυσοστόμου, Εις τήν Άνάληψιν τοϋ Κυρίου, PG 52,788,10-16.
1. Ματθ. 4,1-2. Μάρκ. 1,12-13. Λουκά 4,1-2.
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Ήλίας τοσανταζ ημέρας όιανύσαι έν νηστείαις άναγέγραπται, καί 
έτι προ τούτον Μωσήςέν τω Σιναίω δρει ή νίκα τάζ πλάκας θεόθεν 
λαβε παρεσκενάζετο. Ή μέν ούν ζήτησις αντη. ’Αλλά γάρ τηνμέν 
βαθυτέραν καί άπορρητοτέραν αιτίαν ίσως αν τις άλλος κατά τους 

5 προειρημένους άνόρας άνηγμένος τε καί μετάρσιος την θεωρίαν, 
νψηλοτέραν τε και θειοτέραν άποόώσειεν, ά όέ εις ήμετέραν ήκε 
μάθησιν, έροϋμεν.

Έν εξ ήμέραις ό Θεός τον παρόντα και όρώμενον τοϋτον κό
σμον έόημιούργησε, τη όέ έβδομη κατέπαυσε μέν από των έργων 

10 και πέρας έθηκε τω φιλότεχνηματι, σνναριθμεϊται όέ καί αϋτη τάίς 
προ αυτής, ώσπερ καί πάσα αρχή χρόνου τινός καί πέρας έν τη 
συναριθμήσει των μεταξύ συμπεριλαμβάνεται, και ό παρών αιών 
τής έβδομάδος συνεχώς άνακυκλούμενος άπαρτίζεται. Ή  όέ ό
γδοός τον μέλλοντα αιώνα όηλοϊ καί τον έκ τοϋ παρόντος εις άλ- 

15 λην τινά θειοτέρανλήξιν καί κατάστασιν, ήτιςκαί «όγδοάς» καλεί
ται καί «ΐΐρώτη» και «μία»' όγδοάς μέν ώς άλλο τι διάστημα παρά 
τον συμπ.ληρούμενον χρόνον προ τής έβόομάόος ύπάρχουσα- 
πρώτη όέ ώς αρχή ουσαλήξεως έτέραςκαί πολιτείας θειοτέρας καί 
άμείνονος' μία όέ ώς ούκ έχουσα με? αυτήν έτέραν χρονικήν πε- 

20 ρίοόον, άλλ3 αύτή άτελευτήτως ύπάρχουσα καί όιαμένουσα
Τούτων ουτω προτεθεωρημένων ήμϊν, δσοι μέν έβόόμην κατά 

τήν έβόομάόα βούλοιντο τον ρευστόν τοϋτον χρόνον καί έπίκηρον 
καί τοϊς ρευστοϊς καί φθαρτοϊς συμπαραμετρούμενόν τε καί συμ- 
παραρρέοντα, ούτοι ταϊς αμαρτίαις καί των παθών τη άχλύϊ τάς 

25 αισθήσεις πάσας κατεκηλίόωσαν, και άκοήν μέν έπλησαν ασμάτων 
πορνικών καί των δσα τούτοις συνέπεται, καί όψις μέν αύτοϊς τά 
ψυχοφθόρα θεάματα, άφή όέ καί γεϋσις καί δσφρησις, ϊνα μή 
καθέκαστον αισθητήριον λέγων εις μήκος άποτείνω τον λόγον, οίς 
ού θέμις ένόιατρίβουσιν, έξ ών αύτοϊς άκατακρίτως ά  τε ή φύσις

30 παρέσχετο καί ά μή θείος νόμος έκώλυσε περί ταϋτα άναστρέφε-

2. ΓΒασ. 19,8. 3. Έξ. 34,28. 4. Γεν. 2,2.
5. Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία εις τήν 'Εξαήμερον, 2,8. Ρϋ 29,49 € 4-6. ΕΠΕ τόμ. 4.
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δτι τόσες ήμερες πέρασε μέ νηστεία2, καί άκόμα πριν άπό αυτόν ό 
Μωυσης όταν έτσιμαζόταν στο όρος Σινά νά παραλάβει τις πλάκες 
άπό τό Θεό3. Αυτή λοιπόν είναι ή έρώτηση. ’Αλλά τη βαθύτερη καί πιο 
κρυφή αιτία ϊσως καί κάποιος άλλος κατ’ άναλογία μέ τούς προηγού
μενους, πνευματικά υψωμένος καί ουράνιος στή θεωρία, μπορέσει νά 
βρει κάποια ύψηλότερη καί θεϊκότερη αιτία, αύτά όμως πού έμαθα 
έγώ θά σου τά πω.

Ό  Θεός δημιούργησε αύτόν εδώ τον κόσμο πού βλέπομε σέ έξι 
ή μέρες καί τήν έβδομη άναπαύθηκε άπό τήν έργασία κι έβαλε τέλος 
στο φιλοτέχνημά του4, συναριθμεΐται όμως κι αυτή μέ τις προηγούμε
νες της, όπως κάθε αρχή καί κάθε τέλος περιλαμβάνεται στις ενδιάμε
σες ήμερες, καί έτσι συμπληρώνεται άνακυκλούμενος συνεχώς ό παρών 
αιώνας της εβδομάδας5. Ή  όγδοη ή μέρα δηλώνει τον μελλοντικό αιώ
να καί άπό τό παρόν πού ζούμε τή μετάβασή μας σέ ένα άλλο τέλος καί 
άλλη κατάσταση θεϊκότερη, ή όποια καλείται καί «όγδοη» καί «πρώ
τη» καί «μία»· καί «όγδόη» βέβαια καλείται ώς ένα άλλο χρονικό διά
στημα πού υπάρχει μαζί με τό χρόνο πού συμπληρώνεται πριν άπό τήν 
έβδομάδα· «πρώτη»6 λέγεται έπειδή είναι άρχή μιας άλλης κατάστασης 
καί μιας πολιτείας θεϊκότερη ς καί άνώτερης, καί «μία»7, επειδή δέν έχει 
επειτ5 άπό αύτήν άλλη χρονική περίοδο, άλλ5 αύτή είναι πού ύπάρχει 
καί συνεχίζεται χωρίς κανένα τέλος8.

’Έχοντας δώσει αύτήν τήν έξήγηση σ’ δλα αύτά, όσοι θά ήθελαν 
τήν έβδομη ήμερα, σύμφωνα μέ τήν έβδομάδα, αύτόν τον χρόνο πού 
κυλάει καί φεύγει καί πού μαζί μέ όσα κυλούν καί φθείρονται φθείρε
ται κι αύτός καί κυλάει μαζί τους, αύτοί έχουν κατακηλιδώσει όλες τις 
αισθήσεις μέ τις άμαρτίες τους καί με τήν άχλύ τών παθών, έχουν γεμί
σει τήν ακοή τους μέ πορνικά τραγούδια καί τά παρεπόμενά τους, καί 
όραση τους βέβαια είναι τά θεάματα πού βλάπτουν τήν ψυχή, καθώς 
καί άφή καί γεύση καί όσφρηση, γιά νά μή έπιμηκύνω τό λόγο μου 
μιλώντας χωριστά γιά κάθε μία αίσθηση, μέ τά όποια άσχολοϋνται χω
ρίς νά έπιτρέπεται, ένώ μπορούσαν μέ εκείνα πού ή φύση έδωσε αδια
κρίτως στή διάθεσή τους καί τά όποια δέν έμπόδισε ό θειος νόμος, αύ
τά είναι εκείνα γύρω άπό τά όποια περιστρέφονται. ’Έχοντας λοιπόν

6. Μάρκ. 16,9. 7. Ματθ. 28,1. Μάρκ. 16,2. Λουκά 24,1. Ίω. 20,1.
8. Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία εις τήν Έξαήμερον, 2,8. Ρϋ 29,52Α8-Β 4.
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λελνμασμένων υπό τών παθών τε καί της ροής, άέντώ  ρέοντι 7ΐροσ- 
λαμδάνομεν χρόνω, τούτων ή κάθαρσις καί ή εις τό άρχαΐον άπο- 
κατάσάσιςούκ άνγένοιτο κατά τον τύπον καί τήνμίμησιν τοϋρευ
στού καί φιλαμαρτήμονος χρόνου\ κατά την τάξιν δέ μάλλον καί 

5 παιδαγωγίαν καί έκμίμησιν τοϋ άπαθοϋς τε καί άρρεύστον καί 
άτελεντήτον χρόνου\ ον ό λόγοςμικρόν άνωθεν «όγδόην» τε καί 
«πρώτη ν» καί «μίαν» έδίδαξεν έπονομάζεσθαι. Έ πεί ούν α ί πέντε 
αισθήσεις ήμών έπί την όγδοάδα πολλαπλασιαζόμεναι τον τεσσα- 
ρακοστόν άποτελοϋσιν αριθμόν, διά δέ των πέντε αισθήσεων ζώ- 

10 μέν τε καί τάς πράξεις έπιτελοϋμεν οσαι τε φαϋλοι καί δσαι εις ά- 
ρετών άναφέρονται λόγον, εικότως διά τεσσαράκοντα ήμερων ταύ- 
τας καθαίρομεν, καί πάσαν αύταίς ίατρείαν τιροσάγειν παρελάδο- 
μεν, καί οντω καί ταύτας ττολιτεύεσθαι, ώ ςάνή όγδοάς, άλλάμή τό 
ρενστόν της έδδομάδος έπιτάττη τε καί διακελεύηται. Ταύτη δέ 

15 ήμών τβ θεωρίρ. καί ό άγιος \Ιωάννης ό Κωνσταντινουπόλεως, έν 
τινι τών αύτοϋ λόγων, δς έπιγέγραπται, Περί νηστείας, συνόδων τε 
καί προμαρτυρόμενος έπιδείκνυται.

ΕΡΩΤΗΣΙ ΡΛΑ '*
Τί λέγεται μαγνητις;

20 α'. Μαγνητις, δπερ έρώτησας, καλείται ή τον σίδηρον έλκουσα 
λίθος, δτι Μ άγνητας άνδραςλιθοφόρους άρχηγούς φησι εύρέσεως 
αύτής γενέσθαι καί της ένεργείας εις γνώσιν έλθεΐν. Λιθοφόροις 
γάρ, ώςεοικε, κρηπϊσιν ύποδεδεμένοι ούτοι, έπεί κατά γης σιδηρί- 
τιδος ήρέμα δαδίζοντες γένοιντο, δάρους τινός καί δυσκινησίας, 

25 προσεχομένων τών ψήφων τοϊς σιδηρίοις άντελαμδάνοντο ■ θαϋμα 
δέ προσπίπτον αύτοϊς καί πρός ζήτησιν της αιτίας άνακινοϋν, τήν 
ενρεσιν παρασχεϊν της έν τή λίθω δννάμεως. Ού μόνον δέ μαγνητις 
αντη καλείται, αλλά καί Λυδία, καί Ήρακλεία, καί σιδηρϊτις. Α εϊ 
γάρ σοι σπουδαιολογουμένω περί ταϋτα, καί ημάς προσφιλοτιμή-

9. Ό  Λόγος αύτός τού ιερού Χρυσοστόμου είναι δημοσιευμένος στη σειρά αύτη 
τών Πατέρων ΕΠΕ και βρίσκεται στον 30 τόμο τών 'Απάντων αυτού, σσ. 184-207.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΡΛ'. -  ΡΛΑ'. 407

έτσι καταρρυπωμένες καί κατεστραμμένες τις πέντε αισθήσεις άπό τά 
πάθη καί τήν άστάθεια αυτών, δσα προσλαμβάνομε μέ τήν παρέλευση 
τοϋ χρόνου, αυτών ή κάθαρση καί ή κατάσταση στο άρχαΐο δέν θά 
μπορούσε νά γίνει σύμφωνα μέ τόν τύπο καί τή μίμηση του χρόνου πού 
φεύγει καί πού ρέπει πρός την άμαρτία, άλλά μάλλον σύμφωνα μέ τήν 
τάξη καί τήν παιδαγωγία καί τήν εκτίμηση του άπαθη καί σταθερού 
καί άτελεύτητου χρόνου, τόν όποιο ό λόγος μας λίγο πιο πάνω μας δί
δαξε δτι λέγεται «ήμερα όγδοη» καί «πρώτη» καί «μία». Επειδή λοι
πόν οί πέντε αισθήσεις μας δταν πολλαπλασιαστοϋν μέ τήν οχτάδα 
άποτελούν τόν άριθμό σαράντα, κι έπειδή μέ τις πέντε αισθήσεις μας 
ζούμε κι έπιτελούμε τις πράξεις μας, καί δσες είναι φαύλες κι όσες πε
ριλαμβάνονται στόν κατάλογο τών άρετών, πολύ σωστά λοιπόν τις κα- 
θαίρομε μέσα σέ σαράντα ήμερες, καί διδαχθήκαμε νά τις θεραπεύομε 
καί νά ζούμε μέ κάθε τρόπο σύμφωνα μ9 αύτές, έτσι άκριβώς πού ορίζει 
καί προστάζει ή όγδοάδα καί όχι ή ρευστότητα της έβδομάδας. Μέ αυ
τή μας τήν εξήγηση φαίνεται νά συμφωνεί καί νά τήν επιβεβαιώνει καί 
ό άγιος Ιωάννης ό Κωνσταντινουπόλεως μέ κάποιον άπό τούς λόγους 
του, ό όποιος έπιγράφεται «Περί νηστείας»9.

ΕΡΩΤΗΣΗ 131η 
Τί λέγεται μαγνήτης.

1. Ό  μαγνίτης, πού ρώτησες, είναι ή πέτρα πού έλκει τόν σίδηρο, 
έπειδή, λένε, οί Μάγνητες, άνθρωποι πού έφεραν επάνω τους πέτρες, 
έκαναν αυτήν τήν άνακάλυψη καί διαπίστωσαν αυτή τήν ενέργεια. 
"Οπως φαίνεται αυτοί φορούσαν στά πόδια τους ύποδήματα σολια
σμένα μέ πέτρες κι όταν βάδιζαν ήρεμα σέ έδαφος άπό σιδερόπετρα, 
ένιωθαν βάρος καί κάποια δυσκινησία όταν έρχονταν σ5 έπαφή οί 
πέτρες μέ τις σιδερόπετρες. ΤΗταν γι5 αυτούς ένα θαύμα πού τούς πα
ρακινούσε νά ζητήσουν την αιτία πού θά τούς έκανε νά βροϋν τή δύ
ναμη της πέτρας. Καί ή πέτρα δέν καλείται μόνο μαγνίτης, άλλά καί 
Λυδία λίθος καί Ηράκλεια καί σιδερίτης. Πρέπει δηλαδή καί εγώ, 
άφοϋ έσύ άσχολεΐσαι σοβαρά μ5 αύτά τά θέματα, νά δείξω τό ίδιο έν-

* Πρόκειται γιά την 254η Επιστολή τοϋ Φωτίου, πού απευθύνεται στόν Βασίλειο 
τόν Πελοποννησίτη σπαθαροκανδιδάτη.
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σασθαι. Ά λλα γάρ σιδηρϊτις μέν άπό τής ένεργείας ής περί τά 
σιόήρια ένόείκνυται, εί δούλει δέ, καί άπό τής όψεως έχει γάρ τι 
έμφερές κατά την χρόαν άργφ και οϋπω όιακαθαρθέντι σιδήρω- 
άλλά καί διότι έξ αρχής εύρήσθαι, φασί, αυτήν τοϊς τοϋ σιδήρου 

5 μετάλλοις άναμεμιγμένην. Ήρακλεία όέ, ώςμεν τισινέδοξε, όιά τό 
ίσχυρόν τής ολκής καί κρατερόν μάλλον ό3 άν ρηθείη την έπωνυ- 
μίαν ελκειν, όιότι περί Ήράκλειαν τό πρώτον, ώς φασιν, έφάνη. 
Ήράκλειαν όέ οίμέν την έν Πόντω ίστορήκασι, τοϊς όέ ή έν Σαμο
θράκη έόοξεν. Είσί όέοίςέτέρα τήςμαγνήτιόος ή σιόηρϊτιςνομίζε- 

10 ται, ήν καί λαμπράν όλως καί όιαυγή φασιν είναι, καί μαρμαρυ- 
γα ϊς άργυριζούσαις χαρασσομένην όι όλου τοϋ σώματος. Εΐη όέ 
καί Λυδία την κλήσιν, ίσως άπό τής πόρρω πατρίδος τών έφευρη- 
κόταον αυτής την ενέργειαν, ή εϊτι άλλο τις άπό τοϋ πελάγους τής άρ- 
χαϊκής ιστορίας καιρόν λάβοι άναλέξασθαι 

15 Ά λλ3 ημάς γε προσήκει την έλκτικήν τής λίθου ταύτης δύ-
ναμιν διασκοποϋνταςκαί την συμπάθειαν καί τό ν ο ϊο ν  έρωτα, ον ή 
φύσις αυτή πρός τον σίδηρον ένέθηκεν, άγάλλεσθαι μέν τής δημι
ουργίας τον αριστοτέχνην Θεόν, αίσχννεσθαι όέ την τών άναισθή- 
των άλληλουχίαν καί συνάφειαν, έπειδάν οίλόγω τιμηθέντες ήμεϊς 

20 τον τής φιλοστοργίας καί άγάπης δεσμόν ούδ3 ομοίως έκείνοις φυ- 
λάττωμεν, καίτοι γε σαφώς διδασκόμενοι, ώς, εί καί πάσης άρετής 
είδος εϊημεν περιειλημμένοι, άνευ τής εις αλλήλους άγάπης καί τοϋ 
πνευματικοϋ τούτου φίλτρου καί δεσμοϋ πάντα ήμϊν διαρρυΐσκει 
καί οϊχεται

25 Ε ί δέ καί έτέρα τις λέγεται λίθος εναντίαν τη προκειμένη την 
φύσιν λαχοϋσα, ής ήμεϊς μέν οϋπω εις πείραν άφίγμεθα (την δέ φα- 
σιν άπωθεϊσθαι αύτη προσαγόμενα τά σιόήρια), καί τοϋτο ήμέτε- 
ρον ουδέ γάρ ούδ3 ήμεϊς μόνον τω δεσμώ τής πνευματικής άγάπης 
όφείλομεν ήνώσθαι καί συνόεόέσθαι πρός τό ομόφυλον, άλλ3 έσ& 

30 ότε καί άπωθεΐν καί έκτρέπεσθαι, έπειδάν σκανδάλων καί προσ-

1. Γιά τον μαγνήτη έχουν γράψει ό Ησύχιος, ό Πίνδαρος κ. ά. Περισσότερα 
μπορεΐ νά βρέϊ κανείς στο Λεξικό τοϋ Φωτίου, δταν ολοκληρωθεί ή έκδοσή του.
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διαφέρον. Σιδερίτης λοιπόν λέγεται άπό την ενέργεια πού έκδηλώνει 
στά σιδηρά άντικείμενα, κι άν θέλεις κι άπό την όψη της· γιατί μοιάζει 
στην όψη με σίδηρο σέ φυσική κατάσταση πού δεν έχει άκόμα καθαρ- 
θεΐ, άλλά καί επειδή τη βρήκαν άρχικά, λένε, άναμιγμένη με μεταλλεύ
ματα σιδήρου. Ηράκλεια (λίθος), όπως νομίζουν μερικοί, λέγεται έξαι- 
τίας της μεγάλης δύναμης έλξης πού διαθέτει. ’Αλλά μάλλον πρέπει νά 
πούμε ότι έλκει την έπωνυμία της άπό τήν Ηράκλεια, όπου, όπως λένε, 
βρέθηκε πρώτα. Καί άλλοι μιλούν γιά τήν Ηράκλεια τού Πόντου, άλ
λοι πάλι έχουν τή γνώμη ότι πρόκειται γιά τήν της Σαμοθράκης. Με
ρικοί πάλι νομίζουν ότι ό σιδερίτης είναι διαφορετικός άπό τον μαγνή
τη, καί λένε ότι αυτός είναι τελείως λαμπρός καί καθαρός καί τον αύ- 
λακώνουν μαρμαρυγές άργυρόχρωμες σέ όλο τό σώμα. Φέρει καί τήν 
ονομασία Λυδία (λίθος), ϊσως άπό τή μακρινή πατρίδα έκείνων πού 
βρήκαν τήν ένέργειά της, ή γιά όποιο άλλο λόγο βρει τον καιρό κανείς 
V άνασύρει άπό τό πέλαγος τής άρχαίας ιστορίας1.

2. ’Αλλ* έμεΐς εξετάζοντας τήν έλκτική δύναμη αύτης της πέτρας 
καί τή συμπάθεια καί τον έρωτα πού κατά κάποιο τρόπο ή φύση έμφύ- 
τευσε μέσα της, πρέπει νά χαιρόμαστε γιά τη δημιουργία τού αριστοτέ
χνη Θεού καί νά ντρεπόμαστε γιά τήν άλληλοσύνδεση καί τή στενή 
σύναψη των δίχως αίσθηση πραγμάτων, τη στιγμή πού έμεΐς πού τιμη
θήκαμε μέ τό λόγο δέν τηρούμε ούτε μ’ έκεΐνα όμοια τό δεσμό της φιλο
στοργίας καί τής άγάπης, άν καί βέβαια διδασκόμαστε σαφώς ότι, 
άκόμα κι άν έχομε συγκεντρώσει κάθε είδους άρετης, χωρίς τή μεταξύ 
μας άγάπη καί τό πνευματικό αυτό φίλτρο καί τό δεσμό, όλα διαρρέ
ουν καί φεύγουν καί χάνονται2.

Κι άν λέγεται καί κάποια άλλη πέτρα μέ διαφορετική άπό αύτήν 
άπό μας άπασχολει φύση, πού έμεΐς δέν τήν έχομε γνωρίσει άκόμα (κι 
αυτή λένε πώς άπωθεΐ τά σιδηρά άντικείμενα πού πλησιάζουν κοντά 
της) κι αυτό είναι γνώρισμα της δικής μας συμπεριφοράς. Γιατί ούτε 
έμεΐς, ναι οΰτε έμεΐς όφείλομε νά είμαστε ένωμένοι καί συνδεδεμένοι μέ 
τούς συνανθρώπους μας μόνο μέ τον δεσμό της πνευματικής άγάπης, 
άλλά κάποτε καί νά τούς άπωθοϋμε καί V άπομακρυνόμαστε άπό 
αυτούς, όταν, ζώντας ζωή γεμάτη μέ σκάνδαλα καί προσκόμματα, 
έπιχειροϋν νά μάς σταθούν εμπόδιο στούς δρόμους της ευσέβειάς μας,

1. Α' Κορ. 13,1-3.



κομμάτων ύπελθόντες βίον έμποδών έπιχειρώσιν ϊστασθαι πρός τάς 
της ευσεβείας τρίβους ημών, ή τους τών άρετών υποσκελίζει καί 
όιαστρέφειν δρόμους Τοϋτο γάρ καί τό Κυριάκόν έπιτάττει λόγιον, 
ώς εί καί τις εϊη φίλων καί οικείων ό μάλιστα, ώστε καί συνεργεϊν 

5 ήμΐν εις τάς πολιτικός θεωρίας τε καί πράξεις, ϊσα καί όφθαλμφ 
δεξιφ καί χειρί δεξιά, καί τούτους έκτέμνειν καί άποτρέπεσθαι τη 
πάση δυνάμει χρεών

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΒ*.
Τί δεϊκαλεϊν τέκνα, καί ποια παιόία, καί τίνας υιούς;

10 Καί τί λέγει Πέτρος, «έχομεν βεδαιότερον τον προ-
φη τικόν λόγον»;

Τρία ταϋτά έστιν, οϊς τό άνθρώπινον τελειοϋται· κάθαρσις ά- 
μαρτημάτων, πίστις ευσεβής καί άδίστακτος πρός μηδέν καινόν 
μηδέ πρόσφατον ύπαλλοιο υμένη, αγών καί νίκη κατά τών παθών 

15 καί τοϋ διαβόλου. Ήμέν ούν τών αμαρτημάτων κάθαρσις γέννησίς 
τίςέστι πνευματική, μάλλον δέ αναγέννησις τον παλαιωθέντα άνα- 
καινίζουσα άνθρωπον, καθ' ό  καί Παϋλος έλεγεν «τεκνία, οϋςπά- 
λιν ώδίνω, έως αν ό  Χριστός έν ύμϊνμορφωθη». Δ ιά ταύτης δέ τής 
άναγεννήσεως καί υίοθετούμεθα, δοϋλοι όντες τώ Αεσπότη Χρι- 

20 στώ. Αιό εικότως αν καί τεκνία καί παιδία ο ί ταύτης τής χάριτος 
ήξιωμένοι καλοϊνι? αν. Ο ί δέ τήν άρχήθεν πρόκα τηγγελμένη ν ευσέ
βειαν πρεσβεύοντες, ήδη τό φρόνημα πεπολίωνται, μηδέν κενόν 
μηδέ πρόσφατον μηδ3 άνθρωπίνης έπινοίας νεανίευμα ταϊς διανί- 
αις αύτών είσδεχόμενοι, οι καί δικαίςί κρίσει τννευματικής αύτούς 

25 έπωνυμίας άξιους δεικνύουσιν. 3Επί δέ τούτοις οίγενναίωςκαί άν- 
δρείως τά πάθη καί τον εχθρόν καταγωνισάμενοι, καί στρατιωτών 
καί άθλητών ώς αληθώς έργα διαπραξάμενοι, πώς ήν έτέ αύτοϊς 
τοΐς έργοις νεανικήν τε καί άκμάζουσαν τον τόνον καί τον πόθον 
γνώμην έπεδείξαντο, ούχίκαί τήςκλήσεως αύτήςμετασχήσουσιν; 

30 Έ χεις οϋν, οϊμαι, διά τών είρημένων σαφώς τό ζήτημά σοι δια- 
λυόμενον «γράφω ύμΐν, τεκνία, ότι άφέωνται αίάμαρτίαι διά τό ό-

3. Μαχθ. 5,29-30.
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* ’Επιστολή 255η τοϋ Φωτίου απευθυνόμενη πρόν τον άδελφό Κωνσταντίνον.
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ή νά καταπατούν καί νά διαστρέφουν τά μονοπάτια των άρετών. Γιατί 
αυτό ορίζει καί ό λόγος τοϋ Κυρίου, ότι, κι αν είναι κάποιος άπό τούς 
κατεξοχήν φίλους καί τούς οικείους μας, ώστε νά είναι καί συνεργάτης 
μας στά ζητήματα καί τις ενέργειες της πόλης, σε βαθμό μάλιστα ϊσο μέ 
τό δεξί μας μάτι καί τό δεξί μας χέρι, πρέπει κι αυτούς νά τους άποκό- 
πτομε άπό μας καί νά τούς άποφευγομε μέ όλη τη δύναμή μας3.

ΕΡΩΤΗΣΗ 132η 
Ποιους πρέπει νά καλούμε τέκνα, ποιους παιδιά κα'ι 

ποιους υΙούς; Και γιατί λέει ό Πέτρος, «έχομε τον 
προφητικό λόγο βεβαιότερο»;

Τρία είναι έκεΐνα μέ τά όποια τελειοποιείται ό άνθρωπος· ή κάθαρ
ση άπό τά άμαρτήματα· ή ευσεβής καί άταλάντευτη πίστη, πού δεν 
άλλοιώνεται άπό κανένα καινούργιο ούτε πρόσφατο στοιχείο, καί 
άγώνας καί νίκη κατά των παθών καί τοϋ διαβόλου. Ή  κάθαρση 
λοιπόν άπό τά άμαρτήματα είναι γέννηση πνευματική, ή μάλλον άνα- 
γέννηση, πού άνακαινίζει τον παλιωμένο άνθρωπο, σύμφωνα μέ τό ό
ποιο έλεγε ό Παύλος- «τέκνα μου, πού πάλι δοκιμάζω πόνους γέννας 
γιά σάς, μέχρι πού νά μορφωθεί μέσα σας ό Χριστός»1. Μέ αυτήν τήν 
άναγέννηση γίνεται καί ή υίθεσία μας, ένώ είμαστε δούλοι, άπό τον 
Κύριό μας τον Χριστό. Γι5 αυτό πολύ εύλογα θά μπορούσαν, όσοι έ
χουν άξιωθεΐ αυτή τή χάρη, νά καλοϋνται καί τέκνα καί παιδιά. Ένώ 
έκεΐνοι πού πρεσβεύουν τήν ευσέβεια πού έχει προκαταγγελθει άπό 
τήν άρχή καί έχουν πιά λευκανθει στήν πίστη καί δέ δέχονται στις διά- 
νοιές τους κανένα νεωτεριστικό ούτε πρόσφατο στοιχείο ούτε καί κανέ
να τόλμημα της άνθρώπινης διάνοιας, αυτοί μέ δίκαιη κρίση άναδει- 
κνύσνται άξιοι πνευματικής ονομασίας. Έκτος άπό αυτά όσοι κατανί- 
κησαν γενναία καί μέ άνδρεία τά πάθη καί τον έχθρό καί έπραξαν 
άληθινά κατορθώματα πολεμιστών καί άθλητών, πώς αυτοί πού έδει
ξαν σέ όλους κατά τή διάπραξη αυτών τών έργων φρόνημα μέ τόνο καί 
πόθο νεανικό καί άκμαΐο, δέ θά μετάσχουν αυτής τής κλήσης;

’Έχεις λοιπόν, νομίζω, σαφή τή λύση της απορίας σου μέ όσα είπα
με. «Σάς γράφω, τέκνα μου, ότι έχουν συγχωρηθει οί άμαρτίες σας διά

1. Γαλ. 4,19.
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νομα αύτοϋ. Γράφω ύμϊν, πατέρες, δη έγνώκατε τον άπ? άρχής. 
Γράφω ύμϊν, νεανίσκοι, δη νενικήτατε τον Πονηρόν. *Εγραψα ν- 
μϊν, παιόία, δη έγνώκατε τον Πατέρα. Έγραψα νμϊν, πατέρες, δη 
έγνώκατε τον άτι αρχής Έγραψα νμϊν, νεανίσκοι, δτι ισχυροίέστε, 

5 και ό  λόγος τοϋ Θεοί7 έν νμϊν μένει, καί νενικήκατε τον Πονηρόν». 
Τεκνίαμέν γάρ και παιόία ποιεί ή την άφεσιν τών άμαρτημάτων 
χαριζομένη αναγέννησις, και το τής υιοθεσίας άξίωμα, ό ί ών τοϊς 
έργοις έπιγινώσκειν Πατέρα τον θέμενον, ώσπερ ίσχνν τιροσειλή- 
φαμεν, οΰτω και χρέος ύπήλθομεν. Πατέρας γεμ ή ν καθιστά ή τής 

10 απ' άιρχής εύσεδείας πολιά τε καί έν τώ δεδαίω στηριζομένη έπί- 
γνωσις, νεανίσκους όέ το κατά τοϋ Πονηροϋ και τών παθών κρά
τος. Ά λλ’ αΰτη μέν ή τών άποστολικών λογιών διάνοια, ή δε τών 
ρημάτων έπιμονή, ή μέν άφηγήματος έττέχοι αν λόγον, ή όέ έπανα- 
μνήσεως δπερ εϊωθεν προσεχεστέρους τε και τούς άκροατάς παρα- 

15 σκευάζειν, καί δαθντερον τώμνημονικφ τής ψυχής αυτών εγχαράσ
σει ν τήν τών είρημένων διάνοιαν.

“Ο όέ τώ κορυφαίω Πέτρω εϊρηται, αν όρθώς έπισκοπήσης, 
ουδέ άπορούμενον περιόψει. Εκείνος γάρ είπών, «καί ταύτην τήν 
φωνήν ήμεΐς ήκούσαμεν έξ ούρανοϋ ένεχθεϊσαν», ειτα έπαγαγών, 

20 «καί έχομεν δεβαιότερον τον ττροφητικόν λόγον», ούχ έαυτώ φησιν 
δεδαιότερον, άπαγε, μάλιστά γε προαναφωνών, ώς «έπΌπται γενη- 
θέντες της τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋμεγαλειότη τος, έγνω- 
ρίσαμεν ύμϊν τήν τούτου όύναμιν καί παρουσίαν» (τιγάρ αν εϊη τής 
αυτοψίας δεδαιότερον καί τοϋ άκοάς ιδίας άναπετάσαι εις ύπο- 

25 όοχήν της άνωθεν φωνής, καί τήν πατρικήν ένανγασθη ναι μαρτυ
ρίαν;), αλλά δεδαιότερον έκείνοις φησίν, οϊς έγραφεν, ώσανεί λέ- 
γων* Ε ϊ τις έπιδιστάζουσαν, οίςμαρτνροϋμεν, έχοι τήν γνώμην, εις 
τον προφητικόν άποσκοπείτω λόγον, δεδαιότερον δντα γε τής τών 
πολλών περί ημάς άμφισδη τήσεως πάντως' ούκ έτι γάρ καί ούτος, 

30 ώς άν τινες εύχερέστερον περί άλλων ύπολήψονται, άνθρωπίνης 
προέρχεται όόξης °Ότι όέ ούχ έαυτώ δεδαιότερον έφησεν, αλ£ οίς

2. Α' Ίω. 2,12-14.
3. Β' Πέτρ. 1,18..
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του ονόματος Εκείνου. Σάς γράφω, πατέρες, έπειδή γνωρίσατε Ε 
κείνον πού υπάρχει άπό την άρχή. Σάς γράφω, νέοι, έπειδή νικήσατε 
τον πονηρό. Σάς έγραψα, παιδιά μου, έπειδή γνωρίσατε τον Πατέρα. 
Σάς έγραψα, πατέρες, έπειδή γνωρίσατε Εκείνον πού υπάρχει άπό τήν 
άρχή. Σάς έγραψα, νεαροί μου, επειδή είστε δυνατοί καί ό λόγος του 
Θεοϋ μένει σ’ έσάς πού έχετε νικήσει τον πονηρό»2. Τέκνα δηλαδή καί 
παιδιά δημιουργεί ή άναγέννηση πού χαρίζει τήν άφεση των άμαρτη- 
μάτων καθώς καί τό άξίωμα τής υιοθεσίας, μέ τά όποια, δπως έλάβαμε 
τη δύναμη νά γνωρίσομε τον Πατέρα πού μάς υιοθέτησε, έτσι άναλά- 
βαμε καί χρέος. Πατέρες μάς κάνει ή άπό τήν άρχή τής πίστης μας προσ
ήλωση σ’ αυτήν μέχρι τά γηρατειά καί ή επίγνωση πού στηρίζεται σέ 
βεβαιότητα, ενώ νεαρούς ή έπικράτησή μας κατά του πονηρού καί των 
παθών. Αυτό βέβαια είναι τό νόημα τών άποστολικών λόγων, ενώ ή 
έπιμονή τών λέξεων άπό τή μία έχει θέση άφηγήματος, κι άπό τήν άλ
λη νέα ύπενθύμιση, πράγμα πού συνήθως κάνει τούς άκροατές προσε
κτικότερους καί νά χαράζουν τό νόημα δσων είπαμε βαθύτερα στο 
μνημσνικό τής ψυχής τους.

Εκείνο πάλι πού ειπώθηκε στον κορυφαίο Πέτρο, αν τό έξετάσεις 
ορθά, δέ θά σου μείνει πιά άπορία. Λέγοντας δηλαδή έκεινος, «καί αυ
τή τη φωνή έμεις τήν άκούσαμε νά μάς έρχεται άπό τον ουρανό»3, καί 
προσθέτοντας έπειτα, «καί έχομε βεβαιότερο τον προφητικό λόγο»4, δέ 
λέει τό βεβαιότερο γιά τον έαυτό του, μακριά μιά τέτοια σκέψη, καί μά
λιστα τη στιγμή πού προηγουμένως άναφωνεΐ* «έπειδή γίναμε έπόπτες 
τής μεγαλειότητας του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου, σάς κάναμε γνω
στή τη δύναμή του καί τήν παρουσία του»5 (τί δηλαδή μπορει νά υπάρ
ξει βεβαιότερο άπό την αυτοψία καί άπό τό νά δώσεις τήν ϊδια τήν ά- 
κοή σου γιά νά ύποδεχθεις μέσα σου τή φωνή του ούρανου καί νά κα- 
ταφωτισθεΐς μέ τό φώς τής μαρτυρίας του Πατέρα;), άλλά βεβαιότερο 
λέει γιά έκείνους, στούς οποίους έγραφε, σά νά τούς έλεγε* "Οποιος άμ- 
φιβάλλει γιά τή μαρτυρία μας, άς προσέξει τον προφητικό λόγο, πού 
είναι βεβαιότερος οπωσδήποτε άπό τήν άμφισβήτησή μας άπό τούς 
πολλούς. Γιατί δέν προέρχεται κι αύτός άπό άνθρώπινη γνώμη, δπως 
εύχερέστερα μερικοί θά υπονοήσουν. ‘Ότι τό «βεβαιότερο» δέν τό είπε

4. Β' Πέτρ. 1,19.
5. Β' Πέτρ. 1,16.
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έγραφεν, σαφέστερον ύποκατιών έκόιόάσκει- έπιφέρει γάρ' «ώ κα
λώς ττοιεϊτε προσέχοντες» (προσέχοντες ήμεϊς, φησίν, ονκ εγώ), «ώς 
λνχνω φαίνοντι έν αύχμηρφ τόπω, έως ον ήμερα διαυγάση καί φώ
σφορος άνατείλη έν ταϊςκαρόίαις υμών».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΓ*.
Τι λέγει ό \'Απόστολος «περίφημα;»

Τό «ττερίψημα» δύναται μέν όντως άττλώς νυνί σημαίνειν το έν 
άτιμίςι καί οϊον νττό τά ίχνη κείμενον, εγγύτερον ό3 άν εϊη της σημα
σίας ή άπολύτρωσις καί τό οίον υπέρ τινων ίερεΐον ττροθυόμενον 

10 «Περίφημα» γάρ καλεϊν έκεΐνομάλλον ό  παλαιός οίόε λόγος, καί τήν 
αιτίαν τοιαύτην παρέχεται τώ όνόματι. Τό παλαιόν έπειόάν τι-νων ά
νωθεν μη νιμάτων εις πείραν ένέπιπτον, καί ποινάς αυτούς των τετολ- 
μημένων άπαιτεϊσθαι σννήσθοντο, άθρόοι περιστάντες τό ομόφυλον 
ένί τινι αυτών, δς έμελλεν ή κλήρψ άφορισθείς ή τφ προθνμω της 

15 γνώμης έκούσιος υπέρ πάντων ττροθύεσθαι καί καθάρσιον αυτών 
γίνεσθαι, τούτον χερσί περιψώντες καί (έπαφώμενοι) έφαψώμενοι 
καί οιον υπομειλισσόμενοι, «περίψημα ήμων», έλεγον, «γενοϋ».

3Εκεϊθεν ονν ό πολλά πολλάκις σοφώς αίχμαλωτίσας Παϋλος 
εις τήν ύπακοήν τοϋ Χριστοϋ, ούόέν όέ ήττον καί τών έξω φωνών, 

20 ούχδση κομψή καί γλώττα καί εύηχος, άλλ3 όση γνήσια σημάναι 
καίπαραστησαι τό προκείμενον, καί τήν φωνήν ταυτην συλλαβών, 
φησί, «περίψημα», ττρός Κορινθίους γράφων, «πάντων έγενόμην», 
Τφ δντι γάρ ώς πάντων περίψημα ουτω όιά παντός έπασχεν καί 
έταλαιπωρεϊτο καί τοϊς όεινοϊς κατετείνετο. 3Εώ τάλλα. Καί γάρ 

25 ευρίσκω φωνήν αύτοϋ έκείνου τών άλλων απάντων άντίρροπον 
«νή τήν ήμετέραν κανχησιν, καθ’ έκάστην ήμέραν ουτοθνήσκω». 
Όρςίς δπως ήν πάντων καθάρσιον καί ίερεΐον καί «περίψημα»; 
Οΰόέγάρ υπέρ 3Ιουδαίων μόνον έπνρπολεϊτο τά ένδον καί έφλέγε- 
το καί τά μυρία έξωθεν έπασχεν, ούδ3 υπέρ συγγενών, αλλά καί 

30 υπέρ Ελλήνων καί βαρβάρων, καί πάντων άπλώς άνθρώπων, «εϊ

6. Β' Πέτρ. 1,19. * ’Επιστολή 256η του Φωτίου απευθυνόμενη πρός
τον άδελφό του Ταράσιο πού ήταν πατρίκιος.
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γιά τον έαυτό του, τό διδάσκει σαφέτερα παρακάτω· γιατί προσθέτει· 
«στον όποιο καλά κάνετε καί προσέχετε» (έσεΐς, λέει, προσέχετε, όχι 
έγώ), «όπως στο λυχνάρι που φέγγει σέ σκοτεινό μέρος, ώσπου νά λάμ- 
ψει ή μέρα καί ν* άνατείλει φως άγγελικό μέσα στις καρδιές σας»6·

ΕΡΩΤΗΣΗ 133η
Τί όνομάζει ό άπόστολος «περίψημα»;

Τό «περίψημα»1 μπορεΐ έτσι άπλά έδώ νά σημαίνει τό περιφρονη- 
μένο καί πού κατά κάποιο τρόπο καταπατούν τά πόδια μας, πλησιέ- 
στερα όμως στη σημασία μπορεΐ νά είναι ή άπολύτρωση καί τό ιερό 
κατά κάποιο τρόπο πού θυσιάζεται γιά χάρη μερικών. Γιατί περίψημα 
ό παλαιός λόγος καλει έκεΐνο μάλλον καί ώς έξης αιτιολογεί τό όνομα. 
Τήν παλαιά έποχή, όταν δοκίμαζαν τις έκδηλώσεις οργής του ούρανοΰ 
κι αισθάνονταν ότι θά τούς ζητούνταν κάποιες ποινές γιά τά διάφορα 
τολμήματά τους, περικυκλώνοντας όλοι μαζί οί όμοεθενεΐς ενα δικό 
τους, πού οριζόταν μέ κλήρο, ή μέ δική του θέληση άπό προθυμία ψυ
χής, νά θυσιαστεί γιά χάρη όλων καί νά γίνει τό καθαρτήριο θύμα, καί 
άγγίζοντάς τον μέ τά χέρια τους καί άπευθύνοντάς του κατά κάποιο 
τρόπο λόγο έξιλεωτικό, έλεγαν “γίνε τό περίψημα μας”2.

Γι5 αυτό λοιπόν ό Παϋλος, πού συχνά πολύ σοφά αιχμαλώτισε 
πολλά άπό έκεΐ γιά τήν ύπακοή στο Χριστό3 καί καθόλου λιγότερο κι 
άπό τούς έθνικούς δασκάλους, όχι γιά νά είναι κομψή κι εύηχη ή 
γλώσσα του, άλλά γιά νά είναι γνήσια καί ικανή νά σημάνει καί νά πα
ρασιτήσει τό παρόν ζήτημα, άρπάζοντας καί τή λέξη αυτή, γράφει 
στούς Κορινθίους* «έγινα τό περίψημα όλων»4. Καί πραγματικά ώς 
“έξιλαστήριο θύμα όλων” ετσι έπάσχε καί ταλιπωροΰνταν καί πέθαινε 
άπό τά δεινά. ’Αφήνω τά άλλα. Γιατί βρίσκω καί άλλη λέξη έκείνου 
άντίρροπη όλων τών άλλων «σάς ορκίζομαι στή δική μας καύχηση, 
πεθαίνω καθημερινά»5. Βλέπεις πώς ήταν όλων καθαρτήριο καί έξιλα
στήριο θύμα καί «περίψημα»; Γιατί δέ φλογιζόταν μέσα του καί καιγό
ταν κι έπασχε τά μύρια μόνο γιά χάρη τών Ιουδαίων, οΰτε γιά χάρη 
τών συγγενών του, άλλά καί γιά τούς έθνικούς καί βάρβαρους καί γιά

1. Α' Κορ. 4,13. 2. Περισσότερα γιά τό περίψημα μπορεΐ νά βρει
κανείς στο Λεξικό του Φωτίου, δταν άσφαλώς θά έκδοθεΐ.

3. Β' Κορ. 10,5. 4. Α' Κορ. 4,13. 5. Α' Κορ. 15,31.
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πώς τινα», ώς αυτός έβόα, «διασώσει». 'Ό τοίνυν έγένετο καθ’ έκά- 
στην ημέραν, τοϋτο και διά τοϋ λόγον απαγγέλλει, «πάντων περί
φημα» λέγων γεγενήσθαι.

Βέβαιοίόέ το προκείμενον τον σημαινομένον και ή κατά πόόα 
5 συνέχεια τοϋ ρητού «Ον γάρ έντρέπων νμάζ», φησί, «ταϋταλέγω»· 

οϊον, Ούκ ονειδίζω την ευεργεσίαν, ουδέ τάςχάριτας- άλλά τί; «ώς 
τέκνα μου άγαπητά νουθετώ». Δει γάρ τά τέκνα πατρικής ευεργε
σίας μεμνησθαι. Και ούχάπλώς «τέκνα», άλλά και «άγαπητά»’ του? 
έστιν, “Τοσοϋτον οίκειοϋμαι υμάς και τοσοϋτον τής υμών άγάπης 

10 έκκαίομαι, ώστε και «περίφημα» υμών ου παραιτούμαι γίνεσθαι, 
θύμα καί ίερεΐον και καθάρσιον προσάγεσθαι υπέρ υμών”. Και δη 
και ή όρθότης τής έν τφ λόγω συνθήκης πρός τοϋτο μάλλον ρέπει 
τής φωνής ή πρός τό ρηθέν τήν άρχήν, έπεί τό μέν ή τιμώμενον καί 
κατάπτνστον πάσιμάλλον αποδίδοται κατά τήν σύνταξιν, άλλ3 ού- 

15 χι πάντων ό δέ σοφός και θεσπέσιος Παύλος ον “περίψημα πάσιν 
έγενόμην”, φησίν, άλλά, «πάντων». Ούμήν, άλλά και τό προηγού- 
μενον χωρίον τής λέξεως τή διανοία ταύτη συμφθέγγεται. Είπών 
γάρ, «λοιδορούμενοι ενλογούμεν, διωκόμενοι σνεχόμεθα, βλασφη- 
μούμενοι παρακαλούμεν», έπηγαγεν «ώς περικαθάρματα τοϋ κό- 

20 σμου έγενήθημεν, πάντων περίψημα έως άρτι»· του? έστι- “Τίδει 
καθ’ έκαστον τούς πόνους άπαριθμεϊσθαι, καί τάς θλίψεις καί τούς 
αγώνας, ους υπέρ τής ύμετέρας σωτηρίας υφίσταμαι; 3Εν κεφα
λαία) φάναι, «ώς περικαθάρματα έγενήθημεν τοϋ κόσμου, πάντων 
ττερίψημα έως άρτι»”. Καί γάρ καί τό «περικαθάρματα» ρηθείη μέν 

25 αν κατά τοϋ έβδελ υγμένου καί φευκτού, μάλλον ό3 άρμόσειε νυνί 
τά καθάρσια καί τά ίλαστήρια θύματα, ά υπέρ άλλων είωθεν θύε- 
σθαι, παριστφν.

Πλήν, έπεί μη δ3 έτερον τοϋ σημαινομένου τή άληθεία λυμαίνε
ται, έκαστος, φ μάλλον χαίρει, τοϋτο καί αίρεϊσθαι ου κεκώλυται. 

30 "Αντε γάρ ώς ίερεΐον ό Παύλος υπέρ τώνμαθητών έθύετο, τον Δε
σπότην έμιμεϊτο καί διδάσκαλον, άν τε διδάσκων καί παραινών,

6. Κ  Κορ. 9,22.
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όλους γενικά τούς άνθρώπους, «μήπως», δπως βροντοφώναζε ό ίδιος, 
«καί διασώσει κάποιον»6. Αυτό λοιπόν πού γινόταν κάθε μέρα, αυτό καί 
φωνάζει κάθε μέρα με τό λόγο του λέγοντας πώς εγινε «περίφημα».

Βεβαιώνει τή σημασία αυτή τής λέξης πού άναπτύχθηκε καί ή 
άμεση συνέχεια του ρητοϋ. Γιατί λέει· «δεν τά κάνω αυτά γιά νά σάς 
ντροπιάσω»7· δηλαδή δεν κατηγορώ τήν ευεργεσία ουτε τις δωρεές. 
Άλλά τί; «Σάς νουθετώ σάν παιδιά άγαπητά μου»7. Γιατί πρέπει τά 
τέκνα νά θυμούνται τις πατρικές ευεργεσίες. Καί δέν τούς ονομάζει 
άπλώς «τέκνα», άλλά καί “άγαπητά». Δηλαδή, Τόσο δικούς μου σάς 
θεωρώ καί τόσο με φλογίζει ή άγάατη σας, ώστε καί «περίψημά» σας 
δέν άποφεύγω νά γίνω, καί νά προσφερθώ θύμα καί σφάγιο ιερό καί 
καθαρτήριο γιά σάς. Καί μάλιστα καί ή ορθότητα της σύνταξης τού 
λόγου κλίνει πρός αυτή μάλλον τή σημασία της λέξης, παρά σέ έκείνην 
πού είπαμε στην άρχή, έπειδή τό περιφρσνημένο καί κατάπτυστο μέ τή 
σύνταξη αύτη άποδίδεται σέ δλους μάλλον, άλλά δέν είναι καί όλων. 
Ό  σοφός όμως καί θειος Παύλος δέ λέει “έγινα περίψημά σ’ όλους” 
άλλά «όλων». ’Αλλά καί τό προηγούμενο άπό αυτό τό λόγο χωρίο συμ
φωνεί μ5 αυτό τό νόημα. Γιατί, άφού ειπε, «αύτοί μάς εμπαίζουν, καί ε
μείς τούς ευλογούμε, αύτοί μάς καταδιώκουν, καί εμείς ύπομένομε, 
αυτοί μάς συκοφαντούν, καί έμεις τούς μιλούμε φιλικά», πρόσθεσε* 
«καταντήσαμε σκουπίδια τού κόσμου, τό “περίψημά” όλων μέχρι τή 
στιγμή αύτή»8. Δηλαδή* Τί χρειάζεται νά μετρούμε εναν ενα τούς 
κόπους καί τις θλίψεις καί τούς άγώνες πού ύπομένω γιά τή δική σας 
σωτηρία; Συγκεφαλαιώνοντας σάς λέγω· «καταντήσαμε σάν τά σκου
πίδια τού κόσμου, τό “περίψημά” όλων μέχρι τή στιγμή αύτή». Γιατί 
καί ή λέξη «περικαθάρματα» θά μπορούσε βέβαια νά λεχθεί καί γιά τό 
σιχαμερό καί τό άποφευκτέο, καλύτερα όμως θά ταιριάσουν άν λε
χθούν γιά νά παραστήσουν έδώ τά καθαρτήρια καί ίλαστήρια θύματα, 
τά όποια συνήθως προσφέρονται θυσία υπέρ τών άλλων.

Πλήν όμως, επειδή ούτε ή μία ουτε ή άλλη ερμηνεία βλάπτει τήν 
άλήθεια, καθένας δέν έμποδίζεται νά διαλέγει αυτό πού τον ευχαρι
στεί. Γιατί, άν ό Παύλος θυσιαζόταν σάν ιερό σφάγιο γιά τούς μαθη
τές, γινόταν μιμητής τού Κυρίου καί διδασκάλου του* άν πάλι διδά-

7. Α' Κορ. 4,14.
8. Α’ Κορ. 4,12-13.
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και παντα υπερ της αν των σωτήριας πραγματευόμενος, ως άτιμος 
καί έδδελυγμένος ένομίζετο, πρός τον αυτόν άφορών Δεσπότην, 
πάλιν ταϋτα έπασχεν, ός λοιόορούμενος καί ύδριζόμενος, και παν 
είδος ύπομένων χλεύης της των ύβριζόντων καί προπηλακιζόντων 

5 σωτηρίας καί προνοίαςούκ άφίστατο.
Άλλ’ εις καιρόν άρα της μνήμης προήλ θεν καί ό πάλαι διηρώτη- 

σας, τί ποτε όηλοϊ τό έν τω Εύαγγελίω ρηθέν, «καί έκολάφισαν αυ
τόν». Τοϋτοόέ κοινότερονμέν το “ένέπαιξαν” σημαίνει. Παιόιάςόέ 
είόός έστι τό κολαφίζειν, μεταβαλόντος τοϋ έθους, ώσπερ καί επ’ 

10 άλλων πολλών, τό 6 εις τό φ- ή γάρ Ά ττικίζουσα γλώσσα διά τοϋ δ  
μάλλον την λέξιν ττροφέρει. Τό τοίνυνμιαιφόνον καί άχάριστον τών 
Ιουδαίων έθνοςέπί τοσοϋτον εις τον ευεργέτην τοϊς θυμοϊς άνηρέθι- 
στο, ώςμή μόνονχεϊρας αύτω σφαγής άνατείνειν, αλλ\ εί καί τι ολως 
αύτονς διαλάθοι χλεύης καίμνκτηρισμοϋ καί άσελγείας, δμή έντρί- 

15 ψειεν αύτω, ούδέν ήγοϋντο κατορθώσαι μέγα Οϋτω καί τον άκάνθι- 
νον στέφανον καί τον κάλαμον καί τον βασιλέα καί τά τοιαϋτα ένέ- 
παιζον αύτω.

Καί νϋν δέφησιν ό μέν υψηλός καίμέγας3Ιωάννης, ώσπερ έπι- 
τρέχων την ϋδριν, «καί έδίδουν αύτω ραπίσματα», ό  δε θεσπέσιος 

20 Μάρκος καί Ματθαίος (μικρά γάρ ή τών ρημάτων παραλλαγή) καί 
τό όνομα τής ϋδρεωςλέγουσιν καί τήν τής ύβρεως πράξιν «έκολά
φισαν γάρ αυτόν», καί «ήρξαντο περικαλ ύπτειν αύτοϋ τό πρόσω- 
πον καί κολαφίζειν αύτον». Ειτα, «καί έρράυτισαν καί ραπίσμασιν 
αύτόν έβαλλον καί έλεγον Προφήτευσον ήμϊν, Χριστέ, τίς έστιν ό  

25 παίσας σε». 'Ο μέντοι γε θεσπέσιος Λουκάς τήν μέν τοϋ κολαφίζειν 
παρήκε, έξαπλοϊ δε σαφώς, δ ϊ ών λέγει τής φωνής τό δηλούμενον 
«καί ο ί άνδρες», γάρ φησιν, «οι συνέχοντες τον Ίησοϋν, ένέπαιζον 
αύτω, δέροντες- καί περικαλύψαντες αύτόν, έτυπτον αύτοϋ τό πρό- 
σωπον, καί έπηρώτων αύτόν, λέγοντες Προφήτευσον ήμϊν, τίς έ- 

30 στιν ό  παίσας σε». Καί γάρ τοιοϋτόν έστι τό είδος τής παιδιάς Ο ί 
μέν τούς οφθαλμούς χερσί περικαλ ύτττουσιν, ο ί δέ πύξ κατά κόρ-

9. Μαχθ. 26,67.
11. Τω. 19,3.

10. Ματθ. 27,28-29. Μάρκ. 15,17. Ίω. 19,2.
12. Ματθ. 26,67. 13. Μάρκ. 14,65.
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σκονχας καί συμβουλεύοντας καί ενεργώντας τά πάντα γιά τη σωτηρία 
τους, θεωρούνταν άτιμος καί περιφρονη μένος, αποβλέποντας στον ίδιο 
τον Κύριο, ύπέφερε πάλι αυτά, ό όποιος, άν καί έμπαιζόταν καί ύβρι- 
ζόταν καί ύπέμενε κάθε είδος χλευασμού, δέν λησμονούσε τη σωτηρία 
καί την πρόνοια έκείνων πού τον έβριζαν καί τον προπηλάκιζαν.

’Αλλά ήρθε ή ώρα νά θυμηθούμε κι αυτό πού ρώτησες παλαιά, τί 
τέλος πάντων σημαίνει αυτό πού λέγετα στο Ευαγγέλιο, «καί τον 
κολάφισαν»9. Αύτό σημαίνει με λαϊκότερη έννοια τον “ένέπαιξαν”. Τό 
κολάφισμα είναι ενα είδος παιγνιδιού, πού ή συνήθεια μετέβαλε, δπως 
καί σέ πολλά άλλα, τό βήτα σέ φί* γιατί ή αττική γλώσσα (διάλεκτος) 
προφέρει τή λέξη κατά προτίμηση μέ βήτα. Τό δολοφονικό καί άχάρι- 
στο καθώς ήταν Ιουδαϊκό έθνος είχε σέ τέτοιο βαθμό οργιστεί ενα
ντίον τού εύεργέτη, ώστε όχι μόνο νά ύψώνει τά χέρια του γιά τή σφα
γή του, άλλ’ άν τυχόν τούς διέφευγε κάποιο είδος χλεύης καί έμπαιγ- 
μού καί άσέλγειας πού νά μήν τού τό προσάψουν, δέ θεωρούσαν πώς 
πέτυχαν τίποτε τό σπουδαίο. ’Έτσι χρησιμοποίησαν πρός έμπαιγμό 
του καί τό άκάνθινο στεφάνι καί τό καλάμι καί τήν προσφώνηση ώς 
βασιλέα καί τά όμοια10.

Καί τώρα λοιπόν λέει ό ύψηλός στά πνευματικά νοήματα καί μέ- 
γας Ιωάννης, σά νά συντομεύει κατά κάποιο τρόπο τήν ΰβρη, «καί τού 
έδιναν ραπίσματα»11, ενώ ό θεσπέσιος Μάρκος καί ό Ματθαίος (είναι 
μικρή ή παραλλαγή τών λόγων τους) καί τό όνομα της ύβρης αναφέ
ρουν καί τήν πράξη τής ύβρης· «τον κολάφισαν»12 καί «άρχισαν νά 
καλύπτουν τό πρόσωπό του καί νά τον έμπαίζουν»13. "Επειτα «καί τον 
ράπισαν»14 καί «τον χτυπούσαν μέ ραπίσματα»15 «καί έλεγαν· Μάντεψε, 
Χριστέ, ποιος είναι αύτός πού σέ χτύπησε»16. Ό  θειος όμως Λουκάς 
παρέλειψε τήν πράξη τού κολαφισμού, άναπτύσσει όμως μέ σαφήνεια 
μέ όσα λέει τό νόημα τής λέξης* γιατί λέει* «καί αύτοί πού κρατούσαν 
τον Ιησού τον περίπαιζαν καί τον χτυπούσαν, καί καλύπτοντας τά μά
τια του, τον χτυπούσαν στο πρόσωπο καί τον ρωτούσαν λέγοντας* Μά
ντεψε ποιος είναι αύτός πού σέ χτύπησε»17. Γιατί τέτοιο είναι τό είδος 
τού παιγνιδιού. Κάποιοι καλύπτουν μέ τά χέρια τους τά μάτια ενός, κι 
άλλοι δίνοντάς του ραπίσματα στο πρόσωπο τον έρωτούν νά τούς πει

14. Ματθ. 26,67.
16. Ματθ. 26,67.

15. Μάρκ. 14,65.
17. Λουκά 22,63-64.
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ρης παιοντες επερωτώσινμηνϋσαι τον παισαντα- κανμεν τνχτ] τον 
τνπτήσαντος, άφίεταί, αν όέ μή, έπιμένονσιν αντω τάς πληγάς έν- 
τείνοντες. Τοϋτο ονν όηλοϊ καί τοϋτο παρίστησιν ή κυριολεξία τό 
«έκολάφισαν». βΌτι δέ κόρον ούδένα οϋτε ύβρεως οϋτε άσελγείας 

5 τό Ιουδαίων έθνος έλάμβανεν, έκπλη ττόμενος ό σοφός έπισημαί
νεται μάλιστα Λουκάς. Μετά γάρ τό είπεϊν, ότι «ετνπτον αντοϋ τό 
πρόσωπον καί περιεκάλυττνον», έπάγεί' «και έτερα πολλά βλασφη- 
μοϋντες έλεγον εις αυτόν».

’Αλλά γάρ περί μέν τοϋ «έκολάφισαν», καί «περίφημα» καί 
10 «ττερικάθαρμα», έχεις, οίμαι, κατ' έπιστολήν ούκ ένδεώς. Συ όέμοι 

τά τοϋ Χριστοϋ καί Παύλου κατά διάνοιαν φέρων πάθη καί τά ο
νείδη καί τούς πειρασμούς, ϊστασο γενναίως, μάλλον όέ χαίρων, 
εννοούμενος τίνι συντάττη χορω καί τίνα κορυφαϊον έχεις, πρός 
πάσαν έπιφοράν δυσχερών, αν τε δαίμονες ώσι, αν τεμορφαϊς άν- 

15 θρώπων ύποκρινόμενοι δαίμονας οι έπιτιθέμενοι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛά'*.
Πόσας άρχάς όεϊ νοεϊν ημάς τοϋ ένιαντοϋ και ποίας;

α'. Ή  όσα καί όρια γης τό δόρυ παρατείνασα 'Ρώμη καί τό 
κράτος δείξασα τής οικουμένης μέτρον, ώσπερ τρισίν όνόμασιν 

20 άγάλλεσθαι χαίρει, οϋτω καί τρεις άρχάς τω ένιαυσιαίω χρόνω 
χαρίζεται Όνόματα μέν ονν έστιν αυτή τελεστικόν τε καί ίερατι- 
κόν καί πολιτικόν τελεστικόνμέν Άμώρ, ό σημαίνει “έρως»”, ίε- 
ρατικόν δέ Φλώρα (“άνθοϋσα” όέ τοϋτοπαραόηλοϊ)’ τιολιτικόνόέ 
*Ρώμα, όπερ άντιστρεφόμενον, εις την τελεστικήν σχηματίζεται λέ- 

25 ξιν. Έξήνμένουν τό ίερατικόνκαί τψπλήθει κοινοϋσθαι, τό δέ τε
λεστικόν ό κοινώσας των ιερέων έαχάτην ποινήν είσεπράττετο.

Τρισίν οϋν όνόμασιν, ώσπερ έφημεν, τιμωμένη καί τρισίν άρ- 
χαϊς τον ένιαύσιον σνμνολογουμένη χρόνον, τήν μέν αύτων ίερα- 
τικήν έκάλει, τήν άλλην δέ πάτριον, καί τήν λοιπή ν πολιτική ν τε καί 

30 κυκλικήν. Ίερατικήνμέν ουν ήνίκα τον Αίγόκερων ό ήλιοςπαριών,

* Πρόκειτα για την 257η Επιστολή τού Φωτίου που απευθύνεται στον άρχιεπί- 
σκοπο Συρακούσης Γρηγόριον.
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ποιος τον χτύπησε. Κι αν έπιτύχει αύτόν πού τον χτύπησε, τον άφή- 
νουν, αν όχι, επιμένουν δυναμώνοντας τά χτυπήματα τους. Αύτό λοι
πόν δηλώνει κι αύτό παριστάνει στην κυριολεξία τό «κολάφισαν». Και 
δτι τό ’Ιουδαϊκό έθνος δέ χόρταινε ποτέ τήν ύβρη καί τήν άσέλγεια, τό 
επισημαίνει μ’ έκπληξη κυρίως ό Λουκάς. ’Αφού δηλαδή είπε δτι τον 
«χτυπούσαν στο πρόσωπο καί κάλυπταν τά μάτια του»18, προσθέτει* 
«άπευθύνοντάς του κι άλλες πολλές βλασφημίες»19.

Γιά τό «κολάφισαν» καί τό «περίφημα» καί τά «περικαθάρματα» 
έχεις ένημερωθεί, νομίζω, όσο γίνεται μέ έπιστολή, όχι άνεπαρκώς. 
Έσύ όμως φέρνοντας στο νού σου τά πάθη καί τούς όνειδισμούς καί 
τούς πειρασμούς τού Χριστού καί τού Παύλου, στάσου μέ γενναιότητα 
καί μάλλον αισθανόμενος χαρά, σκεπτόμενος σέ ποιο χορό έχεις έν- 
ταχθεΐ καί ποιόν έχεις κορυφαίο τού χορού, εναντίον κάθε επίθεσης 
τών δυσχερειών, εϊτε δαίμονες είναι αύτοί πού σου επιτίθενται, είτε μέ 
μορφές άνθρώπων ύποκρινόμενοι τούς δαίμονες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 134η
Πόσες άρχές τοϋ χρόνου πρέπει νά έχομε κατά νοϋ καί ποιές;

1. Ή  Ρώμη πού έξέτεινε τό δόρυ της όσο άπλώνονται καί τά όρια 
της γης, κι έδειξε τό κράτος της μέτρο της οικουμένης, όπως συνηθίζει 
νά χαίρεται μέ τρία ονόματα, έτσι καί τρεις άρχές χαρίζει στον ετήσιο 
χρόνο. Τά όνόματά τους είναι τελεστικό καί Ιερατικό καί πολιτικό. Τό 
τελεστικό λέγεται Άμώρ, πού σημαίνει έρως (amor), τό Ιερατικό λέγε
ται Φλώρα (αύτό σημαίνει ανθούσα «Flora»), καί τό πολιτικό λέγεται 
Ρώμα (Roma), πού όταν άντιστραφεΐ σχηματίζει τήν τελεστική λέξη 
(amor). Τό ιερατικό επιτρεπόταν ν* άνακοινώνεται καί στο πλήθος, τό 
τελεστικό όμως όποιος άπό τούς ιερείς τό άνακοίνωνε δεχόταν έσχατη 
ποινή.

Τιμημένη λοιπόν, όπως είπαμε, μέ τρία ονόματα, καί τιμώντας μέ 
τρεϊς άρχές τόν ετήσιο χρόνο, τή μιά άρχή τήν έλεγε ιερατική, την άλλη 
πάτρια, καί τήν τρίτη κυκλική. ‘Ιερατική έλεγε όταν ό ήλιος, περνώ
ντας άπό τόν άστερισμό τοϋ Αίγώκερω, προκαλεϊ τήν αύξηση τής ήμέ-

18. Λουκά 22,64.
19. Λουκά 22,65.
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εις αϋξησιν άγει τήν ημέραν. Α ϋτη όέ συμπίπτει πρός άκρίδειαν μέν 
κατά τον καλούμενον Δεκέμβριον μήνα, πρός αϊσθησιν όέ, και μάλι
στα 'Ρωμαίοις εις τον Ιανουάριον διαβαίνει. Την όέ πάτριον ό των 
μηνών καλούμενος Μάρτιος άπεκληροϋτο, δτε και όπλων κίνησίς τε 

5 καί παρασκευή έπεόείκνυτο 'Ρωμαίοις Τον όέ γε Σεπτέμβριον μήνα 
ή κυκλική τε και πολιτική ψήφος, δ  τό σόν φιλότΐονον έπεζήτησεν, 
αρχήν άπέφηνε τοϋ ενιαυτού, δ  και γλώσσα μέν έλληνίζουσα καλεΐν 
“έπινέμησιν” οιόε, 'Ρωμαίοι όέ “ίνόικτιωνα”. Καί ταύτην τό μέν πα
λαιόν πενταετηρέόοςχρόνος άνεκύκλου, δν καί “λοϋστρον "  πατρίως 

10 έκόλουν. *Έπειτα όέ τιμώντες Ά ρη  τον, ως φασι, πάτριον αύτοϊς, 
έπεί των άστέρων οντος ττεντεκαιδεκαετία έλάχιστον όρόμον άνύων 
τον ϊόιον περαιοϋται κύκλον, ισόχρονον έθεντο καί τήν έπινέμησιν, 
ήτοι τον ίνόικτιωνα, θέσπισμα τελεϊσθαι. Ά λλά ταύτην μέν τήν αι
τίαν, ώς άν ή έκείνων άρχαιότης φαίη, ό θεολογικός αυτών καί κρύ- 

15 φιος ύττογράφει τρόπος
Ον πόρρω όέ ταύτης καί ή λέγουσα, δτι τήν ίσημερινήν ώραν 

πεντεκαίόεκα μορίοις τισίμαθών έγγύς περιγραφομένην ό αύταρχή- 
σαςΑ νγουστος \Ρωμαίων, καί τήν άνακνκλησιν τοϋ ένιαντοϋ εις τον 
αυτόν αριθμόν έόικαίωσε περιορίζειν. Πολιτικώτερον ό3 άν λέγοιεν 

20 καί ο ί όιότι τοσούτοις έτεσιν Ά  ντωνίω σννυπατενκότι τήν τε τών 
κοινών πραγμάτων μεταχείρισιν έσχεν είτα καί μάχην συνήψε καί 
τό κατ’ αύτοϋ τρόπαιον εΐλεν, δτε καί μη νός ίσταμένου Σεπτεμβρίου 
ή Α ΐγυτττος αύτώ όορυάλωτος κατέστη. Έτέλουνμέν ούν καθ’ έκά- 
στην αρχήν ένιαυτοϋ ίόιαζούσας τε θυσίας καί τελετάς, τιμώντες καί 

25 ίλασκόμενοι ονς ένόμιζον αυτοί θεούς, μάλιστα όέ κατά τον Σεπτέμ
βριον μήνα λαμπρότερον αύτοϊς καί φιλοτιμότερον έπράττετο ταϋτα.

β. Έπεί ούν τήςπαλαιάς \Ρώμης ή νέα τον κλήρον νπήλθε καί 
κοινόν έκτήσατο τό κράτος, μετέστησε όέ τοϋ σεβάσματος τό πλά- 
νον εις τήν εύσεβή τε καί Θεώ πρέπονσαν λατρείαν, συμμεθίστησι 

30 καί τάς όαιμονίους τελετάς καί θυσίας εις εύσεβούσας τε καί θεο- 
πρεπεΐς άγιστείας. Κ αί όιά τοϋτο τήν πρώτην τοϋ Σετττεμβρίου 
μη νός λιτανείαις τε όημοτελέσι καί ταϊς άλλαις ίλαστηρίοις εύχαϊς 
νόμον έθετο τον Θεόν έξιλεοϋσθαι, παρεϊναί τε τον άρχιερέα τοϊς 
τελουμένοις τών ίλαστηρίων καί σωτηρίων προηγούμενον ίερουρ- 

35 Υιών τε καί θυμάτων.
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ρας. Καί αυτή συμπίπτει άκριβώς με τον μήνα Δεκέμβριο, άλλά αυτό, 
καί μάλιστα στους Ρωμαίους, δέ γίνεται αισθητό, παρά οτό μήνα Ια 
νουάριο. Ή  πάτρια άρχή συνέπιπτε μέ τον καλούμενο μήνα Μάρτιο, 
οπότε οι Ρωμαίοι έπαιρναν τά δπλα καί παρασκευάζονταν γιά πόλεμο. 
Τον Σεπτέμβριο μήνα τον κάνει άρχή του έτους ή κυκλική καί πολιτική 
ψηφοφορία, πράγμα πού ζήτησε ή φιλοπονία σου. Αυτό ή έλληνική τό 
ονομάζει “έπινέμηση”, ενώ οί Ρωμαίοι “ίνδικτιώνα”. Ή  ίνδικτιώνα 
παλαιά έπανερχόταν κυκλικά σέ διάστημα πέντε ετών, πού τήν καλού- 
σαν στή δική τους γλώσσα λούστρο (Lustrum). ’Έπειτα πρός τιμήν τού 
’Άρη, τού πάτριου, δπως τον έλεγαν, θεού τους, έπειδή μόνος αύτός 
άπό τά άστρα ολοκληρώνει τον κύκλο του διανύοντας σέ μιά δεκαπε
νταετία τον ελάχιστο δρόμο, θέσπισαν νά τελεΐται ϊσο χρόνο καί ή «έπι
νέμηση», δηλαδή ή «ίνδικτιώνα». ’Αλλά αύτή τήν αιτία, δπως λέγεται 
στήν άρχαιότητά τους, τήν περιγράφει ό θεολογικός καί άπόκρυφος 
τρόπος τους.

Δεν άπέχει άπό αύτή καί εκείνη ή γνώμη, πού λέει δτι τήν [σημε
ρινή ώρα, δταν έμαθε ό αύτοκράτορας Αύγουστος τών Ρωμαίων δτι 
ορίζεται σέ δέκα πέντε περίπου μοίρες, έκρινε δίκαιο νά περιορίσει 
στον ϊδιο άριθμό καί τήν κυκλική έπάνοδο τού έτους. Εκφράζουν 
πολιτικότερη γνώμη δσοι λένε, δτι θεσπίστηκε έπειδή τόσα έτη ήταν 
ύπατος μαζί του ό ’Αντώνιος καί είχε τή διαχείριση τών πολιτικών 
πραγμάτων· έπειτα έδωσε μάχη εναντίον του καί πήρε τή νίκη, δταν 
στά μέσα τού Σεπτεμβρίου κυριεύθηκε άπό αύτόν καί ή Αίγυπτος. 
Τελούσαν λοιπόν σάν άρχή κάθε χρόνου ιδιαίτερες θυσίες καί τελετές, 
άποδίδοντας τιμές καί έξιλεώνοντας έκείνους πού νόμιζαν θεούς, κατε- 
χοξήν τά τελούσαν αύτά τό μήνα Σεπτέμβριο μέ λαμπρότητα καί έπι- 
σημότητα.

2. "Οταν ή νέα Ρώμη πήρε τή θέση τής παλαιάς καί άπέκτησε 
κοινή έξουσία καί άλλαξε τή θρησκεία τής πλάνης μέ την ευσεβή καί 
πρέπουσα στο Θεό λατρεία, μετέβαλε μαζί της καί τις τελετές καί 
θυσίες τών δαιμόνων σέ εύσεβεΐς καί θεοπρεπεΐς έξαγιασμούς. Καί γι9 
αύτό τήν πρώτη Σεπτεμβρίου θέσπισε μέ λιτανείες πάνδημες καί άλλες 
έξιλαστήριες προσευχές νά έξιλεώνεται ό Θεός, καί νά είναι παρών ό 
άρχιερέας στά τελούμενα επικεφαλής τών έξιλαστήριων καί σωτήριων 
ιερουργιών καί θυσιών.



Ή  δέ γε έπωννμία τοϋ ένιανσίον κύκλον ή μέν 'Ρωμαΐζονσα 
φωνή τό μήνυμα σημαίνει (μηνύει γάρ ή άρχή τήν περίοδον, καί 
τοϋτο αντοϊς έστιν ίνόικτιών). ή όέ Ελλάς φερωνύμως έθηκε τήν 
«έπινέμησιν». Ον γάρ εις άπαράδατον και ώρισμένον βάρος τό πα- 

5 λαών οι φόροι τοϊς ύττηκόοις έτάττοντο, άλλ’ ή τών καρπών γένεσις 
τήν σύνταξιν αύτοΐς έφιλανθρωπεύετο· σπανίζονσα μέν γάρ ήλά- 
φρννεν, ενθηνοϋσα όέονκ έβάρννε- καί όιενειμεν άλύπως τοϊςφορο- 
λογονμένοις τό άνόλογον καί τότε ότε χρεία έκάλει, μηόενός όέ όν- 
τος τοϋ βιαζομένον, ούδ3 δλως ό φόρος έπράττετο, άλλ3 έγίνετο κέρ- 

10 δος ό πόνος όλος τοϊς γεωργήσασιν. 3Εξ ονν τοϋ διανέμεσθαι τοϊς 
ύττηκόοις τήν σύνταξιν, τήν έπωννμίαν εσχεν ή τοϋ ένιαντοϋ περίο
δος «έπινέμησις». Οι δ3 άπό της περί Άκτιον νίκης τήν ίνδικτιώνα 
συμπλάττοντες, εις τό λνπηρότατόν τε τη ακση καί πειθοϋς όπέσχον 
δοκοϋσίμοι τήν λέξιν έκβιάζεσθαι 

15 Άλλά γάρ ταϋτα μέν κατά τό πρόχειρον της μνήμης περί ών 
ήρώτησας άπεόόθη ■ εί δέ τι καί της περί τήν ιστορίαν βαθείας σχο
λής άνελκναάμενος έπιδείξεις καί τοϊς ειρημένοις προσθείης, καί 
τοϋτο ήμϊν χαριέστατον εσται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΕ\
20 Πώς ονκ εστιν έναντίον τό λέγειν, «έάν τις σε φαπίση έπί 

τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αντφ καί τήν άλλην», 
τοϋ, «εί όέ καλώς, τίμε δέρεις»;

Πολιτείας ήμέρον καί άστασιάστον κρηπίδα πηγννς ό Σωτήρ, 
«έάν τις σε ραπίση έπί τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτφ καί τήν 

25 άλλην», τήν εντολήν ταύτην ύποβάλλεται, αύτός δέ πληγάς τάς έξ 
άνθρώπων έπί κόρρης λαβών άντί τοϋ στρέψαι, «τίμε δέρεις;» ή- 
μείψατο. Ούδαμώς, ώς αν εις τό άπερίσκεπτον περιτραπείη τό 
περίεργον τών λογισμών, τοϊς έργοις τόν λόγον καταστρεψάμενος, 
τρόπον δέ τινα μάλλον κάν τη τοιαύτη πράξει τό ρήμα βεβαιωσά- 

30 μένος. Κάκεϊμέν γάρ ή παραίνεσις τήν άμοιβαίαν τιμωρίαν περιέ- 
κοπτεν, ό ί ης εις τό οίπειρον ή στάσις προέρχεται' διό τής πρώτης

* Επιστολή 258η, απευθυνόμενη στον Ταράσιο τόν άδελφό του πατρίκιο.
1. Άπό τό ρημα έπινέμω = διανέμω, μοιράζω, καί άρα έπινέμηση = διανομή, μοί- 

ρασμα (μοιρασιά).
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Ή έπωνυμία του έτήσιου κύκλου μέ τή Ρωμαϊκή λέξη σημαίνει τό 
μήνυμα (γιατί ή άρχή μηνύει, δηλαδή δείχνει τήν περίοδο, κι αύτό 
είναι γι’ αύτούς ή ίνδικτιώνα). Ή  Ελλάδα τό ϊδιο όνομα τό ειπε «έπινέ- 
μηση». Γιατί παλαιά οί φόροι δέν επιβάλλονταν οτούς ύπηκόους μέ 
ενα σταθερό καί ορισμένο ποσό, άλλά άνάλογα μέ τήν έσοδεία τών 
καρπών γινόταν μέ φιλανθρωπία ό καθορισμός τους· όταν ύπήρχε 
λιγότερη παραγωγή γίνονταν ελαφρύνσεις, ενώ όταν υπήρχε άφθονία, 
δέν ήταν ύπερβολικοί· κατανέμονταν στούς φορολογούμενους τό ανά
λογο τους χωρίς νά τούς λυπούν. Καί μάλιστα όταν δέν υπήρχε κάποια 
άνάγκη, δέν εισέπρατταν καθόλου φόρους, άλλ’ όλος ό μόχθος τών 
γεωργών ήταν δικό τους κέρδος. Ά πό τήν κατανομή λοιπόν στούς 
ύπηκόους τής φορολογίας, ή περίοδος τού έτους ονομάστηκε «έπινέ- 
μηση»1. Αυτοί όμως πού συνδέουν τήν ίνδικτιώνα μέ τή νίκη στο 
Άκτιο2 νομίζω ότι εκβιάζουν τη λέξη νά δώσει νόημα πολύ λυπηρό 
καί πού απέχει πολύ άπό τό νά είναι πιθανό.

Αύτά λοιπόν έτσι πρόχειρα καί όσα θυμήθηκα γιά όσα μέ ρώτη
σες. Ά ν  όμως άπό τή βαθιά σου άπασχόληση μέ τήν ιστορία ανασύ
ρεις άπό αύτήν κάτι καί μάς τό παρουσιάσεις, κι αύτό θά είναι γιά 
μένα πολύ εύχάριστο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 135η.
Πώς δέν είναι άντίθετο τό λεγόμενο, «άν σου δώσει κάποιος 

ράπισμα στο δεξι μάγουλο, γύρισε του καί τό άλλο»1, 
μέ τό, «άν όμως μίλησα σωστά γιατί μέ χτυπάς»2;

Θέτοντας ό Σωτήρας τό θεμέλιο της ήμερης καί ειρηνικής πολιτείας 
δίνει τήν έντολή, «άν σοϋ δώσει κάποιος ράπισμα στο δεξί μάγουλο, 
γύρισέ το καί τό άλλο», ό ϊδιος όμως όταν δέχθηκε χτυπήματα άπό τούς 
άνθρώπους στο πρόσωπο, άντί νά γυρίσει κι άπό τήν άλλη, ειπε* «γιατί 
μέ χτυπάς;». Δέν άνατρέπει καθόλου τό λόγο του μέ τά έργα του μετα
βάλλοντας σέ απερίσκεπτους τούς φαινομενικά λόγους του, άλλά κατά 
κάποιο τρόπο καί μέ την πράξη του αύτή τον βεβαιώνει. Κι έκει δηλαδή 
ή συμβουλή περιέκοπτε την άμοιβαία άδικία μέ τήν όποια ή φιλονεικία

2. ’Ακρωτήριο τοϋ Άμβρακικοϋ κόλπου δπου τό 31 π. X. εγινε ή ναυμαχία μεταξύ 
του ’Οκταβίου καί τοϋ ’Αντωνίου, κατά τήν όποια συνετρίβη ό ’Αντώνιος.

1. Ματθ. 5,39. 2. Ίω. 18,23.
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άντεπιχειρήσεως έξίστασθαι όιετάξατο. Καί νϋν δέ τό αυτό διεπρά- 
ξατο. Ον γάρ άμύνης χειρί την ραπίσασαν τής ύβρεως δίκην είσε- 
πράξατο, δικαιολογία δέμόνη ρημάτων τήν άδικίαν διήλεγξεν.

Άχθείη δ’ αν οίκειότερον εις συμφωνίαν μάλλον τό νομισθέν 
5 άντιφθέγγεσθαι, δτι έκεϊμέν τοΐς άδικοϋσιν εις τό σώμα και περί 

σώμα μή δεϊν άπείρηκεν άντανίστασθαι, ενταύθα δε πλάνης γρα
φήν καί βλάβης άνθρώπων, οΰς ώδήγει τε καί διέσωζε, διωκόμε
νος, είμηδέ ρήμασι διανέστη λνσασθαι ά κατασκενάζειν τοΐς ρα- 
πίσμασιν οι σνκοφαντοϋντες έμηχανήσαντο, έκείνονςμέν εις άφε- 

10 σιν απέλυεν τον εγκλήματος καί πρός θράσος μάλλον έπέτριβε τής 
άνοσιότητος, αυτόν δέ της συκοφαντίας καί τοϋ ψεύδους, άπερ αύ- 
τοϋ δυσσεβώς κατέχεον, ούκ αν τάς αιτίας άπελύετο. Ποϋ τοιγα- 
ροϋν εναντία ταϋτα ή μαχόμενα, τον ραπίσανταμή άντιρραπίσης, 
τον δέ γραφόμενόν σε πλάνης ή δυσσεβείας ή τήν σωτηρίαν κη- 

15 ρύττοντα, ώς εισηγητήν απώλειας, τοϋτονμή έπιτρέψης ταϋτά σοι 
περιάπτειν, μηδ3 ύττοκατακλιθείς, μή φωνη, μή διαθέσει σιγώση, 
μηδ3 άλλον είναι τρόπον υπαίτιος; 3Αλλά τώ μέν τής άληθείας φι- 
λοθεάμονι ουδέ πρόφασιν h i τά είρημένα άμφισβητήσεως ύπολεί- 
πει.

20 Τό δέ, «μή ποιείτε τήν ελεημοσύνην υμών εμπροσθεν των άν
θρώπων», καί, «δ ποιεί ή δεξιά σου, μή γνώτω ή άριστερά σου», 
καί, «δταν νηστεύης, μή σαλπίσης εμπροσθέν σου, ώσπερ οι ύπο- 
κριταί», πρός τό, «οϋτω λαμψάτω τό φως υμών εμπροσθεν των άν
θρώπων, δπως ϊδωσι τά καλά υμών εργα, καί δοξάσωσι τον Πα- 

25 τέρα υμών τον έν τοΐς ούρανοϊς», τοσοϋτον άπέχει τοϋ μάχεσθαι, 
ώστε καί τήν δτι μάλιστα συμφωνίαν κρίσει τη έμη κατασκευάζει. 
Κακία μέν γάρ ή έπίδειξις καί τό θηράσαι δόξαν, νέμεσίν τε συν 
δίκη καί ψόγον, ου γραφόμενόν άπό τών σπουδαίων, κινοϋσα Ή  
δέ φυγή της κενοδοξίας αρετή τέ έστιν καί σεμνοϋ ήθους καί τών 

30 συνετών άνθρώπων άποτίκτειν οίδεν εις Θεόν τήν ευχαριστίαν, δτι
3. Ματθ. 6,1.
4. Ματθ. 6,3.
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προχωρεί στο άπειρο. Γι’ αυτό δρισε V άπέχομε άπό την πρώτη άντεκ- 
δίκηση. ’Αλλά καί τώρα έκανε τό ϊδιο. Δέ πήρε δηλαδή εκδίκηση γιά 
την ύβρη, άνταποδίδοντάς την μέ άμεινόμενο χέρι σ’ αυτόν πού τον χτύ
πησε, άλλ5 έλεγξε την άδικία ζητώντας τό δίκαιό του μέ λόγια μόνο.

Θά όδηγηθεΐ σέ οικειότητα μάλλον καί συμφωνία αυτό πού θεω
ρήθηκε δτι άντιλέγει, έπειδή εκεί άπαγόρευσε νά έξεγείρεται κανείς 
εναντίον έκείνων πού άδικούν στο σώμα, ενώ έδώ, κατηγορούμενος δτι 
παραπλανούσε καί προξενούσε βλάβη στούς άνθρώπους, πού έν τού- 
τοις καθοδηγούσε καί έσωζε, άν δεν σηκώθηκε ούτε μέ λόγους νά δια
λύσει δσα μηχανεύτηκαν V άποδείξουν μέ ραπίσματα οί συκοφάντες 
του, έκείνους βέβαια τούς άπάλλασσε άπό την κατηγορία καί δυνάμω
νε περισσότερο τό θράσος τής άνοσιότητάς τους, τον εαυτό του όμως 
δέν τον άπάλλασσε άπό τις αιτίες τής συκοφαντίας καί τού ψεύδους τά 
όποια έξαπέλυαν έναντίον του μέ δυσσέβεια. Πού λοιπόν αύτά είναι 
άντίθετα καί άντιμαχόμενα, δταν έκεΐνσν πού σέ ράπισε δέν τού αντα
ποδώσεις τό ράπισμα, ένώ αύτόν πού σέ κατηγορεί γιά παραπλάνηση 
ή άσέβεια, ένώ κηρύττεις τη σωτηρία, δτι τάχα οδηγείς στην άπώλεια, 
αύτόν νά μην τού έπιτρέψεις νά σου προσάπτει τέτοιες κατηγορίες, 
ούτε νά ύποχωρήσεις ούτε νά σωπάσεις άδιαμαρτύρητα ούτε μέ κανέ
να άλλο τρόπο νά δεχθείς νά είσαι ένοχος; Σ3 αύτόν λοιπόν πού άγαπά 
την άλήθεια ούτε πρόφαση άμφισβήτησης άφήνουν πιά δσα είπαμε.

'Όσο γιά τά άλλα πού λέει, «μην κάνετε την έλεημοσύνη σας μπρο
στά στά μάτια τών άνθρώπων»3, καί «δ,τι κάνει τό δεξί σου χέρι, νά μην 
τό γνωρίζει τό άριστερό»4, καί «δταν νηστεύεις, μη τό σαλπίσεις μπρο
στά σου, δπως κάνουν οί ύποκριτές»5, τόσο πολύ άπέχουν άπό τό νά 
μάχονται έκεΐνο τό άλλο πού λέει, «έτσι νά λάμψει τό φώς σας μπροστά 
στούς άνθρώπους, γιά νά δουν τά καλά σας έργα καί νά δοξάσουν τον 
ούράνιο Πατέρα σας»6, ώστε, κατά τη γνώμη μου, καί άποδεικνύουν 
μάλιστα την πλήρη συμφωνία τους. Γιατί κακία είναι ή έπίδειξη καί τό 
κυνήγι τής δόξας, πού προκαλεΐ τη δίκαιη τιμωρία καί τη μομφή, 
πράγμα πού δέν έπιδιώκεται άπό τούς ενάρετους. Άντίθετα ή άπο- 
φυγή τής κενοδοξίας είναι καί άρετή καί γνώρισμα σεμνής συμπεριφο
ράς, καί γνωρίζει νά γεννά την εύχαριστία πρός τό Θεό τών συνετών,

5. Ματθ. 6,2. καί 6,16.
6. Ματθ. 5,16.
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δλέπουσι μέν δοξοκοπίαν άτιμαζομένην, άρετήν δέ τιμωμένην. 
Πώς ούν ο ί ένόεικνύμενοι δόξαν εξ άνθρώπων θηρώνται, εξ ον 
μάλλον αντοϊς επεται ψόγος; Καί πώς άπέχουσι τον μισθόν αυτών; 
ονκ άπό γε των θεοφιλών και σττουδαίων, τούς δέ πολλούς και άγε- 

5 λαίους διαπλανώντες, και μηδέν πλέον έχοντας διασκέψασθαι τοϋ 
φαινομένου. Ε ί τοίνυν τό κενόδοξον φαύλους ποιεί καί την έξ άν
θρώπων νέμεσιν έγειρες ή δέ τούτου φυγή τάναντία πράττει καί 
τούς έπιεικεστέρους εις δοξολογίαν Θεοϋ παραπέμπει, πώς ονχί 
ονστατικόν εύρίσκεται μάλλον τοϋ μή έπιδείκνυσθαι μηδέ κενο- 

10 δοξεϊν τό, «ουτω λαμψάτω τό φώς υμών έμπροσθεν τών άνθρώ
πων»;

Άλλά πώς λάμψει τό φώς έμπροσθεν τών άνθρώπων, μηδέν 
τών έν κρυφήπραττομένων συνιέντων, εϊρηταιμέν ήδη, τιλήν ουτω 
μάλλον. 'Ο γάρ δλέπων έν τώ κρυπτφ Πατήρ, αύτός τής ένδον 

15 άστραπής τήν αίγλη ν δυνατός έστιν εις τό φανερόν έναυγάσαι. 
Άλλως τε δυσίν ό σπουδαίος χαρακτηρίζεται τρόποις, καί δνσί 
μάλιστα γράφεται χρώμασι, τή καθ’ όμοίωσιν τοϋΠλάστον άρετών 
αίρέσει καί κακίας φνγή. 'Ημέν οϋν τής κακίας φυγή λάμπει πάν
τως έμπροσθεν τών άνθρώπων, κάν έσω τις, όση δύναμις, κατέχυ 

20 τήν λαμπηδόνα Τό γάρ μή χεΐρα κακόν είναι, μή περί νδριν, μή 
περί χρήματα, μηδ3 άκρατή γλώσσαν περί διαδολήν, περί όρκους, 
περί όμοια, καί άπλώς έν πάσι μη δενί μη δεμίαν λαδή ν έμπαρέχειν, 
ταϋτα καί τά τοιαϋτα καί μηδαμώς δουλομένων ήμών λαμπρόν ά- 
ναστράπτει καίμέγα φώς τοίς άνθρώποις. Τοϋτο καί ό θείος Παϋ- 

25 λος, θεσ/ιούς τής ιερωσννης ύπογράφων Τιμοθέω, λέγει- «δει δέ 
αυτόν καί μαρτυρίαν καλήν έχειν έκ τών έξωθεν». Άλλά καί τό 
«άπροσκόπους γενέσθαι 3Ιουδαίοις τε καί 'Έλλησι, καί τη 'Εκκλη
σία πάση τοϋ Χριστού», ή της κακίας συνίστησι καί κατασκευάζει 
φυγή. Νηστεία δέ καί πενήτων οίκτος καί δάκρυον έξ όμμάτων καί 

30 προσευχής τόνος, φιλεϊμέν τής έργασίας τό κρύφιον, ούδέν δέ ήτ-

7. Μαχθ. 6,2* 16.
8. Μαχθ. 6,4· 18.
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καθόσον βλέπουν την κενοδοξία νά περιφρονεΐται καί την άρετή νά 
δέχεται τιμές. Πώς λοιπόν όσοι επιδεικνύονται άποκομίζουν δόξα έκ 
μέρους τών άνθρώπων, άπό δπου μάλλον επισύρουν την κατάκριση; 
Καί πώς λαμβάνουν την άμοιβή τους7; ’Όχι βέβαια άπό τούς θεοφιλείς 
καί ενάρετους, άλλά ξεγελώντας τούς πολλούς καί τούς άνθρώπους 
πού μοιάζουν μέ μέλη άγέλης καί πού δεν έχουν τίποτε περισσότερο νά 
σκεφτουν άπό αυτό πού βλέπουν. "Αν λοιπόν ή κενοδοξία δημιουργεί 
φαύλους καί εξεγείρει την τιμωρία έκ μέρους τών άνθρώπων, ένώ ή 
άποφυγή αύτης παρέχει δλα τά άλλα καί παραπέμπει τούς ευσεβέστε
ρους στη δοξολογία του Θεοϋ, πώς δεν συστήνει την άποχή μάλλον 
άπό την έπίδειξη καί την κενοδοξία ό λόγος, «έτσι ας λάμψει τό φώς 
σας μπροστά στούς άνθρώπους»;

’Αλλά πώς θά λάμψει τό φώς μπροστά στούς άνθρώπους, πού δεν 
γνωρίζουν τίποτε άπό δσα πράττονται κρυφά, τό είπαμε βέβαια ήδη, 
άλλά θά τό ποϋμε έκτενέστερα. Γιατί ό Πατέρας πού βλέπει δσα γίνο
νται στά κρυφά8, αύτός έχει τη δύναμη τή μέσα μας λάμψη της ά- 
στραπης νά την κάνει νά καταλάμψει στο φανερό. Εξάλλου ό ενάρετος 
χαρακτηρίζεται άπό δύο τρόπους, καί μέ δύο κυρίως χρώματα περι- 
γράφεται, μέ την έκλογή τών άρετών καθ’ δμοιο τρόπο μέ τον Πλάστη, 
καί μέ την άποφυγή τής κακίας. Ή  άποφυγή λοιπόν της κακίας λάμπει 
οπωσδήποτε μπροστά στούς άνθρώπους άκόμα έστω κι αν κρατεί κα
νείς μέ δση δύναμη έχει τή λαμπηδόνα μέσα του. Γιατί, τό νά μή χει
ροδικεί, νά μή βρίζει, νά μή είναι φιλοχρήματος, νά συγκρατεΐ τή 
γλώσσα του άπό τή διαβολή, άπό τούς δρκους καί τά άλλα δμοια, καί 
γενικά σέ δλα νά μή δίνει σέ κανένα καμμιά άφορμή, αυτά καί τά 
δμοιά τους καί χωρίς νά θέλομε έμεΐς καθόλου άναλάμπουν κάποιο 
λαμπρό καί μεγάλο φώς στούς άνθρώπους. Αυτό λέει καί ό θειος 
Παύλος, ύπογραμμίζσντας στον Τιμόθεο τούς κανόνες της ίερωσύνης* 
«πρέπει αύτός νά έχει καί τήν καλή μαρτυρία έξωθεν»8. ’Αλλά ή άπο
φυγή της κακίας συνιστά καί βοηθάει «νά μή δημιουργοϋνται προ
σκόμματα πτώσης στούς ’Ιουδαίους καί στούς 'Έλληνες καί σέ δλη τήν 
Εκκλησία του Χρίστου»10. ’Ακόμα ή νηστεία καί ή ευσπλαχνία πρός 
τούς φτωχούς καί τό χύσιμο τών δακρύων άπό τά μάτια καί ή έντονη 
προσευχή άγαποϋν νά διαπράττονται στά κρυφά, καί δέν καθίστανται

9. Α' Τιμ. 3,7.
10. Α' Κορ. 10,32.
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τον μηνυτήν μεγαλόφωνον καί κήρνκα διαπρύσιον τήν της κακίας 
έχει φυγήν, ήτις τοϊς άνθρώποις προεκλάμψασα, σννεφέλκεσθαί 
πως και σννόιαλάμπειν φιλεϊ καί τής κρνφίον άρετης τήν μαρμα
ρυγήν.

μάλιστα τους προεστηκότας, δικαιοσύνη, φημί, καί ευσέβεια, καί ή 
ταύτης ττρόμαχος άνδρεία, και δσαι συνέριθοι. Αιόπερ ουδέ ταύτας 
ό Σωτήρ τώ λανθάνοντι περιγράφεσθαι κελεύει, νηστείαν δέ καί 
έλεημοσύνην καί εϊτι δμοιον. Πλήν έπί πασών γε τό πρός έπίδειξίν 

10 τε και τό κενόδοξον έξορίζει, καί τοϋτο αύτώ τό «κρύφιον» βούλε
ται, καί τομή γνώναι τήν δεξιάν τά της άριστεράς. 'Ο δέ καθαρεύ
ουσαν τήν γνώμην έχων καί άνωτέραν τού πάθους, αν τε έν οικία, 
άν τε έν έκκλησία, άν τε έν αντη μέση πόλει πράττη τό καλάν, της 
Αεσποτικης έστιν εντολής ακριβέστατος φύλαξ Α ύτός τε γάρ ου 

15 πρός έπίδειξίν ούδέ κενής δόξης προβολήν τήν πράξιν ποιείται, 
καί τω έργω τούς όρώντας εις τήν τοϋ Πατρός δόξαν έπιστρέφει. 
Πλήν έπείπερ ου πολλούς όρώμεν (ότι συνανυψοϊ έαυτώ τό ύψος 
τοϋ κατορθώματος- σφοδρόν γάρ άφίησι κάτωθεν ή κενή δόξα τό 
βέλος καί δυνατή πολλάκιςκαί στερρόν ήθος διελάσαι καί πρός τά 

20 κάτω περιτρέψαι), άσφαλεστέρα πολλώ ή έν τω κρύπτω, καί μάλι
στα τών είσαγομένων, εύρίσκεται εργασία, τοϊς δ3 έξω παντελούς 
βέλουςγεγονόσιν άκώλυτοςή έν φανερώ καί δημοσίςι πραττομένη. 
3Επεί καί ό Σωτήρ ποτέ μέν εις μέσους καί έν ταϊς συναγωγαϊς τά 
θαύματα έπετέλει, έσθ* ότε δέ ούκ εϊα δημοσιεύεσθαι ταϋτα Τό μέν, 

25 δτι καθάπερ καί τοϊς άλλοις πάθεσιν απροσπέλαστος δλως ήν, 
οϋτω καί τήν κενοδοξίαν άπρόσιτον κατεϊχεν τό δέ, κανόνα καί 
γνώμονα παρέχων ήμϊν, φεύγειν τε τάς επιδείξεις καί τούς πεπλα- 
νημένους τών πολλών διακρούεσθαι έπαίνους. Τελειοτέρα μέν οΰν 
καί τελείων, ώσπερ έφαμεν, ή έν τώμέσω πράξις άσφαλεστέρα δέ ή 

30 λανθάνουσα 3Εκεϊμέν γάρ πολλάκις λαθοϋσα συνεισδύεται τη 
άρετη ή κακία, ένταϋθα δέ τό γε έτΐ αύτη τη κρυφίω πράξει άποτε-
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καθόλου λιγότερο μηνυτής μεγαλόφωνος καί κήρυκας διαπρύσιος 
πρός άποφυγή τής κακίας, ή οποία, έχοντας έκπέμψει τή λαμπρότητά 
της μπροστά στούς άνθρώπους, άγαπά νά έλκει κατά κάποιο τρόπο 
καί νά λάμπει μαζί της καί ή μαρμαρυγή τής κρυμμένης άρετής.

Υπάρχουν δμως καί μερικές άρετές πού είναι φυσικό νά τις πράτ
τουν καί μάλιστα οί προϊστάμενοι· έννοώ τή δικαιοσύνη καί τήν ευσέ
βεια, καί τήν πρόμαχο αυτής άνδρεία, καί δσες άλλες συνεργάζονται 
μαζί τους. ΓΥ αυτό ό Σωτήρας δέν προστάζει νά καλύπτονται αυτές μέ 
άπόκρυψη, άλλά μόνο ή νηστεία καί ή ελεημοσύνη καί δποιο άλλο 
δμοιο. ’Από δλες δμως εξορίζει τήν έπιδεικτικότητα καί τήν κενοδοξία 
καί θέλει νά τηρείται αυτό τό «κρυφό» καί νά μή γνωρίζει ή δεξιά τά 
έργα τής άριστεράς11. "Οποιος δμως έχει καθαρή γνώμη καί ισχυρότε
ρη άπό τό πάθος, εϊτε στο σπίτι εϊτε στήν εκκλησία είτε στο κέντρο της 
πόλης πράττει τό καλό, είναι αύστηρός τηρητής της εντολής του Κυ
ρίου. Γιατί αυτός δέν κάνει τήν πράξη του γιά έπίδειξη ούτε γιά προ
βολή κενοδοξίας, καί μ’ αυτή τήν πράξη κάνει δσους βλέπουν νά στρα
φούν πρός τή δόξα τού Πατέρα. 3Αλλ3 δμως, έπειδή δέν βλέπομε πολ
λούς τέτοιους (γιατί τό ύψος του κατορθώματος άνυψώνει μαζί του 
καί αυτόν πού τό κατορθώνει· γιατί ή κενοδοξία ρίχνει άπό κάτω ορ
μητικό βέλος καί είναι δυνατή πολλές φορές νά διαπεράσει καί στερεό 
ήθος καί νά τό στρέψει πρός τά κάτω), γι’ αυτό είναι πολύ άσφαλέστε- 
ρη ή έργασία στά κρυφά καί μάλιστα εκείνων πού είσάγονται στήν πί
στη. "Οσοι δμως έχουν βγει έξω άπό τή δραστικότητα τού βέλους δέν 
έμποδίζεται ή πράξη πού γίνεται φανερά καί δημόσια. Γιατί καί ό 
Σωτήρας άλλοτε έκαμνε τά θαύματά του άνάμεσα σέ άνθρώπους καί 
στις συναγωγές, καί μερικές φορές δέν άφηνε αυτά νά δημοσιοποιη
θούν. Τό πρώτο τό έκανε γιατί, δπως ήταν άνέγγιχτος όλότελα άπό τά 
άλλα πάθη, έτσι καί τήν κενοδοξία τήν κρατούσε μακριά του* ένώ τό 
άλλο τό έκανε, μέ σκοπό νά μάς δώσει κανόνα καί γνώμονα V άποφεύ- 
γομε τις έπιδείξεις καί V άποκρούομε τούς ψευδείς έπαίνους τών πολ
λών. Τελειότερη λοιπόν καί άνθρώπων τέλειων, δπως είπαμε, είναι ή 
δημόσια πράξη, άσφαλέστερη δμως είναι ή κρυφή. Στήν πρώτη περί
πτωση πολλές φορές κατά τρόπο μή άντιληπτό διεισδύει καί ή κακία 
μαζί με την άρετή, ένώ στήν άλλη περίπτωση άπομακρύνεται τελείως

11. Ματθ. 6,3.
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τείχισται παντελώς αντη ή όιείσόνσις. Οντως ούδαμώς ούκ έστιν 
εναντία των Αεσποτικών ρημάτων ή νομοθεσία.

νΙδοις δ3 αν καί άλλως ούδέν ήττον τό ρηθέν. \Ελέγχων γάρ 
τους Φαρισαίους ό Σωτήρ καίμεταρνθμίζων αυτών τό κατεσχημα- 

5 τισμένον καί ΰπουλον εις τό κόσμιόν τε καί τον χρηστόν τρόπον, 
άπεΐπεν μέν αύτοϊς φεύγειν τό πρός άνθρώπονς ζην, όιώκειν όέ 
όσα θεραπεύει Θεόν. Τούς ονν την κενοδοξίαν νοσοϋντας άπαλ- 
λάσσων της νόσον, πρός έκείνους φησίν' «μη ττοιεϊτε την έλεημοσύ- 
νην ύμών έμπροσθεν των ανθρώπων», καί, «ό ποιεί ή δεξιά σον, μη 

10 γνώτω ή αριστερά σον», καί όσα όμοια Τους έμπαθεϊς περικαθαί- 
ρων τοϋ πάθονς, τούς ύποκριτάς έλαύνων τής σκηνής, τούς ύπό 
ζόφω καί πλάνη πολιτενομένονς, εις τον απλανή καί καθαρόν τής 
αρετής 6ίονμετακαλών, έξ ον διανγάζει ή άπάθεια καί ή αληθής 
δόξα καί ή λαμπρότης ή ψυχική. Οντως ονκ έστιν άλλήλοις έναν- 

15 τία τά θεία καί ιερά Λόγια, ώστε τουναντίον ούδ3 άν τι γένοιτο των 
έργων άπαστράψαι την λαμπηδόνα, είμή τής κενοδοξίας τον ζό
φον πρότερον διασκεδάση καί περιέλοι έξ αύτοϋ. νΑλλως τε δέ, εί 
τό μή σκανδαλίζειν τον πλησίον σύνδρομόν έστι, μάλλον δε προη- 
γούμενον τον περιλάμψαι τοϊς έργοις τούς άνθρώπονς, τό δέ, μή 

20 ποιειν πρός έπίδειξιν, έν τφ μή σκανδαλίζειν ώς έν μέρει νόμος 
περιέχεται τω όλω, καί τό φεύγειν άρα τήν κενοδοξίαν προπαρα- 
σκενή γίνεται τοϋ έμπροσθεν των άνθρώπων διά των έργων άνα- 
λάμψαι.

25 διαφόροις έπιβολάίς άντί τοϋ διαφωνεϊν έπεδείχθη μάλλον άσπαζό- 
μενα τήν συμφωνίαν. νΕστι δέ καί Αεσποτικών ή μίμησις νόμων, 
κάκεΐθεν έχει τήν πρόοδον, τό πλείοσιν έπιχειρήμασι μεθοδεύειν τά 
στασιάζειν άλλήλοις δοκοϋντα των προβλημάτων. Καί γάρ αυτός ό 
κοινός καί Πλάστης καί Αιδάσκαλος καί Σωτήρ εισηγητής όράται 

30 τοϋ κανόνος οις έποίησεν. Ονκ άχαρι δ3 ϊσωςέν ταντω σοι συνδιεξα-

12. Ματθ. 6,1.
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από την κρυφή πράξη αυτή ή διείσδυση. ’Έτσι ή νομοθεσία δέν είναι 
καθόλου αντίθετη στους λόγους του Κυρίου.

Εξίσου καλά θά μπορούσες νά έξηγήσεις τό ρητό καί με διαφορε
τικό τρόπο. Ελέγχοντας δηλαδή ό Σωτήρας τούς Φαρισαίους καί 
θέλοντας νά μεταβάλει τό προσποιητό καί τό ΰπουλο, στο κόσμιο καί 
στο χρηστό, τούς άπαγόρευσε βέβαια νά ρυθμίζουν τή ζωή τους σύμ
φωνα μέ τή γνώμη των άνθρώπων, άλλά νά έπιδιώκουν όσα ευχαρι
στούν τό Θεό. Αυτούς λοιπόν πού έχουν τήν νόσο της κενοδοξίας ά- 
παλλάσσοντάς τους άπό τή νόσο, τούς λέει* «μήν κάνετε τήν έλεημοσύ- 
νη σας μπροστά στούς άνθρώπους»12, καί· «6,τι κάνει τό δεξί σου χέρι, 
νά μήν τό γνωρίζει τό άριστερό σου»13 καί όσα άλλα όμοια. Δηλαδή 
καθαρίζοντας άπό τά πάθη τούς κυριευμένους άπό αυτά, διώχνοντας 
άπό τό θέατρό τους τούς υποκριτές, μετακαλώντας στον άπλανή καί 
καθαρό βίο της άρετής εκείνους πού ζοϋσαν στο ζόφο καί τήν πλάνη, 
άπό τά όποια άκτινοβολεΐ ή άπάθεια καί ή άληθινή δόξα καί ή ψυχική 
λαμπρότητα. ’Έτσι δέν είναι άντίθετες μεταξύ τους οί θείες καί ιερές 
Γραφές, άλλ3 άντίθετα, δέν είναι δυνατόν κάποιο άπό τά έργα V άκτι- 
νοβολήσει τή λαμπηδόνα, αν δέν διασκορπίσει κανείς προηγουμένως 
τό ζόφο τής κενοδοξίας καί δέν τον άφαιρέσει άπό αυτό. Εξάλλου, άν 
τό νά μή σκανδαλίζομε τον συνάνθρωπό μας συμβαδίζει, ή καλύτερα 
προηγείται άπό τό νά φωτίσομε τούς άνθρώπους μέ τις πράξεις μας, 
ενώ τό νά μήν τις κάνομε πρός επίδειξη, μέ τό νά μή σκανδαλίζομε ώς 
έν μέρει νόμος περιέχεται στο όλο, άρα καί τό ν’ άποφεύγομε τήν κενο
δοξία γίνεται προπαρασκευή του νά λάμψομε μέ τά έργα μας μπροστά 
στούς άνθρώπους.

Αυτά λοιπόν πού διδάσκει ό Κύριος άποδείχτηκε, σύμφωνα μέ 
αίτησή σου καί γιά χάρη σου, μέ διάφορες προσεγγίσεις ότι δέν δια
φωνούν, άλλά μάλλον άποδέχονται τή συμφωνία. Ή  άνάλυσή μου 
άποτελεΐ καί μίμηση Δεσποτικών νόμων καί άπό αυτούς ξεκινά, τό νά 
οδηγεί δηλαδή κανείς σέ συμφωνία μέ πρισσότερα έπιχειρήματα όσα 
άπό τά προβλήματα φαίνονται ότι στασιάζουν μεταξύ τους. Καί πράγ
ματι ό ϊδιος ό κοινός Πλάστης καί Διδάσκαλος καί Σωτήρας άποδει- 
κνύεται εισηγητής τοϋ κανόνα μέ όσα έκανε. Καί ίσως δέν είναι φορ
τικό νά σου αναπτύξω ταυτόχρονα καί τήν εξήγηση τοϋ τρίτου ζητή-

13. Ματθ. 6,3.
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τΐλώσαι καί τήν θεωρίαν τον τρίτου ζητήματος. "Οτεγάρ το άχάρι- 
στον καί άναίσχνντον έθνος των3Ιουδαίων τής ένΣαδδάτω σιτολο- 
γίας τουςμαθητάς αιτίας είσέπραττεν, ούχένίγε τρόπω τόέπηρεα- 
στικόν αυτών έπεστόμισεν, αλλά πρώτον μέν τήν ανάγκην αύτοϊς 

5 άντεπέστησεν (τοϋτο γάρ καί κατασκευάζεται τή κατά τον Δαδίδ 
πράξει καί τω παραδείγματι, δς τούς άρτους φαγών, ούκ έξόν, της 
προθέσεως, αιτίας άφίεται). Δεύτερον δέ από τον τόπου\ ήτοι παρά 
τό έν τω τόττω προνόμιον παραόειγματικόν μέν καί τοϋτο, πλήν 
τοϋ προτέρου δαθύτερον. βΩσπερ γάρ ή αύτή πράξις έξω μέν τοϋ 

10 ίεροϋ γινόμενη πρός δίκην ύπάγει, έν αύ τω όέ τω ίερω άνεύθυνον 
απολύει, οΰτω καί σιτολογειν μέν τινας απλώς έν Σαδδάτω (όεδό- 
σθω γάρ ύμϊν), ποιεί έν εύθύναις, τούς όέ των ανθρώπων σωτήρας 
καί διδασκάλους καί αύτω τω τής ίερωσύνης συνόντας Δεσπότη 
καί νομοθέτη παντός αίτιάματος άπαλλάττει Πολλφ γάρ μείζω τοϋ 

15 ίεροϋ τά ένταϋθα
νΕτι δέ καί από τοϋ έλέου τήν αυτών άπόνοιαν στηλιτεύει Εί 

γάρ μείζων μέν ή θυσία τής παρατηρήσεως τής έν Σαδδάτω, έπί- 
τΐροσθε δέ τής θυσίας καί ό νόμος ύμών τον έλεον άγει («έλεον», 
γάρ φησιν, «θέλω, καί ού θυσίαν»), οι τούςμαθητάς όρώντες λιμω 

20 καί άσιτία πιεζομένους, εΐτα αντί τοϋ έπ? έλεον τραπήναι δίκην είσ- 
πραττόμενοι παρανομίας, ούτοι πολλφ χαλεπωτέρα παραδάσει τήν 
σκιάν τοϋ νόμου όιεκδικεϊν είσιν έαλωκότες Ού μήν άλλά καί τε- 
τάρτω τούτους άπορραπίζει λόγψ, ού διά τό Σάδδατον τον άνθρω
πον γεγονέναι λέγων, άλλ3 ανάπαλιν άνθρώπου χρεία τό Σάδδατον 

25 ύφεστάναι Ναι δή καί μέχρι πέμπτης τΐληγής τής άνοιας αύτών τή 
μάστιγι των λόγων καθικνεΐται, δεσποτικώτερον λοιπόν καί μετ’ έξ- 
ουσίας αύτούς έπιπλήττων. «Κύριος γάρ έστι», φησίν, «ό Υιός τοϋ 
άνθρώπου καί τοϋΣαδδάτου». Ε ί δέ Κύριος ό Υιός, υιοί δέ καί κλη
ρονόμοι μάλιστα οίμαθηταί (οϋτοι γάρ καί πρώτοι «ούκ έξ αίμά-

14. Ματθ. 12,1-2. Μάρκ. 2,23-24. Λουκά 6,1-2.
15. Ματθ. 12,3-4. Μάρκ. 2,25-26. Λουκά 6,3-4.
16. Ματθ. 12,5-6.
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μαχος. "Οχαν οί άχάρισχοι καί άδιάνχροποι ’Ιουδαίοι καχηγοροϋσαν 
χούς μαθηχές γιά χό δχι σιχολογοϋσαν την ήμερα χοϋ Σαββάχου14, δεν 
έκλεισε χά πρός έχθρική διάθεση σχόμαχά χους μ3 ένα χρόπο, άλλά 
πρώχον, άνχιπρόβαλε σ’ αύχούς χην ανάγκη χής σιχολογίας (αύχό βέ
βαια χό άπέδειξε με χήν ενέργεια καί χό παράδειγμα χού Δαβίδ, ό ό
ποιος, άν καί έφαγε χούς άρχους χής πρόθεσης, ενώ δεν έπιχρεπόχαν, 
άπαλλάσσεχαι άπό χήν ένοχή15). Δεύχερον, χό άποδεικνύει άπό χόν 
χόπο, δηλαδή άπό χήν ιδιομορφία χού χόπου. Κι αύχό βέβαια είναι ενα 
παράδειγμα, άλλά σημανχικόχερο άπό χό προηγούμενο. 'Όπως δη
λαδή ή ϊδια πράξη δχαν γίνεχαι έξω άπό χό ιερό καθιστά ένοχο έκεΐνσν 
πού χην πράττει, ένώ μέσα σχό ιερό χόν άπαλλάσσει άπό χήν ευθύνη, 
έχσι καί χό μάζεμα σχαχυών άπό κάποιους χό Σάββαχο έχσι άπλά 
(κάνομε δηλαδή υπόθεση) χούς καθιστά υπεύθυνους, χούς σωχηρες 
δμως καί διδασκάλους χών άνθρώπων καί πού είναι σύνχροφοι χού 
ϊδιου χού Κυρίου χής ίερωσύνης καί νομοθέχη χούς άπαλλάσσει άπό 
κάθε κατηγορία. Γιαχί χά χελούμενα έδώ είναι άνώχερα άπό χά χελού- 
μενα στο ναό16.

Σχηλιχεύει άκόμα τήν άνοησία τους άπό χήν έλλειψη ευσπλα
χνίας. "Αν δηλαδή ή θυσία είναι μεγαλύχερη άπό χήν τήρηση τού Σαβ
βάτου, καί ό νόμος σας τοποθετεί χήν ευσπλαχνία μπροσχά άπό χή 
θυσία (γιαχί λέει, «ευσπλαχνία θέλω, καί όχι θυσία»17), αύχοί πού έβλε
παν χούς μαθηχές νά χαλαιπωρούνχαι άπό τήν άσιχία καί χήν πείνα, κι 
έπειχα, άντί νά τούς λυπηθούν, ζητούν νά τιμωρηθούν γιά χήν παρανο
μία, αύχοί συλλαμβάνονχαι νά υπερασπίζουν τή σκιά χού νόμου μέ 
πολύ βαρύχερη παράβαση. ’Αλλά χούς άποκρούει καί μέ χέχαρχο λόγο, 
λέγοντας ότι δέν έγινε ό άνθρωπος γιά τό Σάββαχο, άλλά άντίθεχα, χό 
Σάββαχο υπάρχει γιά τήν άνάγκη τού ανθρώπου18. Καί βέβαια φτάνει 
καί ως τό πέμπτο χτύπημα καχά της άνοησίας χους μέ χό μαστίγιο χών 
λόγων, έπιπλήχχονχάς χους μέ χρόπο πλέον πιο δεσποχικό καί μέ 
εξουσία· γιαχί λέει· «ό Υιός χού άνθρώπου είναι Κύριος καί χού Σαβ
βάχου»19. Καί άν είναι Κύριος ό Υίός, καί υιοί καί κληρονόμοι είναι 
καχ5 εξοχήν οί μαθηχές20 (γιαχί αύχοί είναι καί πρώτοι «πού δέν γεννή-

17. Ματθ. 12,7. 18. Μάρκ. 2,27.
19. Ματθ. 12,8. Μάρκ. 2,28. Λουκά 6,5.
20. Ρωμ. 8,17.
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των, ουδέ έκ θελήματος σαρκός, ονόε έκ θελήματος άνόρός αλλ3 έκ 
Θεοϋ έγεννήθησαν» καί τής άνωθεν υιοθεσίας ήξιώθησαν), ούκέτι 
όουλενσουσιν, αλλά κνριεύσουσι τοϋΣαββάτου.

Έξ ούν τής Αεστωτικής εργασίας ται/της, καί όσα παραπλήσια, 
5 όυναμωθέντες τε καί στοιχειωθέντες, ώσπερ ήτησας, λόγοις διαφό- 

ροις τήν των σεπτών Λογίων όοκονσαν διαφωνίαν εις άστασίαστον 
σννηγάγομεν συμφωνίαν. 3Αλλά γάρ τά παρ3 ήμών σοι έπί τοσοϋτον. 
Εί όέ τό σόν τής διανοίας τάχος καί το έν φρονήματι σννετόν καί 
τών ιερών θεωρημάτων ό ττλοϋτος καί ρήτωρ τέχνη γλυκύτερά τε 

10 καί υψηλότερα προσεπιθεωροίη (ττροσεπιθεωρήσειε ό3 άν, εί μόνον 
βουλήθείη, εΐπερ εγώ τον έμόν ούκ άγνοώ καί Ταράσιον καί αδελ
φόν), εις τό ττληρέστατον άν εϊην τήν αμοιβαίαν άπειληφώςχάριν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΣΤ'*.
Αιά τί έν ταϊς Έπιστολαϊς αντοϋ Παϋλος ό απόστολος 

15 προτάττει τό ίδιον όνομα;

Προτάττει τών3Επιστολών αύτοϋ Παϋλος ό θειος τό όνομα, μη- 
δέ όιάραι στόμα χωρίς τοϋ μεμνήσθαι τής Αεσποτικής ευεργεσίας 
βουλόμένος- καί γάρ αύτώ καί τήν κλήσιν ή χάρις έκαίνισεν, εις 
Παϋλον τον Σαϋλον, ώσπερ τούς τρόπους, οϋτω διαμειψαμένη καί 

20 τά ρήματα Αιό φησι Παϋλος, ό καί αυτήν οίονεί τήν κλήσιν έκ Αε- 
σποτικής φιλοτιμίας φέρων, ό πάντα πλουτήσας άπό Χριστοϋ, τό 
όνομα, τήν πίστιν, τον πόθον, τον δρόμον, τήν αποστολήν, τά πολι
τεύματα, εικότως τοιγαροϋν καί «δούλος Χριστοϋ». τΟ γάρ προίκα 
τοσαϋτα λαβών καί μηδέν προκαταθέμενος, πώςούχί δοϋλος, καί ε ί 

25 τι άλλο, τοϋ διά τοσούτων τιμήσαντος; Αοϋλοι μέν γάρ καί άκοντες 
απαντες, όσους ό δημιουργικός Λόγος έκ μή όντων εις ϋπαρξιν θέ- 
μενος, πρός τον Αεσπότην όραν άναγκάζει καί τοϋ Πλάστου τό κρά
τος έπίστασθαι (καί γάρ ανάγκη τό δημιούργημα δοϋλον είναι καί 
υπεξούσιον τής τοϋ δεδημιουργηκότος κυριότητος)' δοϋλον δέ καί 

30 όσον τής τοϋ κρείττονος απολαύει τιρονοίας καί τής ζωής, ώσπερ
* Επιστολή 265η τοϋ Φωτίου, άπευθυνόμενη πρός τον Πέτρο τον Πατρίκιο.
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θηκαν άπό αίμα, οΰτε άπό σαρκικό θέλημα, οΰτε άπό θέλημα άνδρα, 
άλλα άπό τό Θεό»21, καί άξιώθηκαν την υιοθεσία του ούρανοΰ), τότε 
δεν είναι δούλοι, άλλά Κύριοι τοϋ Σαββάτου.

’Από αυτή λοιπόν τή Δεσπστική συμπεριφορά καί όση άλλη παρα
πλήσια υπάρχει δυναμωμενοι καί διδαγμένοι, όπως ζήτησες, μέ διάφο
ρα έπιχειρήματα οδηγήσαμε τή φαινομενική διαφωνία τών σεπτών 
λόγων σέ πλήρη συμφωνία. Αυτά λοιπόν είναι δσα ειχα νά σου πώ 
εγώ. "Αν όμως ή ταχύτητα τής δικής σου διάνοιας καί ή σύνεσή σου 
καί ό πλοϋτος τών ιερών θεωριών καί ή ρητορική τέχνη σου μπορέσει 
νά προσθέσει γλυκύτερα καί υψηλότερα θεωρήματα (καί θά μπορέσει 
νά προσθέσει, άρκεΐ μόνο νά θελήσει, άφοϋ εγώ δεν άγνοώ τον δικό 
μου καί Ταράσιο καί άδελφό), αύτό θά μοϋ έδινε τή δυνατότητα νά 
λάβω πληρέστατη τήν άμοιβαία χάρη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 136η 
Γιατί δ άπόστολος Παϋλος στις έπιστολές του 

προτάσσει τό δνομά του;

Προτάσσει ό θειος Παϋλος στις έπιστολές του τό όνομά του1, έπειδή 
οΰτε τό στόμα του θέλει V άνοίξει χωρίς νά μνημονεύει τήν ευεργεσία 
τοϋ Κυρίου. Γιατί σ’ αυτόν καί τό όνομά του ή χάρη τό άνακαίνισε, 
άλλάζοντας, όπως τή συμπεριφορά του, έτσι καί τις λέξεις άπό Σαϋλος 
σέ Παϋλος. Γι3 αύτό λέει ό Παϋλος, αύτός δηλαδή πού άκόμη καί τό 
όνομά του τό έχει άπό τήν άγάπη τοϋ Κυρίου, αύτός πού έλαβε άπό τό 
Χριστό δλα τά πλούτη του, τό όνομα, τήν πίστη, τον πόθο, τό δρόμο, τήν 
άποστολή, τον τρόπο ζωής, καί φυσικά καί τό «δοϋλος Χρίστου»2. Αύτός 
δηλαδή πού τόσα πολλά έλαβε δωρεάν χωρίς νά προκαταβάλει τίποτε, 
πώς δεν είναι δοϋλος, καί οτιδήποτε άλλο, έκείνου πού τον τίμησε τόσο 
πολύ; Δοϋλοι βέβαια χωρίς νά θέλομε είμαστε όλοι, όσους ό δημιουργός 
Λόγος, φέρσντάς μας άπό τήν άνυπαρξία στήν ύπαρξη, μάς κάνει ν* 
άποβλέπομε στον Κύριο καί νά κατανοοϋμε τή δύναμη τοϋ Πλάστη 
(γιατί είναι άνάγκη τό δημιούργημα νά είναι δοϋλο καί νά υποτάσσεται 
στήν έξουσία τοϋ Κυρίου πού τό δημιούργησε). Είναι δοϋλος κι αύτός 
πού άπολαμβάνει τήν πρόνοια τοϋ ΊσχυραΟ καί όπως έχει κατά κάποιο

21. Ίω. 1,13. 1. Ρωμ. 1,1. 2. *Όπ. π.
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έκεϊθεν έχει τήν ϋπαρξιν, οντω καί της διαμονής την συνέχειαν. Είεν 
δ’ άν εύγνωμονοϋντες δούλοι και οϊτινες τυραννίδος πικράς καί χα
λεπής αιχμαλωσίας μεγάλοις έλευθερωθέντες λντροις τον λυτρωτήν 
επιγράφεσθαι Δεσπότην έγκώκασιν 

5 Άλλ3 δ γε θείος Παϋλος ου τούτοις έαυτόν τοΐς τρόποις ύποτά- 
ξαι Χριστώ μέγα έποιείτο (κοινά τε γάρ ταϋτα καί ονδέν έξαίρετον 
ουδέ θανμαστόν ένδεικνύμενα) έτέροις δε μάλλον έαυτόν διακοσμεί 
καί διαπλάττει δοϋλον πλείοσί τε καί μείζοσι, καί τό τής δουλείας 
καθαρόν καί όντως ελεύθερον λαμπρώς έπιδείκνυται. Καί πρώτον 

10 μέν, οις έσχεν ιδίως φιλοτιμεϊσθαι τοΐς δεδομένοις αύτώ παρά του 
Πλάστου χαρίσμασι. Δεύτερον, τω έξηρημένω τών άλλων άνθρώπων 
καί διαπνρω τής εις αυτόν άγαπήσεως Καί τρίτον τή άπροφασίστω 
τής αποστολής ύττηρεσία καί τω άπαραβλήτω δρόμω τής δουλείας, 
έλευθέρω φρονήματι την ώς αληθώς έμφανίζει ευγένειαν Καί πρός 

15 γε τοΐς είρημένοις τή ακρίβεια καί καθαρότητι τοϋ πολιτεύματος, δ ί 
ών έαυτόν δοϋλον καί σώμα καί ψυχήν καί λογισμούς καί πάντα τω 
Χριστώ παρεστήσατο, ούδαμοϋ την εκλογήν αίσχύνας, ούδέ την ά
νωθεν ψήφον φαυλίσας, πανταχοϋ δε μάλλον θείαν ώς αληθώς άπο- 
φήνας, καί τοΐς έργοις τήν κρίσιν βεβαιωσάμενος, καί μηδέν λιπών 

20 (τί δειλέγειν τών εντολών άκατόρθωτον, όπου λαβεΐν έστιν άς καί 
ύπερεβάλετο;)

Δείκνυται τοιγαροϋν ό θαυμάσιος Παϋλος, καθ’ ένα μέν τρόπον 
δοϋλος, ώς τής δημιουργικής παλάμης φιλοτέχνημα, καθ’ έτερον δέ, 
ώς τή έκεϊθεν προνοάμ τήν ϋπαρξιν συνεχόμενος, ειτα ώς ήγορασμέ- 

25 νος τω Δεωιοτικω αΐματι, λοιπόν εντεύθεν τά ίδιάζοντα ούδέ γάρ, 
ούδέ μέχρι τούτων ΐσταται, ούδέ τοΐς κοινοΐς τήν αύτοϋ δουλείαν πε
ριγράφει, αλλά καί χαρισμάτων πλοϋτον περιβαλλόμενος, άλλης δου
λείας ζυγώ καί τρόπω έαυτόν ύποζεύγνυσιν, άντιδεξιοϋσθαι φιλο- 
νεικών ούκ ειωθόσι θεραπείαις, τον καινοτέραις αυτόν φιλοτιμησά- 

30μενον χάρισι. Ναι δή καί άντί πάντων φιλεΐ τον Δεσπότην, φίλτρον 
ύπερβολήν ού λεΐπον καίμεΐζον, ή κατά λόγον τοϋ θαυμάζεσθαι, καί
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τρόπο άπό έκεΐ τη ζωή καί τήν ύπαρξη, έτσι έχει καί τή συνέχεια της 
παραμονής της. Εύγνώμονές δοϋλοι βέβαια είναι καί εκείνοι πού έλευ- 
θερώθηκαν μέ μεγάλα λύτρα άπό τή σκληρή τυραννία καί τή βαριά 
αιχμαλωσία καί άναγνωρίζουν Κύριο τον λυτρωτή τους.

5Αλλ’ ό θειος βέβαια Παύλος δε θεωροί]σε ώς τό σουδαιότερο νά δεί
ξει τήν ύποταγή του στο Χριστό μ5 αυτούς τούς τρόπους (γιατί αυτά 
είναι κοινά σε δλους καί δέν δείχνουν τίποτε τό εξαιρετικό καί θαυμα
στό), άλλά κοσμεί τον έαυτό του μέ άλλα στοιχεία μάλλον καί τον κάνει 
δούλο μέ περισσότερα καί μεγαλύτερα γνωρίσματα καί παρουσιάζει 
λαπρά τήν καθαρότητα της δουλείας του πού είναι πραγματικά ελευθε
ρία. Καί πρώτον βέβαια οί δωρεές πού έλαβε άπό τον Πλάστη ιδιαιτέ
ρως γιά νά δοξαστεί (περισσότερο άπό άλλους). Δεύτερον, τήν ξεχωρι
στή άπό τούς άλλους ανθρώπους καί διάπυρη άγάπη πού έδειξε πρός 
αυτόν. Καί τρίτον, μέ τήν άπροφάσιστη καί ολοπρόθυμη εκτέλεση της 
άποστολής του καί μέ τον άσύγκριτο δρόμο τής διακονίας του, μέ τά 
όποια μ5 ελεύθερο φρόνημα εμφανίζει τήν άληθινή ευγένεια. Καί έκτος 
άπό αύτά μέ τήν αύστηράτητα καί τήν καθαρότητα της πολιτείας του, μέ 
τά όποια παρέστησε τον έαυτό του δούλο στο Χριστό, καί σώμα καί 
ψυχή καί λογισμούς καί τά πάντα, χωρίς πουθενά νά ντροπιάσει τήν 
έκλογή του, ούτε νά έξευτελίσει τήν άπόφαση τού ουρανού, άλλά άπο- 
δεικνύοντάς την παντού θεία άληθινά, καί βεβαιώνοντας τή θεία κρίση 
μέ τά έργα του, χωρίς νά παρέλειψε τίποτε (τί χρειάζεται νά λέμε ότι οί 
εντολές είναι άκατόρθωτες, τή στιγμή πού βλέπομε ότι καί υπερέβαλε 
αύτές);

’Αποδεικνύεται λοιπόν ό θαυμάσιος Παύλος κατά ένα τρόπο δούλος 
ώς φιλοτέχνημα τής παλάμης τού Δημιουργού. Κατά άλλο τρόπο έπειδή 
μέ τή θεία πρόνοια διατηρεί τήν ύπαρξή του, κι έπειτα έπειδή έξαγορά- 
σθηκε μέ τό αιμα τού Κυρίου. ’Από αύτά λοιπόν προέρχονται τά όλως 
ιδιαίτερα γνωρίσματά του. Καί βέβαι δέν σταματά μέχρις αύτά, ούτε 
τοποθετεί τή δουλεία του μέσα στά κοινά, άλλά παρόλο πού περιβάλλε
ται άπό πλούτο χαρισμάτων, δένει τον έαυτό του στο ζυγό καί τον τρόπο 
μιάς άλλης δουλείας, φιλονεικώντας νά δεξιωθεΐ μέ τή σειρά του μέ όχι 
συνηθισμένες περιποιήσεις Εκείνον πού τον τίμησε μέ τις καινότερες 
δωρεές. Καί γι’ αύτό έναντι όλων αύτών άγαπά τον Δεσπότη χωρίς νά 
παραλείπει καμμιά ύπερβολή τής άγάπης, καί πού τόσο μεγάλη είναι
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τζάντα σκύβαλα ηγείται, ϊνα Χρίστον τον ποθούμενον κερόήσ?].
\Αλλά και άποστέλλεται κήρνξ, καί οικουμένην πληροί τω κηρύ
γματα ало Ιερουσαλήμ έξ άφετηρίου τίνος ττρός τά γης πάντα όρα- 
μών πέρατα, καί μέχρις αυτών τών 3Ωκεανού ρευμάτων σαλπίσας 

5 τό Ευαγγέλιον. Τοιαύτην δουλείαν ό Παϋλος ήπίστατο, έφ3 οϊς έ
βδομος δουλείας εξανύεται τρόπος, δι3 ού της έν Χριστώ πολιτείας 
τούς θεσμούς και τά νόμιμα καθαρώς τε και σπουδαίως, και ώςούκ 
αν τις έτερος ου τότε, ουχ ύστερον, κατώρθωσέ τε και διεφύλαξεν, 
«ύπωπιάζων τό σώμα και δουλαγωγών, μη πως, άλλοις κηρύξας, 

10 αυτός άδόκιμοςγέντη ται».
Λ  ύται της δουλείας α ί θαυμάσιαι και κρείττους άπάσης ελευ

θερίας ιδέαι, ταύταις άνέπνει, ταύταις ούκ έληγε δουλενων, ταύ- 
ταις έναθλών έσμνύνετο. Α ιό καί γράφων δοϋλον εαυτόν 3Ιησοϋ 
Χριστού άττογράφεται. Τοϋτό μοι, φησί, τό άξίωμα, τούτο τής άρ- 

15 χικης έξουσίας τό επίσημον, άπό τούτου βούλομαι πάσι γνωρίζε- 
σθαι. ΟΙμέν έν κόσμω άναστρεφόμενοι άπό τών έν κόσμω άξιωμά- 
των δηλοϋσθαι βούλονται, ύπάτους εαυτούς και στρατηγούς και 
δημάρχους και τά τοιαϋτα υπογράφοντες, Παύλω δε άρκεϊ εις μέ
γεθος καί δόξης και άρχης και άξιώματος τό δοϋλον είναι Χρι- 

20 στοϋ, κάκεϊθενμάλλον, η άπό τίνος άλλου γινώσκεσθαι. 3Α λλ3 οϋτω 
μέντοι τεθεωρήσθω ή αίτια τοϋ τε προτάττεσθαι την κλήσιν τών \Ε
πιστολών Παϋλον, και τοϋ διά παντός δοϋλον έαυτόν άναγράφειν 
Χριστοϋ.

Τό δε «όρισθέντος Υίοϋ Θεοϋ έν δυνάμει», και έξης, τοιαύτην 
25 τινά μοι δοκεϊτην θεωρίαν έχειν «Ορισθέντος», φησίν, οίονει έπι- 

γνωσθέντος, εις γνώσιν άνθρώποις έληλυθότος Είώθαμεν γάρ ή 
όνόματί τινι καταλαμβάνειν τά πράγματα, ή διά τινων όρικών λό
γων εις την αυτών άφικνεϊσθαι έπίγνωσιν. Νϋν ούν «όρισθέντος» 
φησίν ούχι τό παρά τίνος εις υιοθεσίαν άνειλήφθαι, άπαγε, ούδ3 

30 ότι την τοϋ Υίοϋ τοϋ Θεοϋ ττροσηγορίαν άπό τίνος έπέσχεν θέσε- 
ως, άλλ3 «όρισθέντος» φησίν, οιον τοϋ διά τών περί αυτόν ίδιωμά-

3. Φιλιπ. 3,8.
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πού υπερβαίνει ό θαυμασμός της τη λογική, καί δλα τά θεωρεί σκύβα
λα, γιά νά κερδίσει τον Χριστό πού ποθεί3. ’Αλλά καί άποστέλλεται 
κήρυκας καί μέ τό κήρυγμά του γεμίζει ολόκληρη την οικουμένη, με 
αφετηρία του την Ιερουσαλήμ, άφοΰ έτρεξε μέχρι τά πέρατα της γης, 
σάλπισε τό Εύαγγέλιο καί ώς τά κύματα του Ωκεανού. Τέτοια δουλεία 
γνώριζε ό Παύλος, μέ τά όποια συντελεΐται καί έβδομος τρόπος δου
λείας, μέ τον όποιο κατόρθωσε καί διαφύλαξε καθαρά καί μέ άκρίβεια 
τούς θεσμούς της πολιτείας της σύμφωνης μέ τον Χριστό, κι έτσι δπως 
κανένας άλλος ούτε τότε ούτε άργότερα καί κατόρθωσε καί διαφύλαξε, 
«καταταλαιπωρώντας τό σώμα του καί σκληραγωγώντας το σάν μέ 
ζωή δούλου, μέ τό φόβο μήπως, ένώ κήρυττε σέ άλλους, ό ίδιος δέν 
μπορέσει νά γίνει άξιος έπιδοκιμασίας»3.

Αύτές είναι οί θαυμάσιες καί άνώτερες άπό κάθε έλευθερία ιδέες 
της δουλείας, αύτές είχε ώς αναπνοή του, μέ αύτές δέν έγκατέλειπε τη 
ζωή του δούλου, σ’ αύτές άγωνιζόταν μέ καύχηση. Γι5 αυτό καί γράφο
ντας τις έπιστολές του ύπογράφει ώς δούλος του Ίησοΰ Χρίστου. Αυτό 
είναι, λέει, τό άξίωμά μου, αύτό είναι τό σήμα τής άρχικής έξουσίας, 
άπό αύτό θέλω νά μέ γνωρίζουν δλοι. "Οσοι βέβαια ζοΰν μέσα στον 
κόσμο θέλουν νά γίνονται γνωστοί άπό τά κοσμικά άξιώματα, παίρνο
ντας τούς τίτλους του ύπάτου, του στρατηγού, του δημάρχου καί τά 
παρόμοια, στον Παΰλο δμως είναι άρκετό σέ μέγεθος δόξας καί άρχής 
καί άξιώματος νά είναι δούλος του Χρίστου, κι άπό αύτό μάλλον, παρά 
άπό κάτι άλλο νά είναι γνωστός. Αυτή λοιπόν άς θεωρηθεί δτι είναι ή 
αιτία πού προτάσσει ό Παύλος στις Έπιστολές τήν ονομασία καί 
χαρακτηρίζει πάντοτε τον έαυτό του «δοΰλο του Χρίστου».

Ή  ρήση πάλι, «πού ορίστηκε Υιός του Θεοΰ μέ έξουσία»5 καί τά 
εξής, νομίζω πώς έχει την άκόλουθη έξήγηση. «Πού ορίστηκε», λέει, 
πού είναι όμοιο σά νά λέει, “πού άναγνωρίστηκε”, πού ήρθε στη γνώ
ση τών ανθρώπων. Γιατί συνήθως ή μέ κάποιο δνομα καταλαβαίνομε 
τά πράγματα ή φτάνομε στην επίγνωσή τους μέ κάποιους ορισμούς. Τό 
«πού ορίστηκε» λοιπόν έδώ δέν εννοεί δτι έτσι έχει υιοθετηθεί άπό 
κάποιον, μακριά μιά τέτοια σκέψη, ούτε δτι έλαβε τό όνομα του Υίοΰ 
του Θεου άπό κάποια θέση, άλλά τό «πού ορίστηκε» τό λέει, σάν κατά

4. Α' Κορ. 9,27.
5. Ρωμ. 1,4.
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των ήμϊν έμφανισθέντος καί εις γνώσιν καί κατάληψιν, ώς ο ιόν τέ 
έστιν άνθρωπίντ) φύσει, περιελθόντος.

Πόθεν ούν καί εκ τίνων ό τοϋ θεού Υιός άφορίζεται καί τίσιν 
ίόιότησι χαρακτηριζόμενος εις γνώσιν ήμϊν έρχεται; Έ κ προφη- 

5 τικών, φησί, χρησμών. Τοϋτο γάρ παρίστησι όιά τον είπεϊν «ό προ- 
επηγγείλατο όιά τών προφητών αύτοϋ ένΓραφαϊς άγιαις»· δεύτε
ρον έκ τών δννάμεων, ας νπερφνώς έτέλει. «Τοϋ όρισθέντος», γάρ 
φησιν, «Υίοϋ Θεοϋ έν όννάμει». Είτα έκ τοϋ Πνεύματος τοϋ άγιον, 
ο τοϊς εις αύτον πεπιστενκόσι έχορήγει. Άλλά καί έκ τοϋ άναστή- 

10 ναι αύ τον έκ σπέρματος τοϋ Ααβίδ γεγεννημένον. Καί γάρ τούτων 
απάντων ή σννδρομή διορίζει καί άποδιίστησιν αύ τον τών άλλων 
απάντων, όσοις κατά χάριν γέγονεν νίονς έπονομασθήναι. Καί δεί- 
κνυσι καί διδάσκει πάντας, αύ τον είναι τον άληθώς καί φύσει Υιόν 
τοϋ Θεοϋ καί Θεόν. 'Όθεν δννατόν αν εϊη, καί ούχί πλαγιασμφ τών 

15 ρημάτων μόνον, αλλά κ α ί ευθείαν αύ τά σννείροντας, το έξαίρετον 
της νίότητος τοϋ Χριστοϋ καί Θεοϋ ήμών άφορίσαι τε καί παρα
σίτησα ι καί τήν περί αύτοϋ γνώσιν τε καί ειδησιν σαφή καί καθα- 
ράν τοϊς πιστοϊς παρασχέσθαι. Οίον, ε ϊ τις έρωτφη, “τ ί έστιν Χρι
στός;" ραον καί ούδέν έργώδες είπεϊν “Χριστός έστιν ό διά τών 

20 προφητώνμέν προκηρνχθείς καί γενόμενος κατά σάρκα έκ σπάρ- 
ματος Ααδιδ, ύπερφνέσι δννάμεσι καί Πνεύματος άγιον δαψιλεϊτε 
καί άφθόνω χορηγίςι το τών άνθρώπων γένος εύεργετών, καί διά 
τής οικείας άναστάσεως τον θάνατον μέν νεκρώσας καί τον αδην 
σκνλεύσας, τονςάπ? αιώνων δέ σνναναστήσας έαντώ νεκρούς. Ον- 

25 τός έστιν ό Χριστός, ούτοςό τοϋ Θεοϋ Υιός καί Θεός, εις τούτον το 
Εύαγγέλιον Παϋλος άφωρισμένος έγένετο”. Τοϋτο παρίστησιν ή 
«τοϋ όρισθέντος Υίοϋ Θεοϋ» φωνή. Πρόσθες ε ί δούλει, πρός έξά- 
τΐλωσιν καί δήλωσιν σαφεστέραν “δ ί ον καί Παϋλος έλαδε χάριν 
αποστολής έθνη βάρβαρα πεϊσαι καί παρασκενάσαι νπακοϋσαι τή 

30 πίστει τοϋ Χριστοϋ”’ τo v f έστιν εις αύ τον πιστεϋσαι καί λατρεύειν 
μόνω ώςάληθινώ Θεώ καί Υίφ Θεοϋ, άφέμενα τών πατρώων έθών 
καί τής παλαιάς αύτών καί δεισιδαίμονοςπλάνης.

6. Ρωμ. 1,2. 7. Ρωμ. 1,4. 8. "Οπ. π.
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κάποιο τρόπο νά μάς φανερώθηκε μέ τά ιδιώματα πού έχει και πού 
ήρθε σε γνώση καί κατανόηση, όσο είναι δυνατό για την ανθρώπινη 
φύση.

Πώς λοιπόν καί άπό ποιούς ό ΥΙός τού Θεού «ορίζεται» καί ποιά 
γνωρίσματα είναι πού τον χαρακτηρίζουν καί έρχεται στη γνώση μας; 
Άπό προφητικούς, λέει, χρησμούς. Γιατί αύτό δείχνει λέγοντας, «τό 
όποιο προανήγγειλε μέ τούς προφήτες του μέσα στις άγιες Γραφές»6. 
Δεύτερον άπό τις δυνάμεις πού τελούσε κατά τρόπο ύπερφυσικό. Γιατί 
λέει, «πού ορίστηκε Υίός του Θεού μέ δύναμη»7. "Επειτα άπό τό άγιο 
Πνεύμα, πού χορηγούσε σέ όποιους πίστευαν σ’ αύτσν8. ’Αλλά καί άπό 
τό ότι ήρθε στον κόσμο άπό τη γενιά τού Δαβίδ9. Καί πράγματι ή σύμ
πτωση όλων αύτών τον ορίζει καί τον ξεχωρίζει άπό όλους τούς άλ
λους, όσοι ονομάστηκαν υίοί κατά χάρη. Καί δείχνει καί διδάσκει 
όλους, ότι αυτός είναι άληθινά καί άπό την ϊδια τη φύση του ΥΙός τού 
Θεού καί Θεός. Γι5 αύτό είναι δυνατό, καί όχι μέ τό ύπονοούμενο μόνο 
τών λέξεων, άλλά συνδυάζοντάς τες κατ’ ευθείαν, νά ορίσομε καί νά 
παραστήσομε τό έξαίρετο τής υίότητας τού Χριστού καί Θεού μας καί 
νά παραδώσομε την πληροφόρηση καί τη γνώση γι’ αυτόν σαφή καί 
καθαρή στούς πιστούς. Γιά παράδειγμα ρωτάει κάποιος, “Τί είναι ό 
Χριστός;” Είναι εύκολο καί δέν άπαιτεΐ κόπο νά πούμε· Ό  Χριστός 
είναι Εκείνος πού προκήρυξαν οι προφήτες καί προήλθε κατά τη 
σάρκα άπό τη γενιά τού Δαβίδ, μέ δυνάμεις υπερφυσικές καί ευεργε
τώντας τό γένος τών άνθρώπων μέ πλούσια κι άφθονη χορηγία τού 
άγιου Πνεύματος, καί πού μέ τήν ανάστασή του θανάτωσε τό θάνατο, 
άρπαξε τά σκεύη τού άδη, συνανασταίνοντας μαζί του τούς νεκρούς 
διά μέσου όλων τών αιώνων. Αύτός είναι ό Χριστός, αύτός είναι ό ΥΙός 
τού Θεού καί Θεός, σ’ αύτου τό Εύαγγέλιο ορίστηκε ό Παύλος, αύτό 
παριστάνει ή φωνή τού ορισμένου ΥΙού τού Θεού10. ’Ά ν θέλεις πρόσθε- 
σε γιά σαφέστερη έξήγηση καί δήλωση* “άπό τον όποιο καί ό Παύλος 
έλαβε τή χάρη νά γίνει άπόστολος καί νά πείσει βάρβαρους λαούς καί 
νά τούς προετοιμάσει νά δεχθούν τήν πίστη τού Χριστού11, δηλαδή νά 
πιστέψουν σ’ αυτόν, καί μόνο αύτσν νά λατρέψουν ώς άληθινό Θεό καί 
Υιό τού Θεού, έγκαταλείπσντας τις συνήθειες τού προγόνων τους καί 
την άρχαία καί πλανημένη δεισιδαιμονία τους.

9. Ρωμ. 1,3. 10. Πρβλ. Ρωμ. 1,1-4. 11. Πρβλ. Ρωμ. 1,5.
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Τό όέ, «κανχάσθω ό άόελφόςό ταπεινός έν τφ νψει αντοϋ, ό όέ 
πλούσιος έν τη ταπεινώσει αντοϋ», τφ ίερφ ρηθέν Ίακώβω, ού 
τοϋτο όηλοϊ, ώςμεγαλορρημονείτω, άλαζονενέσθω, μεγαλαυχείτο)' 
ούόέν τούτων. Τίθεται μέν γάρ, ώς έθος, τά ρήματα ταϋτα έπΐ της 

5 τοιαύτης όιανοίας καί τό πρόχειρον τής λέξεως εις τοϋτο φέρει, 
άλλ3 οϋν νυνίγε τό κανχάσθαίφησιν άντί τοϋ, “θαρρείτω”, “έλπι- 
ζέτω Μηόέ γάρ δτι ταπεινός, φησίν, άθυμείτω, ώς έν πενία τρνχό- 
μενος ή τή παρά των ανθρώπων άόοξίςι ύβριζόμενος. Kai γάρ και 
ό Κύριος ήμών τούς ταπεινούς και ευτελείς καί πένητας καί πτω- 

10 χούς έξελέξατο, τούς πλουσίους καί όόξη καί γένει μεγαλοφρο- 
νοϋντας φρυάττεσθαι λιπών. Οϋκουν οφείλει τις άθυμεϊν, δτι τα
πεινός, ευφροσύνης όέ μάλλον πληρούσθω, κοινωνόν εαυτόν καί 
μέτοχον τοϋ άποστολικοϋ χοροί7 όιά τής εντελείας καί ταπεινότη- 
τοςένοών.

15 Ά λλ3 ίσως αν τις ύποφέρων έρεζ ώς άρμόσειε τό νϋν είρημένον 
ού πρός τούς άρχομένους τότε πιστεύειν, αλλά μάλλον πρός τούς 
νϋν πιστούς. Οϋπω γάρ έκείνοιςλαμπρόν ουτω καί άξιοθαύμαστον 
τό των αποστόλων ύττήρχεν άξίωμα, ώς από τοϋ κατ’ αύτούς παρα
δείγματος εις μίμησιν άρετής καί ζήλον τούς άλλους προκαλεϊσθαι 

20 Ούόέν όέ άρα τοϋτο κωλύει Καί γάρ καί τότε αυτών τό τής άρετής 
μέγεθος σχεόόν ούόένα έλάνθανεν, όπου γε καί θυσίαις αύτούς έν ι
οί, καίτοι τά Ελλήνων έτι θειάζοντες, γεραίρειν καί τιμάν έμελέτη- 
σαν. Καί αύτός όέ Παϋλος έν παρρησία φησίν' «μιμηταίμου γίνε- 
σθε, καθώς καγώ Χριστοϋ».

25 *Υψος ούν τοϋ ταπεινοφρονοϋντος άνόρός ή ταπεινοφροσύνη, 
έν ή οϋτως θεραπεύεσθαι όεϊ καί εύθυμεϊν καί χαράς ττληροϋσθαι 
την ψυχήν, ώς ει τις άλλος τον σύμπαντα τιλοϋτον καί την άνθρω- 
πίνην όόξαν εϊη περιδεβλημένος καί κατέχων χειρί Ό  μέν γάρ 
οϋτω καί έν τούτοις ταπεινός τον Θεόν ύψοϋντα έχει καί άνω τιθέν- 

30 τα («ό γάρ ταπεινών έαυτόν», φησίν, «ύψωθήσεται»), ό ό3 απεναν
τίας ύψούμενος τούτου τον Θεόν άντιτασσόμενον ενρήσει καί τα-

12. Ίακ. 1,9-10. 13. Πράξ. 14,13.
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Τό άλλο πάλι, «άς καυχιέται ό ταπεινός άδελφός γιά την ύψωσή 
του και ό πλούσιος γιά την ταπείνωσή του»12, που λέχθηκε άπό τό ιερό 
Ιάκωβο, δέ θέλει νά δηλώσει αυτό, δηλαδή “άς λέει μεγάλα λόγια, άς 
ύπερηφονεύεται κι άς κομπάζει”· τίποτε άπό αυτά. Γιατί συνήθως τά 
λόγια αυτά μπαίνουν μ’ αυτό τό νόημα κι έκεΐ οδηγεί καί ή πρόχειρη 
έκτίμηση της λέξης. ’Αλλά έδώ τό «άς καυχιέται» λέγεται με τήν έν
νοια, “άς έχει θάρρος, άς ελπίζει”. Ούτε δηλαδή, λέει, έπειδή είναι 
ταπεινός νά λυπάται, έπειδή κατατρύχεται άπό τη φτώχεια, ή έπειδή οί 
άνθρωποι καί τον περιφρονοΰν καί δέν τον τιμούν. Γιατί καί ό Κύριός 
μας ξεχώρισε τούς ταπεινούς, τούς άσημους, τούς φτωχούς καί τούς 
άπορους, ενώ τούς πλούσιους, πού μεγαλοφρονούσαν γιά τή δόξα καί 
τή γενιά τους τούς άφησε νά λυσσοΰν άπό τή μανία τους. Δέν πρέπει 
λοιπόν κανείς νά λυπάται, επειδή είναι ταπεινός, άλλά μάλλον νά 
είναι γεμάτος άπό εύφροσύνη, θεωρώντας τον έαυτό του με τήν άση- 
μαντότητα καί ταπεινότητά του κοινωνό καί μέτοχο τού άποστολικού 
χορού.

3Αλλ3 ϊσως κάποιος άπαντώντας σ’ αυτά νά πει, δτι αυτό πού είπα
με τώρα δέν θά μπορούσε νά ταιριάσει σε έκείνους πού προσέρχονταν 
στήν πίστη τότε, άλλά μάλλον στούς σημερινούς πιστούς. Γιατί δέν 
ήταν άκόμα γιά έκείνους τόσο λαμπρό κι άξιοθαύμαστο τό άποστολικό 
άξίωμα, ώστε άπό τό παράδειγμά τους νά παρακινούνται καί άλλοι 
στή μίμηση καί στο ζήλο γιά την άρετή. Κι δμως καθόλου αύτό δέν 
έμποδίζει σέ τίποτε. Γιατί καί τότε τό μέγεθος της άρετής τους δέν διέ
φευγε σχεδόν άπό κανένα, άφού μάλιστα μερικοί καί μέ θυσίες σκέφτη- 
καν νά τούς δοξάσουν καί νά τούς τιμήσουν, άν καί ήταν άκόμα λάτρες 
τών θεών τών έθνικών13. Καί ό ίδιος ό Παύλος λέει μέ παρρησία*« γίνε
στε μιμητές μου, δπως κι εγώ είμαι τού Χριστού»14.

"Υψος λοιπόν τού ταπεινόφρονα είναι ή ταπεινοφροσύνη, μέ τήν 
οποία πρέπει νά ήσυχάζει καί νά είναι εύθυμος καί νά είναι ή ψυχή 
του γεμάτη χαρά, δπως άν κάποιος άλλος είναι περιβεβλη μένος άπό 
δλον τον πλούτο καί τήν άνθρώπινη δόξα καί τά κρατάει μέ τό χέρι 
του. "Οποιος λοιπόν έχει αύτην τήν τόση ταπείνωση, έχει τό Θεό νά 
τον υψώνει καί νά τον άνεβάζει άνω- γιατί λέει* «οποίος ταπεινώνεται, 
θά υψωθεί»15, ένώ άντίθετα οποίος ύψώνει τον έαυτό του, θά βρει άντι-

14. Α' Κορ. 11,1.
15. Λουκά 14,11. 18,14
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πεινοϋντα, καί εις γην αν τφ φνσηματι και ματαίω κόμπω καταδάλ- 
λοντα. Ειόες ϋψος έσχάτης αίτιον ταπεινώσεως είδες ταπείνωσιν 
είςονρανόν άναφέρονσαν; Πώς ονκ άν τις εύθυμος εΐη καί κανχή- 
σαιτ? άν εικότως, τοντ? έστι τερφθείη καί θαρρήσει επί τφ νψει αν- 

5 τον της ταπεινώσεως;
Τί ούν; ο ί πλούσιοι ταντης έστέρη νται της άναγωγής καί νψώ- 

σεως; Ού τοϋτό φημΐ' έπεί καί ό κοινός Αεσπότης ού τούςπλονσί- 
ονς έκδάλλει της βασιλείας, τούς δέ προστετηκότας τφ πλούτω καί 
ταϊς φροντίσιν δλως πρός αυτόν νεύοντας καί έπτοημένους, οι την 

10 μέριμναν πάσαν τοϊς θησανροϊς ένόησάμενοι έχονσιν ώς έν δε
σμωτήρια) τη γη καί τφ χρνσφ κατορωρνγμένας καί πεπεδημένας 
αύτων τάς ψνχάς. 7Ων καί την άνοιαν στηλιτεύων όΣωτηρ έλεγεν 
«δπον ό θησανρός ύμών, έκεϊ καί ή καρόία ύμών». Τούτοις τοϊς 
πλονσίοις άβατος ή ούράνιος πολιτεία, καί «εύκοπώτερόν έστι κά- 

15μηλον διά τρνμαλιάς ραφίόος διελθεϊν, ή τούτονς εις την τών 
ονρανών βασιλείαν». Πώς ονν είσελεύσονται ο ί πλούσιοι καί κλή
ρος αντοϊς έσται τά ονράνια πολιτεύματα; 3Λ ν μιμώνται τον Ά - 
βραάμ, άν τον ’Ιώβ, άν οικονόμοι καλοί τον πλούτον, αλλά μή 
πικροί καθίστανται τύραννοι, ούδέν ελαττον τοϋ όμοφνοϋς ή της 

20 έαντών σωτηρίας πολλοϊς κλείθροις καί μοχλοϊς τήν τών πενήτων 
παραμνθίαν έναποκλείοντες. Πόθεν όέ ό πλούσιος εις ταύτην τήν 
πράξιν άφίξεται καί τις αιτία καί τοϋ κατορθώματος; Ή  ταπείνω- 
σις, φησίν. ’Εάν γάρ ταπεινώση έαντόν καί ον πρός φνσίωσιν 
έπαρθη ούδ3 εις άπόνοιαν έμπέση, τφ χρνσφ καί πλούτω γανρού- 

25 μενός τε καί όιογκούμενος, οιόεν ότι τούτων ούδέν έστιν ίδιον 
αντοϋ, ότι γνμνός έξη λ θεν έκ κοιλίας μιτρός αύτοϋ, ότι πάντα έστι 
τοϋ Θεοϋ, ότι ρφόν έστιν άφελέσθαι μέν αύτοϋ ταϋτα, εις έτέρονς όέ 
μετενεγκεϊν, ότι ταϋτα δίδονται, ονχίνα στέρω νται τών αναγκαίων 
ο ί πλησίον, άλλ3 ίνα έχοιεν έκ τοϋ λαβόντος μεταλαμβάνειν, ότι μν- 

30 ρία άλλα Καί ταϋτα είδώς καί τοϊςλόγοις άνελίσσων ευχαριστεί τφ

16. Λουκά 12,34.
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μέτωπό του τό Θεό, πού θά τον ταπεινώνει και θά τον ρίχνει στη γή με 
την ϊδια την περηφάνεια καί τη μάταια μεγαλοστομία του. Είδες ύψος 
πού γίνεται αιτία έσχατης ταπείνωσης; είδες ταπείνωση πού άνεβάζει 
στον ουρανό; Πώς λοιπόν είναι δυνατό νά μη είναι κανείς εύθυμος καί 
νά μην καυχηθεΐ δικαιολογημένα, δηλαδή νά μή χαρεΐ καί νά μήν 
αίσιοδοξήσει γιά τό ύψος τής ταπείνωσής του;

Τί λοιπόν; οί πλούσιοι έχουν στερηθεί αυτό τό άνέβασμα καί τήν 
ύψωση; Δέ λέγω αυτό· γιατί καί ό κοινός Κύριός μας δεν διώχνει τούς 
πλούσιους άπό τή βασιλεία του, άλλά έκείνους πού είναι αιχμάλωτοι 
τού πλούτου καί δλες οί φροντίδες τους είναι άφιερωμένες σ’ αυτόν κι 
είναι κατακυριευμένοι άπό αυτόν, οί όποιοι, έχοντας περιβάλει μέ δλη 
τή φροντίδα τους τούς θησαυρούς τους, έχουν χωμένες καί δεμένες τις 
ψυχές τους, σάν μέσα σέ δεσμωτήριο, μέσα στή γή καί τον χρυσό. 
Αύτών τήν άνοησία στηλιτεύσντας ό Σωτήρας, έλεγε* «δπου βρίσκεται 
ό θησαυρός σας, εκεί είναι καί ή καρδιά σας»16. Σ’ αύτού τού είδους 
τούς πλούσιους είναι άβατη ή ούράνια πολιτεία καί «είναι εύκολότερο 
νά περάσει τό καραβόσχοινο άπό την τρύπα τής βελόνας, παρά αύτοί 
νά μπούν στη βασιλεία τών ούρανών»17. Καί πώς θά μπούν οι πλούσιοι 
καί θά κληρονομήσουν την ούράνια πολιτεία; "Αν μιμούνται τον ’Α
βραάμ, άν τον ’Ιώβ, άν είναι καλοί οικονόμοι τού πλούτου, καί δεν γί
νονται πικροί τύραννοι, σφαλίζοντας μέ πολλά κλειδιά καί μάνταλα 
τήν παρηγοριά τών φτωχών καθόλου λιγότερο άπό τή δική τους σωτη
ρία. Πώς δμως ό πλούσιος θά φτάσει σ’ αύτη τήν ενέργεια, καί ποιά 
είναι ή αιτία γι’ αυτό τό κατόρθωμα; Ή  ταπείνωση, λέει. ’Εάν δηλαδή 
ταπεινώσει τον έαυτό του καί δεν είναι γεμάτος άπό κομπασμό καί 
έπαρση, ούτε περιπέσει στον παραλογισμό, νιώθοντας υπερηφάνεια 
καί φουσκώνοντας άπό τά πλούτη καί τό χρυσάφι του, άν κατανοήσει, 
οτι κανένα άπό αύτά δεν είναι δικό του, δτι γυμνός βγήκε άπό τήν κοι- 
λια της μητέρας του18, οτι ολα είναι του Θεου, οτι είναι το πιο εύκολο 
νά τ3 άφαιρέσει δλα άπό αύτόν καί νά τά μεταφέρει σέ άλλους, δτι αύτά 
τού δίνονται όχι γιά νά στερηθούν οί συνάνθρωποί μας τά άπαραίτη- 
τα, άλλά νά μπορούν κι αύτοί νά παίρνουν μέ τή σειρά τους άπό αύτόν 
πού έλαβε, καί άπειρα άλλα. Γνωρίζοντάς τα λοιπόν αύτά καί στριφο-

17. Ματθ. 19,24. Μάρκ. 10,25. Λουκά 18,25.
18. Πρβλ. Ίώβ 1,21.
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δοτήρι, οϊόεν εαυτόν χρεώστην, πείθεται τοϊς τοϋ πλάσαντος αυτόν 
καί τΐλουτίσαντος νόμοις, ώς άλλοτρίων των ιδίων προΐσταται καί 
ταϋτα οίκονομεζ μάλλον όέ ώς μάλιστα ιδίων, ϊδια καί λογιζόμενος 
καί ποιούμενος, όσα τούς όμοπίστους καί όμοφυεΐς ίσχύν εΐληφε 

5 θεραπεύειν, οϋτω πράως τοϊς δεομένοις έπαρκών, οϋτω φιλανθρώ- 
πως, ούτως οίκονομικώς, ώς των κοινών φύλαξ καί οικονόμος τα
χθείς έκ Θεοϋ

Οράς όπως καί τον πλούσιον ή ταπείνωσις λαμπρόν καί ύψη- 
λόν καί της βασιλείας άξιον άποφαίνει; Δ ιά  τοϋτό φησιν «ό δε 

10 τιλούσιος καυχάσθω έν τη ταπεινώσει αύτοϋ». Έ ν ταύτη, φησίν, 
έλπιζέτω τη ταπεινώσει' έν ταύτη θαρρείτω, διά ταύτης ύψωθήσεται. 
Ε ίγάρ μη τοϋτο, φησίν, από τοϋ Πλάστου κέρδησειεν, τίάλλο αν- 
τφ έξ αύτοϋ έσται, άπό γης, από πηλσϋ, από ψηφιδίων οϋτω μ ι
κρών, μάλλον δέ, ώ ςό ιερός Ιάκωβος φάναι, μηδέν από άνθους χόρ- 

15 του διαφέροντος, ό  πρός ώραν μέν άνθεϊ καί τέρπει πολλάκις αϊ- 
σθησιν, έπικαίοντος δε τοϋ ή λ ίου ξηραίνεται τε καί άφανίζεται, 
μηδέ λείψανον της προτέρας εύπρεπείας ύπολειπόμενον; °Ωσπερ 
ούν τό άνθος τοϋ χόρτου, ένωτό ώράϊον προβάλλει, φθείρεται καί 
άπόλλυται, οϋτω καί ό τιλούσιος έν αύτώ της πολιτείας (πολυτελεί- 

20 ας;) τω άνθει μαραίνεται καί διόλλυται. Μάλλον δε καί τοϋ έν τω 
χόρτφ εύρη σεις αύτόν άσθενέστερόν τε καί άδρανέστερον. Τό μέν 
γαρ ίδίω καιρώ άνθεϊ καί ίδίω μαραίνεται, ό όέ πλούσιος έν αύτη 
μάλιστα τη άκμη, οτε πανταχόθεν αύτώ βλαστάνει καί άνθεϊ τά ήδέα, 
καί δσκοϋντα είναι λαμπρά καί ζηλωτά, καί τω δγκω καί τω φυσή- 

25 ματι φλεγμαίνων τοϊς πολλοϊς έστι φοβερός, τότε δή, τότε άθρόον 
πολλόκις ή θανάτου νόμω συλληφθείς έξ ανθρώπων άφανίζεται, ή 
ναυάγιον αύτόν ποιεί ύττοβρύχιον, καί (τό καινόν καί παράδοξον), 
ούδ3 αύτόν έσθ> ότε βυθίζον, άλλά τονχρυσόν, την αύτοϋ ψυχήν καί 
ζωήν, καί τύραννος όέ μάλλον, ή κατ’ έκεϊνον, χειρ τον πλοϋτον άρ-
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γυρίζοντας τα μέσα στους λογισμούς του, ευχαριστεί Εκείνον πού τοϋ 
τά έδωσε, άναγνωρίζει τον έαυτό του δτι είναι χρεώστης, υπακούει 
στούς νόμους Εκείνου πού τον έπλασε καί τον πλούτισε, είναι προϊ
στάμενος στά δικά του καί τά διαχειρίζεται σά νά είναι ξένα, ή καλύτε
ρα σά νά είναι δικά του άποκλειστικά, θεωρώντας καί λογαριάζοντας 
γιά δικά του δσα έχουν τη δύναμη νά υπηρετήσουν έκείνους πού είναι 
της ϊδιας φύσης καί πίστης, βοηθώντας δσους έχουν άνάγκη μέ τόση 
πραότητα, μέ τόση φιλανθρωπία, μέ τέτοια σοφή διαχείριση, σάν νά 
έχει ταχθεί άπό τό Θεό φύλακας καί διαχειριστής των κοινών.

Βλέπεις πώς ή ταπείνωση άναδεικνύει καί τον πλούσιο λαμπρό καί 
υψηλό καί άξιο της βασιλείας; ΓΥ αυτό λέει* «ό πλούσιος νά καυχιέται 
μέσα στήν ταπείνωσή του»19. Σ’ αυτή τήν ταπείνωση, λέει, νά στηρίζει 
την έλπίδα του, άπό αύτη νά αισιοδοξεΐ, μέ αυτήν θά υψωθεί. ”Αν, λέει, 
δέν κερδίσει αυτό τό πράγμα άπό τον Πλάστη, τί άλλο θά πάρει άπό 
αυτόν άπό τή γη, άπό τον πηλό, άπό τά τόσο μικρά χαλικάκια, ή καλύ
τερα, δπως λέει ό ιερός Ιάκωβος, πού δέν διαφέρουν καθόλου άπό τό 
λουλούδι ενός χόρτου, πού άνθεΐ προσωρινά καί πολλές φορές ευχα
ριστεί τήν αίσθηση, δταν δμως τό κάψει ό ήλιος ξεραίνεται καί άφανί- 
ζεται, χωρίς V άφήσει κανένα άπομηνάρι άπό τήν προηγούμενη ομορ
φιά του20; "Οπως λοιπόν τό άνθος του χόρτου, στο όποιο λάμπει ή 
ομορφιά, φθείρεται καί χάνεται, έτσι κι ό πλούσιος βαδίζοντας μέσα σ’ 
αυτήν άκριβώς τή μέση της ευτυχίας του, τή στιγμή άκριβώς πού μοιά
ζει μέ τό άνθος ή ζωή του, μαραίνεται καί χάνεται. ’Ή  καλύτερα θά 
βρεις αυτόν νά είναι άσθενέστερος καί πιο άδύναμος άπό τό χόρτο. 
Γιατί τό χόρτο τον ϊδιο καιρό άνθεΐ καί τον ϊδιο μαραίνεται, ενώ ό 
πλούσιος άκριβώς πάνω στήν άκμή του, δταν άπό παντού βλαστάνουν 
κι άνθοϋν τά τερπνά καί φαίνονται λαμπρά καί ζηλευτά, καί καθώς, 
έξαιτίας του φουσκώματος του άπό τήν άλαζονεία καί τήν έπαρση, 
είναι φοβερός στούς πολλούς, τότε άκριβώς, τότε ξαφνικά πολλές φο
ρές ή ύποκύπτσντας στο νόμο του θανάτου έξαφανίζεται άπό τούς άν- 
θρώπους, ή κάποιο ναυάγιο τον οδηγεί στον βυθό της θάλασσας, καί 
(αυτό πού είναι άσυνήθιστο καί παράδοξο) πού κάποτε δέ βουλάζει 
αυτόν τον ίδιο, άλλά τον χρυσό, πού είναι ή ψυχή του καί ή ζωή του, καί

19. Ίακ. 1,10.
20. Ίακ. 1,10-11.
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πάσασα, έρημον αυτόν και τής οφρύος καί τής ζωής έναπέλιπεν 
θεραπόντων έπιβουλαί, ληστών ένέδρα, τίαν τις οίς έκεϊνος άλίσκε- 
ται καί όιόλλυται, φέρων άριθμώ όοίη; οϋτω καί άνθους παθειν ό 
τοιοϋτος φαυλότερος τε και έτοιμότερος.

5 Άλλά ταϋτα μέν, περί ών ήρώτησας ή έπιστολή σοι διαλέγε
ται. Συ δε Χριστοϋ του άληθινοϋ Θεοί7 ημών, έργοις καί δόγμασι 
δοϋλον σεαυτόν παριστών καί τον πλοϋτον καλώς οίκονομών, έντη 
τοιαύτη πεποιθώς έσο καί ευθυμεί ταπεινώσει καί τάλλα, τη τε 
ψυχή καί τφ σώματι έρρωσο.

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΖ
Τφ αντφ Άμφιλοχίφ , ζητήσαντι σννοψιν σαφή των δέκα

κατηγοριών.

οί. Τών όντων κατά τινα σχέσιν καί κοινωνίαν την πρός άλληλα 
τά μέν έστιν “όμώνυμα”, τάδε “συνώνυμα”, τάδε “παρώνυμα”, 

15 ττροσέτι δέ τούτοις άλλα τινά, ών τά μέν καλείται “πολυώνυμα ”, τά 
δέ "ετερώνυμα”· καί τρόπον τινά άντίκεινται τά μέν πολυώνυμα τοϊς 
όμωνυμοις τά δέ ετερώνυμα τοϊς σννωνύμοις.

6'. “Όμώνυμα ” μέν ούν έστι ττράγματα, ών ή κοινωνία κατά το 
όνομα, ή διαφορά δέ έν τφ λόγψ, είτε όρικόςειη εϊτε ύπογραφικός 

20 ό αποδιδόμενος- οίον, λέγεται ζφον ό  τε άνθρωπος καί ή τοϋ αν
θρώπου είκών’ ιδού ταϋτα ομώνυμα' κατά γάρ το όνομα μόνον 
κοινωνοϋσι, τουτ* έστι το ζφον (ούδέν γάρ κωλύει καί την εικόνα 
ζφον καλεϊν, έπεί καί τούς ταϋτα γράφοντας ζωγράφους καλοϋ- 
μεν), κατά δέ τον λόγον διαφέρουσιν άλλον γάρ καί άλλον όρι- 

25 σμόν, ήτοι λόγον, έπιδέχεται έκάτερον αυτών ό μέν γάρ έστιν ου
σία έμψυχος αισθητικός ή δέ δηλονότι οΰτε έμψυχος οϋτε αισθητι
κός, τέχνη δέ διάμιμήσεωςαποτελεσθεϊσα ή τέχνης έργον διάμιμή- 
σεως εις γένεσιν προηγμένον. Υπογράφεται δέ τά όμώνυμα οϋτως' 
'Ομώνυμά είσι πράγματα, ών πραγμάτων όνομαμόνον κοινόν, οδέ
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χέρι τυράννου δυνατότερου άπό αύτόν άρπάζοντας τον πλούτο του, 
τον άφήνει έρημο κι άπό την έπαρση καί τη ζωή. Και ποιος θά μπο
ρούσε νά άριθμήσει τις έπιβουλές των υπηρετών, τις ένέδρες των λη
στών, όλα έκείνα πού τον αιχμαλωτίζουν καί τον οδηγούν στήν απώ
λεια; ’Έτσι αύτός είναι πιο μηδαμινός καί πιο έτοιμος νά πάθει άπό δ,τι 
ένα άνθος.

Αύτές τις άπαντήσεις, γιά τά δσα ρώτησες, σου δίνει ή έπιστολή 
μου. Έσύ δμως παρουσιάζοντας τον εαυτό σου μέ τά έργα καί τή διδα
σκαλία δοΰλο του Χρίστου, του άληθινοΰ Θεοΰ μας, καί διαχειριζόμε- 
νος μέ σύνεση τον πλούτο σου, νά έχεις στηριγμένη τήν έμπιστοσύνη 
σου αυτή στήν ταπείνωση καί νά είσαι γεμάτος άπό χαρά. Καί ώς πρός 
τά άλλα εύχομαι νά είσαι καλά ώς πρός τήν ψυχή καί τό σώμα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 137η 
Στον ίδιο Άμφιλόχιο, πού ζήτησε σύνοψη σαφή τών

δέκα κατηγοριών

1. Σύμφωνα μέ κάποια σχέση καί κοινωνία μεταξύ τους άλλα άπό 
τά όντα είναι “ομώνυμα”, άλλα “συνώνυμα”, καί άλλα “παρώνυμα”* 
έκτος άπό αύτά είναι καί μερικά άλλα άπό τά όποια άλλα καλούνται 
“πολυώνυμα” καί άλλα “έτερώνυμα”, καί κατά κάποιο τρόπο άντίκει- 
νται τά “πολυώνυμα” στά “έτερώνυμα”, καί τά “έτερώνυμα” στά “πο
λυώνυμα”.

2. “Όμώνυμα” λοιπόν είναι πράγματα πού κοινωνοϋν κατά τό 
όνομα, διαφέρουν δμως στο νόημα πού άποδίδεται, εϊτε περιέχει αύτό 
ορισμό εϊτε δίνει περιγραφή. Γιά παράδειγμα, ζώο λέγεται καί ό 
άνθρωπος καί ή εικόνα τού άνθρώπου* αύτά είναι ομώνυμα* γιατί 
κοινωνούν μόνο κατά τό όνομα, δηλαδή τό “ζώο” (γιατί τίποτε δέν 
έμποδίζε νά καλούμε ζώο καί τήν εικόνα, άφοϋ κι αύτούς πού τά απει
κονίζουν τούς καλούμε ζωγράφους), κατά τό νόημα δμως διαφέρουν. 
Γιατί καθένα άπό αύτά δέχεται διαφορετικό ορισμό, δηλαδή νόημα. 
Γιατί άνθρωπος είναι ούσία μέ ψυχή καί αίσθηση, ενώ ή εικόνα ούτε 
ψυχή προφανώς έχει ούτε αίσθηση, άλλ5 έχει γίνει μέ τέχνη μεσω της 
μίμησης, ή είναι έργο τέχνης πού έχει παραχθεϊ μέ τή μίμηση. Τά όμώ
νυμα περιγράφονται ώς έξης* Όμώνυμα είναι πράγματα πού έχουν
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κατά τό δνομα λόγος της ουσίας έτερος “"Ονομα” δέ ένταϋθα α
πλώς την τυχοϋσαν λέξιν άκούειν δει, και “ουσίαν” άπλώς την 
έκάστου ύποστατικήν ΰπαρξιν, κάν τε ουσία ειη κυρίως, κάν τε 
συμβεδηκός. 3Αλλ3 ούτοςμέν ό λόγος των ομωνύμων πραγμάτων 

5 υπάρχει, αυτήμέντοι γε τη όμωνύμω φωνή ούκ αν άρμόσειεν, άλλ3 
ειη αν αυτής ή υπογραφή τοιαύτη-'Ομώνυμός έστι φωνή ή πλείο- 
να καί όιαφέροντα ττράγματα κατά διαφόρους σημαίνουσα έννοι
ας Και τάμέν ομώνυμα έπί τοσοϋτον.

γ\ “Συνώνυμα” δέ είσι τά έχοντα καί τό αύτό όνομα καί τον 
10 αυτόν λόγον οίον ζφον δ  τε άνθρωπος καί ό ίππος■ ιδού ταϋτα 

συνώνυμα· καί γάρ καί τό δνομα αυτών έν έστι ν, οίον τό ζωον, καί ό 
λόγος αυτών ό κατά τό ζωον ό αυτός έστιν Υπογράφεται δέ τά 
συνώνυμα ούτως “Συνώνυμά” είσι πράγματα, ών ττραγμάτων τό τε 
δνομα κοινόν καί ό κατά τό όνομα λόγος τής ούσίας, ή γουν τής 

15 ύττοστατικης ύπάρξεως, όαύτός 'Ώσπερ δέ άλλον μέν λόγον έδέχετο 
τά ομώνυμα, άλλον δέ ή ομώνυμος φωνή, οϋτω καί έπί των συνω
νύμων' ό γάρ είρημένος λόγος ούκ αν αρμόσειε καί τη συνωνύμω 
φωνη, άλλ3 ειη αν αύτης οικείος ό τοιοϋτος συνώνυμός έστι φωνή ή 
πλείονα καί διαφέροντα πράγματα κατά μίαν καί τήν αύτήν έννοιαν 

20 δηλοϋσα "Ωσπερ δέ έπί των συνωνύμων καί ομωνύμων έτεροι μέν 
έδείχθησαν αύτών οι λόγοι, έτεροι δέ αύτών τών φωνών καί τών 
ονομάτων, οϋτω καί έπί τών παρωνύμων καί πολυωνύμων καί ετε
ρωνύμων έστι διασκέψασθαι- καί ραδία γέέστιν έκ τών προειρημέ
νων καί ή περί εκείνων διάκρισίς τε καί κατανόησις' τό γάρ περί 

25 έκάστου αύτών οϋτω λε-πτολογίαν είπεϊν μή λίαν $  ταπεινόν καί 
αφελές καί ούδ3 αύτοϊς τοϊς είσαγομένοις περιττόν (άπέριττον)' διό 
ταύτην έώντες τήν διάκρισιν, έκ τών είρη μένω ν αύτοϊς συνοραν τά 
άλλαλέγομεν.

δ'. “Παρώνυμα” δέ είσι τά κατά τι μέρος κοινωνοϋντα καί κατά 
30 τι διαφέροντα έν τε τφ όνόματι καί τφ πράγματι’ οίον ώς ή γραμμα

τική καί ό γραμματικός ό γάρ γραμματικός δηλονότι κοινωνεΐ της 
γραμματικής αλλά καί διαφέρει’ ή μέν γάρ έστι γνώσις, ό δέ ζφον έν 
ώ ή γνώσις καί έν τφ όνόματι δέ ώσαύτως κοινωνεΐ καί διαφέρει·
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κοινό τό όνομα μόνο, τό σύμφωνο όμως μέ τό όνομα νόημα της ουσίας 
είναι διαφορετικό. Μέ τό «όνομα» έδώ πρέπει γενικά νά εννοούμε μιά 
τυχσύσα λέξη καί μέ τό «ουσία» γενικά την υποστατική ύπαρξη καθε- 
νός, είτε αυτή είναι κυρίως ουσία είτε συμβεβηκός. ’Αλλ5 αυτό βέβαια 
τό νόημα των ομώνυμων πραγμάτων υπάρχει, δέ θά συμφωνήσει όμως 
μέ την ομώνυμη λέξη, άλλ’ ό ορισμός της θά είναι ό έξης* Όμώνυμη 
είναι ή λέξη πού σημαίνει περισσότερα καί διαφέρονται πράγματα μέ 
διάφορες έννοιες. Γιά τά ομώνυμα λοιπόν αυτά1.

3. Συνώνυμα είναι όσα έχουν τό ϊδιο όνομα καί τό ίδιο νόημα. Γιά 
παράδειγμα, ζώο είναι καί ό άνθρωπος καί ό ϊππος. Αυτά είναι 
συνώνυμα· γιατί καί τό όνομά τους είναι ένα, τό ζώο, καί τό νόημα του 
ζώου είναι τό ϊδιο. Τά συνώνυμα περιγράφσνται ώς έξης* Συνώνυμα 
είναι τά πράγματα έκεΐνα πού τό νόημά τους είναι κοινό καί τό σύμφω
νο μέ τό όνομα νόημα τής ουσίας, δηλαδή τής υποστατικής ύπαρξης, 
είναι τό ϊδιο. Καί όπως άλλο νόημα είχαν τά ομώνυμα καί άλλο ή όμώ
νυμη λέξη, έτσι καί στά συνώνυμα. Τό νόημα πού είπαμε δέ θά συμφω
νήσει καί μέ τις συνώνυμες λέξεις, θά είναι όμως οικείο σ’ αυτή αυτό τό 
νόημα. Συνώνημη λέξη είναι ή λέξη πού δηλώνει περισσότερα καί δια
φορετικά πράγματα μέ μιά καί τήν αύτή έννοια. Καί όπως στά συνώνυ
μα καί ομώνυμα δείχθηκαν διαφορετικά τά νοήματά τους καί διαφορε
τικά τά νοήματα τών λέξεων καί τών ονομάτων, έτσι μπορούμε νά 
σκεφτούμε καί στά παρώνυμα καί πολυώνυμα καί ετερώνυμα, καί άπό 
όσα λέχθηκαν προηγουμένως είναι εύκολη καί ή διάκρισή τους καί ή 
κατανόησή τους· γιατί τό νά μιλήσομε γιά καθένα άπό αυτά μέ πολύ 
λεπτολογία μήπως δέν είναι πολύ ταπεινωτικό καί άφελές καί περιττό 
άκόμα καί γι5 αυτούς τούς άρχάριους; ΙΥ αυτό, άφήνοντας τή διάκρισή 
τους, λέμε νά έξετάζει κανείς τά άλλα άπό αύτά πού είπαμε προηγου
μένως γι’ αύτά2.

4. “Παρώνυμα” είναι αύτά πού κατά ένα μέρος τους κοινωνούν 
καί κατά ένα άλλο διαφέρουν τόσο στο όνομα όσο καί τό πράγμα. Γιά 
παράδειγμα· ή γραμματική καί ό γραμματικός· ό γραμματικός προ
φανώς κοινωνεΐ τής γραμματικής, άλλά καί διαφέρει* γιατί ή γραμμα
τική είναι γνώση, ένώ ό γραμματικός είναι ζώο στο όποιο υπάρχει ή

1. Γιά την παράγραφο αύτή βλ. Άριστοτέλους, Κατηγορίαι, 1,1 Ά 1-6.
1. Γιά τήν παράγραφο αύτή βλ. δπ. π., 1,1 ο. 6-12.
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καί γάρ κατά μέν την αρχήν κοινωνεζ κατά δέ τήν τελενταίαν συλ
λαβήν διαφέρει. Υπογράφεται όέ τά παρώνυμα, ώς έντελέστερον 
είπεϊν, όντως' “Παρώνυμά” είσιν δσα από τίνος πράγματος παρη- 
γμένα, κοινόν τι καί διάφορον κατά τε το πράγμα καί κατά το όνο- 

5 μαέχονσιν.
ε\ “Πολυώνυμα” όέ λέγεται τά τον λόγονμέν τον αυτόν έπιδεχό- 

μενα, ονόματα δέ διάφορα' οίον ώς ό άνθρωττος μέροψ καί βροτός 
ταϋτα γάρ κατά μέν το όνομα δηλονότι άλλήλων διαφέρονσι, κατά 
όέ τον λόγον ον όιαφέρονσιν έκαστον γάρ αυτών τον αυτόν ορισμόν 

10 έπιόέχεται καί έοτι ζώονλογικόν, θνητόν.
ς ' “Ετερώνυμα " δέ λέγεται ά καί κατά το όνομα καί κατά τον 

λόγον διαφέρουσιν' οίον άνθρωττος καί Ιππος- ιδού γάρ ταϋτα οϋτε 
κατά το όνομα κοινωνοϋσιν άλλήλοις, οϋτε κατά τον ορισμόν- ό μέν 
γάρ έοτι ζώονλογικόν, ό όέ ζώον άλογον. Καί ταϋτα μέν περί όμω- 

15 νόμων, συνωνύμων, παρωνύμων, πολυωνύμων τε καί έτερωνύμων
ζ ' Α εϊ όέ ώςέν συντόμω είπεϊν, ότι ούόέν κωλύει τό αυτό πρός 

άλλο και άλλο καί ομώνυμον είναι καί συνώνυμον καί γάρ ό άνθρω
πος πρός τήν εικόνα ένμέν τοις όμωνύμοις ομώνυμος έδείχθη, πρός 
όέ τον ίππον έν τοις συνωνύμοις συνώνυμος. Ου μάνον όέ, αλλά καί 

20 έν τοις πολυωνύμοις πολυώνυμος, προσέτι όέ καί έν τοις έτερωνύ- 
μοις ετερώνυμος.

η'. ”Ετι δέ τών όντων τά μέν κατά συμπλοκήν λέγεται, ήγουν 
σνμπεπλεγμένως, οίον άνθρωπος περιπατεζ άνθρωπος τρέχει' τά όέ 
άνεν συμπλοκής, οίον άνθρωπος, βονς, ίππος, περιπατεΐ, νικά, τρέ- 

25 χει~ Τούτων όέ τών άνεν συμπλοκής τά μέν είσιν ούσίαι, τά δέ συμ- 
βεβηκότα- καί τούτων τά μέν καθόλου, τά δέ μερικά Καλείται όέ τά 
μέν συμβεβηκότα έν ύποκειμένω, έπειόή τήν ϋπαρξιν αυτών έν τινι 
ουσία έχουσιν καί γάρ καί ό ορισμός αυτών τοιοϋτος· έν ύττοκειμένω 
γάρ έστι, τουτέστι συμβεβηκός έστιν, ό  έν τινι πράγματι ύπάρχον, μή 

30 ον δέ μέρος αύτοϋ, άδύνατον χωρίς τοϋ ύττοκειμένου αύτω ττράγμα- 
τος ύποστήναι. 'Ή όέ ουσία καλείται “ούκ έν ύποκειμένω "· ούόέποτε

3. Γιά την § αυτή βλ. 'Όπ. π., 1,1 & 1-6.
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γνώση* άλλά καί στο όνομα κοινωνεΐ έπίσης καί διαφέρει' κοινωνεΐ 
δηλαδή στην άρχή αυτοί), διαφέρει όμως στην κατάληξη. Τά παρώνυ
μα περιγράφονται, γιά νά τό ποΰμε τελειότερα, ώς έξης· Παρώνυμα 
είναι όσα, παραγόμενα από κάποιο πράγμα, έχουν ενα κοινό καί ενα 
διάφορο καί κατά τό πράγμα καί κατά τό όνομα3.

5. “Πολυώνυμα” λέγονται αυτά πού δέχονται τό ϊδιο νόημα, έχουν 
όμως διαφορετικά ονόματα. 'Όπως γιά παράδειγμα ό άνθρωπος είναι 
μέροψ4 καί βροτός. Αυτά δηλαδή κατά τό όνομα διαφέρουν μεταξύ 
τους, ενώ κατά τό νόημα δέ διαφέρουν. Γιατί καθένα άπό αυτά δέχεται 
τον ϊδιο ορισμό καί είναι ζώο λογικό, θνητό.

6. “Ετερώνυμα” λέγονται αύτά πού διαφέρουν τόσο στο όνομα, 
όσο καί στο νόημα, όπως γιά παράδειγμα άνθρωπος καί ίππος. Νά 
λοιπόν αύτά δέν κοινωνοϋν ούτε κατά τό όνομα μεταξύ τους, ούτε 
κατά τον ορισμό· γιατί ό άνθρωπος είναι ζώο λογικό, ενώ ό ίππος ζώο 
μή λογικό. Αύτά λοιπόν γιά τά ομώνυμα, τά συνώνυμα, τά παρώνυμα, 
τά πολυώνυμα καί τά έτερώνυμα.

ζ. Πρέπει όμως νά πω με συντομία, ότι δέν έμποδίζει τίποτε νά 
είναι τό ενα πρός τό άλλο καί ομώνυμο καί συνώνυμο. Ό  άνθρωπος 
δηλαδή δείξαμε πώς κατατάσσεται στά ομώνυμα καί είναι ομώνυμος 
σχετικά με την εικόνα, ένώ σχετικά μέ τό ϊππο κατατάσσεται μέσα στά 
συνώνυμα καί είναι συνώνυμος. Καί όχι αύτό μόνο, άλλά καί μέσα στά 
πολυώνυμα, καί είναι πολυώνυμος, καί άκόμα καί στά έτερώνυμα, καί 
είναι έτερώνυμος.

η'. ’Ακόμα, άπό τά όντα άλλα λέγονται κατά συμπλοκήν, δηλαδή 
μέ τρόπο συμπλεγμένο, όπως γιά παράδειγμα “ό άνθρωπος βαδίζει”, 
“ό άνθρωπος τρέχει”, ένώ άλλά χωρίς συμπλοκή, όπως άνθρωπος, 
βόδι, ϊππος, βαδίζει, νικά, τρέχει5. ’Από αύτά τά χωρίς συμπλοκή άλλα 
είναι ούσίες καί άλλα συμβεβηκότα· καί άπό αύτά άλλα είναι καθόλου 
(γενικά) καί άλλα μερικά. Τά συμβεβηκότα ονομάζονται σ’ ενα ύποκεί- 
μενο, έπειδή έχουν τήν ύπαρξή τους σέ μιά ούσία. Γιατί καί ό ορισμός 
τους είναι κάπως έτσι· γιατί ύπάρχει σέ ύποκείμενο, δηλαδή είναι συμ- 
βεβηκός, αύτό πού ύπάρχει σέ κάποιο πράγμα, επειδή όμως δέν είναι 
μέρος του, είναι άδύνατο νά ύπάρξει χωρίς τό πράγμα πού ύπόκειται σ’

4. Μέροψ = ό λαλών ένάρθρως, άλλά καί τό πτηνό μελισσοφάγος.
5. Βλ. παραπάνω έργο Άριστοτέλους, 2,1 ο. 16-19.
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γάρ ή ουσία εύρίσκεται εν άλλω τινί πρός ϋπαρξιν αυτής συντε- 
λοϋντι

θ'. Τό όέ καθόλου λέγεται “καθ’ υποκειμένου ”· άεί γάρ τό καθό
λου κατά τίνος υποκειμένου αύτώ κατηγορεΐται* τά όέ μερικά λέγε- 

5 ται “ού καθ' υποκειμένου"■ άεί γάρ τά μερικά, ήγουν τά άτομα, και? 
ούόενός υποκειμένου λέγεται Καί έπεί ή μέν ουσία καλείται “ούκ έν 
ύποκειμένω”, τόόέκαθόλου “καθ’ υποκειμένου”, όμοϋτότε “ούκέν 
ύποκειμένω”καί τό “καθ’ υποκειμένου”λαμδανόμενον “την καθό
λου ουσίαν” πάντως όηλώσειεν οϊον ώς τύπω είπεϊν τον καθόλου 

10 άνθρωπον ό γάρ καθόλου άνθρωπος καθ' υποκειμένου μέν λέγεται 
τοϋ τίνος άνθρώπου, οίον Πλάτωνος ή άλλου τινός έν ύποκειμένω 
όέ ούκ έστι · τά γάρ έν ύποκειμένω συμδεδηκότα έλέγετο. Πάλιν έπεί 
τόμένονμδεδηκός έκαλεϊτο “έν ύποκειμένω”, τόόέ καθόλου “καθ’ 
υποκειμένου”, όμοϋ τό τε “έν ύποκειμένω” καί τό “καθ’ ύποκειμέ- 

15 νου ” λαμδανόμενον “τό καθόλου συμδεδηκός” πάντως όηλώσειεν· 
οϊον ώς τύπω είπεϊν τό καθόλου χρώμα' τό γάρ καθόλου χρώμα καθ’ 
υποκειμένου μέν λέγεται τοϋ τίνος χρώματος, οϊον τοϋόε τοϋ λευκοϋ, 
άλλά καί έν ύποκειμένω έστίν, ώς έν σώματι, οίον έν χιόνι ή άλλω 
τινί νΕτι όέ έττεί τόμερικόν έκαλεϊτο “ού καθ’ ύττοκειμένου”, ή όέ 

20 ουσία “ούκ έν ύποκειμένω”, όμοϋ τό τε “ούκ έν ύποκειμένω”καί τό 
“ού καθ’ υποκειμένου ” τηνμερικήν ούσίαν πάντως όηλώσειεν οίον 
ώς τύπω είπεϊν, τον όεϊνα άνθρωπον ή τον όεϊνα δοϋν ούόέν γάρ 
των τοιούτων οϋτε “έν ύποκειμένω” έστίν (τοϋτο γάρ συμδεδηκός 
έόείχθη είναι), οϋτε “καθ' υποκειμένου ” (τοϋτο γάρ τοϋ καθόλου 

25 έόείχθη είναι). νΕτι όέ έπεί τό μερικόν έκαλεϊτο “ού καθ’ ύττοκειμέ
νου”, τό όέ συμδεδηκός “έν ύποκειμένω”, όμοϋ τό τε “έν ύποκειμέ
νω ” καί τό “ού καθ’ υποκειμένου ” τό μερικόν συμδεδηκός όηλώσει
εν· οϊον ώς τύπω είπεϊν, τοϋτο τό λευκόν ή τοϋτο τόμέλαν τοϋτο γάρ 
τό λευκόν έν σώματι μέν έστί τινι, ούκ έστι όέ “καθ’ ύττοκειμένου” 

30 τινός τό γάρ “καθ’ υποκειμένου” καθόλου έόείχθη εϊναι Άλλ3 έπί 
τοσοϋτονμέν περί τούτων.
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αυτό. Ένώ ή ουσία δεν καλείται έν ύποκειμένω· γιατί ποτέ ή ουσία δέ 
βρίσκεται σέ κάποιο άλλο πού νά συντελεί στην ύπαρξή της.

9. Τό “καθόλου” (γενικό) λέγεται σέ ύποκείμενο “καθ’ ύποκειμέ- 
νου”· γιατί πάντοτε τό καθόλου γίνεται κατηγορούμενο έκείνου πού 
ύπόκειται σ’ αύτό, ένώ τά μερικά λέγονται όχι σέ ύποκείμενο “καθ’ 
ύποκειμένου”· γιατί πάντοτε τά μερικά, δηλαδή τά άτομα, δέν λέγο
νται γιά κανένα ύποκείμενο. Καί έπειδή ή ούσία λέγεται όχι σέ ύποκεί
μενο, ένώ τό καθόλου (γενικό) λέγεται σέ ύποκείμενο, λαμβανόμενο 
μαζί τό “όχι σέ ύποκείμενο” καί τό “σέ ύποκείμενο”, δηλώνει οπωσδή
ποτε την «καθόλου» (γενική) ούσία. Γιά παράδειγμα θ’ άναφέρομε τον 
καθόλου άνθρωπο (τον άνθρωπο γενικά). Γιατί ό καθόλου άνθρωπος 
λέγεται σέ ύποκείμενο κάποιου συγκεκριμένου άνθρώπου, όπως του 
Πλάτωνα ή κάποιου άλλου, δέν είναι όμως σέ ύποκείμενο. Γιατί αύτά 
πού ύπάρχουν σέ ύποκείμενο λέγονται συμβεβηκότα. Καί πάλι, έπειδή 
τό συμβεβηκός λέγεται “σέ ύποκείμενο”, ένώ τό καθόλου “καθ’ ύπο
κειμένου”, έάν πάρομε μαζί τό “έν ύποκειμένω” καί τό “καθ’ ύποκειμέ
νου”, θά δηλώσουν οπωσδήποτε “τό καθόλου συμβεβηκός”. Γιά παρά
δειγμα τό χρώμα γενικά- γιατί τό χρώμα γενικά λέγεται γιά κάθε ύπο
κείμενο μέ κάποιο συγκεκριμένο χρώμα, όπως αύτοϋ έδώ του λευκοΰ, 
άλλ5 ύπάρχει καί μέσα στο ύποκείμενο, μέσα στο σώμα, όπως στο χιόνι 
ή σέ κάτι άλλο. Κι άκόμα, έπειδή τό μερικό λεγόταν “όχι καθ’ ύποκει
μένου”, ένώ ή ούσία “όχι έν ύποκειμένω”, μαζί καί τό“όχι έν ύποκειμέ
νω”, καί τό “όχι καθ’ ύποκειμένου” θά δηλώσουν οπωσδήποτε τή 
μερική ούσία. 'Όπως γιά παράδειγμα νά πούμε, ό τάδε άνθρωπος ή τό 
τάδε βόδι. Γιατί κανένα άπό αύτά ούτε “έν ύποκειμένω” ύπάρχει 
(γιατί αύτό δείξαμε ότι είναι συμβεβηκός), ούτε “καθ’ ύποκειμένου” 
(γιατί αύτό δείξαμε ότι είναι τού καθόλου). Κι άκόμα, έπειδή τό μερικό 
λέγεται “ού καθ’ ύποκειμένου”, ένώ τό συμβεβηκός “έν ύποκειμένω”, 
μαζί καί τό “έν ύποκειμένω” καί τό “ού καθ’ ύποκειμένου” θά δηλώ
σουν τό μερικό συμβεβηκός, όπως γιά παράδειγμα, αύτό τό λευκό ή 
αύτό τό μαύρο. Γιατί αύτό τό λευκό ύπάρχει σ’ ενα συγκεκριμένο 
σώμα, άλλά δέν είναι “καθ’ ύποκειμένου” κάποιου. Γιατί τό “καθ’ ύπο
κειμένου” δείξαμε ότι είναι καθόλου (γενικό)6. Άλλά καί γι* αύτά 
τόσα.

6. ’Από τον προηγούμενο δείκτη μέχρίς έδώ βλ. 'Όπ. π., 2,1 ο. 20 - 5 9.
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καθ’ υποκειμένου ονκαθ ι>ποκειμένον

Σχηματική παράσταση:
Τοϋ καθ' ύποκειμένου-ού καθ’ υποκειμένου, και έν ύποκειμένφ-ονκ έν ύποκειμένω 

1. Ή  καθόλου ουσία, Ζ τό μερικόν σνμβεδηκός, 3. τό καθόλου συμβεβηκός, 4. ή μερική

ι. β'Οταν ό3 έτερον καθ’ έτέρον κατηγορήται ώς “καθ' υποκει
μένου”, ήγουν σννωνύμως, όσα κατά τοϋ κατηγορουμένου λέγεται, 
πάντα καί "κατά τον υποκειμένου ” ρηθήσεται ■ οίον άνθρωπος κα- 
τηγορεϊται τοϋ τίνος άνθρώπου, τό όέ ζφον κατά τοϋ ανθρώπου 

5 και όήλον ότι καί κατά τοϋ τίνος άνθρώπου τό ζφον κατηγορη- 
θήσεταί' ό γάρ τις άνθρωπος καί άνθρωπός έστι καί ζφον. "Οταν 
όέμή σννωνύμως κατηγορήται τι κατά τίνος, άλλ3 όμωννμως, ούκ 
άνάγκη, όσα κατά τοϋ κατηγορονμένον λέγεται, τοσαϋτα καί κατά 
τοϋ ύποκειμένον λέγεσθατ οίον τό λευκόν κατηγορεϊται όμωννμως 

10 τοϋ σώματος' λευκόν γάρ σώμα λέγεται' ό όέ λόγος ό έπί τοϋ λευ- 
κοϋ ούόέποτε άρμόσει έπί τοϋ σώματος' έστι γάρ ό λόγος αύτοϋ 
χρώμα καί άλλα τινά, τό όέ σώμα φανερόν ότι ούκ έστι χρώμα

ια'. Αεϊόέ καί τοϋτο είόέναι, ότι τών ετερογενών καί μή ύτΐ άλ- 
ληλα τεταγμένων έτεραι τφ ειόει καί αίόιαφοραέ οϊον ζώου καί έπι- 

15 στημης. Ζώου μέν γάρ όιαφοραί τό πεζόν καί τό ένυόρον, έπιστήμης 
όέ ούόεμέα τούτων ού γάρ όιαφέρει επιστήμη έπιστήμης τφ όίπους 
είναι.

ιδ'. ”Ετι τοίνυν τών χωρίς συμπλοκής λεγομένων τό μέν έστιν

6. Για την παράγραφο αυτή βλ. δπ. π., 3,1 5 10-15.
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Σχηματική παράσταση: 
τοϋ καθ’ ύποκειμένου-οΰ καθ’ υποκειμένου, έν ύποκειμένω-ούκ έν ύποκειμένω 

1. Ή  καθόλου ουσία, 2. τό μερικόν συμβεβηκός, 3. τό καθόλου συμβεβηκός, 4. ή μερική ούσία

10. "Οταν ενα γίνεται κατηγορούμενο ενός άλλου ώς “καθ’ υποκει
μένου”, δηλαδή κατά συνωνυμία, όσα λέγονται κατά του κατηγορουμέ
νου θά κατηγορηθοϋν όλα καί “κατά του υποκειμένου”. Γιά παρά
δειγμα, ό άνθρωπος γίνεται κατηγορούμενο του συγκεκριμένου άν- 
θρώπου, καί τό ζώο γίνεται κατηγορούμενου τοϋ άνθρώπου καί προ
φανώς τό ζώο θά γίνει κατηγορούμενο καί τοϋ συγκεκριμένου άνθρώ
που. Γιατί ό συγκεκριμένος άνθρωπος είναι καί άνθρωπος καί ζώο. 
"Οταν όμως δεν κατηγορεΐται κατά συνωνυμία κάτι σέ κάποιο άλλο, 
άλλά κατά ομωνυμία, δεν είναι υποχρεωτικό, όσα λέγονται στο κατηγο
ρούμενο, τόσα νά λέγονται καί στο υποκείμενο. Γιά παράδειγμα, τό 
λευκό κατηγορεΐται κατά ομωνυμία στο σώμα* γιατί λέμε, τό σώμα είναι 
λευ-κό* ή έννοια όμως τοϋ λευκοϋ ποτέ δέ θά ταιριάσει στο σώμα. Γιατί 
ή έννοια τοϋ λευκοϋ είναι τό χρώμα καί κάποια άλλα, ενώ τό σώμα είναι 
φανερό ότι δεν είναι χρώμα6.

11. Πρέπει όμως νά γνωρίζομε κι αυτό, ότι όσα είναι ετερογενή καί 
όχι υποταγμένα τό ενα στο άλλο, είναι διαφορετικές στο είδος καί οί 
διαφορές* γιά παράδειγμα τό ζώο καί ή έπιστημη. Τό ζώο εχει ϊδια 
γνωρίσματα τό ότι βαδίζει καί είναι υδρόβιο, ενώ ή έπιστημη δέν εχει 
κανένα άπό αυτά. Γιατί δέν διαφέρει μιά έπιστημη άπό άλλη έπιστημη 
ώστε νά είναι δίποδη7.

12. Κι άκόμα, όσα λέγονται χωρίς συμπλοκή, άλλα υπάγονται στην
7. Γιά τήν παράγραφο αυτή βλ. δπ. π., 3 ,1 ύ  16-24.
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ουσία, τόόέποσόν, τό όέ ποιόν, τόδέπρόςτι, τόόέποϋ, τόόέττοτέ, το 
όέ κεϊσθαι, τό όέ εχειν, τό δέποιεϊν, τό όέ πάσχειν. Και εστιν “ουσία” 
μέν, οίον άνθρωπος ίππος “ποσόν” όέ, οίον όίπηχν, τρίπηχν- “ποι
όν” όέ, οίονλενκόν, γραμματικόν- “ττρόςτι” όέ, οίονδυτλάσιον, ήμι- 

5 συ, μεΐζον' “ποϋ” όέ, οίον εν 3Α θήναις έν άκαόημία.’ “ποτέ” όέ, οίον 
χθές, πέρυσι’ Λκεϊσθαι όέ”, οίον κάθηται, ΐσταταί' “εχειν” όέ, οίον 
ύποδεδέσθαι, ένόεόϋσθαι· “ποιεϊν” όέ, οίον τέμνειν, καίειν “πά
σχειν” όέ, οίον τέμνεσθαι, καίεσθαι.

°Έκαστον ούν των είρημένων άπλοϋν μέν λεγόμενον ονι? άλή- 
10 θειαν σημαίνει οντε ψεϋόος συμπλεκόμενα όέμεΐ αλλήλων, αλήθει

αν σημαίνει ή ψεϋόος' οίον άνθρωπος περιπατεϊ ή άλλο τι των 
τοιοντων τόγάρ “τις άνθρωπος περιπατεϊ”, άνάγκη ή αληθές είναι 
ή ψεϋόος.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΡΛΗ  
15 Περί ουσίας.

α. Πρώτον όέ ρητέον περί ουσίας. *Η  τοίννν ουσία ου κατά 
μίαν καί τήν αυτήν έννοιαν λέγεται ουσία, άλλά των πολλαχώςλε
γομένων εστίν ή φωνή, ε ί καί πολλοΐς των περί ουσίας είπεϊν τι 
προελομένων παρεώραται. Καί γάρ έτερον μέν τρόπον παντάπασιν 

20 λέγοιτ? αν ουσία ή υπερούσιος καί προακτική των όντων ουσία, 
περί ής θεωρεϊν ου της νϋν, της όέ πρώτης έστί φιλοσοφίας έτερον 
όέ τρόπον ή ϋλη λέγεται ουσία, καί άλλον πάλιν τό μορφωτικόν 
καί ειδοποιόν της ϋλης είδος άλλ3 έκάτερονμέν των δύο λέγεται 
ουσία, ουδέτερον δέ αυτών έστι κυρίως πράγμα αύθύπαρκτον Ή  

25 μέν γάρ ϋλη δεϊται πρός ϋπαρξιν καί φανέρωσιν τής είδοποιοϋ 
ουσίας, καί τό είδος δέ, ε ί καί μή ώσαύτως, άλλ3 οϋν δεϊται καί 
αυτό της υλικής ουσίας, έφ3 φ ίδρυμα λαδεϊν καί δάσιν έκατέραν 
δέ τούτων τοϋ φυσικοϋ έστι διασκέψασθαι. *Ετι δέ ουσία λέγεται

8. Οί δέκα κατηγορίες τοΰ ’Αριστοτέλη.
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ούσία, άλλα στο ποσό, άλλα στο ποιό, άλλα στο πρός τι, άλλα στο που, 
άλλα στο ποτέ, άλλα στο κεισθαι, άλλα στο έχειν, άλλα στο ποιεΐν, καί 
άλλα στο πάσχειν8. Καί “ούσία” είναι γιά παράδειγμα ό άνθρωπος, ό 
ϊππος· “ποσό”, λόγου χάρη τό δίπηχυ, τό τρίπηχυ* “ποιό”, γιά παρά
δειγμα τό λευκό, τό γραμματικό* “πρός τι”, αύτό πού λέμε διπλάσιο (σέ 
σχέση μ5 ενα άλλο), μισό, μεγαλύτερο* “που”, δπως στην ’Αθήνα, στην 
άκαδημία* “ποτέ”, δπως χθές, πέρυσι* “κεισθαι”, δπως κάθεται, στέ
κεται* “έχειν” (δηλαδή σέ ποιά κατάσταση βρίσκεται κάτι), δπως φορά
ει υποδήματα, είναι ντυμένος* “ποιειν”, δπως κόβει, καίει* “πάσχειν”, 
δπως κόβεται, καίεται9.

Καθένα άπό αύτά πού είπαμε παραπάνω, όταν τό λέμε έτσι άπλό 
ούτε άλήθεια σημαίνει ούτε ψευδός, όταν όμως συνδυαστούν μεταξύ 
τους σημαίνουν άλήθεια ή ψευδός. Γιά παράδειγμα ό άνθρωπος βαδί
ζει ή κάνει κάτι άλλο παρόμοιο* γιατί τό ότι κάποιος άνθρωπος βαδίζει 
κατ’ άνάγκη είναι ή άληθές ή ψευδές1-10

ΕΡΩΤΗΣΗ 138η 
Περί τής ουσίας.

1. Πρώτα θά μιλήσομε περί ούσίας. Ή  ούσία λοιπόν δέ λέγεται 
ούσία κατά μία καί τήν αύτή έννοια, άλλ5 είναι ή λέξη γιά έκεΐνα πού 
λέγονται μέ πολλούς τρόπους, άν καί άπό πολλούς άπό έκείνους πού 
προτίμησαν νά πουν κάτι γιά τήν ούσία αύτό έχει παραβλεφθεΐ. Γιατί 
μέ άλλο τελείως τρόπο μπορεΐ νά λεχθεί ούσία ή ύπερούσια ούσία καί 
πού παράγει τά όντα, καί πού ή έκθεσή της δέν είναι της παρούσας 
άνάλυσης, άλλά άνήκει στήν πρώτη φιλοσοφία, καί μέ άλλο τρόπο 
λέγεται ούσία ή ύλη, καί μέ άλλο τρόπο πάλι τό είδος πού διαμορφώνει 
καί δίνει είδος (μορφή) στήν ύλη. Καί τά δύο όμως λέγονται ούσία, 
άλλά κανένα άπό αύτά δέν είναι κυρίως πράγμα αύθύπαρκτο. Γιατί ή 
ύλη χρειάζεται γιά νά υπάρξει καί νά φανερωθεί τήν ειδοποιό ούσία, 
καί τό είδος έπίσης, άν καί όχι κατά τον ϊδιο τρόπο, χρειάζεται ώστόσο 
κι αύτό τήν ύλική ούσία, γιά νά ιδρυθεί καί νά βασιστεί & αύτην. Τήν 
κάθε μία άπό αύτές μπορεΐ νά τήν κατανοήσει κανείς άπό τήν εξέταση

9. Γιά τήν § αυτή βλ. τό παραπάνω έργο τοΰ ’Αριστοτέλη, 4,1 5 25 -  2 3.4.
10. Γιά τήν § αυτή βλ. "Οπ. π., 4,2 & 4 -10.
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καί ή όπωσοϋν έκάστου τών όντων ύπαρξίς τε καί ονσίωσις, ή τις 
έχει άντικείμενον τό μή όν ον μην, αλλά λέγεται πάλιν ουσία τοϊς 
πολιτικοΐς ή έκάστον των κτημάτων τε καί χρημάτων περιουσία 
καί ϋπαρξις.

5 Τοσαυταχώς ούν τέως της ούσίας λεγομένης, ούόεμία των είρη- 
μένων ονμενοϋν ον όύναται κατηγορία είναι ή όνομάζεσθαι, άλλ3 ή 
μέν των οντων συνεκτική καί υπερούσιος ονσία ώςπολίω κρείττων 
των τοιούτων φωνών καί έννοημάτων καθιστσμένη, μάλλον όέ ώς 
υπερβολή άρρήτω έξηρημένη τε καί ύτιεριόρυμένη- ή όέ ύλη καί τό 

10 είδος ώς νώμόνω ληπτά καί έν τοϊς συνθέτοις θεωρητά, ένεργεία όέ 
καί υπάρξει κατ’ ιδίαν ούχ ύφεστώτα' τών όέ άλλων φωνών ή μέν 
ΐοως ώς ττολιτικοϊς άλλ3 ου φιλοσόφοις οικεία, ή όέ ώς ούόέν τετα- 
γμένον καί ώρισμένον, άλλ3 όμωνύμως πάντα όηλοϋσα■ όιέστηκε όέ 
πολλφ κατηγορία καί ομωνυμία.

15 β'. Παράμέντοι τά είρημένα λέγεται ουσία καί παν δπερ έστίν 
αύτοουστατον, ου καί τον λόγον εικότως αν τις άποόοίη, πράγμα 
είναι, λέγων, αύθύπαρκτον, μή όεόμενον έτέρου πρός ύπαρξιν, οίον 
άνθρωπος, βοϋς, πϋρ, γη, καί τά όμοια. Ή  τοιαύτη όέ ουσία καί 
την της κατηγορίας όύναπ? άν όέξασθαι ονομασίαν, τών όέ προει- 

20 ρημένων όηλον ώς ούόεμία. Ταύτης όέ τής νυν άποόεόομένης 
ουσίας ή μέν έξ ϋλης καί εϊόους συνέστηκεν, ή όέ ύλης μέν καί εί
δους ήλλοτρίωται, έξ άναλόγου όέ τούτοις την φύσιν έχει συνηρ- 
μοσμένην καί ταύτης ή μέν και? έπιβολήν καί άθρόον ενεργεί, ώς 
άγγέλων φύσις, εϊτα καί νους ή όέ μετά τίνος κινήσεως τάς ένερ- 

25 γειας έχει προαγομένας ώς ψυχή* ών, εί καί διάφορος ή ενέργεια 
καί ή ϋπαρξις, άλλ3 ούν κοινόν αύτοϊς τό είναι τε καί καλεϊσθαι 
άσώματα* όσα γάρ της ϋλης καί τοϋ ένύλου εϊόους ά νακεχώρηκεν, 
εις τον τοϋ άσωμάτου λόγον μεταβέβηκε' κάν γάρ πρός τό κυρίως 
καί πρώτωςδν άσώματόν τε καί υπερούσιον άγαπώσι ταϋτα σώμά 

30 γε καί είναι καί όνομάζεσθαι, άλλ3 ούν, την ένυλον καί σωματικήν 
όιαφυγόντα παχύτητα, τη τοϋ άύλου φύσει συνοικειοϋται καί τό 
άσώματόν' αλλά τοϋτομέν έτέρου καί βαθυτέρου λόγου.

Τής όέ γε  έξ ϋλης καί εϊόους συγκείμενης ουσίας ή μέν έοτι
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των φυσικών πραγμάτων. ’Ακόμα ουσία λέγεται καί ή κατά κάποιο 
τρόπο ύπαρξη καί ούσίωση καθενός δντος, πού έχει άντίθετό της τό μη 
όν. ’Αλλά βέβαια λέγεται έπίσης ουσία άπό τούς πολίτες ή περιουσία 
καί ή ύπαρξη κτημάτων καί χρημάτων.

’Ενώ λοιπόν με τόσους τρόπους λέγεται ή ουσία, καμμιά άπό αυτές 
πού είπαμε δέν μπορεΐ νά είναι ή νά ονομαστεί “κατηγορία”, αλλά ή 
μία ουσία είναι συνεκτική τών όντων καί υπερούσια επειδή είναι πολύ 
άνώτερη άπό δλες αυτές τις λέξεις καί τά νοήματα καί μάλλον ώς ξεχω- 
ρισμένη καί έγκαθιδρυμένη σέ ύψος μέ υπερβολή άνέκφραστη. Ή  ύλη 
πάλι καί τό είδος, έπειδή μόνο μέ τό νοϋ συλλαμβάνονται καί παρα
τηρούνται στά σύνθετα, άλλά δέν υπάρχουν μέ ενέργεια καί ύπαρξη 
δική τους. ’Από τις άλλες λέξεις ή μία επειδή ίσως είναι οικεία στους 
πολίτες καί όχι τούς φιλοσόφους, καί ή άλλη έπειδή δέν δηλώνει κανέ
να καθαρισμένο καί συγκεκριμένο, άλλά δλα μέ τρόπο ομώνυμο. Ή  κα
τηγορία όμως καί ή ομωνυμία άπέχουν πολύ.

2. ’Εκτός δμως άπό δσα είπαμε ουσία λέγεται καί κάθε τι αύτοϋπό- 
στατο, τού οποίου εύλογα θ’ άποδώσει κανείς καί τό νόημα λέγοντας, 
δτι είναι πράγμα αύτοΰπαρκτο, πού δέν χρειάζεται άλλο γιά νά υπάρ
ξει, δπως άνθρωπος, βόδι, φωτιά, γη καί τά όμοια. Ή  τέτοιου είδους 
ούσία θά μπορούσε νά δεχθεί καί τον χαρακτηρισμό της κατηγορίας, 
είναι φανερό δμως δτι δέν είναι καμμιά άπό δσα προείπαμε. ’Από τις 
ουσίες γιά τις όποιες μιλάμε τώρα ή μία άποτελεΐται άπό ύλη καί είδος, 
ή άλλη είναι ξένη άπό ύλη καί είδος, έχει δμως τή φύση της σύνθετη 
άνάλογη μ’ αύτά, κι αυτής ή μία ενεργεί άμέσως καί αιφνίδια, δπως ή 
φύση τών άγγέλων, έπειτα καί ώς νους, ενώ ή άλλη παράγει τις ενέρ
γειες μέ κάποια κίνηση, δπως ή ψυχή· αυτών, αν καί είναι διαφορετική 
ή ενέργεια καί ή ύπαρξη, έχουν δμως τό κοινό γνώρισμα νά είναι καί 
νά λέγονται άσώματα. Γιατί δσα στερούνται ύλης καί ένυλου είδους, 
περιλαμβάνονται στήν τάξη τού άσώματου. "Αν καί δηλαδή ώς πρός 
τό όν, πού είναι κυρίως καί πρώτιστα άσώματο καί υπερούσιο, θέλουν 
αύτά νά είναι καί νά ονομάζονται σώμα, δμως, έπειδή έχουν διαφύγει 
τήν ένυλη καί σωματική παχύτητα, οίκειώνονται τή φύση τού άυλου 
καί τών άσώματων. ’Αλλ’ αύτό βέβαια χρειάζεται μιά άλλη καί βαθύτε
ρη έξήγηση.

Τής ουσίας τώρα πού άποτελεΐται άπό ύλη καί είδος ή μία είναι
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μονοειδήζ, ήν καί άπλήν ειώθαμεν καλεϊν ή όέ πολυειδής, ην καί 
σύνθετον Ιδίως καλοϋμεν. Άλλά τής άπλής πάλιν ούσίας ή μέν 
έστιν ίθυφορική, ή δε κυκλοφορική, καί τής κυκλοφορικής ή μέν 
τήν сип? ανατολής έπί δύσιν κίνησιν ποιεϊτα, ώς ή λεγομένη άνα- 

5 στρος σφαίρα καί αυτή ή των άπλάνων ή δέ το άνάπαλιν από 
δύσεωςέπ* ανατολήν, ώς αίλεγόμεναι των έτττά πλανωμένων σφαϊ- 
ραι. Τής δέ ίθυφορικής ή μέν άπό τοϋμέσου, ήτοι του κάτω, φέρε- 
ται πρός τα άνω, ή δέ άνάπαλιν άπό των άνω πρός τά κάτω■ κάτω
θεν μέν πρός τά άνω άήρ, πϋρ, ών το πϋρ πρός τον άέρα ξηρότητι 

10 διαστέλλεταί' άνωθεν δέ κάτω ΰδωρ καί γή, ών ή φύσις ύγρότητι 
διενήνοχε. Καί ταϋτα μέν ώς έν τύπω περί τής άπλής λεγομένη ς ου
σίας.

Τής δέ γε συνθέτου ή μέν αισθητική\ ή δέ άναίσθητος- αισθη
τική μέν ή αίσθήσεοι πεφυκυϊα χρήσθαι, άναίσθητος δέ ή χωρίς 

15 τίνος αίσθήοεως διοικουμένη, ής ή μέν ούδέ τήν θρεπτικήν δύνα- 
μιν ένδοθεν έχει, ώς λίθοι, ξύλα καί δσα τοιαϋτα, ή δέ κατά ταύτην 
διοικεϊταί τε καί διακρατεΐται, οίον φυτά, θάμνοι, πόαι καί τά ό
μοια. Ήμέντοι ταϊς αίσθήσεοι φύσιν έχουσα κεχρήσθαι διαφοράς 
καί αυτή έπιδέχεταί' ή γάρ μεταδατικήν προβάλλεται δύναμιν καί 

20 των ζώων συνίστησι φύσιν, ή έστέρηται ταύτης καί τήν των ζωο- 
φύτων άποτελεϊούσίαν τοιαϋτα δέ έστιν όστρεά τε καί σπόγγοι καί 
πολλά άλλα- ή δέ μετά τοϋ κεχρήσθαι ταϊς αίσθησεσι καί τήν μετα
βατική ν δύναμιν προσειληφυϊα καί διά τοϋτο εις ζωον είδοποι- 
ηθεϊσα τω λογικώ καί τω άλόγω διαιρείται, καί δύο είδη παρηλλα- 

25 γμένα άπογεννφ, το λογικό ν ζώόν φημι, όπερ έστιν ό άνθρωπος, καί 
το άλογον, ό  καί πλείους έπιδέχεται τάς διαφοράς- τούτων γάρ το 
μέν έστι πεζόν, το δέ άεροπόρον, το δέ νηκτόν καί τούτων έκαστον 
έπιδιαιρεϊται πάλιν, καί έπί πλέον πρόεισιν ή τομή, ΐνα συντόμως 
εΐπω καίμή έν κατηγορίαις τήν περί ζώων ιστορίαν αιτίαν έχω άνα- 

30 γράφειν.
Καί αϋτη μέν κατά γε έμήν έπιβολήν ή τε των τής ούσίας ση-
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μονοειδής καί συνηθίσαμε νά τη λέμε καί άπλή, ενώ ή άλλη είναι πολυ- 
ειδής και την καλούμε σύνθετη. ’Αλλά κι άπό την άπλή πάλι ουσία 
άλλη κινείται κατ’ ευθείαν καί άλλη κυκλικά, καί άπό τήν κυκλικά 
κινούμενη ή μία κινείται άπό τήν άνατολή πρός τή δύση, δπως ή λεγά
μενη άναστρη σφαίρα καί ή σφαίρα των άπλανών, ενώ ή άλλη άντί- 
στροφα άπό τή δύση πρός τήν άνατολή, δπως οί λεγάμενες άπό τις 
έπτά πλανώμενες σφαίρες. ’Από τήν κινούμενη πάλι κατ’ ευθείαν ή μία 
φέρεται άπό τό μέσο, ήτοι άπό τά κάτω πρός τά άνω, καί ή άλλη άντί- 
στροφα άπό τά άνω πρός τά κάτω· άπό κάτω πρός τά άνω φέρονται ό 
άέρας καί ή φωτιά, άπό τά όποια ή φωτιά διακρίνεται άπό τον άέρα 
κατά τήν ξηρότητα* άπό άνω πρός τά κάτω κινείται τό νερό καί ή γή, 
τών οποίων ή φύση διαφέρει κατά τήν υγρότητα. Αυτά υπό μορφή 
παραδείγματος γιά τή λεγόμενη άπλή ουσία.

Στή σύνθετη ουσία έχομε τήν αισθανόμενη καί τήν άναίσθητη* 
αισθανόμενη είναι αυτή πού έχει στή φύση της νά χρησιμοποιεί τις 
αισθήσεις, ένώ άναίσθητη αυτή πού λειτουργεί χωρίς κάποια αίσθηση. 
Άπό αύτές ή μία δεν έχει μέσα της ούτε τή θρεπτική δύναμη, δπως οι 
πέτρες, τά ξύλα καί τά δμοια, ένώ ή άλλη λειτουργεί καί διατηρείται μέ 
τήν αίσθηση, δπως τά φυτά, οί θάμνοι, οι πόες καί τά δμοια. Αυτή 
δμως πού έχει στή φύση της νά χρησιμοποιεί τις αισθήσεις δέχεται κι 
αυτή διαφοροποίηση. Ή  δηλαδή προβάλλει μιά δύναμη μετάβασης 
καί συνιστά τή φύση τών ζώων, ή στερείται τή δύναμη αυτή, κι ά- 
ποτελεΐ τήν ούσία τών ζωοφύτων τέτοια είναι τά στρείδια καί οί σπόγ
γοι καί πολλά άλλα. Ή  άλλη μαζί με τή χρήση τών αισθήσεων έλαβε 
καί τή μεταβατική δύναμη καί γι’ αυτό, παίρνοντας τό είδος του ζώου, 
διαιρείται στο λογικό καί τό άλογο, καί άπογεννά δύο παραλλαγμένα 
είδη, έννοώ τό λογικό ζώο πού είναι ό άνθρωπος, καί τό άλογο πού δέ
χεται καί περισσότερες διαφορές. Άπό αυτά άλλο βαδίζει, άλλο πετά, 
καί άλλο κολυμπά· κι άπό αύτά πάλι τό καθένα έπιδιαιρεΐται καί ή 
διαίρεση προχωρεί περισσότερο, γιά νά έκφραστώ μέ συντομία καί νά 
μή βρίσκω αιτία στο θέμα τών κατηγοριών νά έκθέτω τήν ιστορία περί 
τών ζώων1.

Αύτή είναι κατά τή δική μου άποψη καί ή διαστολή τών σημαινο-

1. Μάς είπε τό περιεχόμενο * τώρα μάς λέει καί τούς τίτλους τών συγγραμμά
των τοϋ ’Αριστοτέλη.
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μαινομένων διαστολή καί της ώς γένος εις εϊδη τεμνομένης διαίρε- 
σις. “Οπως δε τάς λαδάς ή τοιαύτη θεωρία διαπέφευγεν, αίςοί έπι- 
κεχειρηκότες έτέρως διαιρεΐν την ουσίαν άλίσκονται, καί έφόσον 
τό χρειώδες αύτη συνεισφέρεται, ή καί νϋν αύτίκα ϊσως ή καί ττροϊ- 

5 όντες έξ έαυτών έπιγνώσεσθε. 3Αλλ3 ή μέν τής ουσίας διαίρεσις καί 
ό  προσήκων αυτή λόγος καί ή των σημαινομένων διαστολή εν τού- 
τοις.

'Ομέντοι γε \Αριστοτέλης, έπεί τήν μερικήν ουσίαν προτίθησιν 
έν κατηγορίαις, οϋτω φησίν “Ουσία έστίν ή κυριώτατα καί πρώ- 

10 τως καί μάλιστα λεγομένη, η μήτε καθ’ υποκειμένου τινός λέγεται, 
μήτε έν ύτιοκειμένω τινίέστιν”, οίονΣωκράτης, Πλάτων καί τά ό
μοια. Τήν δε καθόλου ουσίαν, ήν καί δευτέραν ουσίαν καλεΐ, οϋτως 
άιτοδίδωσι- “Αεύτεραι ουσία είσίν, έν οίς εϊδεσιν αίπρώτωςλεγό
μενοι ούσίαι (τουι? έστιν α ί άτομοι ούσίαι) ύπόιρχουσιν”, οίον ό 

15 καθόλου άνθρωπος καί τό καθόλου ζώον ένγάρ τούτοις έστί περι- 
ειλημμένα τά καθέκαστα, οίον Πλάτων καί 3Αλκιβιάδης, ά καλεϊ 
αύτός ττρώτας ουσίας διά τε τό ήμϊν γνωριμότερα είναι καί σαφέστε
ρα, καί διά τό πάντα τά άλλα κατά τούτων κατηγορεϊσθαι καί οίονεί 
πως έδράζεσθαι- α ί μέν γάρ αυτών συνωνύμως κατηγοροϋνται, ώς 

20 α ί καθόλου ούσίαι, τά δε όμωνύμως ώς τά συμβεδηκότα- ώστε, είμή 
ην ή μερική ούσία, τρόπον γέ  τινα, οϋτε ή καθόλου ούσία οϋτε τά 
συμβεβηκότα ύφίστατο άν. Αιό πρέποι άν, φησί, πρώτας ουσίας 
καλεϊσθαι τά μερικά Μή λανθανέτω δε ύμάς, όπερ σχεδόν τι τούς 
ττλείστους διέλαθεν, ώς τά άτομα πρώται ούσίαι λεγόμεναι καί τά 

25 καθόλου δεύτεραι ούσίαι λεγόμεναι, ούχί συνωνύμως οϋτε πρός 
έαυτάςοϋτε πρός τήν ουσίαν, ηςδ τε λόγος καί ή διαίρεσις άποδέδο- 
ται, τό της ούσίας όνομα άπηνέγκαντο' τω μέντοι κοινώ λόγω της 
γενικής ούσίας ούσίαι καλούμενοι έαυταις τε κάκείνη συνωνύμως 
ονομάζονται' ότι δε δεύτεραι ούσίαι καί πρώται ούσίαι ταϋτα λεγό- 

30 μενα ούχί συνωνύμως οϋτε έαυταϊς οϋτε τη γενική ουσία λέγονται, 
πολλά λέγειν έχων, εκείνο τέως διά τό φιλοσύντομον έρώ· ώς αυτό δή

2. Κατηγορίας 5,2 ά 11 -13.
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μένων της ουσίας καί της διαίρεσης της σέ εϊδη σάν γένος πού είναι. 
Πώς δμως ή θεωρία αύτή διέφυγε τά σημεία, άπό τά όποια συλλαμβά- 
νονται δσοι έπιχείρησαν νά διαιρέσουν διαφορετικά την ουσία, καί 
πόση προσφέρει ώφέλεια σ’ αυτήν, θά τό καταλάβετε ή καί τώρα άμέ- 
σως ϊσως ή καί προχωρώντας άπό μόνοι σας. Αυτά γιά τή διαίρεση της 
ουσίας καί ή κατάλληλη έξήγηση γι’ αυτήν καί ή διάκριση τών σημαι- 
νομένων.

3. Ό  Αριστοτέλης δμως, έπειδή προτάσσει τή μερική ουσία στις 
κατηγορίες, λέει τά έξης· “Ουσία είναι αυτή πού λέγεται κυριότατα 
καί πρώτιστα καί στο μέγιστο βαθμό, ή οποία ούτε γιά κάποιο ύποκεί- 
μενο λέγεται ούτε υπάρχει μέσα σέ κάποιο υποκείμενο”2, δπως Σω
κράτης, Πλάτων καί τά δμοια. Τήν καθόλου (γενική) ούσία, πού τήν 
καλεΐ καί δεύτερη ουσία, τήν ορίζει ώς εξής. “Δεύτερες ούσίες είναι 
αυτές στά εϊδη τών οποίων ύπάρχουν αΐ πρώτες λεγόμενες ούσίες, 
δηλαδή οί άτομικές ουσίες”3, δπως ό καθόλου άνθρωπος καί τό καθό
λου ζώον γιατί σ’ αύτά περιλαμβάνονται τά έπί μέρους, όπως ό Πλά
των καί ό ’Αλκιβιάδης, τά όποια αύτός καλεΐ καί πρώτες ούσίες, έπειδή 
καί πιο γνωστά είναι σ’ εμάς καί πιο σαφή, καί έπειδή όλα τά άλλα 
γίνονται κατηγορούμενα σ’ αύτά καί κατά κάποιο τρόπο στηρίζονται 
σ’ αύτά. Γιατί άλλες άπό αύτές γίνονται κατηγορούμενα μέ τον τρόπο 
τής συνωνυμίας, όπως οί καθόλου ούσίες, κι άλλα κατά ομωνυμία, ό
πως τά συμβεβηκότα. "Ωστε, άν δεν ύπήρχε κατά κάποιο τρόπο ή 
μερική ούσία, ούτε ή καθόλου ούσία ούτε τά συμβεβηκότα θά ύπήρ- 
χαν. Γι’ αύτό θά πρέπει, λέει, πρώτες ούσίες νά καλούνται τά μερικά. 
Νά μή μάς διαφύγει όμως, όπως διέφυγε σχεδόν τούς περισσότερους, 
ότι τά “άτομα” πού τά λέμε “πρώτες ούσίες”, καί τά “καθόλου” πού τά 
λέμε “δεύτερες ούσίες”, δεν πήραν τό όνομα τής ούσίας ούτε κατά 
συνωνυμία ούτε ώς πρός τον έαυτό τους ούτε ώς πρός τήν ούσία, της 
όποίας άποδώσαμε τήν έννοια καί τή διαίρεσή της, άλλά μέ τήν κοινή 
έννοια τής γενικής ούσίας καλούμενες ούσίες, λέγονται έτσι κατά 
συνωνυμία γιά τον έαυτό τους καί γιά έκεΐνες. Τό ότι αύτά λεγόμενα 
δεύτερες καί πρώτες ούσίες δεν λέγονται κατά συνωνυμία ούτε μεταξύ 
τους ούτε ώς πρός τή γενική ούσία, άν καί έχω πολλά νά πώ, θά πώ 
τώρα αύτό μόνο, έπειδή άγαπώ τή συντομία* ότι δηλαδή αύτό άκρι-

3. Κατηγορίας 5,2 α 14-15.



468 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

τοϋτο τό μή άπλώς αύτάς καλεΐσθαι ουσίας, άλλα μετά ττροσθήκης 
τήν μέν πρώτην, την όέ όευτε'ραν, σαφής όστόόειξίς έστιν, ότι μή κα
τά τήν αυτήν έννοιαν έκατέρα τούτων κέκληται ούσία, καί πολλω 
πλέον τι καθ’ έτέραν πάλιν ή γενική 

5 ό'. Ε ί όέ καλώς ό Ά ριστοτέλης ή μή τήν μέν ττρώτην ούσίαν, τήν 
όέ όεντέραν έκάλεσεν, έν άλλοις ήμϊν ον παρέργως είρηται. Έκεινο 
όέ είόέναι χρή, δ μικρού παρέόραμεν ή μάς ώς έστιν έτερόν τι παρά 
τά κατηριθμημένα σημαινόμενα ούσιας πρόχειρον έν τη χρήσει- 
τοϋτο όέ έοτι τό προσεχέστατον τοϊς άτόμοις είδος' καθό καί τόνόε 

10 τον άνθρωπον καί τόνόε τον ίππον όμοσυσίους όντας τώ κοινώ της 
ούσιας λάγω, όμως εις έκεινο άναφέροντες τό σημαινόμενον έτερου- 
σίους ισμεν τε καί όνομάζομεν. Τοϋτο όέ αύτό καί φύσιν είθίσμεθα 
λέγειν, καθ' ήν έννοιαν καί Σωκράτην μέν Πλάτωνι όμοφυή φαμεν 
είναι, τον όεϊνα όέ άνθρωπον τοϋ ϊππου έτεροφυη. °Ωστε έννέα τον 

15 άριθμόνεϊη άν τά άνακύψαντα τέως της ούσιας σημαινόμενα. ’Αλλά 
περίμέν τών άλλων άκριδέστερον έν άλλοις.

ε'. Ή  όέγε ούσία, ήςό τε λόγος καί ή όιαίρεσις άττοδέδοται, ή τις 
καί όύναι? άν τήν τε της κατηγορίας έννοιαν καί τήν κλήσιν έπιόέ- 
ξασθαι, έχει ίδια

20 Πρώτον μέν τό μή είναι αύτήν έν ύποκειμένψ' τοϋτο όέ τό ίδιον 
παντί μέν τώ είόει της ούσιας υπάρχει, ούμόνω όέ Πρόσεστι γάρ καί 
ταϊς ονσιώόεσι όιαφοραις αύται γάρ, οίον τό λογικόν καί τά τοιαϋ- 
τα, όήλον ώς οϋκ εισιν έν ύποκειμένψ' ούόέ γάρ συμδεβηκός όύναν-
ται εϊναι.

25 Δεύτερον ίδιον τής ούσιας τό μηδέν αύτη εναντίον είναι. Καί 
τοϋτο όέ τό ίδιον παντί τώ είόει τής ούσιας άρμοζει, καί ού μόνψ- 
ούόεμία μέν γάρ ούσία καθό έστιν ούσία, έχει τι άντικείμενον αύτη 
εναντίον' ού μήν όέ, αλλά γε καί τώ ποσώ ούόέν έστιν έναντίον τοϊς 
γάρ δέκα ή τοϊς έπτά ή τοϊς όμοίοις φανερόν ότι ούόέν έστιν έναντίον.

30 Τρίτον ίδιον της ούσιας τό μή έπιόέχεσθαι αύτήν τό μάλλον καί 
τό ηττον ούόεμία γάρ ούσία τινός ούσιας δλως κατά γε αύτόν τον
4. Κατηγορίας 5,3 & 7-8.
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βώς, τό ότι δέν καλούνται άπλώς ουσίες, άλλά με προσθήκη, τή μία 
πρώτη καί τήν άλλη δεύτερη, σαφής άπόδειξη είναι, δτι δέν ονομάστη
κε ουσία ή μία καί ή άλλη μέ τήν ίδια έννοια καί πολύ περισσότερο 
πάλι κατά άλλη έννοια ή γενική.

4. Ά ν  τώρα ό ’Αριστοτέλης καλώς ή κακώς κάλεσε τή μία πρώτη 
ουσία καί τήν άλλη δεύτερη, μιλήσαμε άλλου όχι παρεπιμπτόντως. 
Πρέπει όμως νά γνωρίζομε έκεΐνο, πού παραλίγο θά μάς διέφευγε, δτι 
ύπάρχει ένα άλλο πέρα άπό τά άριθμημένα σημαινόμενα της ουσίας 
πού χρησιμοποιείται πρόχειρα, κι αυτό είναι τό πλησιέστατο στά άτο
μα είδος, σύμφωνα μέ τό όποιο καί τον συγκεκριμένο άνθρωπο καί τον 
συγκεκριμένο ί'ππο, ενώ είναι τής ϊδιας ούσίας μέ τήν κοινή της ουσίας 
έννοια, δμως τούς θεωρούμε καί τούς ονομάζομε έτερούσιους. Αυτό 
βέβαια συνηθίσαμε νά τό λέμε καί φύση, σύμφωνα μέ τήν έννοια πού 
λέμε δτι καί ό Σωκράτης είναι τής ϊδιας φύσης μέ τον Πλάτωνα, ενώ ό 
τάδε άνθρωπος είναι διάφορης φύσης άπό τον ίππο. "Ωστε τά σημαι- 
νόμενα τής ούσίας πού προέκυψαν ώς τώρα είναι εννέα. Τά άλλα θά τά 
εξετάσομε σε άλλη περίπτωση λεπτομερέστερα.

5. Ή  ουσία πού άποδώσαμε τήν έννοιά της καί τή διαίρεσή της, ή 
οποία καί θά μπορούσε νά δεχθεί τήν έννοια καί τήν κλήση τής κατη
γορίας, έχει τά δικά της γνωρίσματα.

Πρώτο γνώρισμα είναι, δτι δέν ύπάρχει έν ύποκειμένω4· τό γνώρι
σμα αύτό υπάρχει σέ δλο τό είδος τής ούσίας καί όχι μόνο & αυτό. 
Προσιδιάζει καί στις ούσιώδεις διαφορές. Γιατί αυτές, δπως τό λογικό 
καί τά όμοια, είναι φανερό δτι δέν υπάρχουν έν ύποκειμένω, γι’ αύτό 
δέν μπορούν νά είναι ούτε συμβεβηκός.

Δεύτερο γνώρισμα της ούσίας είναι, δτι δέν υπάρχει τίποτε ενα
ντίον της5. Τό γνώρισμα αύτό άρμόζει σέ δλο τό είδος της ούσίας, καί 
όχι μόνο ο" αύτό. Γιατί καμμιά ούσία, κατά τό δτι είναι ουσία, δέν έχει 
κάτι άντίθετό της. Καί όχι βέβαια μόνο ο" αυτή, άλλά καί στο ποσό δέν 
ύπάρχει κάτι άντίθετο. Στο δέκα δηλαδή καί στο έπτά καί στά δμοια 
είναι φανερό δτι δέν υπάρχει τίποτε τό άντίθετο.

Τρίτο γνώρισμα τής ούσίας είναι, τό δτι δέν έπιδέχεται τό περισσό
τερο καί τό λιγότερο6. Γιατί καμμιά ούσία δέν μπορούμε νά πούμε δτι

5. Κατηγορίας 5,2 b 24 - 25.
6. Κατηγορίαί:, 5,3 b 33 - 34.
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τής απλώς ουσίας λόγον ούκ αν ρηθείη οϋτε μάλλον ουσία οϋτε 
ήττον οϋτε αν μερικά λαβών μερικοΐς συγκρίνοις, οϋτε αν καθολι- 
κοϊς καθολικά, άλλ3 οϋτε αν μερικά πρός τά καθόλου' πώς γάρ ένδέ- 
χοιτ* αν ή τον Σωκράτη ν του Πλάτωνος μάλλον ουσίαν είπεϊν ή 

5 έννοήσαι, ή τον άνθρωπον του ίππου, ή, εί βούλες τοϋ φυτοϋ το ζω- 
ον; ούόέν γάρ θάτερον θατέρου μάλλον ουσία, άλλ3 ούόέ ό Σωκρά
της τοϋ άνθρώπου ή τοϋ ζώου μάλλον ουσία, ου μην; άλλ3 ούόέ 
ταϋτα τοϋ Σωκράτους- καί έπί των άλλων όέ πάντων ώσαύτως. 
"Ωστε κοινόν αν εϊη ϊόιον της ούσίας τό μηδαμώς αύτήν έπιόέχεσθαι 

10 τό μάλλον καί ήττον.
Τέταρτον ϊόιον της ούσίας τό ταύτόν καί έν άιριθμφ ούσαν, κατά 

την έαυτήςμεταβολήν δεκτικήν των εναντίων είναι Τοϋτο όέ καί 
κυρίως ϊδιόν έστιν, ότι άντιστρέφεί' μόνη γάρ ή ούσία καί πάσα 
μένουσά τε ούσία καί μεταβαλλόμενη κατά τάς ποιότητας γίνεται 

15 ψυχρά καί θερμή, ή δικαία καί άδικος, ή σώφρων καί άκόλαστος, ή 
φρενήρης καί άφραίνουσα, ή  τι τών παραπλήσιων. Ε ί όέ τι καί τη ώς 
ϋλη ούσία τοιοϋτον σνμβέβηκεν, ούκ έστι δίαιτάν καιρού τοϋ παρόν
τος. Οι όέ λέγοντες ώς καί τω λόγω καί τη όόξη τοϋτο έπεται τό 
ϊόιον, εύφ(όρατον εχουσι τό ψεϋόος Φασί μέν γάρ, ώς ό  λέγων τον 

20 Σωκράτη ν καθήσθαι λόγος, ό αυτός μένων, καθό γε τό είναι λόγος 
έσχε, τοϋ μέν Σωκράτους καθημένου άληθείας ήν σημαντικός άνα- 
στάντος όέ τοϋ Σωκράτους ψεϋόος εύρίσκεται δεόεγμένος ώστε καί 
ό λόγος τών έναντίων έστίν δεκτικός. Ώσαύτως όέ καί ή δόξα' καθη
μένου μέν γάρ αύτοϋ άληθής ήν ή τοϋ καθήσθαι δόξα, άναστάντος 

25 όέ ή αύτή δόξα ψεύδους έγένετο δεκτική. 3Λ λλ3 οι μέν διαποροϋντες 
ου:τω φασίν ϊστωσαν όέ, ότι ού κατά την ιδίαν μεταβολήν ό λόγος 
γέγονε ψεύδους καί αλήθειας δεκτικός, ού μήν ούόέ ή δόξα, αλλά 
μάλλον κατά τήν τοϋ πράγματος έναλλαγήν, όπερ ή μέν έδόξασεν, ό  
όέ απήγγειλεν ε ί γάρ μή μετέβαλεν ό Σωκράτης έκ τοϋ καθέζεσθαι 

30 άναστάς, ούκ αν ποτε ό  τον Σωκράτη ν καθήσθαι λέγω ν έγένετο 
λόγος ψευδής, άλλ3 ούδ3 ή δόξα 'Ώστε καί έκ τούτου δήλον, ώς μάλι
στα ιό ιόν έστι τής ούσίας τό άποόεόομένον ίδιον* ού μόνον γάρ αύτή
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σύμφωνα μέ την άπλή έννοια της ουσίας είναι περισσότερο ουσία ή 
λιγότερο* οΰτε τά μερικά άν τά πάρεις καί τά συγκρίνεις μέ τά μερικά 
ούτε τά καθολικά μέ τά καθολικά οΰτε καί τά μερικά μέ τά καθολικά. 
Πώς είναι δηλαδή δυνατόν νά ποΰμε ή νά έννοήσομε ή ότι ό Σωκράτης 
είναι περισσότερο ουσία άπό τον Πλάτωνα, ή ό άνθρωπος άπό τον 
ϊππο, ή, άν θέλεις, τό ζώο άπό τό φυτό; Γιατί κανένα δέν είναι περισσό
τερο άπό τό άλλο ουσία, άλλ’ οΰτε ό Σωκράτης άπό τον άνθρωπο ή 
άπό τό ζώο είναι περισσότερο ουσία. ’Αλλά οΰτε αυτό γίνεται μόνο στο 
Σωκράτη· καί σ9 δλους τούς άλλους γίνεται τό ϊδιο. 'Ώστε κοινό γνώρι
σμα τής ουσίας είναι, δτι δέν έπιδέχεται καθόλου τό περισσότερο καί 
λιγότερο.

Τέταρτο γνώρισμα τής ουσίας είναι τό δτι, άν καί είναι ή αυτή καί 
μιά κατά τον άριθμό, κατά τήν μεταβολή της είναι έπιδεκτική των άντί- 
θετων. Αυτό είναι καί κύριο γνώρισμά της, δτι δέχεται άντιστροφή. 
Γιατί μόνη καί ολόκληρη ή ούσία, μένοντας ούσία καί μεταβαλλόμενη 
σύμφωνα μέ τις ποιότητες γίνεται ψυχρή καί θερμή, ή δίκαιη καί 
άδικη, ή φρόνιμη καί άκόλαστη, ή συνετή καί άπερίσκεπτη, ή κάτι άπό 
τά παραπλήσια. "Αν βέβαια συμβαίνει κάτι τέτοιο καί στην ούσία την 
ύλική, δέν είναι τού παρόντος καιρού νά τό διευκρινίσομε. 'Όσοι δμως 
λένε, δτι καί στο λόγο καί στη γνώμη ύπάρχει αύτό τό γνώρισμα, λένε 
ψεύδος πού εύκολα έλέγχεται. Λένε δηλαδή, δτι ό λόγος πού λέει, δτι ό 
Σωκράτης κάθεται, παραμένοντας ό ϊδιος, καθότι έχει την ιδιότητα νά 
είναι λόγος, άν ό Σωκράτης κάθεται, είναι άληθινός, άν δμως ό Σω
κράτης σηκωθεί, τότε βρίσκεται δτι περιέχει ψεύδος. "Ωστε καί ό λόγος 
δέχεται τά άντίθετα. Τό ϊδιο καί ή γνώμη. ’Ά ν δηλαδή αύτός κάθεται, 
είναι άληθινή ή γνώμη δτι κάθεται, όταν όμως σηκωθεί, τότε ή γνώμη 
περιέχει ψεύδος. Αύτό τό λένε όσοι προβληματίζονται. "Ας γνωρίζουν 
δμως, ότι ό λόγος δέν έγινε μέ τή δική του μεταβολή δεκτικός ψεύδους 
ή άλήθείας, οΰτε βέβαια καί ή γνώμη, άλλά αύτό έγινε μέ την άλλαγή 
τού πράγματος, τό όποιο ή γνώμη τό θεώρησε έτσι καί ό λόγος τό δια
τύπωσε. Γιατί, άν δέν άλλαζε ό Σωκράτης καί δέ σηκωνόταν άπό τή 
θέση του, δέ θά γινόταν ποτέ ψευδής ό λόγος πού λέει, ότι ό Σωκράτης 
κάθεται, οΰτε βέβαια καί ή γνώμη. "Ωστε είναι φανερό καί άπό αύτό, 
ότι είναι κατεξοχήν γνώρισμα τής ούσίας τό γνώρισμα πού τής έχει 
άποδοθεΐ. Γιατί δέν έχει μόνο αυτή στη φύση της νά δέχεται τά άντίθε-
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πέφνκε όέχεσθαι τάναντία κατά τήν έαυτής μεταβολήν, αλλά καί 
έτέροιςμεταβαλλόμενη γίνεται αιτία τοϋ όοκεΐν αυτά γίνεσθαι των 
εναντίων όεκτικά 'Ο γοϋν λόγος καί ή δόξα, εί καί σνγχωρηθεΐεν εί
ναι των εναντίων δεκτικά, άλλ3 ονκ άν λεχθεΐεν όλως κατά τήν έαν- 

5 των μεταβολήν ώσπερ ή ουσία, αλλά μάλλον κατά τήν τής ουσίας 
μεταβολήν καί διά τό έκείνην δέχεσθαι τάναντία, δείκνυνται παρα- 
πολανοντα καί ταϋτα τον δοκεΐν είναι των εναντίων δεκτικά

£  'Ομέντοι γε 3Λριστοτέληςπροχειρότερον, ϊναμή λέγω ραθυ- 
μότερον, περί ουσίας διαλαβών καί έτερα δύο ίδια τίθησιν ουσίας· 

10 εν μέν τό τόδε τι σημαίνειν, όπερ εϊη άν ίδιον ον τής άπλώς ουσίας, 
της όέ παρ3 αντου κληθείσης πρώτης ουσίας καί έτερον πάλιν τό 
συνωνύμως κατηγορείσθαι · εϊη δ3 άν καί τοϋτο ίδιον τής παρ3 αυ
τόν κληθείσης δευτέρας ουσίας 3Αλλά τό μέν τόδε τι σημαίνειν μό
νης έστί τής πρώτης ουσίας' μόνη γάρ ή μερική χειρί δεικνυμένη ή 

15 έτέρω τινί τοιούτω τόδε τι λέγεται είναι- τό δέ συνωνύμως κατηγο- 
ρεΐσθαι ονκ έστι μόνης τής δεντέρας ουσίας, άλλά καί έτέρων 
πολλών' α ί τε γάρ ουσιώδεις διαφοραί συνωνύμως κατηγοροϋνται 
(τό γάρ λογικόν Πλάτωνος καί Σωκράτους συνωνύμως κατηγο- 
ρείταί’ λέγεται γάρ ό Σωκράτης καί των άλλων έκαστος λογικόν 

20 καί έστιν ώς άληθώς λογικόν), καί έν ποσώ δέ καί ποιώ καί ταϊς 
άλλαις κατηγορίαις έστιν ίδεϊν προϊόντα σαφώς, ώς γένη των νπ? 
αυτά ειδών καί είδη τών ύπ3αυτά άτόμων συνωνύμως κατηγο- 
ροϋνται

ζ'. *Εστι δέ τών είρημένων τούτων ούσιών καί έτερα ίδια 
25 είπεϊν, έξ ών αντός3Αριστοτέλης είπε, λαβόντα- τής μέν μερικής τό 

μάλλον λέγεσθαι ουσίαν ήπερ τήν καθόλου, τής δέ καθόλου τό 
ηττον αντήν λέγεσθαι ουσίαν της μερικής, καί ούχί τής μερικής 
μόνον, άλλά καί αντήν έαντης' τοντ? έστιν ου τά καθόλου μόνον 
τών άτόμων, άλλά καί τά γένη τών ειδών ήττόν είσιν ούσίαΐ' τό 

30 γοϋν ζώον ήττον μέν ουσία τοϋ Σωκράτους, καί ού τοϋ Σωκράτους 
μόνον, άλλά καί τοϋ άνθρωπον. “Ώστε α ί δεύτεραι ονσίαι ήττόν

7. Κ ατηγορίας 5,3 b 10.
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τα, αλλά μεταβαλλόμενη γίνεται καί σέ άλλα αιτία νά φαίνονται ότι 
γίνονται δεκτικά των άντιθέτων. Ό  λόγος λοιπόν καί ή γνώμη, άν καί 
είναι δυνατό νά έπιδέχονται τά άντίθετα, δέ θά λεχθεί όμως καθόλου 
σύμφωνα με τη δική τους μεταβολή, όπως ή ουσία, άλλά μάλλον σύμ
φωνα μέ τή μεταβολή της ουσίας καί έπειδή έκείνη δέχεται τά άντίθε
τα, άποδεικνύεται ότι άποκτοΰν καί αυτά τό γνώρισμα νά φαίνονται 
ότι είναι δεκτικά των άντιθέτων.

6. Άλλά ό ’Αριστοτέλης μιλώντας γιά τήν ουσία προχειρότερα, γιά 
νά μήν πω άμελέστερα, προσθέτει καί δύο άλλα γνωρίσματα τής 
ουσίας· ένα είναι τό ότι σημαίνει τό συγκεκριμένο κάτι, πού είναι γνώ
ρισμα όχι τής ούσίας γενικά7, άλλά αυτής πού έκεΐνος ονόμασε πρώτη 
ούσία, καί ένα άλλο πάλι αύτό πού τής άποδίδεται ώς κατηγορούμενο 
κατά συνωνυμία8. Θά μπορούσε αύτό νά είναι γνώρισμα της ούσίας 
πού ονομάστηκε άπό αύτόν δεύτερη. Άλλά βέβαια τό συγκεκριμένο 
κάτι σημαίνει ότι άνηκει μόνο στήν πρώτη ουσία* γιατί μόνη ή μερική 
ούσία πού τή δείχνομε μέ τό χέρι ή μέ κάτι παρόμοιο, λέγεται ότι είναι 
αύτό έδώ (τό συγκεκριμένο κάτι). Τό ν* άποδίδεται όμως κατηγορού
μενο κατά συνωνυμία, δεν είναι μόνο γνώρισμα της δεύτερης ούσίας, 
άλλά καί άλλων πολλών. Γιατί καί οί ούσιώδεις διαφορές γίνονται κα
τηγορούμενα κατά συνωνυμία (τό λογικό δηλαδή άποδίδεται ώς κατη
γορούμενο στον Πλάτωνα καί τό Σωκράτη κατά συνωνυμία* γιατί 
λέγεται ό Σωκράτης λογικός καί καθένας άπό τούς άλλους άνθρώπσυς, 
καί είναι άληθινά λογικός), καί μπορούμε νά δούμε νά άποδίδονται 
σαφώς ώς κατηγορούμενα κατά συνωνυμία καί στο ποσό καί στο ποιο 
καί στις άλλες κατηγορίες, ώς γένη τών κάτω άπό αύτά (στη λογική 
κλίμακα) ειδών καί εϊδη τών κάτω άπό αύτά άτόμων.

7. Αυτών τών ούσιών πού άναφέραμε μπορούμε νά πούμε καί άλλα 
γνωρίσματα, παίρνοντάς τα άπό όσα ειπε ό ίδιος ό Αριστοτέλης. 
Γνώρισμα τής μερικής είναι, τό ότι αύτή λέγεται ούσία περισσότερο 
άπό τή γενική, ένώ τής γενικής γνώρισμα είναι, τό ότι αύτή λέγεται 
ούσία λιγότερο άπό τή μερική καί όχι μόνο άπό τή μερική, άλλά καί 
άπό τον ίδιο της τον εαυτό* δηλαδή δεν είναι λιγότερο ούσίες μόνο τά 
γενικά άπό τά άτομα, άλλά καί τά γένη άπό τά εϊδη. Τό ζώον λοιπόν 
είναι λιγότερο ούσία άπό τό Σωκράτη, καί όχι μόνο άπό τον Σωκράτη,

8. Κατηγορίαι, 5,3 & 33 - 34.
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είσιν ονσίαι τών μερικών· και εϊη αν έκάτερον τών ιό ίων τούτων 
έκατε'ρας τών ουσιών κνριώτατα και μάλιστα ίδιον ον δεν γάρ 
δλως τών δντων τής καθόλον ουσίας λεχθείη μάλλον ονσία, πλήν 
ή μερική, και ονδέν πάλιν ονδ’ έννοηθείη αν τής μερικής ονσίας 

5 ήττον ονσία, πλήν ή καθόλον. Καί σκοπεϊν έοτι σαφώς κάντεϋθεν, 
ότι τά καθόλον καί τά άτομα έν τώ λέγεσθαι πρώται καί δεύτεραι 
ονσίαι οντε έανταΐς σννωνύμως λέγονται ονσίαι, ον'τε τη απλώς 
ουσία.' ών γάρ τά ίδια κατά το δοκοϋν είναι μάλιστα κοινόν όνομα 
παντελώς έοτι ξένα καί ήλλοτριωμένα, τούτων πώς αν εϊη συνώνυ- 

10 μος ή ονομασία ή εις καί αυτός ό τής ούσίαςλόγος; Ά ξιοϊδέ ό Ά - 
ριστοτέλης διά τοϋτο τήν μερικήν ουσίαν τής καθόλον μάλλον εί
ναι ονσίαν, διότι μάλιστα, φησίν, ή άτομος ονσία φανερώτερον 
τνοιεϊ το ζητούμενον, ήπερ ή καθόλον ονσία Ό  γάρ είπών Σωκρά
τη ν, έπίδηλονμάλλον έπΌίησε τον έν Ά θήναις, εί τύχοι φιλόσοφον 

15 παρά τον είπόνα, ότι άνθρωπος ή ζωον καί ό είπών τον Βονκέ- 
φαλον, μάλλον έδήλωσε τον Αλέξανδρον ίππον, ή ό είπών ότι ίπ
πος ή ζωον. Ωσαύτως δέ καί τής καθόλον ονσίας μάλλον ούσία το 
είδος τον γένονς ένμέν, διότι εγγύτερόν έοτι τής μάλιστα ονσίας, 
ήτοι τής άτόμον, το είδος, παρά το γένος’ δεύτερον δέ, ότι καί ό εί- 

20 πών το είδος, μάλλον δηλοϊ τον Σωκράτη ν, ή ό είπών το γένος· ό 
γάρ είπών άνθρωπον μάλλον έδήλωσεν, ήπερ ό είπών ότι ζωον. 
0Ώστε έξ ών \Αριστοτέλης έπιχειρεϊ δίδωσιν ήμϊν σνμβαλεϊν, ώς 
μάλλον ονσίαν καλεΐ τήν μάλλον ονσαν έξαγγελτικήν καί έρμη- 
νεντικήν τοϋ προκειμένον, παρά τήν ένδεώς πράττονσαν τοντο. 

25 Πώς δέ το μάλλον έρμηνεντικόν καί έξαγγελτικόν τον προκειμέ
νον ή δλως ονσία δύναται έννοηθήναι ή μάλλον ονσία, ον τοϋ 
παρόντος σκοποί7 όιελέγχειν. Άλλά περί μέν ονσίας τέως νυν επί 
τοσοντον.
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αλλά και άπό τον άνθρωπο. 'Ώστε οι δεύτερες ουσίες είναι λιγότερο 
ουσίες άπό τις μερικές, καί θά μπορούσε τό καθένα άπό αυτά τά δύο 
γνωρίσματα νά είναι γνώρισμα κυριώτατα καί σέ μέγιστο βαθμό κάθε 
μιας άπό τις δύο αύτές ούσίες. Γιατί κανένα άπολύτως άπό τά σντα δέ 
θά λεχθεί περισσότερο ούσία άπό τήν καθόλου ούσία, παρά μόνο ή 
μερική, καί τίποτε πάλι ούτε κάν θά εννοηθεί λιγότερο ούσία άπό τή 
μερική, παρά μόνο ή καθόλου ούσία. Καί μπορούμε άπό αύτά νά 
σκεφτούμε με σαφήνεια, δτι τά καθόλου καί τά άτομα μέ τό νά λέγο
νται πρώτες καί δεύτερες ούσίες ούτε μεταξύ τους λέγονται ούσίες κα
τά συνωνυμία, ούτε με τή γενική ούσία. Γιατί αύτών πού τά γνωρίσμα
τα είναι τελείως ξένα καί άλλοτριωμένα πρός αύτό πού φαίνεται δτι 
είναι σέ μέγιστο βαθμό κοινό όνομα, πώς μπορεΐ αύτών νά είναι συνώ
νυμη ή ονομασία ή μία καί ή αύτή ή έννοια τής ούσίας; Γι’ αύτό ό 
’Αριστοτέλης έχει τήν άξίωση, ότι ή μερική ούσία είναι περισσότερο 
ούσία άπό τήν καθόλου, επειδή, λέει, ή άτομική ούσία κάνει κατεξοχήν 
φανερότερο τό ζητούμενο άπό ό,τι ή καθόλου ούσία. Αυτός δηλαδή 
πού είπε Σωκράτης, έκανε πιο φανερό τον ’Αθηναίο φιλόσοφο, άπό 
έκεΐνον πού είπε ότι είναι άνθρωπος ή ζώο. Κι αύτός πού άνέφερε τον 
Βουκέφαλο, δήλωσε περισσότερο τον ίππο τού ’Αλεξάνδρου, άπό 
έκεΐνον πού είπε ότι είναι ϊππος ή ζώο. ’Επίσης καί άπό τήν καθόλου 
ούσία περισσότερο ούσία είναι τό είδος άπό τό γένος· πρώτον, γιατί τό 
είδος είναι πλησιέστερο τής κατεξοχήν ούσίας, δηλαδή τής άτομικής, 
παρά τό γένος, καί δεύτερον, ότι κι αύτός πού είπε τό είδος περισσότε
ρο δηλώνει τον Σωκράτη, παρά εκείνος πού είπε τό γένος. Γιατί αύτός 
πού είπε ότι είναι άνθρωπος, τον δήλωσε περισσότερο άπό έκεΐνον πού 
είπε ότι είναι ζώο9. 'Ώστε, άπό τήν προσπάθεια πού κάνει ό ’Αριστο
τέλης, μάς δίνει νά καταλάβομε, ότι περισσότερο ούσία καλεΐ αύτήν 
πού είναι πιο έξαγγελτική καί ερμηνευτική τού ζητούμενου, παρά έ- 
κείνη πού πράττει αύτό τό πράγμα ελλιπέστερα. Πώς τώρα τό περισσό
τερο έρμηνευτικό καί έξαγγελτικό μπορεΐ ή νά εννοηθεί γενικά ούσία 
ή περισσότερο ούσία δέν είναι σκοπός μας νά τό εξετάσομε τώρα. 
’Αλλά περί ούσίας γιά τήν ώρα αύτά μόνο.

9. Κατηγορίαι, 5,3 5 8-12.



476 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΑ Θ'.
Περί ποσον.

α. Ποσόν έστι, καθ* ο των δντων έκαστον ττεπόσωται- ειόη όέ 
τούτον όνο, συνεχές καί όιωρισμένον Σννεχές μέν ούν έστι ττοσόν, 

5 ον τά μόρια τιρός τινα κοινόν όρον συνάπτει, όιωρισμένον όέ, ού τά 
μόρια τιρός ούόένα κοινόν όρον συνάπτει Καί όιαιρεϊται το μέν όιω- 
ρισμένον εις όύο, εις άριθμόν καί εις τον προφορικόν λόγον- οϋτε 
γάρ ό αριθμός έστι συνεχήςΤ πρός ούόένα γάρ κοινόν όρον συνάπτει 
τά μόρια αύτοϋ' ώς ό δέκα- οϋτε γάρ πρός άλλη λα τά πέντε καί τά 

10 πέντε ή τά τρία πρός τά έπτά συνάπτει, άλλ3 ούό3 άλλον τινός άρι- 
θμοϋ' ομοίως όέ ούόέ ό λόγος έστι συνεχής καταμετρούμενος γάρ 
συλλαβή βραχεία καί μακρςί πρός ούόένα κοινόν όρον τά μόρια 
αύτοϋ συνάπτει Το όέγε συνεχές εις ττέντε διαιρείται είδη, γραμμήν, 
έπιφάνειαν, χρόνον καί τόττον, καί ειςμαθηματικόν σώμα-μαθημα- 

15 τικόν όέ έστι σώμα, ώ μήκος μέν καί βάθος καί πλάτος έστίν, ον 
μέντοι γε καί άφή καί θέα ύποπίπτει, αλλά νώ μόνω πέφυκε ληπτόν 
έκαστον γάρ τούτων κοινόν όρον έχει, πρόςόν τά/40ρια αύτοϋ συνά
πτει' ή μέν γάρ γραμμή τό σημεΐον, ή όέ έπιφάνεια την γραμμήν, τό 
όέ σώμα τήν επιφάνειαν, ό όέ χρόνος τό νϋν (τό γάρ νϋν συνάπτει 

20 πρός τε τον παρεληλ υθότα καί τον μέλλοντα), ό όέ τόπος ομοίως 
συνεχής ών τήν γραμμήν έχει κοινόν όρον σχεδόν γάρ ταντόν έστιν 
ό  τε τόττος καί ή έπιφάνεια' διαφέρει δε ότι τήν μέν επιφάνειαν ονκ 
άνάγκη σώμα φνσικόν περιέχειν, τον όέ τόπον άνάγκη. 3Εξ ών όέ 
ττεριέχει φνσικόν σώμα, όήλον ότι συνεχής έστιν είγάρ έστι τό σώμα 

25 συνεχές ό όέ τόπος τό σώμα περιέχει καί οϊον αύτώ καθόλου όλως 
έφαρμόζεται, καί τόπος άρα δηλονότι συνεχής έστιν

β\ Τούτων όέ τών είρημένων τά μέν θέσιν έχει, τά δ3 ούκ έχει- 
ούκ έχει μέν ό  τε αριθμός καί ό λόγος καί ό χρόνος- άλλ3 ό μέν αρι
θμός, ότι έπ? άπειρονέχων τήν αϋξησιν, άμα ύποστήνα ού δύναται- 

30 άμα όέ μή ύφεστώς ουδέ θέσιν τινά δύναται έχειν- ό χρόνος όέ έν 
τώ γενέσθαι νϋν τό είναι έχων καί μή όλως άμα ύφεστώς, ώσαύτως
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ΕΡΩΤΗΣΗ 139η 
Περί ποσού

1. Ποσόν είναι τό πόσο είναι καθένα άπό τά όντα. Ειδη του είναι 
δύο, τό συνεχές καί τό διορισμένο. Συνεχές ποσό είναι αυτό πού τά 
μόριά του συνάπτονται πρός ενα κοινό δριο, ενώ διορισμένο έκεΐνο 
πού τά μόριά του δεν συνάπτονται σέ κανένα κοινό δριο. Τό διορισμέ
νο διαιρείται σέ δύο, στον άριθμό καί τον προφορικό λόγο· γιατί ούτε ό 
άριθμός είναι συνεχής, άφοϋ δεν συνάπτονται τά μόριά του σέ κανένα 
κοινό δριο· δπως γιά παράδειγμα τό δέκα* ούτε μεταξύ τους συνάπτο- 
νται τά πέντε καί τά πέντε ή τά τρία μέ τό επτά, άλλ’ ούτε κάποιου 
άλλου άριθμοϋ. "Ομοια ούτε ό λόγος είναι συνεχής· γιατί, όταν τον με
τρούμε μέ συλλαβές βραχείες καί μακρές, τά μόριά του δέ συνάπτονται 
μέ κανένα κοινό όριο. Τό συνεχές πάλι ποσό διαιρείται σέ πέντε είδη* 
τή γραμμή, τήν έπιφάνεια, τό χρόνο καί τον τόπο καί σέ μαθηματικό 
σώμα. Μαθηματικό σώμα είναι έκεΐνο στο όποιο υπάρχει βέβαια 
βάθος καί πλάτος, δεν γίνεται όμως άντιληπτό μέ τήν άφή καί τήν ό
ραση, άλλά μόνο ό νους τό συλλαμβάνει. Καθένα άπό αύτά έχει ενα 
κοινό όριο, στον όποιο συνάπτονται τά μόριά του· ή γραμμή έχει τό ση
μείο, ή έπιφάνεια τή γραμμή, τό σώμα τήν έπιφάνεια, ό χρόνος τό τώρα 
(γιατί τό τώρα συνδέει μέ τά περασμένα καί τά μελλοντικά), ό τόπος 
είναι κι αύτός συνεχής καί έχει τή γραμμή κοινό όριο, γιατί είναι σχδόν 
ϊδιο ό τόπος καί ή έπιφάνεια· διαφέρει, έπειδή ή επιφάνεια δέν είναι 
άνάγκη νά έχει σώμα φυσικό, ό τόπος όμως είναι άνάγκη. Ά πό αύτά 
πού περιέχει τό φυσικό σώμα είναι φανερό ότι ό τόπος είναι συνεχής. 
Γιατί, άν τό σώμα είναι συνεχές (continuum) καί ό τόπος περιέχει τό 
σώμα καί κατά κάποιο τρόπο έφαρμόζει άπόλυτα σ’ αύτό, άρα καί ό 
τόπος προφανώς είναι συνεχής1.

2. Άπό αύτά πού εϊπαμα άλλα έχουν θέση, άλλα δέν έχουν. Δέν 
έχουν καί ό άριθμός καί ό λόγος καί ό χρόνος. Άλλά ό άριθμός, επειδή 
αύξάνεται έπ3 άπειρο, δέν μπορεΐ νά έχει σταθερή υπόσταση, κι άφοϋ 
δέν έχει ύπόσταση, δέν μπορεΐ νά έχει καί θέση. Ό  χρόνος πάλι, έχο
ντας τό είναι στο τώρα καί μή ύπάρχοντας συγχρόνως όλος γενικά, δέν 
μπορεΐ καί αύτός νά έχει θέση. Επίσης ούτε ό λόγος μπορεΐ νά έχει

1. Άριστοτέλους, Κατηγορίαι, 6,4 b 2 5 - 5  a 14.
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όέ ούόέ ό Λόγος όύναται θέσιν τινά έχειν εϊρηται γάρ καί ονκ ε- 
στιν. Ή  όέ γραμμή καί ό τόπος καί ή έπιφάνει θέσιν τινά έχονσιν 
έκαστον γάρ τούτων καί ύφέστηκε καί κεϊταίπον κείμενον όέ δη
λονότι θέσιν τινά έχει.

5 γ' ’Αλλά ταντα μέν τά είρημένα, οίον άριθμός λόγος, χρόνος, 
τόττος, γραμμή, επιφάνεια, σώμα κυρίως είσί ποσά- εί όέ καί άλλα 
τινά ποσά λέγοιντο, ού κυρίως άν εϊη, άλλά όιά ταντα λέγοιτ? άν 
οϊονπολύ τό λενκόν ή τό μέλαν λέγομεν όιά τό τήν επιφάνειαν είναι 
ττολλήν, καί τήν πράξιν μακράν όιά τό τον χρόνον, έν ώ γέγονεν ή 

10 πράξις είναι πολύν· ομοίως όέ καί έπί τών άλλων.
ό'. *Εχει όέ ϊόια τέσσαρα- πρώτον μέν τό μετρεϊσθαι- τοϋτο όέ τό 

ιόιον καί παντί τώ ποσφ έοτι καίμόνω.
Δεύτερον όέ τό μηόέν έχειν εναντίον' τοϋτο όέ τό ιόιον ού μόνω 

έστί τώ ποσφ' ειρηται γάρ δτι καί τη ούσία.' εί γάρ τις νομίζοι τώ ττο- 
15 σφ είναΙ τι εναντίον, τό μέγα καί τό μικρόν εναντία τιθείς, ϊστω, ώς 

ονκ είσι ταντα τοϋ ποσοϋ, άλλά τών πρός τι· πρός γάρ έτερον λέγε
ται τό μέγα καί τό μικρόν' όεύτερον όέ, ε ί καί όώμεν αυτά τοϋ 
ποσοϋ εϊναι, ούό3 όντως είσίν εναντία' εί γάρ έοτι τό μέγα τοϋμι- 
κροϋ εναντίον, τό ό3 αύτό πρός άλλο καί άλλο μικρόν καί μέγα ό- 

20 ράται, αύτό άν έαντώ συμδήσεται εναντίον είναι, δπερ άόύνατον 
ονκ άρα τό μικρόν καί τό μέγα έστί εναντίον. °Ωστε, εί καί μή τών 
πρός τι, άλλά τοϋ ποσοϋ είναί τις αύτά θείη, ούόέν άπορον εύρη σε γ 
φανερόν άρα δτι τό μή έπιόέχεσθαι εναντίον παντί τώ ποσφ άρμό- 
ζει.

25 Τρίτον τό μή έπιόέχεσθαι τό μάλλον καί τό ηττον οϋτε γάρ τά 
τρία τών πέντε μάλλον τρία λέγεται, οϋτε ό χρόνος τοϋ χρόνον μάλ
λον χρόνος' καί έπί τών άλλων ώσαύτως- τοϋτο όέ τό ιόιον παντί μέν 
τώ ποσφ έστιν, ού μόνω όέ' ττρόσεστι γάρ καί τη ουσία.

Τέταρτον ιόιον τοϋ ποσοϋ τό ίσόν τε καί άνισονλέγεσθαΐ' τοϋτο 
30 όέ καί κνρίως ιόιον τοϋ ποσοϋ' άκολονθει όέ τοϋτο τώ πρώτω ίόίω,

2. "Οπ. π., 6, 5 & 15-37. 3. "Οπ. π., 6,5 8 38.
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θέση* γιατί μέ τό πού ειπώθηκε τελείωσε καί δεν υπάρχει. Ή  γραμμή 
δμως καί ό τόπος καί ή έπιφάνεια έχουν κάποιαα θέση. Γιατί καθένα 
άπό αυτά καί υπόσταση έχει καί κάπου βρίσκεται κείμενο. Κι άφοϋ 
κεΐται κάπου, προφανώς έχει κάποια θέση2.

3. ’Αλλ’ αυτά πού είπαμε, ό άριθμός, ό λόγος, ό χρόνος, ό τόπος, ή 
γραμμή, ή επιφάνεια, είναι κυρίως σώμα καί ποσά* μολονότι δμως καί 
κάποια άλλα θά μπορούσαν νά λεχθούν ποσά, δέ θά είναι αυτά κυρίως 
ποσά, άλλά θά λέγονταν γιά τά έξης· γιά παράδειγμα λέμε πολύ τό 
λευκό ή τό μαΰρο, έπειδή ή έπιφάνεια είναι πολλή, καί τήν πράξη τή 
λέμε μακρά, έπειδή είναι πολύς ό χρόνος κατά τή διάρκεια του οποίου 
έγινε ή πράξη. Τό ϊδιο γίνεται καί στις άλλες περιπτώσεις3.

4. Τό ποσό έχει τέσσερα γνωρίσματα· πρώτον, ότι μετρεΐται· αυτό 
τό γνώρισμα υπάρχει καί σε δλο τό ποσό καί μόνο·

Δεύτερον, δτι δεν έχει τίποτε άντίθετό του* αυτό τό γνώρισμα δέν 
τό έχει τό ποσό μόνο· γιατί έχει λεχθεί καί γιά τήν ουσία· άν δηλαδή 
νομίζει κανείς δτι υπάρχει κάτι άντίθετο στο ποσό, προβάλλοντας ώς 
αντίθετα τό μεγάλο καί τό μικρό, άς γνωρίζει δτι αυτά δέν έκφράζουν 
ποσό, άλλά άνήκουν στά πρός τι (έκφράζουν σχέση)* γιατί τό μικρό 
καί τό μέγα λέγονται σέ σχέση μ’ ενα άλλο. Δεύτερον, καί άν ακόμα 
δεχθούμε, δτι αυτά άνήκουν στήν κατηγορία τού ποσού, ούτε καί έτσι 
δέν εΐναι αντίθετα* γιατί, άν τό μεγάλο είναι άντίθετο τού μικρού καί 
άν τό ϊδιο φαίνεται μικρό καί μεγάλο σέ σχέση μέ κάποιο δεύτερο καί 
τρίτο, θά συμβεΐ νά είναι άντίθετο μέ τον εαυτό του, πράγμα αδύνατο. 
Επομένως δέν είναι άντίθετα τό μικρό καί τό μεγάλο. “Ωστε, κι άν δέν 
τά κατατάξει κανείς αύτά στά “πρός τι”, άλλά στά τού ποσού, δέ θά 
διαπιστώσει καμμιά δυσκολία. ”Αρα είναι φανερό, δτι τό νά μή δέχεται 
άντίθετο είναι γνώρισμα δλου τού ποσού4.

Τρίτον, τό δτι δέ δέχεται τό περισσότερο καί τό λιγότερο* γιατί δέν 
μπορούμε νά πούμε, δτι τά τρία άπό τά πέντε είναι περισσότερο (πιο) 
τρία, ούτε αυτός ό χρόνος είναι περισσότερο (πιο) χρόνος άπό τό χρό
νο. Τό ϊδιο καί μέ τά άλλα. Αυτό τό γνώρισμα είναι γνώρισμα δλου τού 
ποσού καί όχι μόνο αυτού, γιατί είναι καί τής ουσίας5.

Τέταρτο γνώρισμα τού ποσού είναι τό δτι λέγεται ισο καί άνισο* 
αυτό είναι καί κύριο γνώρισμα τού ποσού* καί είναι αυτό άκόλουθο

4. "Οπ. π., 6, 5 I) 11-6 & 15-37. 5. "Οπ. π., 6, 6 ο. 19-25.
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οίον τώμετρεΐσθαΐ' τά γάρμετρούμενα ύπό τίνος, ήτοι ίσα είσί πρός 
άλληλα σνγκρινόμενα, ή άνισα, τουτ* έστιν ή μείζονα ή έλάττονα. 
Τοϋτο δέ το ϊόιον καί παντί τώ ποσώ άρμόζει και μόνω. Ε ί δε τις 
φαίη; καί την διάθεσιν, ποιότητα ούσαν, ϊσην καί άνισον λέγεσθαι, 

5 ον καλώς λέγοί' μάλλον γάρ όμοίαν καί άνομοίαν δεϊ ταύτην λέγε
σθαι, ονχί δέ ϊσην καί άνισον. 'Ώ στε παντί καί μόνω άρμόζει τώ 
ποσώ τοϋτο το ίδιον.

*

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜ\
Περί ποιότητος.

10 α'. Ποιότης έστζ καθ’ ήν ποιοι τινες ή καί άλλως πως διακεϊ- 
σθαι λέγονται. Έ χει δέ είδη κατά σνζνγίαν προφερόμενα τέσσαρα- 
πρώτονμέν έξιν καί διάθεσιν, δεύτερον δέ δύναμιν καί άδνναμίαν, 
τρίτον παθητικήν ποιότητα καί πάθος, τέταρτον σχήμα καί μορ
φήν.

15 Καί έστιν έξις μέν ποιότης δνσαπόδλητος, κακοποιητική ή τε
λειωτική τοϋ έν ώ υπάρχει. Αιάθεσις δέ έστι ποιότης εύαπόβλητος, 
τοντ" έστι πρός καιρόν γινομένη καί άπογινομένη, διαφέρει δέ τής 
έξεως, ότι ή μέν έξις πολ νχρονιωτέρα έστι καί μονιμωτέρα, αϋτη δέ 
εύκίνητοςκαί ταχύ άπογινομένη. Τοιαϋται δέ α ϊτε έπιστήμαι καί α ί 

20 άρεταί καί αι κακίαν έξιν μέν γάρ αύτών εχειν λέγομεν τον κατέχον- 
τά τι τούτων έν πλείονι χρόνω ή καί δ ί δλον τοϋ δίον οίον τον δεξά- 
μενον τήν γρσμματικήν καί κατέχοντα ταύτην έξιν έχειν λέγομεν■ ό 
μοίως καί δικαιοσύνην καί τάςάλλας. Διάθεσιν δέ λέγομεν έχειν τον 
δεξάμενον μέν τι των είρημένων, ταχύ δέ ταϋτα αποβαλλόμενο ν, 

25 οϊον ώς τον διά θνμόν έρνθριάσαντα ή διά φόβον ώχριάσαντα- οι 
γάρ τοιοϋτοι διαθέσεις έχειν λέγονται-διετέθη μέν γάρ έκαστος τού
των πρός ολίγον κατά τήν ώχρότητα ή έρνθρότητα, ούκ έγένετο δέ 
ούδείς ούδεμιάς έκτικός τούτων. Αήλον δ’ ότι ό  έχων τήν έξιν πρότε- 
ρονέσχε τήν διάθεσιν διετέθη γάρ πρώτον ό τοιοϋτοςκατά τήν ποι-

6. 'Όπ. π., 6, 6 a 26-35.
1. Άριστοτέλους, Κατηγορίας 8,8 ϋ 25 -  5 a 14.
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του πρώτου γνωρίσματος, δηλαδή του ότι είναι μετρήσιμο. Γιατί αυτά 
πού μετροϋνται άπό κάποιο, ή συγκρινόμενα είναι ϊσια μεταξύ τους ή 
άνισα, δηλαδή ή μεγαλύτερα ή μικρότερα. Αυτό τό γνώρισμα άρμόζει οέ 
όλο τό ποσό και μόνο. Ά ν  όμως κάποιος πει, ότι καί ή διάθεση, πού 
είναι ποιότητα, λέγεται ϊση καί άνιση, δέν είναι σωστό αυτό πού λέει· 
γιατί αύτην πρέπει μάλλον νά τή λέμε όμοια καί άνόμοια, καί όχι ϊση καί 
άνιση. "Ωστε τό γνώρισμα αυτό ταιριάζει σέ όλο τό ποσό καί μόνο6.

ΕΡΩΤΗΣΗ 140ή 
Περί ποιότητας

1. Ποιότητα είναι ή κατηγορία εκείνη κατά τήν οποία λέγεται ότι 
κάποιοι βρίσκονται σέ μιά τέτοια ή καί διαφορετική κατάσταση1. Καί 
έχει αυτή τέσσερα είδη πού έκφέρονται κατά ζεύγη. Πρώτο, έξη καί 
διάθεση2· δεύτερο, δύναμη κι άδυναμία3· τρίτο, παθητική ποιότητα καί 
πάθος4, τέταρτο, σχήμα καί μορφή5.

Καί είναι έξη ποιότητα πού δύσκολα αποβάλλεται, πού καινοποιει 
ή τελειοποιεί εκείνο μέσα στον όποιο ύπάρχει. Ένώ διάθεση είναι ποιό
τητα πού άποβάλλεται εύκολα, δηλαδή γιά κάποιο καιρό εκδηλώνεται 
καί μετά χάνεται, καί διαφέρει άπό τήν έξη, επειδή ή έξη είναι πιο μα
κροχρόνια καί μσνιμότερη, ένώ ή διάθεση είναι εύκίνητη καί γρήγορα 
εξαφανίζεται. Τέτοιες είναι καί οι γνώσεις καί οί άρετές καί οι κακίες. 
Λέμε λοιπόν ότι έχει έξη αύτών όποιος κατέχει κάτι άπό αυτές γιά 
περισσότερο χρόνο ή καί γιά όλη τη ζωή του· γιά παράδειγμα, όποιος 
διδάχθηκε τή γραμματική καί τήν κατέχει λέμε ότι έχει έξη τής 
γραμματικής. Τό ϊδιο λέμε καί γιά τη δικαιοσύνη καί τις άλλες άρετές. 
Διάθεση πάλι λέμε ότι έχει όποιος δέχθηκε κάτι άπό όσα είπαμε, άλλά 
τό άπέβαλε γρήγορα, όπως αύτός πού κοκκίνησε άπό θυμό ή κιτρίνισε 
άπό τό φόβο· γιατί οί άνθρωποι αύτοί λέμε πώς έχουν κάποια διάθεση. 
Βρέθηκαν δηλαδή γιά λίγο καθένας άπό αυτούς στήν κατάσταση της 
ώχρότητας ή τής έρυθρότητας, κανένας όμως δέν άπόχτησε τήν έξη 
καμμιάς άπό αυτές. Καί είναι φανερό, ότι όποιος άπόχτησε τήν έξη, είχε 
πρώτα τη διάθεση. Δηλαδή είχε πρώτα ό άνθρωπος αύτός την ποιότη-

2. "Οπ. π., 8,85 26-27.
4. "Οπ. π., 8,9 & 28-29.

3. "Οπ. π., 8,9 a 15-16.
5. "Οπ. π., 8,1(^ 11-12.
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ότητα, ειθ* όντως ταντης έκτικός έγένετο. Καί οϋτω μέν περί τοϋ 
πρώτον είδους της ποιότητος.

6 Δεύτερον όέ είόοςποιότητος όύναμιςκαί άδυναμία- ταϋτα όέ 
ονκ εισι κατά την ενέργειαν, αλλά κα? έπιτηόειότητα μόνην προά- 

5 γονται Καί έστι όύνομιςμέν έπιτηδειότη τος προκοπή, άδνναμία όέ 
δυσκολία ή έκκοπή έπιτηόειότη τος οίον τον εύφνή παΐόα όύναμιν 
έχειν φαμέν τοϋ γενέσθαι γεωμετρικόν, τον όέ άφνή άδννομίαν. Τον 
αύτόν όέ τρόπον και όρομικοί λέγονται καί πυκτικοί, ούχοί τρέχον- 
τεςή πυκτεύοντες (ούτοι γάρ δρομείς καίπύκται καλούνται), άλλ3 οι 

10 έχοντες έπιτηόείως πρός τον δρόμον καί την πυγμήν καί ύγιεινοί 
ούχοίνγιαίνοντες (οντοι γάρ ύγιεϊςλέγονται), άλλ3 οι έχοντες όύνα- 
μιν τοϋ μηδέν πάσχειν ύπό των τυχόντων ευκόλως Ταϋτα όή περί 
της ό ννάμεως καί άόννομίας.

γ'. Τρίτον όέ ειόος ποιότητος παθητική ποιότης καί πάθος. 
15 *Εστι ό3 ή μέν παθητική ποιότης ή πάθει τινί χρόνω συνεζευγμένη, 

πάθος όέ ή εις τήν παθητικήν ποιότητα όόός Τριχώς όέ λέγεται ή 
παθητική ποιότης ή γάρ άπό πάθους έγένετο, οίον ώς όσιό τής 
άνωμάλον καί παρά φύσιν τιερί τήν καρόίαν ζέσεως ό πυρετός, καί 
πάθος τι κατά τήν άφήν ποιεί' θερμαίνει γάρ τον άπτόμενον ή άπό 

20 πάθους μέν ούκ έγένετο, πάθος όέ έμποιεΐ, ώς ή τοϋ πυράς θερμότης 
αντη γάρ άρχηθεν ύπάρχουσα τω πυρί καί συντελοϋσα πρός σύστα- 
σιν αύτοϋ της ούσίας, άπό πάθους μέν δήλον ότι ούκ έγένετο, πάθος 
όέ έμποιεΐ' ομοίως όέ καί ή γλυκύτης τοϋ μέλιτος άπό πάθους μέν 
ούκ έγένετο, πάθος όέ περί τήν γλώσσαν ποιεί'. 3Ή πάλιν άπό πά- 

25 θουςμέν έγένετο, πάθος όέ ού ποιεί, ώςαίτιερί τήν ψυχήν ύφιστάμε- 
ναι ποιότητες' οίον ή τεμανική έκστασιςκαί ή οργή καί τά τοιαϋτα' 
αντη μέν γάρ άπό πάθους έγένετο, πάθος όέ ούκ έμποιεΐ εις τον 
όρώντα ή άπτόμενον. Διαφέρει όέ ή παθητική ποιότης τοϋ πάθους, 
καθ’ ον τρόπον ή έξις της όιαθέσεως- είμέν γάρ έν χρόνω πλείονι 

30 παραμένει το πάθος, ώστε παρωνύμως έξ αύτοϋ όνομασθήναι τον 
δεξάμενον αυτό, παθητική ποιότης λέγεται' εί όέ παραυτίκα άπογέ- 
νηται, πάθος μόνον ονομάζεται

6. 'Όπ. π., 8,8b 27-9  & 13. 7. "Οπ. π., 8 ^  14-27.
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τα μιας διάθεσης, κι έπειτα την έκανε έξη του. Αυτά γιά τό πρώτο είδος 
της ποιότητας6.

2. Δεύτερο είδος ποιότητας είναι ή δύναμη καί ή άδυναμία. Αυτά 
δέν εκδηλώνονται κατά την ένέργεια, άλλα παράγονται μόνο σύμφωνα 
μέ την έπιτηδειότητα. Καί είναι δύναμη πρόοδος τής έπιτηδειότητας, 
ενώ άδυναμία δυοκολία ή άποκοπή τής έπιτηδειότητας. Γιά παράδειγ
μα λέμε δτι τό έξυπνο παιδί έχει τη δύναμη νά σπουδάσει γεωμετρία, 
ενώ τό μη έξυπνο δτι έχει άδυναμία. Μέ τον ϊδιο τρόπο λέγονται δρομι- 
κοί καί πυκτικοί όχι δσοι τρέχουν ή πυγμαχούν (γιατί αυτοί λέγονται 
δρομείς καί πυγμάχοι), άλλ5 οποίοι έχουν την έπιτηδειότητα στο τρέξι
μο καί στην πυγμή. Καί υγιεινοί λέγονται όχι όσοι έχουν την υγεία τους 
(γιατί αυτοί λέγονται υγιείς), άλλ’ όσοι έχουν τη δύναμη νά μην παθαί
νουν τίποτε εύκολα άπό όσα συμβαίνουν τυχαία. Αυτά γιά τη δύναμη 
καί την άδυναμία7.

3. Τρίτο είδος τής ποιότητας είναι ή παθητική ποιότητα καί τό 
πάθος. Παθητική ποιότητα είναι αυτή πού γιά κάποιο χρόνο συνδέεται 
μέ πάθος, ενώ πάθος είναι ή οδός πρός τήν παθητική ποιότητα. Ή  
παθητική ποιότητα λέγεται μέ τρεις έννοιες* ή δηλαδή έγινε άπό κά
ποιο πάθος, όπως ό πυρετός άπό τήν ανώμαλη καί άφύσικη θέρμανση 
τής καρδιάς καί προκαλεΐ στήν άφή κάποιο σύμπτωμα, δηλαδή θερμαί
νει όποιον πιάνει ό πυρετός* ή δέν έγινε άπό πάθος, άλλά προκαλεΐ 
πάθος, όπως ή θερμότητα τής φωτιάς* γιατί αυτή, υπάρχοντας άπό τήν 
άρχή στή φωτιά καί συντελώντας στή σύσταση τής ουσίας της, είναι 
φανερό ότι δέν έγινε άπό πάθος άλλά προκαλεΐ πάθος. "Ομοια καί ή 
γλυκύτητα τού μελιού, δέν προήλθε βέβαια άπό πάθος, προκαλεΐ όμως 
πάθος γύρω άπό τή γλώσσα. "Η πάλι έγινε βέβαια άπό πάθος, άλλα δέν 
συνιστά πάθος, όπως οί ποιότητες πού σχετίζονται μέ τήν ψυχή· όπως 
δηλαδή καί ή μανιώδης έκσταση καί ή οργή καί τά όμοια. Γιατί αυτή 
έγινε άπό πάθος, άλλά δέν προκαλεΐ πάθος σέ έκεΐνον πού βλέπει ή 
άγγίζει τον πάσχοντα. Ή  παθητική ποιότητα διαφέρει άπό τό πάθος 
καθ’ όμοιο τρόπο πού διαφέρει ή έξη άπό τή διάθεση. ”Αν δηλαδή τό 
πάθος παραμένει περισσότερο χρόνο, ώστε άπό αυτό νά πάρει τό όνομα 
όποιος δέχθηκε τό πάθος, τότε λέγεται ποιότητα παθητική, άν όμως 
έξαφανισθεΐ άμέσως, τότε ονομάζεται άπλώς πάθος8;

8. "Οπ. π., 8, 9 & 28-10 ο. 10.
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ό' Τέταρτον όέ εϊόος ποιότητος σχήμα καί μορφή. Διαφέρει όέ 
ταϋτα, ότι τό μέν σχήμα κυρίως έτΐ άψυχων, ή δε μορφή έπί έμψυ
χων τάττεται. Πρός τούτοις είσί και άλλα εϊόη, οίον ευθύνης και 
καμπνλότης και τά τούτοις όμοια, άτινακαί άντιόιαιρεϊται τω σχή- 

5 ματι και τή μορφή' ούόέ γάρ ταϋτα υπό τό σχήμα άνάγονται, ως 
τισιν άλόγως έόοξεν, εϊπερ σχήμά έστιν ή τοϋ τυχόντος όγκου άπο- 
περάτωσις ή ώςένιοι τό υπό τίνος ή τινων όρων περιεχόμενον ομοί
ως όέ ούό3 υπό τήν μορφήν, εϊπερ μορφή έστιν ή όλου τοϋ εϊδους 
αποπεράτωσή άλλ’ είσίγε καθ’ αυτά ταϋτα ώς εϊόη τινά υπό τήν 

10 ποιότητα αναγόμενα■ ώσπερ και ή τραχύτης τε και ή λειότης, μανό- 
της τεκαί πνκνότης και εϊτι παραπλήσιον.

ε\ Κατηγορείται όέ ή ποιότης τετραχώς- παρωνύμως, όμωνύ- 
μως, έτερωνύμως, άκατονομάστως' παρονύμως μέν ώς άπό τής 
γραμματικής ό γραμματικός' όμωνύμως όέ ώς άπό τής γραμμα- 

15 τικής έπιστήμης ή γραμματική γυνή- έτερωνύμως όέ ώς από τής 
αρετής ό σπουδαίος' ό γάρ σπουδαίος άπό τής άρετήςλέγεται, άλλ3 
ον παρωνύμως ώς από τής σπουδής' άκατονομάστως όέ ώσπερ και 
ό όρομικός καί ό πνκτικός- ού γάρ κεϊνται ταϊς ποιότησιν ονόματα, 
έξ ών οντοι έποιώθησαν' ή γάρ όρομική φωνή ονκ έοτι τής όννάμε- 

20 ως όνομα, ής μετέχων ό όρομικός καλείται δρομικός, άλλά τής 
τέχνης, έξήςούχό όρομικός, άλλ3 ό όρομενςκαί παρονομάζεται καί 
προάγεται ΓΟμοίως όέ καί ή πνκτική ονκ έστιν όνομα τής δννάμε- 
ως ής ό πυκτικόςμετέχων καλείται πνκτικός, άλλά τής τέχνης, έξ ής 
ούχ ό πνκτικός, άλλ3 ό πύκτης, ήγονν ό τής πνκτικής έπιστήμων, 

25 παρονομάζεται καί προάγεται 3Ετΐ έλαττόνων όέ τό τοιοϋτον ενρί- 
σκεται, έπί όέ των πλείστων παρωνύμως κατηγορείται ή ποιότης 
των μετεχόντων αυτής. "Ωσπερ όέ ή ποιότης των μετασχόντων αυ
τής ούχ ομοίως κατηγορείται, άλλά των μέν παρωνύμως, των όέ 
όμωνύμως, των όέ έτερωνύμως, των όέ άκατονομάστως, οϋτω όή, 

30 οϋτω καί τάμετασχόντα αυτής ούχ ομοίως έστι τε καί λέγεται ποιά, 
άλλ3 όσα μέν μετεσχηκότα ποιότητος ονόέν τι περί τήν των μορίων
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4. Τέταρτο είδος ποιότητας είναι τό όχημα καί ή μορφή. Αυτά δια
φέρουν κατά τό δ,τι τό σχήμα χρησιμοποιείται γιά άψυχα κυρίως, ένώ ή 
μορφή καί στά έμψυχα. Έκτος άπό αυτά υπάρχουν καί άλλα εϊδη, δπως 
ή ευθύτητα, ή καμπυλότητα καί τά όμοια μ’ αυτά, τά όποια καί άντι- 
διαιροϋνται ώς πρός τό σχήμα καί τη μορφή* γιατί ούτε αύτά ύπάγο- 
νται στο σχήμα, δπως νόμισαν μερικοί άπερίσκεπτα, άφοΰ σχήμα είναι 
ή άποπεράτωση ένός τυχαίου όγκου, ή, δπως μερικοί λένε, αύτό πού 
περιέχεται άπό κάποιο ή κάποια δρια. "Ομοια δέν υπάγονται ούτε στή 
μορφή, άφοΰ μορφή είναι ή άποπεράτωση δλου του είδους, άλλ’ υπάρ
χουν καθεαυτά ώς κάποια εϊδη πού ύπάγονται στήν ποιότητα* δπως 
καί ή τραχύτητα καί ή λειότητα, ή άραίωση καί ή πυκνότητα, καί 
δποιο άλλο παραπλήσιο9.

5. Ή  ποιότητα χαρακτηρίζεται με τέσσερες τρόπους* κατά παρω
νύμια, κατά ομωνυμία, κατά έτερωνυμία καί χωρίς δνομα. Κατά παρω
νύμια, δπως άπό τη γραμματική ό γραμματικός* κατά ομωνυμία, δπως 
άπό τή γραμματική επιστήμη ή γραμματική γυναίκα' κατά έτερωνυ
μία, δπως άπό την άρετή ό σπουδαίος* γιατί ό σπουδαίος χαρακτηρίζε
ται άπό την άρετή, όχι δμως κατά παρωνύμια, δπως άπό τή σπουδή. 
Χωρίς όνομα χαρακτηρίζεται, δπως ό δρομικός καί πυκτικός* γιατί δέν 
έχουν οί ποιότητες ονόματα, άπό τά όποια έλαβαν αυτοί τήν ποιότητά 
τους* ή λέξη δηλαδή δρομικός δέν είναι δνομα τής δύναμης, πού μετέ- 
χοντάς την ό δρομικός καλείται δρομικός, άλλ’ όνομα της τύχης, άπό 
τήν οποία παρανομάζεται καί παράγεται όχι ό δρομικός, άλλά ό δρο
μέας. "Ομοια καί ή πυκτική (πυγμαχία) δέν είναι όνομα τής δύναμης, 
την οποία μετέχοντας ό πυκτικός καλείται πυκτικός, άλλ’ είναι όνομα 
τής τέχνης, άπό τήν οποία παίρνει τό δνομα καί παράγεται όχι ό πυ
κτικός, άλλά ό πύκτης, δηλαδή ό έπιστήμων τής πυκτικής. Καί αύτό 
βρίσκεται στά λιγότερα, ένώ στά περισσότερα ή ποιότητα τού καθενός 
άποδίδεται κατά παρωνύμια σέ έκεΐνα πού μετέχουν αύτης. Καί δπως 
ή ποιότητα έκείνων πού μετέχουν αύτής δέν άποδίδεται όμοια, άλλά σέ 
άλλα κατά παρωνύμια, σέ άλλα κατά ομωνυμία, σέ άλλα κατά έτερωνυ
μία καί σέ άλλα χωρίς νά ύπάρχει όνομα, έτσι λοιπόν, έτσι κι όσα μετέ
χουν τής ποιότητας δέν είναι καί λέγονται ποιότητες μέ δμοιο τρόπο, 
άλλ’ όσα έχουν μετάσχει ποιότητας καί δέν δέχθηκαν καμμιά καινοτο-

9. "Οπ. π., 8,10 a 11-24
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θέσιν ύπέμεινε καινόν, ταϋτα κυρίως έοτι τε καίλέγοιτ' άν ποιώ όσα 
διά την θέσιν των μορίων ήμείφθη, θέσιν έχοντα μάλλον άν ρηθείη, 
άλλ3 ον τιοιά Ό  γοϋν γραμματικός καί ό δίκαιος καί ό έρνθρίας και 
τά όμοια εϊη άν κυρίως τιοιά- μετειΛηφότα γάρ της οικείας έκαστον 

5 πΌΐότη τος κατ’ άλλο μέν τι ήλλοιώθη, της όέ μορίων αντοϋ θέσεως 
ούόεμίαν εσχε μεταβολήν· το μέντοι μανόν και το πνκνόν και το 
τραχύ καί τό λεΐον, καμπύλον τε καί το ευθύ καί εϊτι δμοων, αύτίκα 
τοϋ μετασχεϊν τής παρωνύμου ποιότητος, καί την θέσιν μεταβέβλη- 
κε των μορίων, καί ή της τιοιότη τος μετοχή ούχ έτερόν τι πρώτως 

10 ήλλοίωσεν, αλλά την των μορίων θέσιν ήμειψεν. *Ώστε ου ποιόν 
κυρίως, αλλά θέσιν έχον τό όεόεγμένον αυτήν άπειργάσατο' καί 
γάρ δή πυκνόνμέν έστί τε καί λέγεται, ου τά μόρια εγγύς άλλήλων 
κεϊτατ μανόν όέ ού τά μόρια διεστήκασί πως καί διήρηνται άλλή
λων. Πάλιν λεΐον μέν ού τά μόρια έφεξής άλλήλων κεϊται, μήτε έν 

15 υπέροχη τινι πρός έαυτά μήτ? έν ταπεινώσει παραλλάττοντα- τραχύ 
δέ, ού τά μόρια υπερέχει άλλήλων ή έλλείπεε καί ταϋτα μέν έπί το- 
σοϋτον.

*Εχει όέ ίδια τρία· εν μέν, τό έχειν εναντίον' ή γάρ δικαιοσύνη 
τη άδικία έστίν εναντία· τοϋτο όέ τό ίδιον καί ού μόνη τη ποιότητί 

20 έστι καί ού πάση' ού μόνη μέν, έπειόή έοτι καί τω ποιεϊν καί τφ 
πάσχειν, ώς ύστερον λεχθήσετατ ού πάση δέ, έπειδή τη ώχρότητι 
πάλιν, ποιότητιοϋση, ούόέν έστιν εναντίον.

Δεύτερον, τό μή έπιδέχεσθαι τό μάλλον καί τό ήττον ού γάρ 
έστιν ή γραμματική της γραμματικής μάλλον καί ήττον γραμματική, 

25 ούδ3 ή δικαιοσύνη τής δικαιοσύνης' δίκαιος μέντοι δικαίου καί 
γραμματικός γραμματικού μάλλον καί ήττον λέγεται' τοϋτο δέ τό 
ίδιον ού παντί τω πεποιωμένω έστί καί ούμόνω' ούμόνωμέν, έπειδή 
έστι καί τω ποιεϊν καί τω πάσχειν, ού παντί δέ, έπειδή τό τετράγωνον 
καί τό τρίγωνον τωια όντα, τουΐ έστι πεποιωμένα, ούκ έστι μάλλον
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μία στη θέση των μορίων, αυτά κυρίως είναι καί θά μπορούσαν νά λέ
γονται ποιά (ποιότητες)· όσα όμως άλλαξαν τη θέση των μορίων τους, 
θά μπορούσαν βέβαια νά λεχθούν ότι έχουν θέση ποιότητας, δεν είναι 
όμως στην κυριολεξία ποιότητες. Ό  γραμματικός λοιπόν καί ό δίκαιος 
καί αυτός πού κοκκινίζει καί τά όμοια είναι στην κυριολεξία ποιότη
τες. Γιατί, άφοΰ έλαβαν τό καθένα τη δική του ποιότητα, αλλοιώθηκαν 
βέβαια σέ κάτι άλλο, δέν παρουσίασαν όμως καμμιά μεταβολή στή 
θέση των μορίων. Ένώ τό άραιό καί τό πυκνό, τό τραχύ καί τό λείο, τό 
καμπύλο καί τό ευθύ, καί όποιο όμοιο, άμέσως με τή μετοχή της κατά 
παρωνύμια ποιότητας, καί ή θέση των μορίων άλλαξε, καί ή μετοχή 
της ποιότητας δέν άλλαξε κάποιο άλλο πρώτιστα, άλλ9 άλλαξε άπλώς 
τή θέση των μορίων. "Ωστε δέ μετέβαλε κυρίως τό ποιό, άλλά εκανε 
αυτό πού τή δέχθηκε νά έχει θέση ποιου. Γιατί βέβαια είναι καί λέγεται 
πυκνό, εκείνο πού τά μόριά του είναι τό ένα κοντά στο άλλο, ένώ άραιό 
εκείνο πού τά μόριά του βρίοκσνται σέ άπόσταση καί σέ διαίρεση με
ταξύ τους. Επίσης λείο είναι αυτό πού τά μόριά του είναι σ’ εγγύτητα 
τό ένα μέ τό άλλο καί πού δέν παραλλάζουν τοποθετούμενα άλλο ψη
λότερα καί άλλο χαμηλότερα, ένώ τραχύ είναι όποιου τά μόρια υπερέ
χουν τό ένα του άλλου ή ελλείπουν. Τόσα καί γιά τό θέμα αυτό10.

6. "Εχει τρία δικά του γνωρίσματα* ένα, ότι έχει αντίθετο* γιατί ή 
δικαιοσύνη είναι άντίθετη στήν άδικία* αύτό όμως τό γνώρισμα οΰτε 
μόνο στή ποιότητα ύπάρχει ούτε καί σέ όλη. Καί δέν υπάρχει μόνο σ’ 
αύτή, έπειδή ύπάρχει καί στο ποιειν καί στο πάσχειν, όπως θά λεχθεί 
άργότερα· ούτε καί σέ όλη, έπειδή στήν ώχρότητα, πού είναι ποιότητα, 
τίποτε δέν είναι άντίθετο11.

Δεύτερο, ότι δέν επιδέχεται τό περισσότερο καί λιγότερο* δέν είναι 
δηλαδή ή γραμματική γραμματικότερη άπό τή γραμματική, ούτε ή 
δικαιοσύνη πιο δικαιοσύνη άπό τή δικαιοσύνη. Δίκαιος βέβαια περισ
σότερο ή λιγότερο άπό άλλο δίκαιο καί γραμματικός άπό γραμματικό 
λέγεται, αύτό τό γνώρισμα όμως δέν ύπάρχει σέ όλο πού έχει λάβει τήν 
ποιότητα καί όχι μόνο σ’ αύτό· δέν υπάρχει μόνο σ’ αύτό, γιατί ύπάρχει 
καί στο ποιειν καί τό πάσχειν, καί δέν ύπάρχει σέ όλο, επειδή τό τετρά
γωνο καί τό τρίγωνο, αν καί είναι ποιά, έχουν δηλαδή ποιότητα, δέν

10. *Όπ. π., 8 ,10 α 27-b 11.
11. "Οπ. π., 8,105 12-25.
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καί ήττον. Ε ίμέν γάρ συγκρίνεις τό τρίγωνον πρός το τετράγωνον, 
ον λέγεται μάλλον καί ήττον' ουό3 όλως γάρ ταϋτα, καθό τρίγωνον 
καί τετράγωνόν έστι, σνγκρίνεταί' τοϋγάρ αύτοϋ δεϊτά  συγκρινόμε- 
να μετέχειν ονόματος. Ε ί δέ συγκρίνεις τρίγωνον πρός τρίγωνον, ή 

5 τετράγωνον πρός τετράγωνον, ουό3 οντω θάτερον θατέρουμάλλον ή 
ήττον λεχθήσεταί' συγκρίνεται μέν γάρ ταϋτα, άλλ3 έπεί όμοτίμως 
τοϋ ονόματος και όρισμοϋ αυτών τά τε τετράγωνα μεταλαμβάνουσι 
καί πάλιν τά τρίγωνα, όιά τοϋτο ου όύναται λέγεσθαι τετράγωνον 
τετραγώνου μάλλον τετράγωνον ή ήττον, άλλ3 ούόέ τριγώνου τρίγω- 

10 νον.
Τρίτον ίόιον τής ποιότητος, τό όμοιον καί ανόμοιον λέγεσθαι. 

Τοϋτο όέ καί κυρίως ίόιον κατ’ άλλο γάρ ούόέν τι τών είρημένων 
όμοιον λέγεται, άλλ3 ή κατά τήντωιότητα

ζ. Α εί όέ είδέναι, ότι α ί είδικώταται ποιότητες πάσαι υπό τήν 
15 τωιό'τητα ανάγονται, ή  τε γραμματική, φημί, καί ή δικαιοσύνη καί 

α ί λουζαί ώσαντως' α ί όέ γενικώτεραι καί υπό τά πρός τι’ ή  τε γάρ 
επιστήμη τών πρός τ ι έστι (πρός γάρ έπιστη τον λέγεται έπιστήμη), 
καί ή έξις (πρός γάρ έκτόν λέγεται έξις). Ταϋτα μέν ούν περί ποιό
τητος.

20 ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΡΜΑ
Περί τών πρός τι.

α\ Πρός τίέστιν, οίς τό είναι ταύτόν έστι τώ πρός τίπως έχειν 
τουτέστιν ών ή ϋπαρξις έν ώ}  πρός έτερον σχέσει έστίν οιον ώς τό 
όιπλάσιον καί τό ήμισν' τό γάρ διπλάσιον έν τη πρός τό ήμισν σχέ- 

25 σει τό είναι έχει, καί τό ήμισν έν τη πρός τό διπλάσιον ώσαύτως 
όέ και έπί τών άλλων. ΎπΌβέδηκε δέ τοϊς πρός τί τινα, ών τά μέν 
κατά ταυτότητα λέγεται, τά δέ κατ’ άνισότητα, τά δέ κατά γέννησιν,

12. *Όπ. π., 8,10 ϊ  26-11 β 14.
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είναι περισσότερο ή λιγότερο αυτό πού είναι. Γιατί, άν συγκρίνεις τό 
τρίγωνο μέ τό τετράγωνο δέν λέγεται περισσότερο καί λιγότερο. Γιατί 
αύτά, έπειδή είναι τρίγωνο καί τετράγωνο, δέν συγκρίνσνται καθόλου· 
πρέπει αύτά πού συγκρίνσνται νά έχουν τό ϊδιο όνομα. "Αν πάλι συγ
κρίνεις τρίγωνο μέ τρίγωνο ή τετράγωνο μέ τετράγωνο, ούτε καί τότε 
δέν μπορεΐ νά λεχθεί τό ένα περισσότερο ή λιγότερο άπό τό άλλο. Γιατί 
συγκρίνσνται βέβαια αύτά, άλλά επειδή καί τά τετράγωνα καί τά τρί
γωνα μετέχουν στον ϊδιο βαθμό τού ονόματος καί τού ορισμού τους, γι5 
αύτό δέν μπορεΐ νά ειπωθεί τετράγωνο περισσότερο ή λιγότερο τετρά
γωνο άπό τετράγωνο, ούτε τρίγωνο περισσότερο ή λιγότερο τρίγωνο 
άπό τρίγωνο.

Τρίτο γνώρισμα τής ποιότητας είναι, τό ότι λέγεται άνόμοιο καί 
άνόμοιο. Καί αύτό βέβαια είναι καί τό κυρίως γνώρισμά της. Γιατί σε 
σχέση μέ κανένα άλλο δέ λέγεται κάτι όμοιο, παρά μόνο ώς πρός τήν 
ποιότητα12.

7. Πρέπει όμως νά γνωρίζομε, ότι όλες οί έπιμέρους ποιότητες ανά
γονται στην μία κατηγορία τής ποιότητας καί ή γραμματική δηλαδή 
καί ή δικαιοσύνη, καί επίσης καί οί άλλες. Οί πιο γενικές όμως άνάγο- 
νται καί στά πρός τι13. Καθόσον καί ή έπιστήμη είναι άπό τά πρός τι 
(γιατί ή έπιστήμη λέγεται σε σχέση πρός τό έπιστητό), καί ή έξη (άφού 
καί ή έξη λέγεται σέ σχέση μέ αύτό πού έχομε)14. Αύτά λοιπόν γιά την 
ποιότητα.

ΕΡΩΤΗΜΑ 141η 
Γιά τά πρός τι

1. Στην κατηγορία τού “πρός τι” άνήκουν αύτά πού τό είναι τους 
ταυτίζεται μέ τήν όποια κατάστασή τους πρός κάτι* δηλαδή πού ή 
ύπαρξή τους βρίσκεται στη σχέση τους μέ ένα άλλο. "Οπως γιά παρά
δειγμα τό διπλάσιο καί τό μισό* γιατί τό διπλάσιο έχει τήν ύπαρξή του 
στή σχέση του μέ τό μισό, καί τό μισό στη σχέση του μέ τό διπλάσιο. Τό 
ϊδιο καί μέ τά άλλα. Μερικά υποτάσσονται στά πρός τι, άπό τά όποια 
άλλα λέγονται κατά ταυτότητα, άλλα κατά άνισότητα, άλλα κατά γέν-

13. "Οπ. π., 8,11 α 15-19.
14. *Όπ. π., 8 ,11α 20-28.
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τά όέ κατά μέθεξιν, τά όέ κατά ϋφεσιν, τά όέ κατά πάθος, τά όέ 
κατά κρίσιν, τά όέ κατά θέσιν, τά όέ κατά την πρός το γένος άνα- 
φοράν.

Παραδείγματα τοϋμέν κατά ταυτότητα, οίον φίλος φίλου φί-
5 λος, καί εχθρός έχθροϋ εχθρός, καί τό όμοιον όμοέψ όμοιον τοϋ όέ 

κατ’ άνισότητα ώς τό μειζον έλάτττονοςμεϊζον καί τό όιπλάσιον 
ήμίσεος όιπλάσιον (ή κατ' ισότητα ώς τό ίσόν τινι ίσον)· τοϋ όέ κα
τά γέννησιν ώς πατήρ υίοϋ πατήρ ■ τοϋ όέ κατά μέθεξιν, ώς τό μετέ- 
χονμετεχομένου μετέχει- τοϋ όέ κατά ϋφεσιν, ώς δεσπότης όούλου 

10 δεσπότης' τοϋ όέ κατά πησιν, ήγουν κατά πάθησιν, ώς ό τύτττων 
τυπτόμενον τύπτει καί ό τυτττόμενος υπό τύπτοντος τύπτεται' τοϋ όέ 
κατά κρίσιν ώς ή έπιστήμη έπιστητοϋ έπιστήμη ■ τοϋ όέ κατά θέσιν, 
ώς τό όεξιόν αριστερού όεξιόν τοϋ όέ κατά την πρός τό γένος ανα
φοράν, ώς ή γραμματική καί ή μουσική καί αίόμοιαΐ' τούτων γάρ 

15 έκάστη καθ’ έαυτήνμέν ούκ άνάγεται ύπό τά πρός τι, κατά όέ τήν 
πρός τό γένος άναφοράν άναχθείη ϊσως ά ν γένος μέν γάρ τούτων ή 
έπιστήμη' αντη τε ύπό τά πρός τϊ  ώστε καί ταϋτα όιά τό γένος ύπό 
τά ττρός τι Άλλά περί μέν τούτου τοϋ θεωρήματος έν άλλοις πλατύ- 
τερον.

20 6'. νΕστι όέ ό έν αρχή είρημένος των "πρός τι ” λόγος κυρίως 
της φύσεως των “πρός τι ”, όν όέ νϋν έροϋμεν ώς παρακολούθημά 
τι μάλλον φαίνεται' έστι όέ ούτος- ΛΠρός τι” έστιν, όσα αύτά άπερ 
έστίν, ετέρων είναι λέγεται, ή όπωσοϋν άλλως πρός έτερον έφην όέ 
μή είναι όηλωτικόν της φύσεως των "πρός τι” τον τοιοϋτονλόγον, 

25 έπειόή ούχ όσα έτέρων είναι λέγεται, ταϋτα καί "πρός τι” έστιν' ή 
γάρ χειρ, τινόςμέν λέγεται χειρ, καί ή κεφαλή, τινόςλέγεται κεφαλή, 
καί τά άλλα των μερών ομοίως άλλ3 οϋκ είσι ταϋτα τών “πρός τι”' 
ούσίαι γάρ' ούόεμία όέ ούσία τών “πρός τι Είόέναι μέντοι χοή, ότι 
τών Λπρός τι” τά μέν κατά γενικήν έκφέρεται, οίον ώς ό δεσπότης 

30 όούλου δεσπότης τά όέ κατά όοτικήν, ώς τό έπιστητόν τή έπιστήμη
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νηση, άλλα κατά μέθεξη, άλλα κατά ΰφεση, άλλα κατά πάθος, άλλα 
κατά κρίση, άλλα κατά θέση, άλλα κατά την άναφορά τους πρός τό 
γένος.

Παραδείγματα αυτών πού λέγονται κατά ταυτότητα, δπως γιά 
παράδειγμα ό φίλος είναι φίλος τού φίλου, έχθρός είναι εχθρός τού 
εχθρού, καί τό όμοιο είναι όμοιο τού όμοιου. Αύτών πού λέγονται κατά 
άνισότητα, όπως τό μεγαλύτερο είναι μεγαλύτερο άπό τό μικρότερο, τό 
διπλάσιο είναι διπλάσιο άπό τό μισό (ή κατά ισότητα, όπως τό ίσο 
είναι ϊσο μέ κάποιο). Τών λεγομένων κατά γέννηση, όπως ό πατέρας 
είναι πατέρας υιού. Τών λεγομένων κατά μέθεξη, όπως τό μετέχον 
μετέχει τού μετεχομένου. Τών λεγομένων κατά ύφεση, όπως ό κύριος 
είναι κύριος δούλου. Τών λεγομένων κατά πάθος ή κατά πάθηση, 
όπως αύτός πού χτυπά χτυπά αύτόν πού χτυπιέται, κι αυτός πού χτυ
πιέται άπό αύτόν πού τον χτυπά. Τών λεγομένων κατά κρίση, όπως ή 
επιστήμη είναι έπιστήμη τού επιστητού. Τών λεγομένων κατά θέση, 
όπως τό δεξιό είναι δεξιό τού άριστερού. Τών λεγομένων κατά άνα
φορά στο γένος, όπως ή γραμματική καί ή μουσική καί οί όμοιες* γιατί 
ή κάθε μιά άπό αύτές καθεαυτήν δεν υπάγεται στά “πρός τι”, κατά τήν 
άναφορά όμως στο γένος μπορει ϊσως νά υπαχθεί’ γιατί γένος αύτών 
είναι ή έπιστήμη καί αύτή ύπάγεται στά “πρός τι”· άρα κι αυτά έξαι- 
τίας τού γένους ύπάγονται στά “πρός τι”. ’Αλλά γι5 αύτό τό θεώρημα 
θά μιλήσομε άλλού πιο έκτεταμένα.

2. Ό  ορισμός τών “πρός τι” πού δώσαμε στήν άρχή είναι κυρίως 
ορισμός τής φύσης τών “πρός τι”, ενώ αύτός πού θά δώσουμε τώρα 
φαίνεται μάλλον σάν ενα παρακολούθημα καί είναι ό έξης* “Πρός τι” 
είναι όσα αυτά πού είναι, λέγονται ότι είναι άλλων, ή μέ κάποιο άλλο 
τρόπο άναφέρονται πρός ενα άλλο1. Ειπα ότι ό ορισμός αύτός δέ δηλώ
νει τή φύση τών “πρός τι”, έπειδή όσα λέγονται ότι είναι άλλων, δέν 
είναι άπό τά πρός τι. Τό χέρι δηλαδή λέγεται χέρι κάποιου, καί τό 
κεφάλι λέγεται κεφάλι κάποιου, καί όλα τά μέλη μας ομοίως, δέν είναι 
όμως αύτά άπό τά “πρός τι”. Γιατί είναι ουσίες, καί καμμιά ούσία δέν 
είναι άπό τά “πρός τι”. Πρέπει όμως νά γνωρίζεις, ότι άπό τά “πρός 
τι” άλλα λέγονται κατά γενική, όπως γιά παράδειγμα ό κύριος τού 
δούλου κύριος, καί άλλα κατά δοτική, όπως τό έπιστητό είναι επιστητό

1. Άριστοτέλους, Κατηγορίαι, 7 - 6  ε 36-37.
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έπιστητόν, τά όέ κατά αιτιατικήν, ώς ό τνπτων τυπτόμενον τύπτει. 
Τό ούν παρακολούθημα, ό'περ είρηται, διά τοϋτο μετά τοϋ "ετέρων 
είναι λέγεται" προσέθηκε τό "ή όπως ούν άλλως", ΐνα όιάμέν τοϋ 
“ετέρων είναι λέγεται" τά πρός γενικήν όηλώσειε λεγόμενο, διά δέ

5 τοϋ “ή όπως ούν άλλως” τά τε πρός αιτιατικήν και δοτικήν
γ'. ’Έχει δέ τά “πρός τι" ίδια τέσσαρα- Πρώτον τό ύπάρχειν έν 

αύτοΐς εναντιότητα■ καί γάρ τη έπιστήμη έστίν εναντίον ή άγνοια 
Τοϋτο όέ τό ίδιον καί ού πάσι τοϊς “πρός τι ” καί ούμόνοις άρμόζεϊ 
ού πάσι μέν, έπειδή τώ όιπλασίω ούόέν έστιν εναντίον, ούμόνοις όέ, 

10 έτιειόή δέ καί τη τιοιότητίέστιν εναντίον.
Δεύτερον όέ ίδιον τό έπιόέχεσθαι τό μάλλον καί τό ήττον καθ’ 

ον όέ τρόπον τό προ αύτοϋ ίδιον, κατά τον τρότιον τοϋτον καί τοϋτο 
τοΐς “πρός τι" αρμόζει

Τρίτον ίδιον των τιρός τι τό πρός άντιστρέφοντα λέγεσθαι- οίον
15 ό όοϋλος δεσπότου όοϋλοςλέγεται καί ό δεσπότης δούλου δεσπότης 

λέγεται* καί τό όιπλάσιον ήμίσεος διπλάσιον, καί τό ήμισν διπλάσι
ου ήμισν, καί τό μειζον έλάττονος μεϊζον, καί τό έλαττονμείζονος 
ελαττον, καί ή έπιστήμη έπιστητοϋ έπιστήμη, καί τό έπιστητόν επι
στήμη έπιστητόν, καί ή αίσθησις αίσθητοϋ αίσθησις καί τό αίσθη- 

20 τον αίσθήσει αίσθητόν ομοίως όέ καί έπί των άλλων· τοϋτο όέ τό 
ίδιον καί πάσι τοϊς πρός τι καίμόνοις υπάρχει

Τέταρτον όέ τό άμα τη φύσει είναι’ άμα γάρ όιπλάσιον τέ έστι 
καί ήμισν, καί ήμίσεος όντος όιπλάσιον έστι, καί δούλου όντος δε
σπότης έστί, καί δεσπότου όντος όοϋλος έστι ■ ομοίως όέ τούτοις καί 

25 τά άλλα· καί σνναναιρεϊ όέ ταϋτα άλληλα-μή γάρ όντος όιπλάσιον 
ούκ έστιν ήμισν, καί ήμίσεος μή όντος ονκ έστι όιπλάσιον ομοίως 
όέ καί έπί των άλλων τοϋτο όέ τό ίδιον καί πάσι τοϊς "πρός τι" καί 
μόνοις ύπάρχει. Ού γάρ μάχεται πρός τοϋτο τό αίσθητόν καί ή 
αίσθησις ε ί γάρ καί πϋρ καί ϋόωρ καί τά άλλα στοιχεία προϋφέ- 

30 στηκε των ζώων, έν οις έστιν δλως ή αίσθησις (καί γάρ έκ των στοι-
2. *Όπ. π., 7 ,6  5 15-19.
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τη έπιοτημη (στην έπιστήμη), καί άλλα κατά αιτιατική, όπως οποίος 
χτυπά χτυπά αυτόν πού χτυπιέται. Τό παρακολούθημα λοιπόν, πού 
είπαμε, γι’ αύτό μετά τό “λέγεται πώς είναι άλλων”, πρόσθεσε τό, “ή με 
κάποιο άλλο τρόπο”, ώστε μέ τό “λέγεται ότι είναι άλλων”, νά δηλώσει 
δσα μπαίνουν σέ γενική, καί μέ τό “μέ κάποιον άλλο τρόπο” τά λεγόμε- 
να μέ αιτιατική καί δοτική.

3. Τά “πρός τι” έχουν τέσσερα γνωρίσματα. Πρώτον τό ότι υπάρχει 
ο* αύτα εναντιότητα· πράγματι στην επιστήμη άντίθετο είναι ή άγνοια 
Αύτό τό γνώρισμα δμως δεν άρμόζει σέ όλα τά “πρός τι” καί δέν άρμό- 
ζει μόνο σ’ αυτά. Δέν άρμόζει σέ δλα, επειδή στο διπλάσιο δέν ύπάρχει 
κανένα άντίθετο· καί δέν άρμόζει σ’ αύτά μόνο, έπειδή καί στην ποιό
τητα ύπάρχουν άντίθετα.

Δεύτερο γνώρισμα είναι, τό δτι έπιδέχεται τό περισσότερο καί τό 
λιγότερο2. Καί μέ δποιο τρόπο είδαμε τό προηγούμενο γνώρισμα, μέ 
τον ϊδιο τρόπο καί αύτό έφαρμόζεται στά “πρός τι3.

Τρίτο γνώρισμα τών “πρός τι” είναι, τό δτι έπιδέχσνται άντιστρο- 
φή. Γιά παράδειγμα λέγεται ό δούλος ενός κυρίου δούλος, καί λέγεται 
έπίσης καί ό κύριος δούλου κύριος. Επίσης καί τό διπλάσιο τού μισού 
διπλάσιο, καί τό μεγαλύτερο τού μικρότερου μεγαλύτερο, καί ή επιστή
μη τού έπιστητοΰ επιστήμη, καί τό επιστητό στην έπιστήμη έπιστητό, 
καί ή αίσθηση τού αισθητού αίσθηση, καί τό αισθητό στην αίσθηση 
αισθητό' όμοια καί μέ τά άλλα. Αύτό τό γνώρισμα ύπάρχε καί σέ δλα 
τά “πρός τι” καί σ’ αύτά μόνο4.

Τέταρτο γνώρισμα είναι, τό δτι ύπάρχουν ταυτόχρονα μέ τή φύση· 
ταυτόχρονα δηλαδή είναι διπλάσιο καί μισό καί τού μισού είναι διπλά
σιο καί τού δούλου ύπάρχει κύριος καί τού κυρίου δούλος, καί δμοια μ3 
αύτά καί τά άλλα. Καί αναιρούν αύτά τό ένα τό άλλο* γιατί, άν δέν 
ύπάρχει τό διπλάσιο, δέν ύπάρχει τό μισό, καί άν δέν υπάρχει τό μισό 
δέν υπάρχει τό διπλάσιο* δμοια καί μέ τά άλλα. Αύτό τό γνώρισμα καί 
σέ δλα τά πρός τι ύπάρχει καί σέ μόνα αύτά. Δέν είναι άντίθετο σ’ αύτό 
τό αισθητό καί ή αίσθηση. Ά ν  δηλαδή ή φωτιά καί τό νερό καί τά 
άλλα στοιχεία προϋπάρχουν άπό τά ζώα, στά όποια άποκλειστικά 
υπάρχει ή αίσθηση (γιατί καθένα άπό τά ζώα άποτελεΐται άπό τά

3. "Οπ. π., 7,6b  20-27.
4. "Οπ. π., 7 ,6  5 28 - 14.
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χείων σνγκειται τών ζώων έκαστον), άλλ3 ονν ούχ ώς αισθητά προ- 
ϋπηρχε ταϋτα, άλλ3 ώς σώματα ή ούσίαΐ' έπεί αίσθήσεωςμή οϋσης 
όιά τό μηόέ ζώον ύφεστάναι πω, ονόέ τά στοιχεία υπό αΐσθησιν 
επιτττέ τίνος'μή νποπίπτοντα όέ τη αίσθήσει ούδ3 αισθητά πω

5 έτνγχανεν αν' γέγονε όέ αισθητά, όταν αυτών ή αϊσθησις άντελά- 
6ετο. Και τά άστρα όέ ει τις προϋφίστησι της άνθρώπων γενέσεως 
και λέγοι αυτά είναι έπιστητά, μήπω οϋσης έπιστημης, όιά τής εί- 
ρημένης έπιλύσεως της άπορίας έκστήσεται ■ νφίστατο μέν γάρ καί 
τά άστρα, άλλ3 ούχ ώς επιστητά' έπιστημης γάρ μήπω περί ταϋτα 

10 ένθεωρονμένης, ττως αν εϊη έπιστητάαλλά όήλον, ώς τότε γέγονεν 
έπιστητά, δτεκαί τη έπιστήμη ύπεβλήθησαν. Οίμέντοι γεέξ άϊόίον 
συνυφεστώτες τώ ούρανάο σώματι καί τον άνθρωπον διοριζόμενοι, 
όήλον ώςούδέ χρόνω δλως προϋφεστάναι ή τά στοιχεία τών ζώων 
ή τά άστρα της έπιστημης σνγχωρήσονσι ■ λόγω όέμόνω καί θεω-

15 ρίφ τά άπλά τών συνθέτων προτιθέναι δικαιώσουσιν. "Ωστε πάσι 
τοΐς “πρός τι ” ύπάρχει τό άμα τη φύσει ύπάρχειν. 3Λλλ3 άρκούντως 
εϊρηται καί περί τών "πρός τι
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στοιχεία), δμως αυτά δεν προϋπήρχαν ώς αισθητά, άλλά ώς σώματα ή 
ώς ουσίες. Γιατί, έφόσον δεν υπήρχε αίσθηση, άφοΰ δέν υπήρχε άκόμα 
οΰτε τό ζώο, ούτε τά στοιχεία έπεφταν στην αίσθηση κανενός· κι άφοϋ 
δέν έπεφταν στην αίσθηση, ούτε αισθητά βέβαια ήταν αισθητά εγιναν 
δταν τά συνέλαβε ή αίσθηση. Καί τά άστρα, αν τά θέτει κανείς πριν 
άπό τή γένεση των άνθρώπων καί λέει δτι είναι έπιστητά, άφοΰ δέν 
υπήρχε άκόμα επιστήμη, με τήν έπίλυση πού κάναμε, θά παυσει νά έχει 
άπορία. Υπήρχαν δηλαδή τά άστρα, όχι δμως ώς έπιστητά. Γιατί, 
άφοϋ δέν υπήρχε άκόμα έπιστήμη έρευνώντας αυτά, πώς θά ήταν έπι
στητά; Είναι φανερό έπομένως, δτι τότε εγιναν έπιστητά, δταν πε- 
ριήλθαν στήν έρευνα τής έπιστήμης. ’Αλλ’ δμως αυτοί πού ύποστηρί- 
ζουν, δτι μαζί με τό ούράνιο σώμα συνυπήρχε καί ό άνθρωπος, είναι 
φανερό δτι δέν θά παραδεχθούν πώς προϋπήρχαν χρονικά ή τά 
στοιχεία άπό τά ζώα ή τά άστρα άπό τήν έπιστήμη, άλλά μέ τό λόγο 
μόνο καί τήν έρευνα θά θεωρήσουν ορθό νά θέσουν τά άπλά πριν άπό 
τά σύνθετα. "Ωστε σέ δλα τά “πρός τι” ισχύει τό δτι ύπάρχουν ταυτό
χρονα μέ τή φύση τους5. Αρκετά δμως μιλήσαμε καί γιά τά “πρός τι”.

5. "Οπ.π.,7 ,75 15-8β12.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα πσύ βρίσκονται, ένώ γιά τά ονόματα καί

πράγματα απλώς στη σελίδα πσύ βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής

Γένεσις
1 26-27 24

27-28 328
28 52
31 300

2 2 404
7 166

8-9 34
16-17 34
21-24 34

3 1-6 46
7 36
19 280
21 34.38

4 4 296
5 298
7 40.42.44.294.298
8 280
26 178

5 24 280
6 2 178

11 31 282
12 3 284
17 9-14 282

11 362
22 1-14 64

16-18 366
23 27 282
25 27-34 138
26 4 284

27 1-29 148
13 320

38 30 352
"Εξοδος

3 14 184.186.278
4 3 178
6 2-3 184

18-21 352
7 1 178

13 21-22 80
14 80
16 268.370
20 3 180

4 324
7 162.164

8-1 324
23 180
25 324

21 24 278
22 27 178
25 10-16 324

18-20 324
40 324

26 - 322
34 322

27 16 324
28 6-30 276

33-34 324
36 184.186
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29 6 184.186 7 17 326
32 2629 326 9 24 354

32 320 14 18 276
33 7-11 322 15 22-29 326

12-34 370 32-33 326
36 3-7 186 16 13 352

31-33 324 28 3-9 164
37 184 30 7-8 276

Λευιτικσν Βασιλειών Β'
5 2-3 42 2 4 354
6 22 328 5 3-5 354
13 9-17 326 6 14 276
15 12 328 12 11 386

16-18 328 26-30 354
17 1-9 326 24 18-25 328
19
24

19
15

168.322
180.182

Βασιλειών Γ

16 182.184.186 5 10 352
20 278 11 348.350

’Αριθμοί 18 31-33
38

326
326

19 - 324 19 8 404
25 7-13 326 21 3043 326
28 9-10 324 Βασιλειών Δ'

Δευτερσνόμιον 2 1 402
5 8 324 11 370.402

12-15 324 13 20-21 328
12 1-14 326 23 7 278
19
22

21
11

278
322 Παραλειπομένων Α'

32 15-16 78 1 4-6 352
43 120 2 6 352

Κριταί 6 1 352

15
17
18

14-19
5
14
20

Βασιλειών Α'

330
278
278
278 15

21

18
19-23
29-32

19
27

18-27

352
352
352
352
256
328

2 5 52 22 7-8 328
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25 1
Παραλειπομένων Β'

352

5 12
Ψαλμοί

352

1 1 82
23 8

10
402
402

33 10 384
35 7 362
49 1 178
68 29 320
81 1

6
178
178

88 1 350
91 13 20

103 4 120
111 5-6 36
118 91 176
134 15

’Ιώβ
306

1 21 446
Παροιμίαι Σολομωνχος

12 10 82
25 22

Εκκλησιαστής
118.120

1 3
4 

9-10

14
14

146
6 3-5 28
7 14

15
30.32
20.22

10 9-10
Άμώς

10

3 6
Ίωήλ

32

3 1 366.398

3 3 396
4 396

Ήσαίας

6 1-10 74
9-10 74
10 76

27 11 394 
33 9 402

Ιερεμίας
28 10 394

Ιεζεκιήλ
1 10 172 

Ματθαίος
1 20 250.252
3 4 150
4 1-2 402

18 198
19 198

5 3ε. 82 
3-11 82
16 62.234.260.426

29-30 410
33-37 162

38 258
39 260.278.424 
44 260

4445 122.232
6 1 234.426.432

2 426.428
3 426.430.432
4 428
6 236
16 426.428. 
18 428

7 6 78 
22-23 242

8 2 140 
3 140
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8 17 244
24 332
27 402

10 3 198
37 312

11 12 150
19 332
27 330.342.346
30 318

12 1-2 434
34 434
5 324

5-6 434
7 434
8 434
13 274
24 160

31-32 24
13 13 80.84

16 82
17 27 382
19 21 140

24 446
22 40 312

36 322.336.338
24 36 330
26 32 302

34 244
39 138
67 418

69-75 240
27 28-29 418
28 1 404

9-10 394
10 392.394

16-20 302.304
Μάρκος

1 1 398
4 150

1 12-13 402
16 198
40 140
41 140

2 23-24 434
25-26 434
27 434
28 434

3 22 160
28-29 24

4 11 78
38 332
41 402

10 25 446
51 140

13 32 330.332.346
14 28 302

30 244
65 418

66-72 240
15 17 418
16 2 404

7 302
9 404
19 392

Λουκάς

1 2 374
79 86

2 21 362
3 3 398

22 160
4 1-2 402
5 12 140

13 140
25 402

27-28 198
6 1-2 434

3-4 434
5 434



62
1.64
64
66
64
64
60

>.68
1.68
362
346
334
136
246
58

138
346
56

346
246
248
76
76
76
78

338
238
238
84
84
82

398
398
82

312
244
240
240
248
248
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’Ιωάννης

82 4 14
260 15
274 17-19
260 19

74.78 20
242 21

330.342 21-23
346 22
24 5 23

254.256.274 19
446 21
444 22
444 30
446 31
140 44
244 6 38
384 44
330 54
240 64
418 8 14
420 54
404 9 1-7
302 39
304 40
304 41
304 10 30
392 11 41

42
12 35

54 39
84 40

54.334 13 5
366.370 10

400 23
24.58 35

398 38
330 14 2
66 2-3
60 34
62 4



400
402

400.402
396

158.396
158.160

160
396.398

396
396
272
272

198.202
202
272
358
242
60

400
398
204
60

398
358
376
198
444

154.320
358
164
360
376
198
200
358
358
322
154

356.358
356.358

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Πράξας

248 1 10
24.56.366 10-11

238 11
380 2 3
396 11
238 13
396 15
236 17
236 19
404 20
346 41

332338 4 4
346.362 13

388 18
424 32-34
240 36
418 5 1-11
418 30
82 6 15

60.396 8 15
404 9 3
394 10 39
3% 47
394 11 23-24
302 12 7
398 14 12-18
394 13
394 16 3
82 12
82 16-18

392 19-21
25-26

17 18
392 19-34
394 18 24
396 27
398 21 21-26
392 23-26
394 22 3
400 28
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23 6-9 200 12 9 232
24 1 206 14 232

10-27 206 20 118.120
26 200 14 8 378

Ρωμαίους 15 22
24

192
192

1 1 196 16 1 26
1-3 396 2 26
1-4 214.442 17 188
2 442 22 222
3
4

442
440.442

Κορινθίσυς Α'

5 442 1 23 196
11 188 24 332.340.
12 188 30 332
13 190.192 30 340

13-14 194 2 5 196
14 192 6 196

2 4 244 7 198.284
7 224 14 320

8-9 224 3 19-20 198
10 224 4 8 212
29 282 9 196

3 1-6 46 12-13 214.416
5 24.26 13 196.414
9 214 14 416

4 1 218 6 1 212
13 188 9 14-15 380

5 3-5 214 19-22 322
12 48.166 22 144.378

8 17 434 26 210
34 212 27 440

38-39 310.316 10 18 218
9 3 310.312.314.318 21 308

34 314 23 212
10 14-15 214 32 428

18 274 11 1 444
11 33 362 3-15 44

33-35 208 4-6 290
12 6-8 230 7 292
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7-10 292
10 290.292
27 54
27 58
29 58
33 274

12 1-3 408
26 392

13 12 368
14 18 204
15 5 394

5-7 394
6 394
8 196
9 196.212.382
10 196
31 414
33 212
50 212
53 56

Κορινθισυς Β'
1 6 224.226
2 15 196
4 10 196.382
5 4 166.. 168

13 226
18 386
20 386

6 14 168
8 23 228
9 13-14 226

22 416
10 5 414
11 5 384

6 194
9 384
29 58

12 2 234
2-4 196

4 196
7 242

15 8 30
Γαλάτας

1 4 22
2 20 378
3 13 210

27 400
4 19 410
5 2 212

3 212
4 154
7 212
12 212

6 7 212
Έφεσίσυς

1 15-16 220
3 1 222
3 4 218

6 58
13 220

16-18 224
4 20-22 222
5 22-24 44

24 226
6 5 218

12 386.388.390

Φιλιππησίσυς
1 4-5 220

20 374
27 226

2 1-2 214
6 56

6-7 330
6-11 210
7 56.272

7-8 236
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3 8 154.440
12 382

13-14 228
14 378

20-21 210
3 320

Κολοσσαεΐς
1 24 220.380.382

Θεσσαλσνικάς Α'
2 7 196

Θεσσαλσνικάς Β'

3 14 220
Τιμόθεον Α'

1 14 384
15 52.196

2 7 50
13 46
14 46

14-15 44
15 50.52.

3 7 428
5 9 50

10 50
6 2 222

17 220
Τιμόθεον Β'

1 4-5 212

1
2
4
4

1
5

2

3

4-7
16-17

3
14 
12
15

10
9-10 
10

10-11

12
5

16
18
19
19
19
19
15
16

'Εβραίους

Ιακώβου

Πέτρου Α'

Πέτρου Β'

Ίωάννου Α'
2 12-14

210
376.378

86
284
14

56.144

240
444
448
448

58
170

412
412
412
412
212
388
204
204

412
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων

Α
Άαρών 178.180.
Άβελ 44.280.294.298.300. 
άβλεψία 86.
Αβραάμ 64.184. 218. 284. 282. 366. 
ν 446·άβυσσος συνέσεως 238. 
ν Αγαγ 326.
άγαθότης 26.28.32.38.120.232.280.

362.364. 
άγαθωσύνη 28. 
άγανάκτησις 34.
αγάπη 50. 52. 214. 224. 232. 316. 408. 

416.
άγάπη Θεσϋ 310.312. 
άγάπη πνευματική 408. 
άγάπη σις 356.438.
άγγελος 118.120. 250. 252. 292. 336.

338.340.344.348.400. 
άγεννησία 332.346. 
άγιασμα 54. 
αγιασμός 50.52.54. 
άγιότης 42. 
άγιστεία 422.
άγνοια 78. 82.126.134.140. 332. 334.

336.338.340.342.344.348.492. 
άγνωμοσύνη 74.80.334.
Άδάμ 34. 36. 38. 44. 46. 48. 50. 142.

144.166.280. 
άδελφοκτονία 244.294. 
φδης 240.442.
αδικία 22. 24. 26. 28. 224. 256. 426.

486. 
άδολεσχία 116. 
άδοξία 34.444.
’Αδριανός 360. 
αδυναμία 480.482. 
αθανασία 56.
’Αθανάσιος (ό Μέγας) 370. 
άθεότης 24.
’Αθηναίοι 200.

άθλιότης 16. 
άθυμία 340.378.
Αίγόκερως 420.
Αίγυπτος 180.352.
Αιγύπτιοι 244. 
άϊδιότης 114.
Αίθάν 350.352.
Αίλίων 360. 
αίμα Δεσποτικόν 438. 
αίμα Κυρίου 54.56.58.60. 396. 
αίματα παρθενικά 54.
Αίμάν 352.
Αινάν 352. 
αΐρεσις 146. 
αιρετικός 108.110. 
αίσχος άπατης 52. 
αισχύνη 156.276.306. 
αιχμαλωσία 66.438. 
άκαθαρσία 286. 
άκινησία 112. 
ακολασία 16.
άκροβυστία 282.286.362.364. 
άκτημοσύνη 260. 
ν Ακτιον 424. 
s Ακύλας 354. 
άλαζσνεία 76.102.244.
’Αλεξάνδρεια 358.
’Αλέξανδρος (ό Μέγας) 474. 
άλήθεια 24. 26. 34. 36. 50. 56. 64. 82. 

84.110.112.114.134.156.158.170. 
174. 198. 202. 206. 212. 216. 218. 
222. 236. 246. 254. 288. 294. 302. 
344. 358. 360. 362. 366. 368. 372.
374.378.426.460.470. 

άλήθεια ένυπόστατος 24. 
’Αλκιβιάδης 466. 
άλλοίωσις 138. 
άλλατρίωσις 314. 
άμαθία288.328.
’Αμάλθεια 288.290.
αμάρτημα 24.42.58.62.122.244.298.
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364.410.
άμαρτία 20.40.42.44.56.78.144.182.

184.322.386.388.404.410. 
άμαρτωλός 194.212. 
άμηχανία 32.160.
άμιλλα 162. 
αμνηστία 348.
’ Αμφιλόχιος 450.
Άμών 354.
Άμώρ 420. 
άναγέννησις 410.412. 
ανάθεμα 310.316.318. 
άναισθησία 308. 
αναλγησία 14. 
άνάληψις 392.394.
Άνανίας 240-242.
άνάστασις 56.146. 250. 280. 304. 394. 

442.
ανδρεία 12.430. 
άνθρωπότης 128.246. 
άνοια 158.160.270.328.434.446. 
άνομος 322. 
άνοσιότης 426.
’Αντίμαχος 230. 
άντιμισθία 28.84.
’Αντισθένης 260.
’Αντίχριστος 162.
’Αντώνιος (Ρωμαίος αύτοκράτωρ) 

422.
άξιοπιστία 248. 
άξίωμα 440. 
αξίωμα άποστολής 244. 
άπάθεια 432.
άπάτη 46.48.50.52.344.388. 
απαύγασμα του Πατρός 86. 
απειλή 268.
απιστία 24.62.74.214.314. 
άπλότης226.230. 
άπόγνωσις 32.340. 
άποκάλυψις 242. 
άποκλήρωσις 82. 
άπόλαυσις 32.44.58.
’Απολινάριος 362.
’Απολλόδωρος 170.

’Απολλώς 358. 
άπολύτρωσις 414.
άπόνοια 34.42. 86.158.160.298. 434. 

446.
άποστασία 254.302. 
άπραξία 308. 
άπώλεια 22.24.164.426. 
άργολογία 162.
Άρειος 162.200.
άρετη 14. 20. 22. 24. 30. 32. 50. 52. 82. 

120. 156. 160. 176. 178. 180. 190. 
200. 214. 232. 234. 252. 258. 268. 
272. 274. 282. 368. 374. 390. 406. 
408. 410. 426. 428. 430. 444. 480. 
484.

Άρης 422.
Αριστοτέλης 466.472.474. 
Αριστοφάνης 230. 
αρνησις Πέτρου 244.246. 
άρπαγή 256. 
άρρητοποιία 282. 
άρρητουργία 244. 
άρτος Κυρίου 58. 
άρχιερωσύνη 326. 
άρχων τοϋ κόσμου 236. 
άσάφεια 12.206. 
ασέβεια 30.54.168.178.296. 
ασέλγεια 418.420. 
ασιτία 434.
Άσσαρών 402. 
άσχημοσύνη 36. 
ατιμία 414.
Αύγουστος 422. 
αύτάγαθον (τό Θειον) 70. 
αύτάρκεια 268. 
αυτεξούσιον 24. 
αύτεξουσιότης 388. 
αύτοενέργεια 72. 
αύτοούσιον 72. 
αυτοτέλεια 72. 
αυτοψία 412. 
άφεσις 40.54.398. 
άφεσις αμαρτιών 398. 
άφθαρσια 56.166.212.224.
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’Αχαάβ 326.
Άχαΐα 358.
’Αχελώος 288.

Β

Βαβαλώνιοι 66. 
βάπτισμα 282.364.398. 
βάπτισμα μετανοίας 398.
Βαπτιστής (Ιωάννης) 398.
Βαρνάβας 358.392.
βασιλεία Θεσϋ 74.82.212.390.448.
βασιλεία των ουρανών 150.386.446.
Βασίλειος (ό Μέγας) 370.
βασκανία 68.160.
βδέλυγμα 182.284.302.
βίβλος ζωης 320.
βλάβη 12.34.198.254.
βλάβη δαιμόνια 80.
βλασφημία 108.160.182.334.362.
Βσυκέφαλος 474.
βουλή 126.
βούλησις 124.126.

Γ

Γαιθάν 348.350.
Γαλιλαία 302.304.394.400.402. 
Γαλιλαΐοι 400. 
γάμος 328. 
γέννησις 346.410. 
γέννησις πνευματική 410. 
γέννησις του Σωτηρος 52. 
γένος 88.90.96.98.100.472.474. 
Γίσχαλα 356.358. 
γλωσσαλγία 116. 
γνώμη 126.128.136. 
γνώσις 62. 68. 70.126. 134.186. 208. 

232. 234. 274. 332. 334. 336. 340. 
342. 346. 348. 370. 374. 440. 442. 
452.

γνώσις πατρική 348. 
γνώσις πατρφα 344.
Γομόρρα 244.

Γρηγόριος Θεολόγος 36. 102. 108. 
110.372.

Δ

Δαβίδ 120.276.326.354.434.442. 
δαιμόνιον 158.160.164.278. 308. 358.

388.390. 
δαίμων 66.278.388.420. 
δάκρυον 244.
Δαρδά 352.
δεισιδαιμονία 110.118.
Δεκέμβριος 422. 
δημιουργία 112.
Δημοσθένης 230. 
διαβολή 20.428. 
διάβολος 410. 
διάθεσις 128.134.480.482. 
διαίρεσις 94.
διακονία 230.232.314.386.
διάκρισις 134.140.
διαφορά 142.
διδασκαλία 230.232.
δικαιολογία 364.426.
δικαιοσύνη 20. 22. 24. 26. 28. 30. 210.

264.280.430.480.486.488. 
δικαίμα 28. 
δίκη 264.
Διογένης 260.
Διονύσιος 370. 
δίψα 62.
δίψα σωματική 62. 
διωγμός 242. 
δόξα 14.260.270. 
δόξα ανθρώπινη 34.58.182.444. 
δόξα (θεία, Θεοί), Κυρίου) 60. 74. 

148. 210. 222. 224. 228. 234. 248. 
252. 292. 314. 316. 336. 348. 370.
400.412.426.428. 

δόξα κενή 430. 
δοξοκοπία 36.428. 
δοξολογία 428. 
δουλεία 438.440. 
δούλος 438.
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δούλος Χριστού 436. 
δύναμις 480.
δύναμις γνωστική καί ζωτική 126.
δύναμις έμφυτος 130.
δύναμις θελητική 128.
δύναμις Θεού 196.282.376.380.442.
δύναμις ορεκτική 124.
δύναμις ψυχική 120.
δυσμένεια 120.
δυσσέβεια 282.338.342.348.426. 
δυσσέβημα 108.336.342.344. 
δυσφημία82.182.246.380. 
δωρεά 54.80.398.

Ε

Εβραίοι 324.360. 
έγγαστρίμαντις 164. 
έγγαστρίμυθος 164. 
έγκράτεια 256.
είδος 88.90.96.98.100.472.474. 
είδωλόθυτσν 216. 
είδωλομανία 244. 
εΐδωλον 68.162.278.308.356. 
Είκονομάχοι 306. 
εικών 308.
είκών (Θεού) 24.162.292.
ειρήνη 214.224.
ειρωνεία 262.
έκδίκησις 122.
εκεχειρία 276.
έκμίμησις 406.
εκστασις μανική 482.
έλάττωμα προγονικόν 52.
έλεημοσύνη 50. 230. 234. 252. 254.

274.426.430.432. 
έλεος 16.234.242.256.434. 
έλευθερία 256.266.388.440.
Ελλάς 204.354.424.
Έλλην,- νες 164. 192. 224. 244. 286.

414.428.444. 
έλπίς 192.194.204.214.250. 316. 374.

376.378.398. 
έμφύσημα θειον 166.

ένανθρώπησις 146.236.284. 
ενέργεια 72.98.100.252. 
έντερόμαντις 164.
Ένώς 178.
Ένώχ 280. 
ενωσις 316.
ενωσις καθ’ ύπόστασιν 126. 
έξις 480.482. 
εξουσία 290.294.304. 
εξουσία άρχική 440. 
έξουσία δεσποτική 160. 
έπαγγελία 314. 
έπαινος 164.264.430. 
επήρεια 262. 
επιβουλή 68.70.380.450. 
έπίγνωσις 158.202.440. 
έπίγνωσις άλη θείας 82. 
έπίδειξις 430.432. 
έπιείκεια 196.278. 
επιθυμία 148.258. 
επιορκία 162. 
επιμέλεια 16.178. 
επιμέλεια σωτήριος 50. 
επιμιξία 284. 
έπινέμησις 422.424. 
επίνοια 70.376. 
έπίπνοια 374. 
επιστήμη 458.492.494. 
επιφάνεια (Θεού) 250.
Επίχαρμος 170. 
ερις 156.256.
Έρμης 198.288. 
έρυθρότης 480.
έρως 16. 22. 24. 50.178. 254. 270. 314. 

366.
ερως θεοπρεπής 314. 
έρως θεσπέσιος 314. 
έρως θείος 312. 
ετερώνυμα 450.452.454.
Ευα 34.48.50. 
ευγένεια 438. 
ευγλωττία 216. 
ευγνωμοσύνη 42.
ευδαιμονία 30.46.258.266.288.350.
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ευεργεσία 44. 54. 56. 80. 82.120.122.
160.222.400.416.436. 

ευζωία 12. 
ευλάβεια 262.
ευλογία 52. 284. 320. 322. 326. 328. 
366.
Εύνίκη 212.
Ευνόμιος 108.372. 
ευπάθεια 120. 
ευπρέπεια 448.
Εύρυκλεύς 164.
ευσέβεια 52. 54. 68. 76. 86.110. 116. 

124. 144. 150. 164. 168. 178. 190. 
200. 204. 206. 242. 272. 276. 284. 
302. 308. 348. 364. 370. 374. 378.

5 390.410.412.430. 
ευτέλεια 444. 
ευφημία 282.
ευφροσύνη 80.120.124.190.444.
ευχαριστία 426.
ευωδία 196.274.
εφεσις 128.
ν Εφεσος 358.
έχθρα 120.122.270.

Ζ

Ζαρά 352.
ζήλος 242.272.
ζημία 18.42.44.154.184.254.
ζωή καί άλήθεια 366.382.
ζωή αιώνιος 56.62.224.
ζωή ουράνιος 56.
ζωής βίβλος 320.

Η

ηδονή 36.42.46.128.148.216.258. 
ήδονη σαρκική 282. 
ήδυπάθεια 256.
Ήλίας 326.368.402.404. 
ήλιος νοητός καί υπερκόσμιος 86. 
"Ηλιος τής δικαιοσύνης 30. 
Ηράκλεια 406.408.

Ηρακλής 288.
Ήσαΐας 74.84.394.402.
Ήσαΰ 148. 
ησυχία 298.

Θ

Θάμαρ 352.
θάνατος 48. 54. 56.186. 280. 282.282.

316.350.378.442. 
θαύμα 74.86.160. 
θαυματουργία 158.242. 
θέλημα 128.136.152.154. 
θέλημα άθέλητσν 150.154. 
θέλημα άνδρός 436. 
θέλημα (ανθρώπινον) 48.122. 
θέλημα ανθρώπινον γνωμικόν 134. 
θέλημα άνθρώπινον ύποστατικόν 

132.
θέλημα γνωμικσν 122. 126. 128. 130. 

132. 134. 138. 140. 142. 144. 148. 
150.152.154.156. 

θέλημα γνωμικόν άνθρώπινον 152. 
θέλημα γνωμικόν καί ύποστατικόν 

146.
θέλημα γνωμικόν τών θεαρχικών
τριών υποστάσεων 136.
θέλημα γνωστικόν 128.
θέλημα θειον 126.130.
θέλημα θειον καί έμφυτον καί άδιαί-
ρετον 140.
θέλημα θειον φυσικόν 134. 
θέλημα θεότητος 140. 
θέλημα κοινόν της τριαδικής θεότη

τος 142. 
θέλημα Πατρός 136.138. 
θέλημα προσωπικόν 128. 
θέλημα σαρκός 436. 
θέλημα Υίοΰ 136.138. 
θέλημα ύπέρθεσν 136. 
θέλημα ύποστατικόν 122. 128. 130.

132.142.146.150. 
θέλημα φυσικόν 124. 128. 134. 136. 

142.144.146.148.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 511

θέλημα φυσικόν ανθρώπινον 142. 
152.

θέλημα φυσικόν των τριών θεαρ
χικών υποστάσεων 136.142. 
θελητόν 128. 
θέλησις 124. 
θέλησιςγνωμική 126. 
θέλησις θεία 128. 
θέλησις φυσική 124.126.128. 
θεογνωσία 68.86. 
θεολογία 82.346. 
θεολογία μυσταγωγός 70.
Θεός 102.104.106.108.110.174.176.

348.362.366.370.372.376.398. 
θεοσέβεια 42.
θεοσέβεια ίσραηλητική 66. 
θεοσοφία 330.
θεότη ς 54.66.86.246.346.370. 
θεωρία σωτήριος 78. 
θέωσις 46.
θλΐψις 118. 214. 224. 350. 374. 380.

382.384.416.
Θουκυδίδης 170.230.
θνητότης36.
θράσος 204.270.288.
θρησκεία 180.182.306.310.
θυμός 224.278.328.418.480.
θυσία 44. 298. 300. 306. 322. 324. 326.

328.422.434.444. 
θυσία άναίμακτος 302.308. 
θυσία δαιμονώδης 308. 
θυσιαστήριον 324.328.
Θωμάς 250.394.

I

Τακώβ 60.62.184.
Ιάκωβος 394.444.448. 
ίδέαι Πλατωνικαί 88. 
ιερουργία 324.
Ιερουσαλήμ -Ιεροσόλυμα 60.64.302.

304.326.356.360.396.400.440. 
ίερωσύνη 326.428.434. 
ίλαρότης230.

ινδικτιών 422.424.
Ίουδαία 356.
Ιουδαίος 20. 56. 60. 66. 68. 74. 76. 80. 

82. 86. 184.186.198. 200. 202. 204. 
212. 224. 244. 246. 286. 300. 314. 
316. 320. 322. 330. 358. 360. 364.
398.414.418.420.428.434.

’Ιούδας (πατριαρχης Εβραίος) 352. 
’Ιούδας (προδότης) 244.
Ίουλιανός Παραβάτης 252. 254. 258.

270.272.274.276.302.
’Ισαάκ 148.184. 
ίσομοιρία 272.
Ισραήλ 80.118.218.324.328. 
’Ισραηλίτης 64.348.350.
Ίωάβ 354.
’Ιωάννης (ό Βαπτιστής) 398. 
’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 202. 392. 

394.418.
’Ιωάννης Κωνσταντινουπόλεως 

(Χρυσόστομος) 406.
Ίώβ 446.
Ίωήλ 352.
Ίώσηπος 360.
’Ιωσήφ (μνηστήρ Θεοτόκου) 250. 

252.

Κ

καθαρότης 16.42.68.210. 
καθαρότης βίου 68.438. 
κάθαρσις 58.410.
Κάϊν 178.244.298.300. 
κακία 22. 28. 30. 32. 34. 82. 178. 234. 

254. 258. 268. 272. 346. 426. 428. 
430.480. 

κακσνοια 176.348. 
κακούργημα 146. 
κακούργημα 262. 
κακουργία 112.262.348.
Καλλίμαχος ό Λίβυς 230.
Κανα 400.
Κάρμηλος 326.402. 
κατάγνωσις 24.40.46.52.
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καταδίκη 58.168. 
κατάκρισις 58.82. 
καταλλαγή 386. 
κατάρα 208.210.322. 
κατηγορία 462.466.468. 
κενοδοξείν 428. 
κενοδοξία 426.430.432. 
κενόδοξον 428.430. 
κενοσπουδία 16.18.20. 
κένωσις 236.322. 
κέρδος 16.18.20.238.254.
Κεχριαι 26.
κηδεμονία 20.32.34.38.50. 
κήρυγμα 154. 306. 318. 344. 356. 358.

374.376.378.440.
Κηφας (Πέτρος) 394.
Κιλικία 356. 
κίνδυνος 160.
Κλεώπας 394.
Κλήμης ό 'Ρώμης 392. 
κληροδοσία 390. 
κλήσις άνω 228.366.436. 
κλοπή 256.
κοινωνία 220.226.346. 
κολακεία 164.208.288.
Κορέ 352.
Κορίνθιοι 414. 
κοσμογ ένεια 118.
Κράτη ς 260.
κρίμα 58.82.
κρίσις 126.332.334.336.
κρίσις θεία καί αδέκαστος 82.
κυριότης 304.
κώφωσις 84.

λαμπρότης ψυχική 432. λατρεία 308. 
λατρεία Θεοΰ 64.66.200.314. 
λατρεία ιουδαϊκή 66.
Λίβανος 20.402. 
λογισμός 62. 
λογομαχία 162.
Λόγος 102.104.106.108.364.374.436.

Λουκάς 158.392.418.420. 
λουτρόν 398.
Λυδία λίθος 406.408. 
λύπη 32.238.300.
Λωίς 212.

Μ

Μαγνήτες 406. 
μαγνήτις 406. 
μακαριότης 18.184. 
μακαρισμός 82.
Μακεδόνες 358. 
μανία 246.342. 
μανία Άρειανή 142.
Μανιχαΐοι 362.
Μάξιμος 122.128.
Μαρία (Θεοτόκος) 394.
Μάρκος 344.346.348.392.418. 
μαρμαρυγή 178.408.430.
Μάρτιος 422.
μάρτυς 222.
ματαιολογία 26.162.
ματαιοπονία 266.
ματαιότης 14.16.18.28.30.388.
Ματθαίος 74.80.344.348.392.418.
μεγαλειότης60.110.412.
μεγαλάνοια 208.
μεγαλορρη μοσύνη 170.
μέθεξις 178.
μέθη 158.160.
Μεραρί 352. 
μέριμνα 14.446. 
μερισμός 138. 
μεταμέλεια 162.298. 
μετάνοια 40.58.244.298. 
μετουσία 56. 
μηχανουργία 22. 
μιαιφονία 204.244.376. 
μίασμα ειδωλικόν 80. 
μικρολογία 60. 
μίμησις 432.444. 
μίμησις Δεσποτική 122. 
μισθαρνία 206.
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μίσος 120. 
μόλυσμα 58. 
μολυσμός 62. 
μσναί (ούράνιαι) 240.
Μονογενής 334.336.338.340.344. 
μορφή 480.484. 
μορφή δούλου 54. 
μορφή ΘεσΟ 210. 
μοχθηρία 48.82.84.260. 
μυκτηρισμός 418. 
μυσταγωγία Χριστιανών 308.310. 
μυστήριον 58. 64. 82. 146. 218. 242. 

370.
μυστήρια τής βασιλείας του Θεοΰ 74.

78.82.84. 
μυστήρια τής χάριτος 78.
Μωσής 118. 120. 178. 180. 184. 186. 

320.324.326.352.368.370.404.

N

Ναζηραΐος 328.
Ναθανιήλ 394. 
νέκρωσις 196.382. 
νέμεσις 426.428.
Νέρων 376.
Νεστόριος 142.
νηστεία 402.404.406.428.430. 
νηψις 32.

νομοθεσία 164.300.324. 
νόμος μωσαϊκός 66.208.216.238.314.
318.326.364.434.

Ο

οδύνη 372. 
οΐησις 76.78. 
οικείωσις 338.
οικονομία 32.36.154.238.332.348. 
οίκτιρμοί 214. 
ολιγοψυχία 302. 
ολιγωρία 298.334. 
όλοκαύτωσις 326.328.
'Όμηρος 230.

όμοίωσις 428. 
όμοούσιον 362. 
όμοουσιότης 236. 
ομώνυμα 450.452.454. 
ομωνυμία 462. 
όνειδος 420.
οργή 26.204.224.278.320.328.482.
όργια εθνών 308.
όρεξις ζωτική και λογική 124.
όρεξις φυσική 146.
όρκος 162.366.428.
όρμή 126.128.
Όρνάς 328.
όρος τών Έλαιών 394.
Ούαλεντΐνος 364.
Ούεσπασιανός 360. 
ουσία 70. 72. 92. 236. 346. 370. 390. 

454. 456. 462. 464. 466. 468. 470. 
472.474.490. 

ουσία αγγελική 338. 
ουσία άτομος 474. 
ουσία δεύτερα 466.468.472. 
ουσία καθόλου 466.474. 
ουσία μερική 466.472.474. 
ουσία πρώτη 466.468.472. 
ουσία υπερούσιος καί αύτάγαθος 70. 
ουσία υπερούσιος καί δημιουργός 

336.
ουσία υπερούσιος και πρακτική 460. 
ούσίωσις 34.98.100.248.462.

Π

πάθημα 22.
πάθος 14. 24. 34. 56. 76. 78. 84. 86. 98. 

100. 120. 142. 160. 220. 238. 242. 
256. 266. 272. 282. 378. 382. 388. 
398. 404. 406. 410. 412. 420. 430. 
432.480.482. 

πάθος σωματικόν 80. 
παιδαγωγία 50.52.372.406.
Παιώνιοι 372. 
πανουργία 198.
παράβασις 34.36.38.44.46.50.280.
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Παραβάτης f  Ιουλιανός) 270.
παραβολή 74.78.84.
παράδεισος 34.46.
παραίνεσις 44.50.256.260.272.274.
παράκλησις 224.226.230.232.340.
Παράκλητος 238.396.
παραμυθία 446.
παράνοια 246.338.
παρανομία 244.434.
παρ άψυχη 230.298.
παρθένος 52.
παροίνια 182.1%.
παρουσία (δευτέρα) 250.
παρρησία 96.202.320.444.
παρώνυμα 450.452.454.
Πάσχα 140.
Πατήρ 102. 104. 106. 108. 114. 174. 

176. 330. 332. 334. 336. 338. 340. 
342. 344. 346. 348. 362. 396. 398.
412.428.

Παύλος 24. 26. 30. 44. 154. 164. 166. 
188.190.192.194.196.198.202.204. 
206. 208. 212. 214. 216. 22. 224. 232. 
240.274.282.290.294.312.314.316. 
318.320.356.358.360.370.372.374. 
378.380.382.384.386.390.392.394.
396.410.414.416.420.428.436.438.
440.442.444. 

παχύτης36. 
πειθανολογία 196. 
πειθανότης 202. 
πειθώ 202.
πειρασμός 32.242.374.420. 
πενία 16.34. 
περιεργία 22. 
περικάθαρμα 416.420. 
περίνοια 160.320. 
περισπασμός 16.
περιτομή 212. 282. 284. 324. 362. 364. 

366.
περιφάνεια 276. 
περίψημα 414.420.
Πέτρος 170. 202. 240. 244. 246. 392. 

394.398.410.412.

πηγή σοφίας 238. 
πήρωσις 76.86. 
πιθανολογία 364. 
πικρία 120.
πίστις 24. 38. 50. 52. 58. 62. 80. 168. 

188.190.194.196.210.212.214.220. 
222.224.230.232.284.316.318.330.
366.378.398.410.436.442. 

πλάνη 68. 76. 118. 150. 164. 196.198.
254.322.330.340.426.432.442. 

Πλάτων 88. 90. 96.164. 230. 264. 268.
456. 

πλεονεξία 270. 
πλημμέλεια 298. 
πλη μμέλη μα 44.46. 
πλούσιος 448. 
πλούτος 34.444.446.450.
Πνεύμα 174.176.330. 
πνεύματα πονηριάς 386.388. 
πόθος 242.312.316.314.356.370.410. 

436.
πόθος ένθεος 314. 
ποιόν 146.484.486. 
ποιότης 150. 480. 482. 484. 486. 488. 

492.
πολιτική ποιότης 482. 
πολιτεία ουράνιος 274.446. 
πολυπαιδία 28. 
πολιτογραφία 360. 
πολυπραγμοσύνη 94. 
πολυώνυμα 450.452.454. 
πονηριά 24.28.344.386.388.390. 
Πονηρός 410.
Πόντος 408. 
ποσόν 476.
ποτήρισν Κυρίου 54.58. 
πρςιότης 130.264.358. 
προαίρεσις 18.64.76.82.126. 
πρόγνωσις 240. 244.246.344. 
προδοσία 14.244.
πρόνοια 20.28.32.44.50.78.140.240. 

258. 264. 280. 284. 320. 330. 340.
362.418.436.438. 

πρόρρησις 246.
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προσευχή 428. 
προσκύνησις 64.120. 
πρόσλημμα 102.104.106.240.372. 
προστασία 230. 
πρόσωπον 132. 
προσποίησις 22. 
προφητεία 230.232.326.352. 
πρωτεία 60.204. 
πρωτότοκος 44.
ΓΤύθων 164.358. 
πώρωσις 78.318. 
πώρωσις καρδίας 80.

Ρ

ραδιούργη μα 262. 
ραδιουργία 268. 
ραθυμία 14.
'Ρεβάθ 354.
'Ρεβέκκα 320. 
ρητορία 216.
'Ρώμα 420.
'Ρωμαίοι 26.356.358.360.422. 
'Ρώμη 26.356.392.420.422.

Σ

Σάββατον 434.436.
Σαδδουκαΐοί 118.
Σαμάρεια 66.
Σαμαρεΐται 184.
Σαμαρεΐτις 60.64.66.68. 
Σαμοθράκη 408.
Σαούλ 244.326.354.
Σαμουήλ 326.352.354. 
σάρκωσις 370. 
σάρξ άχραντος 56. 
σάρξ Κυρίου 56.
Σαϋλος (Παύλος) 436. 
Σεπτέμβριος 422.
Σήθ 178.
σιδηρΐτις 406.408. 
σιωπή 60. 
σκανδαλίζειν 432.

σκληροκαρδία 244. 
σκοτεία 84.
Σόδομα 244.
Σολομών 14.22.28.348.350.352. 
σοφία 12. 14. 40. 100. 194. 202. 204. 

206. 208. 210. 214. 216. 238. 244. 
266.274.306.340.342.352.370. 

σοφία δημιουργική 138. 
σοφία ουράνιος 198. 
σοφία ένυπόστατος 332.340. 
Σοφοκλής 164.
σπουδή 20. 50. 52. 58. 60. 230. 314.

366.
Στάγειρα 100.
σταυρός 22.58.196.238.240.250.304. 

380.
στενοχώρια 224.
στερνόμαντις 164. στοργή 120.134. 
Στέφανος (πρωτομάρτυς) 400. 
στοργή 314.318.
συγγνώμη 46.50.122.136.240.342. 
συγκατάβασις 238. 
σύγκρισις 60. 
συκοφάντη μα 262. 
συκοφαντία 204.266.304.426. 
συμβεβηκός 452.454.456.466.468. 
συμμέτοχος 58.
συμπάθεια 242.256.278.358.408.
σύμπνοια 136.
συμφορά 12.32.
συμφυΐα 236.
συνάφεια 318.408.
σύνεσις 204.216.218.238.
συντέλεια 392.
συνώνυμα 450.452.454.
σύσσωμος 58.60.
σφαγή 22.54.
σχήμα 480.484.
Σωκράτης 90.92.94.96. 
σώμα Δεσποτικόν 56. 
σώμα ζωοποιόν του Κυρίου 60. 
σώμα Κυρίου 54.58.60. 
σωτηρία 12. 34. 38. 58. 62. 68. 78. 82. 

82. 86.138.140.170.190. 200. 226.
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238. 254. 266. 272. 312. 316. 318. 
320.378.416.426.446. 

σωφροσύνη 16.50.52.130.256.

Τ

ταλαιπωρία 148.
ταπεινός 444.
ταπεινότης 444.
ταπεινοφροσύνη 444.
ταπείνωσις 210. 236. 444. 446. 448.

450.
Ταράσιος 436. 
ταραχή 328.
Ταρσός 356.358. 
ταυτότης 236. 
τεκνογονία 44.50.52.54. 
τεκνοτροφία 50.52. 
τελειότης 72.144. 
τερατουργία 180.
Τέρτιος 220.
Τιβεριάς 394.
τιμή 62.148.184.224.292.326.354.
Τιμόθεος 154.320.428.
τιμωρία 54. 168. 182. 184. 188. 250.

318.424.
Τίτος 228.
τράπεζα μυστική 56. 
τροφή μυστική 56.60. 
τρυφή 32.256.270. 
τυραννίς 438. 
τυφλότης86. 
τύφλωσις 78.86. 
τύφος 76.270.

Υ

ΰβρις 20. 52. 56. 76. 80. 100. 160. 164. 
174. 182. 254. 260. 266. 342. 362.
380.398.418.420.426.428. 

ΰδωρ ζών 60.62.
υιοθεσία 52.282.366.412.436.440. 
ΥΙός 114.174.176. 330. 332. 334. 336. 

338. 342. 344. 346. 348. 362. 396.

β 434.442. 
υίότης442. 
ύπακοή 312.414. 
ΰπαρξις 98.248.462. 
ύπεράγαθον (τό Θειον) 70. 
υπεροψία 32.244. 
υποκριτής 432. 
υπομονή 214.224.374. 
ύπόστασις 56. 72. 126. 128. 132. 134.

140.146.148.154. 
ύπόστασις άδιαίρετος 146. 
ύπόστασις ανθρώπινη 142. 
ύπόστασις θεαρχική 138.142. 
υποταγή 50.226.286.292.294. 
υστέρημα 380.382.384.386. 
ύψηλοφρονεΐν 220.

Φ

φαιδρότης 210.
Φάλαρις 258. 
φαντασία 362.
Φαραώ 178.180.244.
Φαρισαίος 76.432. 
φαυλότης 26.28.30.42. 
φθόνος 120.160.318.360. 
φθορά 14.16.18.56.212.258. 
φιλανθρωπία 32.44. 56.100.242.298.

302.322.334. 
φιλαργυρία 256.
Φιλιππήσιοι 164.360.
Φίλιπποι 358. 
φιλοδοξία 234. 
φιλομάθια 350. 
φιλονεικία 20.90.156.256. 
φιλοπονία 366.
φιλοσοφία 10.64.100.256.270.460. 
φιλοστοργία 408. 
φιλοτησία 120.
φιλοτιμία 172.184. 282. 320. 356. 378.

436.
Φινεές326.
Φλάβιος 360. 
φλυαρία 26.
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Φλώρα 420. 
φόβος 480.
Φοίβη 26.
φόνος 160.206.244.
φρόνημα 54. 142. 144. 242. 262. 436.

438. 
φρόνησις234. 
φροντίς 16. 
φύσημα 262.340.448. 
φύσις 370.372.468. 
φύσις άνθρωπίνη-άνθρώπου 130.

138.146.238.362.382. 
φύσις άσώματος 112.128. 
φύσις άχραντος 114. 
φύσις θεία και μακαρία καί υπερού

σιος 126. 
φύσις σωματική 112. 
φυσίωσις 242. 
φως 84.234.428. ̂  
φως άδυτον καί άνέσπερον 86. 
φως θειον 86.260. 
φώς τής άλή θείας 84.86.

X

Χαλδαΐοι 282.
Χαλκάδ 352. 
χαρά 190.214.444.

χάρις 20. 56. 58. 64. 78. 206. 216. 226. 
230. 234. 282. 304. 318. 320. 344.
366.370.384.400.436.442. 

χάρις πνευματική 54. 
χάρισμα 438.
Χεβρών 352. 
χήρα 50.
χιτών δερμάτινος 34.36.38. 
χλεύη 56.418. 
χρηστότης 122.178.244.

Ψ

ψευδορκία 366.
ψεύδος 26. 92.110.112.114.146. 204.
302.304.360.426.460.470. 
■ψυχαγωγία 242. 366. 
ψυχή λογική 142.

Ω

ώμότης376. 
ώρα 322.344.346.
’Ωριγένης 36.
ώφέλεια 12.14. 34. 58. 74. 78. 80.164.

168.190.208.212.218.256.312. 
ώχρότης480.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Σελίς

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 7
ΚΕΙΜΕΝΟ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 10

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΔ\ Πώς νοητέον δ γέγραπται τφ Εκκλησιαστή, 
«σχίζων ξύλα κινδυνεύσει έν αύτοϊς, έάν έκπέση τό σιδήριον* 
καί αυτός πρόσωπσν έτάραξε καί δυνάμεις δυναμώσει, καί πε
ρίσσεια τοϋ άνδρείου σοφία»; 10 

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΞΕ\ Πρός τίνα σκοπόν άποβλέπει τό, «γενεά πορεύε
ται καί γενεά έρχεται, ή δέ γη εις τον αιώνα έστηκεν»; 14 

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΞΣΤΤίνα νοΰν άναπτύσσει τό, «έστι δίκαιος άπολ- 
λύμενος έν δικαίω αύτοΰ, καί έστιν άσεβής μένων έν κακίςι αύ
τοΰ»; 20 

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΞΖΠώς νοητέον τό, «Εί δέ ή άδικία ημών Θεοΰ δι
καιοσύνην συ νίοτησιν»; 24 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΗ Τό, «έάν γεννηστ) άνήρ εκατόν, καί έτη πολλά 
ζήσεται, καί πλήθος ότι έσονται ήμέραι έτών αύτοΰ (καί ψυχή 
αύτοΰ) ούκ έμπλησθήσεται άπό της άγαθωσύνης, καί γε ταφή 
ούκ έγένετο αύτψ, είπα· άγαθόν ύπέρ αυτόν τό έκτρωμα, δτι έν 
ματαιότητι ήλθε καί έν σκότει τό όνομα αύτοΰ καλυφθήσεται.
Καί γε ήλιον ούκ είδε καί ούκ έγνω, άνάπαυσις τούτω ύπέρ τοΰ- 
τον». Τοΰτο δή τό ρητόν τίνα διάκρισιν καί σαφήνειαν έπιδείξα- 
σθαι δύναται; 28

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΘ'. Τι δηλοϊ τό, «ζήθι έν άγαθώ καί έν ήμέρςι κακίας 
ΐδε. Καί γε σύν τοΰτο σύμφωνον τούτω έποίησεν ό Θεός περί 
λαλιάς, ινα μή ευρτ) άνθρωπος όπίσω αύτοΰ μη δέν»; 30

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ο'. Τίνας δει νοεΐν δερμάτινους χιτώνας, ούς ό Άδάμ 
καί ή Εύα μετά την παράβασιν ένεδύσαντο; 34

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΑ'. Πρός τίνα διάνοιαν ήμας παραπέμπει τό, «ούκ άν 
όρθώς προσενέγκης, όρθώς δέ μή διέλης, ήμαρτες; Ήσύχασον», 
κ.αίτάέξής; 40

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΒ Τοΰ θεσπεσίου Παύλου λέγοντος, «Άδάμ ούκ
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ήπατήθη, ή δέ γυνή άπατη θεϊσα, έν παραβάσει γέγσνε, σωθήσεται 
δε διά τής τεκνογονίας», και έξης, πώς δει νοεΐν τό, «σωθησεσθαι 
διά τή ς τεκνογονίας τή ν γυναίκα»; 44

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΓΠώς νοητέον τό, «δς άν έσθίη τον άρτον τούτον καί 
πίντ] τό ποτήριον του Κυρίου άναξίως, ένοχος έσιαι τού σώματος 
καί του αϊματος του Κυρίου», καί τά έξη ς; 54

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΔ'. Τοΰ Κυρίου πρός την Σαμαρεΐτιν ειπόντος, «πίστευ- 
σόν μοι, γύναι, έρχεται ώρα, δτε ουτε έν τω δρει τούτφ, συτε έν Ίε- 
ροσολύμοις προσκυνήσετε τώ Πατρί- υμείς προσκυνεΐτε δ σύκ οΐδα- 
τε, ημείς προσκυνοΰμεν δ οιδαμεν, δτι ή σωτηρία έκ των Ιουδαίων», 
καί εξής, τούτων δή των σεβασμίων λόγων τήν δύναμιν διά ποίας 

επιβολής καταληψόμεθα; . 60
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΕ. Πώς λέγεται τό θειον είναι έν τω παντί, καί πώς ένε

ση διαλύειν ά πρός τήν ύπόθεσιν ταύτην παρ3 ένίων προκομίζεται 
διαπορούμενα; 68

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΟΣΤΤί  δηλοΐ τό παρά τοΰ Κυρίου τοϊς μαθηταΐς έν τφ 
Εύαγγελίω είρημένον, «ύμίν δέδοται γνώναι τά μυστήρια τής βασι
λείας τοΰ θεοΰ, τοΐς δέ λοιποΐς έν παραβολαΐς, ΐνα βλέποντες μη 
βλέπωσι, καί άκούοντες μή συνιώσι»; 74

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΖΠερί  γένους καί είδους άπορίαι διάφοροι, έν *αις 
έστιν εύρεΐν τάς λύσεις αυτών. 86

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΗ. "Απορίαι καί λύσεις τών έκ τοΰ περί ΥΙοΰ δευτέρου 
Λόγου τοΰ Θεολόγου Γρηγορίου άντιρρητικών καί δογματικών 
ιερών ζητη μάτων. 102

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΘ'. Διατί άγγέλων μνήμην ουκ έσχεν έν τή κοσμογ ενείςι 
Μωσής; καί τί σημαίνει τό* «τοΰτο γάρ ποιων, άνθρακας πυρός σω- 
ρεύσεις επί τήν κεφαλήν αύτοΰ»; 118

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Π'. Ποια δει λέγειν επί Χριστοΰ γνωμικά θελήματα, καί 
ποιον έστι λέγειν έπ3 αύτοΰ τοΰ Χριστοΰ άνθρώπινον θέλημα ύπο- 
στατικόν; καί ετερα. 122

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΑ'. Τί έστι τό παρά τω Λουκςί, «γενομένης δέ τής φωνής 
ταύτης, συνήλθε τό πλήθος καί συνεχύθη» καί έξής; 158

ΕΡΩΤΗΣΙ ΠΒ'. Πώς ούκ έστιν εναντίον τό λαβεΐν τό όνομα τοΰ Κυ
ρίου καί θεοΰ έπί ματαίω τοΰ «ου λήψη τό σνομα Κυρίου τοΰ Θεοΰ 
σου επί ματαίω»; 162

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΓΤί  έστι πνεΰμα Πύθωνος, δ οί πολλοί έγγαστρίμυθσν 
όνομάζουσιν; 164

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΔ'. Τί δη λοΐ τό τοΰ άποστόλου, «έφ3 φ πάντες ή μαρτσν»; 166
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ΕΡΩΤΗΣΕΣ Π Ε Τι σημαίνει τό «μή έτεροζυγούντες άπίστοις», καί τις 
ή γραφή αύτσϋ; 168

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΣΤ. Τί σημαίνει τό «έγκομβώσασθαι» παρά τώ άπο- 
στόλω Πέτρω έν ταΐς καθολικαις έπιστολαΐς ειρη μένον; 170

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΖ. Διά τί βοών καί λεόντων καί άετών καί άνθρώπων 
μορφαίς αΐ των Χερουβίμ όψεις τοΐς προφήταις έδείκνυντο; 172

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΗ. Πως έστι λέγειν Θεόν τον Πατέρα, Θεόν τον Υιόν, 
Θεόν τό Πνεύμα, καί μή εις ανάγκην περιίστασθαι τρεις άνθ’ ενός 
θεούς όμολογεϊν; 174

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΘ'. Πόσα σημαινόμενα έστιν εύρεΐν έν τη Γραφή τής 
Θεού φωνής; 176

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ^. Ει μέν ήν άρρητον τό θειον όνομα, πώς έπέκειτο θά
νατος τφ φθεγξαμένψ ή ζη μία; 186 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ £Α'. Τι έστιν, «ον θέλω υμάς άγνοεΐν, άδελφοί, οτι πολλά- 
κις προεθέμην έλθεΐν πρός υμάς καί έκωλύθην άχρι τού δεύρο»; 188 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β̂'. Πώς ρητόρων ιδέαις αι τού άποστόλου έπιστολαί σχη
ματίζονται, καί πώς εκείνος ιδιώτην αυτόν καλεΐ; 194 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ £ΓΖητήματα διάφορα τού ’Αποστόλου διά κ καί ζ' 
κεφαλαίων έπιλυόμενα. 218 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Τί έστι τό' «οΰτω λαμψάτω τό φώς υμών έμπροσθεν 
των άνθρώπων», καί τά έξη ς; 234 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ £ΕΤι έστι τό, «ό Πατήρ μου μείζων μου έστιν»; 236 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ £ΣΤΠώς ου μάχεται τό, «έν τη οίκίςι τού Πατρός μου 

μοναί πολλαί εισι», καί τό, «έάν πορευθώ, ετοιμάσω ύμίν τόπον»; 240 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ^Η. Πώς ουκ έστι εναντίον λέγειν, «έάν εγώ μαρτυρώ περί 

έμαυτού ή μαρτυρία μου ουκ έστιν άληθής», τού «καν έγώ μαρτυρώ 
περί έμαυτού, ή μαρτυρία μου άληθής έστιν»; 246 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ $&. Πώς ουκ έστιν εναντίον της δεσποτικής φωνής τής 
λεγσύσης, «δπου έγώ υπάγω οιδατε, καί την όδόν οΐδατε», ή τού μα- 
θητού, «Κύριε, ουκ οΐδαμεν πού υπάγεις, καί πώς δυνάμεθα την ό
δόν γνώναι;». 248 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ Δ ι ά  τί μή προ τού πεσεΐν τού ’Ιωσήφ εις άπρίαν περί 
τής Παρθένου, ό άγγελος ήλθε πρός αυτόν; 250 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΑ\ Τί έστι, «πωλήσατε τά υπάρχοντα υμών καί δότε έλε- 
ημοσύνην πτωχοίς, καί ποιήσατε έαυτοΐς βαλάντια μή παλαι- 
ούμενα»; 252 

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΒ\ Τί δηλοΐ τό έφούδ, καί πόσα τούτου τά ση μαινόμενα; 276 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΓΠώς  ουκ έστιν εναντίον τό «οφθαλμόν άντί όφθαλ-



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 521

μοϋ και όδόντα άντί όδόντος», πρός τό, «δστις σε ραπίσει επί την 
δεξιάν σιαγόνα, στρέψον καί την άλλην»; 278

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΔ'. Διά τί τον Άβελ, δίκαιον σντα, προ τοϋ έξημαρτηκό- 
τος Άδάμ συνεχώρη σεν ό Θεός εις θάνατον έλθεΐν; 280

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΕ\ Περί τής περιτομής του Αβραάμ. 282
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΣΤΤί  σημαίνει ή του “ειμί” παρολκή, καί διά τί παρα- 

λαμβάνεται καί τό “σφας αυτούς” καί ετερα. 286
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΖ Διά τί τω τληπαθεΐ Ήρακλεΐ τό τής Άμαλθείας 

κεράς οι ποιηταί έγχειρίζουσιν; 288
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ Η Τ ί  έστι τό «εξουσίαν έχειν την γυναίκα έπί την κε

φαλήν»; 290 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΘ'. Τι δηλοϊ τό, «ούκ, άν όρθώς προσενέγκης, όρθώς δε 

μή διέλης, ήμαρτες· ήσύχασον»; 294 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΓ. Διά τί προ τής Γαλιλαίας ό Σωτήρ τοϊς μαθηταϊς έν 

Ίερουσαλύμοις εμφανίζεται; 302 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΑ'. Τι έστι, «τά είδωλα των εθνών άργύριον καί χρυσίον, 

έργα χειρών άνθρώπων»; 306 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΒΤι  έστι τό, «ηύχόμην αυτός ανάθεμα είναι υπέρ των 

άδελφών μου των συγγενών μου των κατά σάρκα»; 310 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ PIT. Διά τί την τοϋ μαρτυρίου σκηνήν, ένη ό Θεός ώπτά- 

νετο, διαφόροις χρώμασι καί κιβδήλοις ό νομοθέτης καλύπτεσθαι 
προσέταξεν; 322 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΔ'. Ει «ούδείς οιδε τον Πατέρ, εί μή ό Υιός», πώς λέγει 
πρός τούς άποστόλους, «περί δε τή ς ή μέρας καί ώρας έκείνη ς» κ. έξ.; 330 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΕ'. Πώς έσοφίσατο Σολομών υπέρ πάντας άνθρώπους 
καί υπέρ Γαιθάν τον Ισραηλίτην; 348 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΣΤΠοια πατρίς ήν τώ θεσπεσίφ Παύλφ; 356 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΖ'. Ή  αυτή άπορία καί λύσις τής προγραφείσης, έπιζη- 

τούσης καί ετερα. 358 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΗΔιά τί περιετμήθη ό Χριστός; 362 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΘ'. «Θεόν ούδείς έώρακε πώποτε». 366 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ ΚΤί  δηλοϊ τό άποστολικόν ρητόν, τό «πάντοτε καί νϋν 

δοξασθή σεται Χριστός έν τω σώματί μου», καί έξη ς; 376 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΑ'. Τινα ήν τά υστερήματα τοϋ Χρίστου, απερ ό Παύ

λος έπλήρσυ; 380 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΒ'. «Ούκ έστιν ήμίν ή πάλη πρός αίμα καί σάρκα, αλλά 

πρός τάς άρχάς, πρός τάς έξουσίας, πρός τούς κοσμοκράτορας του κό
σμου τούτου, πρός τά πνευματικά τή ς πονηριάς έν τοϊς έπουρανίοις». 386
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΓΔιά τι Πράξεις των άποστόλων επιγράφεται τό 
βιβλίον, καίτοι γε ου των δώδεκα πράξεις περιέχει, αλλά κατ’ άρχάς 
μεν θαύματα καί διδασκαλίαν ολίγην των άποστόλων, εφεξής δέ εις 
Παϋλσν κινείται πάσα ή πραγματεία; 390

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΔ'. Ποσάκις ό Χριστός τοϊς άποστόλοις μετά την έκ 
νεκρών άνάστασιν ώφθη, καί πσΰ, καί πότε; 394

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΕ. Διά τί παρήγγειλεν ό Χριστός τοις άποστόλοις άπό 
Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι, καί πότε τήν επαγγελίαν τοϋ Πατρός 
ήκσυσαν; 396

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΣΤΠότε έβαπτίσθησαν οί άπόστολοι καί παρά τίνος; 398 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΖΠώς οί εις Χρίστον βασταζόμενοι Χρίστον ένδύανται; 400 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΗ'. Διάτί είπε «πορευομένου αύτοϋ» καί ούκ “άναλαμ- 

βανομένου”, καί διά τί καλοϋσιν οί άγγελοι Γαλιλαίους τούς ά- 
ποστόλους; 400

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΘ'. Τίνος έστίν ή φωνή ή λέγουσα, «τις έστιν ούτος ό βα
σιλεύς τής δόξης;». 402 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛ\ Διά τί ό τής νηστείας χρόνος έν μ ήμέραις άριθμεΐται; 402 
ΕΡΩΤΗΣΙ ΡΛΑ\ Τί λέγεται μαγνήτις; 406 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΒ'. Τι δει καλεΐν τέκνα, καί ποια παιδία, καί τίνας υιούς;

Καί τί λέγει Πέτρος, «εχομεν βεβαιότεραν τον προφητικόν λόγον»; 410 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΓ. Τί λέγει ό ’Απόστολος «περίψη μα;» 414
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΔ'. Πόσας άρχάς δει νοειν ή μάς τοϋ ενιαυτού καί ποίας; 420 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΕ. Πώς ούκ εστιν εναντίον τό λέγειν, «εάν τις σε ραπί- 

στ| επί τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτώ καί τήν άλλην», τοϋ, «εί δέ 
καλώς, τί με δέρεις;» 424

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΣΤΔιά τί έν ταις Έπιστολαΐς αύτοϋ Παϋλος ό άπό- 
στολος προτάττει τό ϊδιον όνομα; 436

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΖΤώ αύτω Αμφιλοχία), ζητήσαντι σύνοψιν σαφή των 
δέκα κατηγοριών. 450

ΕΡΩΤΗΣΙΣ РАН'.Περιούσιας. 460
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛΘ'. Περί ποσοϋ. 476
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜ. Περί ποιότητος. 480
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΑ\ Περί τών πρός τι. 488
ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

1. Εύρετήριο χωρίων της Γραφής 497
2. Εύρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων 506
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